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ADMODUM pauea sunt quae in limine noyz hujus edi- 
tionis Historie Eusebianz przfanda habemus. Nam quse 
de auctore ipso diei poterant, ea fere omnia occupavit 
Henrieus Valesius: de apparatu autem critico plene 
disputavit F. A. Heinichen in prsefatione ad editionem 
Lipsiensem a. 1827, quam proinde recudendam jussi- 
mus. Quod vero ad prwsens opus spectat, de instituti 
sui ratione nihil omnino scriptis mandaverat doctissi- 
mus editor, magno suorum totiusque adeo Academis 
desiderio e vivis nuper prareptus. Loc unum scimus, 
eum sumpto editionis Heinichianz exemplo, manuscrip- 
torum lectionibus, quas in ordinem redegerat, adjutum, 
contextum multis in locis si non penitus emendasse, 
puriorem certe cultioremque quam antea legebatur 
effecisse; attamen operi ultimam manum non imposuisse. 
Igitur nihil nobis agendum restat, quam ut siglarum, 
qui in annotationibus passim conspiciuntur, explica- 
tionem, e schedula manu viri prestantissimi exarata 
descriptam, cum lectoribus communicemus. 


Siglarum. explicatio. 

A. Codex Regius Bibliothecze Parisiensis n. 1436. Sec. 
XIII. ἃ Valesio collatus. 

B. Codex Mediceus ibid. n. 1434. Saec. XVI. ἃ Valesio 
collatus. 

C. Codex Mazarinzus ibid. n. 1430. S:ec. X. primum ἃ 
Valesio, iterum hujus editionis causa collatus. 

D. Codex Fuketianus ibid. n. 1435. Saec. X VI. a Valesio 
collatus. 

E. Codex Bibliotheez Regise Parisiensis n. 1431. Sac. X. 
(Vid. Montfaucon. Paleog. Gr. p. 46.) hujus editionis 
causa collatus. 
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F. Codex apud Valesium Savilianus, in Bibliotheca Bod- 
leiana hodie servatus, n. 2278. (Auct. E. 1, 9.) ab ipso 
editore denuo collatus. 

G. Codex olim Regis Societatis, nune vero Musei Bri- 
tannici, ab ipso editore collatus. 

H. Codex Venetus n. 338. Sec. X. hujus editionis causa 
collatus. 

1. Duo codices Florentini Bibliotheezee Mediceo-Lau- 

K.) rentiane Plut. LX X. n. 7 et 20. hujus editionis 

eausa collati. 

L. Editio Genevensis. 

M. Jonesii lectiones ad caleem editionis Readingianze. 
Nullius fere pretii. 

N. Codex Castellani ad calcem ed. Reading. 

O. Schedze regize apud Valesium. 

P. Varr. lectt. ed. Steph. 

R. Codex Vatieanus, ter quaterve a Valesio citatus. 

V. Venetus apud Strothium. 

a. Margo ed. Genevensis. 

b. Bongarsii lectiones in marg. ed. Genev. 

c. Christophorsoni lectiones in marg. ed. Genev. 

g. Gruter. 

His aecedit duorum codicum Mediceorum ab J. Gro- 
novio facta collatio, cujus usum editori benigne ad- 
modum concessit vir venerabilis M. J. Routh, S. T. P. 
coll. Magd. prsses illustrissimus, qui eam in auctione 
Bibliotheez Τὸ Wateranz (Catal. lib. manusc. p. 36. 
n. 52.) sibi comparaverat. 

Alius codicis Bibl. Regis Paris. n. 1437. lectiones 
exeerpendas euraverat editor, quas morte prepeditus 
inter ceteras non digessit. Eas igitur integras ad calcem 
voluminis imprimendas censuimus. 

Quod superest, id nobis eurwe erit, ut annotationes 
variorum, una cum indicibus necessariis, post breve 
temporis intervallum seorsum prodeant. 


Dabomus ex. zEdibus Clarendonianis 
d. Junii 229, 1838. 


PRJ/EFATIO 
FRIDERICI ADOLPHI HEINICHEN. 





CUM haud defuturos esse existimem, qui, antequam ad 
ipsius Eusebii historiam, legendam accedant, non solum, quid 
me potissimum ad novam illius editionem parandam impulerit, 
sed etiam, quid de eadem recte exspectare sibi posse videan- 
tur, a me exponi cupiant, antiquz illi przefandi consuetudini 
eo magis satis faciundum duco, quo melius ita simul me mihi- 
met ipsi consulturum esse statuo. Cogitabam autem mecum 
interdum atque animo reputabam, quomodo tandem factum 
sit ac fiat, ut vel hae nostra setate, ubi omnium humanarum 
ae divinarum tanto opere fervent litterarum studia, tamen a 
longe paucioribus legi soleant eorum scripta, quos pafrum 
eeclesiasticorum nomine insignimus. Studium enim illud, quod 
vocatur, patristicum esse satis fructuosum ét utile ideoque 
haud indignum, quod potissimum sacrarum litterarum cul- 
tores tractent diligentius, vix quenquam putabam iturum esse 
inficias, nisi forte eos, qui propterea versare nolint antiqui- 
orum religionis Christianze doctorum libros, quod illi contine- 
ant sententias et opiniones dudum antiquatas et ineptas, ad 
quae non dieam animo sed ipso eorpore eohorrescas. Quibus 
quidem ita dictitantibus, quid possit responderi, facile succur- 
rebat. Neque enim propterea legenda sunt patrum scripta, 
ut quos illi pro ipsa temporis, quo vixerunt, ratione foverunt, 
errores et commenta amplectamur, sed ut fugiamus, non prop- 
terea, ut quibus illi sepius constrieti tenebantur, ferrea juco- 
Aoyías vincla ipsi feramus, sed ut ex iisdem semel expediti, 
auream verz libertatis evangelieze catenam fortiter teneamus, 
Similiter si quis eo maxime consilio vellet in illis libris Jegendis 
versari, ut aut neglectis plane rebus de verbis potius et mi- 
nutis partieulis tanquam pro aris et focis posset digladiari, 
aut ut rudem quandam et. indigestam rerum diversissimarum 


E 
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molem soli memorie ineulearet, iste profecto ab ejusmodi 
lectione absterrendus potius quam ad eam invitandus recte 
videretur. At enim vero si quis ita ad patrum scripta dili- 
gentius versanda sese aecingeret, ut religionem Christi et 
Apostolorum eorumque genuinas sententias, ex illis et illorum 
quoque auxilio melius cognoscere, ut antiquae ecclesiz histo- 
riam, conditionem, fata, mores, instituta inde recte perspicere, 
ut hominum et omnium, quze vere sunt humana, cognitione ani- 
mum loeupletare, ut splendida psychologie potissimum luce 
tristiores illorum temporum tenebras collustrare studeret?, eum 
vero rem minime supervacaneam, sed bonam, sed fruetuosam, 
sed saluberrimam suscipere non possem non equidem judicare. 
Itaque iterum mihi cogitanti de studii illius patristici profecto 
nimium quantum neglecti causis aec quasi quibusdam fontibus, 
ut alia mittam, facilis et expedita illius rei ratio jam in nimia 
editionum patrum raritate et satis magna earundem mole ac 
deformitate videbatur mihi contineri. Abditz enim ille edi- 
tiones maxime in bibliothecis publicis privatisque latent, ex 
bibliopolarum tabernis plerzeque dudum evanuerunt, ipsa ple- 
rarumque indoles a litterarum conditione, quze nune est, paulo 
est; alienior, externa earum facies avocat magis quam advocat 
legentium animos. Quid igitur mirum, nonnisi paucos in iis 
volutandis versari? Quid mirum, Grzeeorum et Latinorum, 
qui classici dicuntur et vere sunt, ingenii monumenta unice 
fere si ἃ Veteris ae Novi Testamenti libris diseesseris, vel a 
Theologis studiosis coli.ae diligi, cum tamen patrum quoque 
seripta potiora haud indigna videri possint, quze certe primis 
quasi labris ab iisdem degustentur et delibentur? Cujus qui- 
dem rei cogitationem me potissimum commovisse fateor, ut 


^ Vid. que egregie disseruit C. C. sie (die Kirchengeschichte) für einen 


Erh. Schmid empirische Psychologie, 
$. XIII. 2. p. 47. 72. Jen. 1791. Die 
Wette über Heligion und Theologie, 
p. 153 sqq. p. 172. ed. II. « Wenn es 
wal ist, dass unsere religióse Bildung 
auf der Geschichte vuht, so muss un- 
sireitig auch unsere Theologie historisch 
seyn. ..Demungeachtet — — hat sich die 
Theologie das Recht der historischen 
Forschung erst erkümpfen müssen, und 
sieht sich dasselbe noch immer streitig 
gemacht." Ibid. p. 173, * Wir halten 


Spiegel, in dem wir uns zu unsrer 
Warnung beschauen, für ein reiches 
mannichfaltiges Gemülde des religiosen 
Lebens, an welchem wir uns erbauen 
wnd erwürmen konnen." Ibid. p. 196 
sqq. p. 212. * Der Dogmenhistoriker 
wird sich überall die Aufgabe einer ve- 
ligiósen. Psychologie zw stellen haben, 
welche im die innere Werkstütte. der 
religiosen Ansichten. eindringt und. die 
Entstehung derselben im Gemüthe auf- 
2eigt." 
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novam parare statuerem historie Eusebianz editionem. Hue 
autem accedebat, quod vel Eusebii editiones sunt aut satis 
rare aut satis magno pretio parabiles, ut ipsa recentissima 
Zümmermanniana. Denique nee Viris doctis prorsus ingratam 
fore novam hane editionem sperabam ae spero. Sed hoe ip- 
sum monet, ut de editionis hujus forma atque indole ea, quze 
necessaria videantur, subjungam. Ac primum quidem novam 
textus Eusebiani recensionem exhibere, cum novis eritieis sub- 
sidis prorsus essem destitutus, non potui, imo Valesianam 
plerumque sequendam duxi, eandem tamen ut vel in eo certe 
ne plane ἀσύμβολος essem, ita recognitam, ut potiores lectiones 
et observationes Strothii excerperem, ssepius de hujus et Va- 
lesii lectionibus ferrem judicium, ubi uterque mihi lapsus vide- 
batur, exponerem, certissimas Strothii emendationes, inter- 
dum etiam tum a Valesii tum a Strothii lectionibus diversas 
reciperem & denique, ubi Valesius quz sine controversia me- 
liora sunt, ipse voluit exhibere, at non exhibuit, ea restitu- 
erem, ut, VI. 41. 44. Ubi Strothius eum Valesio aut consen- 
tit aut varians lectio mihi visa levior, nihil addidi, sed semper, 
si a Valesio ipse recessi, significavi, quod vel propterea opus 
erat, quia Valesius ssepius lectionem quandam in animadver- 
sionibus suis alii przefert, neque tamen in textum recepit, unde 
ipse pluribus loeis a, Valesio dissentire videri possem, ubi con- 
sentio neque vero tam certam putabam lectionem, ut in ipso 
textu esset exhibenda. Przeterea vero maxime in eo elaboravi, 
ut interpunctio cum apud Strothium tum apud Valesium szepe 
minus recta, fieret rectior, quod. quidem non displicebit iis, 
qui haud levioris momenti illud esse meminerint. H:ee qui- 
dem de textu monita sint. Jam vero tanquam κειμήλιον vere 
aureum ipsi statim textui subjiciendum curavi przestantissi- 
mum illum Vo/es?i, quo viro nullum, puto, doctiorem tulit Gal- 
lia, paucos pares, commentarium eundemque, qualem sola 


b Cur Strothii textum non subjece- 
rim, vid. in Notitia codicum, editionum 
et translatiomum Historie Ecclesiastice 
KEusebiance, qus sequitur hanc prefa- 
tionem. 

* In his critici muneris, quas fortasse 
sepius etiam poteram ac debebam su- 


mere, partibus memor esse maxime stu- 
dui egregiorum przeceptorum qus pre- 
eunte Griesbachio proposuit J7. E. G. 
Paulus Commentar ber das Neue 
Testament, tom. I. p. xxvii xxxix. 
edit. 2da. 
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editio Readingiana exhibet, integerrimum4. Quod si eui forte 
minus probetur, illius epitomen potius expetenti, iste velim 
cogitet, me timuisse, ne plures hoc improbaturi sint, et malle 
dieere judices, adesse, quze abesse, quam abesse, quze adesse 
debeant. Quod denique ad meas animadversiones pertinet, 
sigla 77. ab aliorum semper distinetas, in iis non solum, ut 
jam monui, sepius tetigi, quze ad crisin pertinere viderentur, . 
sed etiam illud efficere studui, ut tum rationes graviores lin- 
guze a, Valesio paulo magis neglectze, quantum ejus fieri pote- 
rat, explicarentur et patefierent*, tum res quas inde a Valesii 
temporibus Viri doéti vel reetius perspexerunt vel copiosius 
exposuerunt, certe gravissimas supplerem, selectis et in bre- 
vius contraetis, qu:e justo fusius Aeadingus ex variis aliorum, 
maxime Pagii, Pearsoni, Cavei scriptis addiderat, neque ope- 
ribus recentioribus et recentissimis aliorum Virorum, quorum 
in hoe studiorum genere splendida fulgent .nomina, ut 7?figii, 
Moshemii, Crameri, Schroekhii, Augusti, Hug, Gieseleri, Ne- 
ander neglectis, nee Germanica Eusebii, quam Srothius fecit, 


με 


ἃ 'Tradendum tamen erat operis ex- 
emplum Moguntinum, cum Readingia- 
num eo consilio non posset acquiri. Inde 
factum est, ut unum additamentum edi- 
tionis Readingianz omitteretur, ex qua 
singula non sine labore erant antea 
transcribenda. Vid. Corrigenda et Ad- 
denda. Plura non deesse spondere me 
posse existimo non minus quam ipsius 
Readingianz editionis Corrigenda in 
usus meos converti. De Valesii com- 
mentario vel nostra state satis digno, 
qui typis denuo .imprimatur vid. 
Schroeckh. christliche Kirchengeschichte, 
tom. IT. p. rgo. 

€ Potissimum operam dandam mihi 
esse censui, ut tum in quibus discre- 
paret tum in quibus consentiret pa- 
trum ecclesiasticorum oratio cum vete- 
rum Grecorum et Novi Testamenti 
scriptorum dicendi genere, magis mi- 
nusve exponerem. Hine maxime in 
verborum indicem formas et locutiones 
tum bonas et probatas tum insolenti- 
ores et prorsus obsoletas recepi ac Lo- 
beckii inprimis et Suiceri libros eo con- 
silio diligenter laudavi. Ceterum ne ad 
crisin verborum in patrum scriptis ex- 
ercendam justo plus auctoritatis tribua- 
mus note illi regule: quam sine accura- 


tiori ejus definitione proposuit Paulus, 
in Wissenschaftlicher Ueberblick der 
Grundregeln. jeder philologischen, be-- 
sonders aber der biblischen Kritik, p. 
xliv. 33. (qui conspectus przmissus est, 
ut jam monui, prime parti Commen- 
tarii in N. T.) ** Für einen barbar- 
ischen Schriftsteller z. B. sind Barbar- 
ismen angemessener (concinnius quid) 
als Reinheit der Sprache," illud puto 
vetari iis, quz ipsorum patrum docet 
lectio et vere monuit ipse F. Thiersch. 
Grammatik, vorzüglich des homerischen 
Dialekts, $. 9. p. 12. 4. ed. III. 
* Wührend | die Dialekte aus ' dem 
Schriftgebrauche verschwanden, bestand 
noch bis in das x8. Jahrhundert herab, 
besonders am Hofe von Constantinopel, 
der Gemeine, das κοινὸν (cf. ibid. p.rr. 
2.) ais die Sprache der Gebildeten, ᾿ 
wngeachtet im M unde des Volks beson- 
ders, seit. Einführung des Christen- 
thiums das alte Griechisch allmühlig ver- 
darb.. Denn die Gelehrten (Sophisten, 
Rhetoren,  Grammatiker und — selbst 
Kirchenváter) waren. bemüht, durch 


Jfortdauern des Lesen und Nachahmen 


der Altiker die. Sprach- Reinheit selbst - 
gegen den Einfluss zw bewahren, den 
das kirchliche Griechisch ausübte." 
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interpretatione spreta. Quanquam caeca quadam fide me nun- 
quam iis esse assensum, affirmare mihi posse videor eodem 
modo, quo egregiis JMoelleri , Danzii $ et Kestneri^ de Euse- 
bio disquisitionibus multum me debere, grata mente profiteor, 
in eorum verba me jurasse nego, imo ubi, eujus sententia sit 
preeferenda, non satis certus eram, simpliciter laudare eorum 


libros malui, quam temere vel affirmare vel negare. . 


Minus 


quam volui, uti potui novissima, qu:e prodiit, de Eusebio scrip- 


tione ZeuterdaMi!, Fae. Theol. Lundensi E. Ὁ. Adjuncti. 


f De fide Eusebii Cesariensis in rebus 
Christianis narrandis dissertatio inau- 
guralis, Havnize, 1813. 8?. repetita in 
tom. IV. Bibliothece 'Theologice ab 
eodem Moellero.editz, et in Staud/in 
und Teschirner Archiv für alte und 
neue  Kirchengeschichte, tom. III. 
fasc. l. 1816. Hujus horrei paginas 
secutus ipse laudavi Moelleri librum. 

€ De Eusebio C«esariensi Historie 
-Ecclesiasticg scriptore, ejusque fide his- 
torica recie aestimanda disputatio histo- 
rico-ecclesiastica, Jeuc, 1815. 85, Pars 
prior. 

h Commeníatio de. Eusebii, historie 
ecclesiast. conditoris, auctoritate et fide 
diplomatica sive de ejus fontibus et ra- 
tione qua eis usus est, Gottingz, 1816. 
4?. Est hec scriptio justo ornata prze- 
mio. 

| De fontibus Historie Ecclesiastice 
Jusebiane, Londini Gothorum, ex Of- 
ficina Berlingiana, 1826: Non sine ex- 
spectatione in manus sumsi hunc Reu- 
terdahlii novissimum de Eusebio libel. 
lum. Sed, ut libere dicam quod sentio, 
spes me fefellit. Vituperat V..D. 1. 1. 
p- 3, omnes suos decessores, Moellerum, 
quod qualis scriptor potius, quam cujus 
originis ea, que scripserit (Eusebius) 
disquisivit, Danzium, quod fontes obiter 
tantum enumerat, omissa omni rerum, 
qua ex iis hauste sunt, accuratiori con- 
templatione, Kestnerum, quod omnia 
generatim maaimam ad. partem ab eo 
vwactentur, nulla vel exigua tantum re- 
vum singularum ratione habita. lpse 
contra Reuterdahlius Aistoricorum (Eu- 
sebii) quorundam examen instituere vo- 
luit (p. 1.) et non tantum (?) cum Moel- 
lero et Danzio ad historicum, sed potius 
ad historiam, non tantum (imo plane 
non) cum. Kestnero ad fontes, sed etiam 
«d res em fontibus derivalas respicere, 


neque querere generatim, cujus fidei 
scriptor habeatur Eusebius, nec. sum- 
matim quos et quales duces fuerit secu- 
tus, sed. singulatim, quacunque ve vel 
saltem in quocunque rerum genere cui 
auctori adheserit. Jam vero si quis 
tot ac tanta rite preestaret, is profecto 
palmam tulisse in hoc genere videri de- 
beret. At primum notandum est, quod 
'Triumviri illi accurate et docte pertrac- 
tarunt, et nec se neglecturum dicit 
Reuterdahlius, eum tamen prorsus fere 
neglexisse. Nihil enim egit, nisi ut 
singule narrationes et notitia. Eusebii 
in capita quaedam conjecte ex quo fonte 
fluxerint, pateret. Quod quidem facil- 
limo negotio absolvi poterat. Eusebius 
enim ipse tanta diligentia fontes unde 
singula quaque hausit, indicavit, ut ad 
hoc videndum plerumque nihil opus sit, 
nisi Eusebium ipsum legere. Qus haud 
dubie causa erat, cur de hoc, quod 
Reuterdahlius fecit, faciendo Triumviri 
illi non cogitarent. Ubi enim non in- 
dicavit ipse Eusebius fontes suos, aut 
facili conjectura illud assequi possumus, 
aut in medio res relinquenda, id quod 
non semel fecit ipse Reuterdahlius (cf. 
l.l p.13. 28. 76 extr. 82.) Deinde 
vero, quod dicit V. D., duplici via suum 
propositum singulatim videndi, in qua- 
cunque re quem vel quos auctores Euse- 
bius sit secutus, potuisse absolvi, ita 
quidem, ut aut fontes prius indagaren- 
tur cum Kestnero et quae res ex iis pro- 
venerint, exquirerentur, aut prius res 
ante oculos ponerentur, et tum, unde 
sint derivate, exploraretur, illud quo- 
modo potuerit dicere (p. 4.), intelligere 
equidem non potui. Quod si quis sin- 
gulari quodam libello, quod Reuterdah- 
lius fecit, unde singula sua hauserit 
Eusebius, fontes enumerare velit, eum 
patet nonnisi ultima via cum V. D. 
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Sed non solum animadversiones, verum etiam excursus non- 
nullos ealei Historite Eusebianz / addere placuit in ejusmodi 
locos, de quibus paulo plura monenda videbantur, quam quze 
ipsi textui in largissima observationum Valesianarum copia et 
quasi quadam sylva commodo possent subjiei. Qui si certe 
non prorsus inutiles videbuntur justis laboris mei judicibus, 
vehementer letabor. Denique indices Valesianos tum auxi 
tum emendavi et indicem "verborum ita refinxi, ut profecto 
novus haberi possit, id quod vel levis unumquemque docebit 
comparatio. Ceterum ValesWi de vita et scriptis Eusebii dia- 
triben et veterum ac recentiorum de Eusebio testimonia, quze 
haud injueunda fore putabam harum litterarum studiosis, ad- 
jectis nonnullis annotationibus, przemisi. Interpretationem 
vero ejusdem Valesii Latinam, quamvis illam colore vere Ro- 
mano plerumque tinctam et bonam, tamen omittendam duxi, 
tum ne libri moles nimium augeretur, tum quia sine ea com- 
mode intelligi posse videbatur Eusebius. Laudavi tamen eam 
subinde in notis tum, cum aut Valesius in commentario suo 
eam respexit, aut alia de causa illam memorabilem esse censui. 
Animus quoque primum erat, exhibere singulas Stephani, Va- 
lesii, Christophorsoni ae Strothii przefationes, sed consilium 
istud serius abjeci propterea, quod gratius fore putabam, ae- 
curatam earundem epitomen quam illas singulas non sine quo- 
dam labore et tzedio, quia quominus ita multa bis legerentur, 


posse ingredi. Quomodo enim, si quis 


vim ac dignitatem summam et Reuter- 
illud consilium teneat, fontes Eusebi- 


dahlü libellum, quamvis non plane neg- 


anos prius indagare possit, nulla facta 
antea rerum ab eo narratarum men- 
tione? At Kestnerus quidem, quem 
minime taxare possunt illa verba Reu- 
terdahlii, antea de fontibus Eusebii dis- 
serere et poterat et debebat. Neque 
enim singulos illos simpliciter et quot 
Eusebius sigillatim secutus sit, indicare 
voluit V. D., sed de fontibus ipsis (quos 
ipse Eusebius jam attulerat) eorumque 
pretio historico ante omnia agere, ut 
quales fuerint illi, pateret, unde «aucto- 
ritas pendet Eusebii, deinde de razione 
qua illis usus sit Eusebius, videre, unde 
ides ejus historica eluceat (vid. Kestner. 
ll p.2.) Ex his a me disputatis 
effici puto, suam adhuc stare 'lrium- 
virorum nostrorum commentationibus 


ligendum, quia tum faciliori cuidam 
oculorum conspectui subjicit eos, quos 
in singulis rebus Eusebius sequi voluit, 
fontes, tum nonnulla sane insunt accu- 
ratius exposita et ante nonnisi breviter 
tacta, passim a me fuisse usurpandum, 
quod vere feci. His vero non nego, in 
singulis singulos illorum scriptorum esse 
preferendos et nominatim Moellerum, 
ubi de fide Eusebii historica agitur, 
sepius minus sine ira et studio judi- 
casse, quam  potisimum Kestnerum, 
ideoque illas scriptiones simul esse usur- 
pandas. Videantur, si placet, judicia de 
lis prolata in Góttinger gelehrte An- 
seigen, 1817. Fasc. 136. p. 1383 sqq. 
et, Leipziger Litteraturzeitung a. 1815. 
N. 224. 295. 
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non poterat impediri, perlegere. Itaque Διού δία codicum, edi- 
tionwm, et translationum Eusebii inopiam illam resarcire studui, 
in qua nihil gravioris momenti ex przfationibus illis lectores 
desideraturos esse confido. Quse vero ex Strothii preefatione 
ibi nondum leguntur (cf. Stroth. praef. p. VI—V III.), ea in 
excursu quodam suo loco invenientur. Restat autem jam, ut 
compendia quzdam scribendi, quibus vel Valesius vel ipse 
passim usi sumus, significem fere hzc : 


Bong. significat, Bongarsius. 

Cast. Codex Castellani. 

Cph. Christophorsonus. 

Curt. Curterius. 

Fuk. Codex Fuketianus. 
Genev. Editio Genevensis. 

Grut. Gruterus 5. Codex Gruteri. 
Jon. Codex Jonesianus. 

Maz. Codex Mazarinzeus. 

MG. Margo Genevensis editionis. 
Med. Codex Mediezeus. 

Mor. Morzeus s. Codex Morzei. 
MSt.vel MS. Steph. Manuseriptus Stephani. 
ANéc. Nicephorus. 
: Reg. Codex Regius. 

Ruf. Rufinus. 

Sav. Codex Savilianus. 

Sched. Schedze regize. 

Steph. Stephani editio. 

Str. . Strothius. 

Sync. Synoellus. 

Turneb. — Turnebus. 

Val. Valesius. 

Vat. Codex Vaticanus. 

Venet Codex Venetus. 


(ond ) In his lectio probabiliter exstat. 
Ceterum ut ab omnibus vitiis typographicis immunis esset 
hzee editio, ipse summa, eura et diligentia studui, sed vel ita 
nonnulla certe quominus in eam irreperent σφάλματα; in paulo 
majori ipsorum typorum, quibus utendum erat, gracilitate, 
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qua tamen non offendantur legentium oculi, impedire haud 
lieuit. Itaque potiores ex illis nsevis, qui ante Eusebii lee- 
tionem ut eorrigantur, humanissime rogo, $uo loeo indicavi. 
Nihil autem habeo, quod addam, preter illud unum, si vel 
paulum hzc editio Eusebii Historize Ecclesiastieze, cujus ipsius 
parentem illum jure tuo vocaveris, studium illud patristicum 
excitaverit, et si prs Valesianze doctrinze exquisita copia 
beataque Valesiani ingenii ubertate certe non nimium quan- 
tum et ubivis sordeat tenuis ac vulgaris meze eruditionis atque 
acuminis mediocritas, satis magnos laboris fructus tulisse me 
mihimet ipsi esse visurum. Ita valeant lectores, et hzee mea 
studia si non prorsus improbaverint, reliquorum Eusebii scrip- 
torum editionem simili ratione instructam aliquando exspec- 
tent. Ceterum peritorum et zequorum laboris mei existimato- 
rum monita gratissima mente me esse accepturum testor. 
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NOTITIA 
CODICUM, EDITIONUM ET TRANSLATIONUM 
HISTORLE ECCLESIASTICA EUSEBIANK. 
e 


I CopDEX Jiegius ita & Valesio appellatus, quod biblio- ' 
theca regia Francisci 1, eum subministravit. Scriptus est, ut 
videtur, seculo XIII. charta bombycina, et preter Eusebii 
Historie Eoclesiastieze libros X. ejusdem libros IV. de Vita 
Constantini continet, quibus subjungitur hujus ad Coetum 
Sanetorum oratio. Singulis libris, primo excepto, capitum 
index premittitur. Exstat in bibliotheca Regia, numero 1436 
notatus. Exhibet autem ille peculiarem quandam textus re- 
censionem, haud quidem optimam, ut censet Strothius, at satis 
antiquam, atque ab ea, quz deprehenditur in Codd. Maz. 
Med. et Fuk. mirum quantum discrepantem, adeo ut. ejus cum 
his consensus magnam lectioni alieui fidem praebeat.  Szpe 
eum Rufino, sepe quoque eum Nicephoro consentit, ac tum 
plerumque veram lectionem exhibere credendus est teste Stro- 
thio, qui simul animadvertit scatere eum pluribus mendis, 
glossis et seiolorum quorundam additamentis, maxime in primo 
libro. 

II. Codex Mazarincus, membranaceus, elegantissime et 
emendatissime scriptus teste. Valesio, Cardinalis Julii Maza- 
rini, οὐ eodem Valesio judice seculi X., atque omnium quos 
viderit, longe vetustissimus atque optimus. Quotquot enim 
emendationes in aliis exemplaribus reperiantur, eas codicem 
illum. omnes exhibere, multo vero alias in eo haberi emenda- 
tiones, quas in alüs exemplaribus non reperias. Quod qui- 
dem judicium quamvis paulo temperare studeat eo Strothius, 
ut laude hujus codicis Mazarinum, apud quem Valesii zetate 
summa rerum in Gallia erat, adulari nonnihil voluerit Valesius, 
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tamen ipse profitetur, magnam optimarum lectionum copiam 
hune ceodieem suppeditare, eumque quasi ducem alterius fami- 
lize, ae certe eorum quos ad hane pertinentes noverimus, opti- 
mum esse. Idem V. D. plerumque cum eo facere testatur 
Med. Fuk. et Sav., cum ceteris eandem recensionem exhiben- 
tibus; quando vero ab iis discedat, semper fere meliorem eum 
tenere lectionem, quare non, solum membranze sed etiam tex- 
tus antiquitas ei tribuenda sit, qua certe reliquos hujus fami- 
lie non minus ae bonitate superet. Additamenta et glosse- 
maia codicis Regii plerumque in eo desiderari. Exstare eum 
videri hodie in bibliotheca Regia sub numero 1430., ubi in 
catal. bibl. reg. haee legantur: ** Codex membranaceus, olim 
* Mazarinzus. Ibi continentur Eusebii Historize Ecclesiasticze 
*]ibri decem.  Pauea quzdam initio desiderantur. "Folium 
* primum alio pertinet, fortasse ad homiliam aliquam in illud 
* Evangelii: Pafer major me est. 1s codex, qui nondum collatus 
^ est, decimo sceulo videtur exaratus." Sed nihilominus hune 
ipsum codicem unum eundemque esse eum Mazarinzeo V alesii 
putat Strothius, quum fieri potuerit, ut post Valesii tempora 
folium aliquod aut folii particula periret, neque qui catalogum 
fecit, in eo quod huné codicem nondum eollatum putaret, satis 
accuratus esset, cujus generis plura deprehendantur vestigia. 
Ceterum scholia quoque ad latus interdum habere illum eodi- 
cem apposita, nunc antiqua, nune recentiore manu, monuit 
Valesius, idemque in adnotationibus suo loco ejusmodi exhi- 
buit. Multa denique in optimo illo codice observanda sunt 
teste eodem Valesio, partim in accentibus, partim in distine- 
tione seu interpuncetione. De illis, szepe in illo aeui vocabula, 
quae in reliquis habeant eireumflexum v. e. míos et kaícap. 
Contra σφῖσι, in aliis codicibus aeuto notatum accentu, in illo. 
cireumflecti, quod rectius videatur. De distinetione s. inter- 
punctione, esse illum codicem adeo aceurate distinetum, ut 
totam distinguendi rationem ae scientiam ex hoc uno possis 
cognoscere, ut qui ipsi utilitatem ac necessitatem medis dis- 
tinetionis patefeceritk. Qua tamen in re Valesio nee Stro- 
thius nee ipse potui assentiri. Illud przeterea in illo codice 


k Vide hac de re plura disserentem Valesium praefat. p. ix—xi. cf. p. vii. 
extr, . 
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observandum esse dicit V. D., quotieseunque plena distinctio 
8. τελεία στιγμὴ &it in aliqua liso apposita, primam sequentis 
lineze litteram extra reliquarum ordinem conspici, et exterio- 
rem marginem subradere, idque esse indicio, novum caput aut 
novam periodum inchoari post finalem illam distinctionem. 
Idem se in aliis: scriptis codicibus observasse, et in veteribus 
schedis bibliotheeze Regiz, libros Eusebii de Vita Constantini 
continentibus. 

III. Codex Mediceus, ex ΡΝ Mediezea, quze nune in 
Regiam translata, uno eodemque Regis bibliotheeze vocabulo 
censetur teste Valesio, numero 1434 insignitus atque X. His- 
toriz Eccl. libros continens. In charta scriptus atque in cata- 
logo infimze zetatis seculi XVI. dietus, ut notat Strothius, ex 
optimo tamen exemplari et ab erudita manu descriptus judice 
Valesio. Alterius quidem familize esse codicem istum et pro- 
pinquitate ad Mazarinzeum et Fuketianum proxime accedere, 
haud paucas tamen etiam singulares lectiones, sepius vero 
rejiciendas continere tradit Stroth. 

IV. Codex F'uketiomus, ex bibliotheca Nicolai Fuketii, quem 
generalis in Senatu Parisiensi procuratoris officium gessisse et 
praefecturam simul regalis serarii administrasse refert Vale- 
sius. lLXundem esse hune codicem, qui in bibliotheca regia 
numero 1435 notetur, ibique Tellerianus dicatur, inde conjecit 
Strothius, quod Fuketii libris anno 1667 publice venditis in 
bibliotheeam Mauritii Telleri, archiepiscopi. Rhemensis illum 
pervenisse putat, qui vir deinde libros suos MSS. bibliothecze 

 Regiz obtulerit. Certe quem in libris de Vita Constantini 
Fuketianum codicem appellet Valesius, ae qui in biblioth. 
Regia sub numero 1438 latere videatur, similiter ibi Telleria- 
num dici. Chartaceum atque szeculo XVI. scriptum vocari in 
eatalogo, ad eandem familiam eum Maz. οὐ Med. pertinere, at 
fere semper vel eum utroque horum vel eum alterutro consen- 
tire. Interdum quoque singulares exhibere lectiones, rarius 
quidem quam Med. szepius tamen quam Maz. et tum plerum- 
que easdem exstare quoque in codice Saviliano. 

V. Codex Saviliamus. ta appellavit eum Valesio Strothius 
exemplum editionis Stephanianz, eum codice MS. ab Henrico 
Savilio collatum, quem eodicem in charta bombyeina scriptum 
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hie idem vir bibliotheeze Oxoniensi, ut ait Valesius, donavit. 
At eum Oxoniz plures sint bibliotheez, nescire se fatetur 
Strothius eui donaverit Savilius illum codicem, eundem inter 
libros Savilii, qui nune sint in bibliotheca bodleiana, frustra a 
ge qusesitum. Savilium vero non omnes istius codicis lectiones 
ad marginem editionis Stephanianz apposuisse, sed nonnisi 
quas bonas et certas esse crederet, quasdam etiam lectiones 
ab Jacobo Usserio, qui editionem Steph. cum emendationibus 
codicis Savilii ipsi ex Anglia miserat, ex illo codice proferri, a 
Savilio preetermissas, et hune ipsum szpe quoque lectionibus 
Christophorsoni usum esse, animadvertit Valesius. Continet 
codex ille fere semper easdem lectiones, qu: inveniuntur in 
codice Fuk., monente Strothio. 

VI. Schede Regie.  Yta appellavit Valesius chartas, per 
quaterniones quidem digestas sed dissolutas neque in codicis 
modum compaetas, in bibliotheca Regia sub numero 414 ex- - 
stantes et preeter Eusebii libros de Vita Constantini, hujusque 
Orationem ad Coetum Sanetorum, Gelasii Cyzieeni Historiam 
Concilii Niczeni, deficientibus tribus prioribus capitibus, et Eu- 
sebii Historize Ecclesize librum primum, eujus tamen finis desi- 
deratur, continentes. Cur Valesius eas passim veteres ae 
vetustas schedas vocet, cum tamen in catalogo seculi X VI. 
dieantur, Strothius se nescire dicit. Idem monet videri illas 
prioris recensionis esse, quia cum eod. Regio plerumque con- 
sentiant. Priorem tamen recensionem se dicere non temporis 
ratione habita, sed ordinis et distinctionis causa, neque eam 
antiquiorem altera significantem.  Schemate apposito accura- 
tius sententiam suam definit Strothius hoc : 


ΠΕ: edit. ργῖον, Rufinus. ( recensio prior, Reg. Sched. Steph. 


fastos editio | posterior, recensio altera, Maz. Med. Fuk. Sav. 
-Eisclesinst codd. Greci su- ἡ recensio miata, ad alteram tamen 
perstites. propius accedens. Grut. Cph. etc. 


VII. Codes Gruteri seu potius Palatinus, nune Vaticanus, 
monente Strothio, qui simul eo usum esse Gruterum ex Jan 
Gebhardi antiquis lectionibus sese didieissé dicit, ubi etiam 
nonnulle codicis Palatini lectiones referantur eum Gruterianis 
prorsus consentientes. Atque cum inde, tum ex eo, quod 
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hz lectiones persepe conveniant eum eodd. Maz. Med. et 
Fuk., certos nos esse posse, illas non esse conjecturas Gruteri, 
sed vere ex eod. MS. haustas. Magni momenti illum codi- 
cem esse, magnam optimarum lectionum copiam continentem, 
ad neutram recensionem pertinere, quamvis ad alteram pro- 
pius quam ad priorem accedentem, quam plurimas singulares 
lectiones exhibentem, idem refert Strothius. Neque tamen 
Gruterum omnes ejus varietates exseripsisse videri, unde in 
iis loeis, ubi nihil ex eo notatum sit, haud satis constare de 
illius cod. lectione. n 

VII. Christophorsoni lectiones. Harum, ut monet Stro- 
thius, ingens est copia, maximam vero certe earum partem ex 
variis codd. MSS. profectam esse, ut ex consensu earum cum 
reliquis MSS. appareat, easdem vero ad tertiam seu mixtam 
recensionem pertinere. Immixtum simul esse preeter mag- 
nam illam singularium lectionum copiam magnam emendatio- 
num multitudinem vel ex aliis libris ab Eusebio citatis, ut Jo- 
sephi, Philonis, Justini; Clementis petitarum, vel ex mera 
Christophorsoni conjectura profectarum, nulloque signo a lec- 
tionibus librorum MSS. distinctarum. Inde magnam in eo- 
rum usu adhibendam esse cautionem; et nisi vel adstipulan- 
tibus codd. vel legibus critieis aperte jubentibus, earum lectio- 
num auctoritate textum non mutandum. 

IX. Coder Venetus. lta appellavit Strothius varias lec- 
tiones exempli editionis Roberti Stephani, quod nactus erat et 
ad eujus marginem ille essent notatze. | Ad earum enim pri- 
mam. alia, ut videtur, manus adseripserat has varias lectiones 
esse desumtas e codice quodam Veneto, qui tamen qualis sit, 
Strothius nescit. Videri autem pertinere illum ad alteram 
recensionem, ae plerumque eum Maz. Med. et Fuk. consen- 
tire, rarissime singulares lectiones exhibentem. 

X. Code» Turnebi. Hie quoque nihil est nisi exemplum 
editionis R. Stephani, ab Hadriano Turnebo diligenter eum - 
codd. Reg. et Med. et in libris de Vita Constantini cum MS. 
Anglicano collatum. In iisdem libris ubi plerumque consen- 
tiat eum eod. Fuk., multum inde prseesidi peti posse ad tex- 
tum eorruptum restituendum, affirmat Strothius. 

XI. Coder Morcei, exemplum similiter Steph., à Vulcobio 
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cum MSS. collatum, quod quoniam Aenatus Mores Medicus 
Parisiensis ei commodaverat, codicem Morzei vocavit Valesius. 
Continet ille liber praeter emendationes quze in libro Turnebi 
habentur, perpaucas alias. 

XII. Bongarsii lectiones. Unde eas hauserit Jacobus Bon- 
garsius, ipsi non constare, neque vero illas esse contemnendas, 
sepe convenire cum aliis codd., sepe etiam plane singulares 
esse, neque ad priorem neque ad alteram recensionem com- 
modo posse referri, scribit Strothius. 

XIII. Manuscriptus Stephani. Sie appellat Strothius vari- 
arum lectionum farraginem, quam R. Stephanus editionis suze 
calei adjecit sub titulo: Διαφοραὶ ἐν τοῖς παλαιοτάτοις ἀντιγρά- 
φοις εὑρεθεῖσαι. Omnes fere ex cod. Med. esse desumptas, 
perpaueas e cod. Reg., unde de illorum pretio facile ferri pos- 
sit judicium. 

XIV. Margo Genevensis editionis. Hoe nomine voeavit 
Strothius omnes illas lectiones, quze margini hujus editionis 
sub solo signo yp. vel alias nullo adjecto nomine additze sunt. 
Longe maximam earum partem desumtam esse ex Manu- 
scripto Steph. Quare Med. MSt. et MG. plerumque non pro 
tribus testibus sed pro uno habendum esse. Quas interdum 
exhibeat lectiones MG. singulares, eee unde desumtee sint, 
nescit, majori tamen has usui esse reliquis, judicat Stroth. 

XV. Codex Jonesiamus, exemplum editionis Stephanianze, 
olim Merici Casauboni, qui varias lectiones margini adscripsit, 
postea Joannis Jones Angli, qui eum Zeadingo illud ceommuni- 
cavit. Nulla lectionum hujus Codicis e codice MS. profecta 
videtur, sed omnes fere, monente Strothio, ex margine edit. 
Genev. desumtz sunt, ae plerumque fere Christophorsoni 
lectiones in eo deprehenduntur, ut ex perpetuo ejus eum isto 
consensu appareat. Quodsi quz .est lectio singularis, quze 
tamen perraro adsit, videri illam eonjecturze Casauboni tribu- 
endam. Inde patere, nullius fere pretii esse illum codicem.- 

XVI. Codex Castellani, melioris notze quam Jones., et. ple- 
rumque eum codiee Gruteri seu Palatino consentiens, ita ut 
uterque ex eodem fonte fluxisse videatur, unde ejus lectiones 
minime sint spernendze. 


XVII. Codex Vaticanus a quodam. Valesi amico, at vide- 
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tur, nonnullis locis inspectus ; sed quis sit ille codex, Valesius 

non dixit nee Stroth. scivit. 

XVIII. Curterii lectiones in. libris M Ecelesiastieze 
duobus modo locis in margine edit. Genev., pluribus vero in 
libris de Vita Constantini reperiuntur, monente Strothio. 
Idem prseter eos, quos adhue commemoravimus, codd. de aliis 
quibusdam exposuit a nemine excussis his : 

A. In Gallia przeter nominatos codd. adhue reperiuntur 
ὦ. Codex membranaceus, olim Colbertinus, nune num. 1431 

continens Historiam Eeclesiasticam, cujus tamen desiderari 
libri VII. eap. 15. et 16. et Orationem de Laudibus Con- 
stantini. Sec. XI. habetur, Montefalconio tamen in Pa- 
Ieogr. Gic. p. 46. ad Sec. X. eum, quem elegantissimum 
appellat, referente, atque ejus ope editionem multo emen- 
datiorem prodire posse creditur. 

ὁ. Codex bombycinus, olim Gallandianus, nune num. 1432 
continens przeter Historiam Eeclesiastieam, eujus singulis 
libris excepto primo et ultimo praefixus est capitum in- 
dex, et Orationem de Laudibus Constantini, etiam libros 
IV. de Vita Constantini. Manu Longini Monachi (de 
quo vid. Montefalcon. Palaog. Gr. p. 65.) See. XIII. extr. 
seriptus est. 

c. Codex membranaceus, olim Colbertinus, nune num. 1433, 
quo continentur Eusebii Historia Ecclesiastica, eujus libri 
primi eapita IV. priora cum initio quinti desiderantur ; 
ejusdem libri de Vita Constantini, et inde a capite 24. 
lib. II. Theodoreti Hist. Eccl. Sec. XIV. scriptus dicitur. 

d. Codex partim membranaceus, partim chartaceus, olim 
Colbertinus, nune num. 1426 continens Historiam Ecclesi- 
asticam, cujus libri primi capita quinque priora cum di- 
midia fere sexti parte desiderantur. Sec. XV. scriptus 
dieitur. 

B. In talia Romse preeter Vatieanum nonnullos alios Historize 
Eccles. codices exstare dicit Strothius, neque tamen de iis 
satis est certus. Florentiz vero in bibliotheca Laurentiana 
duos Eusebii codices reperiri. Similiter in bibliotheca mo- 
nasterii Annuntiatze inveniri codicem bombyeinum Sec. 
XIV. quo contineantur Historize Eecl. libri quidam initio 
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mutili. Nihil esse in bibliothecis Patavinis et Mediolanensi, 
sed Venetiis tres reperiri. Nempe a. Codex membranaceus 
Sec. XV. foliorum 370, sub numero 337 prseter Eusebii 
Historiam etiam reliquos Hist. Eccl. scriptores omnes 
continens. β. Codex num. 338 membranaceus, Sec. X. fo- 
liorum 303, in quibus przter Eusebii Historiam nonnulla 
alia insint. — y. Codex .339, chartaceus, Sec. XIV. foliorum 

. 282, pr:eter Eus. Hist. Eecl. ejusdem Orationem de Laudibus 
Constantini et libros de Vita hujus, ubi pro libro V. hujus 
Viteze numeratur Constantini Oratio ad Coetum Sanctorum ut 
in editione Stephani, denique Socratis Historiam Eccles. con- 
tinens. Horum trium codd. lectiones nonnullas intercedente 
Villoisonio accepturum se esse speravit Stroth. 

C. In. Hispania duo MSS. Eusebii haberi refert Stroth. in 
bibliotheca Seorialensi, in quibus Vita Const. et posteriores 
H. E. libri contineantur. 

D. In Anglia reperitur 1. Codex Hist. Eecl. in bibliotheca Bod- 
leiana num. 2278 seeundum Zernardi catalogum. 2. Codex 
Norfoleianus, inter codices hujus bibliotheeze num. 546. inter 
MSS. Anglie 3445. 4. Codex bibliothees Jacobece num. 
195, nisi forte, ut plurimi alii bibliothecarum Anglize codices 
qui Eusebii dieuntur, ita hie quoque non Eusebii sed Rufini 
sitl 4. Excerpta ex Eusebii Hist. Eccl. inter codd. Baroc- 
eianos num.142. 5. Synopsis Hist. Eccl. Eus. inter codd. 
Bodleianos num. 2408. 

E. In Batavia ad Eusebium adjuvandum nihil esse videri, 
praeter Bonaventure: Vulcanii emendationes in Eusebii Hist. 
Eccl. et Vitam Constantini pariter atque in reliquos hist. 
eccl. seriptores, quas haberi refert Strothius in MSS. bibli- 
otheeze Lugduno-Batavz, ex legato ejusdem P. Vulcani, 
deinde Triacontacterieum MS. et duo exemplaria Stephani- 
an:z. editionis, quorum unum annotationibus Sealigeri, alte- 
rum variorum doetorum virorum ornatum sit. Qui Ultra- 
jecti habeantur duo eodiees, Rufini esse censet, Stroth. - 

F. In Fussia codices Eusebii habentur duo, quorum collationis 
nanciscendze spem fecerat Strothio Mathei, neque tamen 


1 Cf. Stroth. profat. p. xxi. 
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excerpta codieum transmisit. Sunt autem illi codd. ut 

Matthzei retulit, hi : 

«4. Codex bibliotheeze sanctissimze synodi eeclesize ortho- 
doxze Greeco-Russieze in fol. num.LI. Seriptus est in mem- 
branis sec. XI. aut XII. Athanasius Schiada ad sec. X. 
retulerat. Continet ille in foliis 410 Historiam Ecclesias- 
ticam fol. 1—287, Panegyrieum in Constantinum M. fol. 
288—303, Vitam Constant. fol. 305—389, et Orationem 
Const. ad Ccetum Sanctorum fol. 389—410. Duplex tra- 
ditur illius notitia. Prior fol. 1. à manu recentiori hzc: 
Διονυσίου, ut in multis codd., quo notatur fuisse olim 
hune eodieem in monasterio s. Dionysii monte Atho. 
Posterior nota in ultimo folio à prima manu est, scripta 
litteris in minio: τέλος oiv Θεῷ &yío. ἐτελειώθη μηνὶ Xen- 
τεμβρίῳ k0 omisso a scriba anno. Ceterum codex unus 
est ex puleherrimis in membrana tenuissima, candidissima 
et purissima, scriptus. Initia librorum pictura, simpliciori 
tamen exornata. Indices librorum et capitum, nec non 
littere initiales, preeterea quoque numeri capitum cum 
argumentis in margine notatis scripti sunt litteris aureis 
in minio. 

δῦ. Codex membranaceus sec. XI. priore paulo vetustior, 
complectens in foliis 258 Eusebii Hist. Eccl. fol. 1— 11 r, 
inde ab ultimi capitis libri tertii verbis τῶν τοῦ κυρίου Aó- 
yov διηγήσεις καὶ τοῦ πρεσβυτέρου ad finem libri decimi. 
Ceterum conjungit hie codex libri IV. capita xs. «C. κη. 
Ergo tantum xq eapita numerantur. Etiam libri VI. 
capita xy. κὃ. conjuncta sunt. Post finem libri VIII. le- 
guntur supplementa quse in editis reperiuntur a verbis 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν τῆς ad παλινῳδίαν. Preterea continet codex 
fol. 111—250. Socratis Hist. Eccl. In margine primi folii 
a manu recentiore legitur: τῆς Aoópas, quod indicare con- 
stat, hune codicem olim fuisse in monte Atho, in Laura 
s. Athanasii. 

G. E Germania, vero nihil przesidii Eusebium exspectare posse 
dolet Strothius. Namque in augustissima Vindobonensi 
bibliotheca nonnisi unico folio codicis 174. —JVess. contineri 
exigua qusedam excerpta ex Hist. Eccles. In bibliothecis vero 
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xxii NOTITIA 
reliquis nihil plane hujusmodi inveniri: num Basileze sit co- 
dex Eusebii, non constare. 

Quod ad Eusebii Historie Ecclesiastieze editiones pertinet, 
primam illius editionem debemus Ztoberto Stephano, qui Histo- 
riam Eeelesiasticam duorum MSS. Regii nempe et Mediczi 
ope, una eum Vita Constantini et reliquis historize eeclesiasticze 
scriptoribus Parisiis 1544. fol. edidit. Fecit autem ab Eusebii 
Historia Ecclesiastica Stephanus, ut ipse in praefatione fateturm, 
Grecorum librorum edendorum initium adjutus et monitus in- 
signi erga bonas litteras studio Francisci regis Gallize, qui ipse 
recentibus typis in eharta elegantissima jussit illam exprimi. 
In eapitum distinctione et inscriptione Mediezeum, in textu 
vero semper fere codicem Regium seeutus est Stephanus, ut 
quomodo in eo legatur, optime ex editione Stephaniana possit 
cognosci, et quoties pro aliqua lectione hujus editionis testimo- 
nium vel a Valesio vel ἃ Strothio allegatur, semper fere cogitan- 
dum sit, hune eodieem eandem exhibere. Interdum tamen, at 
rarius in prioribus libris, Mediezeum expressit, v. c. 1, 5. not. 
75. 7. not. 8. ὡς ἂν ibid. not. 10. συνεπλάκη, ibid. not. 36. ei καὶ 
ἀμάρτυρος, cap. 13. not. 64. Θαδδαῖον τὸν ἀδελφὸν 1014. not. 81. 


m Ibi cum alia, tum hec legun- 


λάττειν ἔχωμεν, πολλὰ kal διάφορα τῶν 
tur: οὗτος δὲ (ΦράγκισκοΞ) τῶν εὐδοκι- 


ἀρχαίων ἀντιγράφων ἀλλήλοις παρανα- 


μούντων καὶ τῶν ποιητῶν, καὶ τῶν συγ- 
γραφέων ὑπομνήματα τῶν πάλαι, ἐξ ᾽ττα- 
λίας τε καὶ Ἑλλάδος πολλῇ δαπάνῃ με- 
ταπεμψάμενος, τοῖς ἑταίροις αὐτῶν τοσ- 
οὐτου δεῖ φθονεῖν, ὥστε πᾶσι τοῖς δεομέ- 
νοις ἐπαρκεῖν αὐτεπάγγελτος ἐπιχειρεῖ. 
καὶ δὴ καὶ εἰς γλωσσῶν τῶν νῦν περι- 
σπουδάστων ἀφορμὴν, καινοὺς ἔναγχος 
καὶ τελέως ἐμμελεῖς τῶν γραμμάτων 
χαρακτῆρας ὑπὸ τῶν προεχόντων τεχνι- 
τῶν ἐκέλευσεν ἀπακριβοῦσθαι. δι᾽ ὧν ἂν 
πᾶσά τις καλλίστη γε βίβλος ἐκπονη- 
θεῖσα καὶ δὴ πολλαπλασίων γενομένη, 
εἰς τῶν καθ᾽ ἕκαστον χεῖρας διήκοι. ἐξ 
ὧν ἄρα τονῦν εἶναι τῆς Ἑλληνικῆς φωνῆς 
ὑμῖν τούσδε τοὺς τύπους ἐκδίδομεν. οἵ- 
περ σὺν Θεῷ ταυτησὶ τῆς γλώσσης 
σύμπασας βίβλους, τὰς γοῦν ἀξιεπαίνους 
μετὰ πάσης σπουδῆς μέλλομεν ἐκτυπώ- 
σειν, τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῆς εὐαγγελικῆς 
ἱστορίας τῆς Εὐσεβίου ποιησάμενοι, — -- 
ἵνα δὲ πολὺ ἀσφαλέστερον τὴν καθή- 
Kovros ὑπουργίαν, ἣν ὑπ᾽ αὐτοῦ βασι- 
λέως ἐπετράπημεν, κατορθοῦν καὶ φυ- 


γινώσκειν εἰώθαμεν, ἐπιμελείᾳ τε καὶ 
κρίσει τῶν ἀνδρῶν, ταῦτά τε ,διαφερόν- 
τως ἐπισταμένων, καὶ | πρὸς ἡμᾶς οἰκείως 
διακειμένων προσχρεώμενοι. Cf. de Fran- 
cisco I. e£ Carolo V. Le Moyne Prole- 


gomena in Varia Sacra, tom. I. p. 13 : 


* Sed vel exhausto scilicet srario, ve 
aliud. quam litterarum imperium pro- 
movendum cogitans Carolus imperator, 
Catalogum tantum servavit, quo illius 
bibliotheca fuit locupletata, et codicis 
Antoniani nullum vel leve illum tenuit 
desiderium. Non iia forsan Francis- 
cus I. non tantum imperio suo, sed. lite- 
ris bonisque disciplinis juvandis et ve- 
staurandis natus. Nam pro suo erga 
literas studio, Musas profugas arces- 
sivit et. excepit, doctos frequentes aluit 
in aula, et bibliothecam Regiam codice 
Antoniano voluit inclarescere."  Pra- 
terea vid. 7. Sleidani Commentariorum 
de Statu Relig. et Reipubl., Carol. V. 
Ces. Lib. Y. p. 20. ext. p. 22. ext. edit. 
nov. 1610. 
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edit. Stroth. Sed haud paucis locis ab utroque codice recedere 
Stephanum monet Strothius, ubi utrum tertio quodam, quod 
tamen vix probabile sit, an conjectura usus sit, haud satis 
constet. lta I. 2. in Med. legi τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα δύναμιν 
καὶ σοφίαν, in Heg. vero τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα ἰσοκλεῆ, sed Ste- 
phanum utrumque junxisse e conjectura; ibid. 3. in XHeg. et 
Med. legi πατρὸς, at in Steph. πνεύματος, e schedis fortasse, de 
quibus supra sermo fuit. Cap. 4.in Reg. et Med. esse τὸν 
Χριστιανὸν at in Sfeph. τὸ Χριστιανόν. Preterea cf. 1. 7. not. 6. 
ed. Stroth. 1.9. not. 96. ubi tamen fortasse διεῖλον error typo- 
graphicus est, pro διεῖπον, ibid. cap. to. not. 18. 11. not. 22. 28. 
cap. 13. not. 83. 88. ed. Sfrot^. ldem in aliis locis esse factum 
dieit Strothius, ubi Stephanus marginem saltem MS. exhibere 
videbatur.  Paucissima vero deprehenduntur in editione Ste- 
phaniana vitia typographica, eaque talia, quze, quominus in- 
star codicis MS. esse possit, haud impediant. 

Huie Stephani editioni successit altera, Geenevensis editio 
a. 1612. fol. Textum illa sequitur fere semper Stephani, sed 
haud exigue illius dotes sunt varie lectiones Christophorsoni, 
Bongarsii, Gruteri alieque solo signo yp. adjectz, de quibus 
jam supra dietum est. Exhibet praterea illa editio ad latus 
interpretationem Christophorsoni ae post libros Eusebii etiam 
reliquos histor. eccl. scriptores. 

Nova, Eusebio opera dieata est nonnisi post centum et quod 
excurrit annos ab ejus sospitatore, Jenrico Valesio. Universe 
enim eeclesiz& Gallicana precibus commotus vir ille doctissi- 
mus et κριτικώτατος novam omnium scriptorum hist. ecclesias- 
ties Graecorum editionem suscepit, atque eosdem eum nova 
interpretatione Latina, et commentario tribus voluminibus 
folio edidit, quorum primum Eusebium complectens Parisiis 
1659 prodiit, alterum exhibens Socratem ac Sozomenum 1668, 
tertium "Theodoretum, Evagrium, Philostorgium et Theodo- 
rum Lectorem comprehendens 1673.  Subsidis ad textum 
reetius constituendum criticis in Eusebii Historia Ecclesiastica 
maxime usus est codice Regio, Maz., Med., Fuk., Saviliano, 
Turnebi et Mors", raro lectionibus Bongarsii in ea notatis, 


n Cf. Valesii prefat. p. vi—ix. —Síroth. pref. p. xii. not. 7. p. xiv. not. 8. 
«p. xv. not. 10, I t. p. xviii. not. 17. j 
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rarius cod. Grut. ae Vatic. et lectionibus Oph. —Profitetur 
idem Valesius? mil sine optimorum exemplarium, consensu. at- 
que auctoritate se in textu mutasse, et. nullum 4n sua editione 
emendatum. esse locum, de quo im annotationibus lectorem non ad- 
monuerit et emendationis sue rationem mon reddiderit. Prius 
facile et lubenter credi posse ipse credo, hoc autem sepius 
neglexisse Valesium, recte notavit Strothius. Ad lectiones 
autem codd. Maz. Med. et Fuk., ubi eas non retulit Valesius, 
cognoscendas magno interdum usui est manuseriptus Ste- 
phaniP. De critiea Valesii sagacitate fusius disputare non 
opus esse videtur, cum abunde et optime ex aureo ejus com- 
mentario unusquisque possit cognoscere. Quanquam, Strothio 
in pref. p. XXV. judice, ut n infinitis pame locis pro Stepha- 
niama, lectione meliorem restituit, Yt, àn. quam. plurimis locis, co- 
dicibus suis (qui tamen wt. supra, commemoravimnus, fere pro uno 
habendi sumt teste) mimiwm. credens, sime mecessitate Stephania- 
num, teztum, deseruit. Τὰ annotationibus vero duo potissimum 
se spectasse ipse profitetur Valesius4, ae primum quidem, o£ 
enendationwmn, suarum, rationem, redderet, et varias scriptorum 
codicum, lectiones studiosis proponeret, deinde ut obscuriores eccle- 
sice mores ac ritus collatis aliorum, scriptorum. locis explicaret. 
Preeterea annotationibus subjunxit Valesius quatuor disserta- 
tiones, primam de initio ae progressu schismatis Donatista- 
rum, secundam de Anastasi et Martyrio Hierosolymitano, ter- 
tiam de versione LX X. interpretum adversus Jacobum Usse- 
rium, quartam de Martyrologio Romano quod Rosweydus 
edidit. Recusa autem est editio illa Valesiana Moguntise, ut 
in titulo legitur, vel potius Francofurti, totidem voluminibus 
quot prior, folio, quorum primum 1672, alterum 1677, tertium 
1679 prodit. Eam non solum prioris editionis vitia typogra- 
phica continere, verum etiam ingenti aliorum copia esse auc- 
tam ipse satis experiundo cognovi. Porro repetita est Vale- 
siana Eusebii editio proximo post Valesii obitum anno 1677 
Parisiis, ejusdem seeundis euris emendata. At maximam illa- 
rum emendationum partem interpretationem potius quam tex- 
tum spectare, e quo perraro vitia typographica sint sublata, 


9 Prefat. p. ix. cf. Euseb. H. E. X, 9. P Cf. Stroth. przf. p. xvi. 
q Prefat. p. xiii. 
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monet Strothius.  Recusa iterum hzc ipsa est editio Aniste- 
lodami 1695, paulo majori eura. 

Sed novam denuo Eusebii et reliquorum historie ecclesias- 
tieze seriptorum editionem curavit Gulielmus Readingus, quae 
Cantabrigioe prodit 1720 tribus voluminibus.folio, quorum 
primum Eusebium complectitur. Continet autem illa prater 
interpretationem et commentarium Valesianum séeundis ejus- 
dem curis ex ipsius autographo locupletatum, quas tamen 
Parisiensis editionis primum volumen item jam exhibuerat, 
largum penum variarum observationum ad historiam et chro- 
nologiam eeclesiastieam pertinentium et ex Jag Critica, 
JPearsoni Annalibus Cyprianicis, Coveí Historia Litteraria, 
LLowthii Animadversionibus Readingo suppeditatis, Dodwello 
aliisque colleetarum atque ad imum cujusque paginse infra . 
Valesianas annotationes collocatarum. 

Textum quidem Eusebii summa fide et cura exprimi euravit 
Readingus, sed idem nonnulla, qu;e manifesto errore in textu 
Valesii erant omissa, in eundem recipere male religioni sibi 
duxit'r. Prseterea vero varias lectiones codicis Jonesiami calci 
editionis suz ita adjecit Readingus, ut varietatem ad textum 
Valesianum modo pertinentem exhiberet, omissis sine dubio 
omnibus, quas jam Valesius in textum receperat.  Differunt 
igitur ille lectiones seque à textu Stephaniano ac Valesiano. 
Quod si majoris momenti essent eze lectiones, maximopere de- 
lendum fore recte observat Strothius, quum nune tacitum 
hujus codieis testimonium nullius sit usus propterea, quod, ubi 
nulla ex eo varietas a Readingo notata est, intelligi nequit, 
utrum eodex eum Stephaniano, an Valesiano textu consentiat, 
nisi aut uterque eandem exhibeat lectionem, aut ex lectioni- 
bus Cph. et MG. conjectura assequi possumus codicis Jonesiani 
leetionem. Simul vero lectiones codicis Castel/am? cod. Jon. 
intermistas calei editionis suse Readingus adjecit. Majorem 
hujus codieis taeitum testimonium probabilitatem habet, ita 
ut ubi nulla ex eo varietas a Readingo notata est, eum con- 
sentire cum Valesiano textu credi possit. Recusa porro est 
editio Readingiana Auguste Taurinorum 1746—1748 tribus 


r Cf, Stroth. prefat. p. xxvi, cujus tamen de servili Readingi ingenio judicium 
paulo acerbius videtur. 
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voluminibus folio, nitide quidem, sed ut visum Strothio, haud 
satis accurate. Denique de-alia quadam Eusebii editione 
Valesii textum et annotationes eodem modo quo Readingiana 
exhibente, quse prodiisse dieitur Venetiis 1770. vol. IIT. Viri 
doeti sunt dubii *. 

Jam vero eum inter omnes, quas adhue recensuimus, Eu- 
sebii editiohes prseter Stephanianam et Valesianam nulla pro- 
priam quandam exhibuisset textus recensionem, ideoque eri- 
tica reete vocari posset, Genevensis tamen et Readingiana 
quoque propter varias lectiones iis adjectas ad erisin institu- 
endam haud eontemnendam afferrent utilitatem, prodiit tan- 
dem recentiori tempore J'riderieus Amdreas Stroth?us, et no- 
vam Eusebii editionem criticam parare ecepit. Prodiit autem 
nonnisi volum. I. Hale ad Salam 1779. 8?. septem Historie 
Eccles. Eusebii libros complectens. 

Usus est in horum textu constituendo Stroth. omnibus: illis 
subsidiis de quibus supra dictum est, prseter codices à nemine 
adhue exeussos, de quibus item sermo fuit. Est ejus labor 
profecto omni laude dignus, et sepe meliora dedisse videtur 
quam Valesius, at ssepe etiam temere a Valesio discessit, 
quare Valesii textum putavi mese editioni subjiciendum, pre- 
sertim cum non absolverit recensionem suam textus Eusebiani 
V.D. Inveniuntur autem in editione Strothii ad crisin Eu- 
sebii plura, quam in reliquis omnibus, atque omnes earum 
dotes criticas illa conjunetas suppeditat. . Contulit enim Stro- 
thius preter illos codices MSS. varias Eusebii editiones non 
solum inter se invicem, sed etiam, quod jam Valesius fecerat, 
cum interpretationibus Rufini et Christophorsoni, de quarum 
usu eritico postea nonnulla monebuntur, nec non iterum eum 
Nicephoro Callisto, qui cum priorem Historie Eccles. partem 
fere totam ex Eusebio concinnaverit ut plurima ipsius Eusebii 
verbis redderet, vel leviter tantum immutaret, inter subsidia 
certe quze ad textum Eusebii emendandum valent, referendus 
est, quia ex eo plurimis locis cognoscitur, quaenam leetio ejus 
ztate in eod. Eusebii, quo usus est, fuerit; qui tamen haud 
optimus fuisse videtur. Similiter Strothius in usus suos cri- 


s Vid. Ephemerid. Litterar. Jenens. a. 1771. m. 78.  Stroth. pref. p. xxvii. 
Harles. in Introductione in Hist. Lingue Grece, 
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tieos convertit Hieronymum et Georgium Syncellum, quorum 
ile in eatalogo scriptorum ecclesiasticorum, hie in chronico 
multa ad verbum ex Eusebio descripsit, deinde Suidam, qui 
in voce ᾿Ωριγένης haud pauea ex Eusebii libro VI. ipsis ejus 
verbis in opus suum transtulit, postremo libros superstites 
seriptorum Eusebio antiquiorum quibus iste in Historia sua 
Ecclesiastica usus est, e& quorum propria verba in opus suum 
transtulit ut Philonis, Josephi, Justini, Irenzi, aliorum, ubi 
tamen bene tenendum est, non sine cautione illos posse usur- 
pari, quia lectio in aliquo horum vera in Eusebio eos laudante 
falsa esse potest, et contra. Porro omnem lectionis varietatem 
inde provenientem comparavit Strothius cum lectionibus codi- 
cum Valesi, Christophorsoni et reliquis, quee vel in margine 
editionis Genevensis vel in calee Readingians vel in suo ex- 
emplo exstarent. Inde delectu lectionis instituto de ejusdem 
veritate primum seeundum generaliores regulas criticas judi- 
eavit, ubi autem illae non sufficerent, neque aliunde peti posset 
judieium, eam semper sese pretulisse testatur lectionem, quse 
majori testium auctoritate nitebatur. Quodsi ex Rufino in- 
telhgi non poterat, cui ille faveret lectioni, tum eam elegit 
Stroth., quz vel in utriusque recensionis codd., vel in alterutra 
harum ae praeterea in Niceph. exstaret. Nihil autem ex con- 
jectura et sine codd. przesidio in textum recepit excepto uno . 
loco I. 2. ubi vid. notam nostram 41. atque, quod maxime est 
laudandum, quia neque Valesius ubivis codd. suorum testimo- 
nia attulerat, neque satis certi eramus, utrum Gruteri, Bon- 
garsii et reliqui codd. in iis locis ubi nihil ex iis notatum erat, 
eum textu recepto consentirent, nec ne, omnem quam habuit 
lectionis varietatem textui subjecit, additis simul testium no- 
minibus, qui cuivis earum faverent. Sepe etiam tacitum 
codd. consensum, quando conjectura eum sibi videbatur asse- 
qui posse, nominibus eorum in parenthesi inclusis, addidit, in 
prioribus tamen libri I. capitibus hoe nondum aut non certa 
ratione facto, quare ibi, ubi pro varia lectione affertur Steph. 
editio, existimandum est, Strothii lectionem exstare in Vale- 
siana, et contra. Genev. et Read. aut reliquas non diserte 
nominavit Stroth., quum illa deinde semper cum Steph., hz 
eum Vales. consentiant. Raro conjecturas addidit et obser- 
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vationes philologicas vel historicas, interdum quod jam Vale- 
sius fecerat, Latina Rufini verba apposuit. Prsemisit autem 
Stroth. R. Stephani, Christophorsoni et Valesii prsefationes 
integras et docti cujusdam Galli quasdam observationes histo- 
rico-eritieas et sermone Gallieo conscriptas. Ceterum ipse 
Strothius lectores suos monuit, taeitum codicis Save. testimo- 
nium sepius ab ipso esse allegatum, ubi fortasse non debebat 
allegari. Ubi nempe Valesius codd. Maz. Med. et F'uk. testi- 
monium pro aliqua lectione allegaverat, de Saviliano nihil di- 
cens, ibi nihil ad marginem ejus notatum ratus Strothius, co- 
dicem Save. tanquam cum Jg. et Steph. consentientem alle- 
gavit. Fieri tamen potuit, ut revera disereparet codex a Reg. 
et Steph., Savilius autem istam discrepantiam non notaret ad 
marginem editionis Stephanians. Quoties igitur deprehende- 
rimus Aeg. Sav. Steph. simul allegatos, cogitandum erit, taci- 
tum modo esse codicis Sav. his in locis testimonium, 1. e. nihil 
ex eo eontra lectionem Stephanianam esse notatum, quoties 
vero jungitur codd. Maz. Med. et Fuk., tum semper expres- 
sum ejus testimonium a Valesio allegatur. Similiter ab initio 
Strothius semel iterumque tacitum codicis Veneti testimonium, 
ubi nihil notatum erat in exemplo editionis Stephanianse, pro 
lectione Steph. allegavit, postea tamen ubi animadverterat ex 
paucitate illarum in exemplo editionis Steph. ex eod. Ven. 
notatarum lectionum, haud omnes hujus cod. varietates esse 
designatas, sed plerumque optimas nonnisi et verisimillimas, 
semper expressum modo illus testimonium attulit. Codicis 
quoque Jom. tacitum testimonium nonnunquam significavit 
Stroth., quod nullius usus esse posse supra monuimus. Neque 
tamen illud quidquam obest, quum vel expressum cod. Jon. 
testimonium sit fere inutile, praeterea uncis etiam ibi monu- 
erit lectores Strothius, tacitum modo signifieari testimonium, 
deinde ex consensu vel Steph. et Val. vel CpÀ. et Val. satis 
judieari possit, rectene an secus illud Strothius fecerit. Cete- 
rum haud paucis vitiis typographicis vel Strothii editio est 
referta. 

Agmen denique editionum Eusebii claudit editio Zrmesti 
Zunmmermanni, quae Historiam Eccles. et libros de Vita Con- 
stantini Magni complectens prodiit Francofurti ad M. 1822. 8. 
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vol. II. Textum illa Valesianum, quantum novi, prorsus im- 
mutatum exhibet, et ad illum satis accurate est expressa, ad- 
jecta interpretatione Valesii Latina, sed nullis plane animad- 
versionibus praeter lectiones quasdam variantes. 

Restat jam, ut subjungam qusedam de £ramnslationibus Eu- 
sebi; tum antiquioribus tum recentioribus. Ex illis autem 
ante omnia commemoranda est interpretatio Latina Aujfimi, 
qui quamvis sepius summo arbitrio verterit', ita ut lubrica 
sit ejus auctoritas, tamen propter summam suam antiquita- 
tem sspe efficit, ut. codd. et ipsa ratione adjuvante de lec- 
tione Eusebii possit judieari. Vertit autem Rufinus maxi- 
mam libri decimi Historise Eccl. Eus. partem, reliquis ad librum 
nonum relatis et duobus additis libris, quibus hist. eecl. ad 
Theodosi M. obitum produxit. Ejus interpretationis editio 
prineeps prodiit sine loci notatione a. 1474 fol, hoc titulo: 
JEusebi?, Cesariensis hystoria per Rufum. virum eloquentissimum 
de Greco in Latinum traducta. — Incipit feliciter. | Altera, huic 
successit per Joa. Pil. de Lignamine Romse 1476. fol. iterata 
eodem anno ibidem. Quarta prodiit Mantuz 1479. fol. typis 
Johannis Schalli Germanic. Quinta Argentorati 1483. cum 
Beds Historia Eccl. fol. Sexta Spire 1490. fol. eum eodem 
-Beda. Septima Paris. 1497. 4. Octava Argentorati 1500. 
fol. min. eum. Beda. Nona Hagenovise 1506. fol. cum Beda. 
Decima sine anni notatione Paris. 8. litteris Longobardicis ex 
emendatione Boussardi, et szepius, ut Lugduni 1523. 8“, Basil. 
1523. 1527. 1528. 15935. 1539. fol. Paris. 1541. fol. Basil. 
1542. 1544. 1548. fol. Antv. vol. II. 85, Bas. 1559. 1568. 
1570. fol. Francof. 1588. fol. Romse 1741. 85. 

Altera translatio Eusebii est Wolfgangi Muscul?, ipso V alesio 
judiee verbis Eusebii pressius adherentis et 4w interpretando 
brevis atque perspicui. Videtur quoque codd. usus Museulus 
teste Strothio, qui tamen raro ibi aliquam a Steph. lectione 
diversitatem reperire potuit. Primum prodiit illa interpreta- 
tio eum reliquorum script. hist. eccl. Basil. 1544. 1549. et ibi- 
dem ssepius repetita 1557. 1562. cum scholis Grynsi, 1570. 
et 1611. fol. 


t Vid. Chwristophorsoni pref. pag. mani pref. in Rufinum. Hieronymi 
Ixvii—lxxi. ex edit. Stroth. Beati Rhe- — Apologia contra Rufin. 


NOTITIA 


XXX 


Tertia interpretatio debetur CAristophorsono seu, ut Strothius 
scribit, Christophersono, episcopo Cicestrensi, qui, ** u£ déligentior 
* qc doctior Musculo judice Valesio, sic etiam, mumerosior (nce- 
** dit ac. Ciceroniamwum quiddam sonat. | Precterea usus est MSS. 
* eodd. ad interpretationem. suam. elaborandam." | Saepissime 
enim deseruit, ut Strothius dicit, lectionem Stephani, ae MSS. 
secutus est, summa cura conquisitos, quare etiam ex ejus in- 
terpretatione lectiones MSS. suorum, quamquam non sine 
cautione, peti possint. "Prodiit autem illa post mortem de- 
mum Oph., curante Edvardo Godsalfo, et primum, ut videtur, 
1559. qui annus in fine dedicationis Godsalfi subseriptus est. 
Altera editio 1568. Antverpiz repetita videtur". Tertia Co- 
lonizee Agripp. 1570. cum Suffridi. Petri recognitione et eodem 
anno quarta Lovanii  Secuta est Parisiensis 1571. et iterum 
Colon. Agripp. edita 1581. 1612. et eodem anno ad latus edi- 
tionis Genevensis, de qua supra dietum est. Jam vero cum 
singulas illarum Eusebii interpretationum quamvis haud sper- 
nendarum, tamen suis quasque vitiis haud levibus fcedatas et 
commaeulatas esse censeret Va/lesiws ", novam ipse etiam 
ilius translationem Latinam sus editioni Eusebii adjunxit, 
quae ut fidelis, ut elegans, ut perspieua esset, omnem profecto 
dedit operam. Separatim illa edita est Parisüs 1678. fol. 
Critieam vero, eum Valesius novis in ea confieienda eodd. 
haud usus sit, nihil plane juvat. 

Preter Valesianam Eusebii interpretationem. memorandze 
sunt plures alie, ut Gallieze Seysselàói et Cousini, Anglica Me- 
redithi Hommer, Londini 1636. fol. Belgica Dordraei 1613. fol. 
et Germanica, sed non Eusebii, verum Rufini Casparis Hedio- 
«is Árgentorati 1545. fol. Pessims ex illis sunt Cousini et 
Hedionis, imo hujus fere nulla est interpretatio *.. 

Sed translationem Historise Eusebii haud malam et primam 
GermanieamY confecit denique JSfrofhius, quse duobus volu- 
minibus prodiit Quedlinburgi 1777. 8?. Librum tamen de 


ν Cf. Stroth. pref. p. xxx. 

w Vid. Valesii prefat. p. xi—xiii. 
ubi non solum Rufini sed etiam Musculi 
et Christophorsoni varii lapsus expo- 
nuntur. Sepius quoque in annotatio- 
nibus non sine quadam φιλαυτίᾳ de sua 
interpretatione loquentem deprehendent 


lectores Valesium. 

x Vid. Síroth. Eusebü . Kirchen— 
Geschichte aus dem griechischen. über- 
seíst und mit einigen Anmerkungen 
erlüutert, 'T. LI. pref. p. iv. 

y Vid. ibid. p. v. 


CODICUM ET EDITIONUM. xxxi 


Martyribus Palsestinze et orationem longiorem libri X. non 
vertit V. D. Alterum vero volumen continet simul Eusebii 
Vitam Constantini M. in sermonem vernaculum conversam. 
Haud spernend:e illius interpretationis dotes sunt simul anno- 
tationes el passim subjeetee maxime historici generis ac ple- 
reque Valesi, et Commentatio de Vita et Seriptis Eusebii 
tomo primo praefixa. 


HENRICI VALESII 


DE 


VITA SCRIPTISQUE EUSEBII 


CZESARIENSIS DIATRIBE. 





DE vita Eusebii Cesariensis* librum olim conscripserat 
Acacius ejus discipulus et in episcopatu Cszesariensi successor, 
ut testatur Socrates ^. Sed cum hie liber una eum plurimis 
aliis vetustatis incuria perierit, nos collectis hine inde veterum 
scriptorum testimoniis qui de Eusebio locuti sunt, jacturam 
illam pro virili parte sarcire conabimur. Igitur Eusebius na- 
tus est in Palesting sub extrema, ut videtur, Gallieni tem- 


pora €. 


mento est, quoad a veteribus fere Palestinus vocatur d, 


2 Cur vocatus sit Eusebius Pam- 
phili, observavi ad Euseb. H. E. I, r. 
not. 1. Latini nonnulli scriptores male 
eum vocant Eusebius Pamphilus. Of. 
Le Moyne laria Sacra, tom. T. p. 266. 
sq. et Stroth. Leben «und Schriften des 
Eusebius, p. xvi. not. c. Phot. epist. 
144- 
b Hist. Eccl. IT, 4. Cf. Niceph. H. E. 
IX, 43. Dans. de Eus. C. p. 47. sqq. 
not. 6. Post Acacium, qui accurate 
scripserunt de vita Eusebii, nominandi 
sunt potissimum JMart. Hankius in li- 
bro de Bysantinarum Rerum Scriptori- 
bus Grecis, Lips. 1677. 4. p. 1—130. 
Guil. Cave Historia Litter. Scriptor. 
Eccles. 'T. I. p. 127. sq. T. II. p. 64. sq. 
Tillemont Mémoires pour servir à l'his- 
toire ecclésiastique VI. VII. J. CAph. 
Ernesti Diatribe Historica. de Eusebio, 
Episcopo  Cesariensi, Vitemb. 1:688, 
89. 4. Fabricii Bibl. Gr. V. 4. Dans. 
de Eusebio Cesariensi, pag. 36—41. 5o 
74. not. 7—45. . Commentatio Strothii 


. —xliv. 


Ex Palestina quidem illum oriundum fuisse argu- 


]ta 


Leben und Schriften des Eusebius, p. i. 
prefixa interpretationi ejus 
Germanice, maximam partem fluxit ex 
Hankio et Valesio. 

€ Circa a. 260. Cf. Eus. H. E. VII, 
26.27. Stroth. Leben und Schriften 
des Euseb. p. xvii. Dans. de Eus. C. 
P. 51. not. 7. 

ἃ Hujus cognominis rationem rec- 
tius certe in eo querit Dane. de Eus. 
C. p. 52. not. 7. quod Eusebius Cxsa- 
riensium in Palestina fuerit episcopus. 
Sed neque inde illam posse satis certo 
duci, quia interdum peregrini etiam ad 
illam episcopalem dignitatem sint evecti, 
imo propterea ita Eusebium appellatum 
esse, quod semper in Palestina versa- 
tus (cf. Eus. de Vita Const. 1, 19.), re- 
rumque ibi et in terris Palestine affini- 
bus gestarum maxime gnarus sit, quin 
etiam diserte illud tradat "Theodorus 
Metochita, bene censet Stéroth. Leben 
und Schriften des Euseb. p. xvii. not. f. 


- 
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certe Basilius, Theodoretus aliique eum appellant. Ae quam- 
vis ob Osesariensis urbis episcopatum ita cognominari potuit, 
verius tamen mihi videtur, illum a patria id cognomentum 
traxisse. Certe ipse in libro primo de Vita Constantini se ad- 
hue adolescentem in Palestina educatum ae versatum esse 
testatur, ibique primum a se visum esse Constantinum, dum is: 
in comitatu Diocletiani Augusti per Palestinam iter faceret. 
Sed et in libro II. ejusdem operis, ubi legem Constantini re- 
fert, quam ille pro Christianis scripsit ad Palsstinos, Palz- 
stinum se fuisse haud obscure signifieat. Postquam enim 
legis ipsius ad Palsstinos misse verba retulit, hec addit: 
Ha prime imperatoris literee ad nos misse. Quod vero ortum 
ilius in extrema Gallieni tempora contuli, hujus rei auctorem 

habeo ipsum Eusebium. In libris enim Historiee Ecclesiastiesze 
- loquens de Dionysio Alexandrinorum episcopo, illum βιὰ setate 
vixisse testatur, ut videre est in libro III. cap. 28. Quare 
cum constet Dionysium. Alexandrinum anno principatus Gal- 
lieni duodeeimo e vivis abiisse, Eusebium jam tum in lu- 
cem editum fuisse oportet, si quidem ejus setas in ea tempora 
ineidit, quibus vixit Dionysius. Idem etiam colligi. pot- 
est ex libro V. Historie Ecclesiastie; sub finem, ubi de 
Artemonis hszeresi verba faciens, Paulum Samosatenum sua 
state eam hseresim renovasse scribit. Denique in libro 
VII. narrans ea qua regnante Gallieno contigerunt, ante- . 
quam de Pauli Samosatensis errore ac. damnatione sermo- 
nem instituat, his utitur verbis: Verwm Ais jam» empositis, 
munc toamdem, que qualisque fuerit cetas mostra, posterorum, mo- 
titice tradamus. ^ Parentes quos habuerit, nobis incomper- 
tum est, nisi quod Nicephorus Callistus nescio quos auctores 
secutus, illum sorore Pamphili martyris genitum esse prodit. 
In epistola autem Arii ad Eusebium Nicomediensem frater 
Eusebii Nicomediensis dieitur. Ae tametsi propter amicitiam 
frater diei potuit, verius tamen mihi videtur, illum aut germa- 
num aut consobrinum fuisse Nieomediensis Eusebii, maxime 
eum Arius plurimis aliis ibi commemoratis, unum Ceesarien- 
sem fratrem appellet Nieomediensise. Deinde Nicomediensis 


e Cf. Stroth. 1. T. p. xviii. sq. Niceph. VIII. 37. TTheodoret. H. E. I, 5. 6. 
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Eusebius oriundus fuit ex Syria. Fuit enim primo episcopus 
Beryti. Nee mos tune erat, ut extranei et ignoti ad regendas 
ecclesias promoverentur. In sceularibus disciplinis quos ma- 
gistros habuerit, perinde ignoramus. [n sacris autem literis 
. przeceptorem habuit Dorotheum eunuchum, Antiochensis eecle- 
size presbyterum: eujus etiam in libro VII. honorificam men- 
tionem facit. Quamquam Eusebius eo loco tantum dicit a se 
auditum esse Dorotheum, dum sacras literas in ecclesia non - 
incommode.exponeret. Si quis tamen ex his Eusebii verbis 
cum Trithemio velit colligere Eusebium Dorothei fuisse dis- 
cipulum, equidem non magnopere repugnabof. Ea tempes- 
tate, mortuo Theotecno, Czesariensis ecclesize episcopatum ad- 
ministrabat Agapius, vir eximize sanctitatis et effusze in pau- 
peres liberalitatis. Ab hoc Eusebius in clerum adscitus &, 
artissimam. iniit amicitiam cum Pamphilo, qui tum inter Cze- 
sariensis eeclesie presbyteros eminebat. Erat Pamphilus na- 
tione Phomnix, domo Berytius, Pieri Alexandrinz ecclesice 
presbyteri discipulus, ut seribit Photius. Qui eum literarum 
sacrarum singulari amore flagraret, omnesque ecclesiasticorum 
Scriptorum libros ac przecipue Origenis summo studio conqui- 
reret, celeberrimam scholam ae bibliotheeam instituit Ceesa- 
rez. Cujus schole magister primus fuisse videtur Eusebius. 
Certe Eusebius in libro de Martyribus Palestinz diserte scri- 
bit, Apphianum qui tertio persecutionis anno martyrium con- 
summavit, in urbe Caesarea sacris literis a se eruditum fuisse. 
Ab eo tempore Eusebius eum Pamphilo semper conjunetissime 
vixit, ejusque individuus comes ad mortem usque permansit: 
adeo ipsi carus, ut ab ejus amicitia cognomentum sortitus sit 
Pamphili. Nec vero solum superstitem, sed etiam mortuum 
singulari amore dilexit Eusebius, ita ut post mortem Pamphili 


f Locus ille, unde cum "Trithemio hoc 
colligit Valesius, est H. E. VII, 32. in. 
Sed nullo modo inde. potest concludi, 
discipulum Dorothei fuisse Eusebium, 
ut recte jam animadvertit Stroth. Leben 


ex sententia Danszii de Eus. C. p. 36. 
(cf. p. 52, not. 8.) a. Chr. 285. 

€ Disertis verbis hoc nullo loco tradi. 
tur. Cf. Eus. H. E. VI. 12. Veri au- 
tem simillimum istud esse et a. 295 fac- 


wnd Schriften des Euseb. p. xix. proba- 
bilius Pamphili et Meletii disciplina 
usum esse seriori tempore Eusebium, 
conjiciens. Audivit autem Dorotheum 
μετρίως τὰς γραφὰς ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας 
διηγουμένον Eusebius, ut 1. 1. dicitur, 


tum, defendit Danz. de Eus. C. p. 36. 
53. not. 9. Strothius, tamen l.l. pag. 
xx. annum potius ponit 300. Sed eo- 
dem a. 295, cum Pamphilo feedus ami- 
citi; iniisse Eusebium, idem Strothius 
existimat. ' 
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semper de illo honorificentissime simul et amantissime loque- 
retur. Testantur hoe tres libri de Vita Pamphili martyris ab 
eo conscripti, quos elegantissimos vocat Hieronymus. Idem 
etiam eolligitur ex pluribus loeis qui in Historia Eeclesiastiea ἡ 
leguntur et in libro de Martyribus Palestine. Denique in 
libro II. adversus Sabellium, qui post Niezenum concilium ab 
Eusebio conscriptus est, Pamphilum martyrem frequenter prze- 
dieat, quamquam suppresso ejus nomine. Nam et in ipso 
orationis exordio ita dicit: Puto adhue aures obstrepi meas ὦ 
memoria, beati illius viri, qui illa religiosa frequenter usus est 
voce. Nam. et ares vestroe adhue somum illius vocis retinent. 
Puto enim me audire ewm dicentem : Unigenitus Dei Filius. Hoc 
enim religiosa vox per os ejus semper promebatur. Memoria 
enim, erat. unigeniti ad. gloriam won nati Patris. | Audivimus 
autem, apostolum. precipientem. honorari duplici honore debere 
qresbyteros, eos maaime qui. laborant in verbo. et doctrina. [δ 
p. 29, iterum de eo ita loquitur: H«c non mos extollunt, memo- 
ria beati llóus viri. Utinam. autem ita, possim dicere, wt vobis- 
eum semper ab eodem audiebam. | Sed ea que wune dicuntur, dlli 
placita fuisse videntur. Gloria enim. est proborum servorum, vera 
de domino dicere, et honor eorum. patrum. qui bene. docuerunt, si 
repetantur eorum, doctrine. ἘΠῚ rursus in eodem libro, p. 37. 
Hac audiebamus semper ὦ beato illo viro. — Spe enim. ta. dice- 
bantur ab eo, ut quidam suspicarentur ore quidem ewm, ista. pro- 
ferre, corde. autem, aliter habere. .Et. quidem. memor vobis sum, 
audivisse me ab eo sancto nobis juramento satisfecisse, quia, mon 
aliud in lingua, et aliud. esset. àn corde ejus. Kt paulo post: 
Sed. wune quidem. paucis ob memoriam. et. honorem. patris illius 
nostri, ita, boni, ita. laboriosi, et. pro. ecclesiis ubique. vigilantis 
dicta sint nobis. Neque emm generis ejus memoriam. fecumus, 
neque educationis, aut. eruditionis, aut. alterius. viter et propositi. 
Quos quidem Eusebii locos (ue quem sua laude defraudem) 
indicavit mihi vir doctissimus Franeiseus Ogerius. Ceterum 
ex his que dixi satis colligitur, Eusebium nullo propinquitatis 
jure, sed tantum amieitize vineulo eum Pamphilo conjunctum 
fuisse. Certe Eusebius qui tot locis Pamphilum nominat, 
ejusque amieitia tantopere gloriatur, nunquam tamen propin- 
quum aut affinem suum vocat. Immo vero ex ipsius Eusebii 
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testimonio manifeste conficitur, Pamphilum martyrem Eusebii 
propinquum non fuisse. Nam in fine libri VIT. Historize Ecele- 
siastiee, ubi de Agapio eeclesiz& Ceesariensis episcopo verba 
facit, ita loquitur: Z/wjus tempore Pamjphilum virum. disertis- 
simum, vitaque et operibus vere philosophantem, cognovimus, in 
eadem. ecclesia. presbyteri honore decoratum. | Cum igitur Euse- 
bius ipse testetur, à se tune primum cognitum esse Pamphi- 
lum, satis apparet nulla necessitudine aut affinitate eos inter 
se eonjunetos fuisse. Per hsc tempora contigit gravissima 
illa persecutio Christianorum, quae a Diocletiano primum ecep- 
ta, & sequentibus deinceps imperatoribus ad decimum usque 
annum prorogata est. Hujus persecutionis tempore Eusebius 
utpote Caesariensis eeclesiz; tune presbyter, in ea urbe per- 
petuo fere permansit, et continuis hortationibus multos ad 
martyrium instruxit. Inter quos fuit Apphianus, nobilis ado- 
.Jescens, cujus illustre certamen refert Eusebius noster in libro 
de martyribus Palestine h. Eadem persecutione captus Pam- 
philus et in carcerem conjectus, integrum biennium in vineulis 
exegiti, Quo quidem tempore Eusebius amicum et contuber- 
nalem suum nequaquam deseruit, sed illum invisens assidue k, 
quinque libros defensionis Origenis in eareere una cum illo 
elaboravit, sextum vero et ultimum ejusdem operis librum 
mortuo demum absolvit Pamphilo!. "Totum vero illud opus 
confessoribus in metallis Palestine degentibus ab Eusebio et 
Pamphilo nuneupatum est, quemadmodum scribit Photius in 
Bibliotheca eapite CX VIII. Ejusdem persecutionis tempore, 


à Cap. 4. conf. Lactant. de Mortt. in vincula esse conjectum scribit Dans. 


Persec. c. r9. Martyrium passus est 
Apphianus die rr Aprilis a. 306, eo- 
demque fere tempore in amicitiam Me- 
letii venit Eusebius. Cf. Hist. Eccl. 
VII, 32. Antea a. 296 primo ille vi- 
derat Constantinum M. per Palestinam 
iter facientem. Vid. Dans. l.l. p. 36. 
53. not. IO. 55. not. r3. cf. Eus. Vit. 
C. I, 19. A. Chr. 303 Diocletiani per- 
secutionem incepisse constat. 

iA. 307-309. Ipsis Calendis Jun. 
hujus a. 309 Pamphilus martyrium 
passus est ipso spectante Eusebio. Cf. 
de Mart. Pal. c. 11. et ibid. Vales. 

k Euseb. H. E. VI, 23. Socrat. H. E. 
ΠῚ, ;j. Eusebium una cum Pamphilo 


l.l. p. 37. Sed recte hac de re dubita- 
vit Stroth. l.l. p. xxii. not. 5. neque 
Valesius huic sententic videtur favisse. 
Neque scio, an contrarium probaverit 
Hieronymus Marius in libro suo: Eu- 
sebius captivus, Basil. 1538. 8*. quem 
laudavit Dans. p. 56. not. 14., cum 
illum non magis quam V. D. potuerim 
inspicere. 

! Paulo post sextum illum librum et 
collectionem epistolarum Origenis scrip- 
tos esse libros tres de Vita Pamphili 
conjecit Danz. l.l. p. 37. 56. not. 16. 
cf. Eus. de Mart. Pal. c. r1. ob —sapa- 
δεδώκαμεν H. E. VI, 32. Hieronym. 
Opp. tom. I. p. 153. 
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ob quasdam, ut credibile est, ecelesize necessitates Tyrum pro- 
fectus est. Qua in urbe dum degeret, quinque ZEgyptiorum 
martyrum gloriosa certamina abs se visa esse testatur in li- 
bro VIII, eap. 7. Sed et in ejusdem libri cap. 9, se in 
ZEgyptum ae Thebaidem venisse seribit, grassante adhuc 
persecutionis furore; atque illie multorum utriusque sexus 
martyrum admirabilem constantiam oculis suis conspexissem, 
Sunt qui scribant, Eusebium in ea persecutione ut carceris 
molestiis liberaretur, idolis saerificasse: idque illi objectum 
est ab episeopis et confessoribus ZEgyptiis in synodo Tyria, 
ut infra commemorabimus. Sed non dubito quin id falsum 
sit et ab inimieis Eusebii confictum. Nam si tantum crimen 
revera admissum fuisset ab Eusebio, quomodo OCesariensis 
ecclesidz postea faetus fuisset episcopus? quomodo ab Anti- 
ochenis ad suscipiendum illius urbis sacerdotium evocatus? 
Et tamen Cardinalis Baronius illud quasi certum ratumque 
arripuit, quod Eusebio per jurgium et altercationem objectum 
est ab ejus adversarüs, nec ullius testimonio confirmatum. 
Per idem tempus scriptus est ab Eusebio liber adversus Hie- 
roclem. Causam scribendi praebuit Hierocles Nicomediensis, 
qui sub initium ejus persecutionis cum Christianorum ubique 
templa destruerentur, vexats religioni quasi insultans, duos 
adversus fidem Christi in urbe Nicomedia edidit libros, quos 
φιλαληθεῖς inseripserat. In quibus inter cetera id asserebat, 
Appollonium Tyaneum multo plura et majora fecisse quam 
Christum, ut testatur Lactantius in libro VII. Sed Eusebius 
hominem despiciens, contentus fuit eum brevi libello confu- 
tare". Inter hsec mortuo Agapio Casariensium episcopo, 


m [dem recte censet Gibbon. Ge- Eusebio institutam esse putat Dana. 


schichte des Verfalls des vom. Reichs 
übers. p. 578 not. Moeller. de fide 
Eus. Ces. p. τό. et Danz. de Eus. C. 
p. 38. (cf. p. 57 not. 18.) alii, temere 
negat Kestner. de Eusebii auctoritate 
et fide diplom. p. 41. Quamvis enim 
in H. E. VIII, 9. τόπων in universum 
tantum varia loca significet, tamen de- 
signantur apertissime nulla loca nisi 
JEgypti. 

? Eodem tempore, i. e. à. 309-31 1. 
τῶν ἀρχαίων μαρτυρίων συναγωγὴν ab 


de Eus. p. 38. cf. ibid. p. 57. not. 19. 
* δὲ Martyrologium, quod | Hilduinus, 
seculi sexti scriptor, suis oculis se vidisse 
ait, quodque. precibus Constantini M. 
satisfaciens, conscripsisse Eusebius per- 
hibetur, unus idemque esset liber cum 
nostra συναγωγῇ -το — n aliud plane 
tempus veferenda esset hec Collectio : 
de quo autem cum Saligio (de diptychis 
veterum, p. 227 sqq. 249 544.) va/de 
dubitamus." | Cf. Eus. H, E. V, 21. 


€ 
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eum persecutio jam sedata et pax reddita esset ecclesise, Euse- 
bius communi omnium consensu in ejus locum substituitur. 
Alii suecessorem Agapii ponunt Agricolam, qui Ancyranz 
synodo interfuit ae subscripsit, anno Christi 314. Ita Baro- 
nius in annalibus ad annum Christi 314. et Blondellus in apo- 
logia pro sententia Hieronymi eap. XIX ». Ubi Eusebium 
anno Christi circiter 315 administrationem Czesariensis eccle- 
size post mortem Agricole suscepisse scribit. Verum subserip- 
tiones 1185 episeoporum qus in Latinis canonum collectioni- 
bus habentur, parum certe mihi videntur ae firms. Nam 
neque in Grecis codicibus, nee in Latina versione Dionysii 
exigui leguntur. Deinde Eusebius in libro VII. Historie 
Eeclesiasties  recensens precipuarum sedium episcopos, sub 
quibus orta et grassata est persecutio, in Agapio Ceesa- 
riensium episcopo desinit, quem ait in ea persecutione pro 
ecclesi: suze commodis plurimum laborasse. Hie ergo ad 
finem usque persecutionis permanserit necesse estP. Atqui 
Eusebius statim post finem persecutionis factus est episcopus. 
Nam eum Paulinus episcopus Tyri, paulo post redditam ec- 
clesie pacem basilicam dediearet, ad ejus dedicationem una 
eum reliquis episcopis a Paulino evocatus est, et elegantissi- 
mam coram illo habuit orationem, sieut discimus ex libro X. 
Historie Ecclesiasties. Id autem contigit antequam Licinius 
adversus Constantinum rebellaret, quod faetum est anno na- 
talis Dominici 315. Cirea hze tempora Eusebius insignes 
illos de Demonstratione et de Preparatione Evangelica libros 
elueubravit 4. Quos quidem ante concilium Niezenum seriptos 


o Eandem sententiam — preeunte 


314. versatorum commemoratur Agri- 
Hankio amplexus Dang. l 1. p. 6o 


not. 21. cf. p. 38. Urb. Gdfr. Siber. 
de Cesaree Palestinz episcopis, Lips. 
1734- 4^. p- 32 sq. citante Danzio, qui 
tamen ipse fatetur, rem ad liquidum 
non posse perduci. 

p Hec Valesii ratio est sane satis 
gravis, unde cum. S?rothio Leben und 
Schrifien des Euseb. p. xxiv. not. a. 
ejus sententiam longe probabiliorem 
duco. Neque certum, quod contendit 
Danz. p. 60., eum qui inter nomina 
episcoporum in synodo Ancyrana a. 


colaus, Cesarem Palestine fuisse epi- 
scopum. Cf. S?roth. l. . not. z. 

3 Cf. Demonsir. Evang. III, 7. IV, 
16. V, 3. Dans. p. 61 not. 22. Idem 
1.1. p. 38. 63 not. 23. librum de Locis 
Hebraicis a. circiter 316 absolutum pu- 
tat, Chronicon vero Eusebii veri simili- 
ter ante concilium Nicenum scriptum 
atque publicatum (p. 39. 66 not. 30.), 
et paulo ante annum 326 Historiam 
Martyrum Palestinensium et Commen- 
tarios àn, Psalmos et Jesaiam (ibid. et 
p. 67 not. 31). Quod ad illam attinet, 
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fuisse constat, cum in Historia Ecclesiastica, quze ante illud 
concilium ab Eusebio scripta est, nominatim eitentur, quem- 
admodum in adnotationibus ostendimus. Interea Licinius 
qui in orientis partibus rempublicam administrabat, repentino 
furore incitatus Christianos persequi ccepit, precipue vero 
antistites, quos Constantino magis favere et pro illo vota fa- 
cere suspieabatur. Sed Constantinus suscepta adversus Lici- 
nium expeditione, brevi illum duobus prceliis terra marique 
vietum ad deditionem eompulit. Atque ita Christianis in 
oriente degentibus pax per Constantinum denuo reddita est. 
Verum inter ipsos Christianos longe gravior eodem tempore 
tumultus exarsit. Namque Arius Alexandrinse urbis presby- 
ter, cum nova quzedam et impia de Dei Filio dogmata publice 
in ecclesia preediearet et ab Alexandro episcopo frequenter 
admonitus, nihilominus in iisdem assertionibus perseveraret, 
tandem una cum erroris sui sociis damnatus pulsusque ecclesia 
fuerat. Quam damnationem moleste ferens, literas cum ex- 
emplo fidei suzee ad omnes vieinarum urbium episcopos misit, 
quibus querebatur, immerito se depositum ab Alexandro, cum 
eadem ipse qua reliqui orientis antistites, prseedicaret. His 
artibus decepti plures episeopi et ab Eusebio Nicomediensi 
maxime incitati qui Árii partibus palam favebat, literas pro 
Ario seripserunt ad Alexandrum Alexandrinsg urbis antisti- 
tem, orantes ut Arium in pristinum locum restitueret. Ex 
eorum numero fuit Eusebius noster, cujus litere ad Alexan- 
druin seriptse exstant in actis septimse synodi cecumenieze, et 
inter veterum testimonia a nobis relate sunt.  Eusebu Cz- 
sariensis exemplum mox secuti Theodotus ae Paulinus, alter 
Laodieez, alter 'Tyriorum episcopus, pro restitutione Arii 
apud Alexandrum intercessere. Quorum epistolas, utpote 


sententiam prorsus diversam  Kesíneri 
vid. ad Euseb. supplementum secun- 
dum libri VIII. Hist. Eccles. ἡ 

r Inferius ad finem Diatribes Vale- 
sius Historiam Eusebii Ecclesiasticam 
aliquot annos post concilium demum 
Nicenum conscriptam esse dicit. Sed 
tum contra Valesiwm, Hankiwum de Re- 
rum Byzantin. Scriptoribus, P. 1. c. 1. 
δ. 222 sqq. Strothium 1. 1. p. xxv sq. 
not. c. et Danziwm de Eus. pag. 39. 


67 not. 31., a. 324. (conf. Moeller. de 
Fide Eus. p. 51 sq.), tum contra B/on- 
dellum et Dallewm, a. 330 absolutum 
esse affirmantes Eusebii opus illud haud 
dubie post svnodum Nicenam, veri si- 
militer a. 332. et fortasse post Constan- 
tini demum mortem a. 337. finitum 
esse satis probabile reddidit Kes£ner. 
de Eus. Auctoritate et Fide diplomatica, 
p.20—25. 
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dogmatibus suis patroeinantes, eum ubique ostentaret Arius, 
et tantorum virorum auctoritate multos in societatem erroris 
sui pertraheret, Alexander et ipse coactus est ad reliquos 
orientis episcopos literas mittere, quibus palam fieret, Arium 
una eum sociis jure damnatum ae depositum fuisse. Exstant 
hodie Alexandri epistole ἀπέ: altera ad Alexandrum QCon- 
stantinopolitanum episcopum, in qua queritur Alexander de 
tribus episcopis Syrie, qui Ario consentientes, contentionem 
quam sedare potius debuissent, magis quam antea inflamma- 
verant. Hi sunt Eusebius, Theodotus ac Paulinus, sicut ex 
Arii epistola ad Eusebium Nicomediensem scripta licet colli- 
gere. Alteram Alexandri epistolam ad omnes ubique terra- 
rum episcopos datam refert Socrates in libro I. His Alex- 
andri literis paene omnes orientis subscripserunt episcopi: inter 
quos principem locum obtinebant Philogonius Antiochize, Eu- ἡ 
stathius DBerrces et Macarius Hierosolymorum antistites. 
Episcopi vero illi qui ab Arii partibus stare videbantur, cum 
Alexandri literis se perstrietos viderent, acrius multo ae vehe- 
mentius in defensionem Arii incubuere, precipue autem Nico- 
mediensis Eusebius. Noster enim Caesariensis Eusebius, una 
eum Patrophilo ac Paulino, aliisque Syrie episcopis id tantum 
decrevit, ut Ario presbytero conventus in ecclesia sua agere 
liceret, subjectus tamen idem esset Alexandro episcopo, ab 
eoque flagitaret ut ad pacem et communionem admitteretur. 
Ad hune modum dissidentibus inter se episcopis, et his Alex- 
andr, ilis Arii partes foventibus, contentio supra modum 
exasperata est. Cui malo ut mederetur Constantinus, gene- 
ralem episcoporum synodum, qualem nulla unquam setas vide- 
rat, ex universo orbe Romano congregavit in urbe Bithyniae 
Niesea. Hujus maximi ac celeberrimi eoneilii non minima 
pars fuit Eusebius noster. Nam et in dextro cornu primum 
locum obtinuit et imp. Constantinum qui inter duos considen- 
tium ordines medius in aurea sella residebat, totius synodi 
nomine eompellavit, sicut, ipse testatur in exordio libro I. de 
Vita Constantini, et in lib. ITI. ejusdem operiss, Idem etiam 


* Cap. rr. Contra Theodoret. H. E. Theodorus Mopsvestiweus teste Niceta 
I, 7 et Gregorius presbyter Cesariensis — Choniate in Thesaurode Fide Orthodoxa 
in Cappadocia Eustathio Antiocheno, V, 7. Alexandro, Alexandrinorum epi- 
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confirmat Sozomenus in libro I. Historie Eeclesiasties.  De- 
inde eum inter episcopos maxima esset controversia de for- 
mula fidei, Eusebius noster formulam proposuit admodum 
rectam et simplieem, et quae omnium episcoporum, ipsiusque 
adeo imperatoris consensu laudata estt. Sed cum ei formulae 
aliquid deesse videretur ad confutandam novi dogmatis impie- 
tatem, patres synodi Niezmnse has preterea voces addendas 
esse censuerunt: JDewm verum de Deo vero: gemitum mon fac- 
&wm, consubstantialem Patri. Adjecerunt etiam anathematis- 
mos, adversus eos qui dicerent Filium Dei de non exstantibus 
factum esse, et fuisse tempus cum non esset. Et initio qui- 
dem Eusebius noster consubstantialis vocem admittere recusa- 
bat. Sed postea edoctus a reliquis episcopis quaenam esset 
hujus verbi vis atque sententia, huie fidei tandem consensit ac 
subseripsit, quemadmodum ipse tradit in epistola ad Ceesari- 
enses. Nonnulli asserunt Eusebium necessitate adactum et 
imperatoris metu potius quam ex animi sui sententia, Niesnze 
fidei subseripsisse. Ego vero de aliis quidem qui interfuerunt 
huie synodo, id facile crediderim. De Czsariensi autem Eu- 
sebio ita sentire non possum. Nam Eusebius post synodum 
Niezenam semper damnavit eos qui dicerent Filium Dei ex 
nihilo faetum esse, αὖ patet ex libris ejus contra Maroellum, 
et nominatim ex eapite 9. et io. libri I. de Ecclesiastica Theo- 
logia. Idem etiam de illo testatur Athanasius. Qui eum 
sepissime retulerit Eusebium Casariensem Niezns synodo 
subseripsisse, nunquam tamen id ab illo simulate et in speciem 
duntaxat faetum esse prodit. Certe si Eusebius non ex 
animo, sed per fraudem ae simulationem Niezeno concilio sub- 
scripsit, cur ad Ceesarienses illam quam dixi postea misit epi- 
stolam, qua ingenue professus est se fidem illam quee in con- 
cilio Niezno edita fuerat, amplexum fuisse "? Post synodum 


t Vid. epistola Eusebii ad' Caesari- 


scopo honorem illum contigisse tradunt, 
et Epiphanius scholasticus in Hist. Ec- 
cles. et 'Tripart. 1, 5. ac Nicephor. H. E. 
VIII 16. Eustathium prius, deinde 
Eusebium verba fecisse volunt. Sed 
hunc solum oratione imperatorem com- 
pellasse ita ostendit Stroth. Leben und 
Schriften des Euseb. p. xxvii sq. not. e. 
ut de eo dubitari recte nequeat. Cf. 
Danz. de Eus. p. 65 sq. not. 28. 


enses apud Theodoret. H. E. I, r2. So- 
crat. H.E. I, 8. Athanas. Opp. T.I. 
p. 238. Cf. Stroth. 1.1. p. xxix. not. f. 

? De his omnibus quomodo rectius 
statuendum sit, egregie docet MMZnscher. 
Handbuch der Dogmengeschichte, "l'om. 
III. p. 430 sqq. ed. IT. Marburgi 1818. 
Cf. qua ipse monui ad Eus. H. E. 
T, 1. pag. 7. Preeterea conferri possunt : 
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Nieznam, Ariani metu imperatoris aliquantulum quievere. 
Mox resumpta fiducia, eum in amicitiam principis callide ir- 
repsissent, catholicos antistites omnibus modis atque artibus 
persequi instituerunt. Primus illorum impetus in Eustathium 
incubuit, Antiochenze urbis episcopum, qui et confessionis glo- 
ria illustris et inter Nieszense fidei assertores preecipuus babe- 
batur. Hunc igitur apud imperatorem accusant quod Sabellii 
impietatem adstrueret, quodque matrem principis Helenam 
Augustam contumelia affeeisset. Fit ingens conventus epi- 
scoporum in urbe Antiochia *, cui preesedit Eusebius Nicome- 
diensis, totius factionis auctor ae signifer. Interfuit etiam 
huie synodo Caesariensis Eusebius. Igitur Eustathius a Cyro 
Berroeensium episcopo aecusatus quod impiam Sabellii doctri- 
nam tueretur, concinnato pr:eterea adversus illum stupri cri- 
mine, de sede sua depellitur. Quam ob causam gravissimus 
Antioehis tumultus est excitatus; populo duas in partes di- 
viso, cum alii Csesariensem Eusebium in Eustathii loeum sub- 
stitui, alii Eustathium sibi episcopum reddi flagitarent. Ven- 
tumque esset ad manus, nisi imperatoris metus et judicum 
auctoritas eos eohibuisset. Paeata tandem seditione, pulso- 
que in exilium Eustathio, Eusebius noster tametsi et ἃ populo 
et ab episcopis qui aderant, rogatus ut Antiochensis ecclesise 
administrationem susciperet, id facere recusavit. Cumque 
episcopi scriptis ad Constantinum literis et suum et populi 
totius suffragium ei retulissent, Eusebius suas quoque literas 
dedit ad Constantinum. Quibus reseribens imp. Constantinus, 
Eusebii consilium magnopere laudavity. Dejecto in hune mo- 
dum Eustathio, quod anno Christi 330 gestum esse in adnota 


Stroth. Leben und Schriften des Eus. 


bendorum curam commisit. Vide Eu- 
p. xxxv.sq. Dans. de Eus. p. 63. not. 


23. I. E. Chr. Schmidt. Handbuch der 
christlichen Kirchengeschichte, 'T'om. II. 
Ρ. 135. 

X Anno C. 329. vid. "Theodoret. H. 
E. L, 21. Philostorg. IT, 7. 

y Vid. Euseb. V. C. lil, 59. sqq. 
Socrat. I, 24. Sozom. II, 19. Eodem 
tempore, i.e. a. 330. Constantinus M. 
Eusebio ut doctissimo setatis suc epi- 
scopo sacrorum codicum ad ecclesiarum 
Constantinopolitanarum usum  descri- 


seb. V. C. IV, 35. 36. C£. Joh. And». 
Fromman. Opusc. Philol. aique Histor. 
Argum. p. 303. sqq. citante Danzio, 
p. 67 not. 33. Idem V. D. p. 40. a. 
Chr. 332. Nostrum librum cui titulus 
Μυστικὴ ἀνακάλυψις τοῦ τῆς (πάσχα) 
ἑορτῆς λόγου Constantino M. dedicasse 
(cf. Danz. not. 35.), et a. 334 oratio- 
nem de sancto sepulchro coram Con- 
stantino M. habuisse scribit. Cf. ibid. 
not. 36. Euseb. V. C. IV, 33. 34. et lo- 
cum vexatum ejusdem libri III, 26. 
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tionibus observavi, Ariani in Athanasium furoris sui impetum 
vertunt. Ae primo quidem ordinationem ejus accusant apud 
principem, deinde quod lineze vestis canonem a provincialibus 
exigeret, quod sacrum calicem confregisset, postremo quod 
Arsenium quendam episcopum interemisset. Itaque Constan- 
tinus molestissimis eorum delationibus fatigatus, concilium 
indixit in urbe Tyro, eoque Athanasium episcopum ad causam 
dicendam venire jussit. In ea synodo judex sedit inter cete- 
ros Eusebius Caesariensis, quem Constantinus ei concilio inter- 
esse voluerat?. Hune in concilio sedentem conspicatus Po- 
tamo Heracleopolitanus episcopus, qui cum Athanasio epi- 
scopo et aliquot ZEgypti sacerdotibus illuc advenerat, his ver- 
bis compellasse dieitur: Tene Eusebi sedere et immocentem 
Athanasium. stare ὦ te. judicandum ? Quis Ic pati possit? 
JNomne persecutionis tempore mecum, im custodia fuisti? Atque 
ego quidem oculum. pro veritate perdidi, tw wulla corporis parte 
mutilatus es, neque martyrium. subiisti, sed. vivus integerque con- 
sistis. | Quamam ratione e carcere evasisti ? Nisi quod. persecu- 
foribus mostris spopondisti te rem, nefariam. admissurum, ac for- 
tasse etiam, adinisisti. Hsec Epiphanius ita narrat in hzresi 
Meletianorum. Ex quibus obiter apparet, falli eos qui Euse- 
bium nostrum idolis aliquando sacrifieasse scribunt, idque illi 
in synodo Tyria palam objectum fuisse. Neque enim Eusebium 
insimulavit Potamo, quod idolis immolavisset, sed tantum 
quod salvus et integer ex carcere dimissus, id de ipso suspi- 
candi ansam preebuisset. Fieri tamen potest, ut Eusebius 
alio quopiam modo dimissus fuerit e carcere, quam illo quem 
retulit Potamo ἃ. Ceterum ex Epiphanii verbis colligi vide- 
tur, Eusebium Cesariensem huie synodo presedisse. Addit 
enim Eusebium his auditis graviter commotum, dimisisse con- 


z Habitam esse constat illam syno- 
dum a. 335. Cf. J. Sleidani Commentt. 
Lib. XI. p. 295. Preterea vid. Euseb. 
V. C. IV, 41. sq. Socrat. I, 28. Sozom. 
IL, 25. Philostorg. 11, 12. "Theodoret 
1,28. Athanas. adv. heres. LXVIII, 7. 

* Cf. supra p. xxxvii. S/roth. Leben 
«und Schriften des Euseb. p. xxiii not. y. 
ubi verissime de Potamone V. D. hzc 
observat: * Man sieht hier einen von 
Sectir-Geist | eingenommenen, | hiteigen 


und giftschüumenden Mann. auftreten, 
und àn voller W'uth ausstossen, was ihm 
ANeid, Hass und  Verlüumdungssucht 
eingiebt: als wenn gerade alle die im 
Gefangnisse gelegen, so ie er, ein 
Auge hütten verlieren müssen ; welchen 
Verlust er sich durch sein. hitziges und 
wnüberlegtes .Betragen mag zugezogen 
haben." Cf. ibid. pag. xxxii sq. Danz. 
de Eus. p. 69 not. 37. 
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cilium. Ex aliis tamen scriptoribus compertum habemus, non 
Ceesariensem, sed Niceomediensem Eusebium 'Tyrie synodo 
prefuisse. Post coneilium "Tyri habitum, episcopi omnes qui 
illie consederant, jussu prineipis Hierosolyma se contulere, ad 
celebranda enesenia magne illius basilieze, quam in honorem 
Christi Constantinus ibidem exstruxerat. llic Eusebius noster 
variis concionibus in ecclesia habitis festivitatem decoravit». 
Cumque imperator acerbissimis literis episcopos ad comita- 
tum suum evocasset, u$ eorum qua adversus Athanasium per 
fraudem ae simultatem gesserant, rationem coram redderent, 
Eusebius noster una eum quinque aliis venit Constantinopo- 
lim, deque omnibus gestis principem certiorem fecit. "Tune 
etiam trieennalem orationem eoram ipso imperatore in pala- 
tio recitavit. Quam quidem imperator summo cum gaudio 
auscultavit, non tam ob suas, quam ob Dei laudes, quem Euse- 
bius tota illa oratione celebraverat. Hane secundam oratio- 
nem in palatio a se dictam fuisse testatur Eusebius in libro 
IV de Vita Constantin. Jam quippe antea orationem de 
sepulero Domini habuerat in palatio: quam quidem impera- 
tor stans audierat, nec unquam, licet semel atque iterum ab 
Eusebio rogatus, sedere in sella sibi apposita, sustinuerat, 
sequum esse dicens, sermones de Deo a stantibus exaudiri, ut 
refert Eusebius in eapite 13 ejusdem libri. Porro quam earus 
acceptusque fuerit Constantino noster Eusebius, tum ex his 
quae dixi, tum ex multis aliis licet intelligere. Nam et fre- 
quentes ab eo accepit litteras, qua» in supra dietis libris 
intexte leguntur, nee raro ad palatium accitus et convi- 
vio exceptus et familiari colloquio honoratus est. Quin 
etiam visionem ilam crucis quam in ez;lo Constantinus vi- 
derat tune cum adversus Maxentium proficisceretur, Eusebio 
nostro narravit, et labarum quod ad crucis illius similitudinem 
expresserat, eidem ostendit, quemadmodum ipse testatur Euse- 


* Affixa est hzc Eusebii de Laudibus 
Constantini M. oratio ejuslibris de Vita 
hujus imperatoris. Cf. V. C. LI, 1. VI, 
46. Neque vero in ipsa tricennalium 


* Vid. Eus. V. C. HII, 30 sqq. IV, 
43. 45. Niceph. H. E. VIII, 3o. Cf. 
Weickmann. de Consecratione "Templi 
Hierosolymitani ^ Constantiniana, Vi- 


temb. 1770. 49. p. 20 sqq. Wernsdorf. 
de Dedicatione Martyrii ex Eusebio, 
Vitemb. 1770. 49. Dans. l.l. p. 69 
not. 38. 


festivitate sed paulo post habita est illa 
oratio. Vid. Pagi critica ad a. 335: 
n. 3. citante Danzaio l. 1. not. 39. 
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bius. Cumque opus haberet eodieibus sacris ad usum eccle- 
siarum quas Constantinopoli sedificaverat, eorum describendo- 
rum euram ac solicitudinem mandavit Eusebio, quippe quem 
harum rerum peritissimum esse probe sciret. Denique eum 
Eusebius noster librum de Festo Paschali ejus nomini nuncu- 
passet, adeo jueundum id munus fuit Constantino, ut librum 
illum statim in Latinum sermonem converti jusserit, scriptis- 
que ad Eusebium literis eum hortatus sit, ut ejusmodi opera 
qua in manibus habebat, rerum sacrarum studiosis quampri- 
mum communiearet. Sub idem tempus Eusebius descrip- 
tionem basilieze Hierosolymitanze, et donariorum quse illie. sa- 
crata fuerant, brevi libello comprehensam Constantino principi 
nuneupavit. Quam quidem una cum oratione tricennali ad 
ealeem librorum de Vita Constantini subjecerat. Verum hie 
liber hodie non exstatd. Eodem etiam tempore seripti sunt 
ab Eusebio libri quinque contra Marcellum, quorum postre- 
mos tres de Eeclesiastiea Theologia Flaecillo Antiochensium 
episcopo inscripsit. Iniit autem episcopatum Flaccillus paulo 
ante synodum Tyri, que congregata est consulatu Constantii 
et Albini, anno 335 natalis Dominici. Certe Eusebius in li- 
bro I eontra Marcellum de Eeelesiastiea Theologia cap. 14 
diserte scribit, Marcellum merito ab ecclesia damnatum fuisse. 
Damnatus autem est primum Marcellus in synodo Constanti- 
nopolitana, ab illis ipsis episcopis qui basilieam Constanti- 
nianam Hierosolymis dedicaverant, hoc est anno Christi 335 
vel certe 336, ut Baronio placet. Et Socrates quidem tres 
tantum agnoscit Eusebii libros contra Marcellum ; eos scilicet 
qui de Ecclesiastica Theologia inscribuntur, cum tamen totum 
opus contra Marcellum quinque libris ab Eusebio sit compre- 
hensum*. Porro omnium Eusebii librorum postremi videntur 
esse quatuor illi de Vita Imp. Constantini f. Scripti sunt enim 


d Commemoratur ab ipso Euseb. V. 
C. ΤΥ, 46. sub titulo: "Ex$pacis τοῦ 
μαρτυρίου τοῦ σωτῆρος. Plura vid. apud 
Danziwm de Eus. p. 69 sq. not. 40. 

e Vid. Tüllemont. Mémoires pour 
servir à l'histoire ecclésiastique, ΤΌΤ. 
VII. p. 503 sqq. Walch. Historie der 
Ketzereien, Tom. 111, p. 229 sqq. cf. 
Danza. 1. 1. p. 70 sq. 


f Libros de Preparatione Evangelica 
Valesius supra, p. xxxviii. eodem anno 
opus de Demonstratione Evangelica, 
scriptos esse dixit. Sed alia est sen- 
tentia Strothii Leben und Schriften des 
Eus. p. xxxiii sq. ubi hee leguntur: 
* Innerhalb diesen müchst wverflossnen 
zehn Jahren mach dem nicünischen Con- 
cilio hat er auch seine wnvergleichlichen 
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post mortem imp. illius, eui non diu superstes vixit Eusebius. 
Mortuus quippe est sub exordia principatus Constanti Au- 
gusti, paulo ante mortem Constantini junioris, quse contigit 
Acindyno et Proculo Consulibus, anno Christi 340, ut colli- 
gitur ex Socratis libro secundo. Quod autem Sealiger in ani- 
madversionibus Eusebiani seditionis ultimze pag. 250 ait, Euse- 
bii libros contra Porphyrium scriptos esse sub Constantio Con- 
stantini magni filio, cum nullius antiqui scriptoris testimonio 
confirmetur, ἃ nobis tam facile admitti non potest. Sed quod 
ibidem subjicit Scaliger, tres postremos Evangelieze Demon- 
strationis libros, oetavum-decimum scilicet, nonum-decimum 
ae vicesimum, ab Eusebio scriptos esse contra Porphyrium, 
in eo manifeste halucinatur. Scribit quidem Hieronymus, 
Eusebium tribus voluminibus, hoe est, XVIII. XIX. et XX. 
respondisse Porphyrio, qui in libro XII. ae XIII. eorum quos 
contra Christianos edidit, librum Danielis prophete convellere 
tentaverat. Sed LHieronymus non libros Eusebii de Demon- 
stratione Evangelica intelligit, αὖ putavit Scaliger, sed libros 
ab eo contra Porphyrium elaboratos, qui ἐλέγχου καὶ ἀπολογίας 
inscribebantur, uti colligere est ex bibliotheca Photii.  Cete- 
rum hos libros post Ecclesiasticam Historiam ab Eusebio scrip- 
tos fuisse opinor. ldque ex eo conjieio, quod Eusebius noster 
in libro VI Eeclesiastieze Historis, ubi insignem loeum affert 
ex tertio Porphyrii libro contra Christianos, nullam facit men- 
tionem eorum librorum quibus ipse Porphyrio responderat, 
cum tamen satis diligens laudator esse soleat operum suorum 
et ad eorum lectionem studiosos subinde rejieiat£. Sed quo- 
niam opportuna sese offert occasio, pauca etiam de Ecclesi- 
asties Historiz libris hoe loco adnotare libet. Horum enim 
potissimum eausa tota hee a nobis instituta est lucubratio. 
Multa quidem ab Eusebio nostro scripta sunt ad ecclesise 
eatholieze utilitatem et ad confirmandam Christianze fidei veri- 
tatem, partim adversus Judzeos, partim contra gentiles. Inter 
omnes tamen ejus libros merito palmam fert Ecclesiastica His- 
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vangelio geschrieben; das eigentliche & Cf. que monui ad Euseb. H. E. II 
Jal aber lüsst. sich nicht genau «nge- 8. not. 3. Ἷ 
ben." Nihil plane de illo opere habet 
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toria. Multi quippe ante Eusebium pro Christiane fidei de- 
fensione libros eonseripserant, et Judseorum contumaciam 
erroremque gentilium validissimis rationibus convieerant. Sed 
qui rerum eeclesiasticarum historiam posteris traderet, nemo 
ante Eusebium exstiterat. Quo magis laudandus est Euse- 
bius noster, qui et primus hoe argumentum exeogitavit, et 
eum illud aggressus fuisset, omnibus numeris absolutum reli- 
quit. Certe cum multi post eum reperti sint, qui illius ex- 
emplo incitati res ecclesiasticas scriptis prodere aggrederen- 
tur, omnes tamen ab iis temporibus historiam suam exorsi 
sunt in quibus Eusebius noster opus suum terminaverat, supe- 
riorum vero temporum historiam, quam ille decem libris ex- 
posuerat, integram ei atque intactam reliquerunt. Quamob- 
rem si quis illum ecclesiastice historie; patrem et conditorem 
appellare voluerit, is profecto non absurde nec immerito id 
cognomen illi impositurus videtur. Quanam autem ratione 
ad hoe argumentum accesserit Eusebius, non difficile est. con- 
jieere. Nam eum in extrema parte Chronieorum Canonum, 
tempus adventus Domini nostri et passionis ejus aecurate no- 
tasset, nomina etiam episcoporum qui in quatuor praecipuis 
ecclesiis sederant et illustrium virorum qui in ecclesia floru- 
erant, hsereses denique ae persecutiones quibus vexata fuerat 
ecclesia, suo tempore atque ordine digessisset, paulatim ad 
Historiam Ecclesiasticam eonseribendam quasi manu deductus 
est, ut quae in Chronicis Canonibus quasi compendio quodam 
perstrinxerat, in Eeclesiastica Historia latius atque uberius 
pertractaret. Ipse certe in prooemio Historie Eocclesiastieze 
aperte indicat id quod dixi. Ubi etiam ab sequis lectoribus 
veniam sibi dari postulat, sicubi fortasse hoc argumentum 
minus cumulate fuerit exsecutus; se enim omnium primum 
ad hoe scribendi genus accedere, et iter nullius antea tritum 
vestigiis ingredi primum ccepisse. Verum hze non tam ex- 
cusatio ae venize deprecatio, quam laudis et glori: eaptatio 
quibusdam videri possit. Porro cum constet ex Eusebii ip- 
sius testimonio, Ecclesiasticam Historiam post chronologicos 
eanones ab eo scriptam fuisse, mirum tamen est, utrumque 
opus ad unam eandemque metam procedere, ad annum scilicet 
vicesimum Constantini, qui fuit annus Christi 325. Illud pre- 
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terea mirari subit, quod eum Niezna synodus celebrata sit 
vicennalibus Constantini, nulla tamen ejus fiat mentio, nee in 
Chronico, nec in Eeclesiastica Historia. Nam quod in Latino 
ejus Chronico ad annum Constantini quintumdecimum hzee le- 
guntur: Alexandrie ecclesie X LX. ordinatur. episcopus Alez- 
ander: a quo Arius presbyter de ecclesia, ejectus, multos suce 4m- 
pietati sociat, ad. quorum. perfidiam. comrguendam, synodus 318 
episcoporum àn Nicceam urbem DBithynic congregata, omnes lere- 
ticorum machinas homousii oppositione delevit, satis perspicuum, 
est, ista non ab Eusebio scripta, sed ab Hieronymo addita 
fuisse, qui Eusebianum Chronieum multis de suo adjectis in- 
terpolavit. Ut enim illud omittam, quod synodi Nieznse com- 
memoratio hie alieno loco ponitur, quis unquam eredat, Euse- 
bium de Ario ita locutum fuisse, aut homousii vocabulum 
Chronico suo intexuisse? Quod semper illi displicuit, ut postea 
videbimus. Quo modo Eusebius dixit trecentos et octodecim 
episcopos Niesense synodo interfuisse, cum in tertio libro de 
Vita Constantini disertissime scribat, paulo plusquam ducentos 
et quinquaginta in ea consedisse? Non dubito tamen, quin 
Ecclesiastica Historia ab Eusebio absoluta sit aliquot annis 
post synodum Nieznam.. Sed eum Eusebius pace illa quae 
post persecutionem Diocletiani ezlitus affulsit ecclesise, histo- 
riam suam claudere decrevisset, quemadmodum ipse testatur 
in exordio operis sui Nieense synodi commemorationem de 
industria vitavit, ne seditiones ac tumultus episcoporum inter 
se rixantium exponere eogeretur. Quippe historiarum serip- 
tores id precipue eurare ae providere debent, ut opus suum 
illustri et glorioso exitu concludant, sicut jam pridem monuit 
Dionysius Haliearnassensis in comparatione Herodoti ac Thu- 
cydidis. Quis porro eventus illustrior ab Eusebio potuit op- 
tari, quam pax illa quae post cruentissimam persecutionem a 
Constantino reddita fuerat Christianis, cum extinctis ubique 
persecutoribus, ae postremo omnium Licinio sublato, nullus 
jam praeteritorum malorum superesset metus? Hae igitur 
pace Historiam suam terminare maluit Eusebius, quam Ni- 
esenz synodi commemoratione. Ea quippe synodo non tam 
sopita diseidia, quam renovata esse videbantur. Idque non 
synodi ipsius eulpa sed pertinaci obstinatione eorum qui salu- 
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berrimis sacrosaneti concilii deeretis acquiescere recusabant. 
[* Z.] Atque hec de vita scriptisque Eusebii ἃ nobis dicta 
sufficianth. Superest ut de ejus fide et ὀρθοδοξίᾳ pauca dica- 
mus. Ac primum lectores monitos velim, ne hie a nobis Euse- 
bii defensionem exspectent. Neque enim nostrum est de hujus- 
modi rebus pronuntiare, cum ecclesize judicium et antiquorum 
patrum sententiam in iis potius sequi debeamus. Proinde quz- 
dam duntaxat capita hie adnotabimus, quibus quasi funda- 
mentis innixi de lEusebii fide certius statuere possimus. 
* "Qum igitur de Eusebio nostro varie sint antiquorum sen- 
tentis, et quidam eum eatholieum, alii hereticum, nonnulli 
δίγλωττον, id est, dubise atque ancipitis fidei fuisse censuerint, 
inquirendum a nobis est cui potissimum sententie debeamus 
aecedere. Constans juris regula est, in dubiis eequiorem potius 
ae mitiorem sententiam ampleeti oportere. Deinde cum occi- 
dentales omnes uno fere excepto Hieronymo, de Eusebio nos- 
tro honorifice senserint, cumque ecclesia Gallieana sanctorum 
numero eum adscripserit, ut ex Victorio Aquitano, Usuardo, 
aliisque colligitur, satius sine dubio est, ut patrum nostrorum, 
quam ut orientalium schismaticorum judicio subscribamus. 
Denique quorum auctoritas hae in re major esse debet, quam 


h Ex scriptis Eusebii quorum aut 
nonnisi fragmenta aut interpretationes 
Latine exstant, Síroth. Leben wnd 
Schriften des Eus. p. xlii sq. hec com- 
memoravit: 1. Eis 'Ha'atav λόγοι δέκα. 
Horum commentariorum magnam par- 
tem collegit et edidit Montefalconius, 
Paris. 1706.—2. Commentarii in Can- 
ticum Canticorum. Fragmenta edidit 
Meursius.—23. Περὶ τῆς τοῦ βιβλίου τῶν 
προφητῶν ὀνομασίας. Partem edidit Cur- 
terius. — 4. Commentarii in Psalmos. 
Plures evulgavit Montefalconius.— g. 
Περὶ τῆς τῶν εὐαγγελίων διαφωνίας. 
Hujus libri codices esse feruntur in Si- 
cilia, fragmenta in Anastasio Sinaita et 
Combefisii auctario novo P. P.—6. Pri- 
mus liber A pologiz pro Origene, Latine, 
in tomo quarto operum Hieronymi.— 
Nondum typis descripta esse monuit 
Stroth. l.l p..xliii hzc: 7. Collectio 
Locorum Propheticorum de Christo, li- 
bri quatuor. Exstant illi in bibliotheca 
Vindobonensi et pars esse videntur li- 
bri qui periit: Ἢ καθόλου στοιχειώδης 


εἰσαγωγή. Vid. Fabr. B. G. vol. VI. 
p. 57.—8. De Morte Herodis.—9. Prz- 
fatio ad Canticum Mosis.—10. Frag- 
mentum de Mensura et Ponderibus.— 
Perierunt autem libri hi: rr. De Vita 
Pamphili, libri tres.—12. Τῶν ἀρχαίων 
μαρτυρίων συναγωγή. Fortasse in Actis 
Sanctorum nonnulla indecontinentur.— 
I3. 'H καθόλου στοιχειώδης εἰσαγωγή.---- 
I4. "EAéyxov καὶ ἀπολογίας λόγοι B. 
Cf. Phot. cod. 13.—15. Apologia Reli- 
gionis Christianz contra Porphyrium, 
libri XX X.—.16. Περὶ τῆς τῶν παλαιῶν 
ἀνδρῶν πολυπαιδείας. --- 17. De Festo 
Paschatis.—18. Demonstratio Ecclesias- 
tica. — 19. Preparatio Ecclesiastica.— 
20. Oratio de Ecclesia recens exstructa 
Hierosolymitana. — 21. Apologia pro 
Origene. —22. Commentarius in pri- 
mam Epistolam Pauli ad Corinthios.— 
23. Varic passim laudate Epistole. Ita 
omnes quos edidit Eusebius, libri quo- 
rum alii supersunt, alii. nondum editi, 
alii perditi, sunt triginta sex. 
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pontificum: Romanorum ? [? Z.] Atqui Gelasis in libro de 
Duabus Naturis, Eusebium nostrum inter catholieos scriptores 
retulit, duoque ex ejus libris testimonia recitavit. Sed et Pe- 
lagius PP. eum inter historicos honoratissimum nominat, et 
ab omni hzreseos labe immunem esse pronuntiat, tametsi 
Origenem hsreticum. summis laudibus extulisset. Denique 
Gelasius Ceesariensis episcopus qui Acacio successerat, Exusebii 
nomen in sacris diptychis retinuit, cumque id fecisset, Theo- 
philus Alexandrinus in libro contra unionem Theodosianorum 
et Gainitarum καθ᾽ ἥν φησιν οἰκονομίαν,. Θεόφιλος μὲν τῷ Τελα- 
σίῳ ἐκοινώνει ἐγγεγραμμένον ἔχοντι τοῖς ἱεροῖς διπτύχοις τὸν Ha- 
λαιστινὸν Εὐσέβιον. Quse leguntur in bibliotheea Photii cap. 
OOXXVIIL. At dicet aliquis orientalium potius sequendum 
esse judicium, eum orientales Eusebium utpote hominem lin- 
guse suse, melius nosse potuerint. Sed responderi potest, non 
deesse quosdam ex orientalibus, qui de Eusebio nostro bene 
senserint. Inter quos est Socrates et Gelasius Oyzicenus. 
Quod si septimse synodi cecumenieze judicium nobis opponatur, 
in promptu est responsio. Neque enim de Eusebii fide age- 
batur in illa. synodo, sed de imaginum eultu. Ad quem sub- 
vertendum eum adversarii paulo ante in urbe regia congregati, 
testimonium ex Eusebii ad Constantiam epistola protulissent, 
eoque maxime niterentur, patres septims synodi ad elevan- 
dam hujus testimonii auctoritatem aeclamarunt, Eusebium 
Arianum fuisse. Verum id obiter tantum, ex occasione et 
odio illius epistole ab eis factum est, non autem data opera, 
aut causa prius cognita.  Proferunt quidem loea quadam ex 
Eusebio, quibus approbent illum Ariano dogmati adhsesisse: 
Sed nullum diserimen adhibent inter libros ante concilium 
Nieznum, et inter eos qui post ilud concilium ab Eusebio 
sunt elaborati: quod tamen fieri omnino debuerat, ut de Eu- 
sebii fide certum ac legitimum judieium promeretur. Quz- 
eumque enim ante Niecnam synodum seripta sunt, Eusebio 
objiei et imputari non debent. Porro Eusebii epistola ad 
Alexandrum, qua pro Ario illum interpellat, seripta est proeul 
dubio ante synodum Nicenam. Proinde testimonium illud 
patrum septimse synodi adversus Eusebium, etsi maximam 
habet auctoritatem, tamen praejudicium potius quam synodale 
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judieium nobis videtur. Sed Grsecis liceat de Eusebio nostro 
ita sentire, eumque ad finem Arians heresi faventem, aut 
etiam Arianum vocare. Hieronymum vero quis patienter 
ferat, qui non contentus hsretieum illum et Arianum dicere, 
Arianorum signiferum non semel nominat? Potestne Ariano- 
rum signifer merito diei is, qui Arianorum dogma post Niez- 
nam synodum perpetuo damnavit?  Legantur ejus libri de 
Eeclesiastiea Theologia, quos eontra Marcellum scripsit diu 
post eoneilium Niezenum. .Inveniemus id quod dixi, damnatos 
ab eo fuisse qui dieerent Filium Dei de non exstantibus esse 
factum, et fuisse tempus eum non esset. Idem etiam de Eu- 
sebio testatur Athanasius in epistola de decretis synodi Ni- 
ezemnz his verbis: JE? profecto infelim 4m eo fuit. Ut enim se 
ipsum, purgaret, accusavit deinceps Arianos, quod. cum. dicerent 
Filium Dei non exstitisse antequam gigueretur, hoc pacto negarent 
ewm. exstitisse ante incarnationem. | Et, Athanasius quidem qui 
privatas inimicitias cum Eusebio gessit, hoc Eusebio perhibet 
testimonium. Hieronymus vero qui nullas odii causas adver- 
sus Eusebium habebat, immo qui ex illius scriptis tantopere 
profecerat, qui Chronieum ejus Canonem et librum de locis 
Hebraicis in Latinum sermonem converterat, hoc Eusebium 
infamat elogio, quod ne infensissimi quidem hostes unquam 
ilh tribuerunt. Cujus rei eausam invenire non possum, nisi 
quod Hieronymus suscepto adversus Origenem odio, cunctos 
ejus dogmatum defensores ae precipue Eusebium nostrum 
immodice est persecutus. PFatendum quidem est, Eusebium 
nostrum, etsi Arianorum signifer merito diei non possit, ta- 
men eum Arianorum signiferis post Nieenam synodum per- 
petuo versatum fuisse, e£ una cum illis impugnasse catholicos 
episcopos, Eustathium scilieet et Athanasium, precipuos ho- 
mousii defensores. Illud quoque in Eusebio reprehendendum 
videtur, quod licet seternitatem Filii Dei adversus Arianos sem- 
per asseruerit, homousii tamen vocem nunquam ex animo pro- 
bavit. Certe nee in libris contra Marcellum, nec in orationibus 
de Fide adversus Sabellium ea voce unquam usus est. Immo 
vero in libro secundo adversus Sabellium non obscure significat 
eam vocem, utpote qua in scripturis non legatur, sibi disph- 
cere. Sie enim ait: Sicut ergo de is quee possunt quomo, iner- 
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tium, est non querere, ita, de lis quee non, necesse est queri, auda- 
cia est querendi. | Quo ergo debent. queeri 5. quee. émvendmus. n 
scripturis posita. Quee autem n scripturis mon invenimus, non 
qucromus. δὲ enim oporteret nobis esse cognita, utique Spiritus 
Sanctus posuisset in scripturis. Et aliquanto post haec habet : 
ANon ita periclitemur, sed. tute loquamur. Si quid autem scrip- 
twm, est, ne deleatur. ln fine autem orationis ita loquitur: 
Quee scripta sunt dicito, et derelinquetur lis. Quibus verbis ho- 
mousion sine dubio perstringit Eusebius. Sed nune, si placet, 
veterum de Eusebio testimonia audiamus. In quibus illud 
maxime observandum est, etsi varia fuerunt hominum de Eu- 
sebio nostro judicia, quod quidem spectat ad ecclesiasticorum 
dogmatum puritatem, omnes tamen summe eruditionis lau- 
dem uno consensu ei tribuisse. Unus patrum memoria exstitit 
Josephus Sealiger, qui precipiti quadam audacia ae maledi- 
cendi libidine abreptus, hane doctrinz gloriam, quam nee ad- 
versari Eusebio unquam inviderunt, ei adimere conatus est. 
Ejus verba si quis cupit cognoscere, inter testimonia veterum 
eolloeavimus, non quod ejus judicium hae presertim in parte 
magni faciamus, sed eo potius consilio, ut importuna ejus ma- 
ledicentia omnium oculis subjiceretur. Qui eum in Chronieum 
Eusebii Canonem commentarios scribere institulsset, in ipso 
operis exordio reprehendit Hieronymum, quod Eusebium vi- 
rum eruditissimum appellaverit. Ac principio quidem statue- 
ram adversus Sealigerum pluribus disputare, ejusque senten- 
tiam prolixiori responsione subvertere. Sed quoniam ea res 
majoris est otii ae fortasse tsedium allatura esset lectoribus, 
in aliud tempus opportunius differetur. 
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Ei epistola, Constantini magni ad. Antiochenos, quam, refert 
JHusebius àn ejus Vita, Lib. IIT. c. 60. 


F'ATEOR enim perlegisse me acta ; in quibus ex honorificis 
testimoniis ae praeconiis vestris in Eusebium Ceesariensem epi- 
scopum, quem ego quoque et doctrinsze et modestize causa jam- 
dudum probe novi, vos in eum propensos esse, eumque vobis 
vindicare velle comperi. £t paulo post: Equidem virum illum 
quem vos et honore et benevolentia dignum judieatis, pluri- 
mum laudo. Non tamen adeo despici oportet id quod apud 
singulos ratum firmumque manere debuerat, ut singuli con- 
tenti non sint sententiis suis, etc. 


Ew ejusdem. Constantini ad. Eusebiwm, Epistola, qua. eum laudat, 
quod. Antiochenam sedem recusaverit, Lib. I1T. c. 61. 
Epistolam tuam ssepius legi, et ecclesiastiez disciplinee re- 
gulam accuratissime observatam a te cognovi. Enimvero in 
ea sententia perstare, quse et Deo accepta, et apostolieze tradi- 
tioni congrua esse videatur, summ:e pietatis est. Tu quidem 
beatum te in hoc ipso existimare debes qui totius propemodum 
orbis testimonio, dignus universae ecclesize episcopatu judicatus 
sis. Nam eum omnes te apud se episcopum esse ambiant, 
hane tuam felicitatem sine controversia adaugent. Verum 
rectissime fecit prudentia tua, quae et mandata Dei et aposto- 
lieam atque ecclesiasticam regulam custodire statuit, episco- 
patum Antiochensis ecclesi;  repudians et in eo potius perma- 
nere desiderans, quem Dei mandatu ab initio suscepisset. 
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Ex ejusdem. Constantini Epistola ad. synodum. Antiochenam, 
ibid. c. 62. 


Legi literas ἃ vestra sanctitate scriptas, et Eusebii collegae 
vestri prudens propositum laudavi. Cumque cuncta quae gesta 
sunt, partim ex vestris, partim ex perfectissimorum virorum, 
Acacii et Strategii comitum literis cognovissem, remque ut 
decebat, accurate expendissem, scripsi ad populum Antioche- 
num, quid Deo aeceptum et eeclesiz]e congruum esset. Ejus 
epistole exemplum his literis subjici praecepi, ut et vos cogno- 
scere possitis, quidnam ego juris ratione provocatus scripserim 
ad populum Antiochenum, quando quidem hoe literis vestris 
continebatur, ut juxta populi et prudentis vestrae suffragium 
ae voluntatem Eusebius sanctissimus Caesariensium episcopus 
Antiochens ecelesie preesideret, ejusque curam susciperet. 
Ae litere quidem Eusebii eeclesiastie;e legi maxime inhsrere 
videbantur, etc. 


Ex ejusdem. Constomtini ad Eusebium. Epistola, in qua librum il- 
lius de Pascha laudat, Lib. I V. e. 35. 


Eximiam tuam doctrinam et studii contentionem equidem 
supra modum admiratus sum, legique librum tuum perlibenter, 
utque in multorum qui divinz religionis observantiam sineere 
profitentur, manus ac notitiam perveniret, quemadmodum op- 
taveras, mandavi. Cum igitur intelligas, quanta eum volup- 
tate hujusmodi munera a solertia tua nobis oblata suscipimus, 
eura ut frequentioribus posthae sermonibus, quibus te innutri- 
tum esse profiteris, animum nostrum exhilares. 


Ex Epistola ejusdem Constantini ad. Eusebium de conficiendis sa- 
cre scripture codicibus, Lib. IV. c. 36. 


Visum est enim id significare prudentis tuz, ut quinqua- 
ginta eodices divinarum scripturarum, quarum apparatum et 
usum maxime necessarium ecclesiz esse intelligis, in membra- 
nis probe apparatis, ab artificibus antiquariis venuste scribendi 
peritissimis deseribi facias, qui et legi facile, et ad omnem 
usum cireumferri possint. 
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Eo Eusebii Nicomediensis Epistola ad Paulinum episcopum Tyri, 
quam refert Theodoretus in libro primo Historice Ecclesiastico, 

ἐς ὃ. 

Nee domini mei Eusebii pro tuenda veritate studium silen- 
tio mandatum est, nee tua, domine, in eadem re taciturnitas. 
Ad nos enim de utroque fama pervenit, et quod consequens 
erat, Eusebii domini mei causa laetitiam, tua vero dolorem, 
cepimus. 


E libro Basilii ad Amphilochium de Spiritu Sancto, c. 29. 


Ei δὲ τῷ καὶ ὁ Παλαιστινὸς Εὐσέβιος ἀξιόπιστος διὰ moAvmet- 
ρίαν, κἀκείνου τὰς αὐτὰς φωνὰς ἐπιδείκνυμεν ἐν τοῖς ἐπαπορήμασι 
περὶ τῆς τῶν ἀρχαίων πολυγαμίας. Πυ]ὰΒ libri meminit Euse- 
bius in lib. VII. Preparationis, c. 8. 


JE libro. Quecstiowwm. Veteris ac (Novi Testamenti, quà inter Au- 
gusti? opera, est editus, c. 125. 


Meminimus in quodam libello Eusebii quondam egregii in 
reliquis viri legisse, quia nec Spiritus Sanctus sciat mysterium 
nativitatis Domini nostri Jesu Christi, e£ admiror tants doc- 
tringe virum hane maculam Spiritui Sancto inflixisse. 


KE Epistola 65. Hieronymi ad. Pommachiwmn et Oceanum. 


Fortissimos libros contra Porphyrium scribit Appollinarius, 
Ecclesiasticam pulehre Eusebius Historiam texuit. Alter eo- 
rum dimidiatam Christi introduxit ceconomiam, alter impie- 
tatis Arii apertissimus propugnator est. 


Ex Apologetico ejusdem. Hieronym adversus Rufinum. 


Sex libros, αὖ ante jam dixi, Eusebius Csesariensis episco- 
pus, Arianze quondam signifer factionis, pro Origene scripsit, 
latissimum et elaboratum opus, et multis testimoniis approba- 
vit, Origenem juxta se catholicum, id est, juxta nos, Arianum 
esse. 

1 eodem libro. 

Ipse enim Eusebius, amator et praeco et contubernalis Pam- 

phili, tres libros scripsit elegantissimos, vitam Pamphili con- 
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tinentes. In quibus eum cetera miris laudibus preedicaret, 
humilitatemque ejus ferret in ezelum, etiam hoc in tertio libro 
addidit, ete. ΜῈ post pauca im eodem libro: Laudavi Euse- 
bium in Eeclesiastiea Historia, in Digestione Temporum, in De- 
seriptione Sancte Terre, et haec ipsa opuscula in Latinum ver- 
tens, mec lingue hominibus dedi. Num ex eo Arianus sum, 
quia Eusebius qui hos libros condidit, Arianus est ? 


«Ev Hieronymi libro I1. adversus Rufinum. 


Vir doctissimus Eusebius (doctissimum dixi, non catholh- 
eum; ne more solito mihi et in hoe calumniam struas) per 
sex volumina nihil aliud agit, nisi ut originem sus ostendat 
fidei, id est, Arianse perfidiae. 


Ex proomnio libri b. Hieronymi de: .Locis Hebraicis. 

Eusebius, qui a beato Pamphilo martyre cognomentum sor- 
titus est, post decem Ecclesiastieze Historie libros, post tem- 
porum canones, quos nos Latina lingua edidimus, post diver- 
sarum vocabula nationum, quae quo modo apud Hebrsos olim 
dieta sint, et nune .dieantur, exposuit; post topographiam 
terre Judas, et distinctas tribuum sortes, ipsius quoque 
Hierusalem, templique in ea eum brevissima expositione pie- 
turam, ad extremum in hoe opusculo laboravit, ut eongregaret 
nobis de sancta scriptura omnium pzne urbium, montium, flu- 
minum, vieulorum et diversorum locorum vocabula: quse vel 
eadem manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex parte 
corrupta. Unde et nos admirabilis viri sequentes studium, 
ete. 

FE libro b. Hieronym de Scriptoribus Ecclesiasticis. 

Hippolytus eujusdam ecclesise episcopus (nomen quippe 
urbis scire non potui) rationem paschae, temporumque canones 
scripsit usque ad primum annum Alexandri imp. et sedecim 
annorum eireulum quem Greci ἑκκαιδεκαετὴρίδα vocant, repe- 
rit, et Eusebio qui super eodem pascha eanonem deeem et 
novem annorum cireulum, id est, ἐννεαδεκαετηρίδα composuit, 
occasionem dedit. 

Ei eodem, libro. 


Eusebius Ceesarez Palestine episcopus, in seripturis divi- 
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nis studiosissimus, et, bibliotheeze divinse eum Pamphilo mar- 
tyre diligentissimus pervestigator, edidit infinita volumina. 
De quibus hse sunt: Εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως libri viginti. 
EvayyeAwíjs προπαρασκευῆς libri quindecim. Θεοφανείας libri 
quinque.  Eeclesiastieze Historic libri decem. — Chronicorum 
Canonum omnimoda Historia, et eorum 'Eztrouf. Et de Evan- 
geliorum Diaphonia. In Esaiam libri decem, et contra Por- 
phyrium, qui eodem tempore scribebat in Sicilia ut quidam 
putant, libri triginta: de quibus ad me viginti tantum perve- 
nerunt. Τοπικῶν liber unus, 'AzoXoyías pro Origene libri sex, 
de Vita Pamphili libri tres. De Martyribus alia opuscula. Et 
in 150 Psalmos eruditissimi Commentarii. Et multa alia. 
Floruit maxime sub QOConstantino imp. et Constantio, et ob 
amieitiam Pamphili martyris, ab eo cognomentum sortitus 
est. 
Ev eodem libro. 

Eusebius natione Sardus, et ex lectore urbis Romse, V ercel- 
lensis episcopus, ob confessionem fidei a. Constantia principe 
Scythopolim et inde Cappadociam relegatus, sub Juliano imp. 
ad ecclesiam reversus, edidit in Psalmos Commentarios Eusebii 
Caesariensis, quos de Graeco in. Latinum verterat.—Zdem FHie- 
ronymus in Epist. ad. Vigilantium de hac versione ita scribit : 
Sit in eulpa ejusdem confessionis Vercellensis Eusebius, qui 
omnium Psalmorum Commentarios hzretiei hominis vertit in 
nostrum eloquium, licet, haeretica praetermittens, optima quae- 
que transtulerit. 


Jdem Hieronymus 4n provfatione Commentariorum in Danielem. 

Contra prophetam Danielem duodecimum librum scribit 
Porphyrius, nolens eum ab ipso cujus inscriptus est nomine, 
esse compositum, e/c. cui solertissime responderunt Eusebius 
Caesariensis episcopus tribus voluminibus, id est, XVIII. 
XIX. et XX. Appollinarius quoque uno grandi libro, hoc est, 
vicesimo sexto, et ante hos ex parte Methodius. 


Idem. Hieronymus 4n ὁ. 24. Matthon. 


De hoe loco, id est, de abominatione desolationis quae dicta 
est a Daniele propheta, stante in loco sancto, multa Porphy- 
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rius tertio decimo operis sui volumine contra nos blasphema- 


vit. Cui Eusebius Cssariensis episcopus tribus respondit 
voluminibus XVIII. XIX. et XX. 


Jdem 4n Epistola 84. ad Magnwn. 


Seripserunt contra nos Celsus atque Porphyrius, priori 
Origenes, alteri Methodius, Eusebius et Appollinarius fortis- 
sime responderunt. Quorum Origenes octo scripsit libros, Me- 
thodius usque ad decem millia procedit versuum, Eusebius et 
Appollinarius viginti quinque et triginta volumina condide- 
runt. 
Jdem in. Epistola 65. ad Pammachiwn et Oceanum. 

Quis prudentior, doctior, eloquentior Eusebio et Didymo, 
assertoribus Origenis inveniri potest? Quorum alter sex volu- 
minibus τῆς ἀπολογίας ita eum, ut se, sensisse confirmat. 


Jdem, Hieronimus in prozfatione Commentariorum in Esaiam. 


Eusebius quoque Pamphili juxta historicam explanationem 
quindecim edidit volumina. 


Idem in prazfatione libri quinti Commentariorum in. Esaiam. 

Subeamne opus, in quo viri eruditissimi sudaverunt? Ori- 
genem loquor et Eusebium Pamphili. Quorum alter liberis 
allegorize spatiis evagatur, et interpretatis nominibus singulo- 
rum, ingenium suum facit ecclesi: sacramenta, alter histori- 
eam expositionem titulo repromittens, interdum obliviseitur 
propositi, et in Origenis scita concedit. 


Jdem 4n libro quinto Commentariorum in Esaiam. 
Eusebius Ossariensis historicam interpretationem titulo re- 
promittens, diversis sensibus evagatur, eujus eum libros lege- 
rem, aliud multo reperi quam indice promittebat.  Ubieum- 
que enim historia defecerit, transit ad allegoriam ; et ita se- 
parata consociat, ut mirer eum nova sermonis fabrica in unum 
corpus lapidem ferrumque conjungere. 


Idem Hieronymus in caput v. Matthei. 


Super hoe et Afrieanus, temporum scriptor, et Eusebius 
Caesariensis in libris διαφωνίαι εὐαγγελίων plenius disputarunt. 
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Jiufinus in. Epistola ad. Chromatium Episcopum. 


Injungis mihi ut Ecclesiasticam Historiam, quam vir erudi- 
tissimus Eusebius Csesariensis Grseco sermone conscripserat, 
in Latinum converterem. 


Augustinus in libro de Heresibus, cap. 83. 


Cum Eusebii historiam perserutatus essem, eui Rufinus a se 
in Latinam linguam translatee subsequentium etiam temporum 
duos libros addidit, non inveni aliquam hsresim quam non 
legerim apud istos; nisi quam in sexto libro ponit Eusebius, 
narrans eam exstitisse in Arabia. Itaque hos hereticos, quo- 
niam nullum eorum ponit auctorem, Arabicos possumus nun- 
eupare, qui dixerunt animas cum oeorporibus mori atque dis- 
solvi, et in fine seculi utrumque resurgere. Sed hos disputa- 
tione Origenis preesentis et eos alloquentis, celerrime dicit fu- 
isse correctos. 


Antipater DBostrensis episcopus n libro primo adversus Apologe- 
ticum Eusebii Casariensis pro Origene ἃ. 


Ἐπειδὴ πολυΐστωρ ὁ ἀνὴρ γέγονε, πάσας τὰς τῶν ἀρχαιοτέρων 
βίβλους τε καὶ συγγράμματα ἐξερευνήσας καὶ ἀνιχνεύσας, καὶ τὰς 
πάντων μικροῦ δεῖν δόξας ἐκθέμενος, καὶ πλεῖστα συγγράμματα 
καταλείψας τῷ βίῳ, ὧν ἔνια καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξια τυγχάνει, 
τῇ τοιαύτῃ τοῦ ἀνδρὸς ὑπολήψει χρώμενοι συναρπάζειν ἐπιχειροῦσιν 
ἐνίους, ὡς ὅτι φάσιν, οὐκ ἂν εἴλετο Εὐσέβιος ἐπὶ τοῦτο ἰδεῖν, εἰ μὴ 
πάσας ἀκριβῶς ἠπίστατο τῶν παλαιῶν τὰς δόξας τοῦτο βουλομένας" 
ἐγὼ δὲ ὅτι μὲν πολυΐστωρ ó ἀνὴρ, καὶ οὐδέν τι τῶν παλαιοτέρων 
συγγραμμάτων τὴν ἐκείνου διέλαθε γνῶσιν, σύμφημι καὶ ὁμολογῶ. 
Βασιλικῇ γὰρ συνεργίᾳ χρώμενος, ῥαδίως τὰ πανταχοῦ πρὸς ἑαυτὸν 
συνάγειν ἠδύνατο, κ. T. À. 


Τρ libro primo Exwcerptorum Historico Ecclesiastico Philostorgü. 

"Or, τά τε ἄλλα, kal ὅσα πρὸς ἱστορίας ἥκει λόγων, ὁ Φιλοστόρ- 
γιος τὸν Παμφίλον Εὐσέβιον ἐπαινῶν, περὶ τὴν εὐσέβειαν διαμαρ- 
τάνειν φησί: καὶ τὸ ἁμάρτημα ὁ δυσσεβὴς διηγούμενος, διότι ἄγνω- 


a Vid. Moeller. de Fide Eus. C. p. 16 sqq. cf. Cave, Hist. Literar. Script. 
Eccles. p. 128. : 
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στον τὸ θεῖον καὶ ἀκατάληπτον ἡγοῖτο᾽ ἀλλὰ καὶ ἄλλα τοιαῦτα 
φησὶν αὐτὸν πλημμελεῖν" καταπαῦσαι δὲ αὐτὸν τὰς οἰκείας τῆς 
ἱστορίας μνήμας, μέχρι τῆς τῶν παίδων διαδοχῆς τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου συνεπιμαρτυρεῖ. 


Socrates 4n libro primo Historic Ecclesiasticae. 


Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου ἐν ὅλοις δέκα βιβλίοις τὴν ἐκκλησιαστι- 
Ν € 5 “4 / F] ^ , ^ » 
κὴν ἱστορίαν ἐκθέμενος, κατέπαυσεν eis τοὺς χρόνους τοῦ βασιλέως 
Κωνσταντίνου, ἐν οἷς καὶ ὁ παρὰ τοῦ Διοκλητιανοῦ κατὰ Χριστια- 
^ , /, 5, / , P1 € 3X , ^ 
νῶν γενόμενος πόλεμος ἀνεπαύσατο. Τράφων δὲ ὁ αὐτὸς eis τὸν 
βίον Kevoravrívov, τῶν καθ᾽ ἤΑρειον μερικῶς μνήμην πεποίηται, 
τῶν ἐπαίνων τοῦ βασιλέως καὶ τῆς πανηγυρικῆς ὑψηγορίας τῶν λό- 
yev μᾶλλον ὡς ἐν ἐγκωμίῳ φροντίσας, ἤπερ τοῦ ἀκριβῶς περιλα- 
βεῖν τὰ γενόμενα. 


Jdem Socrates in eodem libro cap. 7. de Sabino Macedoniano- 
rum episcopo loquens quà Synodorum Historiam scripserat, ita 
dicit: 

Καὶ ἐπαινεῖ μὲν τὸν Παμφίλου Εὐσέβιον ὡς ἀξιόπιστον uáp- 
τυρα" ἐπαινεῖ δὲ καὶ τὸν βασιλέα, ὡς τὰ Χριστιανῶν δογματίζειν 
^ ᾿ Li Ν e^ 5 /, p: / / € € by 
δυνάμενον" μέμφεται δὲ τῇ ἐν Νικαίᾳ ἐκτεθείσῃ πίστει, ὡς ὑπὸ 

, ^ b] * 

ἰδιωτῶν kal οὐδὲν ἐπισταμένων ἐκδεδομένῃ, καὶ ὃν ὡς σοφὸν καὶ 

ἀψευδῆ καλεῖ μάρτυρα, τούτου τὰς φωνὰς ἑκουσίως ὑπερορᾷ. 


Idem Socrates in libro IT. c. 21. 


Ἐπειδὴ δέ τινες ἐπεχείρησαν καὶ αὐτὸν λοιδορῆσαι, φημὶ δὴ 
τὸν Παμφίλου Εὐσέβιον, ὡς ἀριανίζοντα ἐν οἷς λόγοις ἐξέδωκε, 
μικρὰ καὶ περὶ αὐτοῦ εἰπεῖν οὐκ ἄκαιρον ἡγοῦμαι: πρῶτον μὲν γὰρ, 
K.TUX. dd est: 

Sed quoniam hune quoque, Eusebium Pamphili intelligo, 
nonnulli eriminari conati sunt, perinde quasi Arianum dogma 
in libris suis secutus fuerit, opportunum fore censeo pauca de 
eo disserere. Primum igitur concilio Niezno quo Filium Patri 
consubstantialem fuisse decretum est, et interfuit et consensit. 
In tertio vero libro quem de Vita Constantini seripsit, ita lo- 
quitur: Omnes imperator ad eoneordiam ineitavit, donec uni- 
versos in iis de quibus antea dissentiebant, concordes atque 
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unanimes przestitisset. Adeo ut fides omnium consona apud 
Niezam obtinuerit. Cum igitur Eusebius illius concilii men- 
tionem faciens, eunetas animorum dissensiones sopitas esse 
dieat, et universos in unam eandemque conspirasse senten- 
tiam, quid eausse est eur nonnulli eum existiment Ariano dog- 
mati eonsentire? Falluntur etiam Ariani, qui illum opinioni 
suse suffragari arbitrantur. Sed dicet fortasse aliquis, illum 
Ariani dogmatis assertorem videri, propterea quod in libris 
suis crebro dicere solet: per Christum. Cui nos id responde- 
mus, et hae loquendi ratione et alis hujusmodi qus dispen- 
sationem. humanitatis Jesu Christi designant, ecclesiasticos 
scriptores uti consuevisse, et ante hos omnes Paulum aposto- 
lum iisdem vocibus usum fuisse, qui tamen perversi dogmatis 
magister nunquam est existimatus. Ceterum eum Arius Filium 
Dei creaturam perinde ac cetera qus a Deo creata sunt, ausus 
sib dicere, audi, si placet, quaenam de hae re fuerit Eusebii 
sententia in libro primo de Ecclesiastica Theologia (cap. 9.10.). 
Unigenitus, inquit, Dei Filius solus ipse et non alius et przedi- 
eatur et est. Unde merito quis reprehenderit eos qui crea- 
turam illum dieere non dubitarunt, ex nihilo conditum perinde 
ac reliquas creaturas. Quomodo enim Filius fuerit, quomodo 
unigenitus, si eandem eum ceteris creaturis naturam sortitus 
est, unusque est e numero rerum ereatarum, utpote qui una 
eum illis ortus eit ex nihilo? Verum divina oracula non ita de 
illo praedicant. Deinde paucis interjectis haec subjicit: Quis- 
quis igitur Filium Dei ex nihilo genitum, et creaturam e non 
exstante produetam esse asserit, is non animadvertit, se nu- 
dum quidem nomen Z"///j ei concedere, revera tamen eum Fi- 
lium pernegare. Qui enim ex nihilo genitus est, vere Filius Dei 
esse non potest, sicut nec quidvis aliud quod genitum sit. 
Verus autem Filius Dei, utpote qui ex illo tanquam ex patre 
genitus est, unigenitus et dilectus Patris merito dicitur. Ob 
eandem etiam causam Deus ipse est. Quis enim alius Dei fetus 
esse possit, quam illi ipsi per omnia simillimus? —Condit qui- 
dem urbem imperator, sed eam non gignit: filium autem 
gignere dieitur, non condere.  Artifex autem faber dicitur 
ejus quod fabrieatus est, non pater. Filii vero sui nequa- 
quam faber dieitur. Ita quoque summus hujus universi Deus 
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Fili quidem sui Pater, mundi vero Faber et Conditor merito 
dieitur. Quod si semel in seripturis inveniatur dictum : Do- 
minus creavit me initium viarum suarum ad opera sua, sen- 
sum ipsum verborum inspicere debemus, quem paulo post ex- 
ponam: nee, ut Marcellus faeit, ob unicum testimonium prz- 
cipuum eeclesi:& dogma convellere. Hzc et alia plurima ab 
Eusebio Pamphili dieta sunt in libro adversus Marcellum. In 
tertio autem ejusdem operis libro, docens quomodo intelli- 
genda sit hee vox κτίσμα, ita loquitur: His ita constitutis, 
eonsequens est, ut quemadmodum illa quz praecesserunt, sie 
etiam hae verba: Dominus condidit me initium viarum sua- 
rum ad opera sua, de eadem persona dieta sint. Quod si 
creatum se esse dieit, non ita accipiendum est, quasi dieat, se 
de non exstantibus ad id quod est pervenisse, et perinde ae 
reliquas ereaturas ex nihilo conditum esse, sieut, nonnulli per- 
peram existimarunt. Sed id dicit, utpote qui subsistat ae 
preexistat ante constitutionem totius mundi, a Patre autem 
suo ac Domino princeps ae rector hujus universi constitutus 
sib: adeo ut verbum hoe ἔκτισεν positum sit hoc loco pro con- 
stituit. Certe apostolus Petrus principes et rectores qui ho- 
minibus przesunt, diserte creaturam appellat, his verbis: Sub- 
jecti estote omni humans creature propter Dominum, sive 
regi quasi preecellenti, sive rectoribus tanquam ab illo missis. 
Propheta quoque eum dicit: Prepara te, Israel, ad invoean- 
dum Deum tuum, quoniam ecce qui firmat tonitru, et qui ereat 
spiritum, et qui annuntiat hominibus Christum suum, hoe ver- 
bum κτίζων non accepit pro eo quod faetum est eum antea 
non esset. Neque enim tune Deus creavit spiritum, eum 
Christum suum per ilum eunetis hominibus annuntiavit. 
Nihil quippe sub sole novum est. Sed erat quidem antea 
spiritus et subsistebat, missus est autem tune eum apostoli 
congregati essent: quando sonus instar tonitrui factus est de 
eclo tanquam ingruentis spiritus vehementis et repleti sunt 
Spiritu Saneto. Atque ita Christum Dei hominibus przdica- 
runt, juxta prophetiam quse dieit: Ecee is qui firmat tonitru 
et qui ereat spiritum, et qui annuneiat hominibus Christum 
suum. Ubi voeabulum illud creans, positum est pro mittens, 
vel pro disponens atque constituens.  Tonitru vero similiter 
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evangelii preedieationem significat. David quoque eum dieit : 
Cor mundum crea in me Deus, non hoc dixit quasi cor antea 
non haberet, sed orabat ut mens pura in se ipso perficeretur. 
Eadem ratione dietum est illud, ut duos in unum novum ho- 
minem crearet, id est, conjungeret. Vide autem annon ejus- 
dem generis sit et illud: Induamini novum hominem qui est 
secundum Deum creatus. ltem illud: $1 qua igitur in Christo 
nova ereatura ; et quaecumque alia ejusmodi reperiri possunt 
ab iis, qui seripturas divinitus inspiratas curiose scrutantur. 
Ne mireris ergo si in hoe loco: Dominus creavit me initium 
viarum suarum, verbum creavit translative positum est pro 
constituit et rectorem ordinavit. Hzc Eusebius scribit in 
libris eontra Marcellum. Quae nos hie adduximus propter 
eos, qui illum frustra eriminari et traducere conantur. Neque 
enim probare possunt, Eusebium initium essentiz Filio tribu- 
isse, tametsi dispensationis vocabulis passim in libris suis uta- 
tur: prsesertim eum scriptorum Origenis imitator et admira- 
tor exstiterit, in quibus Filium ex Patre genitum semper pra- 
dieari reperient, quieumque reconditam Origenis doctrinam in- 
telligentia assequi possunt. Atque hsc obiter dicta sint, ut 
Eusebii obtrectatoribus respondeam. 


Sozomenus n libro I. Historice Ecclesiastica. 

“Ὡρμήθην δὲ τὸ ἀπαρχῆς ταύτην συγγράψαι τὴν πραγματείαν, 
λογισάμενος δὲ ὡς καὶ ἄλλοι ταύτης ἐπειράθησαν μέχρι τῶν κατ᾽ 
αὐτοὺς χρόνων, Κλήμης τε καὶ ᾿Ηγήσιππος, ἄνδρες σοφώτατοι, τῇ 
τῶν ἀποστόλων διαδοχῇ παρακολουθήσαντες, καὶ Αφρικανὸς ó συγ- 
γραφεὺς, καὶ Εὐσέβιος ὁ ἐπίκλην Παμφίλου, ἀνὴρ τῶν θείων γρα- 
φῶν καὶ τῶν map Ἕλλησι ποιητῶν καὶ συγγραφέων πολυμαθέ- 


στατος ἵστωρ. 


Victorius à». Canone Paschali. 


Recensitis igitur fidelibus historiis veterum, beati scilicet 
Eusebii Osesariensis Palestine civitatis episcopi, viri in pri- 
mis eruditissimi atque doctissimi, chronieis prologoque; ae 
perinde his quee a sanetee memorize Hieronymo hisdem chro- 
nicis sunt adjecta. 
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Hiüeronymus n. Epistola αὐ Chromatium. et. Heliodorum, quee 
prejfigitur Martyrologio quod. b. Hieronym duscriptum | est 
nomine. 

Constat Dominum nostrum Jesum Christum omni die mar- 
tyrum suorum triumphos excipere, quorum passiones a sancto 
Eusebio Czesariensi episcopo scriptas reperimus. Nam Con- 
stantinus Augustus, cum Caesaream fuisset ingressus, et diceret 
memorato antistiti, ut peteret aliqua beneficia Caeesariengi 
ecclesise profutura, legitur respondisse Eusebium, opibus suis 
ecclesiam ditatam, nulla petendi beneficia necessitate com- 
pelli, sibi tamen desiderium immobile exstitisse, ut quidquid 
in republiea Romana gestum sit erga sanctos Dei per judices 
judicibus suecedentes in universo orbe Romano, sollicita per- 
scrutatione, monumenta publiea diseutiendo perquirerent, et 
qui martyrum a quo judice, in qua provincia vel civitate, qua 
die quave perseverantia, passionis suze obtinuerint palmam, de 
ipsis archivis sublata, ipsi Eusebio regio jussu dirigerent. 
Unde factum est, ut idoneus relator existens, et Eocoelesiasti- 
cam Historiam texeret, et omnium psene martyrum provin- 
ciarum omnium Romanarum trophza diligens historiographus 
declararet. 


Gelasius papa, àn Decreto de Libris Apocryphis. 


Item Chroniea Eusebii Czesariensis et ejusdem Eeclesiasticae 
Hictoriz libros, quamvis in primo narrationis suze libro tepu- 
erit, et postea in laudibus atque excusatione Origenis schis- 
matici unum eonseripserit librum, propter rerum tamen no- 
tibiam singularem, quae ad instructionem pertinent usque 
quaque non dieimus renuendos. 


Idem in libro de Duabus Naturis. 


Ut id ipsum dieentes uno corde, unoque ore, et credamus 
quod a majoribus nostris accepimus, et donante Domino tra- 
damus posteris confitendum, cum quibus unitam fidem Deo 
propitio perdurare catholicorum subjecta testimonia magistro- 


Ὁ Vid. Moeller. loco not. 55. laudato. Conf. Schroeckh. christliche Kirchen- 
geschichte, 'T. Y. p. 144. 
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rum recensita testantur. E paulo post: Eusebii episcopi Pa- 
leestinensis cognomento Pamphili ex expositione Psalmi sep- 
timi, e£c. Item ejusdem ex Evangelica Prsparatione, lib. VII. 


Pelagius 1T. papa iw Epistola 3. ad. Eliam. Aqueleiensem. et 
alios episcopos Istrice. 

Quid namque in hsresiarchis Origene deterius, et quid in 
historiographis inveniri Eusebio honorabihus potest? Et 
quis nostrum nescit, in libris suis quantis Origenem Eusebius 
prseconiis attollat? Sed quia saneta ecclesia suorum fidelium 
corda benignius, quam verba. distrietius pensat, nec in hsere- 
ticis sensum proprium testatio Eusebii absolvere potuit: nec 
rursum Eusebium laudati Origenis culpa damnavit. 


JEvagrius lib. T. Historie c. 1. 
Εὐσεβίῳ τῷ Παμφίλου, ἀνὴρ δὲ és rà μάλιστα λόγιος ὁ THap.- 
7 Ψ » NOE. (QA ^ N 7? E] / 
φίλου τά τε ἄλλα, kai ὥστε οἷός τε εἶναι τοὺς πείθειν ἐντυγχά- 
y NGC y D s; Ἂς / 9 ^ 3 ^ 
vovras θρησκεύειν τὰ ἡμέτερα, εἰ καὶ μὴ λίαν ἀκριβεῖς οἷδε ποιεῖν. 


Gregorius magnus in Epistola ad Eulogiwn Alezandrinum 

episcopwimn. 

Ex audientium numero nunc factus sum, cui sanctissima 
vestra beatitudo scribere studuit, ut cunctorum martyrum 
gesta quse pie memorie Constantini temporibus ab Eusebio 
COswsariensi collecta sunt, transmittere debeamus. Sed hse 
neque si collecta. non sint, neque si sint, ante vestre beatitu- 
dinis seripta cognovi. Ago ergo gratias, quia sanctissime 
vestrae doctrinse scriptis eruditus, coepi seire quod. neseiebam. 
Preter ila enim quz in ejusdem Eusebii libris de Gestis 
sanctorum. Martyrum continentur, nulla in archivo hujus nos- 
ire eeclesie, vel in Romanse urbis bibliothecis esse cognovi, 
nisi pauca qusedam in unius codicis volumine collecta. 


Gelasius Cuzicenus 4n. libro secundo de Synodo Nicena, cap. τ. 

᾿Ακούσωμεν δὴ τί ἐνταῦθα λέγει καὶ ὁ áporip ὁ κάλλιστος τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς γεωργίας ὁ φιλαληθέστατος Ἐὐσέβιος ὁ τοῦ παμ- 
φήμου Παμφίλου. Ὃὧ μὲν οὖν Λικίνιος, φησὶ, τὴν ὁμοίαν. τοῖς 
ἀθέοις τυράννοις τῆς ἀσεβείας μετελθὼν ὁδὸν, ἐπὶ τὸν ἴσον αὐτοῖς 
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ἐνδίκως περιηνέχθη κρημνὸν, x... qua leguntur 4n fine libri deci- 
qi, Historico Ecclesiastica. "Τοσαῦτα ὁ τῶν ἀρχαίων ἐκκλησιαστικῶν 
n , 
συγγραφέων ἀξιοπιστότατος Ἐὐσέβιος ὁ τοῦ IapdXov, πλείστους 
^ : ^ n^ / 

ὅσους ἀγῶνας θέμενος kal διερευνησάμενος, ἐκ τῶν ἁπλῶς ἐχόντων 
τὴν ἀναλογὴν ποιησάμενος, ἐν δέκα τόμοις ὅλοις τὰ τῆς "ExkAot- 

^ C ἘΦ: "4 5 ^ / 2 / ^ Lye 
αστικῆς ἡμῖν "loropías ἀκριβῶς καταλέλοιπεν, ἀρξάμενος μὲν ἀπὸ 
τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας, πληρώσας δὲ εἰς τούσδε τοὺς χρόνους οὐκ 
ἀπόνως, πῶς γὰρ οἷόν τε ἦν τοσαύτην ἀναδεξάμενον φροντίδα τοῦ 
διασώσασθαι τῆς τοιᾶσδε συλλογῆς τὴν ἁρμονίαν ; ἀλλ᾽ ὡς ἀρτίως 
ἔφην, πολλὴν εἰσενεγκάμενος τὴν σπουδὴν καὶ πλοῦτον ἄφατον 
πόνου. ᾿Αλλὰ μηδεὶς οἰέσθω τὸν ἄνδρα ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιπε- 
φημισμένων, ὡς τῆς ᾿Αρείου βλασφημίας ποτέ τι πεφρονήκει, ἀλλὰ 
πεπείσθω, ὡς εἰ καί τιν᾽ ἂν ἐλάλησεν ἢ ἔγραψε μικρόν τι τὰ ᾿Αρείου 
€ ΔΑ 5, Ἂς Ἂς ^ , Led ἊΝ » , * c , 
ὑπονούμενα, οὐ μὴν κατὰ τὴν ἀσεβῆ ἐκείνου ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἐξ àme- 

y € , Ν, ^ SAMMELN 5, ^ 5 ^ LJ , 

piépyov ἁπλότητος, καθὼς kal αὐτὸς ἐν τῷ ἀπολογητικῷ, à διεπέμ- 
varo πρὸς τὸ τῶν ὀρθοδόξων ἐπισκόπων κοινὸν μαρτυράμενος, 
ταῦτα ἐπληροφόρησε. 


Auctor Chronici Alexandrini pag. 582. 


/ 
*O δὲ σοφώτατος Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου ovveypáyraro οὕτως" ὅτι 
2 ^ € ^ ^ ^ 2 Á/ e2 ^ 2 ^ » “ ε 
ἐν τῇ ἑορτῇ τὸν Χριστὸν ἐσταύρωσαν οἱ Ἰουδαῖοι, ἐν τῇ αὐτῶν ἕορ- 


τῇ πάντες ἀπώλοντο. 


Nicephorus n libro VI. Historic cap. 37. 

» 3 iol , ES / Ξ ^ s ^ $- £4 

Eq' οὗ λόγῳ καὶ φιλοσόφῳ βίῳ διαζῶντα, καὶ τοῦ αὐτόθι πρεσ- 
βείου ἠξιωμένον τὸν θεῖον Πάμφιλον ἔγνωμεν" οὗ τὸν βίον καὶ τὰ 

v) | ^ » 
καθ᾽ ἕκαστον αὐτῷ πεπραγμένα, ἔτι δὲ καὶ περὶ ἧς συνεστήσατο 
ἐκεῖσε λόγων θείων καὶ φιλοσόφων διατριβῆς. πρὸς δὴ τούτοις καὶ 
^ δες- 5 * , , ^ € , Jy 
τὴν ὑπὲρ εὐσεβείας τούτου ἐν διαφόροις διωγμοῖς ὁμολογίαν τούς τε 
ἀγῶνας αὐτοῦ, καὶ τὸ τελευταῖον ὡς τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνεδήσατο 
στέφανον, Εὐσέβιος ó τούτου ἀδελφιδοῦς καὶ τοσοῦτον ἐκείνῳ φι- 
λούμενος ὡς καὶ τὴν ἐκείνου κλῆσιν ἐπίθετον σχεῖν, εἰς λεπτὸν ἐν 

^ 

ἰδίῳ συντάγματι περιέλαβε, kal τοὺς ἀκριβῶς βουλομένους τὰ ἐκεί- 
νου εἰδέναι, αὐτῷ mapaméumopuer ὃς δῆτα Εὐσέβιος διὰ πάντων 

N , ^ ^ M ^ ^ t 
ἐλθὼν, μάλιστα τῇ περὶ τὰ θεῖα σπουδῇ ἐνακμάζει, ἄχρι δὲ καὶ 
Κωνσταντίου τὸν τῆς ζωῆς παρείλκυσε χρόνον. Χριστιανὸς δὲ τὰ 
μάλιστα ὧν, καὶ πολὺν τὸν ζῆλον ὑπὲρ Χριστοῦ πνέων, ἐν δεκα- 
πέντε τόμοις τὴν εὐαγγελικὴν συγγράφει προπαρασκευὴν, καὶ ἐν 
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δέκα πάλιν τὴν εὐαγγελικὴν ἀπόδειξιν" καὶ πρῶτος οὗτος τῇ μετὰ 
χεῖρας ὑποθέσει ἐπέβαλεν, Ἐκεδ ἡαυυπεικη σοὶ diii πρῶτος ὀνο- 
μάσας τὴν βίβλον" δέκα δ᾽ ἐν τόμοις καὶ τοῦτο τὸ αὐρταγμμα UD 
κλείεται. Καὶ ἄλλῃ δὲ αὐτοῦ βίβλος ἐμφέρεται, ἣν Κανόνα ἐπέ- 
γραψε, τὰς τῶν χρόνων ἀκριβουμένη γραφάς" καὶ εἰς τὸν βίον δὲ 
Κωνσταντίνου πέντε λόγους ἐξέδωκε, καὶ ἕτερον δὲ πρὸς αὐτὸν, ὃν 
Τριακονταετηρικὸν ἐπιγράφει. Καὶ Στεφάνῳ περὶ τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς 
εὐαγγελίοις ἀπορουμένων ἕτερον ἀνατίθησι, καὶ ἄλλα διάφορα συγ- 
γράμματα καταλέλοιπε, πολλὴν ὄνησιν τῇ ἐκκλησίᾳ εἰσφέροντα. 
Πλὴν τοιοῦτος ὧν, ἐν πολλοῖς φαίνεται τὰ ᾿Αρείου πρεσβεύων, 


κι λέ 


Ex actis manuscriptis Silvestri ραρώ. 


Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου τὴν ᾿Εἰκκλησιαστικὴν συγγράφων "loropíav 
παρέλιπεν περὶ ἑκάστου ταῦτα εἰπεῖν, ἅπερ ἐν ἄλλοις συντάγμασιν 
ἔφρασεν" ἐνέθεικεν γὰρ ἐν ἔνδεκα λόγοις τὰ παθήματα σχεδὸν τῶν 
ἐν πάσαις ταῖς ἐπαρχίαις ἀθλησάντων μαρτύρων καὶ ἐπισκόπων καὶ 
ὁμολογητῶν, οὐ μὴν ἀλλὰ γυναικῶν καὶ παρθένων, ὅσαι ἀνδρείῳ 
φρονήματι διὰ τὸν δεσπότην ἠγωνίσαντο Χριστὸν, ἀνεγράψατο" καὶ 
οὗτος μόνος τῶν ἐπισκόπων ἀπὸ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου καὶ καθεξῆς, 
τὰ παθήματα κατὰ τάξιν ἐξηγήσατο, τούτων δὲ τῶν πόλεων καὶ 
ἀποστολικῶν θρόνων τὴν ἀρχιερωσύνην ἐπεσπάσατο, τουτέστιν τῆς 
μεγάλης τῶν πόλεων Ῥώμης ᾿Αλεξανδρείας τε καὶ ᾿Αντιοχείας, τῆς 
κοινῆς ἕνεκεν ὠφελείας" ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοίνυν τούτων ὧν μέχρι 
τοῦ δεῦρο χρόνου ὁ προρρηθεὶς τῇ “Ἑλληνικῇ συνεγράψατο φωνῇ, 
τούτου τὸν βίον οὐκ ἐξίσχυσεν μεταφράσαι, τουτέστιν τοῦ ἁγίου 
Σιλβέστρου, κιτ. A. Que in vita manuscripta b. Sylvestri papa 
duobus libris comprehensa, iw Latinum sermonem. dta conversa 


sunt. 


Incipit prologus de vita sancti Silvestri papse urbis Romae. 
Historiographus noster Eusebius Cszesariensis Palestinze ur- 
bis episcopus, cum Historiam Ecclesiasticam scriberet, preeter- 
misit ea quze sunt in aliis opusculis, vel quee se meminit retu- 
lisse. Nam viginti libros, id est, duas decadas, omnium pane 
provinciarum passiones martyrum, episcoporum et confesso- 
rum et sacrarum mulierum ac virginum continere fecit.  De- 
inde secutus et ab apostolo Petro, omnium episcoporum no- 
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mina et gesta conseripsit, et earum urbium que arcem. ponti- 
ficatus per apostolicas sedes tenere noseuntur, urbs Roma, 
Antiochia, Hierosolyma, Ephesus, Alexandria, harum urbium 
episcoporum omnium preteritorum usque ad tempus suum 
Graco sermone eonseripsit. Ex quorum numero unum epi- 
seoporum urbis Romse, sanctum Silvestrum me de Graco in 
Latinum transferre preecepisti. 


Vetus auctor 4n. passione somcti Valeriant, que est. decimo Cal. 
Januario wt habetur. ὧν veteri codice Mosciascensi. 


Beatissimorum martyrum gloriosa certamina ob honorem 
Christi Domini ae Dei nostri assiduis cultibus et solemnitate 
annua celebrantur, ut dum fidem martyrum plebs devota cog- 
noseit, et illos triumphasse gaudeat, et se patrocinio eorum 
protegendam esse confidat. Celebre enim habetur, sanctz re- 
eordationis Eusebium historicum, Cesariensis urbis episco- 
pum, egregis vitee beatissimum |: sacerdotem, ecclesiastica quo- 
que institutione doctissimum et precipua sollieitudime vene- 
randum, per omnem orbem, in quantum divino annuntiante 
Spiritu, ut gestum est, rei veritas decursa valuit reperiri, prout 
singularum provinciarum urbes, loca vel oppida inlustrari tri- 
umphis martyrum ezlestibus meruerunt, quorumque princi- 
pum tempore ordinata offieiorum instantia innumerz persecu- 
tiones faetse fuerant, declarasse. Qui etsi martyrum singulo- 
rum integras non explieuit passiones, tamen Christianis devo- 
tis atque fidelibus unde describi vel celebrari debeant, veraci- 
terintimavit. Dei itaque gratiam toto orbe diffusam fidelis 
cultor excoluit, dum velut exiguo tritiei semine copiosse messes 
agri fertilitate gignuntur, et multiplieata ubertate proficiunt. 
Ita per supra dicti viri relationem ab unius codicis fonte dif- 
fusam, scriptis manantibus fidelium, totum orbem celebrandze 
passiones martyrum rigaverunt. 


Usuardus i Martyrologio. 


Die 21. mensis Junii. Palestinz, saneti Eusebii episcopi 
et eonfessoris, viri excellentissimi ingenii et historiographi. /o 
vetustissimo codice bibliothecee sancti Germani aliter legitur hic 
locus. ἴῃ Osesarea Palestine saneti Eusebii historiographi. 
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JVevelo monachus Corbeiensis in. Martyrologio MS. 
XI. Kal. Jul. eodem die Natalis s. Eusebii Ceesariensis epi- 
scopi fide et doctrina clarissimi. 


Notkerus 4n Martyrologio. 
Die 21. mensis Junii. In Cesarea depositio sancti Eusebii 
episcopi. 


Moumechariusc n Epistola ad Ceraunium Parisiensem episcopum, 
quam preajfiait. Passion) sanctorum Martyrum Speusippi, Ela- 
sippi et Meleusippi. 

Praeeipuis beatissimorum episcoporum personis assidue co- 
sequari meritis non desistens, in omni conversatione sacerdotii, 
saneta quotidie exornari religione festinans, divinarum. serip- 
turarum legendi studio universa dogmata peragrasti. Nune 
sanetorum martyrum gesta ad laudis tuse cumulum pro amore 
religionis congregare in urbe Parisiaea devotus intendis. 
Unde sancto Eusebio Cesariensi in semulationis studio co- 
sequandus es, et pari gloriae dono perpetualiter memorandus. 


JE veteri Breviario manuscripto ecclesie Lemovicensis. 
Saneti Eusebii episcopi confessoris. 

Lectio r. Eusebius Caesares Palestine episcopus ob Pam- 
phili martyris amicitiam Pamphili nomen accepit, eo quod 
eum eodem Pamphilo diving bibliotheez investigator diligen- 
tissimus exstiterit. Vir quidem erat memoratu dignissimus 
per hee tempora, tum multarum rerum peritia, tum ingenio 
mirabili e& apud gentiles et apud Christianos, inter philoso- 
phos preeipuus et nobilissimus habitus est. Hie cum ali- 
quando Arriana [Ariana ? H.] heresi laborasset, ad synodum 
Niesenam accedens, Spiritu Sancto inspiratus, patrum senten- 
tiam secutus est, ae deinceps usque ad mortem sanctissime 
cum orthodoxa fide vixit. 

Lectio 2. Fuit autem in divinis scripturis studiosissimus, ac 
bibliotheez divinze cum Pamphilo martyre diligentissimus in- 
vestigator. Multa eisdem temporibus seripsit; maxime vero 


c Warnacharius scribitur in manuscripto codice Lugdunensis ecclesiz. 
e 
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libros Evangelicse Preeparationis, Ecclesiastieze Historise,in Por- 
phyrium Christianorum hostem acerrimum : Apologias item 
sex pro Origene composuit, de Vita Pamphili Martyris, a quo 
ob amorem eognomentum accepit, libros tres, item Commen- 
tarios eruditissimos in centum et quinquaginta Psalmos. 

Lectio 3. Preeterea ut legitur, omnium provinciarum cum 
multorum sanctorum martyrum passiones et confessorum vi- 
tam ae virginum cognovisset, viginti libros de eisdem sanctis 
seriptitavit; ob hos ideo et przecipue Evangelicam Praeparatio- 
nem, eum apud gentes przecipuus haberetur, paternam deorum 
religionem ob veritatis amorem contempsit. Scripsit quoque 
chronicorum historiam a primo anno Abrahz usque ad annum 
trecentesimum, quam d. Hieronymus proseeutus est. Fuit 
denique Eusebius hie post conversionem Constantini magni, 
eidem quoad vixit, multa benevolentia conjunctus. 


In Breviario Lemovicensis ecclesice, edito anno 1587 per Hugonem 
“Βαγοι, habetur hoc collecta, eodem die 21. Junii. 
Omnipotens sempiterne Deus, qui nos concedis sancti Eu- 
sebii confessoris tui atque pontificis agere festivitatem, deduc 
nos quaesumus ejus precibus ad ezlestium gaudiorum soeieta- 
tem. Per Dominum nostrum Jesum Christum, efc. 


Jn ontiquo mássali ejusdem. ecclesice edito anno. 1483. Parisiis 
sic habetur, sub eodem die. 

Saneti Eusebii episcopi offieium. — Statuit ei, e/c. Oratio. 

Da quaesumus. Epistola. 'estificor coram Deo. Evange- 


lum. Vigilate. Quse omnia in communi confessoris episcopi. 
Et dieatur residuum, ut unius episcopi. 


In veteri Calendario manuscripto ejusdem: ecclesie habetur. in 
mense Junio. 


XI. Kalend. Julii. Eusebii archiepiscopi. 


Codex MS. Parisiensis ecclesice ante octingentos amnos. exaratus, 
continens Eusebii Historiam, Ecclesiasticam Rufo interprete, 
sic incipit. 


In nomine Dei summi, ineipit Historia saneti Eusebii Ceesa- 
riensis episcopi, id est, libri numero rr. 


deaf 
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Ew libro de Luminaribus Ecclesie, qui habetur in. collectaneis 
Bedee, et inter opera, spuria b. Hieronymi. 


Eusebius Ceesariensis, clavis scripturarum, eustosque Novi 
Testamenti, multis major in conscriptionibus esse a Grsecis 
comprobatur. "Tria sunt preclara, qus hoe in operibus ejus 
vere testantur. Canones quatuor Evangeliorum qui Novum 
Testamentum narrant atque custodiunt, decem libri Historie 
Eeclesiastiez, et Chronicon, id est, temporum breviarium. Et 
nos omnia ejus vestigia qui imitari potuisset, nunquam repe- 
rimus. 


Ew miscellaneis MSS. Theodori Metochitee ex capite cujus titulus 
6st : ὅτι πάντες ὅσοι ἐν Αἰγύπτῳ ἐνεπαιδεύθησαν, τραχύτερον 
AA 5 
τῷ λέγειν χρῶνται. 


Καὶ ὁ τοῦ Παμφίλου Εὐσέβιος, ἐκ Παλαιστίνης μὲν τὸ γένος, 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτός φησι, τοῖς ἐπ᾿ Αἰγύπτου πάνυ τι χρονίως συνεφοί- 
τησεν, πολυμαθὴς ἀνὴρ καὶ δῆλός γε πολλὰς ἐκδόσεις προενεγκῶν, 
καὶ χρώμενος οὕτω τῇ γλώττῃ. 


VETERUM AC RECENTIORUM 


TESTIMONIA 


CONTRA 


EUSEBIUM. 





Ew libro Marcelli Ancyrani contra Arianos. 


"Evrvxóv Ναρκίσσου τοῦ Νερωνιάδος προεστῶτος ἐπιστολῇ, ἣν 
"^ γέγραφε πρὸς Χρηστόν τινα καὶ Εὐφρόνιον καὶ Εὐσέβιον, ὡς 'Octov 
τοῦ ἐπισκόπου ἐρωτήσαντος αὐτὸν, εἰ ὥσπερ Ἐσέβιος ὃ τῆς Πα- 
λαιστίνης δύο οὐσίας εἶναι φησὶν, οὕτω καὶ αὐτὸς λέγοι" ἐγνὼν 
αὐτὸν ἀπὸ τῶν γραφέντων, τρεῖς εἷναι πιστεύειν οὐσίας ἀποκρινό- 
μενον. 


Ew Epistola synodica Episcoporum. Egypti congregatorum. àn 
urbe Alexandria, ad ommes ecclesie catholicos episcopos, quam 
refert Athanasius in Apologetico secundo adversus Arianos. 


Ποία yàp kai σύνοδος ἐπισκόπων ἣν τότε; ποῖον συνέδριον 
ἀληθείας ἐχόμενον ; τίς τῶν πλειόνων ἐν αὐτοῖς οὐκ ἐχθρὸς ἡμέ- 
repos ἣν ; οὐ διὰ τὴν ᾿Αρείου μανίαν οἱ περὶ Ἐὐσέβιον καθ᾽ ἡμῶν 
e 5 Ν » Le] 5 A S y 9 DIN. 
ὥρμησαν ; οὐ τοὺς ἄλλους συμφρονοῦντας αὐτῷ ἐπήγοντο ; οὐκ ἀεὶ 
kar αὐτῶν ἐγράφομεν ὡς τὰ ᾿Αρείου φρονούντων ; οὐκ Εὐσέβιος ὁ 
ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐπὶ τῇ θυσίᾳ κατηγορεῖτο ὑπὸ τῶν 
σὺν ἡμῖν ὁμολογητῶν ; : 


Epiphanius in heresi Meletianorum. 


^ € Ἂς 5 , » ^ 3». N 
Ταῦτα ó βασιλεὺς ἀκούσας, αἴρεται μὲν θυμῷ, κελεύει δὲ avykpo- 
τηθῆναι σύνοδον κατὰ τὴν Φοινίκην ἐν Tópo τῇ πόλει: ἐκέλευσε 
δὲ δικάζειν Εὐσέβιον τὸν Καισαρείας, καὶ ἄλλους τινάς" ἦσαν δὲ 
προσκεκλιμένοι οὗτοι ποσῶς μᾶλλον τῇ τῶν ᾿Αρειανῶν χυδαιολογίᾳ᾽ 
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καὶ ἐκλήθησαν ἐπίσκοποι τῆς Αἰγύπτου τῆς καθολικῆς, καὶ ὑπὸ 
᾿Αθανάσιον, ἀκραίμονές τινες ἄνδρες καὶ μείζους, καὶ ἐν Θεῷ 
DN 3 
ἔχοντες διαφανῆ τὸν βίον" ἐν οἷς ἣν ὁ μακαρίτης Ποτάμων ὁ μέγας, 
ὁ τῆς Ἡρακλείας ἐπίσκοπος καὶ ὁμολογητής" ἀλλὰ καὶ οἱ τῶν Με- 
λητιανῶν, μάλιστα οἱ τοῦ ᾿Αθανασίου κατηγοροῦντες. Ζηλωτὴς δὲ 
ὧν ὑπὲρ ἀληθείας καὶ ὀρθοδοξίας ὁ προειρήμενος Ποτάμων ó μακα- 
ri ^ ^ 5 2 » ? , Ν 
ρίτης, ἐλευθεροστομῶν, ὃς οὐδέποτε εἴληφε πρόσωπόν τινος" τὸν 
ὀφθαλμὸν γὰρ ἐν τῷ διωγμῷ διὰ τὴν ἀλήθειαν ἐτυφλώθη" ἑωρακὼς 
τὸν Ἐϊῤσέβιον καθεζόμενον καὶ δικάζοντα, καὶ ᾿Αθανάσιον ἑστῶτα, 
καταπονηθεὶς τῇ λύπῃ, καὶ δακρύσας, οἷα γίνεται παρὰ τοῖς ἀληθέ- 
, ^ ᾽ ΄ ΄ ἕ N / 397 
cw, ἀπετείνατο φωνῇ μεγάλῃ Εὐσεβίῳ λέγων: σὺ καθέζ Εὐσέβιε, 
NE. $ ^ ^ Ἂς ΄ [4 /, EXP 4 b3 
καὶ ᾿Αθανάσιος ἀθῶος ὧν παρὰ σοῦ κρίνεται, τίς ἐνέγκοι rà τοι- 
^ /, ^ ^ ^ 
abra; λέγε δέ μοι σὺ, οὐ σὺν ἐμοὶ ἦσθα ἐν τῇ φυλακῇ ἐπὶ τοῦ 
διωγμοῦ ; κἀγὼ μὲν ὀφθαλμὸν ἀπεβαλόμην ὑπὲρ ἀληθείας, σὺ δὲ 
οὔτε φαίνῃ λελωβημένον τι ἔχων ἐν τῷ σώματι, οὔτε ἐμαρτύρησας, 
ἀλλὰ ἕστ 2 δὲν ἡ ἔγος" πῶς à j ἀπὸ 
"kas ζῶν, μηδὲν ἠκρωτηριασμένος" πῶς ἀνεχώρησας ἀπὸ 
τῆς φυλακῆς, εἰ μὴ ὅτι ὑπέσχου τοῖς τὴν ἀνάγκην τοῦ διωγμοῦ ἡμῖν 
ἐπενέγκασι τὸ ἀθέμιτον πράξαι, ἢ ἔπραξας ; 


Ew Epistola episcoporum catholicorum ZEgypti αὐ synodum Tyri, 
quam, refert Athanasius dn supra, dicto Apologetico. 


Kal yàp πάλιν οἴδατε, ὡς προείπομεν, ὡς ἐχθροὶ εἰσὶν ἡμῶν, καὶ 
διάτι Εὐσέβιος ὁ τῆς Καισαρείας ἐχθρὸς γέγονεν ἀπὸ πέρυσιν. 


Athanasius 4n Epistola de decretis synodi Νισωηω. 


Καὶ róye παράδοξον, Εὐσέβιος ὁ ἀπὸ Καισαρείας τῆς Παλαιστί- 
νης, καί τοι πρὸ μιᾶς ἀρνούμενος, ὅμως ὕστερον ὑπογράψας, ἐπέ- 
ὮΧΟΝ Ὁ y € ^ y ^^ Lo 2 ' ^N Ψ 
στειλε τῇ ἐκκλησίᾳ ἑαυτοῦ, λέγων εἶναι τῆς ἐκκλησίας τὴν πίστιν, 
καὶ τῶν πατέρων τὴν παράδοσιν, πᾶσί τε φανερῶς ἔδειξεν, ὅτι πρό- 
τερον ἐσφάλλοντο, καὶ μάτην ἐφιλονείκουν πρὸς τὴν ἀλήθειαν" εἰ 
γὰρ καὶ ἠσχύνθη τότε ταύταις ταῖς λέξεσι γράψαι, καὶ ὡς ἠθέλησεν 
3 NN 5 / ^ .2 /, » J ^ ^ 2 n Nue "ui 
αὐτὸς ἀπελογήσατο τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀλλάγε διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸ ὁμοού- 
σιον, καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας μὴ ἀρνησάμενος, φανερῶς τοῦτο σημᾶναι 
/ s 2 ἣν , c x P ΄ 
βούλεται, καὶ πέπονθέ τι δεινόν. | Qs γὰρ ἀπολογούμενος κατη- 
/ ^ ^ E ^ e d κὶ 3 3 ς εΝ * 
γόρησε λοιπὸν τῶν ᾿Αρειανῶν, ὅτι γράψαντες οὐκ ἦν ὁ vios πρὶν 
^ Ἂς » 3 μι "n" 5$* * Lo] b I y 
γεννηθῆναι, οὐκ ἤθελον αὐτὸ εἶναι οὐδὲ πρὸ τῆς κατὰ σάρκα yeve- 
σεως. 


eg 
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Idem in tractatu de synodis Arimini et Seleucia. 


Ἢ bl € m 
Μάλιστα δὲ ᾿Ακάκιος, τὶ ἂν εἴποι πρὸς Εὐσέβιον τὸν ἑαυτοῦ 
n » 
διδάσκαλον; ὃς οὐ μόνον ὑπέγραψεν ἐν τῇ κατὰ Νίκαιαν συνόδῳ, 
n^ ^ ^ ^ 
ἀλλὰ kal δι’ ἐπιστολῆς ἐδήλωσε rots ὑπ᾽ αὐτὸν λαοῖς, ταύτην εἶναι 
^ ^ ^ χοῦ UU ὧς 
πίστιν ἀληθῆ, τὴν ὁμολογηθεῖσαν ἐν τῇ κατὰ Νίκαιαν συνόδῳ" εἰ γὰρ 
^ Lol 3 , 
καὶ ὡς ἠθέλησεν ἀπελογήσατο διὰ τῆς ἐπιστολῆς, ἀλλά ye τὰς λέξεις 
^ 5 n « LE 
οὐκ ἠρνήσατο: ἀλλὰ kal κατηγόρησε τῶν ᾿Αρειανῶν, ὅτι λέγοντες, 
^ p. 9 τος » 
οὐκ ἣν πρὶν γεννηθῆναι ὁ υἱὸς, οὐδὲ πρὸ Μαρίας αὐτὸν ἤθελον 
εἶναι. ; 
Idem 4n. Epistola ad episcopos Africa. 
Kal τοῦτο ἐγίνωσκεν Εὐσέβιος ὁ γενόμενος ἐπίσκοπος τῆς Kat- 
΄ ^5 ^ £ [τὴ 
capeías, πρότερον μὲν συντρέχων τῇ ᾿Αρειανικῇ αἱρέσει, ὕστερον 
^ ^ , » LOUP L4 
δὲ ὑπογράψας ἐν αὐτῇ τῇ ἐν Νικαίᾳ συνόδῳ, ἔγραψε rots ἰδίοις δια- 
ZA [:4 ^ ^ ^ ^ 7 τὰ ^ 
βεβαιούμενος, ὅτι καὶ τῶν παλαιῶν τινὰς λογίους καὶ ἐπιφανεῖς 
ἐπισκόπους καὶ συγγραφέας ἔγνωμεν ἐπὶ τῆς τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ 
/, ^ ^e / / 3-1» 
θεότητος τῷ τοῦ ὁμοουσίου χρησαμένους ὀνόματι. 


Jdem ὧν tractatu de Synodis Arimini et Seleucia. 


*O δὲ ἀπὸ Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης Εὐσέβιος γράφων πρὸς 
Εὐφρατίωνα τὸν ἐπίσκοπον, οὐκ ἐφοβήθη φανερῶς εἰπεῖν, ὅτι ὁ 
Χριστὸς οὐκ ἔστιν ἀληθινὸς Θεός. 


Hieronymus n, Epistola ad. Ctesiphontem adversus Pelagianos. 
Fecerat hoe et in sancti Pamphili martyris nomine, ut 
librum primum sex librorum defensionis Origenis Eusebii 
Caesariensis, quem fuisse Arianum, nemo est, qui nesciat, no- 
mine Pamphili martyris prezenotaret. 


Idem ὧν libro secundo adveersus Rwfwwm. 


Statim de portu egrediens, navem impegit. Referens enim 
de apologia Pamphili martyris, quam nos Eusebii Arianorum 
prineipis, probavimus, efc. 


Idem, in libro primo adversus Rufinum. 
Eusebius Ceesariensis episcopus, cujus supra memini in libro 
sexto τῆς ἀπολογίας Origenis, hoc idem objieit Methodio epi- 
scopo et, martyri, quod tu in meis laudibus criminaris, et dicit : 
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Quo modo ausus es& Methodius nune eontra Origenem scri- 
bere, qui hase et hzc de Origenis locutus est dogmatibus ? 
Non est hujus loci pro martyre loqui. Neque enim omnia in 
locis omnibus disserenda sunt. Nune tetigisse sufficiat, hoc 
ab Ariano homine objici clarissimo et  eloquentissimo martyri, 
quod tu in me et amicus laudas, et offensus accusas. 


Jdem in Epistola ad. Minervium et Alexandrum. 


Ego et in adolescentia et in extrema setate profiteor, et 
Origenem et Eusebium Cesariensem viros esse doctissimos, 
sed errasse in dogmatum veritate. 


Socrates lib. I. Historice Ecclesiastico, c. 23. 


3 ,ὕ 
Εὐσέβιος μὲν οὖν ὃ Παμφίλου φησὶν εὐθὺς μετὰ τὴν σύνοδον, 
N € Ἂς 4 ἊΝ ». N RE) IN 
πρὸς ἑαυτὴν στασιάζειν τὴν Αἴγυπτον, τὴν αἰτίαν μὴ προστιθείς. 
Ἔξ ὧν καὶ διγλώσσου δόξαν ἐκτήσατο, ὅτι τὰς αἰτίας λέγειν ἐκκλί- 
νων, μὴ συνευδοκεῖν τοῖς ἐν Νικαίᾳ συνέθετο. 


Theodoretus 4n. interpretatione Epistola Pauli αὐ Hebreos de 
Arianis loquens ita, scribit : 
e ^ N ^ 5 ^ 5 "4 ^ 5 ^ 
Ei δὲ μηδὲ τοῦτο ἱκανὸν πεῖσαι αὐτοὺς, Εὐσεβίῳ γοῦν ἐχρῆν 
^ ^ o ou ^ 2 / » ^ 
πεισθῆναι τῷ Παλαιστινῷ, ὃν τῶν οἰκείων δογμάτων ἀποκαλοῦσι 


συνήγορον. 


ANicetas 4n. Thesauro orthodowee Fidei Lib. V. c. 7. 


Theodorus autem Mopsvesthenus. auctor est, novem tan- 
tum ex omnibus fuisse, quibus synodi decreta non arriserint, 
iisque nominibus: "Theognin Niezze, Eusebium Nicomedien- 
sem, Patrophilum Scythopoleos, Eusebium Csesarezm, quie in 
Palestina est, Nareissum Neroniadis, quee in Cilicia est, ho- 
dieque lrenopolis dieitur, Paulinum Tyri, Menophantum 
Ephesi, Seeundum Ptolemaidis, que» Ephesum attingit, et 
Theonam Mannaries. 


Eulogius episcopus Alem. in. Tuvectiva, contra, Acephalorum. Uni- 
tatem. 
Kal τρίτον δέ φησι τρόπον οἰκονομίας, ὅτε παρορῶντα πρόσωπα 
πολλάκις, ἐκκήρυκτον ψῆφον τῆς ἀκριβείας κατ᾽ αὐτῶν ἀνακηρυτ- 
84 
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u 
τούσης οὐδὲν ἔλαττον τῶν ὀρθῶν κρατυνομένων δογμάτων. Καθ 
^ Δ, A 2 4 
ἣν οἰκονομίαν Θεόφιλος μὲν τῷ Γελασίῳ ἐκοινώνει; ἐγγεγραμμε- 
^ ^ ^. 5 , 
vov ἔχοντι τοῖς ἱεροῖς διπτύχοις τὸν Παλαιστῖνον Εὐσέβιον. 


Antipater Bostrorum. episcopus in libro primo adversus Eusebii 
Apologeticum pro Origene. 
^ ^ * 
Οὐκέτι δὲ πρὸς τὴν τῶν δογμάτων ἀκρίβειαν φθάσαι φημὶ τὸν 
» v um ΄ Ν “ 3 ὧἱὰ ὃ , δὲ 
ἄνδρα: ὅθεν πολυμαθίας μὲν παραχωρητέον αὐτῷ, δογμάτων 
n ^ Lol , 
γνῶσιν οὐκέτι, ἀλλὰ kal πάνυ κατόπιν τοῦτον τῆς τοιαύτης ἀκρι- 
[:4 A: A 
βείας γενόμενον ἐπιστάμεθα. Καὶ μετὰ βραχέα" ὥστε δὴ ἵνα μὴ 
N29 Ν x ?. 5 , Ἐς σὸν aS σι 
δόξωμεν ἐπεμβαίνειν τῷ ἀνδρὶ, περὶ ὧν οὐ πρόκειται ἡμῖν ἐπὶ τοῦ 
* / 
παρόντος λέγειν, ἵνα βασανίζοντες πρὸς ἀκρίβεισιν τὴν γενομένην 
14 J, τ 
ἀπολογίαν, αἱρετικοὺς ἀποδείξωμεν τοὺς ἀμφοτέρους, αὐτὸν τε ἀπο- 
λογησάμενον, καὶ τὸν ὑπὲρ ὅτου τὴν ἀπολογίαν συνέταξε. Καὶ 
P» ὦ - Ν ^ / "4 N ^ € ^ M Ν 
μεθ᾽ ἕτερα" Τὸ γὰρ δεικνύναι σπεύδειν, τὴν τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πα- 
τέρα ὑπόβασιν ὁμοίως αὐτῷ τινὰς εἰρηκότας, πρῶτον μὲν οὐ ξενι- 
σθῶμεν" σοῦ yàp καὶ τῶν ἴσων 1) τοιαύτη δόξα" ὅθεν περὶ τούτου 
ἐπὶ τοῦ παρόντος λόγος ἡμῖν οὐδεὶς, πάλαι μὲν οἰκουμενικῇ ζητήσει 
ὑποβληθέντος καὶ ἀποκηρυχθέντος. 


Ew synodo septima ecwumenica, actione sexta. 


Τίς yàp οὐκ ἔγνω τῶν πιστῶν τῆς ἐκκλησίας, kal γνῶσιν εἰληφό- 
των ἀληθινῶν δογμάτων, ὅτι Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου εἰς ἀδόκιμον 
νοῦν παραδοθεὶς, ὁμόδοξος καὶ σύμφρων γέγονε τοῖς τὰ ᾿Αρείου 
θρησκεύουσιν, k. r. A. quo Anastasius bibliothecarius ita, vertit : 
Quis enim fidelium eeclesie et, eorum. qui verorum dogmatum 
scientiam perceperunt, ignorat quod Eusebius Pamphili in re- 
probum sensum traditus, ejusdem opinionis et sensus fuerit 
eum his qui Arii impietatem secuti sunt? In omnibus quippe 
historicis suis libris ereaturam Filium et. Verbum Dei vocat, et 
ministrum et secundum adorabilem. Si vero quidam hune 
defendentes dieunt, subseripsisse in synodo; coneedamus ita 
fuisse. Sed labiis suis veritatem honoravit, eor autem longe 
fuit ab ea, ut ostendunt libri ejus et epistole omnes. Cum 
ergo aliter atque aliter seeundum tempus et eausas conspersus 
sit atque mutatus: aliquando laudans ea qus sunt Arii sen- 
tientes, aliquando vero veritatem simulans, apparet eum fuisse 
virum duplici animo, ut ait Jacobus frater Domini, instabilem 
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in omnibus viis suis. Nec quispiam existimet illum acceptu- 
rum aliquid a Domino. Si enim corde credidisset ad justitiam, 
et ore confessus esset in salutem verum sermonem, utique pro 
seriptis suis veniam postulasset, horum correctionem faciens, 
et pro epistolis suis profecto satisfecisset. Sed hoc nullate- 
nus fecit. Mansit enim sicut ZEthiops non mutata pelle. 
Denique eum interpretaretur: Dixit Dominus Domino, Deus 
meus es tu, extra veracem sensum excedens sie ait: legibus 
naturse, omnis filii pater, dominus est utique ejus, et ideirco 
unigeniti Filii Dei ipse qui genuit eum Deus, simul et Deus 
et Dominus et Pater est. Similiter et in epistola ad sanctum 
Alexandrum praeceptorem magni Athanasii directa, cujus ini- 
tium est: Cum quanta sollicitudine et sgritudine animi has 
literas scribere aggressus sim, etc. apertius blasphemans sie ait 
de Ario et ejus asseclis: calumniantur eos litere tuse, tan- 
quam dicentes, quia Filius ex non existentibus factus est, sicut 
unus ex omnibus. At illi protulerunt epistolam quam ad te 
fecerant, in qua fidem suam exponentes, ipsis verbis haec con- 
fitebantur, Legis videlicet ac Prophetarum et Novi Testamenti 
Deum genuisse Filium unigenitum ante tempora seterna, per 
quem et omnia et secula fecit: genuisse autem eum non pu- 
tative sed vere, ae constituisse propria voluntate, inconverti- 
bilem, ereaturam Dei perfectam, sed non sieut unam ex crea- 
turis. Si ergo liters ipsorum veritatem dicunt, utique apud 
te habentur: in quibus eonfitentur Filium Dei ante tempora 
seterna, per quem fecit et ssecula, esse inconvertibilem et in- 
commutabilem et creaturam Dei perfectam, sed non sicut 
unam ex creaturis. Porro epistola tua calumniatur eos, tan- 
quam dicentes quia Filius facetus est sicut unus ex omnibus. 
Vide ergo ne eis statim occasio detur reprehendendi quidquid 
voluerint. Iterum objiciebas eos dixisse, qui est, eum qui 
non erat, genuit. Miror autem si possit quis aliter dicere, si 
enim unus est qui est, profecto ex ipso factum est omne, quod 
est eum ipso. Si vero non solus ipse est, sed οὐ Filius erat qui 
est, quomodo eum qui erat, gignebat, qui est ? Sie enim duo 
essent qui sunt. Et hzc quidem Eusebius ad Alexandrum. 
Sed et alize ejus epistole ad eundem exstant, in quibus inve- 
niuntur varie blasphemis. Sed et ad Euphrationem episco- 
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pum scribens, apertus blasphemat. Cujus epistole initium 
est: Domino meo per omnia gratias ago. Et paulo post: 
non enim simul eum Patre Filium fuisse fatemur, sed Patrem 
ante Filium existisse. Certe ipse Filius Dei, qui magis omnia 
liquido novit, alium se a Patre et minorem atque inferiorem 
sciens, admodum pie hoe etiam nos docet dicens, Pater qui 
misit me, major me est. Et post alia: Nam et ipse quidem 
Filius Deus est, sed non verus Deus. Ex his ergo scriptis 
ejus ostenditur, Árii et comparium ejus dogmata praedicare. 
Et paulo post: Hujus ergo factionis etiam Eusebius existens, 
sieut demonstratum est tam ex epistolis, quam ex historicis 
ejus conscriptis, imaginem Christi tanquam "Theopassianus 
abjicit, efc. 


Photius àn JErpistola 144. ad. Constantinum Patricium. 


Εὐσέβιος ó τοῦ Παμφίλου εἴτε δοῦλὸς, εἴτε συνήθης, ὅτι μὲν 
᾿Αρειανισμῷ ἑάλω, βοῶσι μὲν αὐτοῦ τὰ βιβλία: καὶ αὐτὸς δὲ μετα- 
μελόμενος δῆθεν καὶ ἀκὼν, τὴν νόσον ἀνομολογεῖ" κὰν τῇ μεταμε- 
λείᾳ δὲ μᾶλλον ἑαυτὸν δείκνυσιν ἀμεταμέλητον. Οὐ γὰρ ἑαυτὸν 
ἐκστῆναι τῆς προτέρας κακοδοξίας, δι ὧν ἔδοξε ἀπολογεῖσθαι, συν- 
ἔστησιν, οὐδὲ τῇ ἁγίᾳ καὶ οἰκουμενικῇ συμφωνῆσαι συνόδῳ, ἀλλὰ 
τοὺς τοῦ ὁμοουσίου πρεσβευτὰς αὐτοῦ συνελθεῖν τῷ φρονήματι, 
καὶ συνδιατεθῆναι τῇ γνώμῃ, τερατεύεται" καὶ τοῦτο σαφῶς, ἄλλα 
τε πλείονα περιστῶσι, καὶ ἡ τοῖς Καισαρεῦσιν αὐτῷ γραφεῖσα ἐπι- 
στολή᾽ ἀλλ᾽ ὅτι μὲν ἀπαρχῆς τὰς ᾿Αρειανικὰς δόξας ὑπέθαλπε, καὶ 
μέχρι τέλους οὐ διέλιπε περιέπων, πολλοί τε συνεπίστανται, ῥᾷόν 
ἐστι λαβεῖν πολλαχόθεν" ὅτι δὲ καὶ τῆς ᾿Ωριγένους νόσου μετέ- 
σχεν, ἣν κατὰ τῆς κοινῆς ἡμῶν ἐκεῖνος ἐνόσησεν ἀναστάσεως, εἰ 
καὶ τοὺς πολλοὺς ὑπολανθάνει, ἀλλὰ οὖν αὐτὸς συμερεῦμῃ τοὺς 
ἐκείνου Mies ἀναλενόμεμορι οὐδὲν ἔλαττον αὐτὸν τῷ ὀλεθρίῳ 
τούτῳ ἀρρωστήματι ἢ ταῖς ᾿Αρειανικαῖς μανίαις κεκρατημένον ὀψῇ. 


dei. Photius in Bibliotheca, c. 13. 


᾿Ανεγνώσθη Βύσεβῶυ ἐλέγχου καὶ ἀπολογίας λόγοι δύο. Καὶ 
ἕτεροι δύο, οἵτινες πρὸς τοὺς προτέρους δύο, ἔν τισι, ῥητοῖς παραλ- 
λάσσοντες, ἐν τοῖς ἄλλοις τῇ τε λέξει καὶ τῇ διανοίᾳ οἱ αὐτοί εἰσιν" 
εἰσάγει δὲ ὡς ἀπὸ τῶν “Ἑλλήνων, τινὰς ἀπορίας κατὰ τῆς ἀμωμή- 
του θρησκείας ἡμῶν. Καὶ ταύτας καλῶς, εἰ καὶ μὴ ἐν πᾶσιν, ἀπο- 
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λύεται, τὴν δὲ φράσιν οὐκ ἔστιν οὐδαμοῦ, οὔτε ἡδὺς, οὔτε λαμπρό- 
Tur. χαίρων. ἸΠολυμαθὴς δέ ἐστιν ὁ ἀνὴρ. εἰ καὶ τὴν ἀγχίνοιαν 
καὶ τὸ σταθηρὸν τοῦ ἤθους, ὡς παρὰ τὴν ἀκρίβειαν τὴν ἐν τοῖς 
δόγμασιν, ἐνδεέστερος. Καὶ γὰρ κὰν τούτοις ἐν πολλοῖς ἐστιν 
αὐτὸν ἰδεῖν τὸν υἱὸν βλασφημοῦντα, καὶ δεύτερον αἴτιον καλοῦντα, 
καὶ ἀρχιστράτηγον, καὶ ἄλλα τινα τῆς ᾿Αρειανικῆς λύσσης βλαστή- 
ματα. Δῆλον δὲ ὡς ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου οὗτος ἤνθησε" 
γέγονε δὲ καὶ τῆς Παμφίλου τοῦ ἱερομάρτυρος ἀρετῆς διάπυρος 
ἐραστής. Δι ἣν αἰτίαν φασί τινες αὐτὸν καὶ τῆς τοῦ Παμφίλου 
ἐπωνυμίΐας μετεσχηκέναι. ; 


Idem, Photius in capite 127. 


᾽ 4, 5 , ^ ^ 
Ανεγνώσθη Ἐϊσεβίου τοῦ Παμφίλου ἡ εἰς Κωνσταντῖνον τὸν 
n TEE e -3 
μέγαν βασιλέα ἐγκωμιαστικὴ τετράβιβλος" ἐν ἣ περιέχεται ἥτε τοῦ 
E) Y y / n^ 
ἀνδρὸς ἄλλη πολιτεία ἐξ αὐτῆς πρώτης ἡλικίας ἀρχομένη, καὶ ὅσαι 
N ^N , ^ € 4 ^ J. e 
πρὸς τὴν ᾿Εκκλησιαστικὴν "Ioropíav συντελοῦσι πράξεις, μέχρις οὗ 
Ν , , ͵7 5 € N A / / Z 
τὸν βίον ἀπέλιπεν, eis ἑξηκοστὸν kai τέταρτον παραταθέντα χρόνον. 
Ἔστι by ^ ἃν τ OT hy á Ψ CS ^ Afi / 
μὲν οὖν κἂν ταῦτα τὴν φράσιν ὅμοιος ἑαυτῷ, πλὴν μικρόν τι 
πρὸς τὸ λαμπρότερον ἐκβεβίασται αὐτῷ ὁ λόγος, καὶ λέξεις εἰς τὸ 
ἀνθηρότερον ἐνιαχοῦ συνελήφθησαν᾽ τῆς μέντοι κατὰ τὴν ἑρμηνείαν 
^ 7 ^ 
ἡδονῆς kal χάριτος οὐδὲν μέγα, ὥσπερ οὐδὲ ἐν τοῖς ἄλλοις, ἐμφαί- 
* 4 Nw Á , ^ ^ / 
νεται καταστρώννυσι δὲ ἐν ταύτῃ αὐτοῦ τῇ rerpaB(BAo πόμπολλα 
^ 3 ^ ^ 
χωρία ἐξ ὁλοκλήρου τῆς Ἐκκλησιαστικῆς αὐτοῦ δεκαλόγου ἹἹστορίας" 
λέγει μὲν οὖν καὶ αὐτὸ, ἐν Νικομηδείᾳ τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον 
βαπτίσασθαι, μέχρι τότε τὸ λουτρὸν ἀναβαλλόμενον, ἅτε δὴ ἐν 
ἐπιθυμίᾳ ποιούμενον, ἐν τοῖς ᾿Ιορδάνου τὸ λουτρὸν ὑποδέξασθαι" τίς 
^ n 3 ^ 
δὲ ὁ Bamrícas, οὐδὲν διασαφεῖ. Περὶ μέντοιγε τῆς ᾿Αρειανικῆς 
αἱρέσεως οὐδὲν σαφὲς ἀπαγγέλλει, οὐδ᾽ εἰ τῆς δόξης ἐκείνης εἴχετο, 
οὐδ᾽ ὅτι μεταβέβληται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτι φαύλως ἢ ὀρθῶς ἐδόξαζεν 
y 7 ΕΣ / » 2 / ^ /, [ἡ hy 
Apeios* καίπερ ἀνάγκην ἔχων ἐν μνήμῃ ταῦτα ποιήσασθαι, ἅτε δὴ 
μέγα μέρος ἐπεχούσης τῆς συνόδου τῶν τοῦ μεγάλου πράξεων Κων- 
σταντίνου, κἀκείνης πάλιν ἐξαπαιτούσης τὴν περὶ τούτων λεπτο- 
, € / e: ἊΣ / Ν 2 ^. ^ "À v 
μερεστάτην ἱστορίαν. ἀλλὰ στάσιν μὲν ἐμπεσεῖν μεταξὺ ' Ape(ov 
Ν 
καὶ ᾿Αλεξάνδρου, τὴν αἵρεσιν δὴ οὕτω λέγων καὶ ὑποκρυπτόμενος 
^ ^ 8 ^ XU 
ἀποφαίνεται, ἐπί re τῇ στάσει λίαν ἀλγῆσαι τὸν θεοφιλῆ βασιλέα, 
E At / ^ 
καὶ ἀγωνίσασθαι διά τε ἐπιστολῶν, διά re τοῦ "Ocíov, ὃς Kovüpó- 
Lol ^ ^ 
βης ἐπεσκόπει, εἰς φιλίαν kal ὁμόνοιαν συζεῦξαι τὸ στασιάζον, τῆς 
^ , € 
πρὸς ἀλλήλους ἔριδος ἀφεμένους καὶ τῶν τοιούτων ζητήσεων. "Qs 
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δ᾽ οὐκ ἔπειθε, συνόδιον πανταχόθεν ἀθροῖσαι, καὶ τὴν ἐμπεσοῦσαν 
ἔριν εἰς εἰρήνην διαλύσασθαι, οὐ μὴν εἰς τὸ ἀκριβὲς καὶ ἐπίδηλον 
ἀναγράφεται. Οὗτος οὖν ὥσπερ αἰσχυνομένῳ ἐοικὼς, καὶ μὴ βου- 
λομένῳ δημοσιεύειν "Apewv, τήν τε τῆς συνόδου ἐξενηνεγμένην 
κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον, καὶ τῶν συνασεβησάντων αὐτῷ καὶ συνεξωσθέν- 
των τὴν δικαίαν εἴσπραξιν, οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ ἣν θεόθεν πᾶς ὀφθαλ- 
μὸς εἶδεν ἔνδικον ᾿Αρείου καταστροφὴν, οὐδὲν τούτων ἄγων εἰς 
φῶς, τήν τε περὶ τῆς συνόδου καὶ τῶν ἐν αὐτῇ πραχθέντων ἧστο- 
ρίαν παρέδραμε. Διὸ καὶ περὶ τοῦ θεσπεσίου Εὐσταθίου μέλλων 
διηγεῖσθαι, οὔτε τοῦ ὀνόματος μέμνηται, οὐδ᾽ ὅσα περὶ αὐτὸν ἐτολ- 
μήθη καὶ εἰς ἔργον ἀποβέβηκεν" ἀλλ᾽ εἰς στάσιν καὶ ταραχὴν 
ἀνάγων καὶ ταῦτα, γαληνίας καὶ πάλιν ἐπιλέγει ἐπισκόπων, κατὰ 
τὴν ᾿Αντιόχειαν συνδεδραμηκότων σπουδῇ βασιλέως καὶ cvvepyíq, 
καὶ τὸ στασιάζον καὶ ταραττόμενον εἰς τὸ εἰρηναῖον μεταβεβληκό- 
των. Ὁμοίως δὲ καὶ ἐν οἷς ὃ πολύαθλος ἐσκαιωρήθη ᾿Αθανάσιος, 
εἰς ταῦτα τὴν ἱστορίαν ὁρμήσας ἐπαφεῖναι, στάσεως μὲν ἐμπλη- 
σθῆναι πάλιν καὶ ταραχῆς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν λέγεται, καὶ ταύτην 
πραῦνθῆναι ἐπισκόπων παρουσίᾳ, τὴν βασιλικὴν ἐχόντων συμμα- 
xíav* οὔτε δὲ τίς ἣν στασιάζων, οὐδ᾽ ἥτις ἣ στάσις, ἢ τί καὶ πράξ- 
αντες τὴν ἔριν ἐπραὔναν, οὐδ᾽ ὅλως ποιεῖται ἐπίδηλον" καὶ σχεδὸν, 
ἐν οἷς ἐπισκόπων πρὸς ἀλλήλους φιλονεικίαι περὶ δογμάτων, ἢ περί 
τινων ἄλλων διαφωνίαι γεγόνασι, τὸν αὐτὸν τῆς ἐπικρύψεως ἐν τῇ 
διηγήσει τύπον διαφυλάττει. 


Swidas 4n voce Διόδωρος. 


Διόδωρος μονάζων, ἐν rois χρόνοις ᾿Ιουλιανοῦ καὶ Οὐάλεντος, 
ἐπισκοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλικίας" οὗτος ἔγραψεν ὥς φησι Διόδω- 
pos ἀναγνώστης ἐν τῇ ᾿Εκκλησιαστικῇ “Ἱστορίᾳ, διάφορα: εἰσὶ δὲ 
τάδε, χρονικὸν διορθούμενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου 

SEE α , 
περὶ τῶν χρόνων. 


Idem Suidas ex Sophronio. 


5 ,ὔ ^ ^ 

Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου, προσκείμενος τῇ ᾿Αρειανικῇ αἱρέσει, ἐπί- 
σκοπὸς Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης, σπουδαῖος ἐν τοῖς θείαις γρα- 
qais καὶ τῆς θείας βιβλιοθήκης ἅμα ἸΠαμφίλῳ τῷ μάρτυρι ἐπιμελέ- 
στατος ἀνιχνευτὴς, ἐξέδωκε πολλὰ τεύχη, ὧν εἰσὶ τάδε. Ἐαγγε- 

^ 3 / ^ n^ 
λικῆς ἀποδείξεως λόγοι κ΄. Εὐαγγελικῆς προπαρασκευῆς λόγοι 
, Θ , λ / , 5 ^ € , y 
«€. εοφανείας λόγοι €. 'EkkAgouaarikis Ieropías λόγοι v. 
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Χρονικῶν κανόνων παντοδαπῆς ἱστορίας, καὶ τούτων ἐπιτομή. Καὶ 
περὶ τῆς τῶν εὐαγγελίων διαφωνίας. Eis τὸν προφήτην ᾿Ησαΐαν 
λόγοι (. Κατὰ Πορφυρίου τοῦ τότε συγγράφοντος ἐν Σικελίᾳ ὥς 
τινες οἴονται λόγοι λ΄. Τοπικῶν λόγος o. ᾿Απολογίας ὑπὲρ 
᾿Ωριγένους λόγοι ς΄. Ilepi τοῦ βίου τοῦ Παμφίλου λόγοι y. 
Περὶ μαρτύρων ἕτερα συγγράμματα, καὶ εἰς τοὺς ρν΄. ψαλμοὺς 
δεδοκιμασμένα ὑπομνήματα, καὶ ἕτερα πολλά. ᾿Ἤνθησε μάλιστα 
ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως καὶ Κωνσταντίου. 


Joannes Zonaras in tomo IIT. ubi Res Gestos Constantini refert. 


"Hv δὲ τότε τῶν τὰ '" Apelov πρεσβευόντων καὶ ὁ Παμφίλου Ἐ- 
σέβιος, τῆς ἐν Παλαιστίνῃ Καισαρείας τυγχάνων ἐπίσκοπος" ὃς 
μετέπειτα λέγεται ἀποστῆναι τῆς τοῦ ᾿Αρείου δόξης, καὶ ὁμογνωμο- 
νῆσαι τοῖς συναΐδιον τὸν υἱὸν καὶ ὁμοούσιον τῷ πατρὶ δογματίζουσι, 
καὶ δεχθῆναι παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων εἰς κοινωνίαν" μᾶλλον μέν- 
τοι ἐν τῷ πρακτικῷ τῆς πρώτης συνόδου, καὶ ὑπερμαχῶν εὕρηται 
τῶν πιστῶν. Οὕτω μὲν οὖν ταῦτα ἱστορούμενα παρά τινων εὕρη- 
ται" ἀμφίβολα δ᾽ ἐκεῖνος αὐτὰ δι’ ὧν ἐν τῇ ᾿Εκκλησιαστικῇ ᾿Ἱστορίᾳ 
εὕρηται συγγραψάμενος, τίθησι πολλαχοῦ γὰρ ἐν τῷ εἰρημένῳ 
συγγράμματι ἀρειανίζων καταλαμβάνεται, αὐτίκα περί που τὴν 
ἀρχὴν τοῦ βιβλίου τὸν Δαβὶδ εἰσάγων λέγοντα" αὐτὸς εἶπε, καὶ 
ἐγεννήθησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσθησαν, φησὶ τὸν μὲν 
πατέρα καὶ ποιητὴν ὡς ποιητὴν καὶ πανηγεμόνα νομίζεσθαι βασι- 
λικῷ προστάττοντα νεύματι, τὸν δὲ τούτου δευτερεύοντα θεῖον 
λόγον, ταῖς πατρικαῖς ὑπουργοῦντα ἐπιταγαῖς. Καὶ μετά τινα 

᾿λέγει τοῦτον ὡσανεῖ τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα δύναμιν καὶ σοφίαν. 

καὶ τὰ δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντων βασιλείας καὶ ἀρχῆς ἐμπε- 
πιστευμένον. Καὶ αὖθις μετ᾽ ὀλίγα" καὶ ὅτι ἔστιν οὐσία τὶς προ- 
κόσμιος, ζῶσα καὶ ὑφεστῶσα, ἢ τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ τῶν ὅλων εἰς 
τὴν τῶν γεννητῶν δημιουργίαν ὑπηρετησαμένη, καὶ ὁ Σολομῶν λέ- 
γει προσώπῳ τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας" Κύριος ἔκτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν 
αὐτοῦ, καὶ ἐξῆς. Καὶ μεθ᾽ ἕτερα πλείονα φάσκει" καὶ ἐπὶ πᾶσι τού- 
τοις) οἷα Θεοῦ λόγον προόντα καὶ πρὸ αἰώνων ἁπάντων οὐσιωμέ- 
νον, τὴν σεβάσμιον τιμὴν παρὰ τοῦ πατρὸς εἰληφότα, προσκυ- 
νεῖσθαι ὡς àv Θεόν. Ταῦτα καὶ ἕτερα δὲ τοῖς ἀρειανιζοῦσι δόγμασι 
δεικνύουσιν ὁμόφρονα τὸν Εὐσέβιον. ἘΠ μή τις φαίη, πρὸ τῆς ἐπι- 
στροφῆς αὐτῷ πονηθῆναι τούτων τὴν συγγραφήν. 
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Baronius ad. ammum, Christi 340. cap. 38. 


Certe Socrates dealbat /Ethiopem, dum nititur ipsum Euse- 
bium ab Ariana haeresi exeusare, ae plane immunem reddere. 
Ipse enim Eusebius licet tandem, ut imperatori morem gere- 
ret, Niezno concilio subscripsisset, iisdem plane sordibus 
sciens volensque turpius inquinatus est, ut sus lota in volu- 
tabro luti, et ut eanis ad vomitum suum reversus. Adeo ut 
qualis ipse fuerit usque ad diem obitus, non sit aliunde que- 
rendum, quam ex rebus post Niezenum concilium ab eo gestis, 
singulis ferme annis superius recitatis. Ut autem excuset il- 
lum ab Ariana hzresi, citat libros ab eo scriptos contra Mar- 
cellum Aneyranum episcopum, recitatque ex illis fragmenta 
quaedam quibus demonstratur, eam de Filio Dei Eusebii fuisse 
sententiam, ut negarit ipsum esse creaturam, tanquam unam 
ex reliquis creaturis, ex nihilo a Deo creatis. Verum dum 
nititur ex his Eusebium purgare, aperte significat, se Arii et 
Arianorum hzeresis labyrinthum minime penetrasse. Af paulo 
post: Ceterum Eusebii Pamphili inconstantiam, et post Ni- 
ezenum concilium, eujus fidei regule subsceripserat, ad errores 
pristinos reditum suggillat sepius Athanasius, eumque de- 
monstrat in Niezeno concilio tanquam ludionem in scena 
lusisse, habitu catholieo superinducto, quem egressus inde 
exuens, personam quaenam esset, in omnibus, ut ait Epipha- 
nius, pra se tulit. Adeo ut idem Eusebius Eusebio Nicome- 
diensi conjunetus, biga impietatis effecti ambo, pari cursu et 
impetu, impulsore nequam spiritu agitati in suum ipsorum et 
aliorum exitium in preceps delati sint. Ut non immerito ap- 
pellari ipse Eusebius Caesariensis meruerit a sancto Hieronymo 
et aliis, Ariane factionis signifer, propugnator apertissimus et 
inter Arianos facile princeps. Cujus.et memoriam adeo exse- 
erata est Niesna synodus secunda, ut plane eum jam defendere 
velle, nihil aliud existimandum sit, quam ecclesiam catholicam 
impugnare. Unde et pudere Sixtum oporteat, dum adversus 
omnium antiquorum Patrum sententias, ipsum Eusebium eatho- 
licum asseverare non dubitat, cum frigide eum exeusans, Euse- 
bii Nicomediensis esse tradit, quod erroris adscribitur Eusebio 
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Pamphili: perinde ae si eorundem Patrum sententize de eodem 
ambigus sint, aec de Eusebio Nicomediensi possint interpre- 
tari. Utinam vel exiguus saltem ejus exeusandi relinqueretur 
locus! Quam libentissime ipse historicus pro historico labo- 
rarem, eui (quod magna fiducia ingenue profitemur) vel ex ea 
parte plurimum ecclesia catholica debet, quod rerum eeclesi- 
asticarum quam plurima antiqua monumenta magno labore 
collecta, fideliter posteris tradiderit. Ter quaterque felix tot 
peregregis lucubrationibus editis, nisi eum impietas Ariana 
tot tantisque sordibus turpiter aspersisset, et ante, persecu- 
tionis tempore, lapsus a fide, eandem tantopere labefactasset. 
Quod vero simplieitate quadam et rerum inscitia in suo sanc- 
torum catalogo Petrus inter sanctos eundem lLusebium retu- 
lit, et errore atque ineuria quadam in aliquod martyrologium 
irrepsit, in nostris ad Romanum martyrologium notis, pluribus 
diximus. 


Scaliger 4n Elencho Trileresii, cap. 27. 


Eusebius, quo nullus ecclesiasticorum veterum plura ad his- 
toriam Christianismi contulit, nullus plura errata in scriptis 
suis reliquit, nullius plures halucinationes exstant hodie, efc. 


Idem 4n libro VI. de Emendatione Temporum, cap. τ. sub finem. 


Quanto majorem diligentiam ac judicium in tantis viris de- 
sideramus, tanto impensior danda est opera, ut non negligen- 
ter illorum scripta a nobis legantur. Nam et longe plura 
deprehendet leetor eruditus, majore studio quam judicio ab 
Eusebio et aliis veteribus collecta. Nos unum tantum Euse- 
bium diseussimus, quod ipse, ut diximus, omnium illorum ve- 
terum clausula est. Itaque unum Eusebium noris, omnes 
noris. 


Idem Scaliger in Animadversionibus ad Clronicum Eusebianum, 
p. 8. exponens verba, illa Hieronymi: Quam Eusebius hujus 
eonditor libri, non tam ignorasse utpote eruditissimus, efe., 
ita, notat : 


Si eruditissimus vocandus qui multa legit, sane nemo illi 
hane laudem invidere potest. Si autem is eruditissimus qui 
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judieium eum multa leetione conjunxit, alium potius quam 
Eusebium producere debuit. 


Abrahamus Scultetus in Medulla, Theologi Eusebii Pamplili. 


Quamdiu Justinum, Irenzeum, Origenem, Tertullianum, Cy- 
prianum, Clementem Alexandrinum aliosque probate fidei 
patres in Historia sua sequitur Eusebius, historicum agit fide 
dignum, sed simul atque ad traditiones et non scripta sed ἡ 
audita provocat, fabulosa multa miscet. 


Godofredus. Arnoldus n. Unpartheiische Kirchen- und Ketzer- 
historie, Tom. III. Sect. 2. p. 6. edit. Schaffhus. 


Man. bedenke, wie man insgemein die Kirchengeschichte aus 
dem. Eusebio hervorzuführen, pflegt, und, alles was man findet, 
für gewiss awnimmt. |. INun aber hat Scaliger in seinen Animad- 
versionibus genugsam dargethan, wie er unzühlige Falsa hinein- 
gesetzt habe. | Auch ginge es och Mn, wenn er alles aus unvor- 
sichtigem Versehn gethom hátte. — Aber so findet sichs auch, dass 
solches qnit. F'leiss und. recht vorsützlich geschehn. 


I. .L. Moshem?us in. Dissertatt. ad Historiam Ecclesiasticam per- 
tinentt. Vol. I. p. 527. edit. III. 


Eusebius quot preetermisit, quee nullus inficiatur? Qui peni- 
tius virum novit, nunquam propterea in ejus Historia Tertul- 
liani narrationem frustra quari sentiet, quod examini eam 
subjecerit. Non is erat vir bonus, qui aliorum dieta pondera- 
bat. Consarcinabat quseunque poterat, judicio aliis relieto. 
Testes sunt tot futilissimz, quas habet, narrationes, etc. 


Idem l. l. p. 559 sq. 


Maximi, id quod inter omnes constat, Eusebius Origenem 
faciebat: diligentia singulari seripta ejus evolverat. Quin a. 


4 Preter hzc Sculteti, Arnoldi et 
Moshemii, que addidi, testimonia, 
Dans. de Eus. C. p. 9. hxc observa- 
vit: * Ev» Nostris nominandi Audr. 
Gottl. Maschius, qui in. Abhandl. von 
der Grundsprache des Evangel. Mat- 
thai. Hal. Y758. p. 191 sg. adfirmat, 
Eusebium in Historia Ecclesiastica ne 


qucesivisse quidem veritatem, ( Eusebius 
suchet in seiner Kirchengeschichte nicht, 
lauter wahre Dinge zu ergühlen;) I.S. 
Semlerus, qui in Novis Observatt. qui- 
bus studiosius illustrantur potiora ca- 
pita Historie et Relig. Christ. usque ad 
Constantinum .M. Hal. ;84. 85. Histo- 
rice Ecclesiastice parentem vel decies de 
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malevolorum. eriminationibus una eum Pamphilo, familiari 


suo, peculiari libro famam ejus vindicaverat. 


Quapropter 


eum, eujus alioqui eruditionem ae scientiam maximo prose- 
quebatur amore, in his etiam auctorem sibi deligere eo minus 
dubitavit, quo consuetius ipsi erat, que» apud longe hoe in- 
feriores legerat, examine aut nullo, aut levissimo instituto, 


deseribere. 


crudelitate et infidelitate reprehendit ; 
XEd. Gibbonius qui àn Geschichte des 
Verfalls und | Untergangs des Rom. 
Reichs, vol. III. p. 362. et im Ver- 
mischte Werke, vol. IT. p. 237 sq. IVos- 
irum mimio partium studio accusat, 
ejusque Historie Ecclesiastice opus ex 
materia, neutiquam proba, sed nisi inu- 
lili, certe suspecía compositum aique 
exstructum esse dicit, et H. C. A. 
-Eichstadtius, qui in Flaviani de J. Chr. 
testimonii αὐθεντίᾳ, quo jure nuper rur- 
sus defensa sit, Quest. I. p. 6. .Euse- 
bium non semel tantum parum probasse 
Jidem ut nobis persuaderet operam de- 
dit." Equidem quo magis tum qu: 
pro Eusebio tum quz contra eum tes- 
tati erant veteres ac recentiores, quam- 
vis ad veritatem sepius prope accedant, 
tamen accurata et diligenti quo res ab 
omni parie ponderatur et judicatur, 
examine minime continebantur, eo ma- 
gis, quod nostra etate 7Moellerus, Dan- 
zius et Kestnerus quamvis paulo di- 
versa singuli ratione, tamen felici quod 


ad rei swmmam pertinet, successu in 
illo negotio perficiendo versati sunt, 
gratulandum nobis esse existimo. Con- 
junctis enim et praeclaris illorum VV. 
DD. studiis illud haud dubie effectum 
est, ut jam judicium de Eusebio histo- 
rico subtile et ab omni obtrectatione et 
malevolentia liberatum longe facilius 
quam antea ferri possit. Cf. que mo- 
nui in Praefat. p. VI. sqq. not. 9. Hinc 


ipse, quantum rei illud concedebat ra- 


tio, in meis animadversionibus illam 
ipsam causam non plane negligendam 
duxi. Ceterum in testimoniis de Euse- 
bio ἃ Valesio allatis nihil mutavi, prze- 
terquam quod subinde Grecorum inter- 
pretationem Latinam omisi ut superflu- 
am, et Suide testimonium aptiori loco 
posui. Qus vero in Readingiana edi- 
tione erant quamvis pauca eaque ulti- 
ma Valesii additamenta, ea ipsa adjeci, 
neque unum illud quod in Diatribe de 
Vita Scriptisque Eusebii Valesius addi- 
dit, deest. 
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a , , ^ ^ 
Τάδε περιέχει ἡ πρώτη βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας 
Εὐσεβίου Prob Παμφίλου. 


, N ^ ^ 
Επιτομὴ κεφαλαιώδης περὶ τῆς κατὰ τὸν Σωτῆρα kal Κύριον 


€ "^ ἊΝ ^ ^ ^ 48 / 
ἡμῶν τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ, mpovmápfeós Te kal θεο- 


ἊΝ Ἂν Ν ^ ^ 
καὶ αὐτὸ δὴ τὸ “τοῦ Χριστοῦ, 


, 3 , ^ 
ἔγνωστό τε ἀνέκαθεν καὶ τετίμητο παρὰ τοῖς θεσπεσίοις 


€ 3 l4 3 ^ ^ 
. Qs ov νεώτερος, οὐδὲ ξενίζων ἦν ὁ τρόπος τῆς πρὸς αὐτοῦ κα- 


^ Lej ^ ^ ^ 
SIlIepi τῶν χρόνων τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ τῆς εἰς ἀνθρώπους. 


/ € ^ 
A. Τίς ἡ τῆς ἐπαγγελίας ὑπόθεσις. 
Β. 

à 
Aoyías. 
V ^ 

I. Ὡς καὶ dró ᾿Ιησοῦ ὄνομα, 

προφήταις. 

ταγγελθείσης πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν f εὐσεβείας. 
E. 
δι. 


c * a ^ ^ 
Ὡς xarà τοὺς χρόνους αὐτοῦ ἢ ἀκολούθως ταῖς προφητείαις 


1256/7 ^ ^ 

ἰἐξέλιπον ἄρχοντες ol τὸ πρὶν ἐκ προγόνων διαδοχῆς τοῦ 
, ^ 

k'Iovóa(ov ἔθνους ἡγούμενοι, Ἱπρῶτός τε ἀλλόφυλος πὶ βασι- 


λεύει αὐτῶν π' Ἡρώδης. 


Περὶ τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ο νομιζομένης διαφωνΐας τῆς Ῥπερὶ 
τοῦ Χριστοῦ γενεαλογίας. 
Περὶ τῆς Ἡρώδου κατὰ τῶν παίδων ἐπιβουλῆς, « καὶ οἵα μετ- 


ἤλθεν αὐτὸν καταστροφὴ τβίου. 


Περὶ τῶν κατὰ Πιλάτον χρόνων. 


I. Περὶ τῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις ἀρχιερέων *ka0' οὺς ὁ Χριστὸς τὴν 


διδασκαλίαν ἐποιήσατο. 


2 Pro τάδε.---βίβλος, K. habet κεφά- 
λαια τοῦ α' τόμου. B.C.D.E.F.G.H. ut 
vulg. In Α.1. index titulorum deest. 
In G. hec verba prefiguntur, Aó*yos d. 
περιοχαί. 

b τοῦ Παμφίλου] τοῦ Παλαιστινοῦ C. 
D. τοῦ Παμφίλου τοῦ Παλαιστινοῦ B. 
v. Annot. 

€ τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ] Ita C.D.E.F. 
H. et forsan alii. ᾿Ιησοὺν Χριστόν Steph. 
τὸν τοῦ Θεοῦ υἱόν G. τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ 
Κ. 

d τὸ] τοῦ G. 

€ τοῦ Χριστοῦ] Χριστοῦ G.K. 

f εὐσεβείας] θεοσεβείας G.K. 

E Περὶ τῶν χρόνων τῆς εἰς ἀνθρώπους 


ἐπιφανείας αὐτοῦ G.K. 

h ἀκολούθως ταῖς προφητείαι5] τ. Tp. 
ἀκ. G.K. 

i ἐξέλιπον] ἐξέλειπον G. 

Κ Ἰουδαίων ἔθνους ᾿Ιουδαίου ἔθνος G. 
perperam. 

1 πρῶτός τε] καὶ πρῶτος K. 

m βασιλεύει] βασιλεὺς Steph. forsan 
post B. : 

n Ἡρώδης. 'Hp. ὁ ᾿Αντιπάτρου K. 

o νομιζομένη5] νομι(ζομένοις G. per- 
peram. 

P περὶ τοῦ] περὶ τῆς ToU G. 

3 καὶ om. G. 

r βίου] τοῦ βίου G.K. 

S καθ᾽ obs] καθὰ ὁ G. 


fa 


Ixxxvili 


INDEX 


LIB. L Ik 


, 


IA. Τὰ περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ ἱμεμαρτυρη- 


μένα. 


IB. Περὶ τῶν μαθητῶν τοῦ Y Σωτῆρος ἡμῶν. 


^ ^ ^ , 
IT. Ἱστορία περὶ τοῦ τῶν ᾿Εδεσσηνῶν δυνάστου. 


X'T'àde καὶ ἡ δευτέρα περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 5 


᾿Ιουδαίων βασιλέα καθίστησιν 


ἱστορίας. 
Α. Περὶ τῆς μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Y Κυρίου διαγωγῆς τῶν ἀπο- 
στόλων. Ξ 
B. Ὅπως Τιβέριος ὑπὸ Πιλάτου τὰ περὶ ἃτοῦ Χριστοῦ διδαχθεὶς 
ἐκινήθη. 
T. Ὅπως εἰς πάντα τὸν κόσμον ἐν βραχεῖ χρόνῳ διέδραμεν ὁ 
περὶ “τοῦ Χριστοῦ λόγος. 
Δ. Ὡς μετὰ Τιβέριον Γάϊος 
᾿Αγρΐππαν, τὸν "Ἡρώδην ἀζημιώσας ἀϊδίῳ φυγῇ. 
E. «Ὡς Φίλων ὑπὲρ ᾿Ιουδαίων πρεσβείαν ἐστείλατο πρὸς Γάϊον. 
$. Ὅσα Ἰουδαίοις συνερρύη μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Χριστοῦ τόλμαν. 
Z. 'Qs καὶ Πιλάτος ἑαυτὸν 8 διεχειρήσατο. 
H. Περὶ τοῦ κατὰ Κλαύδιον Ὀλιμοῦ. 
O. Μαρτύριον !'Iakó(3ov τοῦ ἀποστόλου. 
I. 


"Os ᾿Αγρίππας ὁ kal Ἣρώδης τοὺς ἀποστόλους διώξας, τῆς 


θείας παραυτίκα δίκης ἤσθετο. 


ΙΑ: Περὶ Θευδᾶ τοῦ Κ γόητος. 


t μεμαρτυρημένα.] μεμα. G. sic. 

v Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ K. 
Titulos ιβ΄. vy'. om. G. 

v περὶ τοῦ τῶν] περὶ " AzyBdpov τῶν K. 

* Hos titulos librariis, non ipsi Eu- 
sebio, deberi, satis demonstrat varia- 
tionum seges in hoc loco. Major pars 
codicum (sc. B.C.D.H.) formule Va- 
lesianze favet, quam igitur secutus sum. 
Huie formule v. Εὐσεβίου addit Κ΄. 
Τάδε kal 4j δευτέρα περιέχει βίβλος 
(omissis ceteris) Steph. Stroth. Δόγος 
δεύτερος. mepioxal. Τάδε περιέχει καὶ 3) 
δευτέρα βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστο- 
ρίας Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου ἃ. Εὐσεβίου 
τοῦ Παμφίλου ἐκκλησιαστιιςῆς ἱστορίας 
βίβλος β΄. F. "Titulum om. E.I. 

Y Κυρίου] Ita B.C.D.F.I.K. Χριστοῦ 
edd. A.E.G.H. 

Z διαγωγῆς) Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H.L K. Rufin. διαταγῆς Steph. A.E. 


ἃ τοῦ Χριστοῦ] Χριστοῦ C.G. τοῦ Kv- 


ρίου 1.Κ. 

*"Omos] πῶς C. 

€ τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. C.G. 

ἃ ζημιώσας ἀϊδίῳ] la^ B.C.D.F.G. 
ἀϊδίῳ ζημιώσας edd. Α.Ε.Η.1.Κ. 

* ὑπὲρ] ὑπὸ G. ut in titulo capiti 
quinto prefixo legit περί. 

f τοῦ Χριστοῦ) Ita edd. A.B.D.E.F. 
H. τοῦ om. 0.6.1.Κ. 

8 διεχειρήσατο] Ita. B.C.D.F.G. (in 
h. L) 1. ἃ pr. m. διεχειρίσατο F. (ad 
c. 7.) G. (ad c. 7.) I. a sec. m. K.P.c. 
διεχρήσατο edd. A.E.H. 

h λιμοῦ] γενομένου λιμοῦ edd. A.E. 
om. B.C.D.F.G.H.I.K. Post λιμοῦ H. 
K. addunt ὃς Γάϊον διαδέχεται. 

i Ἰακώβου] τοῦ ᾿Ιακώβου G. Post 
ἀποστόλου 1. addit a sec. m. τοῦ Ζεβε- 
δαίου. K. addit τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Ιωάννου. 

k γόητος] καὶ τῶν σὺν αὐτῷ addunt 
edd. A.E. om. B.C.D.F.G.I.K. καὶ τοῦ 
κατὰ Κλαύδιον χιμοῦ addit H. inepte. 


PCI Eme 


- 


t9 


LIB. II. 


IB. 
IT. 
IA. 
]E. 
515. 


Περὶ Σίμωνος τοῦ ? μάγου. 


γνῶσιν ἐκήρυξεν. 
IZ. 
IH. 
IO. 
τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ. 
Κ. 


TITULORUM. 


Ixxxix 


Περὶ !'EAévgs τῆς τῶν m'Ocpoqvàr βασιλίδος. 


^ "^ € m^ 
Περὶ τοῦ κατὰ Ρώμην κηρύγματος Πέτρου τοῦ ἀποστόλου. 
Περὶ τοῦ κατὰ Μάρκον» εὐαγγελίου. 
€ ^ , A , 
Qs πρῶτος “Μάρκος τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον τὴν εἰς Ρτὸν Χριστὸν 


Οἷα περὶ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ἀσκητῶν ὁ Φίλων ἱστορεῖ. 
3"Oca τοῦ Φίλωνος εἰς ἡμᾶς περιῆλθε συγγράμματα. 


τοῖα τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις ᾿Ιουδαίους συμφορὰ μετῆλθεν ἐν τῇ 


-* b ^ 
5Ofa kal κατὰ Νέρωνα ἱὲν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπράχθη. 


EY ^ L3 e ^ , 
KA. Περὶ τοῦ Αἰγυπτίου, οὗ καὶ αἱ πράξεις τῶν ἀποστόλων Y ἐμνη- 


μόνευσαν. 


KB. Ὡς ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Ρώμην δέσμιος ἀναπεμφθεὶς 
Παῦλος Κ᾽ ἀπολογησάμενος πάσης ἀπελύθη αἰτίας. 

KT. 'Os ἐμαρτύρησεν ᾿Ιάκωβος, ὁ τοῦ Κυρίου χρηματίσας ἀδελφός. 

ΚΔ. Ὡς μετὰ Μάρκον πρῶτος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλη- 


3 
σίας X' Αννιανὸς κατέστη. 


KE. Περὶ τοῦ κατὰ Νέρωνα διωγμοῦ, καθ᾽ ὃν ἐπὶ ΥἹΡώμης Παῦλος 
A Π. 7, ^ Ζ (ON 5 (i , /, 
καὶ Πέτρος τοῖς Σὑπὲρ εὐσεβείας μαρτυρίοις κατεκοσμήθη- 


σαν. 


K$.'Qs μυρίοις ἃ κακοῖς περιηλάθησαν ᾿Ιουδαῖοι, καὶ ὡς τὸν ὕστα- 
rov πρὸς Ῥωμαίους ἤραντο πόλεμον. 

SHMEIOSIS. Ὅτε συνῆκται "ἡμῖν ἡ βίβλος ἀπὸ τῶν Κλήμεντος, 
Τερτυλλιανοῦ, ᾿Ιωσήπου καὶ Φίλωνος. 


1 Ἑλένης] Hoc nomen om. C.F.G. (et 
forsan B.D.) ad c. 12. 

m "Ocpomváv] ᾿Οσροινῶν A. 

n μάγου] καὶ Ἑλένης ἄλλης addunt 
edd. A.E. om. B.C.D.F.G.H.I. καὶ τῆς 
μετ᾽ αὐτοῦ Ἑλένης K. 

o Μάρκος] lta B.C.D.F.G.H.LK. ὁ 
Mdpkos edd. A.E. 

Ῥ τὸν Χριστὸν] τὸν om. B.C.D.F.G. at 
iidem codd. ad c. 16. legunt τὸν Χριστὸν 
pro τὴν eis τὸν Χριστὸν γνῶσιν. 

ᾳ Ὅσα] οἷα G. et περιῆλθον pro περι- 
$A0e. 

τ Vice hujus tituli H. 1. oia Ιουδαίους 
Ῥώμης ἀπελαύνει Κλαύδιος. Idem 1. I. 
(ὡς pro οἵα) in margine. K. habet ὡς 
᾽Ιουδαίου-.---[λαύδιος᾽ καὶ ὡς ἐν Ἵεροσ. 
κι T. À. 

S Οἷα kal] οἷα τα C.G. οἵα F. 


t ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις) τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
1. ad c. 20. B.C.D.F.G. ὡς Κλαύδιον 
διαδεχέται Νέρων' καὶ ὁποῖα κατὰ Né- 
ρωνα i. T. A. K. 

v ἐμνημόνευσαν) μνημονεύουσιν B.C. 
D.F. ad c. 21. 

Ww ἀπολογησάμενος] Ita B.C.D.F.G.I. 
K. ἀπολογησόμενος alii sed non sibi 
constant. 

χ ᾿Αννιανὸς) "Avíavos E.G.K. 

y Ῥώμης] Ῥώμην E.K. 

2 ὑπὲρ] περὶ G. Idem l. Πέτρος καὶ 
Παῦλος ad c. 25. 

? κακοῖς περιηλάθησαν] περιηλάθεισαν 
κακοῖς α. k. περιηλάσθησαν I. ἃ pr. m. 
Deinde καὶ ante ὡς om. G. 

b ἡμῖν] om. 1. Hunc titulum in mar- 
gine habet A. 


f 3 


xc INDEX 


Τάδε kai ἡ τρίτη περιέχει βίβλος “τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ε , 
ἰστοριας. 


NETCGP E RE 


x e 


Ὅποι γῆς ἐκήρυξαν τὸν Χριστὸν oi ἀπόστολοι. 

d'T(s πρῶτος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας προέστη. 

Περὶ τῶν ἐπιστολῶν τῶν ἀποστόλων. 

Περὶ τῆς πρώτης τῶν ἀποστόλων διαδοχῆς. 

Περὶ τῆς μετὰ τὸν Χριστὸν ὑστάτης ᾿Ιουδαίων πολιορκίας. 
Περὶ τοῦ πιέσαντος ὃ αὐτοὺς λιμοῦ. 

Περὶ τῶν hroU Χριστοῦ προρρήσεων. 

Περὶ τῶν πρὸ τοῦ πολέμου σημείων. 

Περὶ ᾿Ιωσήπου, καὶ ὧν Ἰκατέλειψε συγγραμμάτων. 

Κ΄ΌὍπως τῶν θείων μνημονεύει βίβλων. 


LIB. III. 


1o 


IA. *Qs μετὰ ᾿Ιάκωβον ἡγεῖται Συμεὼν !rfjs ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλη- 


σίας. 
IB. 
IT. 


IA. 'Qs δεύτερος P' AAe£arüpéov ἡγεῖται ᾿Αβίλιος. 


IE. 
IS. 
IZ. 


"Qs τρίτος «μετ᾽ αὐτὸν Κλήμης. 
Περὶ τῆς Κλήμεντος " ἐπιστολῆς. 
Περὶ τοῦ κατὰ Δομετιανὸν διωγμοῦ. 


ΙΗ. Περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ ἀποστόλου καὶ τῆς ἀποκαλύψεως 5. 


1Θ. 


€ τῆς ἐκκλ. ἱστορίας om. Steph. Stroth. 
Εὐσεβίου add. K. ἙἘὐσεβίου τοῦ Παμ- 
φίλου α. ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας βι- 
βλίον Tov, A. 

d Τίς πρῶτος] ἐπίσκοπος add. G. sed 
non postea ad c. 2. 

€ πρώτης om. G. sed non postea ad 
e. 

f Pro hoc titulo K. habet ὡς μετὰ 
Νέρωνα, Γάλβα καὶ "O0cwvos kal OvireA- 
Alov ἐπὶ χρόνον τινὰ κρατησάντων Ῥώμης 
Οὐεσπασιανὸς βασιλεὺς Ῥωμαίων àva- 
δείκνυται, ὑφ᾽ οὗ τὰ Ἱεροσόλυμα πολιορ- 
κηθέντα κατὰ κράτος ἑάλω. Η. addit ad 
finem τῆς ὑπὸ Οὐεσπασιανοῦ ὃς Νέρωνα 
καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν διαδέχεται. 

€ αὐτοὺς] τοὺς ᾿Ιονδαίους K. τηνικάδε 
add. E. 

h τοῦ om. G. (et C. ad c. 7.) ἀψευδεσ- 
τάτων προρρήσεων l. E. 

i κατέλειψε] karéAevre G.K. κατέλιπε 
1.Η. "Tit. ro, rr, unum faciunt H.I.K. 

k καὶ ὅπως H.K. βιβλίων H.K. et 
omnes (ut videtur) ad c. ro. "T'itulos 


Ὡς Δομετιανὸς τοὺς t ἀπὸ γένους Δαβὶδ ἀναιρεῖσθαι προστάττει. 


Io et τι conjungit c. 

l τῆς ἐν Ἵ. ἐκκλησίας om. A. (et c.) 
eademque verba inserit in sequente ti- 
tulo post v. ἀναζητεῖσθαι. 

m Pro titulo r2. H. habet ὡς Οὐεσπα- 
σιανὸν Τίτος παῖς διαδέχεται, et pro 13, 
ὡς Τίτον Δομετιανὸς ἀδελφὸς διαδέχεται. 

Ὁ ἀναζητεῖσθαι προστάττει] ἀναζητεῖ 
E. (γτεῖσθαι προστάττει G. (et ita C. 
F.G. ad c. 12.) 

9 καὶ om. G. 

P'AAetavüpécr] ᾿Αλεξανδρίας G. ᾿Αλεξ- 
ανδρείας ommes (ut videtur) ad c. 14. 
Titulos 13, 14, 15, 16. conjungit c. 

ᾳ μετ᾽ αὐτὸν] μετὰ τοῦτον E. ἐπίσκο- 
mos Ῥωμαίων G. Ad finem τῆς αὐτῆς 
προέστη add. E. 

r γραφείσης ante ἐπιστολῆς ponit E. 

5 αὐτοῦ ad finem add. K. Ita quoque 
C.F.G. ad c. 18. kai Φλαβίας Δομετίλλης 
addit c. 

t ἀπὸ γένους] ἀπογόνους G.K. "T'itulos 
hunc et sequentem conjungit c. et 1. καὶ 
περὶ τῶν. 


m*Os Οὐεσπασιανὸς τοὺς ἐκ Δαβὶδ " ἀναζητεῖσθαι προστάττει. 15 
Ὡς οκαὶ Ῥωμαίων δεύτερος ᾿Ανέγκλητος ἐπισκοπεῖ. 


20 
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LIB. III. 


TITULORUM. xci 


s ^ Ν ^ Lol ^ 
K. Περὶ τῶν ὑπρὸς γένους ro? σωτῆρος ἡμῶν. 


ΚΑ. Ὡς τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας ἡ τρίτος ἡγεῖται Κέρδων. 


ε "^ 
KB. “Ὡς χτῆς 'Avrioxéov δεύτερος ᾿Ιγνάτιος. 


€ , ^ 
KT. “Ἱστορία περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ ἀποστόλου. 


. Περὶ τῆς τάξεως Y τῶν εὐαγγελίων. 


N ^ € ^ ^ 
KE. Περὶ τῶν ὁμολογουμένων 70cíov γραφῶν καὶ τῶν μὴ τοιούτων. 


K$'. Περὶ Μενάνδρου τοῦ γόητος. 


ΚΖ. Περὶ τῆς τῶν ᾿Εβιωναίων "αἱρέσεως. 


ΚΗ. Περὶ Κηρίνθου “τοῦ αἱρεσιάρχου. 


το ΚΘ. Περὶ Νικολάου καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ κεκλημένων. 


A. Περὶ τῶν ἐν συζυγίαις ἐξετασθέντων ἀποστόλων d. 

AA. Ilepi τῆς ᾿Ιωάννου καὶ Φιλίππου τελευτῆς. 

ΛΒ. Ὅπως Συμεὼν ὁ οἹΙεροσολύμων ἐπίσκοπος ἐμαρτύρησεν. 
AT. Ὅπως Τραϊανὸς ζητεῖσθαι Χριστιανοὺς “ἐκώλυσεν. 


15 AA. "Qs τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας τέταρτος Ἐάρεστος ἡγεῖται. 


AE. h'Os τρίτος τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ᾿Ιοῦστος. 

AS . ἹΠερὶ ᾿Ιγνατίου καὶ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. 

AZ. Περὶ τῶν εἰσέτι τότε διαπρεπόντων εὐαγγελιστῶν. 

ΛΗ. Περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς καὶ τῶν ψευδῶν εἰς αὐτὸν 


2 / 
ἀναφερομένων. 


AO. Περὶ τῶν ᾿Παπίου συγγραμμάτων. 


v πρὸς] ἀπὸ τοῦ K. Post hunc titu- 
lum H. habet κβ΄. ὡς Δομετιανὸν Nea- 
pojas διαδέχεται. κγ΄. ὧς Nepovavüpa 
ἰανὸν (sic) διαδέχεται. [Lege Νερούαν 
Τραιανός.) Ita fere 1. K. 

W τρίτος] μετὰ ᾿Αβίλιον τρίτος E. 

X τῆς ᾿Αντιοχέων] ᾿Αντιοχείας ἃ. ἐκ- 
κλησίας add. I. ἡγεῖται post δεύτερος E. 
Deinde (c. κε΄.) H. habet ὡς τῆς 'Iepo- 
σολύμων δεύτερος Συμεών. et ita K. (c. 
κγ΄.) 

Y τῶν θείων εὐαγ. E. 

Z γραφῶν θείων Steph. A. θείων καὶ 
τῶν μὴ τοιούτων γραφῶν (οὐσῶν sic E.) 
E.G. (Ita quoque C.F. ad c. 25.) τῆς 
καινῆς ἐνδιαθήκων postóuoA. habent H .K. 

a περὶ τῆς ἀπάτης Mev. E. 

b ὀνομασθείσης αἱρέσεως Steph. Stroth. 
A.E. ὄνομ. om. B.C.D.F.G.H.I.K. 

€ τοῦ om. E.G.H.I.K. 

d Addit K. ἐν ᾧ καὶ περὶ τῆς γυναικὸς 
πέτρου τοῦ κορυφαίου. 

€ Ἱεροσολύμων] ἐν Ἱεροσολύμοις C.F. 
I. ó τοῦ Κλωπᾶ ἐπίσκοπος Ἱεροσολύμων 
H.K. Ad finem καὶ ὄνομα ᾿Ιούδας ad- 
dit H. 


f ἐκώλυσεν ἐκέλευσεν E. 

€ τέταρτο] μετὰ Κλήμεντα add. 
Steph. Stroth. A.E. Iidem 1. ἡγεῦται 
Εὐάρεστος-. 

h [ta C.F.G.I.K. ὡς μετὰ Συμεῶνα 
τῆς Ἱεροσολύμων ἐκκλησίας τρίτος ἡγεῖ- 
ται Ἰοῦστος. Steph. Stroth. A. (omisso 
ἐκκλησία5) E. Idem sine μετὰ Ξυμεῶνα 
Val. H. Dubito de B.D. Deinceps 
(c. μ΄.) H. addit περὶ Πολυκάρπου καὶ 
Παπία, et ita K. ἴῃ principio tituli 
proximi. 

l περὶ τοῦ μαρτυρίου 'Lyy. Steph. 
Stroth. A.E. τοῦ ante 'Iryveríov habent 
Val. H. om. B.C.D.F.G.I.K. Deinceps 
ὡς τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας τρίτος 
ἡγεῖται Ἥρων 1. H.K. 

Κ ψευδῶν] ψευδῶς C.E.I.K. et om- 
nes ad c. 38. περὶ τῆς Κλήμεντος καὶ 
τῆς πρὸς Ἑ βραίους ἐπιστολῆς k. τ. À. 


1 Παπίου] Παπία G.H.I.K. et omnes 
ad c. 39. Addit in fine H. ἐν οἷς καὶ 
ἄλλον ἕτερον ᾿Ιωάννην κατὰ τὰς σειπαρα- 
δόξα τέ τινα ἱστορεῖ καὶ ἄλλα δὲ παραδί- 
δωσι περὶ Μάρκου τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ 


f 4 
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m Τάδε καὶ ἡ τετάρτη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ἱστορίας. 

A. Τίνες ἐπὶ "rs Τραϊανοῦ βασιλείας Ῥωμαίων 9 καὶ ᾿Αλέξαν- 
δρέων γεγόνασιν ἐπίσκοποι. 

B. Ὁποῖα ᾿Ἰουδαῖοι κατ᾽ αὐτὸν πεπόνθασιν. 

T. οὶ κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑπὲρ τῆς πίστεως 4“ ἀπολογησάμενοι. 

Δ. Olirkar αὐτὸν Ρωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων 5ἐπίσκοποι. 

E. Οἱ ἀνέκαθεν ἀπὸ τοῦ σωτῆρος καὶ ἐπὶ τοὺς δηλουμένους Ἵερο- 
σολύμων ᾿ἐπίσκοποι. 

$. Ἡ κατὰ ᾿Αδριανὸν ν ὑστάτη ᾿Ιουδαίων πολιορκία. 

Z. Τίνες κατ᾽ Υὶ ἐκεῖνο καιροῦ γεγόνασι ψευδωνύμου γνώσεως àp- 
xmyot. 

H. Τίνες ἐκκλησιαστικοὶ συγγραφεῖς. 

Θ. 


vpetv. 


᾿Επιστολὴ ᾿Αδριανοῦ κὑπὲρ τοῦ μὴ δεῖν ἀκρίτως ἡμᾶς Y ἐλαύ- 


I. Τίνες ἐπὶ τῆς ^ Αντωνίνου βασιλείας ἐπίσκοποι Ρωμαίων καὶ 


᾿Αλεξανδρέων γεγόνασιν. 


n^ 3 ^ 
IA. Περὶ τῶν κατ᾽ δ αὐτοὺς αἱρεσιαρχῶν. 


IB. Περὶ τῆς ᾿Ιουστίνου πρὸς θ᾿ Αν»τωνῖνον ἀπολογίας. 


Ἶ Fx 2139 ^ 
IT. ᾿Αντωνίνου πρὸς τὸ κοινὸν τῆς ᾿Ασίας ἐπιστολὴ περὶ ro? καθ᾽ 2o 


ἡμᾶς λόγου. 


1Δ. Τὰ περὶ Πολυκάρπου τοῦ τῶν ἀποστόλων γνωρίμου μνημο- 


νευόμενα. 


Ματθαίου. Addit K. ἐν οἷς καὶ ἕτερον 
Ἰωάννην περὶ τὸν εὐαγγελιστὴν κατα- 
τάττει, καὶ ἄλλα τινα περὶ ᾿Ιούστου τοῦ 
καὶ Βαρσαβᾶ ἱστορεῖ. 

m Τάδε---ἱστορίας) Ita Val. Η. (Du- 
bito de B.C.D.) τάδε καὶ 4j τετάρτη 
περιέχει βίβλος Steph. Stroth. Εὐσεβίου 
τοῦ Παμφίλου ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας 
βιβλίον τέταρτον. πίναξ A. (om. πίναξ) 
E. λόγου τετάρτου περιοχαί F. λόγου ὃ 
περιοχαί. Τάδε περιέχει ἣ τετάρτη βί- 
BXos τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας Εὐσε- 
βίου τοῦ Παμφίλου α, Totum om. H. 
τάδε---ἰστορίας Εὐσεβίου ἐπισκόπου Και- 
σαρείας τοῦ Παμφίλου K. 

n τῆς om. E. 

9 kal ᾿Αλεξανδρέων γεγόνασιν) γεγό- 
νασιν καὶ ᾿Αλεξανδρέων E.I.K. 

P c. 3. Τραιανὸν διαδέχεται ᾿Αδριανός. 


q ἀπολογησάμενοι)] τίνες add. edd. 
A.E. om. B.C.D.F.G.H.I. 

r κατ᾽ αὐτὸν] κατὰ τῶν G. κατὰ ᾿Αδρια- 
νὸν K. 

8 ἐπίσκοποι] χρηματίσαντες ἐπίσκοποι 
v A.E.l. xpmu. om. B.C.D.F.G.H. 

t ἐπίσκοποι] ἐπισκόπους F.I. 

v ὑστάτη] γενομένη add. 
Stroth. A.E. 

W ἐκεῖνο] ἐκείνου α΄. deinde γεγόνασι 
τοῦ καιροῦ Steph. A. 

* ὑπὲρ] περὶ E.I. 

Y ἐλαύνειν) ἀπελαύνειν Steph. Stroth. 
A.E.I. 

2 ᾿Αντωνίνου] ᾿Αντωνίου F.G. 'T'itulos 
IO et 11 conjungit c. 

ἃ αὐτοὺς] γενομένων add. edd. A.E. 
om. B.C.D.F.G.H.I. 

b^ Arrovivov] 'Avróviov G. 


Steph. 
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[4 ^ 
Ὅπως κατὰ Οὐῆρον ὁ IIoXóxapmos ἅμα ἑτέροις ἐμαρτύρησεν 


8. Lol , 
ἐπὶ τῆς Σμυρναίων πόλεως. 


I$. 


[74 3 ^ ^ ^ 
Ores "loverivos ὁ φιλόσοφος τὸν “Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τῆς 


“Ῥωμαίων πόλεως πρεσβεύων ἐμαρτύρησεν. 


51Ζ. 


Περὶ ὧν Ἰουστῖνος ἐν ἰδίῳ συγγράμματι μνημονεύει μαρτύρων. 


TH. Tíves εἰς ἡμᾶς ἦλθον τῶν Ἰουστίνου λόγων. 


1Θ. 


7 ^ Led 
Τίνες ἐπὶ τῆς Οὐήρου βασιλείας τῆς Ρωμαίων καὶ ᾿Αλεέξαν- 


δρέων ἀἐκκλησίας προὔστησαν. 


L4 9. X n" 
K. "Tíves *kar' αὐτὸν τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας γεγόνασιν ἐπί- 


Ν. NR Lol 
IIep? τῶν fkarà τούτους διαλαμψάντων ἐκκλησιαστικῶν συγ- 


rp ^ 
epi Διονυσίου Κορινθίων ἐπισκόπου, καὶ ὧν ἔγραψεν émi- 


10 σκοποι. 
ΚΑ. 
γραφέων. 
ΚΒ. δ Περὶ ἩἩγησίππου καὶ ὧν hotros μνημονεύει. 
ΚΓ. 
15 στολῶν. 
ΚΔ. 


Περὶ Θεοφίλου Κ᾽ Αντιοχέων ἐπισκόπου. 


KE. Περὶ Φιλίππου καὶ Μοδέστου. 
Κα΄. Περὶ Μελίτωνος καὶ ὧν τοῦτος ἐμνημόνευσε. 


ΚΖ. 


σκόπου. 


Hu ^ Lol ^ 
περὶ "Amo uvapíov τοῦ τῆς ἹΙεραπολιτῶν ἐκκλησίας ἐπι- 


ΚΗ. Περὶ Μουσανοῦ καὶ ὧν οὗτος συνεγράψατο. 


ΚΘ. 


SCA 
?IIepi τῆς κατὰ Τατιανὸν αἱρέσεως. 


A. Περὶ Βαρδησάνου τοῦ Σύρου, καὶ τῶν φερομένων αὐτοῦ λόγων. 


* Χριστοῦ] Χριστὸν Steph. forsan ex 
incuria. 

d ἐκκλησίας om. F. 

€ κατ᾽ αὐτὸν] οἱ C.G.L.K. Deinde 
ἐκκλησίας γεγόνασιν ἐπίσκοποι om. B.C. 
D.F.G. 

f κατὰ τούτους] κατ᾽ αὐτοὺς I.K. 

£ Περὶ om. I. 

ἢ οὗτος] αὐτὸς C.G.K. 

i Περὶ om. I. ut in omnibus usque ad 
k0 . et H. usque ad A". 

k 'Avriox.] τοῦ "Avriox. 
τοῦ om. B.C.D.F.G.H.I.K. 

1 κέ. Περὶ Φιλίππου τοῦ τῆς Τορτυ- 
ναίων παροικίας ἐπισκόπου. κε΄. Περὶ Μο- 
δέστου καὶ Εἰρηναίου ἱστοριογράφων. 
Steph. A.E. "Titulos 25 et 26 con- 
jungit c. 

m οὗτος ἐμν.] αὐτὸς ἐμνημόνευσεν 
᾿Απολιναρίου καὶ Μουσανοῦ B.C.D.F.G. 
Hi igitur codices capita 36, 37, 38. in 
unum conflant. Stephanus addit τῆς 
τῶν Σάρδεων δ᾽ ἣν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος, 


edd.. A.E. 


et ita A.E. 

n 'l'itulos 27 et 28 conjungit c. 

9o Ita B.C.D.F.G.H.I.K. περὶ Ta- 
τιανοῦ καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν αἱρέσεως edd. 
A.E. 

N.B. Hos titulos pene omnes longe 
aliter exhibet codex K. α΄. ut supra. β'. 
ut vulg. γ΄. ὡς Τραιανὸν διαδέχεται 
"Abpiavós* πρὸς ὃν ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας 
πίστεως Κοδράτος καὶ ᾿Αριστείδης ἀπολο- 
γίαν συνεγράψαντο. δ΄. οἱ κατὰ ᾿Αδριανὸν 
Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ἐπίσκοποι. 
ε΄. ut vulg. ς΄. Ῥωμαίων πάλιν καὶ ᾿Αλε- 
ξανδρέων ἐπίσκοποι. (΄. υἱὶ ς΄ vulg. η΄. &s 
πρῶτος Μάρκος μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος κατέστη. θ΄. ὡς 
Σατορνιλὸς καὶ Βασιλείδης κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ γεγόνασι ψευδωνύμου γνώσεως 
ἀρχηγοί. (΄. ὡς ἐκκλησιαστικῶν συγγρα- 
φέων τηνικαῦτα πολλῶν ὄντων ᾿ΑγΎρίππας 
Κάστωρ κατὰ Βασιλείδου καὶ τῆς τούτου 
αἱρέσεως συνεγράψατο. ια΄. ὡς Εἰρηναῖος 
κατὰ τούτους τοὺς χρόνους φησ καὶ 
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Τάδε καὶ ἡ πέμπτη περιέχει βίβλος Ῥ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ἱστορίας. 


e^ f£ /, x € ^ ^ 
A. «Ὅσοι kal ὅπως κατὰ Οὐῆρον ἐπὶ τῆς Γαλλίας τὸν ὑπὲρ ἵτῆς 


εὐσεβείας διεξῆλθον ἀγῶνα. 


^ ^ ^ , 
B. 'Qs oi θεοφιλεῖς μάρτυρες τοὺς ἐν τῷ διωγμῷ ὃ διαπεπτωκότας 5. 


ἐθεράπευον δεξιούμενοι. 


Γ. 'Omoía τῷ μάρτυρι *' Αττάλῳ δι᾽ ὀνείρου V γέγονεν ἐπιφάνεια. 


Δ. Ὅπως οἱ μάρτυρες τὸν Εἰρηναῖον 0v ἐπιστολῆς ὑ παρετίθεντο. 


E. Ὡς Μάρκῳ Αὐρηλίῳ Καίσαρι ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς οὐρα- 


νόθεν *ó Θεὸς ἐπακούσας γὗσεν. 


€. Τῶν ΞΖέἐπὶ Ρώμης ἐπισκοπευσάντων κατάλογος. 
Z. Ὡς ϑκαὶ μέχρι τῶν τότε καιρῶν διὰ τῶν πιστῶν δυνάμεις 


Ὁ νηργοῦντο παράδοξοι. 
H. 


Καρποκράτην τῆς τῶν Τνωστικῶν αἱρέ- 
σεως ἀρχηγὸν γεγονέναι. ιβ΄. ὅτι καὶ 
“Ἡγήσιππος καὶ ᾿Ιουστῖνος συγγραφεῖς 
κατὰ τούτους ἔγνωρίζοντο. ιγ΄. ἐπιστολὴ 
᾿Αδριανοῦ περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἀκρίτως ἡμᾶς 
ἀπελαύνειν. ιδ΄. ὡς ᾿Αδριανὸν διαδέχεται 
᾿Αντωνῖνος. ιε΄. τίνες ἐπὶ ᾿Αντωνίνου 'Ῥω- 
μαίων ἐπίσκοποι καὶ ᾿Αλεξανδρέων γεγό- 
νασιν. is'. περὶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς αἱρεσιαρ- 
x&v ἤτοι Οὐαλεντίνου καὶ Κέρδωνος τοῦ 
ἀρχηγοῦ τῆς κατὰ Μαρκίωνα πλάνης. 
ιζ΄. Ῥωμαίων πάλιν καὶ ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπίσκοποι. ιη΄. ὡς ᾿Ιουστῖνος κατὰ Map- 
κίωνος συνεγράψατο. ιθ΄. ὡς καὶ πρὸς 
'Avrovivov ὑπὲρ Χριστιανῶν ἀπολογίαν 
ἐποίησεν. κ΄. uti «γ΄ vulg. κα΄. ὡς καὶ 
Μελίτων ὃ Σαρδιανὸς πρὸς Οὐῆρον ἀπελο- 
“γήσατο. xB'.uti ιδ΄ vulg. κγ΄. ὡς "Av- 
τωνῖνον διαδέχεται υἱὸς Οὐῆρος σὺν Λου- 
κίῳ ἀδελφῷ. κδ΄. uti τε΄ vulg. et in fine, 
καὶ περὶ Πιονίου καὶ ἄλλων τινῶν μαρ- 
τύρων. κε΄. uti «s^ vulg. (Ῥώμης pro Ῥω- 
μαίων πόλεως.) κε΄. uti κζ΄ vulg. κζ΄. uti 
m vulg. κη΄. uti ιθ΄ vulg. κθ΄. τίνες οἱ 
τῆς ᾿Αντιοχέων. λ΄. uti κα΄ vulg. λα΄. 
περὶ Ἡγησίππου καὶ ὧν αὐτὸς ἀπομνημο- 
νεύει αἱρεσιαρχῶν καὶ τῶν ἀποκρύφων. 
λβ΄. uti κγ΄ vulg. λγ΄. περὶ Θεοφίλου 
᾿Αντιοχέων ἐπισκόπου, ὃν διαδέχεται 
Μάξιμος" καὶ περὶ Φιλίππου καὶ Εἰρηναίου 
xal Μοδέστου. λδ΄. uti κε΄ vulg. λε΄. 
περὶ ᾿Απολιναρίου τοῦ ἹἹεραπολίτου" καὶ 
ὧν οὗτος ἐμνημόνευσεν. As'. Μουσανοῦ 
περὶ τῆς κατὰ Τατιανὸν αἱρέσεως (sic). 
AQ". uti A' vulg. 

P τῆς ékkA. στ. om. Steph. Stroth. 
Λόγου τοῦ e περιοχαί. Τάδε περιέχει 


Ὅπως ὁ Εἰρηναῖος τῶν θείων μνημονεύει ^ γραφῶν. 


καὶ ἣ πέμπτη βίβλος τῆς ἐκκλ. στ. Ἐὐ- 
σεβίου τοῦ Παμφίλου ἃ. Τάδε καὶ 37 
πέμπτη περιέχει ἐκκλησιαστικὴ ἱστορία 
Εὐσεβίου τοῦ Ππαμφίλου K. Vulgatam 
habent (ut videtur) Val. B.C.D.F.H.I. 

ᾳ α΄. ὧς τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ᾿Ελεύ- 
θερος ἡγεῖται Η.Κ. 

r τῆς εὐσεβείας) τῆς om. Steph. A.E. 
Hunc titulum ita exhibet K. ἐπιστολὴ 
τῶν ἀπὸ τῆς Ταλλίας πιστῶν ἀδελφῶν, 
ἐν jj Σάγκτου, Ματούρου, ᾿Αττάλου Βλαν- 
δίνης καὶ ἑτέρων μαρτύριον παράδοξον àva- 
γέγραπται. Vulg. habent Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I. 

5 διαπεπτωκόταΞ] διαπίπτοντας Steph. 
Stroth. A.E. 

t ᾽᾿Αττάλῳ] περὶ ᾿Αλκιβιάδου add. Καὶ. 

V γέγονεν] ἐκ Θεοῦ add. Steph. Stroth. 

Ww παρετίθεντο] παρατίθενται I. Hunc 
titulum ita exhibent H.K. ε΄. περὶ τῶν 
ἐπιστολῶν τῶν μαρτύρων διὰ τοὺς ἀμφὶ 
τὸν Μοντανόν. Deinde ς΄. “Ὅπως 
παρετίθεντο ut vulg. 

* ὃ Θεὸς om. B.C.D.F. 

Y ὗσεν] ὑέτισεν B.C.D.F. 

Z ἐπὶ om. F. Hume titulum ita ex- 
hibet K. η΄. Εἰρηναίου τοῦ μετὰ Ποθεινὸν 
τῆς ἐν Λουγδούνῳ παροικίας ἐπισκόπου, 
κατάλογος τῶν εἰς τὴν Ῥώμην ἐπισκο- 
πευσαντων. 

ἃ καὶ om. Steph. Stroth. A.E. 

b ἐνηργοῦντο)] ἀνηργοῦντο G. 

γραφῶν) kal περὶ καταλόγου αὐτῶν 
(hue usque H.) καὶ τῶν Ὃ ἑρμηνευτῶν 
add. K. 
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4 OI κατὰ Κόμμοδον ἐπισκοπεύσαντες. 

Περὶ *IIavraívov τοῦ φιλοσόφου. 

Περὶ Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως. 

Περὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπισκόπων. 

Περὶ ἹΡόδωνος καὶ ἧς ἐμνημόνευσεν κατὰ Μαρκίωνα διαφω- 
νίας. 

fIIepi τῶν κατὰ Φρύγας ψευδοπροφητῶν. 

Περὶ τοῦ κατὰ ὃ Βλάστον ἐπὶ ὃ Ρώμης γενομένου Ἰσχίσματος. 

k"Oca περὶ Μοντανοῦ καὶ τῶν lo)v αὐτῷ το ψευδοπροφητῶν 


μνημονεύεται. 
1Ζ. 
IH. 

ἐμνημόνευσεν. 
1Θ. 
15 K. 


διείλεκται. 


Περὶ Μιλτιάδου καὶ ὧν Ὡσυνέταξε λόγων. 
[74 
Oca καὶ ᾿Απολλώνιος τοὺς κατὰ Φρύγας o àmiXey£e, kal τίνων 


P Zapamíevos περὶ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως. 
d"Oca Εἰρηναῖος τοῖς ἐπὶ τ΄ Ῥώμης "σχισματικοῖς ἐγγράφως 


KA. Ὅπως ἐπὶ Ῥώμης V ᾿Απολλώνιος ἐμαρτύρησεν. 


ΚΒ. Τίψες κατὰ τούτους ἐπίσκοποι ἐγνωρίζοντο. 


ET. Περὶ τοῦ τότε κινηθέντος Χἀμφὶ τοῦ πάσχα ζητήματος. 
20 KA. ΥΠερὶ τῆς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν διαφωνίας. 


KE. Z"Omos τοῖς πᾶσι μία ψῆφος περὶ τοῦ πάσχα συνεφωνήθη. 


ἃ ια΄. ὡς ᾿Αντωνῖνον Κομοδὸς διαδέ- 
χεται. ιβ΄. Οἱ κατὰ Κόμμοδον ἐπισκοπεύ- 
σαντες Η. ια΄. Οἱ κατὰ Κόμοδον μετὰ 
Μάρκον ᾿Αντωνῖνον βασιλεύσαντα ἐπισκο- 
πεύσαντες K. Κόμοδον pro Κόμμοδον 
exhibent A.C.E.H. (semel) K. Κόμω- 
ov I. 

e IIavraívov] Παντεμίνου Ε΄. Πατενοῦ 
G. mendose. 

f Titulos 14 et 15 conjungit c. 

€ Βλάστον] Βλάστου G. Φλωρῖνον καὶ 
Βλάστον K. 

h Ῥώμης] Ῥώμην Steph. A.G. 

i σχίσματος) ἀτοπωτάτου σχίσματος 
Steph. A.E. σχήματος G. 

k^"Oca. post ψευδοπροφητῶν ponunt 
Steph. Stroth. A.E. προφητίδων 1. c. 

1 σὺν αὐτῷ] lta edd. A.E.G.H. μετ᾽ 
αὐτοῦ B.C.D.F. κατ᾽ αὐτὸν 1.Κ. 

m ψευδοπροφητῶν) ἐξ ἀνωνύμου συγ- 
γραφέως add. K. 

n συνέταξε) συνέγραψε G. 

9 ἀπήλεγξε] ἀπηλαξεν F. 

P Σαραπίωνος]  Xepmmíevos Steph. 
Stroth. A.G. Παραπίωνος F. περὶ Zepa- 
πίωνος καὶ c. 


ᾳ Ὅσα] καὶ add. K. 

τ Ῥώμης) τῆς Ῥώμης edd. A.H. τῆς 
om. B.C.D.E.F.G.1.K. 

S σχισματικοῖς om. G. 

t 'Póuns] τῆς Ῥώμης K. 

V "AmoA. éuapr.] ὁ θαυμάσιος διὰ Xpi- 
στὸν ἐμαρτύρησεν ᾿Απολλώνιος Steph. A. 


W τοὐτου5] Ita B.C.D.F.G.K. τοὺς I. 

τούσδε τοὺς χρόνους edd. A.E.H. Post 
ἐπίσκοποι v. τῶν ἐπαρχιῶν addunt A. 
E. 
X ἀμφὶ] περὶ G. 
y Hunc titulum cum proximo con- 
jungit c. addendo post διαφωνίας, περὶ 
τοῦ πάσχα, καὶ ὅπως τοῖς πᾶσιν αὐτόθι 
ἐπισκόποις μία περὶ αὐτοῦ συνεφωνήθη" 
deinde supplet tit. 24. ὅπως βίκτωρ τῆς 
ῥωμαίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος πάσας τὰς 
τῆς Ασίας ἐκκλησίας τῆς κοινῆς ἑνώσεως 
ἀπέτεμνε, καὶ πρὸς αὐτὸν 7j τοῦ εἰρηναίου 
ἐπιστολή. Dein sequitur tit. 25. Ὅσα 
τῆς εἰρηναίου. 

2 κζ΄. ὡς Βίκτορος τοῦ Ῥωμαίων ἐπι- 
σκόπου διὰ τὴν περὶ τὸ πάσχα τῶν ἐπι- 
σκόπων διὰ μαχὴν ἀκοινωνησίαν βουλη- 
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KS. "Oca τῆς Εἰρηναίου φιλοκαλίας 8 εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν. 

ΚΖ. *"Oca καὶ τῶν λοιπῶν τῶν τηνικάδε συνηκμακότων. 

ΚΗ. Περὶ τῶν τὴν ᾿Αρτέμωνος αἵρεσιν ἐξαρχῆς προβεβλημένων, 
οἷοί τε τὸν τρόπον γεγόνασι, καὶ ὅπως τὰς ἁγίας γραφὰς 
διαφθεῖραι ὁτετολμήκασιν. 5 


d'T'àde καὶ ἡ ἕκτη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


θέντος αὐτοῦ ἐπαγαγεῖν, παρὰ τῶν ὅμο- 
ρούντων αὐτῷ ἐπισκόπων κωλύεται. κη΄. 
ὅπως τοῖς πᾶσι μία ψῆφος περὶ τοῦ Πάσχα 
συνεφωνήθη. K. 

a eis ἡμᾶς κατῆλθεν] [τὰ B.C.D.F. 
καὶ εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν A.G.T.K. ὑπομνή- 
ματα post ἡμᾶς ponunt edd. A.E.H. 

b λ΄, ὡς Κόμοδον διαδέχεται XéBnpos. 
(ZevfposH.) H.K. Deinde K.1. ὅσα καὶ 
τῆς τῶν λοιπῶν φιλοκαλίας τῶν τηνικάδε 
συνηκμακότων. τηνίκα pro τηνικάδε E. 

€ τετολμήκασιν] τῆς Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίας τηνικαῦτα (om. H.) Ζεφυρίνου ἡ γου- 
μένου add. H.K. Deinde K. addit, A^. 
διήγησις περὶ καταλίου ὁμολογητοῦ παρ- 
ἀδοξος. 

ἃ Ita Val. C.F.H.I. et forsan plures. 
Idem sine τῆς ἐκ. iov. Steph. Stroth. 
τάδε περιέχει [καὶ K.] ἡ ἕκτη B. τῆς ἐκ. 
ἷστ. Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου G.K. De 
cxteris nihil habeo. 

€ Σεβῆρον] Σευῆρον F.G. τῶν ἐκκλη- 
σιῶν add. Steph. A. 

f àv] ᾿Ωριγένης add. I. in quo hic 
titulus cum precedente conjunctus est. 


Legimus vero in K, ós μετὰ ᾿Ιουλια- 
νὸν Δημήτριος τὴν ἐπισκοπὴν ᾿Αλεξαν- 
δρείας κατέσχεν, deinde δ΄. ὡς κομιδῆ 
νεὸς Qv ᾿Ωριγένης k. τ. λ. 

ὃ ἐπρέσβευεν] ἐπρέσβευσεν 1. 

h Ποταμιαίνης}] τῆς μάρτυρος add. 
Steph. A.E.G. Titulos 5 et 6 conjun- 
git c. 

i συγγραφέως) τοῦ συγ. G.l. συγ. 
Χριστιανοῦ Steph. A.E. 

k^ Opl-yevei] ὡς ἑαυτὸν ἐξέτεμεν Steph. 

E 


1 Νάρκισσον] τῶν Ἱεροσολύμων ἐπί- 
σκοπὸν K. 

? Hunc tit. om. K. Titulos ro et 11 
conjungit c. 

n'AAetdvüpov] ἐπισκόπου Ἱεροσολύ- 
uev add. Steph. A.E. τοῦ σὺν τῷ Ναρ- 
κίσσῳ ἐπισκοποῦντος K. 

Ὁ Σαραπ.] Σεραπ. Steph. Stroth. A. 
τε addit G. Ante hunc titulum K. ha- 
bet ιγ΄. ὡς μετὰ Ξαραπίωνα ᾿Ασκληπιάδης 
᾿Αντιοχείας ἐπίσκοπος καθίσταται. 

P Titulos r3 et 14 conjungit c. 


ἱστορίας. 
A. Περὶ τοῦ κατὰ € Zeffjpov διωγμοῦ. 
Β. Περὶ τῆς ᾿Ωριγένους ἐκ παιδὸς ἀσκήσεως. 
T. 'Qs κομιδῆ νέος ἰὼν, τὸν Χριστοῦ λόγον £émpéc ever. 10 
A. Ὅσοι δι᾿ αὐτοῦ κατηχηθέντες προήχθησαν μάρτυρες. 
E. Περὶ ἈΠοταμιαίνης. 
€. Περὶ Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως. 
Z. Περὶ Ἰούδα συγγραφέως. 
H. Περὶ τοῦ τολμηθέντος Ἐ᾽ Ωριγένει. 15 
GO. Περὶ τῶν κατὰ ᾿ Νάρκισσον παραδόξων. 
I πιπΠερὶ τῶν ἐν ἹἹεροσολύμοις ἐπισκόπων. 
IA. Περὶ π᾽Αλεξάνδρου. 
IB. Περὶ οΣαραπίωνος καὶ τῶν φερομένων αὐτοῦ λόγων. 
IT. ΡΠερὶ τῶν Κλήμεντος συγγραμμάτων. 20 


LIB. VI. 


TITULORUM. 


xcvii 


€ ^ 
IA. «:Οπόσων ἐμνημόνευσεν τὸ αὐτὸς γραφῶν. 


IE. 5Περὶ Ἡρακλᾶ. 


IS. Ὅπως ᾿Ωριγένης περὶ τὰς θείας ἐσπουδάκει γραφάς. 
IZ. Περὶ Συμμάχου τοῦ ν ἑρμηνέως. 


51Η. wIIepl ᾿Αμβροσίου. 


͵ 5 
IO. x"Oca περὶ ᾿Ωριγένους μνημονεύεται. 
vy ^ 
K. Ὅσοι τῶν τηνικάδε φέρονται λόγοι. 
“ἢ 
ΚΑ. ΥὍσοι κατὰ τούσδε ἐπίσκοποι ἐγνωρίζοντο. 


y ^ ^ 5 
KB. "Oca τῶν “ἹἹππολύτου eis ἡμᾶς ἦλθεν. 


ἊΝ “ 3 / x ^ ^ 
10 KT. 7IIepi τῆς ᾿Ωριγένους σπουδῆς, kal és τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ 


πρεσβείου ἠξιώθη. 


ΚΔ. Τίνα ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐξηγήσατο. 


KE. Ὅπως τῶν ἐνδιαθήκων γραφῶν ἐμνημόνευσεν. 
K$. *'Os ἩἫἩρακλᾶς τὴν ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκοπὴν διεδέξατο. 
15 ΚΖ. πως αὐτὸν ἑώρων οἱ ἐπίσκοποι. 


ΚΗ. Περὶ τοῦ κατὰ Μαξιμῖνον διωγμοῦ. 
ΚΘ. Περὶ ς“Φαβιανοῦ, ὡς Ρωμαίων ἐπίσκοπος ἐκ Θεοῦ παραδόξως 


ἀνεδείχθη. 


ΔΛ. ἀὍσοι γεγόνασιν ᾿Ωριγένους φοιτηταί. 


29 ΛΑ. ἐΠερὶ ᾿Αφρικανοῦ. 


ΛΒ. Τίνα ᾿Ωριγένης ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐξηγήσατοϊ. 
AT. Περὶ τῆς Βηρύλλου παρατροπῆς. 
ΛΔ. Τὰ κατὰ Φίλιππον £Kaícapa. 


ᾳ Ὁπόσων] περὶ ὧν G. 

τ ὃ αὐτὸς) Ita edd. A.E.H. om. B.C. 
D.F.G.LK. Hunc vero tit. cum prace- 
denti conjungit K. 

S τοῦ ante 'HpakAa habent edd. A.E. 
om. B.C.D.F.G.H.I.K. Hunc vero tit. 
ita exhibent Steph. A.E. περὶ τῆς τοῦ 
Ἡρακλᾶ λογιότητος. et ante hunc duos 
alios interserit K. is^. περὶ ᾿Αλεξάνδρου 
πάλιν τοῦ Ἱεροσολύμων. ι(΄. ὅτι ᾽Ωριγέ- 
vns καὶ ᾿Αδαμάντιος ἐκαλεῖτο. "'itulos 15 
16 οὖ τ conjungit c. 

t"Omces] πῶς G. deinde γραφὰς ἐσπου- 
δάκει F.T. | 

V ἑρμηνέως} τῶν θειῶν γραφῶν add. 
Steph. A.E. 

W Περὶ 'AuB.] περὶ τῆς κατηχήσεως 
᾿Αμβροσίου Steph. A.E. "Titulos 18 et 
19 conjungit c. 

X Ὅσα περὶ Ὦρ. 
G. Hunc tit. om. K. 

Y κα΄. κε΄. ὅσοι κατὰ τούσδε ἐκκλη- 


οἷα μνημονεύεται 


σιαστικοὶ καὶ λόγιοι ἄνδρες ἐλογίζοντο. 
Κ. 
2 Hunc titulum ita exhibet c. περὶ 
τοῦ ἐλέγχου τοῦ ἀμβροσίου καὶ τῆς τοῦ 
ὠριγένους παιδείας. 

2 Ὡς μετὰ Δημήτριον Ἡρακλᾶς i.m. A. 
K. Titulos 26 et 27 conjungit et ita ex- 
hibet c. ὡς Ἡρακλᾶς τὴν ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπισκοπὴν διεδέξατο, καὶ ὕπως ἑώρων 
ὠριγένην οἱ ἐπίσκοποι. 

b Hunc tit. om. G.K. ante tit. prec. 
ponunt Steph. F. 

€ Φαβιανοῦ) Ita c. Φλαβιανοῦ Steph. 
G. ὡς Ῥωμαίων ἐπίσκοπος Φ. ἐκ Θεοῦ 
παραδόξως ἐγεγόνει K. 

d περὶ τῶν ᾿Ωριγένους φοιτητῶν K. 
ἐγένοντο pro γεγόνασιν G. 

e Ita B.C.D.F.H.I.K. τοῦ χρονογρά- 
φου add. edd. A.E. τοῦ συγγραφέως α. 

f Ad finem hujus tituli καὶ ὅσα add. 
edd. A.E. om. B.C.D.F.G.H.I.K. 

£€ Καίσαρα] Ita edd. B.C.D.F. om. 
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LIB. VI, VII. 


AE. ἃ 'Ὡς Διονύσιος 'HpakAà τὴν ἐπισκοπὴν διεδέξατο. 
ΛΕ. Ὅσα ἄλλα ἱέσπούδαστο τῷ ᾿Ωριγένει. 

ΛΖ. Περὶ krífjs τῶν ᾿Αράβων διαστάσεως. 

ΛΗ. Περὶ τῆς Ἰτῶν “Ἑλκεσαϊτῶν αἱρέσεως. 


ΔΘ. πιΠερὶ τῶν κατὰ Δέκιον. 


M. Περὶ τῶν ? Διονυσίῳ συμβάντων. 

MA.?Ilepi τῶν ἐπ᾽ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας μαῤῥορησάντῶν. 

ΜΒ. Περὶ ὧν ἄλλων Pó Διονύσιος i renes 

MT. Περὶ 4 Noovárov, τοῖός τις ἦν τὸν τρόπον, kai περὶ τῆς κατ᾽ 


3 JN € / 
αὐτὸν αἱρέσεως. 


ΜΔ.Περὶ Σαραπίωνος ϑἱστορία Διονυσίου. 
ΜΕ. ᾿Επιστολὴ πρὸς *Noovárov Διονυσίου. 
MS. Περὶ τῶν ἄλλων Διονυσίου ἐπιστολῶν. 


V'T'aóe καὶ ἡ ἑβδόμη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας. 


A. Περὶ τῆς Δεκίου καὶ ἡ Γάλλου κακοτροπίας. 


τικῆς πλάνης ἐπιστρέφοντας λουτρῷ δεῖν καθαίρειν πρῶτος 


B. χοὶ κατὰ τούσδε Ῥωμαίων ἐπίσκοποι. 

T. "Omes Κυπριανὸς ἅμα τοῖς κατ᾽ αὐτὸν ἐπισκόποις τοὺς ἐξ αἷρε- 
ἐδογμάτισεν. 

Δ. Y'Omócas περὶ τούτου ? Διονύσιος συνέταξεν ἐπιστολάς. 

E. Περὶ τῆς μετὰ τὸν διωγμὸν 8 εἰρήνης. 


H.I. τὸν Καίσαρα G. τὸν βασιλέα A.E. 
τὸν βασιλέα μετὰ Γορδιανὸν βασιλεύσαν- 
τα K. 

h λε΄.] μδ΄. ὡς μετὰ Ἡρακλᾶν Διονύ- 
cios ᾿Αλεξανδρείας κατέστη ἐπίσκοπος. 
Κ. 

i ἐσπούδαστο] lta Β.0.}.Ε.6.1.Κ. 
ἐσπούδασται edd. A.E.H. 

k τῆς om. F. 

1 τῶν] Ita G.K. om. edd. et reliqui. , 

" Ita B.C.D.F.G.1.K. περὶ τοῦ κατὰ, 
Δέκιον Ἡ. περὶ τοῦ κατὰ Δέκιον διωγμοῦ, 
καὶ ὅσα ᾿Ωριγένης πέπονθεν edd. A.E. 

n Διονυσίῳ) τῷ ἐπισκόπῳ add. edd. 
A.E. om. B.C.D.F.G.H.I.K. τῷ Διον. 
l. G. 

9o Hune tit. om. G. Titulos 41 et 42 
conjungit c. 

p ó om. G. 

4 Νοουάτου] Navárov Steph. G.K. 

r olos] ὅς G. mox τούτου pro κατ᾽ 
αὐτόν. j 


͵ 


S ἱστορία Διονυσίου] ἱστορικοῦ Ε. 
ἱστορία παράδοξος K. 

t Noovdrov] Ναυάτον Steph. K. Ναὐ- 
τὸν G. j 

v Hunc titulum ita exhibent Val. C. 
E.F.H.I. Verba τῆς ékkA. ἱστορίας om. 
Steph. Stroth. Λόγου (" mepioxat. Τάδε 
καὶ ἢ ἑβδόμη περιέχει βίβλος τῆς ἐκκλη- 
σιαστικῆς ἱστορίαι Εὐσεβίου τοῦ Παμφί- 
Aov G. Τάδε περιέχει καὶ ἡ € βίβλος τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας Εὐσεβίου K. 

W Γάλλου kaueorpomías] μεγαλου κακο- 
πραγίας EF. Τάλλου κακοπραγίας G. 

X Oi] Ita H.L.K. “Ὅσοι B.C.D.F.G. 
τίνες οἱ edd. A.E. 

Y 'Orócas] Ὅσας K. 

Z Διον. συνέτ. ἐπιστολάς. Ita Val. 
Stroth. A.B.C.D.E.F.H.I.K. συνέτ. 
Διον. ἐπιστ. Steph. συνέτ. ἐπ. Διον. G. 
Ad finem εἰρήνην ἤδη τῶν ἐκκλησιῶν 
ἐχούσων, addit E. 

8. εἰρήνης} γενομένης εἰρήνης Steph. 


LIB. VII. TITULORUM. ΧΟΙΧ 


$. Περὶ τῆς κατὰ Σαβέλλιον αἱρέσεως. 
Z. Περὶ ὕτῆς τῶν αἱρετικῶν παμμιάρου πλάνης, ὃ καὶ τῆς 4θεο- 
πέμπτου ὁράσεως Διονυσίου, οὗ τε παρείληφεν ἐκκλησιαστι- 


κοῦ κανόνος. 


5H. Περὶ τῆς κατὰ Νοουάτον ἑτεροδοξίας. 
O. Περὶ ἑτοῦ τῶν αἱρετικῶν ἀθέου βαπτίσματος. 
I. Περὶ ΓΟὐαλεριανοῦ, καὶ τοῦ κατ’ αὐτὸν διωγμοῦ. 
IA. Περὶ τῶν τότε Διονυσίῳ καὶ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον ξσυμβάντων. 
IB. Περὶ τῶν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μαρτυρησάντων. 
10 IT. Περὶ τῆς κατὰ Γαλλιηνὸν εἰρήνης. 


IA. Οἱ κατ᾽ ἐκεῖνο ἢ συνηκμακότες ἐπίσκοποι. 


IE. Ὅπως κατὰ Καισάρειαν Μαρῖνος ἐμαρτύρησεν. 


IS. [Ἢ κατὰ ᾿Αστύριον ἱστορία. 


1Ζ. Περὶ τῶν κατὰ Πανεάδα σημείων τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν μεγα- 


15 Aovpyías. 


IH. kITepoi τοῦ ἀνδριάντος οὗ 1) αἱμορροοῦσα ἀνέστησεν. 


IO. IIepi τοῦ θρόνου ᾿Ιακώβου. 


K. Περὲ τῶν ἑορταστικῶν Διονυσίου ἐπιστολῶν, ἔνθα καὶ περὶ 


τοῦ πάσχα κανονίζει. 


20 ΚΑ. Περὶ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ συμβάντων. 
ΚΒ. Περὶ τῆς ἐπισκηψάσης τινόσου. 
KT. ?IIepi τῆς Γαλλιηνοῦ βασιλείας. 
ΚΔ. Περὶ Νέπωτος καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν σχίσματος. 


KE. Περὶ τῆς ᾿Ιωάννου 5 ἀποκαλύψεως. 


25 KS. Περὶ τῶν ἐπιστολῶν Διονυσίου. 


A.E. Hunc titulum cum precedenti 
conjungit G. prefigendo καί. Capitis 5 
titulum ita exhibet E. ὧς ξύστος ἕτερος 
μετὰ στέφανον τὴν ῥωμαίων κατέσχεν 
ἐκκλησίαν. 

Ὁ τῆς τῶν] τῆς κατὰ τῶν Steph. A.E. 

€ καὶ Tíjs] περὶ τῆς G. in quo verba 
περὶ τῆς 0. ὄρ. Διονυσίου pro titulo ca- 
pitis 7 exhibentur. 

d θεοπέμπτου] Ita edd. A.G. θεοπόμ- 
που B.C.D.E.F.H.I.K. 

€ τοῦ om. F. 

f Οὐαλεριανοῦ) Οὐαλερινοῦ I. Hunc 
titulum ita exhibet K. ὡς μετὰ γάλλον 
BaAXepiavbs Gua παιδὶ ΓΙαλλιήνῳ τὴν Ba- 
σιλείαν ῥωμαίων κατασχὼν διωγμὸν κατὰ 
Χριστιανῶν ἐκίνησεν. 

δ συμβάντων] πραγμάτων add. Steph. 


A.E. 

ἢ συνηκμακότες} συνάκμασαν G. 

1 Περὶ τῆς κατὰ ᾿Αστύριον ἱστορίας 
Steph. Stroth. A.E. 

k Hunc titulum om. Steph. E.H.I.K. 
Habent Val. Stroth. A.B.C.D.F.G. (ἡ 
om. G.) 

1 τοῦ ἐπισκόπου ad finem addunt Val. 
Stroth. B.C.D.F.G. τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
Κυρίου Steph. E. τοῦ ἀδελφοθέου K. 
Neutrum habent H.I. Rufin. quos se- 
quor. Totum titulum om. A. 

m νόσου] τότε νόσου Steph. A.E. 

n τὰ περὶ Steph. A.E. 

9 φερομένης ἀποκαλύψεως Steph. A.E. 

P Ad finem addunt ToU τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρείας ἐπισκόπου Steph. A.E. 
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LIB. VII, VIII. 


KZ. «Περὶ Παύλου τοῦ Σαμοσατέως kai τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ avará- 
σης Tóm αὐτοῦ αἱρέσεως. 

ΚΗ. Περὶ τῶν τότε γνωριζομένων διαφανῶν ἐπισκόπων. 

ΚΘ. Ὅπως ὁ Παῦλος ἀπελεγχθεὶς 5 ὑπὸ Μαλχίωνος τινὸς ἀπὸ 
σοφιστῶν πρεσβυτέρου ἐξεκηρύχθη. 5 

A. περὶ τῆς κατὰ Παύλου ἐπιστολῆς τῶν ἐπισκόπων. 

ΛΑ. Περὶ τῆς τῶν Μανιχαίων. ἑτεροδόξου διαστροφῆς ἄρτι τότε 
ἀρξαμένης. 

AB. Περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς διαπρεψάντων ἐκκλησιαστικῶν 
ἀνδρῶν, τίνες τε αὐτῶν μέχρι τῆς τῶν ἐκκλησιῶν πολιορκίας τὸ 
Υ διέμειναν. 


Τάδε καὶ ἡ ὀγδόη περιέχει βίβλος τῆς V ἐκκλησιαστικῆς 


ε , 
ἐστορίας. 


Pg)» 


^ » Dd ^ 
Περὶ τῶν πρὸ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς διωγμοῦ. 

^ ^ ^ Ld 
Περὶ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν καθαιρέσεως. 

^ ^ 14 
Περὶ τοῦ τρόπου τῶν κατὰ τὸν διωγμὸν ἠγωνισμένων. 

δὲ ^ D y τος ^ ^ € I £ 

Περὶ τῶν ἀοιδίμων τοῦ Θεοῦ μαμτύρων, ὡς πάντα τόπον 


χΧἔπλησαν τῆς ἑαυτῶν μνήμης, Υποικίλους τοὺς ὑπὲρ εὖσε- 
βείας ἀναδησάμενοι στεφάνους. 


Ν Ἵ ΒΩ 


4 Περὶ Παύλου Σαμοσατέως, ὅπως àme- 
λεγχθεὶς ἐξεκηρύχθη Α. 

τ' ὑπ᾽] ἐπ’ G.l. 

$ Verba ὑπὸ Μαλλχ.---πρεσβυτέρου om. 
H.LK. Totum titulum ita exhibet E. 
περὶ Παύλου τοῦ Σαμοσατέως, ὅπως ἀπε- 
λεγχθεὶς ἐξεκηρύχθη. Inter hunc et 
praicedentem sequentia interpolat Κα. ὡς 
γαλλιῆνον. κλαύδιος καὶ κλαύδιον αὐρι- 
λιανὸς βασιλεὺς διαδέχεται. 

t Hunc titulum om. A.E.H.I. vice 
cujus ita legitur in K. περὶ τῆς τοῦ Παύ- 


Aov διαγωγῆς ὁποῖος ἣν. deinde Aa. ὅτι 
παύλου βασιλικῇ χειρὶ τῆς ἀντιοχέων ἐκ- 
κλησίας διωχθέντος, δόμνος κατέστη διά. 
δοχος. AB. ὡς αὐριλιανὸν πρόβος, καὶ 
πρόβον κάρος σὺν τοῖς υἱοῖς διαδέχεται" 
καὶ πάλιν τούτους Διοκλητιανὸς ὁμοίως 
διαδέχεται" καθ᾽ ὃν καιρὸν φήληξ ῥωμαίων 
ἐπίσκοπος ἀναδέδεικται. 


. Περὶ τῶν κατὰ Φοινίκην Αἰγυπτίων. 


Περὶ τῶν κατὰ ? Νικομήδειαν. 
Περὶ τῶν κατὰ τοὺς βασιλικοὺς οἴκους. 


Y διέμειναν) Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H.I.K. ἔμειναν Steph. A.E. Codex 
H. addit ad finem ἐν $ καὶ ἐκ τῶν àva- 
τολίου κανόνων περὶ τοῦ πάσχα. "Totum 
titulum ita dividit et interpolat K. λδ. 
περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς διαπρεψάντων 
ἐκκλησιαστικῶν ἀνδρῶν. λε. περὶ εὖσε- 
βίου καὶ ἀνατολίου τῶν ἐπισκόπων λαο- 
δικείας. As. ἐκ τῶν κανόνων τοῦ προει- 
ρημένου ἀνατολίου περὶ τοῦ πάσχα. A(. 
τίνες ἐκς τῶν καθ᾽ ἡμᾶς διαπρεψάντων ἐκ- 
κλησιαστικῶν ἀνδρῶν μεχρὶ τῆς τῶν ἐκ- 
κλησιῶν πολιορκίας διεμειψαν. 

W ἐκκλ. στ. om. Steph. τῆς τοῦ Εὐ- 
σεβίου ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας K. 

X ἔπλησαν) ἐπλήρωσαν G. 

Υ ποικίλους τοὺς] ποικίλοις τοῖς Η. 


2 Nukou.] Post h. v. συμβάντων add. 
Steph. A.E. 


Lis. vir. 1x. TITULORUM. ci 


H. Περὶ τῶν ?karà τὴν Αἴγυπτον. 
Θ. Περὶ τῶν κατὰ ἢ Θηβαΐδα € γεγονότων. 
I. ἀφιλέου μάρτυρος περὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν πεπραγμένων 
ἔγγραφοι διδασκαλίαι. 
514. Περὶ τῶν κατὰ “Φρυγίαν. 
1Β. Περὶ πλείστων ἑτέρων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, διαφόρως 
ξγωνισμένων. 
IT. Περὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας προέδρων, τῶν τὸ γνήσιον ἧς ἐπρέ- 
σβευον εὐσεβείας, διὰ τοῦ σφῶν αἵματος ἐπιδεδειγμένων. 
10 [A. Περὶ τοῦ τρόπου τῶν τῆς εὐσεβείας ἐχθρῶν. 
TE. Περὶ τῶν τοῖς ἐκτὸς συμβεβηκότων. 
IS. IIepl τῆς ἐπὶ ὃ τὸ κρεῖττον τῶν πραγμάτων μεταβολῆς. 
IZ. Ilepi τῆς τῶν κρατούντων παλινῳδίας. 


m 
tn 


to 
o 


NanBPUEPR 


h'T'a8e περιέχει καὶ ἡ ἐνάτη βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ἱστορίας. 


*. 


2. κατὰ τὴν] κατ᾽ αὐτὴν τὴν Steph. 

Ὁ Θηβαΐδα] Θηβαΐδος c. τὴν Θηβαΐδα 

€ γεγονότων) lta edd. A.E. Φιλέου 
μάρτυρος B.C.D.F.G.H.I. 

d {, Περὶ Φιλέου ἀναδειχθέντος μάρτυ- 
pos Steph. A.E. í. Περὶ Φιλορώμου. 
ιά. Περὶ Φιλέου “ἐπισκόπου θμουιτῶν H. 
Verba Φιλέου μάρτυρος in hoc titulo om. 
B.C.D.F.G.H.I. sequor vero Valesium 
in hoc loco ea ponentem : czetera habent 
Steph. et codd. omnes. 

€ Φρυγίαν) πραχθέντων add. Steph. 

.E. 


f ἠγωνισμένων] ἠγερισμένων Ἐ'. ἄγω- 
νισαμένων G. 

Ε; τὸ οἵη. α. - 

N. B. Hunc titulorum indicem longe 
aliter exhibet codex K. in quo capitum 
33 tituli recitantur, quos hic exscribere 


Περὶ τῆς ἐπιπλάστου ἱἀνέσεως. 
Περὶ τῆς μετέπειτα Ἐδιαστροφῆς. 
Περὶ τοῦ κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν νεοπαγοῦς ξοάνου. 
Περὶ τῶν καθ᾽ ἡμῶν ψηφισμάτων. 
Περὶ τῶν ἐπιπλά lj á 

ep. τῶν ἐπιπλάστων lónourgpárov. 

by ^ 39. » ^ , , 

Περὶ τῶν ἐν τῷδε TO χρόνῳ μεμαρτυρηκότων. 
Περὶ τῆς καθ᾽ ἡμῶν τι ἐν στήλαις ἀνατεθείσης γραφῆς. 


supersedeo. 

h τάδε καὶ ἐν τῇ 0. περιέχει βίβλῳ τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας α. τάδε περι- 
έχει καὶ ἣ 5 ἐνάτη βίβλος Steph. Additur 
ad finem in K. εὐσεβίου τοῦ παμφίλου. 

i ἀνέσεως] Ita edd. A.B.C.D.F.H.K. 
ἀνανέσεως G. ἀνανεώσεως I. περὶ τῆς 
μαξιμίνου ἐπιπλάστου ὑ ὑπὲρ ἡμῶν ἀνεσέως 
1, K. περὶ ἡμῶν ἀνέσεως E. 

k διαστροφῆς) τοῦ τυράννου additur 
in E.K. sed in K. capitis Zertói titulus 
ita inscribitur, et titulus secundi inter- 
ponitur verbis sequentibus, ὧς μετὰ τὴν 
δοκοῦσαν ἄνεσιν oi Χριστιανοὶ τῶν ἐξο- 
ριῶν καὶ τῶν δεσμῶν ἐλευθερωθέντες ἐπα- 
λινδρόμουν οἴκαδε φαιδροὶ καὶ γαῦροι τῇ 
τῆς ὁμολογίας λαμπρυνόμενοι χάριτι. 

1 ὑπομνημάτων) τοῦ σωθῆρος (sic) ἧ- 
μῶν ὑπομνημάτων K 

m ἐν στήλαις) ἀναστηλας G. 


g 


cii 


INDEX TITULORUM. 


TLi1B.1x. X. 


H. Περὶ τῶν μετὰ ταῦτα συμβεβηκότων ἐν λιμῷ καὶ λοιμῷ καὶ 
ππολέμοις. 

O. Περὶ τῆς τῶν τυράννων καταστροφῆς τοῦ βίου, 9kal οἵαις 
ἐχρήσαντο πρὸ τῆς τελευτῆς φωναῖς. 

I. Περὶ τῆς τῶν θεοφιλῶν βασιλέων Ῥνίκης. 

ΙΑ. 


Περὶ τῆς ὑστάτης ἀπωλείας τῶν τῆς θεοσεβείας ἐχθρῶν. 


Τάδε καὶ ἡ δεκάτη περιέχει “βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 


ἱστορίας. 


Due peor pue 


m 


^ » ^ 
στροφῆς αὑτοῦ. 


9 


Περὶ τῆς Λικιννίου eis ὕστερον κακοτροπίας, kai 


Περὶ τῆς ἐκ Θεοῦ πρυτανευθείσης τἡμῖν εἰρήνης. 
Περὶ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν ἀνανεώσεως. 
Περὶ τῶν κατὰ πάντα τόπον ἐγκαινίων. 
ΠΠανηγυρικὸς ἐπὶ τῇ τῶν πραγμάτων φαιδρότητι. 
τ᾿ Αντίγραφα βασιλικῶν νόμων. 

by ^ ^ , 
Περὶ τῶν Y Χριστιανοῖς προσηκόντων. 
ν᾽ Περὶ τῆς τῶν κληρικῶν ἀλειτουργησίας. 


τῆς κατα- 


^ ^ 5, ^^ ^ 
Περὶ τῆς νίκης Κωνσταντίνου καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖς ὑπὸ τὴν 


“Ῥωμαίων X ἐξουσίαν ὑπαρξάντων. 


n πολέμοις] πολέμῳ K. 
O καὶ οἵαις] καὶ οἵου τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
, Ζ Y ^ [3 

τετύχηκε τέλους, περὶ τοῦ ómolais E. 
Capitum 1o 11 et r2 titulos ita ex- 
hibet K. /. περὶ τῆς τῶν Χριστιανῶν ἐν 
τοῖς εἰρημένοις πάθεσι φιλανθρωπίας. ἴα. 
περὶ τῆς τῶν τυράννων καταστροφῆς τοῦ 
βίου" καὶ οἵου τὰ κατ᾽ αὐτοὺς τετύχηκε 
τέλους. i. περὶ τοῦ τυράννου μαξιμίνου" 
οἵαις πρὸ τῆς τελευτῆς ὑπὲρ ἡμῷν ἐχρή- 
σατο φωναῖς. 

P νίκης) ἐκ θεοῦ γεγενημένης κατ᾽ 
αὐτῶν νίκης E. Vice duorum ultimorum 
titulorum hos exhibet K. ry. ὡς μαξι- 
μῖνος μετὰ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν γράψαι πολεμή.- 
σας λικίννιου καὶ ἡττηθεὶς πάντας ἱερεῖς 
καὶ πρόφητας τῶν ξοάνων ἀνελὼν ἄκων 
ὑπὲρ ἡμῶν πάλιν γέγραφεν. ιδ. ἀντίγρα- 
qov ἕτερον τῆς τοῦ τυράννου ὑπὲρ Χρισ- 
τιανῶν διατάξεως ποὸ τοῦ τέλους αὐτοῦ 


ἐκδοθέν. τε. περὶ τῆς ὑστάτης ἀπωλείας 
τοῦ τῆς θεοσεβειας ἐχθροῦ μαξιμίνου καὶ 
τῷν αὐτοῦ προσφιλῶν καὶ οἰκείων καὶ 
συγγενῶν. τς. ὡς ἐκκαθαρθέντων τῶν τυ- 
ράννων, κωνσταντῖνος καὶ λικίννιος τὰ 
τῶν Χριστιανῶν ηὔξησαν. 

ᾳ βίβλος om. F. τάδε περιέχει καὶ 3 
δεκάτη βίβλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἵστο- 
ρίας εὐσεβίου ἐπισκόπου Καισαρείας K. 

r ἡμῖν om. ἃ. εἰρήνης ἡμῖν 1. K. 

S πάντα om. H. 

t Titulos capitum 5 et 6 conjungunt 
G.H.K. legitur vero in K. ἀντίγραφον 
B. διατάξεων ἐκ ῥωμαικῆς γλώττης μετα- 
ληφθεισῶν. 

V Χριστιανοῖς) τοῖς Χριστιανοῖς H.K. 

Ww 'Tres ultimos titulos om. H. vice 
quorum undecim habet H. quos ex- 
scribere supersedeo. 

X ἐξουσίαν βασιλεῖ G. 


1o 


ETYT£ZXEBIOT 


TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


EKKAHZIAXTIKHZX IXTOPIAX 


AOTOZ Α΄. 


ἘΠ τ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


Τίς τῆς ἐπαγγελίας ὑπόθεσις. 





1 ΤᾺΣ τῶν 


ε ^ 9 P ὃ ὃ Ἁ 2| M 6 ^ , * 
Lepov ἀποστόλων ὀιαδοχας, σὺν καὶ "rote ἀπὸ 


^ ἊΣ ^ ds, ^ ADU Se um ὃ , P e" 
του errnpos ήμων και εἰς ἡμας OL]VUO 4. EVOLS χβοόνοις, οσα 'r€ 


LI f , ^ & M ? Α e 
καὶ ᾿πηλίκα πραγματευθῆναι κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν στο- 


, P, EN [.4 , E ^ 3 ^ 7? 
ρίαν λέγεται, καὶ ὅσοι ταύτης διαπρεπῶς ἐν ταῖς μάλιστα 


CLE 


» , , Α , , 
€7 LO). 0 T O.T GL παροικίαις ἡ γήσαντό ὅτε kat προεστήησαν, ὅσοι 


A Hic titulus ita legitur apud 
Steph.: Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου, 
ἐπισκόπου Καισαρείας τῆς ΤΠαλαιστί- 
vns, ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας βιβλία 
δέκα. Βιβλίον α΄. Valesius dedit, ut 
supra: et ita B.C.D.F.G. τόμος 
pro λόγος E. βιβλίον A.H.K. Aó- 
yos om. I. et forsan nihil prseter 
τὸ α΄. in apographo. Eusebiano 
Scriptum erat, cui voces λόγος, 
τόμος, βιβλίον a recentioribus ad 
libitum addite. sunt. Pro voce Aó- 
yos Valesius ita.contendit: **Idem 
* quoque in reliquis libris obser- 
** vatur. Sed et ad calcem unius- 
** cujusque libri semper appositum 
^' inveni in optimis illis exempla- 


** ribus [B.C.D.] τέλος τοῦ λόγου, 
* &c. Certe Andreas Ceesariensis 
* jin caput xvi Apocalypsis hos 
* libros ita nominat, ὡς γάρ φησιν 
* ἐν ὀγδόῳ κεφαλαίῳ τοῦ ἐννάτου 
““ λόγου τῆς ἐκκλησιαστικῆς αὐτοῦ 
** ἱστορίας ὁ Ἑὐσέβιος.᾽᾽ 

b ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A.] Προοίμιον 
Steph. πΠροοίμιον ἢ κεφάλαιον Δ΄. 
Stroth. | Sed voc. κεφάλαιον in 
nullo ΜΆ. inveni. 

€ rois] om. G. 

d ἡμῶν καὶ εἰς ἡμᾶς] ἡμῶν cis 
ἡμᾶς F. 

€ ὅσα] ὅσας G. perperam. 

f πηλίκα] ὁπηλίκα G. 

ὃ re καὶ] τι καὶ A. 


Β 


/ 
25 b rv 
5 eerte zat 


E et a uf 


N 


"9 | EUSEBII PAMPHILI 


ΒΡ 


΄ « , 
τε "κατὰ “γενεὰν ἑκάστην Várypacos ἢ καὶ Κδιὰ συγγραμμάτων 
: 1 


^ , , 3€ SUN Ca , 
TÓV θεῖον ἐπρέσβευσαν λόγον, τινες τε καὶ οσοι καὶ .οτηνικα 


DA , , y 5 , 
7,4, νεωτεροποιῖας ἱμέρῳ, πλάνης εἰς P écxarrov ἐλάσαντες, ψευδω- 
(p 3T Ce πο πα π δ 
» * e * 3 , » ^ €" 

Lu “νύμου “γνώσεως εἰσηγητὰς ἑαυτοὺς ἀνακεκηρύχασιν, ἀφειδῶς οἷα 
BALA ES dece pbi) 


te 


λύκοι βαρεῖς τὴν " Χριστοῦ ποίμνην “ ἐπεντρίβοντες" Ῥπροσ- 
^ * ^ ^ ^ 

έτι τούτοις καὶ τὰ παραυτίκα τῆς κατὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
^ ^ Ξ , ^ 

τἐπιβουλῆς τὸ πᾶν ᾿Ιουδαίων ἔθνος περιελθόντα ὅσα τε αὖ 
καὶ ὁποῖα "καὶ καθ᾽ οὗς χρόνους ᾿πρὸς τῶν ἐθνῶν ὁ θεῖος ἵπεπο- 
* * ^ , d ^ 
λέμηται λόγος, καὶ ὑπηλίκοι κατὰ καιροὺς ὅτον δι᾽ αἵματος καὶ 
, e M ^ ^ ^ 4. ^ , ἜΝ * , y 4 
βασάνων ὑπέρ αὐτοῦ διεξῆλθον ἀγῶνα, τὰ τ᾽ ἐπὶ τούτοις δκαὶ 
ace ^ “ἢ * , * * - e. ! ^ ZUX ^ , ^ 
καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς μαρτύρια, kat τὴν ἐπὶ πᾶσιν “ἵλεω kat εὐμενῆ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμών ἀντίληψιν γραφῇ παραδοῦναι προηρη- 


d ^ M b] EN 
μένος, δ οὐκ ἄλλοθεν ἢ ἀπὸ πρώτης ἄρξομαι τῆς κατὰ τὸν Σω- 


h καὶ κατὰ γενεὰν H. 

1 ἀγράφως] ἐγράφως G. 

διὰ om. G. perperam. 

1 ὁπηνίκα] πηνίκα F. 

m ἔσχατον] Ita B.C.D.E.F.H.I. 
K.O.c. ἔσχατα Steph. e solo A. 
ἐσχατίας G. 

Ὦ τοῦ ante Χριστοῦ tacite in- 
seruit editor Genevensis, et post 
eum Val. Ita F. et forsan B.C.D. 
om. A.E.G.H.I.K. Steph. 

οἐπεντρίβοντες,] Itaomnes MSS. 
preter M. et c. q. l. émekrpíBovres, 
approbante Scaligero. Christoph. 
vertit, quas? incursione facta obtri- 
verint. . '* Malim  émwrpiBovres." 
Gron. 

P προσέτι] πρὸς ἐπὶ F.G.H.I.K. 

4 τὸ παραυτίκα G. perperam. 

T ἕνεκεν ante ἐπιβουλῆς habet 
Steph. ut A.O.E. (Hiat C.) Om. 
B.D.F.G.H.LK. *''Addita porro 
* videtur hasc prwpositio ab iis, 
** qui non putabant commode dici 
** posse παραυτίκα τῆς ἐπιβουλῆς, 
** cum tamen ea locutio meo qui- 

dem judicio Greca sit et ele- 

gans. Ilapavríka ergo τῆς ἐπι- 
βουλῆς Latine est statim post in- 


* 


** sidias, quas adversus Servatorem 
** nostrum moliti fuerant." Val. 

5. καὶ καθ᾽ οὖς χρόνους] Ita B.C. 
D.F.c. approbante Seal. καθ᾽ ois 
χρόνους G. καὶ καθ᾽ οἵους χρόνους 
I.K. καθ᾽ οὕς τε χρόνους H.O. et 
ita Val. Hein. καθ᾽ οἵους re χρό- 
νους A.E. Steph. Stroth. 

t πρὸς τῶν ἐθνῶν] lta Steph. 
Val. recte, ut A. (B.?) C.D.E.F. 
H.I.K. πρὸς τὸ Ἰουδαίων ἔθνος M. 
P.a. πρὸς τὸ ἐθνῶν G. ' 

V πεπολέμηται)] πεπολέμητο τότε 


Ww πηλίκοι] ὁπηλίκοι G.H.. 

X τὸν---ἀγῶνα,] ita Steph. ut 
A. (omissis ὑπὲρ αὐτοῦ) E.H.I.K. 
τοὺς-- ἀγῶνας Val. ut B.C.D.F. 
G.c. approbante Scal. Transponit 
G. διεξῆλθον ἀγῶνας ὑπὲρ αὐτοῦ. 

Y καὶ καθ᾽ ἡμᾶς) καὶ om. Steph. 
E.G. Christoph. vertit que dein- 
ceps nostra jam, ipsorum memoria, 
unde Strothius conjicit τὸ καὶ in 
Christophorsoni codice defuisse : 
melius tamen adest. 

Z ἵλεω] ἵλεων K. 

ἃ οὐκ] οὐδ᾽ E. 


Ji τἰἴ 


HISTORI/E ECCLES. 3 


^ $ ^ ^ ^ ^ 
Tüpa kat Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Py Χριστὸν τοῦ Θεοῦ οἰκο- 


ἀνομίας. ᾿Αλλά ὅμοι συγγνώμην ἀἤδη θεὐτγνωμόνων ἐντεῦθεν fó 


8 λόγος αἰτεῖ, δμείζονα ἢ καθ᾽ ἡμετέραν δύναμιν ὁμολογῶν εἷς. 


ναι, τὴν ἐπαγγελίαν " 


3 ^ Ἄς Ὁ 7 i; , 
ἐντελῆ και ἀπαράλειπτον ὑποσχήσειν. 


E] * * ^ ^ ^ € ? , , ^, 
Ἐπεὶ kai πρῶτοι νῦν τῆς ὑποθέσεως Κἐπιβάντες οἷα τινα ἐρή- 


μην καὶ ἀτριβῆ ἰέναι ὁδὸν ἐγχειροῦμεν, 1 Θεὸν μὲν ὁδηγὸν καὶ 


. m ^ K , 3 , 3 f δ D " 
"Tuv του υριου συνεργον σχήσειν εὐχόμενοι υναμιεν. ἀνθρώ- 


M ? ^ ^ - 
vy γε μὴν οὐδαμῶς εὑρεῖν οἷοί τε ὄντες ἴχνη "γυμνὰ τὴν 


Ὁ τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ] Nullus 
dubito quin hsc sint Eusebii 
verba, quz librarius quidam nimis 
orthodoxus in Χριστὸν kai Θεὸν 
mutavit, ut l. Steph. sive potius 
Χριστὸν Θεὸν, ita. enim 1. solus A. 
neque compertum habeo unde lec- 
tionem suam hauserit Stephanus. 
Imo E. legebat olim Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν τοῦ Θεοῦ, et duo postrema 
verba mutavit secunda manus in 
καὶ Θεόν. Val. et Stroth. habent 
ut supra, et ita F.G.H.I.K. (sed 
verba τὸν X. ro) Θεοῦ tantum in 
margine codicis I legi, monet col- 
latio apud Gronov. de qua re 
nostra silet :) forsan B.D.M.N.c. 
Hiat C. Notandum est quod ἡμῶν 
ante Ἰησοῦν deest in H, et addi- 
tum est in margine. 

€ μοί ye E.I.K. 

4 ἤδη om. E.H.O. et I.K. apud 
Gronov. delevit B. Habent A.B. 
C.D.F.G. et I.K. apud me. 

8 εὐγνωμόνων om. Steph. e solo 
A. qui habet in margine ἃ manu 
posteriore. Habent diserte B.C. 
D.E.F.G.H.LK.O.c. Nihil con- 
stat de accentu in his codicibus, 
preter F.G. In F. legimus εὐγνω- 
μονῶν: at G. diserte habet, ut 
supra, εὐγνωμόνων. Valesius dedit 
εὐγνωμονῶν, et vertit modesta et 
ingenua oratio. Sed συγγνώμην 


εὐγνωμόνων est veniam candide ju- 
dicantium, quod sensui melius con- 
venit, ut vidit Strothius, et vox 
εὐγνώμων ita sonat in c. 7. prope 
ad finem. G. legit συγγνώμην εὐ- 
γνωμόνων ἤδη. 

f ὁ λόγος αἰτεῖ, ὁμολογήσαντι G. 
pessime. 

£ μείζονα] Ita B.C.D.F.H.LK. 
μεῖζον Val. e conjectura solum, et 
ita 1. G. μείζον Α. a pr. m. O. 
quod nihil est, ut observavit Stro- 
thius, nisi μείζω vitiose scriptum : 
addit, quod hoc μείζω est accusa- 
tivus neutrius generis in numero 
plurali. Restituit igitur μείζω post 
Steph. et A. a sec. m. μείζων E. 
Ita quoque Zim. 

h ἐντελῆ τε H.I.K. recte forsan, 
et τε expunctum est, cum voc. 
ὑποσχήσειν mutavit quidam in ómó- 
σχεσιν. (v. not. seq.) 

i ὑποσχήσειν. ὑπόσχεσιν Steph., 
quod Valesius tacite mutavit in 
ὑποσχήσειν, post A.B.C.D. ita le- 


gunt F.G.c. ὑποσχεῖν E.H.I.K. 


Valesium sequor, sed nescio an 
ὑποσχεῖν melius sit. 

k ἐπιβάντες] ἐπιβαίνοντες E.N. 
et ita Stroth. in textu. 

1 Θεὸν μὲν] O. μὲν εὐχόμεθα 
Iyo: 

τ τοῦ ante Κυρίου om. E. et in 
A. supra scribitur. 
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αὐτὴν ἡμῖν προωδευκότων " ὁδὸν, ὁ μὴ ὅτι σμικρὰς αὐτὸ μόνον 
προφάσεις, δι᾿ ὧν ἄλλος Ρἄλλως ὧν διηνύκασι χρόνων μερικὰς 
ἡμῖν καταλελοίπασι διηγήσεις, πόρρωθεν, «ὡσπερεὶ πυρσοὺς, 
τὰς ἑαυτῶν Ἱπροανατείνοντες φωνὰς, καὶ ἄνωθέν ποθεν ὥσπερ 
ἐξ ἀπόπτου καὶ ἀπὸ ἱσκοπιᾶς βοῶντες, καὶ διακελευόμενοι ἣ 
Xp" βαδίζειν, καὶ τὴν τοῦ λόγου πορείαν ἀπλανῶς καὶ ἀκιν- 
δύνως εὐθύνειν. Ὅσα τοίνυν εἰς τὴν προκειμένην νγύπόθεσιν 6 
λυσιτελεῖν ἡγούμεθα, “τῶν αὐτοῖς ἐκείνοις σποράδην μνημονευ- 


A ^ » * 
θέντων ἀναλεξάμενοι, Ykai ὡς ἂν ἐκ λογικῶν Ζλειμώνων τὰς 


^ ^ , , 
ἐπιτηδείους αὐτῶν τῶν παλαι συγγραφέων 


, , 
ἃ ἀπανθισαμενοι 


φωνὰς, δὲ Ὀὐφηγήσεως ἱστορικῆς πειρασόμεθα σωματοποιῆ- 


^ ^ M , ^ ^ , 
σαι" ἀγαπῶντες, εἰ καὶ μὴ ἁπάντων, τῶν **yoUv μαλιστὰ δια-: 


^ ^ ^ * 
φανεστάτων τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Αποστόλων τὰς διαδοχὰς 


* EY 7 S, ται , , ᾿ 
κατὰ τὰς διαπρεπούσας ἔτι “καὶ νῦν μνημονευομένας ἐκκλησίας, 


» ὁδὸν habet A. in margine: 
om. E.H.I.K. et forsan delendum 
est; Grecum enim est τὴν αὐτὴν 
ὁδεύειν, eandem terere viam, sine 
ὁδὸν. Diserte habent A. (ut con- 
jieere licet ex Steph.) F.G. et 
forsan B.D. sed de his duobus 
silet Valesius, et folium primum 
codicis C. (qui jam legit- ὁδὸν,) 
recens est. 

9 μὴ om. G. Vid. Annot. in 
ἢ. 1. 

Ρ ἄλλως ὧν} ἄλλω G. PEDE 

4 ὡσπερεὶ] ὥσπερ G. 

T zpoavaretvovres] Ita C.F.G.I. 
Κ΄. et forsan B.D. προανατείναντες 
Steph. Val. Stroth. A.E.H. G. 
legit poavare(vovres τὰς ἑαυτῶν 
φωνάς. 

5. ὥσπερ] ὡς Steph. E.L.K. ὥσ- 
περ Val. tacite ex A.C. et forsan 
ex B.D. quod confirmant F.G.H. 

t σκοπιᾶς] Tta Steph. Val. A.C. 
F.G. et forsan B.D. σκοπιῆς E. 
σκοπῆς H.I.K. 


Υ ἀπλανῶς) ἀπλανῆ G. 

W ὑπόθεσιν λυσιτελεῖν] Ita A. ἃ 
pr. m. E.G.L.K.O.a. ὑπ. λυσιτελή- 
σειν Steph. Α. a sec. m. H. λυσι- 
τελήσειν ὑπόθεσινν 8]. B.C.D. λυσι- 
τελέσειν ὑπόθεσιν F. 

X τῶν ἐν αὐτοῖς G. 

Y καὶ ὡς ἂν] καὶ ὥσπερ ἂν M.c. 
Scaliger malebat ὥσπερ àv sine 
καί. à» om. E.G. et A. a pr. m. 

Z λειμώνων] λειμόνων E.H. 

8 ἀπανθισάμενοι)] ἀπανθησάμενοι 
Steph. B.H. Veram lectionem 
restituit Val. et ita A.C.D.E.F. 
G.I.K.O. 

b ὑφηγήσεως] ἀφηγήσεως F. v. 
paulo infra pag. 5. ἀφήγησιν. et 
ὑφηγήσεως. pag. 6. ὑφήγησιν. 

€ γοῦν] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.c. δ᾽ oóv Steph. A.E.H.I.K. 

ἃ διαπρέπουσας]) πρέπουσας G. 

* καὶ ante νῦν inseruit Val. se- 
quente Stroth. ita C.F. et forsan 
B.D. Om. E.G.H .1.K. 
καὶ Steph. A.E. 


», ἐν NA 
ετι Kat νυν 


SP 


9 , 
; àvac ec atj.e0a. 
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9 , ^ 
P Ava*ykaióra Ta δέ μοι πονεῖσθαι τὴν ὑπό- 


^ Ψ , ^ ^ ^ 
θεσιν ἡγοῦμαι, ὅτι μηδένα πω εἰς δεῦρο τῶν ἐκκλησιαστικῶν 


συ ων διέγνω ὶ U 5 5 δὴ 
γραφέων νων περὶ τοῦτο τῆς γραφῆς σπουδὴν πε- 


, bi , 
8 ποιήμενον TO μέρος. 


ἢ ^ 
Ἐλπίζω δ᾽ ὅτι καὶ ὠφελιμωτάτη τοῖς 


, ^ * ^ ^ e Li ἢ; 3 
φιλοτίμοις περὶ τὸ χρήστομαθες τῆς ἱστορίας ἔχουσιν 8 ἀνα- 


, » M ? , * , , Lo 
φανήσεται. Ηδὴ μὲν οὖν τούτων καὶ πρότερον, ἐν οἷς διε- 


, h ^ , , * , 
οτυπωσαμην “χρονικοῖς κανοσιν, ἐπιτομήν kareo 5a aun. IIA;- 


, δὲ quU SUE S I- ^ , Te , M 
βέστατην ουν ομῶὼς αὐτῶν ἐπι του παάροντος ὡρμήθην τὴν 


ἀφήγησιν ποιήσασθαι. — Kat ἄρξεταί ἔτγέ !uor ὁ λόγος, ? ὡς 


ἔφην, ἀπὸ τῆς κατὰ τὸν nZorioa Χριστὸν ἐπινοουμένης οὑψη- 


, i] , M s » , 
Aorepas Te καὶ κρείττονος ἢ κατὰ ἄνθρωπον οἰκονομίας τε 


τοΡκαὶ θεολογίας. Kal “γὰρ 4“ οὖν τὸν γραφῆ μέλλοντα τῆς ἐκ- 


κλησιαστικῆς ὑφηγήσεως παραδώσειν τὴν ἱστορίαν, ἄνωθεν 


3 , r.-.^ , SN * ΧΙ bl Φ , ^ 
εκ 7r Qcrrs τῆς ΚΑΤ QvTOV TOV M pto*rov, οτι περ ἐξ αὐυτου 


D , ME , ^ 3 b ^ Ε 
καὶ προσωνυμίας ἠξιώθημεν, θειοτέρας ἢ κατὰ τὸ δοκοῦν τοῖς 


^ *, , 5 - 
πολλοῖς οἰκονομίας, ἀναγκαῖον 


f'Avaykatórara δέ] ** In codice 
** Fuk. [et F.] ante hzc verba hu- 
* jusmodi titulus apponitur, rà 
** περὶ τῆς τοῦ σωτῆρος ἀρχαιότητος 
ὁμοῦ καὶ θεότητος. Quem qui- 
dem etiam in codice Maz. paulo 
* ante hec verba adscriptum in- 
* veni in sup. margine sine ulla 
capitis nota. - Eundem quoque 
titulum reperisse videtur Rufi- 
“ nus in suis exemplaribus. Nam 
** jn indiculo capitum libri primi 
recenset primo loco prefationem 
* de Deitate Christi. Sic enim 
* legitur in vetustissimo codice 
** Parisiensis Ecclesiz." Val. La- 
cuna est in G. ad h.l. et in I. idem 
- titulus legitur ad initium capitis 2. 
€ ἀναφανήσεται] ἀναφανθήσεται 
E.G.G. Ita quoque Α. cum ἡ 
supra scripto inter v et 6. 


€€ 


€ 


^ 


^ 


€ 


^ 


€ 


^ 


-^ 


^ 


ἂν εἴη κατάρξασθαι. 


h χρονικοῖς κανόσιν] **In vetus- 
* tissimo codice Maz. hoc scho- 
* lion ad marginem adscribitur, 
* σημείωσαι ὅτι προτερεύουσιν οἱ 
* χρονικοὶ κανόνες αὐτοῦ. Val. 
Idem in G. sine σημ. ὅτι. 

i ὡρμήθην] ὡστάθην G. sic. 

k ye om. G. 

l μοι] μὴν H. 

m ὡς ἔφην om. G. 

» Σωτῆρα om. E.H.I.K. Habet 
À. in margine. 

9 ὑφηλοτέρας re om. H. τε om. 
E.G. sicut À. a pr. m. 

P ἢ pro καὶ ante θεολογίας H. 

q οὖν om. E.G.H. sicut A. a 
prm. 

T τῆς et τὸν Χριστὸν om. G. τὸν 
om. Á. a pr. m. κατὰ pro κατ᾽ aó- 


τὸν E. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 
Ἐπιτομὴ κεφαλαιώδης περὶ τῆς κατὰ τὸν σωτῆρα kal κύριον ἡμῶν 8 Ἰησοῦν 
Χριστὸν προὐπάρξεώς τε καὶ θεολογίας. 
t AvrroU δὲ ὄντος τοῦ κατ᾽ αὐτὸν τρόπου, καὶ τοῦ μὲν ἵσώ-τ 
ματος ἐοικότος κεφαλῇ, ἣ Θεὸς ἐπινοεῖται, τοῦ δὲ ποσὶ *Ta- 
ραβαλλομένου, fj Υτὸν ἐν ἡμῖν ἄνθρωπον Ζὸμοιοπαθῆ τῆς ἡμῶν 


Ὀἐντεῦθεν ἐντε- 


a , ^ Ψ ε (δὲ , , $9 € ^ 

αὐτῶν ἕνεκεν ὑπέδυ σωτηρίας, “γένοιτ᾽ àv ἡμῖν 
^ ^ , QN e , 

λὴς ἡ τῶν ἀκολούθων ὀὑπόθεσις, εἰ τῆς κατ᾽ avrov ἱστορίας 
e , Ἄς N ^ à , * , ^ » , 

ἁπάσης ἀπὸ τῶν κεφαλαιωδεστάτων kai κυριωτάτων τοῦ Xo- 
, M A ^ 

γου τὴν ὑφήγησιν “ποιησαίμεθα. Ταύτη δὲ [ἤδη καὶ τῆς: 

^ ^ * € ^ * hi 
Χριστιανῶν ἀρχαιότητος τὸ παλαιὸν ὁμοῦ καὶ θεοπρετπες, 
^ M ^ 2 , 
τοῖς νέαν αὐτὴν kai ἐκτετοπισμένην, χθὲς kai ov πρότερον 
σι , 5 
φανεῖσαν; ὑπολαμβάνουσιν, 8 ἀναδειχθήσεται. 


L^ ^ 1 ^ ^ 
μένους μὲν οὖν kai ἀξίας, αὐτῆς τε οὐσίας Ἷ τῆς τοῦ Xpi-3 


5. Ἰησοῦν Χριστὸν] τὸν Χριστὸν 
τοῦ Θεοῦ F. αὖ in indiculo capitum 
ad initium libri. : 

t Διττοῦ] '** B.C.D. et Steph. 
** perperam caput primum hic ad- 
** scriptum habent, cum hoc lem- 
* mate, τίς ἡ τῆς ἐπαγγελίας ὑπό- 
** Qecus. [Et ita G. in ima parte 
* pagine.] Sed jam  Christo- 
* phorsonus hune titulum initio 
* ]br prefixit, quem secuta est 
** ed. Genev." Stroth. 

ib. Διττοῦ yàp ὄντος I.K. 

V ὡς ante σώματος ἃ. 

X παραβαλλομένου] παραλαμβανο- 
μένου G 

Y τὸν ἐν ἡμῖν] ἐν om. G.H.Ia. 
sec. m. K. 

Z ὁμοιοπαθῆ] ὁμουπαθὴ H. 

ἃ αὐτῶν ἕνεκεν] Ita F.G.H.I.K. 
diserte: in C. ἕνεκεν primo omis- 
sum, deinde suprascriptnm ab ea- 
dem manu post αὐτῶν. B.D. for- 
san cum Οὐ. Εἰ, consentiunt: ἕνεκεν 
αὐτῶν Steph. Val. Stroth. A. 

b ἐντεῦθεν om. E.H.LK. sicut 


A. ἃ pr. m. ἐντελὴς ἡμῖν H. 

€ ὑπόθεσις] Ita B.C.D.F.G.M.c. 
διήγησις Steph. Val. Stroth. A. 
E.H. Notandum vero est quod 
C. habet in margine ab eadem 
manu yp. διήγησις. In collatione 
codicum I.K. apud Gronov. scri- 
bitur ** uterque ὑπόθεσις, sed nihil 
tale habet nostra. Lectionem ὑπό- 
θεσις confirmat ipse Eusebius in 
II. 1. ἐν ἑβδόμῳ τῆς αὐτῆς ὑποθέ.. 
σεως Ill. 23, ἐν τρίτῳ τῆς αὐτῆς 
ὑποθέσεως. 

4 ὑφήγησιν] Miror quod Stro- 
thius ἀφήγησιν restituit post Ste- 
phanum, quod legunt soli, ut vi- 
detur, A.E. ὑφήγησιν, quod intro- 
duxit Valesius, tuentur B.C.D.F. 
G.H.I.K. Vid. not. b. pag. 4. 

* ποιησαίμεθα. ποιησόμεθα. G. 

f ἤδη om. E.H.I.K. 

€ ἀναδειχήσεται H. errore ca- 
lami. 

h In H. hine incipit tertium 
caput. 

1 τῆς om. Steph. A.E.G.H. 
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[4 
^ ^ , » ^ 3: 9Ὰ , , J , 
στοῦ καὶ φύσεως, οὔτις ἂν εἰς ἔκφρασιν αὐτάρκης γένοιτο Xo- 
€" * N ^ Ἂς ^ , 
γος. ἯΙι καὶ τὸ πνεῦμα τὸ θεῖον ἐν προφητείαις, uM oT k eye- 
* 9 ^55 * , ,ὔ , 
* γεὰν αὐτοῦ," φησὶ, “ τίς διηγήσεται; V'Oc δὴ οὔτε τὸν 
, * » , Au. ex P edis) m ? ^ C / n , ^ 
πατέρα τίς ἔγνω; εἰ μὴ ὃ vios, οὔτ᾽ "aU τὸν υἱόν τις Peyyo ποτὲ 
2 X , * * , € , ΔΙΑ , , ^ 
4kaT^ ἀξίαν, εἰ μὴ μόνος ὁ γεννήσας avrov πατήρ᾽ TO τε φῶς 
^ , ^ * * 5.9)ὔ ^ * 
TO προκόσμιον καὶ “τὴν πρὸ αἰώνων νοερὰν καὶ οὐσιώδη σο- 
, ^ ^ 9 5 ^ Ν ^ * y 
φίαν, TOv τε ζῶντα καὶ ἐν ἀρχῆ παρὰ τῷ πατρὶ τυγχάνοντα 
* , , S ^ ^ * ^ 
P Ocóy λόγον, τίς dv πλὴν τοῦ πατρὸς καθαρῶς ἐννοήσειε, πρὸ 
, , * , e , 8.9 , * 
4πασῆς κτίσεως kai δημιουργίας ὁρωμένης τε καὶ ἀοράτου, τὸ 
^ * , ^ ^ , N ^ 4 
Τ᾿ πρώτον καὶ μόνον τοῦ Θεοῦ γέννημα, τὸν τῆς ὅκατ᾽ οὐρανὸν 
zs ^r , ^ , , * cux rff 
λογικῆς kai ἀθανάτου στρατιᾶς ἱἀρχιστράτηγον, τὸν τῆς. 


5 Vae 


μεγάλης βουλῆς Y ἄγγελον, τὸν τῆς ἀρρήτου “γνώμης τοῦ πα- 


k γενεὰν αὐτοῦ] γένεσιν αὐτοῦ Aa. 
pr. m. (postea γενεὰν) E. γενεὰν 
ἑαυτοῦ G. 

1 ὅτι δὲ L.K. 

m αὖ τὸν] αὐτὸν τὸν G. 

n γνῴη recte Val. ut C.F.H. et 
forsan B.D. ἔγνω Steph. ut solus 


E. ἔγνῷ, (sic.) A. γνοίη I.K. et 
duas lectiones absurde conjungit 
G. in ἐγνώη. 

9 τὴν πρὸ αἰώνων) τὴν om. G. 
Pro πρὸ αἰώνων A.B.O. habent 
προαιώνιον, teste Valesio: recen- 
tior vero collator codicis A. ex- 


scripsit αἰώνιον (sic.) E. diserte 


habet προαιώνιον. | Cceteri πρὸ aió- . 


yov. 

P Θεὸν λόγον] Ita Val. Stroth. 
Θεοῦ λόγον Steph. Christoph. sed 
Θεὸν diserte habent -A.B.C.D.E. 
F.G.H.I.K.P.a. Ita quoque Ruf. 

4 πάσης τῆς κτίσεως E. 

* πρῶτον καὶ om. A.E.H.I.K.O. 
P.a. sed habent Steph. Val. Stroth. 
B.C.D.F.G. Bene monuit Vale- 
sius, ut heec verba, quoniam divi- 
nitatem Christi imminuere vide- 
bantur, expuncta sunt a quibus- 


dam, qui eam locutionem ferre 
non poterant; et ut multa alia in 
hoc capite partim mutata, partim 
truncata sunt ob eandem causam. 
Fallitur vero V. D. cum in codice 
Mazarino [C.] veram ac genuinam 
ipsius Eusebii scripturam fideliter 
retentam esse dicit: in hoc enim, 
ut in reliquis, secunda manus lec- 
tiones quasdam magis orthodoxas 
inseruit; et in margine hujusce 
codicis legimus identidem notam 
hanc, $. quam Valesius interpre- 
tatur φροντιστέον, 1. e. solicite ca- 
vendum esse. Verba καὶ μόνον sus- 
pecta videntur Strothio, qui putat 
vocem μόνον primum a nonnullis 
substitutam esse pro πρῶτον, qui- 
bus hec vox hsretica videbatur ; 
deinde conjunctam esse ab aliis 
utramque lectionem, G. om. koi 
μόνον τοῦ Θεοῦ: sed vix sufficit 
hujusce codicis auctoritas ad Stro- 
thii conjecturam fulciendam. 

5 κατὰ τὸν οὐρανὸν G. 

t ἀρχιστράτηγον] H.v. abrasit 
secunda manus e K. et invexit 
καὶ πάσης φύσεως δημιουργόν. 


V ἄγγελον] ἀρχάγγελον σ. 
BA 
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M w.t * x * ^ e , A ^ M ὃ A 

τρὸς ὑπουργὸν, *rÓv τῶν ἁπάντων σὺν τῷ πατρὶ δημιουργὸν, 

ΩΣ ^ y y * ^ 

τὸν ἡδεύτερον μετὰ τὸν πατέρα τῶν ὅλων αἴτιον, TOV τοῦ 
^ uc ^ 4. 1 j ^ x ^ ^ e , 

Θεοῦ “παῖδα “γνήσιον kal μονογενῆ, τὸν τῶν δ᾿ γεννητῶν ἁπαν- 
Ὶ x ^ ^ Α δ , 
των Κύριον kai Θεὸν Pkal βασιλέα, “τὸ κῦρος ὁμοῦ kat TO kpa- - 

NE d , Α , Α ^ “ ^ * 

Tos αὐτῇ Δθεότητι kal δυνάμει kal τιμῇ παρὰ τοῦ πατρὸς 
e; i , “ δὲ) * ES LI , ^ f ^ ^ 

ὑποδεδεγμένον, ὅτι δὴ κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ ᾿μυστικας τῶν 
^ ^ , * e , ? 

ραφῶν θεολογίας, **"Ev ἀρχῆ ἣν ὁ λόγος, kai ὁ λόγος ἦν 
, *, D bm , 

“ πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ 8 Θεὸς ἣν ὁ λόγος, πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγέ- 

Hi s s SUPE NoRELP. Pos A s 

vero, kal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ héy. οὔτό τοι καὶ 
“ζ΄ ^ “ , , 
ὁ μέγας Moose, ὡς dv προφητῶν ἁπάντων παλαιότατος, 


* ^ * CAN, , x νὰ , 
θείῳ πνεύματι τὴν τοῦ παντος οὐσιῶσιν τὲ καί οεακοσμῆσιν 


Ww ὑπουργὸν) τελειώτην Steph. 
Α.Ο. pessime: ὑπουργὸν diserte 
habent B.D.F.G.H.I.P. habuerunt 
quoque olim C.E.K. In C. cor- 
rector fecit ékjávropa, et βουλῆς 
pro γνώμης : in E. ὑπουργὸν mu- 
tavit recentior manus in τελειώτην, 
et in K. mutavit in μηνυτήν. Α- 
bunde igitur confirmatur ex his 
correctionibus Valesii observatio 
in annot. exscripta. 
G. γνώσεως perperam. 

X τὸν τῶν---δημιουργὸν om. F. 
forsan errore calami propter ho- 
moeoteleuta ὑπουργὸν et δημιουργόν" 
in his enim aures quam maxime 
orthodoxe nihil possent reprehen- 
deré. 

y δεύτερον om. Steph. A.O. prop- 
ter causam superius allatam : re- 
stituit Val. ut diserte B.C.D.F. 
G.H.l.c. In C. secunda manus 
mutavit μετὰ τὸν Πατέρα in dua τῷ 
Πατρί. Vox δεύτερον abrasa est ex 
E. et effugerunt simili modo e K. 
omnia verba a τὸν δεύτερον usque 
ad αἴτιον ; ubi collator annotavit, 
ut '* abrasa sunt hzc verba hoc in 
** codice: literarum tamen ductus 
** adhuc remanent." 

Z παῖδα γνήσιον kai μονογενῆ} In 


Pro γνώμης 


C. eorrector facit λόγον ἐνυπόστα- 
Tov Kal μόνον μονογενῆ υἱόν. 

ἃ γεννητῶν) γενητῶν Α. 

b καὶ ante βασιλέα om. G. nec 
male. 

ὁ τὸ κῦρος] Ita Steph. Valesius 
tacite introduxit τὸν ante τὸ κῦρος, 
quod Strothius tacite expunxit. 
Certe abest ab A.B.C.D.E.F.G. 
Dubito de I.K. propter rasuras. 
Totum locum usque ad ὑποδεδε- 
yHévov secunda manus in Κι. ca- 
lamo obduxit, * non ita tamen, 
** ut etiam nunc non legantur." 

d τῇ θεότητι A.E. 

€ ὑποδεδεγμένον.] ἔχοντα C. a 
sec. manu, qua etiam addidit τὸν 
ὄντα ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς ἀρρήτῳ 
λόγῳ. 

f μυστικὰς τῶν γραφῶν} τῶν γρα- 
φῶν μυστικὰς G. 

8 Post Θεὸς ἣν ó Λόγος addit 
Steph..oóros ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
Θεὸν, et ita A.E.: sed om. Val. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.LK.  Ni- 
ceph. 

h ἕν, ἑνὸς ὃ γέγονεν G. pessime, 
non tantum quia évós dedit pro 
ἕν, sed quia verba ὃ γέγονεν addi- 
dit, de quibus v. annot. in altero 
vol. ad 1. 
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9 , 4 N ^ ^ 

ἀπογραάφων, τὸν κοσμοποιὸν καὶ δημιουργὸν τῶν ὅλων, αὐτῷ 
1 ^ ^ 1 ^ N 

δὴ τῷ Χριστῷ, καὶ ἰοὐδὲ ἄλλῳ ἢ τῷ θείῳ "δηλαδὴ καὶ πρωτο- 


, e ^ X , M ^ ε "» . 
“γόνῳ ἑαυτοῦ λόγῳ τὴν τῶν ὑποβεβηκότων ποίησιν παραχωΞ: 


^ , ^ ^ 
povvra διδάσκει, αὐτῷ τε κοινολογούμενον Ιἐπὶ τῆς Ὦ ἀνθρωπο- 


6 γονίας. 
ee 


n 3S A ς -- ἢ Y » , » 
σον ΚΑΤ €uKova ἡμετεραν και καθ ομοιῶσιν. 


᾿ y 
* Ere "yàp," φησὶν, “ ὁ Θεὸς, ποιήσωμεν ἄνθρω- 


Ταύτην δὲ 


, ^ ' ^ ^ 
εγγυάται τὴν φωνὴν προφητῶν ἄλλος, ὧδέ πως ἐν ὕμνοις 


^ , * ll 
0coXo*y&v' “ Αὐτὸς εἶπε, kai ἐγεννήθησαν" αὐτὸς ἐνετείλατο, 


* » , 3 
7*5 καὶ ἐκτίσθησαν." 


M M 1? Ἁ M , 
'Tóv μὲν 97aTépa καὶ ποιητὴν εἰσάγων 


e. E , ^ p , * M 
ὡς ἂν πανηγεμόνα, βασιλικῷ νεύματι 7rpooaTTOVTa TOV δὲ 


, ? ^ ^ ^ 
τούτῳ δευτερεύοντα P Qetov λόγον, οὐχ ἕτερον του πρὸς ἡμῶν 


, ^ . ^ , ^ ^ 
8κηρυττομένου, ταῖς πατρικαῖς “ἐπιτάξεσιν ὑπουργοῦντα. Γοῦ- 


A T. 6 b Suo L4 3 , , [4 M 

TOV καὶ "oi ἀπὸ ϑτῆς πρώτης ἀνθρωπογονίας πάντες, ὅσοι δὴ 
, M ^ 

ὑδικαιοσύνη kai θεοσεβείας ἀρετῆ διαπρέψαι λέγονται, ἀμφί 


NS DT 0 , M NS: τ [4 *» ^ ^ 
T€ 'TOV μέγαν εράποντα Quoca, Kat προ Ὑε αὐτου πρῶτος 


"AB M , e δὲ νι 2 , ^ 
poen, 7TOUTOU τέ OL "rQLOESg, Καὶ OGOL μετέπειτα OLKQLOL 


πεφήνασι καὶ προφῆται, καθαροῖς διανοίας ὄμμασι ὕφαντα- 


i1 οὐδὲ] Ita Steph. Val. Stroth. 
οὐδενὶ F.M.c. Scaliger citat ἀπό 
MSS. qui 1. οὐδενί. 

k δηλαδὴ om. G. 

1 ἐπὶ] Ita B.C.D.F.G.H.I.K.c. 
diserte, περὶ Steph. A.E. 

- T ἀνθρωπογενείας A. E. 

n κατὰ τὴν εἰκόνα τὴν ἡμετέραν, 
καὶ κατὰ τὴν ὁμοίωσιν ἃ. 

9 Πατέρα τῶν ὅλων H.l.a. sec. 
m. K. 

P θεῖον] Ita Val. Stroth. A.B. 
C.D.F.G.K.c. Zonar. θεοῦ Steph. 
θεὸν E.H.I.O. In Ὁ. pr. manus 
scripserat τὸν δὲ τούτῳ ὁμοούσιον 
λόγον : deinde posterior λόγον era- 
serat, et in margine adscripserat 
συναΐδιον θεῖον. Malim igitur sim- 
pliciter legere δευτερεύοντα λόγον 
sine θεῖον, aut θεὸν, aut θεοῦ, quz 
omnia  interpolatorem sapiunt. 
Totum locum τὸν μὲν marépa— 
ὑπουργοῦντα secunda manus in K. 


calamo obduxit. 

d ἐπιτάξεσιν] ὑποτάξεσιν H. Ad 
h. 1. in B.F. hoc scholion ad mar- 
ginem habetur, οὐκ ἐπιτάττεται ὃ 
τοῦ πατρὸς ὁμοούσιος λόγος, ἀλλὰ 
συνδημιουργεῖ [δημιουργεῖ F.] τὴν 
κτίσιν, ὡς φύσει Θεὸς καὶ ἰσότιμος. 

r οἱ om. E.G.H.LK. 

5 τῆς] om. Steph. A.E.G.H.I. 
K. Habent Val. Stroth. B.C.D. 
F.c. Malim igitur legere cum 
5 codd. τοῦτον καὶ ἀπὸ πρώτης àv- 
θρωπογονίας. 

t δικαιοσύνῃ] Ita Val. A.C.F.I. 
K. et forsan B.D. quod prestat : 
δικαιοσύνης Steph. Stroth. Zim. 
E.G.H. 

Y μέγαν] μέγα F. 

W φαντασθέντες] φωτισθέντες P.a. 
et ita in margine libri Saviliani 
penes Valesium : sed codex Savi- 
lianus (F.) legit φαντασθέντες, ut 
A.B.C.D.E.I.K. Nic. φαντασιο.- 
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, 1 Ὁ ^ ^ M ^ , , 
σθέντες, ἔγνωσαν τε καὶ οἷα Θεοῦ Σπαιδὶ τὸ προσῆκον γὰπε- 


νειμαν σέβας. ΦΑὐτὸς δὲ οὐδαμῶς δἀπορραθυμῶν τῆς τοῦ9 
πατρὸς εὐσεβείας, διδάσκαλος τοῖς πᾶσι τῆς πατρικῆς νκαθί- 
σταται γνώσεως. “Ὦφθαι γοῦν Κύριος ὁ Θεὸς ἀνείρηται οἷά 
τις κοινὸς ἄνθρωπος τῷ ᾿Αβραὰμ ἃ μαθημένῳ παρὰ τὴν δρῦν 
τὴν Μαμβρῆ. 


ὀφθαλμοῖς ὁρῶν, προσκυνεῖ μὲν ὡς Θεὸν, ἑκετεύει δὲ ὡς Κύ- 


y 
ὋὉ δ᾽ ὑποπεσὼν αὐτίκα katrowye ἄνθρωπον το 
^ ^ e y e y. , ^ 
ριον. f'OuoXosyet τε μὴ ἀγνοεῖν ὅστις εἴη, ῥήμασιν αὐτοῖς 
ἵν ςς K ’ e , ^ 1 ^ , g , .?? 
λέγων" ύριε ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν "γῆν, οὐ ποιήσεις κρίσιν ; 
LEA 
E γὰρ μηδεὶς δἐπιτρέποι λόγος τὴν Ῥἀτγέννητον καὶ ἄτρεπτον 11 
Η ^ ^ , M ^" , 
οὐσίαν ἸΘεοῦ τοῦ παντοκράτορος εἰς ἀνδρὸς "εἶδος μεταβάλ.-- 


^ * , * ^ ε , 
Aew, μὴ δ᾽ αὖ lyevigrroU μηδενὸς πὶ φαντασίᾳ τὰς τῶν ὁρώντων 


θέντες H. et totum locum ita re- 
fingit G. καὶ προφῆται φαντασιω- 
θέντες καθαροῖς καινοιας (sic) ὄμ- 
μασιν. Scaliger citat 2 codd. qui 
l. φωτισθέντες, sed nihil habet col- 
latio nostra codicum I.K. 

X παιδὶ] vio C. a sec. manu. 
παιδίον παιδίον (sic) G. 

Y ἀπένειμαν] ἀπένειμον C.F. et 
forsan B.D. 

Z αὐτός re G.I.K. Totum locum 
αὐτὸς----γκνώσεως secunda manus in 
K. calamo obduxit. 

ἃ ἀπορραθυμῶν)] ἀποραθυμῶν E. 

.H. 


b καθίσταται] lta Steph. Val. 
A.E.G.I.K.O.. καθίστατο Stroth. 
Zim. B.C.H. et forsan Christoph. 
qui vertit erudivit : γέγονε D.F.c. 
et Scaliger citat 2 codd. pro ἢ. 1. 
sed silet nostra collatio codicum 
I.K. Valesius magis probat καθί.-. 
στατο, ut quod cum sequentibus 
Eusebii verbis aptius cohsreat: 
sed καθίστατο et γέγονε pro cor- 
rectionibus habeo. 

οὮφθαι)7" 0 6—dvelpyracSteph. 
sine sensu ; sed ita A.E.G. Ὦφθαι 
Val. Stroth. B.C.D.F.H.LK.c. 
Nic. Autlegendum est ὦφθαι---- 
ἀνείρηται, aut ὠφθη sine ἀνείρηται: 


sed nulli e nostris codicibus omit- 
tunt ἀνείρηται, quamvis in colla- 
tione codicum I.K. apud Gronov. 
hanc notam inveni, ** Ii, qui ὠφθη 
** repreesentant, ἀνείρηται respuunt, 
* ut liber Scaligeri." Nihil tale 
habet nostra collatio, et Valesium 
sequor. F. legit dveipera, et G. 
yàp οὖν pro yov. 

^ ἃ καθημένῳ παρὰ] ἐπὶ G. 

€ ὡς Κύριον.) ὡσανεὶ Κύριον 
Steph. Stroth. A.E. sed B.C.D. 
F.G.H.I.K.c. habent ὡς. 

f 'OuoAoyet re] ὋὉμολογεῖται δὲ 
G. δὲ Steph. A.E. 

€ ἐπίτρεποι] ἐπιτρέποιτο G. 

h dyévvprov] Ita Steph. Val. 
Stroth. A.E.H. Christoph. ἀγένη- 
rov B.C.D.F.G. sed prestat dyév- 
vprov. v. annot. ad ἢ. 1. 

i Θεοῦ] τοῦ Θεοῦ Steph. Stroth. 
A.E.. sed. τοῦ om. B.C.D.F.G.H. 
LK. 

Κ εἶδος ἴδεαν ἃ. 

1 γεννητοῦ] Ita Steph. A.B.C. 
D.F.H.LK. γενητοῦ E.G. 

τὰ φαντασίᾳ] φαντασίας E. per- 
peram. φαντασία (sine ὁ subscr.) 
Steph. errore necne typographico, 
nescio. 
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» , ^ ^ ^ 
ὄψεις ἐξαπατᾶν, μηδὲ μὴν ψευδῶς τὰ τοιαῦτα "πλάττεσθαι 


Α M ^ d 
τὴν γραφὴν, Θεὸς καὶ Κύριος ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν “γὴν καὶ 


^ , ^ 
ποιῶν κρίσιν ἐν ἀνθρώπου ὁρώμενος σχήματι, τίς dv ἕτερος 


, , 5 ^ , "A * ^ ^ τ 
ἀναγορεύοιτο, “εἰ μη φάναι θέμις PO πρῶτον τῶν ὅλων αἴτιον, 


* , e κ ᾽ ^ D 7 - 
“ἢ μόνος ὁ προὼν αὐτοῦ λόγος ; περὶ ov καὶ ἐν ψαλμοῖς τἀνεί-. 


ςς CLA ’ X * , e ^ Ὁ Ὁ. 3 M bl 
βῆται. “ΠΕΟσΤΈΕΙΛΕ τον λόγον QU'TOU, KQt ιασατο QUTOUS, και 


12 6 δϑἐρρύσατο αὐτοὺς ἐκ τῶν διαφθορῶν αὐτῶν." 


'Tovrov δεύ- 


τερον μετὰ τὸν πατέρα γ Κύριον σαφέστατα Μωῦσῆς ἀναγο- 


ρεύει λέγων" *"EGpe£e Κύριος ἐπὶ Σόδομα καὶ Τόμορρα 


“ὁ θεῖον καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου." 
pap p 


Toürov kai τῷ ᾿Ιακὼβ αὖθις 


9 5 ὃ ^ , , o S x € ? , 
ἐν avópos φανέντα σχήματι, Θεὸν “ἡ θεία προσαγορεύει *ypa- 


Ν , ^» P es € Ἄς ΚᾺ , v op , 
φὴ, Y φάσκοντα τῷ ᾿Ιακώβ' “ Οὐκέτι κληθήσεται τὸ ὄνομά 


A! 9. 
* gov ᾿Ιακὼβ, ἀλλ᾽ ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου, ὅτι ἐνίσχυ- 


A ^ 
13ca$ ?uera Θεοῦ. 


, L4 b! ^ 
"Ore καὶ ἐκάλεσεν ᾿Ιακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ 


τόπου ἐκείνου, εἶδος θεοῦ, λέγων, “δον "yap τὸν Θεὸν 


d πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ ἐσώθη “ἡ ψυχή μου. Ka: 


μὴν οὐδ᾽ ὑποβεβηκότων ἀγγέλων καὶ λειτουργῶν Θεοῦ τὰς 


14 ἀναγραφείσας θεοφανείας ὑπονοεῖν θέμις. T Ἐπειδὴ καὶ τού- 


e [/4 f , , g P 4 , 9 , e 
τῶν “ὅταν "rie ἀνθρώποις 8zapadatryrat, ovk ἐπικρύπτεται ἡ 


n πλάττεσθαι] τάττεσθαι Ἐ).ἃ. 
πλάττεται M. quod nihili est, nisi 
quod lectionem πλάττεσθαι con- 
firmat. 

9 εἰ uj] εἴ μοι Steph. nescio 
quo casu: μὴ tacite reposuit Val. 
ut A.B.C.D.E.F.G.H.I.K.c. 

P τὸ πρῶτον] τὸν πρῶτον G. 

ᾳ ἢ μόνος] εἰ μὴ c. 

Y ἀνείρηται] ἂν εἴρηται E.. 

5 ἐρρύσατο] ἐλυτρώσατο G. 

t διαφθορῶν] διαφορῶν G. 

Y kai ante Κύριον Steph. Stroth. 
Zim. A.E. καὶ om. ed. Gen. Val. 
recte, ut B.C.D.F.G.H.I.K. δεύ. 
τερον cum Κύριον jungendum est, 
quasi alterum Dominum. post Pa- 
trem Dominum. Notandum est 
quod verba roürov—K piov secunda 
manus in K. calamo obduxit; et 
verba δεύτερον μετὰ τὸν Πατέρα 


omittuntur in G. 

W σαφέστατα) Addidit δὲ «ai se- 
cunda manus in K. 

X ἡ θεία] εὐθεία G. pessime. 

Y $áckovrá re G. 

Z κληθήσεται τὸ ὄνομά aov] κλη- 
θήσει F. 

ἃ μετὰ τοῦ Θεοῦ G. 

b πρὸς πρόσωπον om. ed. Gen. 

€ ἡ ψυχή pov.] Ita Val. ut B.C. 
D.F.I. pov ἡ ψυχὴ Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H.K. cum quibus 
consentiunt Interpretes Graci. 

ἃ ᾿Ἐπειδὴ] Ita Steph. Stroth. 
A.E. ἐπεὶ δὴ H.LK. ἐπεὶ Val. B. 
C.D.F.G. 

€ ὅταν] Ita Val. B.C.D.F.G. ὅτε 
Steph. Stroth. A.E.H.I.K. 

frs] rois G. 

8 παραφαΐνηται] παραφαίνεται A. 
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L3. 


* , 
γραφὴ, ὀνομαστὶ οὐ Θεὸν, "οὐδὲ μὴν Κύριον, ἀλλ᾽ ἀγγέλους 


Φ 1 ^ , 
χρηματίσαι λέγουσα, ὡς διὰ μυρίων ! aprrvpuov πιστώσασθαι 


ῥᾷδιον. 


^ € , 
οὐρανίων Κἀτγιγέλων καὶ ἀρχαγγέλων τῶν τε ὑπερκοσμίων δυ- 


w 4 ^ * ef * 
νάμεων ἡγούμενον, καὶ Ἰὡσανεὶ τοῦ πατρος ὕπαρχον, "a δευ- 


^ ^ M , , 35 fund 
"Trepeua T$ κατα “παντῶν βασιλείας τε και αρχῆς εμπεπιστεῦ- 


, , 37. 
μένον, ἀρχιστράτηγον δυνάμεως Κυρίου ὀνομάζει, Ὡρὺκ ἄλλως 


αὐτὸν ἢ “αὖθις ἐν ἀνθρώπου μορφῆ καὶ σχήματι θεωρήσας. 


Γέγραπται Ῥιγοῦν" ** Kal ἐγενήθη ὡς ἣν ᾿Ιησοῦς ἐν “Ἰεριχὼ, 


τὶ , , *, ^ 
* καὶ ἀναβλέψας ὁρᾷ ἄνθρωπον ἑστηκότα Ἱκατέναντι avrov. 


^ 4 3 ^ s 
* rKai ἡ ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Καὶ προσ- 


^ 3 , 3 ow ^ e , ^ * 
“ἐς ελθὼν ᾿]ησοῦς, εἶπεν, ᾿Ημέτερος εἶ, ἢ τῶν ὑπεναντίων ; KaL 


^ ^ , , ^ 
* εἶπεν αὐτῷ, ᾿Εγὼ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως Κυρίου νυνὶ 


h οὐδὲ μὴν Κύριον, ἀλλ᾽] οὐ Κύ- 
ριον, ἄλλα μὴν G. 

i μαρτυριῶν] om. E.G. extat 
tantum in margine codicis A. sic- 
ut quoque: codicis I. juxta col- 
lationem apud Gronov. sed nostra 
silet. 

k ἀγγέλων kai dpxayyéAev] dy- 
yeXov kal ἀρχάγγελον G. perperam. 

ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὕπαρχον] Mi- 
rum est, quantum discrepent in 
h. 1. codices. às àv εἰκόνα τοῦ πα- 
τρὸς ὑπάρχοντα l.K. ὡσανεὶ τοῦ 
πατρὸς ὑπάρχοντα ἰσοκλεῇ A.E.O. 
ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα δύ-. 
ναμιν καὶ σοφίαν Val. B.C.D.F.G. 
Qc. T. T. ὑπ. δύναμιν καὶ σοφίαν ἰσο- 
κλεῆ Steph. sine auctoritate, et 
e duabus postremis lectionibus 
conjunctis. Abunde patet, voces 
εἰκόνα, ἰσοκλεῆ, et δύναμιν xal co- 
φίαν interpolationes esse quorum- 
dam, quibus displicuit hzretica, 
ut videbatur, phrasis ὕπαρχον : sed 
ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὕπαρχον, sine 
δύναμιν καὶ σοφίαν, diserte legunt 
H.M. quam lectionem post Stro- 
thium et Zim. restitui, approbante 
Heinichen. Codex A. qui legit 


ὑπάρχοντα ἰσοκλεῆ τῆς κατὰ, habet 
δύναμιν καὶ σοφίαν in margine. 

T τὰ δευτερεῖα κ. τ. .] Hic quo- 
que locus heretice pravitatis in- 
simulatus est. Omnia usque ad 
ὀνομάζει secunda manus calamo 
obduxit in K. «ai rà δευτερεῖα om. 
E. pro καὶ rà δευτερεῖα τῆς substi- 
tuit G. αὐτῆς : sed καὶ rà δευτερεῖα 
τῆς k. T. À. retinuerunt Steph. Val. 
Stroth. ut A.B.C.D.F.Il. Idem 
quoque sine καὶ in principio opti- 
mus codex H. quem sequutus sum. 

D οὐκ ἄλλως] καὶ οὐκ ἄλλως K. 
in collatione Gronoviana, at non 
in nostra. 

? αὖθις] om. E. sed habet in 
margine. 

P γοῦν] δ᾽ οὖν Steph. A.E. yàp 
οὖν G. γοῦν B.C.D.F.H.I.K. 

4 κατέναντι) lta Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.I.K.c. ἐναντίον Steph. 
A.E. quibus consentiunt interpre- 
tes Graci. 

T Καὶ ἡ ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ 
χειρὶ αὐτοῦ. Haec verba inter Ἴη- 
σοῦς et εἶπεν ponit G. quod moneo, 
ut patefiat librarii hujusce codicis 
incuria. . 


4 ^ δ ^ 
Τοῦτον kai Μωῦύσέως διάδοχος ᾿Ιησοῦς, ὡς àv τῶν τς 


17 ec 


EL. à. 
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, ^ 
παραγεγονα. Kai ᾽Ιησοῦς ἔπεσεν ἐπὶ ἵπρόσωπον ἐπὶ τὴν 


6 nu^ 505 ie XA , , T ad. ERES 
γῆν. Και εἰπεὲν αὐτῷ» εσπτοτα,ς τι προστασσεις τῷ σῷ OL- 


(ς 


6c 


Cu * e , x PES 9 
ῳ συ ἐστήῆκας. ΤΟπος αγιος εστιν.- 


, - M ? S: , K , S ? ^ 
Kerr 9 καὶ εἰπεὲεν Oo αρχιστρατηγος ὑυρίου προς Ἰησοῦν, 


^ x ^ ^ 
V Λῦσον τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν cov ὁ γὰρ τόπος, ἐν 


9 a ^ y SEEN e , [.4 A δ Z4 » ^ b! 
«€7O0 τῶν “αὐτῶν ρημάτων, ὁτι μη ἕτερος "ovrog εἴη τοῦ kat 


Μωῦσεϊῖ κεχρηματικότος. 


Ὅ o» 3 ^ [35 s 9 CN 
TL O9 QvTOLS ρήμασι καὶ emt 


18 τῷδε φησὶν ἡ "γραφή" - * Qe δὲ δεἶδε Κύριος ὅτι προσάγει 


* ^ 9. f A ^ ΩΣ ^ 
* ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ “τοῦ βάτου λέγων, Moo, 


3 aoc ge τε κι δὶ 
* Μωῦσῆ: ὁ δὲ εἶπε, T( ἐστι; καὶ εἶπε, Μὴ ἐγγίσης ὧδε" 


ς AU M. «€ jd e? τ μῶν ΝΕ Ur N , 3 T 
UG OY τὸ υποόημα “εκ τῶν 7T OOÓC0V σου O "yop "TOT OS, ἐν Q 


ςς 


A φῳν S - ^ ^ e , 9 , 
συ ἐστήῆκας eyvr QUuTOU, tyn QtyLa. €o"Tt. 


^ 


K M ΩΣ 3 
αι εἰπεν QU'T(O , 


* "Evyó εἰμι ὁ Θεὸς ἱτοῦ πατρός σου, δὸ Θεὸς ᾿Αβραὰμ, καὶ 


* 3 
το * Θεὸς ᾿Ισαὰκ, καὶ Θεὸς ᾿Ιακώβ.᾽ Καὶ ὅτι γέ ἐστιν οὐσία 


3 , ^ M € ^ b. ^ A sod ^ 
τις προκοσμιος ζῶσα Kat ὑφεστῶσα, 7] τῷ πατρι Kat Oeo 


8. παραγέγονα] παραγενόμην H. 
perperam. 

t πρόσωπον αὐτοῦ H. 

V Δέσποτα, Tí προστάσσεις τῷ σῷ 
οἰκέτῃ ;:) Inverso ordine, τί mp. τῷ 
σῷ οἰκέτῃ, δέσποτα ; E. δέσποτα in 
margine habet A. et consentit in 
textu cum codice E. 

W Λῦσον τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν] λῦσαι 
τὸ ὑπόδημα τῶν E.O. ἐκ supra scri- 
bitur in A. v. infra not. 

X ἅγιός ἐστιν.] Post hzc verba 
addit Steph. καὶ γῆ ἁγία ἐστὶν, ut 
E.A. sed in A. punctis superno- 
tantur. Totum locum ita l. Ο. ὃ 
yàp τόπος ἐν à σὺ ἕστηκας ἐπ᾽ αὐτοῦ 
γῆ ἁγία ἐστιν. et ita Christoph. (v. 
infra) kal γῆ ἁγία ἐστιν om. Val. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.I.K. neque 
habent Interpretes Graci. 

Y αὐτῶν om. H. 

Z οὗτος] αὐτὸς L.K. 

à εἶδε] εἶδεν. ὁ Steph. Stroth. 
A.E. 

b προσάγει] προάγει G. perpe- 

ram. 


€ ro) βάτου] Ita Val. et codices, 
ut videtur, omnes. τῆς βάτου Steph. 
Stroth. 

ἃ καὶ εἶπε, Μὴ ἐγγίσῃς] ὁ δὲ εἶπε, 
M. ἐγ. E. Verba τί ἐστι; καὶ εἶπε 
in margine habet A. 

€ ἐκ τῶν ποδῶν] τῶν ποδῶν A.a. 
pr. m. E. 

f ro) πατρός] Ita Steph. Stroth. 
Zim. A. (marépos) E.G.H. cum 
interpretibus Grsecis. τῶν πατέρων 
tacite reposuit Valesius, ut B.C. 
D.F.LK. Ante πατρὸς G. habuit 
᾿Αβραὰμ et postea. erasit. 

€ ὁ Θεὸς] Dedi ὁ Θεὸς cum Va- 
lesio, quamvis articulum omittant 
Steph. Stroth. cum Interpretibus 
Grzcis, A.H.I. a sec. manu. Sed 
habent diserte C.E.F.G.K. et for- 
san B.D. ὁ Θεὸς 'AB. kai ὁ Θεὸς 
Ἰσὰακ koi ὁ Θεὸς "Iakof. 1. G. 

hj τῷ Πατρὶ] ἡ om. Stroth. A.E. 
sed habent Val. Stroth. B.C.D.F. 
G.H.I.K. Zonar. Omittebatur for- 
san ab iis, qui τῷ Πατρὶ conjungere 
volebant cum ὑφεστῶσα potius 


» s. 5 1 
Ev0a καὶ ἐπιστήσεις 5^ 


Dou UIDI 
A. Ib. 


DE E 
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τῶν ὅλων εἰς τὴν τῶν Ἐ-γενητῶν ἁπάντων δημιουργίαν ὑπηρ- 
ετησαμένη, λόγος Θεοῦ καὶ σοφία χρηματίζουσα, πρὸς ταῖς 
Ἰπεθειμέναις ἀποδείξεσιν, τ ἔτι καὶ αὐτῆς ἐξ ἰδίου προσώπου τῆς 
σοφίας ἐπακοῦσαι πάρεστι, διὰ Σολομῶντος λευκότατα ὧδέ 
πως στὰ περὶ Ῥέαυτῆς μυσταγωγούσης" “᾿Εγὼ ἡ σοφία κα- 2o 


66 , M q N ^ X 9 ἂς 59 ^ , 
τεσκηνῶσα βουλὴν και γνῶσιν. και evvouav ΕὝΩ επεκαλεσο- 


ςς 


ςς 


φουσι δικαιοσύνην" δι’ ἐμοῦ * 


SUED δὲ , ^ ^ ^. 3.5 
"TUpavvot L.€p ou κρατουσι tyns- 


^ ^ , , 
μην δι’ ἐμοῦ βασιλεῖς βασιλεύουσι, καὶ οἱ δυνάσται *ypàá- 


e^ 4 
μεγιστᾶνες μεγαλύνονται, kai 


Οἷς ἐπιλέγει" “ Κύριος 21 


« tX , E M ΠΣ "Ἔ c2 3. ^ P ^ 3^ 
εκτίισε μὲ ἀρχῆν ooov av'rovu εἰς εργα αὐτου, προ OU QLOVOS 


quam cum ὑπηρετησαμένη: hoc 
enim 'Apeavi(ew videbatur; et 
'urnebus in ora sui codicis emen- 
darat συνυφεστῶσα, utl. etiam N.a. 
"Totum locum ab οὐσία usque ad 
ὑπηρετησαμένη secunda manus ca- 
lamo obduxitin K. Optimus etiam 
codex C. pro ὑπηρετησαμένη eraso 
nunc exhibet συνδημίουργος. 

i τῷ Θεῷ H. 

k yevgràv] Ita. A.B.C.D.E.F.G. 
LK. γεννητῶν Steph. Val. Stroth. 
H. Vid. Index in v. 

l τεθειμέναις)] Tta. Val. B.C.D. 
F.H.LK. ἐπιτεθειμέναις G.. τιθεμέ.. 
vau; Steph. Stroth. A. τεϑεμέναις 
E. ^ 

τὰ ἔτι καὶ] ἔτι δὲ καὶ Steph. E. 

? Σολομῶντος) lta Steph. Val. 
Stroth. B.C.D.F.H.I. Σολομῶνος 
A.E.G.K. 

9 τὰ om. E. 

P ἑαυτῆς] Ita Steph. Val. Stroth. 
B.C.D.F.I.K. αὑτῆς vel αὐτῆς Α. 
E.G.H. 

q καὶ γνῶσιν] ““ Scal. delet καὶ, 
sed dubium an ex MS." Gron. 
Conjunctionem habent codices, ut 


v2 , , 5 ? ^ X ^ M ^ W. ^ * ^ 
ἐθεμελίωσε με ἐν ἀρχῇ: πρὸ τοὺ τὴν “γῆν “ποιῆσαι, πρὸ τοῦ 

^ MY * ^ e y * wu. ἜΝ e ^ 
προελθεῖν τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων, πρὸ TOV Op ἐδρασθῆ- 


, ^ ^ y LÀ 
Vat, πρὸ δὲ πάντων βουνῶν Xeyevva με. Ἡνίκα ἡτοίμαζε 


videtur, omnes et [Interpretes 
Grseci. Stephanus certe locum 
itainterpunxit, κατεσκήνωσα βουλὴν, 
καὶ γνῶσιν, καὶ ἔννοιαν. ἐγὼ ἐπεκα- 
λεσάμην, quem si sequimur, con- 
junctio facile abest. 

* καὶ μεγιστᾶνες IN.a. et ita "Tur- 
neb. 

5. τύραννοι δι᾽ ἐμοῦ] Ita Val. B.C. 
D.F.G.I.K. δι’ ἐμοῦ τύραννοι Steph. 
Stroth. A.E. Verba δύ ἐμοῦ om. 
optimus codex H. et ita forsan 
ipse Eusebius, locum memoriter 
citans. 

Ὁ ἔκτισε] Ita omnes, sed C.a 
sec. manu γεγέννηκε. 

V ἐθεμελίωσε) Simili modo C. 
substituit ἐξέλαμψε. De his cor- 
rectionibus silet Valesius. 

Ww ποιῆσαι] Addunt πρὸ τοῦ τὰς 
ἀβύσσους ποιῆσαι H.I. in margine, 
K. Aut hac verba interpolaverunt 
hi tres codices ex Interpretibus 
Grecis, aut omiserunt librarii 
propter repetitionem τοῦ ποιῆσαι. 

* γεννᾷ] In C. corrector fecit 
ἀπηύγασέ. 
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ςς A * bl , 3. ru * ^ 
TOV οὔρανον, ὃ συμπαρήμην αὐτῷ, καὶ ὡς ἀσφαλεῖς 5 ἐτίθει 
S; ^ e 5 9 3 S 
“ πηγὰς "je ὑπ᾽ οὐρανὸν, b fuv παρ᾽ αὐτῷ ἁρμόζουσα. 


o 


Ἧι 
φῷ 052999 2 , ^? hi m spe , , ' , 
ενῶπίιον αὐτοὺῦ ἐν παντι καιρῳ, OT€ ηὐφραίνετο Τὴν OLKOU- 


22“ ᾿Εγὼ ὀἤμην ἃ προσέχαιρεν. Καθημέραν δὲ ηὐφραινόμην 


, , 39 τ a lo ^ 
* μένην συντελέσας. ὍΟτι μὲν otv pov, καὶ τισὶν εἰ kal 
Α ^ ^ e ^ ^ ^ 
μὴ τοῖς πᾶσιν ὁ θεῖος λόγος ἐπεφαίνετο, ὃ ταῦθ᾽ ἡμῖν ὡς ἐν 
βραχέσιν εἰρήσθω. 
, * ol 9, ^ £ ^ 5 
23 ΒΤ δὴ οὖν οὐχί καθάπερ τανῦν, καὶ πάλαι πρότερον εἰς 
, 9 0 ^ 3 ^ ». , , i^? ^ 7 
πάντας ἀνθρώπους kat πᾶσιν ἔθνεσιν εἐκηρύττετο, ὧδε ἂν γε- 


4 
k D 45 2 ERES 


VOLTO πρόδηλον. 
Ἢ ez £2. X. 


Οὐκ ἣν πω χωρεῖν οἷός τε "τὴν τοῦ Χρι- 
^ , A , ὃ ὃ , e F ^ 

στοῦ πανσοφον καὶ 7ravaperov ὀιδασκαλίαν ὁ πάλαι τῶν 

»4ἀνθρώπων βίος. Τὐθὺς uev γὰρ ἐν ἀρχῆ μετὰ τὴν πρώτην 


n? y. N e ^ , “Ὁ ^ , 
€y Mara prot ζωὴν ο πρῶτος ἄνθρωπος, ἥττον τῆς θείας 


Y συμπαρήμην] συμπαρῆν C. ἃ 
sec. manu. 

2 ἐτίθει] ἐτίθη F.G.H. 

ἃ τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν] τὰς pro τῆς 
Steph. errore forsantypographico: 
τῆς habent omnes codices, ut etiam 
Interpretes Graci; et Tertull. ci- 
tat—fortes ejus que sub ccelo est, 
adv. Hermog. adv. Prax. 6. Chri- 
stophorsonus sequitur Stephanum, 
cum confirmatos poneret fontes sub 
cxlo. Zim. quoque l. τάς. 

b ἤμην map αὐτῷ) lta Stroth. 
Zim. F.G.H.P.a. et Interpretes 
Grzci. ἢν map αὐτῷ C. ἤμην δὲ 
παρ᾽ αὐτῷ B.D. ἤμην σὺν αὐτῷ 
Steph. Val. utramque lectionem 
habet A.E.I.K. Octo igitur legunt 
παρ᾽ et Christoph. vertit, penes 
illum. ) 

€ junv] ἦν C. ut supra, sed a sec. 
manu. 

d προσέχαιρεν. καθημέραν δὲ ei- 
φραινόμην] lta Val. Stroth. (qui 
l. καθ᾿ ἡμέραν) B.C.D.F.G.I.K.c. 
Interpretes Greci, Justin. Mart. 
Dial. cum Tryph. — Tertull. adv. 
Hermog. ^ adv. Prax. 6. mpoc- 
έχαιρε καθημέραν. εὐφαινόμην δὲ 


Steph. A.E.H. Rufin. δὲ prorsus 
omisit ed. Gen. 

€ ἐνώπιον αὐτοῦ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.I.K.c. Rufin. Christoph. 
Om. Steph. A.E. ἐν προσώπῳ αὐ- 
τοῦ G.H. Interpretes Greci, Jus- 
tin. M. Tertull. J. cc. 

f ὅτε εὐφραίνετο τὴν oik. συντελέ- 
cas.] ὅταν εὐφ. ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων G. 

8 ταῦθ᾽] τοῦθ᾽ 1.Κ. 

h Tí δὴ οὖν] Ab his verbis B.C. 
D. pariter ac Steph. caput tertium 
ordiuntur. Valesius et Strothius 
Christophorsonum sequuntur. 

i ὧδε] ὧδε δ᾽ G. 

k τὴν τοῦ Χριστοῦ] Κυρίου τοῦ 
Χριστοῦ G. τὴν Χριστοῦ 1. a pr. 
manu, sed τοῦ superscript. 

1 μὲν yàp] μέν γε Steph. A.E.H. 
μὲν yàp Val. Stroth. B.C.D.F.G. 
L.K.c. 


T ἐν ἀρχῆ μετὰ τὴν πρώτην] om. 
Steph. forsan ex incuria, ob du- 
plex év, restituit tacite Valesius: 
habent omnes codices et Chri- 
stoph. in versione. 

ἢ ἐν μακαρίοις ζωὴν) εὐμακαρίζω 
κύριον G. pessime. 
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ἐντολῆς iuto εἰς τουτονὶ τὸν θνητὸν καὶ ἐπίκηρον βίον 


καταπέπτωκε, καὶ τὴν ἐπάρατον ταυτηνὶ Yr τῆς πάλαι 


ἐνθέου τρυφῆς ἀντικατηλλάξατο. 


Ofre ἀπὸ τούτου τὴν 25 


^ " , , 
καθ᾽ ἡμᾶς σύμπασαν πληρώσαντες, πολὺ χείρους ἀναφανεντες 


S , ^ , 
οἐκτὸς ἑνός που kai δευτέρου, θηριώδη τινα τρόπον καί P βίον 


^ ^ y p ΕΣ , 
ἀβίωτον ἐπανήρηντο" ἀλλὰ kai οὔτε πόλιν οὔτε πολιτείαν; 


, , 9 , , 9; ἃ ^ , , , M 
OU τεχνας, οὐκ ἐπιστήμας €T VOUV ἐβαλλοντο; νομῶν τε και 


n ^ * , 
δικαιωμάτων, καὶ προσέτι ἀρετῆς καὶ φιλοσοφίας «οὐδὲ ὀνό- 


ματος μετεῖχον. 


Νομάδες δὲ ἐπ᾽ ἐρημίας οἷά τινες ἄγριοι 26 


^ ^ * , , 
καὶ oni διῆγον, τοὺς μὲν ἐκ φύσεως προσήκοντας. mg 


μοὺς, τά τε ὌΝ καὶ Spes τῆς ἀνθρώπων ψυχῆς * dnm 
ματα ὐρνίνων δι λὴν κακίας ὑπερβολῇ NR HA. àvo- 
σιουργίαις δὲ πάσαις ᾿ὅλους σφᾶς ἐκδεδωκότες, ὡς Y TOTÉ μὲν 
ἀλληλοφθορεῖν, τοτὲ δὲ ἀλληλοκτονεῖν, VáAXore δὲ ἀνθρω- 
ποβορεῖν, Σθεομαχίας τε καὶ τὰς Υπαρὰ τοῖς πᾶσι βοωμένας 
γυγαντομαχίας ἐπιτολμάν, καὶ “γῆν μὲν ἐπιτειχίζειν οὐρανῷ 
διανοεῖσθαι, μανίᾳ δὲ φρονήματος ἐκτόπου αὐτὸν τὸν “ἐπὶ 


^ , 7 ^ 
. πάντων Θεὸν δ πολεμεῖν παρασκευάζεσθαι. b Ἔφ᾽ οἷς τοῦτον 


9 ἐκτὸς} Ita B.C.D.F.G.H.LK. 
c. πλὴν Steph. Val. Stroth. A. 
E.O. 

P βίον om. H. et 1. in margine 
tantum legit, juxta collationem 
Gronovianam; sed silet nostra. 

4 οὐδὲ] ἀλλ᾽ οὐδὲ H.I. etiam K. 
juxta collationem Gronovianam. 

T ἐρημίας] ἐρημίαις G.H. non 
male. 

$ σπέρματα] σπέρματος C. per- 
peram. 

t ὅλους σφᾶς ἐκδεδωκότες ὅλους 
om. E. habet A. in margine. ἐκδε- 
δώκεσαν B.C.D.F. Christoph. sed 
ἐκδεδωκότες Steph. Val. Stroth. 
E.G.H.I.K. et forsan A. 

V τοτὲ μὲν----τοτὲ δὲ] 1. videtur 
legisse ἃ pr. manu, ὅτε μὲν----τοτὲ 
δὲ, quae mutata sunt in τοτὲ μὲν--- 
ὅτε δέ. 


W ἄλλοτε δὲ ἀνθρωποβορεῖν] ἄλλον 


pro ἄλλοτε G. 
margine I. 

Χ θεομαχίας re] Ita Val. A.B.C. 
D.F.G.H.I.K. «og. δὲ Steph. 
Stroth. E. 

Y παρὰ rois πᾶσι] rois om. Steph. 
Val. Stroth. A.E. sed habent C. 
G.H.LK. et παρ᾽ αὐτοῖς legit F. 
unde suspicor ut etiam B.D. le- 
gunt rois, quamvis taceat Vale- 
sius. 

Z ἐπὶ πάντων Θεὸν] Ita Steph. 
Val. Stroth. A.B.C.D.F.G. ἐπὶ 
πᾶσι sine Θεὸν E.H.I.K. quod 
magis placet. In codice A. Θεὸν 
supra scriptum est, et πάντων ex 
erasione correctum. 

ἃ πολεμεῖν] ἐκπολεμεῖν Steph. 
Stroth. Zim. πολεμεῖν Val. tacite, 
ut diserte A.B.C.D.E.F.G.H.I.K. 

b ἐφ᾽ ois x. τ. À.] Solcecismum 
in sequentibus viderunt librarii et 


ἀνθρωποφάγειν in 


4 


v diem 
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e M »y * * ^ M 

€aQvTOUS ἀυουσι TOV τρόπον κατακλυσμοῖς αὐτοὺς καὶ πυρπο- 
, el ? , ef M , ^ ^ , 

λήσεσιν ὥσπερ ἀγρίαν ὕλην κατὰ πάσης τῆς “γῆς κεχυμένην, 

^ e , » , ^ , 

Θεὸς ὁ πάντων ἔφορος μετήει, “λιμοῖς τε συνεχέσι καὶ λοι- 
^ , - * ^ - , 

μοῖς, πολέμοις τε αὖ καὶ κεραυνῶν βολαῖς ἄνωθεν αὐτοὺς 

e , e Ν ὃ A] A , y 

ὑπετέμνετο, ὥσπερ τινὰ Oew5v καὶ χαλεπωτατην νόσον ψυ- 
^ , d ,^ , ^ , "p , 1 lc 

Xov, vkporepois * avéxov τοῖς κολαστηρίοις. OT€ μὲν οὖν, 
[d NJ * M ? 3 , , ^ ^ , 

ὅτε δὴ καὶ πολὺς ἣν ἐπικεχυμένος ὀλίγου δεῖν κατὰ πάντων 

e ^ p £ , Ὁ , ὃ ^ s e d: * 

ὁ τῆς κακίας 'kopos, οἷα μέθης δεινῆς τὰς ὃ ἁπάντων σχεδὸν 

9 θ ’ὔ 9 , Α , , IN e , 

ἀνθρώπων ἐπισκιαζούσης καὶ ἐπισκοτούσης ψυχὰς, ἡ πρωτο- 

& , - ^ ^ , 1 * 
"yovos kat Βηπρωτόκτιστος τοῦ Θεοῦ σοφία, ἱκαὶ αὐτὸς ὁ προὼν 


λόγος, φιλανθρωπίας ὑπερβολῆ, "τοτὲ μὲν δι’ ὀπτασίας 


interpretes, et alii aliter medici- 
nam attulerunt. ἐφ᾽ ois τοῦτον éav- 
τοῖς κατ. ^. A.E.O.P.c. et 2 codd. 
apud Gron. (sensu plane nullo.) 
ἐφ᾽ οἷς τοῦτον ἑαυτοῖς G. et etiam 
K. juxta collationem Gronov. sed 
non nostram. αὐτοὺς post κατα- 
κλυσμοῖς om. I.K. |. Pro κατακλυσ- 
pois αὐτοὺς καὶ πυρπολήσεσιν, 1. 
κατακλυσμὸν αὐτοῖς καὶ πυρπόλησιν 
H. Sed malim vulgatam retinere 
post Steph. Val. Stroth. et ἐφ᾽ οἷς 
τοῦτον ἑαυτοὺς habent diserte B.C. 
D.F.H. Verba ἐφ᾽ ois Valesius 
vertit, quam οὗ causam: in quo, 
ut opinor, erravit V.D. Eusebium 
ἀνακολούθως scripsisse, senserunt 
Strothius et Heinichen: quo ad- 
misso, non opus est ut ἐφ᾽ οἷς 
ἄγουσι cum perfec aut alio quovis 
verbo annectamus : ἐφ᾽ οἷς τοῦτον 
ἑαυτοὺς ἄγουσι τὸν τρόπον verten- 
dum est, qui dum seipsos sic ge- 
rerent. 

€ λιμοῖς τε συνεχέσι] αὐτοὺς post 
re inserunt C.F.G. et forsan Eu- 
sebius ita scripsit, quamvis αὐτοὺς 
post ἄνωθεν recurrat: om. vero 
diserte A.E.H.I.K. de B.D. nihil 
habeo. 

d ἀνέχων] àv ἔχων G. perperam. 

€ ὅτε δὴ kai] In tribus hisce ver- 


bis quatuor variationes inveni. óre 
δὴ Steph. Val. Stroth. A.B.C.D.F. 
ὅτε καὶ E.G. ὅτι δὴ καὶ H.. ὅτε δὴ 
καὶ 1.Κ. Est igitur dubitandi lo- 
cus de solo «ai, quod habent E.G. 
H.I.K. om. A.C.F. et forsan B.D. 

f κόρος] Ita Steph. A.B.C.G.H. 
O. «ápos D.F.I.K.a. Niceph. quod 
Strothius et Zim. in textum rece- 
perunt, approbante V alesio in notis. 
καιρὸς E.a. manifesto errore. κόρος 
retinui, non tantum propter codi- 
cum auctoritate, sed quia cum 
metaphora de ebrietate apprime 
congruit. 

8 ἁπάντων σχέδον] σχέδον ἁπάν- 
των 1.Κ. ; 

hb πρωτόκτιστος] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.I.K. a pr. manu, a corr. 
προαιώνιος πρωτότοκος Steph. A.E. 
G.O. πρωτόκος H. Sed voces 
προαιώνιος et πρωτότοκος ab inter- 
polationibus veniunt, quibus phra- 
sis vere Eusebiana πρωτόκτιστος 
nimis'Apeuavíi(ew videbatur. Chri- 
stophorsonus, nescio quam lec- 
tionem sequutus, vertit unica. 

i καὶ αὐτὸς ὁ προὼν λόγος] kal 
om. 1. a sec. manu. αὐτοὺς pro 
αὐτὸς E. mpoóvovAóyos (sic) ἃ. 

k τοτὲ uéy—roré δὲ] ὅτε μὲν---- 
ὅτε δὲ I. a sec. manu. 

c 
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ἀγγέλων τοῖς ὑποβεβηκόσι, τοτὲ Ἰδὲ καὶ δι᾿ ἑαυτοῦ οἷα Θεοῦ 
δύναμις σωτήριος, ἑνί που καὶ δευτέρῳ τῶν πάλαι θεοφιλῶν 
isis οὐκ ἄλλως ἢ δι’ ἀνθρώπου μορφῆς, ὅτι μηδ᾽ idis 
ἣν δυνατὸν, αὐτοῖς ἐργεφύουαν ὡς δ᾽ ἤδη διὰ τούτων τὰ 29 
i pm sitas εἰς πλῆθος ἀνδρῶν καταβέβλητο, Ἢ ὅλον. 
τε τὸ ἔθνος πἐπὶ «γῆς θεοσεβείᾳ προσανέχον ὁ ἀνέκαθεν ἐξ 
᾿Εβραίων ὑπέστη τοῦτο, Ῥχούτοις μὲν ὡσανεὶ πλήθεσιν 4ἔτι 
ταῖς παλαιαῖς ἀγωγαῖς "ἐκδεδιητημένοις, " διὰ προφήτου Μωῦ- 
σέως εἰκόνας καὶ σύμβολα σαββάτου τινὸς μυστικοῦ καὶ περι- 
τομῆς, ἑτέρων ce * νοητῶν θεωρημάτων εἰσαγωγὰς, Y ἀλλ᾽ οὐκ 
αὐτὰς ἐναργεῖς παρεδίδου τὰς μυσταγωγίας. Ὡς δὲ τῆς 30 
παρὰ τούτοις νομοθεσίας βοωμένης, καὶ πνοῆς δίκην V εὐώδους 
εἰς ἅπαντας ἀνθρώπους "διαδιδομένης, ἤδη τότε ἐξ αὐτῶν καὶ 
τοῖς ὑπλείοσι τῶν ἐθνῶν διὰ τῶν πανταχόσε νομοθετῶν τε 
καὶ φιλοσόφων ξἡμέρωτο τὰ φρονήματα, τῆς ἀγρίας καὶ 
ἀπηνοῦς θηριωδίας ἐπὶ τὸ πρᾷον δμεταβεβλημένης, ὡς καὶ 
εἰρήνην βαθεῖαν 5 φιλίας τε καὶ ἐπιμιξίας πρὸς ἀλλήλους 


1 δὲ supra scriptum est in A. 

o ὅλον τε] re om. ἃ. 

2 ἐπὶ yrs] Ita Steph. A.E.H.I. 
K. ἐπὶ τῇ Val. Stroth. B.C.D.F. 
G.P. Christ. Invitus a Valesio 
recedo; sed γῆς restitui, partim 
ob codicum auctoritatem ; partim 
quia ἐπὶ τῇ θεοσεβείᾳ προσανέχειν vix 
Grecum est; partim quia multo 
proclivius. foret γῆς pro τῇ, quam 
τῇ pro γῆς substitui. "Emi τῇ θεο- 
σεβείᾳ προσανέχων c. 

? ἀνέκαθεν ἐξ Ἑβραίων ὑπέστη 
τοῦτο] lta primus dedi ex A.C.F. 
G. forsan B.D. et ex I. ut videtur, 
ante correctionem. ἐκ τῶν ἀνέκαθεν 
“Ἑβραίων ὑπέστη Steph. Val. Stroth. 

P τούτοις] rois G. 

9 ἔτι] ἔτι re I.K.. ἐπὶ G. 

Y ἐκδεδιῃτημένοις ἐκδεδιῃτημέναις 
F. ἐκδιῃτημένοις G. 
νοις ἃ. 


ἐκδεδιαιτημέ- 


5 διὰ προφήτου] Ita E.G.H.I.K. 
διὰ τοῦ mp. Steph. Val. Stroth. A. 
a sec. m. C.F. et forsan B.D. 

t νοητῶν] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H.I.K.O. μυστικῶν δίτοίῃ. Zim. 
B.C.D.F.P.c. Nicephorus habet 
θειωτέρων νοημάτων, quod vulgatam 
confirmat. 

V ἀλλ᾽ οὐκ---μυσταγωγίας.} ἀλλ᾽ 
οὐ τὰς ἐναργεῖς παρεδίδουν μυσταγω.-- 
γίας. E. τὰς om. H.I. 

W εὐώδους] εὐόδους I.K. 

X διαδιδομένης] διαδεδομένης 1. a 
sec. manu, K. 

y πλείοσι) πλήθεσι G. 

Z ἡμέρωτο τὰ] Ita Val. B.C.D. 
F.G.H.L.K. jgepórara Steph. A. 
E.O. Christoph. Strothius sequitur 
Val. sed om. τὰ, forsan ex incuria. 

ἃ μεταβεβλημένης μετεβέβλητο. 

b φιλίας τε καὶ ἐπιμιξίας] φιλίαν 
τε καὶ ἐπιμιξίαν H. 


31 προκηρυττούσαις. 


T5 αἱ 
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» ^ . ^ M M , NT 
ἔχειν, τηνικαῦτα “πᾶσι δὴ λοιπὸν ἀνθρώποις καὶ τοῖς ἀνὰ τὴν 


5 [4 ». aj 
οἰκουμένην ἔθνεσιν, ὡς àv προωφελημένοις καὶ ἤδη τυγχάνου- 


? , ^ ^ ^ 
σιν ἐπιτηδείοις πρὸς παραδοχὴν τῆς τοῦ πατρὸς νώσεως, ὁ 


"NN x , 9 ^ ^ 
αὐτὸς 107 πάλιν ἐκεῖνος ὁ τῶν ὃ 


ἀρετῶν διδάσκαλος, ὁ ἐν πᾶσιν 


3 ^ ^ ' ^ ^ 
ἀγαθοῖς τοῦ πατρὸς ἰὑπουργὸς, ὁ θεῖος kal οὐράνιος τοῦ 


^ , 
Θεοῦ λόγος, δι᾽ ἀνθρώπου κατὰ μηδὲν σώματος οὐσίᾳ τὴν 


ἡμετέραν φύσιν διαλλάττοντος, 8 ἀρχομένης τῆς “Ρωμαίων 


βασιλείας ἐπιφανεὶς; τοιαῦτα ἔδρασέξ τε καὶ " πέπονθεν, οἷα 


ταῖς προφητείαις ἰάκόλουθα ἣν, ἄνθρωπον ὁμοῦ καὶ Θεὸν 


3 à ^ ^ , , » 3 3 
emu 7]47]0 €tv TO βίῳ παραδόξων ep^y ov 7 OUTTNV, Και 


k rote 


πᾶσιν ἔθνεσι διδάσκαλον τῆς ἱτοῦ πατρὸς εὐσεβείας ἀναδειχ- 


, ^ ^ 
θήσεσθαι, τό τε παράδοξον αὐτοῦ T$ “γενέσεως καὶ τὴν καινὴν 


^ 
διδασκαλίαν kal τῶν ἔργων τὰ ᾿Αθαύματα, " ἐπί τε τούτοις 


^ , b! x , ^ » y. * 
TOU θανατου τὸν τροπον» τήν τε ἐκ νεκρῶν αναστασιν, Kat 


02 A ^ ^ * 9 a. » 5 (4 3 ^ 
€TL παάασιν τῆν εἰς ovoavovs ἔνθεον οποκαταάστασιν αὐτου 


Τὴν “γοῦν ἐπὶ τέλει βασιλείαν αὐτοῦ 


Δανιὴλ ὁ προφήτης ΡῬθείῳ πνεύματι συνορῶν, ὧδέ πη " ἐθεο- 


€ πᾶσι δὴ λοιπὸν] δὲ λοιπὸν πᾶσιν 


d δὴ om. F. 

€ ἀρετῶν] Ita Steph. Val. Stroth. 
A.E.G.H.I.K. Niceph. Christoph. 
ἀρρήτων B.C. (in marg. ἀρετῶν a 
pr. manu.) D.F. j 

f ὑπουργὸς) Lectio sine dubio 
germana: sed in C. συναίτιος à 
sec. manu. in G. eóvepyos. et totus 
locus ὁ ἐν----ὑπουργὸς ex K. abrasus 
fuit. 

€ ἀρχομένης) ἀρχομένοις G. per- 
peram. 

h πέπονθεν] lta Steph. Val. 
Stroth. A.E.G.H. ἔπαθεν C.F.I.K. 
Niceph. et forsan B.D. silet enim 
Valesius, et hi plerumque consen- 
tiunt cum C.F. 

i ἀκόλουθα] ἀκόλουθον I.K. 

k τοῖς πᾶσιν] Ita C.F.G.H.I.K. 
et forsan B.D. πᾶσι rois Steph. 
Val. Stroth. A.E. 


l τοῦ Πατρὸς] τοῦ om. G. 


9 θαύματα] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H.M. θαυμάσια Stroth. B.C.D. 
F.I.K.c. quod forsan prestat. 

n ἐπί τε] ἐπὶ δὲ H.I.K. 

9 ἐπὶ πᾶσιν τὸν] Ita Steph. Val. 
Stroth. A.E.H.I.K. Christoph. 
τὴν ἐπὶ πᾶσιν B.C.D.F.G. Praestat 
vulgata, ubi ἐπὶ πᾶσιν vertendum 
est preterea, vel quod majus est 
omnibus: sed τὴν ἐπὶ πᾶσιν inter- 


polatoribus nimis orthodoxis de- 


betur, qui Christum in coelos re- 
versum quasi ἐπὶ πᾶσιν extollere 
studebant: vera sane doctrina, sed 
ab hoc loco aliena. 

P θείῳ πνεύματι συνορῶν] lta 
Steph. Val. Stroth. A.E.G.H.I.K. 
συνορῶν θείῳ πνεύματι C.F. et for- 
san B.D. 

q ὧδέ πη] Ita Steph. Val. Stroth. 
A.E.G.H. ὧδέ πως C.F.LK. et 
forsan B.D. 

Y ἐβεοφορεῖτο] θεοφορεῖται 1. ἃ 
sec. manu. 

e 2 
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, 3 ’ 
φορεῖτο, ἀνθρωπινώτερον τὴν θεοπτίαν ὑπογραῴφων. ““ E0eo- 


* povr *yàp," φησὶν, “ ἕως οὗ 


“ ἡμερῶν ἐκάθητο. 


Α * 
θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς 


Ν ^ € * A * 
Kai τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ 5 ὡσεὶ χιὼν λευκὸν, 


* καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον καθαρόν. Ὁ 32 


66 
[1j 
ςς 
* ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
“ χθησαν." 
ée 
ee 
é6 
66 
ἐς λεύσουσιν. 


€6 


^ ^ ^ , 

θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρός. Οἱ τροχοὶ αὐτοῦ πῦρ φλέγον. 

- ^ , 
Ποταμὸς πυρὸς V εἷλκεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Χίλιαι χιλιάδες 
ἐλειτούργουν αὐτῷ, *kai μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν 
Κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι Y ἠνεῴ- 
Koi ἑξῆς" **" EOeópow," φησὶ, “ καὶ ἰδοὺ μετὰ 33 

^ Eie 3 Ἐν CABE ἐν MR. CEN, , , , , 

τῶν νεφελῶν "τοῦ οὐρανοῦ “ὡσεὶ υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, 

Ny ^ ^ ^ € ^ E 4 ^ «9 , 5; ^ 
kai ἕως TOU παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε, καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ * 
a ; ΑΙ N 3 ^ ὃ , e 9 Ἁ a e X x x 
προσηνέχθη" καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ kai ἡ τιμὴ kat ἡ 
βασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ, γλῶσσαι, αὐτῷ Ὀδου- 
Ἢ ἐξουσία αὐτοῦ, ἐξουσία αἰώνιος, ἥτις οὐ 34 


παρελεύσεται. “Ἰζαὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται." 


"labra δὲ σαφῶς ἃ οὐκ ἐφ᾽ ἕτερον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἡμέτερον 


Σωτῆρα τὸν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν * 


Θεὸν, Θεὸν λόγγον ἀναφέροιτο 


Ej eu , ’ δ X M ε , f? 0 , , ^ 
QV, ULOV ἀνθρώπου uia τὴν υστατῆν εναν βώπησιν αὐυτου 


8 χρηματίζοντα. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐν οἰκείοις ὑπομνήμασι τὰς 35 


S ὡσεὶ χιὼν λευκὸν) lta Steph. 
Stroth. E.G.H. λευκὸν ὡσεὶ χιὼν 
Val.. A.C.F.LK. et forsan B.D. 
Ita quoque Interpretes Graci. 

t καθαρόν] Steph. καθαρὰ, se- 
quenti plena interpunctura, ita ut 
καθαρὰ cum θρὶξ connectenda sit. 
Stephani errorem secutus est edi- 
tor Genevensis, qui tamen v. xa- 
θαρὰ cum sequentibus conjungit. 

Y καὶ ante οἱ τροχοὶ I.K. 

W etAkev] εἶλκον G. 

X kal μύριαι---αὐτοῦ] Ita ΟΕ. 
G.H.I.K.c. αὐτῷ pro ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ Val. Stroth. D.F.O. ut In- 
terpretes Graeci. Totam pericopen 
om. Steph. A.B. 

Y ἠνεῴχθησαν] Ita Val. ut C.F.G. 
H.LK. diserte. ἀνεῴχθησαν Steph. 
Stroth. A.E. 


2 ὡσεὶ υἱὸς ἀνθρώπου om. G. et 


l. ἐρχόμενον. ἢν post ἐρχόμενος H. 
à προσηνέχθη] C. in margine yp. 

προσήχθη, ὃ kal κρεῖττον, et ita 

nonnulli codd. in Danielis loco. 

b δουλεύσουσιν] δουλεύουσιν B. 
D.F.G. 

€ kai ἡ B. αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται 
om. F. propter homzoteleuton, in 
quo sspe peccat hic codex. 

d οὐκ] οὐδ᾽ H.I.K. 

€ Θεὸν, Θεὸν] Θεὸν, καὶ Θεὸν F. 
M.c. Christoph. et duo MSS. apud 
Gronov. sed silet collatio nostra 
codicum I.K. Θεοῦ pro secundo 
Θεὸν 8. à; 

f ἐνανθρώπησιν αὐτοῦ] lta C.F. 
G.H.I.K. et forsan B.D. αὐτοῦ 
ἐνανθρώπησιν Steph. Val. Stroth. 
A.E. 


: € χρηματίζοντα] χρηματίσαντα F. 


b Ὁ. 
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περὶ τοῦ h Σωτῆρος ἡμῶν ἷ Ἰησοῦ Χριστοῦ προφητικὰς 


κ , ^ , EJ ὃ L4 , 
ἐκλογας G'uva*tyatyov'res, απο εἰκτικωτέρον 


1 * 3 *, ^ 
T€ TQ περι αὐτου 


po , e 7 ^ , P - 
δηλούμενα ἐν ἑτέροις συστήσαντες, τοῖς εἰρημένοις ἐπὶ τοῦ 


’ “5 , 
παρόντος ἀρκεσθησόμεθα. 


ὩΚΈΕΦΑΛΑΙΟΝ LI. 


ε S ES ^ ^ S ON ^ ^ ^ n 
Ὡς kai τὸ Ἰησοῦ ὄνομα, kai αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ Χριστοῦ, ἔγνωστό re ἀνέκαθεν 


καὶ τετίμητο παβὰ τοῖς θεσπεσίοις προφήταις. 


- 


(Nic. H. 


doc oe4-) 


[ b! MI SUN » ^ 5 ^ M ^ s 
1 Ὅτι δὲ καὶ αὐτὸ τοὔνομα ToU "Te 'lgcoU kai δὴ καὶ 970 


τοῦ Χριστοῦ Ρ παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς πάλαι θεοφιλέσι προφήταις 


, 2. bl 2 ὃ T4 US) M e » , 
3 τετίμητο, ἤδη καιρὸς ἁποοεικνύναι. e7T'TOV ὡς ἐνι μαλιστα 


NS cr ὃ r Ά, “ x ^» S ^ » ^ , 
και εν o£ov TO 'TOU βίστου ονομα πρῶτος αὐυτος νωρισας 


“- δ , 3 , b 
ἹΜΜωὺῦσῆς, τύυπους ουρανιῶν και 


σύμβολα, μυστηριώδεις τε εἰ- 


E ^ , ? ^ y 
κόνας ᾿Σἀκολούθως χρησμῷ φήσαντι αὐτῷ, “Ὅρα, ποιήσεις 


ἐς , * Ἂ , * ὃ θέ ? ^ » » 
παντὰα καῖα τον τύπον TOV eux εντα σοι ἐν τῷ opet, 


h Σωτῆρος] κυρίου Steph. A.E. 


Σωτῆρος Val. tacite, ut ceeteri om- 
nes et a. 

ἱ Ἰησοῦ Χριστοῦ] τοῦ ante Χρι- 
στοῦ H. in margine a sec. manu. 

k ἐκλογὰς] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.LK.c. ἐκδόσεις Steph. 
A.E. 

1 re om. G. 

m [n C.D. nulla hic est novi 
capitis distinctio. Steph. et B. 
hinc inchoant c. 4. Titulum om. 
A.G.H. habet in margine a sec. 
manu, ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ τετί- 
μητο ἄνωθεν. Τῃ I. legimus, ὅτε ἐν 
ἑτέρῳ βιβλίῳ τὰς προφητικὰς περὶ 
Χριστοῦ φωνὰς ἀθροίσας ἐξέθη, εἴ 
in infima pagina ὅτι τὸ τοῦ σωτῆ- 
ρος ὄνομα καὶ πρὸ τῆς παρουσίας αὐὖ- 
τοῦ τετίμητο. 

? re om. G. 

9 τὸ] Ita Steph. Val. Stroth. 
C.F.G. et forsan A.B.D. om. E. 
H.I.K. 


P καὶ ante παρ᾽ αὐτοῖς 1. Steph. 
Stroth. E. et forsan A. sed lec- 
tionem hanc singularem habent 
A.E. καὶ δὴ kai τοῦ Χριστοῦ ὄνομα 
πρῶτος αὐτὸς γνωρίσας" καὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς. Ceteri omnes (ut videtur) 
consentiunt cum Valesio. 

4 τετίμητο] Ita A.C.E.F.G.H. et 
forsan B.D. et secundum ocolla- 
tionem Gronovianam I,K. Certe 
in iisdem codd. legimus κεκόσμητο, 
δεδικαίωτο, πεπίστευτο, τετόλμητο, 
In ἢ. l ἐτετίμητο Steph. Val. 
Stroth. 

T τὸ τοῦ Χριστοῦ) τοῦ Χριστοῦ 
A.E.G. τὸ Χριστοῦ C.H. 

S πρῶτος αὐτὸς γνωρίσας Ita Val. 
B.C.D.F.G. (ἐγνώρισεν) H.I.K. 
γνωρίσαςπρῶτος αὐτὸς Steph. Stroth. 
A.E. 

t ἀκολούθως χρησμῷ φήσαντι] ἀκο-. 
λούθῳ τῷ (ἃ sec. manu) χρησμωδή- 
σαντι I. idem sine τῷ K. 


e 


P PU eer - ΧᾺ 


| δόξη πὸ τοῦ “Χριστοῦ περιτίθησιν ὄνομα. 
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^ is , NS 
Υ παραδιδοὺς, ἀρχιερέα Θεοῦ, ὡς ἐνῆν μάλιστα δυνατὸν, 
Καὶ: 


"^ " ΤᾺ ^ € 
ταύτῃ "ye 79 κατὰ τὴν ἀρχιερωσύνην ἀξίᾳ, πᾶσαν Χὑπερβαλ- 


» , , ^ * *, , 
ἄνθρωπον ἐπιφημίσας, τοῦτον Χριστον ἀναγορεύει. 


-AoU. ' αὐτῷ τὴν ἐν ἀνθρώποις προεδρίαν, ἐπὶ τιμῆ kai 
οὐση παρ᾽ αὐτῷ τὴν ἐν ἀνθρ ' προεδρίαν, ; 


Οὕτως ἄρα τὸν 
^ Ε ^ ^ * 

Χριστὸν θεῖόν τι χρῆμα ἠπίστατο. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς καὶ τὴν 
r ^5 ^ y, ? , , 0 , 2o Α 

Υ τοῦ ᾿Ιησοῦ προσηγορίαν εὖ μάλα πνεύματι θείῳ προϊδὼν, 

MN 

πάλιν τινὸς ἐξαιρέτου ? — καὶ ταύτην — Οὔποτε 3 
* , 

eyoüv πρότερον ἐκφωνηθὲν εἰς ἀνθρώπους es ἢ Μωῦσέα 

ϑηνωσθῆναι PTÓ τοῦ Ἰησοῦ “πρόσρημα, τούτῳ Μωῦσῆς 
, ᾿ , , e ^ , 00 * , 

πρώτῳ kai μόνῳ περιτίθησιν, ὃν κατὰ τύπον αὖθις καὶ σύμ- 

^ , * * 

βολον ἔγνω μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ἃ διαδεξόμενον τὴν * karà 
^ ^ , ^ 

πάντων ἀρχήν. Οὐ πρότερον lu τὸν αὐτοῦ pend τῇς 
τοῦ 8 Ἰησοῦ SPURS sine in ὀνόματι δὲ ἑτέρῳ τῷ 
b Αὐσῆῇ, ὃ τον οἱ ditti τ Κ τέθεινται, καλούμενον, 
᾿Ιησοῦν αὐτὸς ἀναγορεύει, "γέρας ὥσπερ τίμιον παντὸς πολὺ 
1 pl T , » SU ἐν à , er 
μεῖζον βασιλικοῦ διαδήματος, τοὔνομα αὐτῷ δωρούμενος, ὅτι 
δὴ καὶ αὐτὸς ὁ τοῦ Ναυῆ ᾿Ιησοῦς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τὴν 

EA » ^ ᾿ ; Wes € f; ^ M , 
εἰκόνα ἔφερε, τοῦ μόνου μετὰ Μωῦσέα kai τὸ συμπέρασμα 
^ Sa ^ ^ *, 

τῆς τ δι᾿ ἐκείνου παραδοθείσης συμβολικῆς λατρείας, τῆς ἀλη- 


θοῦς καὶ καθαρωτάτης εὐσεβείας τὴν ἀρχὴν ἢ διαδεξαμένου. 


V παραδιδοὺς Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.I.K. Niceph. παραδοὺς 
Steph. A.E.G.H. 

ἣν ro) Θεοῦ H. 

X ὑπερβαλλούσῃ] ὑπερβαλούσῃ G. 

Y ro) ante Ἰησοῦ om. A.E. 

2 προνομίας----ἐκφωνηθὲν] παρανο- 
μίας καὶ ταύτην γοῦν G. fcedo errore. 

ἃ γνωσθῆναι] lta Steph. Val. 
Stroth. A.C.D.E.G.H.I.K. yve- 
ρισθῆναι B.F.O.P.a. 

b τὸ ro) Ἰησοῦ] ro? Ἰησοῦ G. 
τὸ Ἰησοῦ Steph. A.E. 

c m διαδοθὲν ὄνομα T.K. 

ἃ διαδεξόμενον] Ita Val. Stroth. 
A.B.C.D.F.G.I.K.c. Niceph. δια- 
δεξάμενον Steph. E.H. 


* karà om. G. 


f yoiv] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.LK.c. δ᾽ οὖν Steph. A.E.H. δὲ 
οὖν G. 

€ Ἰησοῦ] Χριστοῦ G. pessime. 

h Αὐσῇ] Ita Steph. Val. Stroth. 
A.B.C.D.E.F. Christoph. A05 H. 
Ναυῆ I.K. Ναυσῇ G.M. (ubi addi- 
tur ἴσως Ναυῇ.) c. 

l.abrQ] αὐτὸν Steph. A.E. 

k τέθεινται] τέθηνται E.G. 

1 ὃν ante μεῖζον G. 

Tm δι’ ἐκείνου] Ita Val. Stroth. 
B.C. D. F. G. H.I. K. P.c. Niceph. 
ἐκείνῳ Steph. A. ἐκείνου ἘΣ. 

? διαδεξαμένου) διαδεξάμενος G. 
pessime.  Strothius conjicit δια- 
δεξομένου, sine causa. 
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hs $^ M ^ s ^ ^ 
5 Kai Μωὺῦσῆς μὲν ταύτη πη δυσὶ τοῖς κατ᾽ αὐτὸν ἀρετῆ καὶ 


ox CAR i , S M pur. 2 , GN M 
£n apo πάντα TOV Xaov προφέρουσιν ἀνθρώποις, τῷ μὲν 


» ^ ^ ^ ^ 
?àpxiepet, τῷ δὲ μετ᾽ αὐτὸν Ῥή γησομένῳ τὴν τοῦ Σωτῆρος 


αἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ προσηγορίαν ἐπὶ τιμῆ τῇ μεγίστη 


6 περιτέθειται. 


Σαφῶς δὲ kal οἱ μετὰ ταῦτα προφῆται, ὀνο- 


EY m ^ ^ E 
MacTL TOV Prose fusius gap βὁμοῦ τὴν μέλλουσαν 


ἔσεσθαι * κατ᾽ αὐτοῦ συσκευὴν τοῦ ᾿Ιουδαίων λαοῦ, ὁμοῦ δὲ 


7 καὶ τὴν τῶν ἐθνῶν óc αὐτοῦ κλῆσιν" προμαρτυρόμενοι. 


'Toré 


μὲν ὧδέ πως “Ἱερεμίας λέγων" * Τ] γεῦμα V πρὸ προσώπου 


Cm ^ ἊΝ ’ 
ἡμῶν. Χριστὸς κυριος, 
SI m e 
* Zg9yrüy' oU 


» ,» 
ἔθνεσι. 


DIN δὲ ^ , A * ^ ^ , ^» 
αὐτὸ, κατὰ τοῦ pron καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. 


Χσυνελήφθη ἐν ταῖς Y διαφθοραῖς 
ἃ εἴπαμεν ἐν τῆ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖς 
b'Toré δὲ ἀμηχανῶν Δαβὶδ, ὁδιὰ τούτων *"Iva 
τί ἐφρύαξαν ἔθνη καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά: παρέστησαν 


e ^ ^ ^ 3 
οἱ βασιλεῖς τῆς “γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ 


Ofsc 


nd ὀπἐλέγοι ἐξ αὐτοῦ δὴ “ nofi τοῦ Χριστοῦ" « Κύ- 


* pios εἶπε πρός Με. υἱός μου εἶ σὺ, ἐγὼ σἤβεβοῦ «γεγέννηκά 


* ge, Αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ καὶ f δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονο-- 


9 ἀρχιερεῖ] ἀρχιερωσύνην G. 

P ἡγησομένῳ ἡγησαμένῳ E. male. 

3 ἡμῶν om. H. 

* προαναφωνοῦσιν Tta V al.Stroth. 
B.C.D.F.H. προανεφώνουν Steph. 
A.E.G.l. (a sec. manu) K.O. 
Christoph. 

5 ὁμοῦ] ὁμοῦ re G. 
probante Strothio. 

t καὶ ante κατ᾽ αὐτοῦ Β΄, 

V προμαρτυρόμενοι.] προμαρτυρό- 
μενος H. 

W πρὸ om. E. et I. juxta colla- 
tionem Gronov. (a sec. manu): 
ita quoque interpretes Graci. 

X συνελήφθη) συνελείφθη a. et 
anonymus apud Gronov. 

y διαφθοραῖς Ita. Steph. Val. 
Stroth. A.B.C.D.E.H.LK. Ni- 
ceph. Christoph. διαφοραῖς F.G. 
M.P.a. 


Z αὐτῶν' οὗ] ἡμῶν Θεοῦ G. per- 


ὁμοῦ μὲν C. 


peram. 

ὃ εἴπαμεν) Ita Val. B.C.D.F. 
G.H. εἴπομεν Steph. Stroth. ii E. 
I.a sec. m. K. 

b τοτὲ δὲ] Ita Val. B.C.D. F. G. 
H.LK.c. τοτὲ δὴ Steph. Stroth. 
A.E. 

ὁ διὰ τούτων] lta Val. C.F.G. 
H.LK. et forsan B.D. διὰ τοῦτον 
φησίν. Steph. (τοῦτον forsan ex in- 
curia.) διὰ τούτων φησίν" Stroth. 
A.E. 

d ἑξῆς ἐπιλέγει] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K.c. Niceph. ἐπι- 
λέγει ἑξῆς Steph. A.E. 


€ προσώπου τοῦ] τοῦ προσώπου 


f δώσω σοι] Ita Steph. Stroth. 
A.C.E.F.G.H.I.K. Christoph. σοι 
om. Val. tacite, contra omnes co- 
dices, nisi omittant B.D. quod 
valde dubito. 


C4 
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, , * , à ^ -Ο SS 

* μίαν σου, καὶ τὴν κατασχεσὶν cov τὰ πέρατα τῆς "yns. 
y 3 , , , » , 

Οὐ μόνους δὲ 8 ἄρα τοὺς ἀρχιερωσύνη τετιμημένους, ἐλαίῳ 
^ ^ , e M ^ ^ 
σκευαστῷ τοῦ συμβόλου χριομένους ἕνεκα, TO τοῦ “Χριστοῦ 


ἥ E * 4 * , 
b covrekóo jet irap Ἑβραίοις ὄνομα, ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλέας, 


K yejj [ 5 ly otov ἱκονικούς 
νεύματι θείῳ προφῆται ᾿χρίοντες, εἰκ 


ἃ * 3 3 
OUS καὶ αὐτοὺς 
;j ^ ^ *, * ^ ^ ^ 
τινας Χριστοὺς ἀπειργάζοντο. Ὅτι δὴ καὶ αὐτοὶ, τῆς τοῦ9 
AAT Ἐπ LL EE 3 , , E 
μόνου kai ἀληθοῦς Χριστοῦ τοῦ κατὰ ? πάντων βασιλεύοντος 
^ ^ y ^ , , 
θείου λόγου βασιλικῆς καὶ ἀρχικῆς ἐξουσίας τοὺς τύπους δι 
^M ^ »* ^ ^ 
n ἑαυτῶν ἔφερον. "Hó«4 δὲ καὶ αὐτῶν 5 τῶν προφητῶν τινὰς 
* , Mi » , , A T * e 
διὰ χρίσματος Χριστοὺς ἐν τύπῳ “γεγονέναι παρειλήφαμεν" ὡς 
* ^ ^ hi E 4 ^ 
τούτους ἅπαντας Ῥτὴν ἐπὶ τὸν ἀληθῆ Χριστὸν, TOv ἔνθεον καὶ 
9 y , *, * » , 3 , ^ ὅλ Α 
οὐράνιον λόγον, ἀναφορὰν ἔχειν, μόνον ἀρχιερέα τῶν ὅλων καὶ 
A 7 ^ y 
μόνον ἁπάσης κτίσεως βασιλέα, kal μόνον προφητῶν ἀρχι- 
^ *, , 
προφήτην τοῦ πατρὸς τυγχάνοντα. "Tovrov δ᾽ ἀπόδειξις, το 
^ ^ F d 
τὸ μηδένα ἵπω τῶν πάλαι διὰ τοῦ συμβόλου κεχρισμένων, 
Α ^ , 
pare ἱερέων μήτε βασιλέων, μήτε μὴν προφητῶν, “τοσαύτην 
^ e b. X , 
ἀρετῆς ἐνθέου δύναμιν κτήσασθαι, ὅσην ὁ Σωτὴρ καὶ Κύριος 
^ ^ ^ * 
ἡμῶν "lycos ὁ μόνος kai ᾿ἀληθινὸς Χριστὸς ἐπιδέδεικται. 
: ᾿ i n 
Οὐδείς “γέ τοι ἐκείνων καίπερ ἀξιώματι καὶ τιμῇ ἐπὶ πλείσταις 11 
^ * ^ , » 
ὅσαις γενεαῖς παρὰ τοῖς οἰκείοις διαλαμψάντων, τοὺς ὑπη- 


, , 3 ^ Ngeur Ὁ uem ὦ ^ ^ wx ^ 
KOOUS "ro"mrore ek τῆς περι αὐτου εἰκονικῆς του βίιστου 


8 dpa] ὁρὰ G. perperam. $ τοσαύτην] τοσαύτης E. 
h κατεκοσμεῖ] κατεκοσμεῖτο E. t ἀληθινὸς] Ita Val. Stroth. B. 
i παρ᾽ τὸ παρ᾽ A. C.D.F.G.H.I.K.c. ἀληθὴς Steph. 


Κ νεύματι] πνεύματι G. perperam. A.E. καὶ ἀληθινὸς ὁ μόνος G. 

1 χρίοντες] Ita Val. B.C.D.E.F. Y αὐτοῦ] Hzerebam diu incertus 
G.H.I.K. Niceph. xoícavresSteph. | inter αὐτοῦ q. 1. Steph. A.B. a pr. 
Stroth. Zim. Α. xpícovres a. m. C.D.F.G. et αὐτοὺς, q. 1. Val. 

T. πάντων] πάντα F. Stroth. B. a s. m. E.H.LK.O. 

2 ἑαυτῶν] Ita Val. Stroth. B.C. « Certe aut περὶ αὐτοὺς scribendum 
D.F.H.LK.c. Christoph. ἑαυτοῦ ** est, aut περὶ αὐτὸν &c. praecessit 


Steph. A.E. αὐτῶν G. ** enim. οὐδείς γέ τοι ἐκείνων." Val. 
9 τῶν om. I.K. Sed forsan περὶ αὐτοῦ Cum τοῦ 
Ῥ τὴν om. E. Χριστοῦ conjungendum est,— ez 


d ἁπάσης κτίσεως] Ita C.F.G.H. ea appellatione que typica erat 
L.K. diserte, et forsan B.D. Ni- ipsius Christi. Revocavi igitur 
ceph. ἁπάσης τῆς κτίσεως Steph. αὐτοῦ. 

Val. Stroth. A.E. . V Χριστοῦ] Κυρίου E. 

Y qo] ποτε H. 
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*aposprjseos Χριστιανοὺς ἐπεφήμισεν' ἀλλ᾽ οὐδὲ σεβάσμιός 
τινι τούτων πρὸς τῶν ὑπηκόων ὑπῆρξε τιμή" ἀλλ᾽ οὐδὲ μετὰ 
τὴν τελευτὴν τοσαύτη διάθεσις, Υ ὥστε καὶ Ζὑπεραποθγήσκειν 
12 ἑτοίμως ἔχειν τοῦ τιμωμένου. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ πάντων τῶν δ ἀνὰ 
τὴν οἰκουμένην ἐθνῶν περί τινα τῶν τότε τοσαύτη “γέγονε 
κίνησις, ἐπεὶ μηδὲ τοσοῦτον Péy ἐκείνοις ἡ τοῦ συμβόλου δύνα-.: 
pag οἷα τε ἣν ἐνεργεῖν, ὅσον ἡ τῆς ἀληθείας παράστασις διὰ 
τοῦ Σωτῆρος “ἡμῶν ἐνδεικνυμένη" ὃς οὔτε σύμβολα καὶ τύπους 
ἀρχιερωσύνης ἃ 


σῶμα ἐξ ἱερωμένων ϑδκατάτγων, οὐδ᾽ ἀνδρῶν δορυφορίαις ἐπὶ 


, 
παρὰ Tov λαβὼν, ἀλλ᾽ οὐδὲ “γένος τὸ περὶ 


βασιλείαν προαχθεὶς, οὐδὲ μὴν ἱπροφήτης ὁμοίως τοῖς πάλαι 


M 


8 γενόμενος, οὐδ᾽ ἀξίας ὅλως ἤ τινος παρὰ Ἰουδαίοις τυχὼν 
προεδρίας, δ ὅμως τοῖς πᾶσιν εἰ καὶ μὴ τοῖς συμβόλοις, ἀλλ᾽ 


Οὐχ 


ε t] ? Ὁ 1 , , P * 
ὁμοίων δ᾽ οὖν οἷς προειρήκαμεν TUXOV, παντῶν ἐκείνων kat 


S rA ^ 5 , * ^ i M k , 
13 αὐτῇ Ὑε τῆ ἀληθείᾳ παρὰ τοὺ 'πατρος “κεκοσμήητο. 


Ν e 
“Χριστὸς μᾶλλον ἀνηγόρευται. Kai ὡς !dv μόνος καὶ ἀληθὴς 
3 * ^ e X ^ ^ ^ bi , , 
αὐτὸς ὧν ὁ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ, Χριστιανῶν τὸν πάντα κόσμον 


-—— 9 ^.m νε ^ 9, ^ , n , 
τῆς ὄντως σεμνῆς "^ kat cepas avrov προσηγοριας κατέπλησεν, 


* προσρήσεως] προρήσεως G. per- 
peram. 

Y Gore] Ita Steph. Val. Stroth. 
A.C.E. ὡς (quod forte prestat) 
F.G.H.I.K. Nihil habeo de B.D. 

Z dmepamoÓvjockew] Ita Val. 
Stroth. B.C.D.F.H.I.K. ὑπερθνή- 
σκειν Steph. A.E.G. 

à ἀνὰ] κατὰ G. 

b ἐν ἐκείνοις] lta Val. Stroth. 
A.B.C.D.F.G.H.I.K.c. ἐν om. 
Steph. E. 

Ὁ ἡμῶν om. A.E. 

d παρά Tov] lta Steph. Val. 
Stroth. A.B.C.D.F.I. Niceph. 
Christoph. παρ᾽ αὐτοῦ E.G.H.K. 
male. 

9 κατάγων] καταγάγων 6. 

f προφήτης] προφήταις H. 

E γενόμενος) γενομένοις A.E.H. 
non male. 


h ὅμως] ὁμοίως G. male. 

irIarpós] Ita Val. Stroth. et 
omnes codd. (inter quos'a. diserte) 
preter E. Nicephorus habet πα- 
τρόθεν. Πνεύματος Steph. e solo E. 
(A. enim habet zarpós) quod valde . 
confirmat conjecturam nostram, 
ut hic codex a Stephano evolve- 
retur. Ο habet mós. ut etiam B. 
in margine, per Spiritum Sanctum 
Christoph. 

k κεκόσμητο] Ita omnes (etiam 
a.) preter A.H. ἐκεκόσμητο Steph. 
Val. Stroth. A.H. v. τετίμητο pag. 
21. not. 4 

1 ἂν] om. Α. a pr. m. G. ὁ E. 

ἴῃ καὶ ἱερᾶς αὐτοῦ] lta C.F.G. 
H.I.K. et forsan B.D. αὐτοῦ καὶ 
ἱερᾶς Steph. Val. Stroth. A.E. 

n Post karémAgoev G. interpol. 
προσηγορίας δὲ τῆς ἐνθέου. 
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οὐκέτι τύπους οὐδὲ 9 εἰκόνας, ἀλλ᾽ Ῥαὐτὰς “γυμνὰς ἀρετὰς καὶ 
βίον οὐράνιον αὐτοῖς ἀληθείας δόγμασι τοῖς θιασώταις παρα- 
δούς. "T6 τε χρῖσμα, οὐ τὸ διὰ σωμάτων σκευαστὸν, ἀλλ᾽ 
δ αὐτῷ δὴ Πνεύματι θείῳ τὸ θεοπρεπὲς, μετοχῆ τῆς ᾿ἀγεννήτου 
καὶ πατρικῆς θεότητος ἀπειλήφει. Ὃ καὶ αὐτὸ πάλιν ' Heatas 
διδάσκει, ὡς ἂν ἐξ αὐτοῦ ἡ ὧδέ πως ἀναβοῶν τοῦ Χριστοῦ" 


^ - y H , , 
** [Iveüua Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ με, εὐαγγελίσα- 


[11 


ἀλλὰ καὶ Δαβὶδ εἰς τὸ αὐτοῦ 


«t0 θρόνος σοὺ, Θεὸς, εἰς τὸν 


«{ 


éé , &, sum 2} , 
καιοσύνην. kat ἐμίσησας aavopav. 


εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασιλείας cov. 


^ , , , , » 
σθαι πτωχοῖς ἀπέσταλκέ με, κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφε- 
^ , » 
* σιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν. 


Καὶ οὐ “μόνος γε 'Hoatas, 

P y *, ^ A , : 

πρόσωπον Y ἀναφωνεῖ λέγων 
, 

"Paf88os 

Ἢ γάπησας δι- 


^ - *^ 
αἰῶνα TOU αἰῶνος. 


Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε, ὁ 


^ í , Ν A , 
“ Θεὸς, ὁ Θεός σου, ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους 


25 
“ὁ σοῦ. 


^ à 
Ἔν οἷς ὁ λόγος ἐν μὲν τῷ πρώτῳ στίχῳ Θεὸν 


αὐτὸν ἐπιφημίζει: ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ, σκήπτρῳ βασιλικῷ 


τιμᾳ. 


9 εἰκόνας] σκίας ΗΠ. 
3 ^ ^ , ^ ^ 3 
P αὐτὰς γυμνὰς] αὐτὰς τὰς γυμνὰς 


4 παραδούς. lta Steph. Val. 
Stroth. A.B.C.D.F.G.H. παραδι- 
δοὺς E.I.K. 

r διὰ σωμάτων] Ita Steph. Val. 
Stroth. A.B.C.E.G. (ovró διασω- 
parov Sic.) δι’ ἀρωμάτων D.F.H.I. 
K. **Sed nihi opus est hae 
* emendatione; sequitur enim 
** paulo post ἐλαίῳ οὐ τῷ ἐξ ὕλης 
“ σωμάτων." Val. Adde, σωματικώ- 
τερον κεχρισμένων, paulo inferius, 
et postea σωματικῶς χρισθέντα. In 
margine ed. Gen. scribitur ** Ch. 
* ἀφοωμάτων" (sic). at Christo- 
phorsonus in versione dedit ew 
aromatibus. ! 

ὃ αὐτῷ] αὐτὸ C.G. non male. 

t ἀγεννήτου] ἀγενήτου C.G. male. 

V ὧδέ mos ἀναβοῶν τοῦ Χριστοῦ. 
Ita Steph. Val. Stroth. A.E.G.H. 


τοῦ X. ὡδέπως dvaBoà» F. Χριστοῦ 


Εἶθ᾽ ἑξῆς ὑποβὰς μετὰ τὴν ἔνθεον καὶ βασιλικὴν δύ- 


(sine τοῦ) ὥδέπως ἀναβοῶν C.I.K. 
De B.D. nihil habeo : forsan con- 
veniunt cum C. aut F. sed suspicor 
Eusebium scripsisse tantum ὧδέ- 
ves ἀναβοῶν. deinde voc. Χριστοῦ 
vel τοῦ X. e margine irrepsisse. 

W ἀπέσταλκέ pe] Strothium se- 
cutus sum, qui primus (approbante 
Valesio) expulit e textu verba 
ἰάσασθαι συντετριμμένους τὴν καρ- 
δίαν, qus post ἀπέσταλκέ pe ]. 
Steph. A. Christoph. Omittunt 
diserte B. C. D. E. F. G. H. I. K. O. 
Ruf. 

X uóvos] Ita C.F.G.H.LK. et 
forsan B.D. μόνον Steph. Val. 
Stroth. A.E. Christoph. 

Y ἀναφωνεῖ] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.LK. Christoph. ἀνε- 
φωνεῖ Steph. A.E. 

Z ἀνομίαν] ἀδικίαν F.M.c. et 2 
codd. apud Gronovium. 

à βασιλικῷ] βασιλείῳ G. 
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, d ^ ^ 
vau, τρίτη τάξει Χριστὸν αὐτὸν Pryeryovóra ἐλαίῳ, οὐ τῷ 
2 J- , , hy ^ ^ 
ἐξ ὕλης “σωμάτων, ἀλλὰ τῷ ἐνθέῳ τῆς ἀγαλλιάσεως ἠλειμμέ- 
^ ^ 
17 vov παρίστησι. 1 Παρὸ καὶ τὸ ἐξαίρετον αὐτοῦ καὶ πολὺ 
^ LY ὃ , ^ F hy ^ 9. ὦ , 
κρεῖττον kai διάφορον τῶν πάλαι διὰ τῶν εἰκόνων σωματικώ- 
τερον ὀκεχρισμένων ὑποσημαίνει.  ÍKol ἀλλαχοῦ δὲ ὁ αὐτὸς 
^ ἣν ^ ^ ? ^ 
ὧδέ πως τὰ περὶ αὐτοῦ δηλοῖ λέγων" ** Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ 
j ? , ^ ^ 
* κυρίῳ μου, κάθου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως àv OG τοὺς ἐχθρούς 
^ gov ὑποπόδιον τῶν ποδῶν cov: καὶ ἐκ “γαστρὸς πρὸ ἑωσ- 
, 
18 ** φόρου ἐγέννησα σε. "Quoce Κύριος, καὶ οὐ μεταμεληθή- 
ςς e 1 ?^ t ^ » * ^ Ἁ Ax , 
σεται; ÉgU εἶ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχι- 


ςς ε 


Ho» -^ E OD , ^ e ^ ’ 
σεδέκ.᾽ Οὗτος δὲ εἰσάγεται ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις ὃ 
Μελχισεδὲκ, ἱερεὺς τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου, οὐκ ἐν σκευαστῷ 

, 9, ’ ?, *? h PENA e^ , 

τινι χρίσματι ἀναδεδειγμένος, ἀλλ᾽ "οὐδὲ διαδοχῇ “γένους 
I , ^ e "EG , € , Δ Y ^ Α 9 ^ 
οπροσήκων τῇ ka patovs ἱερωσύνῃ. 10 κατὰ τὴν αὐτοῦ 
τάξιν, ἰἀάλλ᾽ οὐ κατὰ τὴν Ἐτῶν ἄλλων σύμβολα καὶ τύπους 
ἀνειληφότων, Χριστὸς καὶ 1 ἑερεὺς μεθ᾽ ὅρκου παραλήψεως ὁ 
* e ^ , , e 9585 ^ ^ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἀνηγόρευται. Ὅθεν οὐδὲ σωματικῶς παρὰ 
᾿Ιουδαίοις χρισθέντα αὐτὸν ἡ ἱστορία παραδίδωσιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐκ φυλῆς τῶν ἱερωμένων “γενόμενον, ἐξ αὐτοῦ δὲ τὰ τοῦ Θεοῦ 
πρὸ ἑωσφόρου D μὲν, τουτέστι πρὸ τῆς τοῦ κόσμου συστα- 


E 0 5 TA , » δὲ NT , , A] e , *, 
σεως ϑοὐσιωμένον, ἀθανατον δὲ καὶ ἀγήρω τῆν ἱερωσύνην εἰς 


Ὁ γεγονότα] Ita C.F.G.H.I.K. et 
forsan B.D. γεγονέναι Steph. Val. 
Stroth. A.E. 

€ σωμάτων] Hic quoque ἀρωμά- 
vov l. c. ev corporea concretaque 
materia, Christoph. in vers. 

d IIapó] Ita Steph. Val. Stroth. 
A.B.C.D.E.F. qua lectio satis 
confirmatur a correctionibus quas 
ali aliter introduxerunt: παρ᾽ ὧν 
I. (a sec. m. juxta coll. Gron.) K. 
παρ᾽ ὃν (a pr. m.) παρῶν H. παρῶ 
G. Παρὸ valet ἐν à, ut habet Ni- 
cephorus. 

€ κεχρισμένων κεχρισμένον Steph. 
forsan ex incuria, contra omnes 
codices. κεκρισμένου ed. Gen. cum 
κεχρισμένων in margine. 


f kai ἀλλαχοῦ] kai om. C. 

Β σὺ εἴ] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.H.I.K. Niceph. εἶ om. 
Steph. A.E. Interpretes Graci. 

b οὐδὲ] οὐ G. 

i ἀλλ᾽ καὶ G. 

k τῶν ἄλλων] ἄλλων E. τῶν ἄλ- 
λων τῶν 1. ἃ sec. m. Niceph. 

líepe?s] Ita edd. A.E.G.H. 
Christoph. ἀρχιερεὺς A. in marg. 
B.C.D.F.LK. Niceph. v. c. 6. 
prope finem, ubi eadem est va- 
rietas. 

τὰ τοῦ Θεοῦ] Ita edd. B.C.D.F. 
G. Niceph. ro? om. A.E.H.I.K. 

n μὲν om. G. 

9 οὐσιωμένον] γεγεννημένον K. ἃ 
sec. m. 
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K ^ , ^ i» *, 2S XN 
τὸν ἄπειρον αἰῶνα διακατέχοντα. 1 ς δ᾽ εἰς αὐτὸν P*yevo- 2o 
, Ad δ, 
μένης ἀσωμάτου καὶ ἐνθέου “χρίσεως μέγα καὶ ἐναργες τεκ- 
, * , 3 v9 r2 € y. ^ S , t2 , 
μήριον, τὸ μόνον αὐτὸν "é£ ἁπάντων τῶν “πώποτε ἵεἰσέτι 
^ ^ y. ^ , 
καὶ νῦν παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις καθ᾽ ὅλου τοῦ κόσμου v Χρι- 
^ ^ ^ 
στὸν ἐπιφημίζεσθαι, ὁμολογεῖσθαί τε καὶ μαρτυρεῖσθαι 
^ , er ^ 
Χηρὸς ἁπάντων ἐπὶ τῇ προσηγορίᾳ, παρά τε “Εἴλλησι kai 
^ * ^ 3 M 
βαρβάροις μνημονεύεσθαι, καὶ εἰσέτι Y καὶ νῦν “παρὰ τοῖς ἀνὰ 
^ ^ κ e , 
τὴν οἰκουμένην *avroU θιασώταις τιμᾶσθαι μὲν ὡς βασιλέα, 
, , , ς E 
"θαυμάζεσθαι δὲ ὑπὲρ προφήτην, δοξάζεσθαί ὅτε ὡς ἄν 
, ^ * , mS go 3 o SN ex , * 
ἀληθῆ kal μόνον Θεοῦ apxiepéa" καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις, oia 
^ ͵ , , , 
Θεοῦ λόγον προόντα καὶ πρὸ αἰώνων ἁπάντων οὐσιωμένον, 
e. , M * ^ ' f. X Td ^ 
τὴν σεβάσμιον τιμὴν παρὰ τοῦ πατρὸς ᾿'ὑπειληφότα, καὶ 
^ d f 
προσκυνεῖσθαι 8e dv Θεόν. ''órye μὴν b ἁπάντων παραδο- 
^ 1 ^ * , , 
ξότατον, ὅτι μὴ φωναῖς ἰαὐτὸ μόνον καὶ ῥημάτων ψόφοις 


P γενομένης) Ita Val. Stroth. B. 
C.D. F. G-H. I. K. Ὁ. γινομένης 
Steph. A.E. 

4 χρίσεως] H. 1. Strothius (ap- 
probante Valesio) primus in tex- 
tum induxit: et post eum Zim. 
Ita C. in marg. a pr. m. D.F.G. 
H.LK. Niceph. δυνάμεως Steph. 
Val. A.E.. De B. nihil dicit Va- 
lesius. 

" καὶ ante ἐξ ἁπάντων G. 

$ πώποτε] πότε G. 

t εἰς ἔτι νῦν, sine kai L.K. 

V mapà πᾶσιν ἀν.) Ita C.F.G.H. 
LK. παρὰ πᾶσι rois ἀν. Steph. 
Stroth. A.E. πᾶσι rois dv. (sine 
παρὰ) Val. nescio an ex B.D. qui 
plerumque congruunt cum C.F. 

W Χριστὸν] Χριστὸς F. 

* πρὸς) πρὸ c. uno omnium ore, 
Christoph. in vers. 

Y καὶ νῦν] kai om. A.E. 

2 παρὰ] Ita edd. A.E.H.I.K. 
Niceph. om. C.F.G. De B.D. ni- 
hil habeo. 

à ἀὐτοῦ] Ita Val. Stroth. B.C. 


D.F.G.H.I.K.c. et in vers. αὐτὴν 
Steph. A.E. αὐτοῖς apud alios legi, 


monet Ed. Gen. 


b θαυμάζεσθαι δὲ] 
IK 

€ re ὡς ἂν] Ita Stroth. B.C.D. 
I.K. δὲ ὡς ἂν F; τε ὡς Steph. Val. 
A.E.G.H. Nescio an B.D. con- 
sentiant cum C.F. 

d ἁπάντων) πάντων I.K. 

€ τὴν σεβάσμιον] τὴν Te cef. 
edd. A.E.G.H. re om. B.C.D.F. 
LK. 

f ὑπειληφότα] εἰληφότα H.. ἀπει- 
ληφότα 1. Κ. juxta collationem 
Gron. non nostram. Correctiones 
ab 115 profecte sunt, qui Christi 
deitati succurrere studuerunt. 

Ε ὡς àv Θεόν. Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.I.K. à» om. Steph. A.E. 
G.H. 

h ἁπάντων] πάντων A.E.H.L.K. 

! αὐτὸ om. Steph. habent omnes 
codices (etiam a.) praeter G. q. 1. 
αὐτῷ. Vid Index in v. αὐτὸ μόνον. 


Te pro δὲ 
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SUN , e ^ ^ 
αὐτὸν “γεραίρομεν oi KkaÜ0cecwuévo: αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ πάσῃ 


P ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
διαθέσει ψυχῆς, ὡς καὶ αὐτῆς ἱπροτιμάν τῆς "éavrGv ζωῆς 


M 9 5.2 -ὶ , 
τῆν εἰς avTOV Maprvuptav. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


€ 5 ^ ^ 
Ὡς οὐ νεώτερος, οὐδὲ ξενίζων ἢν ὃ τρόπος τῆς πρὸς αὐτοῦ καταγγελθείσης 


πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν Ὁ εὐσεβείας. 


(Nic. H. E. L, 5) 


o'T" ^ 1 2 s , b ^ € , 3 ^nt 
I αὐτὰ μεν οὖν ἀναγκαίως πρὸ τῆς ἱστορίας ἐνταῦθα P uot 


, 0 e ^ M 74 [4 q 53 AN E ^ 
K€eu.c Uo, ὡς av μή νεώτερον τις εἰναι νομίσειε τον ὠτήρα 


καὶ Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν ἵ τὸν Χριστὸν, διὰ τοὺς τῆς ἐνσάρ- 


κου πολιτείας αὐτοῦ χρόνους. 


S"Iva δὲ μηδὲ τὴν διδασκαλίαν 


, ^ , ? ; τ , e Ws €. ΟΝ / s Nam 
Qvu'rTOU Vyeav εἰναι 'Kat ξένην, ως av v7TO V€OU και μηδὲν "TOV 


λοιπῶν διαφέροντος. ἀνθρώπων συστᾶσαν ὑπονοήσειέ τις, 


2éoe βραχέα καὶ περὶ τούτου διαλάβωμεν. 


k καθωσιωμένοι] καθοσιωμένοι A. 
E. μόνον post αὐτῷ G. perperam. 

l προτιμᾷν] προτιμῶν Steph. for- 
San ex incuria, προτιμᾶν c. et in 
Vers. 

7 ἑαυτῶν] αὐτῶν G. 

n εὐσεβείας] θεοσεβείας, ἀλλ᾽ àp- 
χαῖος καὶ ἀπὸ ᾿Αδάμ. C.G. Titulum 
ita exhibet I. in margine supe- 
riori, Τὰ περὶ τῆς ro) σωτῆρος dp- 
χαίας διδασκαλίας. 

ο Ταῦτα μὲν] Ab his verbis c. 4. 
inchoant A.C.D.G.O. In B.H. et 
Steph. nulla adest capitis dis- 
tinctio. 

P μοι om. Α. a pr. m. E. 

4 τις εἶναι] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.I.K. τις ἂν εἶναι Steph. 
A.E. 

T τὸν ante Χριστὸν om. I.K. 

5 Ἵνα] Hinc c. 4. inchoat H. et 
in margine l. Ὅτι μὴ νεώτερος μὴ 
δὲ ξενίζων ὁ τρόπος τῆς διδασκα- 
λίας. 


Ib. Ἵνα δὲ μηδὲ] Ita Val. Stroth. 


MEAT μὲν 


B.C.D.F.H.LK. ἵνα δὲ μὴ Ga. 
ἵνα μὴ δὲ Steph. A.E. 

t τῶν λοιπῶν 8. ἀνθρώπων) Ita 
edd. A.C.F. Niceph. Christoph. 
et forsan B.D. τοὺς λοιποὺς ὃ. ἀν- 
θρώπους (quod vix Grsecum est) 
E.G.I.K. Suspicor H. veram 
causam hujusce correctionis ex- 
hibere: legit enim μηδὲν τῶν λοιπῶν 
διαφέροντος ἀνθρώπους, quod ver- 
tendum foret, 2n nullis aliis rebus 
precellentem hominibus: quse cor- 
rectio Christum a reliquis homi- 
nibus (τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων) magis 
secernere videtur: ahi vero hanc 
constructionem non recte perci- 
pientes τῶν λοιπῶν seque ac dvÓpó- 
mov correxerunt. 

v ὑπονοήσειέτις] Ita edd. A.E.H. 
ὑπονοήσῃ τις G. τις ὑπονοήσειεν C. 
F.I.K. et forsan B.D. 

ν ἴΑρτι μὲν ὁμολογουμένως om. 
A. a pr. m. E.H. qui legunt τῆς 
μὲν yàp τοῦ σωτῆρος. M. habet τῆς 
μὲν γὰρ ὁμολογουμένης. -Displicuit 
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^ ^ ^ ^ , ^ ^ 

ὁμολογουμένως τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν *'Lgsoó Χριστοῦ 
2 1 ^ 5 » ? A , y , e 

παρουσίας νεωστὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐπιλαμψάσης, Yvéov ὅμο- 

5 , ^ , 

Aoryovuéves ἔθνος οὐ μικρὸν οὐδ᾽ ἐπὶ “γωνίας ὅποι “γῆς ἑδρυμέ- 


b 


^ , , M 
vov, ἀλλὰ καὶ πάντων δέθνῶν πολυανθρωπότατόν ὅτε καὶ 


“Ὁ M 

θεοσεβέστατον, “ταύτη τε ἀνώλεθρον καὶ ἀήττητον, fj kai 
^ ^ ^ y 

deje ἀεὶ τῆς παρὰ θεοῦ βοηθείας τυγχάνει, χρόνων προθεσ- 


f 


y ὌΝ , , , eu 9 f. * * ^ ^ 
μίαις ἀρρήτοις ἀθρόως tovrwes ἀναπέφηνε, τὸ παρὰ τοῖς πᾶσι 


δ τῇ τοῦ Χριστοῦ προσηγορίᾳ τετιμημένον.  P'loboro καὶ 3 
προφητῶν κατεπλάγη τις θείου [Πνεύματος ὀφθαλμῷ τὸ 
μέλλον ἔσεσθαι προθεωρήσας. ὡς καὶ τάδε ἰἀναφθέγξασθαι" 
* 'ΤῚϊς ἤκουσε τοιαῦτα; καὶ τίς Ἐέλάαλησεν οὕτως ; lel ὥδινε 
* ηῆ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, καὶ εἰ ἐτέχθη ἔθνος εἰσάπαξ." Ὕ ποση- 
μαίνει δέ πως καὶ τὴν μέλλουσαν ὁ αὐτὸς τι προσηγορίαν, 
λέγων, “'Γοῖς δὲ δουλεύουσί μοι κληθήσεται ὄνομα καινὸν, ὃ 
cT '"AAN εἰ kai νέοι σαφῶς 4 


e ^ n * ^ ἈΠ δ » ^ x ^ 3 , 
?])4€L9, “καὶ τουτο KQLVOV " OV'T 0$ ονομα Τὸ βιστιᾶανων αρτιῶς 


9: , 9. Ν ^ ^ » 
εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς. 


N ^ », , ε , ἊΣ 3 w ᾿ ^ 
παρὰ πασιν ἔθνεσι γνωρίζεται, [^] βίος OUVP ὁμῶς και τῆς 


librariis repetitio vocis ὁμολογου- 
μένως. obstant vero codices, ne 
quidquam immutetur. 

X Ἰησοῦ om. Steph. A. 

Y νέον ὁμολογουμένως om. L.K. 
perperam. 

Z ποι] 1ta A.C.E.F.G.H.c. που 
LK. πη edd. B.D. Cf. x. 4. οὐκ 
ἐν γωνίᾳ ποι γῆς λεληθός. 

ἃ ἐθνῶν] τῶν ἐθνῶν A,E.H. ἀν- 
θρώπων 1.Κ. 

b τε καὶ] re om. Α. ἃ pr. m. 
K. 

€ ταύτῃ τε] ταύτῃ τοι G. 

d εἰς ἀε] Τὰ C.F.G.H.LK. et 
forsan B.D. ἐσαεὶ Steph. Val. 
Stroth. A.E. 

€ τῆς παρὰ θεοῦ βοηθείας) Ita 
edd. A.B.C.D.E.F.G.K. a sec. m. 
τῆς T. τοῦ θεοῦ 8. H. rais παρὰ 
θεοῦ βοηθείαις T.K. & pr. m. 

f οὕτως] οὗτος G. 

δ τῇ---προσηγορίᾳ)] τῆς--προσ- 


ηγορίας G. 

h Τοῦτο καὶ] καὶ τοῦτο À.E. καὶ 
τὸ ἃ. 

1 ἀναφθέγξασθαι) Ita edd. A.E. 
H.I.K. προαναφθέγξασθαι C.F.P.a. 
προφθέγξασθαι (ᾷ. προσαναφθέγξα- 
σθαι M. et 2. codd. apud Gronov. 
De B.D. nihil habeo: satis vero 
apparet, prapositionem πρὸ vel 
προς addititiam esse: cum admi- 
ratione proferret, Christoph. 

k ἐλάλησεν] Ita edd. A.B.C.E. 
I.a pr. m. Ruf. Christoph. ἐλά- 
λησας G. perperam. ἑώρακεν D.F. 
H.I. a sec. m. K. Niceph. forsan 
eX. verg. Lxx. 

Ι ei ὠδίνει γῆ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ el καὶ 
ἐτέχθη G. 

[ἢ προσηγορίανλέγων λέγων προῦ- 
ηγορίαν A.E. 

Ὦ καὶ τοῦτο καινὸν om. G. 

? ὄντως ὄνομα] τὸ ὄνομα 1.Κ. 
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ἀγωγῆς Pó τρόπος, αὐτοῖς εὐσεβείας δόγμασιν, ὅτι μὴ ἔνα γ- 
χος ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπιπέπλασται, ἐκ πρώτης δὲ ὡς εἰπεῖν ἀνθρω- 
πογονίας φυσικαῖς ἐννοίαις τῶν πάλαι θεοφιλῶν ἀνδρῶν 
Ξκατωρθοῦτο, ὧδέ πως “ἐπιδείξομεν. Οὐ νέον, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
πάσιν ἀνθρώποις ἀρχαιότητι τετιμημένον ἔθνος, τοῖς πᾶσι 
καὶ Ταὐτὸ γνώριμον, τὸ “Ἑβραίων τυγχάνει. Λόγοι δὴ παρὰ 
τούτῳ καὶ γράμματα παλαιοὺς ἄνδρας περιέχουσι, σπανίους 
μὲν καὶ ἀριθμῷ βραχεῖς, ἀλλ᾽ ὅμως εὐσεβείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ 
καὶ πάσῃ τῇ λοιπῇ διενεγκόντας ἀρετῇ" ἵπρὸ μέν γε τοῦ 
κατακλυσμοῦ, διαφόρους" ᾿ μετὰ δὲ καὶ τοῦτον, ἑτέρους V τῶν 
τε τοῦ Νῶε παίδων καὶ ἀπογόνων, ἀτὰρ καὶ “τὸν ᾿Αβραὰμ, 
ὃν ἀρχηγὸν καὶ προπάτορα σφῶν αὐτῶν παῖδες ᾿Ε) βραίων 
6 αὐχοῦσι. Yllavras δὴ ἐκείνους 5 δικαιοσύνη μεμαρτυρημένους, 
*éE αὐτοῦ "'Afpaàu ἐπὶ τὸν πρῶτον ἀνιοῦσιν ἄνθρωπον, 
ἔργῳ Χριστιανοὺς εἰ kal μὴ ὀνόματι προσειπών τις, οὐκ àv 
ἐκτὸς “βάλοι τῆς ἀληθείας. “Ὁ «γάρ τοι δηλοῦν “ἐθέλοι 


» ^ ^ ^ 
τοὔνομα, “τὸν Χριστιανὸν ἄνδρα διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ «yvó- 


P ὁ ante τρόπος om. G. 

4 ἐπιδείξομεν] Ita Val. A.B.C.D. 
F.G.H.LK. ἐπιδείξωμεν Steph. 
Stroth. A.E. Christoph. 

T αὐτὸ γνώριμον, τὸ] αὐτῷ γνώρι- 
pov τῷ F. perperam. 

S rovro] τούτων G. male. 

t πρὸ μέν ye] mpó ye G. 

ΟὟ μετὰ δὲ kai τοῦτον] Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K.c. μετὰ δὲ καὶ τοῦτο 
G. μετὰ δὲ τοῦτον Steph. À.E. 

W τῶν τε] τε om. G. 

X τὸν ᾿Αβραὰμ, ὃν] ἐπὶ τὸν ᾿Αβραὰμ 
G. τὸν θάραν c. Abraham in vers. 

Y πάντας δὴ] lta C.F.LK. et 


forsan B.D. πάντας δ᾽ edd. A.E. 
G.H. 

2 émiante δικαιοσύνῃ H.I.K. Ni- 
ceph. 


2 εἰ ante ἐξ T. a sec. m. 

b ᾿Αβραὰμ] τοῦ ᾿Αβραὰμ edd. A. 
H. Niceph. ro? om. C.E.F.G.I. 
K. et forsan B.D. 


€ βάλοι] βάλλοι I.K. 

d ἐθέλοι] Ita. A.B.C.D.E.F.G. 
ἐθέλει Steph. Val. Stroth. H.I. 
K 


€ τὸν Χριστιανὸν] Ita omnes co- 
dices (etiam marg. ed. Gen.) pre- 
ter H. q. 1. τὸν Χριστιανοῦ. | Ne- 
scio unde veniat Stephani lectio 
τὸ Χριστιανοῦ, nis] ex conjectura 
propter soloecismum in verbis roó- 
νομα τὸν Χριστιανὸν. Eusebium 
vero ita scripsisse, nullus dubito, 
et acéusativum τὸν Χριστιανὸν jun- 
gendum esse cum sequenti ἄνδρα. 
Quodcunque enim. sibi velit hoc no- 
men, (de quo nuper dizi,) scilicet 
Christianum | hominem | precellere 
$c. Frustra igitur Valesius con- 
jecit τοὔνομα τὸ Χριστιανὸν, et Stro- 
thius admisit in textum τοὔνομα 
τῶν Χριστιανῶν, quod legit c. sed 
in versione Cristiani. 


22 EUSEBII] PAMPHILI I. 4. 


d xl ? , 
σεως καὶ διδασκαλίας, ἐσωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη, καρτερίᾳ τε 
, L1 3 ^ t] ὃ P , € A , δος ἢ 1 
βίου kai ἀρετῆς 8 ἀνόρια, εὐσεβείας τε ὁμολογίᾳ ἑνὸς κα 


h 


^ , ^ , ^ ^ , , 
μόνου τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ διαπρέπειν, τοῦτο ᾿πᾶν ἐκείνοις 


y. 1 , ^ 
Obr οὖν Ἰσώματος αὐτοῖς ἢ 
sad 


OU χεῖρον ἡμῶν ἐσπουδάζετο. 
περιτομῆς Ἰέμελεν, ὅτι μὴ δὲ ἡμῖν: FoU σαββάτων ἐπιτηρή- 
σεως, ὅτι μὴ δὲ ἡμῖν: ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν τοιῶνδε ! τροφῶν παρα- 
φυλακῆς, οὐδὲ τῶν ἄλλων διαστολῆς, ὅσα τοῖς μετέπειτα 
πρῶτος n ἁπάντων Μωῦσῆς ἀρξάμενος ἐν συμβόλοις τελεῖ- 
σθαι Ἀπαραδέδωκεν, ὅτι μὴ δὲ νῦν Χριστιανῶν τὰ τοιαῦτα" 
ἀλλὰ καὶ σαφῶς αὐτὸν ἤδεσαν τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ, εἴτγγε 
ὦφθαι μὲν τῷ ᾿Αβραὰμ, χρηματίσαι δὲ τῷ ᾿Ισαὰκ, λελαλη- 
κέναι δὲ τῷ ?'Iako(9, Μωῦσεϊ τε καὶ τοῖς μετὰ ταῦτα προ- 
φήταις ὡμιληκέναι προδέδεικται. "Ev0ev αὐτοὺς δὴ τοὺς 8 
θεοφιλεῖς ἐκείνους εὕροις ἂν καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ κατηξιωμέ- 

νους Ῥπροσωνυμίας, κατὰ τὴν φάσκουσαν “περὶ αὐτῶν φωνήν" 

“Μὴ ἅψησθε τῶν * χριστῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήταις μου 

* μὴ “πονηρεύησθε." “ὥστε σαφῶς πρώτην ἡγεῖσθαι δεῖν 
καὶ πάντων παλαιοτάτην τε καὶ ἀρχαιοτάτην θεοσεβείας εὕ-- 
pecu, αὐτῶν ἐκείνων *óz τῶν ἀμφὶ τὸν ᾿Αβραὰμ θεοφιλῶν 
ἀνδρῶν, τὴν ἀρτίως διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας πᾶσιν 


ἔθνεσι κατηγγελμένην. Εἰ δὲ δὴ μακρῷ ποθ᾽ ὕστερον 


f σωφροσύνῃ τε. ο Ἰακὼβ] Ita Val. Stroth. B.C. 
δ ἀνδρίᾳ] Ita A.B.D.F.H.L.a D.F.LK.a. Niceph. Christoph. 
pr. m. K. ἀνδρείᾳ C.E.G.I. a sec. Ἰσραὴλ Steph. A.E.G.H. 
XX aux P προσωνυμίας] Ita Val. Stroth. 
h πᾶν] παρ᾽ G. non male. A. in margine. B.C.D.F.G.P.a. 
1 τοῦ ante σώματος 1.Κ. ἐπωνυμίας Steph. A.E.H.I.K. 
) ἔμελεν] ἔμελλεν A.E.. ἢ περὶ om. F. περὶ αὐτῶν φωνὴν 
k οὐ σαββάτων] οὐδὲ c. H. om. G. at habet in margine. For- 
lrpoóóv] διατροφῶν G. perpe-. san Eusebius Scripsit κατὰ τὴν φά-. 
ram. σκουσαν, ut Nicephorus xarà τὴν, 


"T ἁπάντων Μωυσῆς ἀρξάμενος] 
Ita Val. Stroth. B.C.D.F.G.LK. 
Μουσῆς ἁπάντων áp£. Steph. αὐτὸς 
Μωυσῆς ἁπάντων ἀρξ. A.E.M.a. 
ἀρξάμενος Μωυσῆς H. ἁπάντων in 
margine a sec. m. Deinde ἐν su- 
pra scriptum est in A. 

? παραδέδωκεν] παρέδωκεν H.T.K. 


et librariis czetera debemus. 

* χριστῶν μου] μου om. G. 

$ πονηρεύησθε] πονηρεύεσθε C.E. 
H. ut Lxx. πονηρεύησθαι F.G. 

t5] Ita Val. Stroth. A.B.C. 
D.F.I.K. om. Steph. E.G.H. 

v χρόνῳ post ὕστερον addunt 
edd. A. in margine: C.F. et for- 
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^ M Ἂν hi 
περιτομῆς φασὶ τὸν ᾿Αβραὰμ ἐντολὴν εἰληφέναι, V ἀλλά “γε 
* , * 
πρὸ ταύτης " δικαιοσύνην διὰ πίστεως μαρτυρηθεὶς Y ἀνείρηται 
Ἷ P pret 
Ὁ ^ , [^ 
ὧδέ πως "ToU θείου φάσκοντος λόγου “᾿Ιὐπίστευσε δὲ 


c? * ES Ἐξ A 
*"ABpaàu τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 


* Mi , M ^ ^ 
10 Kal δὴ τοιούτῳ πρὸ τῆς περιτομῆς γεγονότι χρησμὸς δὑπὸ 


d [3 


bt 
[^ 


^ [4 S 2 ^ ^ iol 
TOU φήναντος Péavróv αὐτῷ Θεοῦ" οὗτος “δ᾽ ἣν αὐτὸς 
x Ν Ξε ^ o ^ A , . e * ^ , ^ , 
ριστος ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος ὅπερι τῶν ἐν τοῖς μετέπειτα 


, P e AP. Tu ^ , 
χρόνοις τὸν ὅμοιον αὐτῷ δικαιοῦσθα: τρόπον μελλόντων, ῥή- 


“4, ^ 
μασιν αὐτοῖς προεπήγγελται λέγων" * Kai 8 ἐνευλογηθή- 
€c 2 , ^ - ^ ^ 
τι ἐς σονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς "γῆς. — Kat ὡς ὅτι ἔσται 


-" ». , δ , ^ 
* εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολύ. — Kai ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ 


ἐς , V o», ^ ^ 0 , ᾿ * ^ 
avra Trà ἔθνη τῆς γῆς. 'T'ovrqo δὲ kai ἐπιστῆσαϊι εἰς 
ε ^ 9 λ , i , Il Α I , ^ k ^ 
μας exem. 7popueva παρέστι. ἰστει μὲν "yap €Ke.vog “τῇ 
€ 


εἰς τὸν Ὁ iade αὐτῷ τοῦ Θεοῦ λόγον ἱπτὸν Npbwin m Ge... 


καίωτο, πατρῴας μὲν ἀποστὰς i kai πλάνης βίου 


san B.D. om. E.G.H.I.K. 
ὕστερον Niceph. - 

W ἀλλά ye πρὸ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H. ἀλλάγε mpóyeSteph. 
A. (ubi prior ye addita est ;) ἀλλὰ 
mpóye E.I.K. 

X δικαιοσύνην) Ita. edd. A.B.C. 
D.F.H. δικαιοσύνῃ E.G. etiam I. 
K. juxta collationem Gronovia- 
nam, non nostram. δικαιοσύνην 
μαρτυρεῖσθαι magis Grecum est 
pro £estimonium accipere justifica- 
tionis quam δικαιοσύνῃ p. 

Y ἀνείρηται] Ita Val. B.C.D.F. 
G.H.LK. ἀνήρηται Steph. Stroth. 
A.E. 

Z τοῦ θείου φάσκοντος] φάσκοντος 
τοῦ θείου C.F. Valesius nihil dixit 
de C. dubito igitur de B.D. qui 
plerumque consentiunt cum C.F. 

a ὁ ante ὑπὸ G. 

b ἑαυτὸν αὐτῷ Θεοῦ] Ita Val. 
Stroth. A.B.C.D.G.H.I. a pr. m. 
K.P.c. etin vers. ἑαυτὸν αὐτῷ Θεὸν 
Steph. E.l. a sec. m. ἑαυτῷ Θεοῦ 
F. Scribitur in marg. ed. Gen. 


πολλῷ 


4 Hl Ἢ & "A. ó γ᾽ " ; Es 


** vel veo)." 

c δ᾽ ἦν] δὴ G. 

d ὁ ante Χριστὸς om. Steph. A 
E. ceteri habent. 

€ περὶ τῶν] περὶ τοῦ à. forsan 
περὶ τοῦ τῶν. 

f αὐτοῖς προεπήγγελται] Ita. Val. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.I.K. (mpo- 
ἤγγελται Niceph.) αὐτοῖς frpoempy- 
γείλατο A.E.c. et in vers. αὐτοῦ 
προεπηγγείλατο Steph. αὐτοῦ προε- 
πἤγγελται P.a. 

Β ἐνευλογηθήσονται] εὐλογηθήσον- 
ται 

h Τούτῳ] lta I. a sec. m. prius 
τοῦτο. 

i πάρεστι] παρένεστι G. 

k τῇ] τῆς E. 

Ι τὸν Χριστὸν om. E.G. forsan 
recte. Habent diserte A.C.F.H. 
LK. Christoph. De B.D. nihil 
didici. τῷ ὀφθέντι Λόγῳ Θεῷ Ni- 
ceph. 

m δεδικαίωτο] lta C.E.F.G.H. 
LK. et forsan B.D. ἐδεδικαίωτο 
Steph. A. Val. Stroth. 


D 
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sperie ἕνα δὲ τὸν ἐπὶ πάντων alikongiqiin Θεὸν, καὶ τοῦ- 
τον ἔργοις ἀρετῆς, οὐχὶ δὲ π θρησκείᾳ νόμου τοῦ μετὰ ταῦτα 
Μωσέως θεραπεύσας. "lotovre τε ὄντι εἴρητο, ὅτι “ δὴ 
^ ^ ^ £ b 7 9 V? ^ ΕΣ 
πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς "γῆς καὶ "avra τὰ ἔθνη ἐν αὐτῷ Ῥεύλο- 
, 339 ^ 
γηθήσεται. S" Epryois δὲ λόγων "évapryeoépoig ἐπὶ τοῦ 
, * , SX ^ θ᾽ ὅλ ^ , , 
παρόντος παρὰ μόνοις 5 Χριστιανοῖς καθ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης 
P e , γι 5 * 
ἀσκούμενος αὐτὸς ἐκεῖνος ὃ τῆς θεοσεβείας τοῦ ᾿Αβραὰμ 
^ * ^ » M 
Vüvazrédnve τρόπος. Τί δὴ οὖν λοιπὸν ἐμποδὼν Χἂν εἴη, μὴ 
. 
οὐχὶ Υἕνα καὶ τὸν αὐτὸν " βίον τε καὶ τρόπον εὐσεβείας, ἡμῖν 
τε τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ καὶ τοῖς πρόπαλαι θεοφιλέσιν ὁμολο- 
γεῖν ; ὥστε μὴ νέαν καὶ ξένην, ἀλλ᾽ δεἰ δεῖ φᾶναι ἀληθεύοντα, 
, € , t , «3 ^ , *, , 
Ei ὑπάρχειν καὶ μόνην καὶ ἀληθῆ κατόρθωσιν εὐσεβείας, 
boy διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας παραδοθεῖσαν ἡ ἡμῖν 


ἀποδείκνυσθαι. — "Kai ταῦτα μὲν ὧδε ἐχέτω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Περὶ τῶν χρόνων τῆς “ ἐπιφανείας αὐτοῦ τῆς eis ἀνθρώπους. 


(Nie. H. E. I, 6.) 


I3 


* Dépe δὲ ἤδη μετὰ τὴν ἴδέουσαν προκατασκευὴν τῆς € προ-τ 


X ἂν εἴη om. G.H. 

Y ἕνα καὶ] ἕνα τε kai G. 

2 βίον τε] τε oim. E. 

ἃ εἰ δεῖ] Hec duo verba con- 
junctim exhibuit Steph. εἰδεῖ, quem 


n θρησκείᾳ) θρησκείαν F. 

? δὴ] Ita Val. A.C.E.F.H.I.K. 
et forsan B.D. δὲ Steph. Stroth. 
G. 

P εὐλογηθήσεται] Ita B.C.D.E. 


ἘΠ. ἃ. εὐλογηθήσονται. edd. A. presse sequitur ed. Genev. 
G.H. b τὴν διὰ] τὴν δὲ G. male. 


ᾳ Ἔργοις δὲ] δὲ om. G. 
τε 


c K M ^ * 58 $- ῥα 
ai ταῦτα μὲν ὧδε exero extant 
tantum in margine codicis I. juxta 


ἔργοις 


T évapyyearépots] ἐνεργεστέροις G. 
H. évapyés Niceph. 

$ Χριστιανοῖς om, G. perperam. 

ἀσκούμενος om. F. 

Υ αὐτὸς] αὐτὸ Steph. solus, for- 
san ex incuria: corrigitur in mar- 
gine ed. Gen. 

W ἀναπέφῃνε rpómos.] Ita edd. A. 
in margine. G.H. ἀπέφῃνε τρόπος 
A.E. τρόπος ἀναπέφῃνεν B.C.D.F. 
1Κ. 


collationem | Gronovianam ; sed 
silet nostra. ὧδέ mes pro ὦδε I. 
Kc 

d ἐπιφανείας αὐτοῦ τῆς εἰς ἀνθρώ- 
πους. εἰς ἀνθρώπους ἐπιφανείας F. 
εἰς ἀνθ. ἐπιφ. Χριστοῦ G. (in mar- 
gine.) Titulum ita exhibet [. in 
margine cum superiori tum infe- 
riori, Tà περὶ τῆς ἐνσάρκου παρου- 
σίας τοῦ σωτῆρος. 


€ φέρε δὲ ἤδη] Ita B.C.D.F.H. 


I. 5. HISTORI/E ECCLES. 95 


, € “ 9 ^ ^ 
τεθείσης ἡμῖν ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας, ἤδη λοιπὸν ἀπὸ τῆς 
E ? ^ Σ AL NP XM , ef e ? 
ἐνσάρκου TOU “Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιφανείας, οἷα τινος ὁδοιπορίας 

, T 1 a ^ 
πἐφαψώμεθα, ἱπὸν τοῦ λόγου πατέρα * Θεὸν, καὶ τὸν δηλού- 
il ^ ^ ^ 
μενον αὐτὸν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν Σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν 
M Ar. ^ a ^ 1 ? ^ ε« κε ^ X ^ 
TOv οὐράνιον τοῦ Θεοῦ "λόγον, βοηθὸν ἡμῖν καὶ συνεργὸν τῆς 
m^?IT, à5 οὖν 


^ , 4 ^ y e 7 
τοῦτο δεύτερον καὶ τεσσαρακοστὸν Péros τῆς Αὐγούστου / 


' M , z 
2KQTQ TV διήγησιν ἀληθείας ἐπικαλεσάμενοι. 


βασιλείας, Αἰγύπτου δ᾽ ὑποταγῆς “καὶ τελευτῆς ᾿Αντωνίου 
καὶ Κλεοπάτρας, Ῥεὶς ἣν ὑστάτην ἡ κατ᾽ Αἴγυπτον τῶν 
ἹΠτολεμαίων καἀτέληξε δυναστεία, ὄγδοον ἔτος καὶ εἰκοστὸν, 
ὁπηνίκα Ó Σωτὴρ καὶ 3 Κύριος ᾿Ιησοῦς * Χριστὸς ἐπὶ τῆς τότε 
δπρώτης ἀπογραφῆς, ἡγεμονεύοντος ἸΚυρηνίου τῆς “Συρίας, 
ἀκολούθως ταῖς περὶ αὐτοῦ προφητείαις, ἐν Βηθλεὲμ “γεννᾶται 
3 τῆς ᾿Ιουδαίας. 'Γαύτης δὲ τῆς κατὰ Κυρήνιον ἀπογραφῆς 
καὶ ὁ τῶν παρ᾽ “Ἑβραίοις ἐπισημότατος ἱστορικῶν V Φλαύϊος 


XT ^ , x * y ἄλλ 3 *, ε , * 
(OT OS μνημονευει. “και ὁ α ην ἐππισυνατπττΤῶν ἰστοριαν 7reot 


^ ^ * 
τῆς τῶν Γαλιλαίων κατὰ τοὺς 


IK. ἤδη om. Val. Stroth. A.E. 
G.O. φέρε δὴ, et ἤδη post δεοῦσαν, 
Steph. contra omnes (ut videtur) 
codices, . φέρε δὲ a. 

f ἡμῖν post δεοῦσαν A.E.O.a. 
ἤδη in margine habet A. 

£ προτεθείσης] προτεθείσε A. 

h ἐφαψώμεθα)] Ita Val. Stroth. 
A. in margine B.C.D.F.H.I.K. 
P.a. ἁψώμεθα Steph; A. (ἀψωμεθα 
sic) E.G. Niceph. 

i τὸν τοῦ] τὸν om. ÁA.E. 

k καὶ ante Θεὸν G. 

1 λόγον] Post ἢ. v. H. legit σὺν 
τῷ ἁγίῳ καὶ πρὸς κύνη τῷ πνεύματι. 
(510.) 

m ἣν δὴ] ἤδη Steph. A. ceteri 
omnes (etiam c.) ἦν δὴ. 

0 ἔτος τῆς om. E. τῆς om. A. 

? καὶ τελευτῆς] Ita Steph. Stroth. 
A.C.E.G.LK. xai τῆς τ. Ed. Gen. 
B.D.F.H. 

Ρ εἰς ἣν] eis om. E. perperam. 

q ἡμῶν post Κύριος l. edd. A.E. 


, ^ , , , e 
αὐτοὺς ἐπιφυείσης χρόνους ai- 


G.H. post σωτὴρ 1. C.I.K. om. F. 
Nihil habeo de B.D. qui forte con- 
veniunt cum C. aut F. Expuli 
igitur ἡμῶν e textu. 

r ὁ ante Χριστὸς 1. C.G. 

8 σρρώτης ἀπογραφῆς) lta edd. 
A.E.H.. πρώτης ἐπιγραφῆς (sine 
rore) G. ἀπογραφῆς πρώτης Ο..1. 
K. Dubito de B.D. 

t Κυρηνίου] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. Κυρινίου G. Κυρίνου E. Kv- 
ρηλίου I. a sec. m. juxta collatio- 
nem Gronovianam. |n duobus 
locis paulo infra K. l. Κυρίνιον et 
Κυρίνιος. Α..1: Kvpivos sed vix opus 
est ut tales errores enumeremus. 

v ὁ ante τῶν om. E. 

W Φλαύϊος] Φλάβιος G. 

X καὶ ante ἄλλην om. F. et ano- 
nymus apud Gronovium: delevit 
quoque Christoph. non vero in 
versione. 

y ἄλλην----ἰστορίαν ἄλλῃ .----ἶστο- 
ρίᾳ1.Κ. 
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I. 5. 


Ὁ ^ ^ ^ Pe , 
ρέσεως, ἧς καὶ παρ᾽ ἡμῖν ὁ Λουκᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι μνήμην 


εἶ ^ 9 , 2. ^ 
ὧδέ πως Υλέγων πεποίηται" * Μετὰ τοῦτον ἀνέστη Ἰούδας 4 


ςς e ^ , ^ € , ^ τὰ ^ 8.5 ἐστ σε 
ὁ l'aXuiXatos ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς, kat ἀπέστη 


ς ἃ * $ TUE 9 ^ * ^ 9 7A ^ (4 e * 
* *Aaqgy ὀπίσω αὐτοῦ, κακεῖνος ἀπώλετο, καὶ πάντες OG0L 


b 


ἐπείσθησαν αὐτῷ, διεσκορπίσθησαν." 


'Tovroig *9' οὖν καὶ 


^ , , 
ὁ δεδηλωμένος ἐν ὀκτωκαιδεκάτῳ τῆς ἀρχαιολογίας συνᾷάδων, 


^ X ^ z) * 
ταῦτα παρατίθεται κατὰ λέξιν" * Κυρήνιος δὲ τῶν εἰς ὁ τὴν 


^ 
* βουλὴν συναγομένων fàyap, τάς τε ἄλλας ἀρχὰς ἐπιτετελε- 


-N J y , 5. 
* kie καὶ διὰ πασῶν ὁδεύσας, ὃ ὕπατος “γενέσθαι, τά τε ἄλλα 


«ch. 


ΩΝ 


[1 


Κ᾽ Ἰούδας δὲ Γαυλανίτης ἀνὴρ 


Y λέγων πεποίηται) πεποίηται λέ- 
yov 

2 τοῦτον] τοῦτο G. 

ἃ λαὸν] Ita B.C.D.F.G. Rufin. 
λαὸν πολὺν edd. A.E. Christoph. 
ἵκανον λαὸν H.I.K. In Act. v. 37. 
vulgo legitur λαὸν ἱκανὸν, sed ul- 
tima vox abest ab optimis codici- 
bus. Codex G. laborat in h.l. 
legum enim ἐπε σε λα ὁπισω. 

Ὁ ἐπείσθησαν] Ita C.F.G.H.LK. 
et forsan B. D. ἐπείθοντο edd. A. 
E 


€ δ᾽ οὖν] Ita C.F.G.H.LK. et 
forsan B.D. γοῦν edd. A.E. 

d óxrokaidekáro,] ὀγδοοκαιδεκάτῳ 
A. ὀγδόῳ kal δεκάτῳ E. 

€ rjv ante βουλὴν om. Val. 
Stroth. nescio an ex B.D. sed ha- 
bent Steph. A.C.E.F.G.H.I.K. 
ita quoque Josephus. Niceph. 

f ἀνὴρ] ἀνδρῶν Steph. A.E. ἀνὴρ 
edd. reliqui codd. isto Niceph. 
Rufin. 

€ ὕπατος] ὡς καὶ ὕπατος edd. C. 
F. et forsan B.D. ὡς καὶ om. A. 
E.G.H.I.K. Joseph. Niceph. Mi- 


^ ^ I4 2? 
τὴς τῶν οὐσιῶν γενησόμενος. 


* d , ^ e ^ 

ἀξιώματι μέγας, σὺν ὀλίγοις ἐπὶ ἸΣυρίας παρῆν, ὑπὸ 
^ 9) , ^ 

Καίσαρος δικαιοδότης τοῦ ἔθνους ἀπεσταλμένος, καὶ τιμη- 


Καὶ μετὰ βραχέα φησίν’ 


ἐκ πόλεως ᾿ ὄνομα Ὁ Γαμάλας, 


n Zadoxov Φαρισαῖον ? προσλαβόμενος, ἠπείγετο ἐπὶ 


rum quantum a vulgatis discrepat 
G. in tota pericope ab ὁδεύσας us- 
que ad παρῆν. ita enim legitur, 
ὁδεύσας ὕπατος γένεσθαι cvpías πα- 
ρὸν ἦν. 

h ἀξιώματι] Ita. Val. Stroth. A. 
C.D.E.F.G.H.I.K.O. Joseph. Ni- 
ceph. Rufin. ἀξιώματα Steph. B. 

i Συρίας] Ita C.E.F.G.H.I.K.M. 
(et forsan B.D.) Joseph. Niceph. 
Zvpía Steph. Val. Stroth. A. 

k Ἰούδας δὲ TavAavírgs] δὲ om. 
G. TavAavetrgs C.F. 

lóvoua] ἧς ante ὄνομα Steph. 
A.E. Joseph. om. Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.LK. Niceph. 

m Ταμάλας Ita. Val. Stroth. B. 
C.D.H.LK.P.c. Niceph. Γαμαλὰ 
Steph. A.E.G. Joseph. Christeph. 
in vers. Γαβάλας F.M.c. 

n Σάδδοχον) Ita edd. A.E.F.G. 
(et forsan B.D.) Christoph. Σα- 
δόδοχον H. Σάδδοκον C.K. juxta 
collationem Gronovianam Niceph. 
Σάδδουκον Joseph. 

? προσλαβόμενος] προλαβόμενος 
G. προσλαμβανόμενος Joseph. 


σι 
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é a , 
* Pazrocacet, τήν T€ ἀποτίμησιν οὐδὲν ἄλλο ἢ ἄντικρυς 
, , , ^ 
** δουλείαν ἐπιφέρειν λέγοντες, kal τῆς ἐλευθερίας Aem ἀντι- 
, ^ ^ ^ 
“λήψει παρακαλοῦντες τὸ ἔθνος. Καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ 708 


^ e ^ ^55 m ^ , M ^ , ^ ^ 
τῶν ἐστορίων του Ἰουδαϊκοῦ πολέμου περι του αὐτου 5ισαῦτα 


K ^ 3 
6 γραφει" ** €" Ezri τούτοις τὶς ἀνὴρ Y DaNiXatos ᾿Ιούδας ὄνομα, 


5:3: τ. , ^ DN , J , » , 
€i$ “αποστασιαν εν γε τους επιχωρίους, κακίζων, Εἰ φόρον 


" e , e , κι UE * 

* re Ῥωμαίοις τελεῖν ὑπομένουσι. kai μετὰ τὸν Θεὸν οἴσουσι 
a , , ^ 

* θνητοὺς δεσπότας. — "avra * ὁ ᾿Ιώσηπος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς΄. 


"Os κατὰ τοὺς χρόνους Y αὐτοῦ Σἀκολούθως ταῖς προφητείαις ἐξέλιπον ἄρχον- 
τες οἱ τὸ πρὶν ἐκ προγόνων διαδοχῆς τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους ἡγούμενοι, 
πρῶτός τε ἀλλόφυλος βασιλεύει αὐτῶν “Ἡρώδης. 

(Nic. H. E. L, 6.) 

Τηνικαῦτα δὲ kat τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους Ἡρώδου πρώτου τὸ 
“γένος ἀλλοφύλου διειληφότος τὴν βασιλείαν, ἡ διὰ Μωῦσέως 
περιγραφὴν ἐλάμβανε προφητεία, “Οὐκ ἐκλείψειν ἄρχοντα 
“ἐξ ᾿Ιούδα οὐδὲ ἡγούμενον ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ ᾿ φήσασα, 
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ἕως ἂν ἔλθη bó ἀπόκειται." Ὃν καὶ ἀποφαίνει προσδο- 
* ^ 
dà τῆς προρρήσεως 3v, 


᾿Ατελῆ γέτοι 


, , ^ y 
κίαν. €eQvàv ἔσεσθαι. 


e NE] 8:1, 7N, - $e. ^». » ὃ , 3 ^ 
καθ OV υπο τοις οιἰκειοις τοῦυ ἔθνους apxovot αειν QUTOLS 


P ἀποστάσει] Ita Steph. A.E.G. 
H.IL.K. Joseph. Niceph. ἀποστα- 
σίαν Val. Stroth. B.C.D.F.c. ἀπό- 
στασιν inter V. d. notavit Zim. 
volens, ut suspicor, scripsisse dzo- 
cTacíav. 

4 ἐπ᾽ ἀντιλήψει) ἐπαντιλήψει C. 
ἐπαντίληψιν G. 

r δὲ τῶν] Ita C.F.G.H.I.K. (et 
forsan B.D.) Niceph. δὲ om. edd. 
A.E. 

5 ταῦτα] rà δὲ H. 

* ἐπὶ τούτοις] Ita edd. A.B.C.D. 
F.G.L.K. Niceph. ἐπὶ τούτου E.H. 
Joseph. 

Y Ταλιλαῖος] T'avAatos F. 

V ἀποστασίαν) ἀπόστασιν Steph. 
A. Joseph. ἀποστασίαν Ed. Ge- 


nev. 


Χ ὁ Ἰώσηπος] ὃ om. F.I.K. 

Y αὐτοῦ] Χριστοῦ C.F.G. 

Z ἀκολούθως ταῖς προφητείαις] 
ταῖς mp. ἀκολούθως F.G. Vice hu- 
jus tituli H. habet tantum Περι 
ἠδώλου (sic) in margine. 

ἃ φήσασα) φήσας E. 

b à ἀπόκειται] ὁ ἀπέκειτο E. ὁ 
ἀπόκειται G.. Scribitur in margine 
codicis À. γράφεται τὸ ὁ μέγα. ὦ 
τινι δηλονότι ἀπόκειται ἡ βασι- 
λεῖα. 

€ ἐθνῶν ἔσεσθαι] ἔσεσθαι ἐθνῶν 
Steph. Stroth. A.E.H. 

d τὰ τῆς} Inter hac verba lacuna 
est in G. 

€ καθ᾽ ὃν] καθὸ I. a sec. m. ab- 
TasoO v. 


Ὁ 2 
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ἐξῆν χρόνον, ἄνωθεν ἐξ αὐτοῦ Μωῦσέως καταρξαμένοις, καὶ 
εἰς τὴν Αὐγούστου βασιλείαν διαρκέσασι" καθ᾽ ὃν πρῶτος 2 
ἀλλόφυλος Ἡρώδης τὴν κατὰ ᾿Ιουδαίων [ἐπιτρέπεται ὑπὸ 
“Ῥωμαίων ἀρχήν" ὡς μὲν δ Ιώσηπος παραδίδωσιν, b'T6ovuatosg 
Ὡς 
δ᾽ V'Adpiwavós, (οὐχ ὁ τυχὼν δὲ καὶ οὗτος "γέγονε συγγρα- 


s , 
ὧν κατὰ πατέρα τὸ “γένος, ᾿Αράβιος δὲ κατὰ μητέρα. 


^ , 
φεὺς,) óc φασὶν loi τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀκριβοῦντες, ?' Avrvra- 
^ ^ , * 
τρου "τοῦτον δὲ Ἡρώδου τινὸς ο᾽Ασκαλονίτου, τῶν περί 
Ἢ A , 
τὸν Ῥνεὼν τοῦ ᾿Απόλλωνος “ἱεροδούλων καλουμένων “γεγονέ- 
ναι.  *"Osg ᾿Αντέπατρος ὑπὸ ᾿Ιδουμαίων ληστῶν παιδίον 3 
9 * M , , ^ Ν M * , M 
αἰχμαλωτισθεὶς, σὺν ἐκείνοις ἦν, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὸν πα- 


E 


τραφεὶς δὲ τοῖς ἐκείνων V ἤθεσιν, ὕστερον Ὑρκανῷ τῷ 


74 S ΝΥ » , θέ θ rà * Ἂν ^ 
T€pa πτῶχον οντα λύτρα καταῦεσσαι ὕπερ αὐτου. 


f ἐπιτρέπεται] ἐπιτέτρεπται G. 

£ ὁ ante ᾿Ιώσηπος 1.Κ, 

^ ᾿ΙἯδουμαῖος | Ita edd. A.B.D.E. 
F.H.I.K. Niceph. Christoph. 'Iov- 
9aios C.G.M.P.c. male. Codex A. 
habet in margine οὐδαῖος. 

i ὁ ante ᾿Αφρικανὸς G. 

k ὡς φασὶν] Ita Stroth. B.C.D. 
F.I.K.P.c. φασὶν sine és Steph. 


Val. A.E.F. Rufin. Christoph. in' 


vers. φασὶ μὲν ἃ. Virgulam post 
φασὶν possuit editor Genevensis. 

l oi τὰ] Ita edd. A.B.C.D.G.H. 
LK. ot re E. oi F. 

m "Avrirárpov] Ita edd. A.B.C. 
D.F.G.I. ᾿Αντίπατρον E.H.K. 
male. 

D τοῦτον δὲ Ἡρώδου] Ita Val. 
Stroth. B.C.D.F. Christoph. τοῦ- 
rov δ᾽ εἶναι πατέρα Ἡρώδου Steph. 
Rufin. τοῦτον δ᾽ εἶναι αὐτῷ πατέρα 
Ἡρώδου A.E.G.H. τοῦτον δ᾽ εἶναι 
αὐτὸν πατέρα 'Hpá8ov I.K. τοῦτον 
αὐτῷ Ἡρώδου M. Margo ed. Gen. 
citat Nonnium, ut qui l. τοῦτον δ᾽ 
εἶναι αὐτῷ πατέρα ἡρώδην riva ἀσκα-. 
λωνίτην, τὸν περὶ τὸν νεὼ τὸν ᾿Απολ.- 
λώνος ἱερόδουλον καλούμενον. 

*'AckaXovirov ]' Ασκαλωνίτου Hei- 


nich. C. 

P νεὼν] Ita C.F.K.M. et forsan 
B.D. Afric. veàov G. νεὸν H. sic- 
ut Vet. apud. ed. Gen. veó edd. 
A.E.I. 

4 ἱεροδούλων] ἱεροδούλον (sic) K. 
a sec. m. | 

τος ᾿Αντίπατρος ὡς ᾿Αντίπατρον 
G. pessime. 

85 πτωχὸν] Ita Steph. Val. (in 
textu) A.E.H.LK. πένητα B.C. 
D.F.G. quod Strothius Zim. et 
Henichen in textum receperunt, 
approbante Valesio, **nam πτωχὸς 
** proprie mendicum significat, qui 
** stipem poscit ab occurrentibus : 
* eujusmodi nequaquam fuit He- 
** rodes pater Antipatri." Ita for- 
san argumentabantur librarii, qui 
Eusebii verba seepenumero immu- 
tarunt; sed sine codicum auctori- 
tate lectionem vulgatam non au- 
sus sum deturbare. 

Ὁ "Evrpa$eis] συντραφεὶς G. 

V ἤθεσιν] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H.I.K. ἔθεσιν Stroth. Zim. B. 
C.D.F. ita quoque legimus in c. 7. 
ubi verba ipsius Africani citantur : 
hinc vero minime concludo contra 
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Ιουδαίων ἀρχιερεῖ * QiXoUrau.. Y'T'ovro παῖς γίνεται ὁ ἐπὶ τοῦ 
4 Σωτῆρος ἡμῶν Ἡρώδης. — Eis δὴ οὖν τὸν τοιοῦτον τῆς ᾽Ιου- 
δαίων περιελθούσης βασιλείας, ἐπὶ θύραις ἤδη καὶ ἡ τῶν ἐθνῶν 
ἀκολούθως τῇ προφητείᾳ προσδοκία παρῆν, ἅτε διαλελοιπό- 
9 , , -“ ? , ^ 93 , ^ e. , Là 

των ἐξ ἐκείνου τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἐξ αὐτοῦ Mow)céwos κατὰ 
5 διαδοχὴν ἀρξάντων ὅτε καὶ ἡγησαμένων. a ΤΠρὸ μέν *ye τῆς 
αἰχμαλωσίας αὐτῶν καὶ τῆς εἰς Βαβυλῶνα μεταναστάσεως 
b 


ἐβασιλεύοντο, Pàmó Σαοὺλ πρώτου καὶ * Δαβὶδ ἀρξάμενοι: 
πρὸ δὲ τῶν βασιλέων, ἄρχοντες αὐτοὺς διεῖπον, oi προσαγο- 
? yu cay Ko n3. ἃ ^ d Sx ἢ A 
ρευόμενοι κριταί: ἄρξαντες kal αὐτοὶ μετὰ 9 Μωῦσέα καὶ τὸν 
Μετὰ δὲ τὴν ὁ ἀπὸ Βαβυλῶνος 


» , ὃ 3 δ AX X , ^ 3. ^ * 
€7ravooov ov LEAUTOV "TOAUTELO χρώμενοι αριστοκρατικῇ μετα 


ὁτούτου διάδοχον ᾿Ϊησοῦν. 


» , € Ἂς e ^ , ^ , 
ὀλιγαρχίας. | Ot «yàp ὅ ἱερεῖς προεστήκεσαν τῶν πραγμάτων, 
h » T^ II Jo "P , b! 39 ^ Α Α 
ἄχρις οὗ ]ομπήϊος 'Popatev στρατηγὸς ἐπιστὰς τὴν μὲν 
“Ἱερουσαλὴμ πολιορκεῖ κατακράτος, μιαίνει τε τὰ ἅγια uéx pu ; 
τῶν ἀδύτων τοῦ ἱεροῦ προελθών. Τὸν δὲ ἐκ προγόνων 
διαδοχῆς εἰς ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ διαρκέσαντα βασιλέα τε ὁμοῦ 


καὶ ἀρχιερέα, τι᾿᾿Αριστόβουλος ὄνομα ἦν αὐτῷ, δέσμιον ἐπὶ 


codicum auctoritatem voc. ἤθεσιν 
Eusebio abjudicandam esse. 

w τῷ Ἰουδαίων] Ita Steph. Val. 
A.F.H.LK. τῷ τῶν Ἰουδ. Stroth. 
B.C.D.G. τῶν Ἰουδ. E. ᾿Ιδουμαίων 
pro Ἰουδαίων H. manifesto errore. 

x φιλοῦται] Ita. Stroth. B.C.D. 
E.F.LK. φιλιοῦται Steph. Val. 
Zim. A.G.H. 

y Τούτῳ παῖς] Ita edd. B.C.D. 
F.G. τούτου παῖς H.M. τούτου sine 
παῖς E.I.K. τούτου cum e suprascr. 
A. et παῖς in margine. 

z re post ἀρξάντων om. F. sed 
v. infra ἀρχόντων re καὶ ἡγουμένων. 

a πρὸ μέν ye) Ita Steph. A.E.G. 
H.LK. πρὸ μὲν τοί ye Val. Stroth. 
B.C.D.F. 

b ἀπὸ Σαοὺλ] Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.G.K.a sec. m. ὑπὸ Σ. H.I. 
Κ΄. ἃ pr. m. male. 


€ Δαβὶδ] δὴ A. 

d Μμωύσέα καὶ τὸν] Μωσέως pro 
Μωῦσέα H. pessime: τὸν om. G. 

€ ἀπὸ Βαβ.} ἐκ BaB. F.M.c. et 
2 codd. apud Gronov. 

f διέλιπον π. χρώμενοι] διέλειπον 
T. ἀρχόμενοι G. perperam. δεέλει- 
mov etiam I.K. 

€ ἱερεῖς] Ita Steph. A.E.G.I.K. 
Niceph. ἀρχιερεῖς Val. Stroth. B. 
C.D.F.H.c. et in vers. 

h ἄχρις] ἄχρι E.H.I.K. 

i kai ante μέχρι 1. G. 

k ἀδύτων ro) ἱεροῦ προελθών. τοῦ 
ἱεροῦ ἀδύτων πρόεισιν. G. 

! Τὸν δὲ] Τῶν δὲ H. perperam. 

τὰ ᾿Αριστόβουλος ὄνομα ἣν αὐτῷ 
1.1. tantum in margine juxta col- 
lationem Gronov. ὄνομα om. E. 
sed habet in margine. 


D 4 
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^ x ^ » 
n'Póungv ἅμα τέκνοις ἐκπέμψας, Ὑρκανῷ μὲν τῷ τούτου 
^ 2 * ^ ^ , y. 3 
ἀδελφῷ τὴν ἀρχιερωσύνην πταραδίδωσι" τὸ δὲ πᾶν Ἰουδαίων 
ἔθνος ἐξ ἐκείνου Ῥωμαίοις ὑπόφορον κατεστήσατο. 
^ ^ ^ ^ *, , 
9 γοῦν καὶ Ῥ Ὑρκανοῦ, eis “ὃν ὕστατον τὰ τῆς τῶν ἀρχιερέων 
^ - , 
περιέστη "διαδοχῆς, ὑπὸ Πάρθων αἰχμαλώτου ληφθέντος, 
^ ^ * ^ 5 , 
πρῶτος, ὡς “γοῦν ἔφην, ἀλλόφυλος ᾿Ηρώδης ὑπὸ τῆς συγκλή- 
του ἹΡωμαίων δκαὶ Αὐγούστου βασιλέως * τὸ ᾿Ιουδαίων ἔθνος 
ἐγχειρίζεται. 
, x2 , * ^ , ^ « ὃ , y , 
σίας “ἐνστάσης kai τῶν ἐθνῶν ἡ προσδοκωμένη Ycowrzpta 
τέλος ἐλάμβανε, καὶ ἡ τῶν ἐθνῶν κλῆσις ἀκολούθως τῇ προ- 
φητείᾳ παρηκολούθησεν" ἐξ οὗ δὴ χρόνου τῶν "e£ ᾿Ιούδα ἀρ- 
, 4 e , 1d δὲ a ^ 9 ^ qi ὃ , 
χόντων τε kai ἡγουμένων, λέγω δὲ τῶν ἐκ τοῦ ᾿Ιουδαίων 
» δ , e ΤΠ , ^ * M ^.b2 , 
ἔθνους διαλελοιπότων, εἰκότως αὐτοῖς kai τὰ τῆς Ῥέκ προγό- 
vev εὐσταθῶς ἐπὶ τοὺς ἔγγιστα διαδόχους κατὰ “γενεὰν προΐ- 
οὔσης “ἀρχιερωσύνης παραχρῆμα συγχεῖται. ἴἘχεις καὶ 
, *, PF * , , , ^ e * 
τούτων “ἀξιόχρεων τὸν ᾿Ιώσηπον μάρτυρα, δηλοῦντα ὡς τὴν 
βασιλείαν παρὰ f'Ponatev ἐπιτρατπεὶς Ἡρώδης, οὐκέτι 8 τοὺς 


3 , D , , ? ^ , , $C 
ἐξ ἀρχαίου “γένους καθίστησιν ἀρχιερεῖς, ἀλλά τισιν ἀσήμοις 


n Ῥώμην] Ῥώμης C.G.L.K. 

9 γοῦν] δὲ οὖν G. δ᾽ οὖν H. 

P Ὑρκανοῦ] ὑρκανὸς Α. 

4 ὃν om. G. perperam. 

T διαδοχῆς} ἐκ suprascr. a sec. 
m. E. - 

8 καὶ Αὐγούστου Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G. καὶ Αὐγούστου re 
Steph. Αὐγούστου re E.I.K. Αὐγού- 
στου Sine καὶ aut re A.H. sed in A, 
καὶ supra scriptum est. 

t τὸ---ἔθνος τοῦ----ἔθνους E. per- 
peram. 

Y ἐναργῶς om. E.G. 

W τῆς τοῦ] ro? om. A.E. 

X ἐνστάσης] ἐνεστάσης G. 

Y σωτηρία---ἀκολούθως] Ita edd. 
B.C.D.F.G. Christoph. σωτηρία 
τε kai κλῆσις ἀκολούθως A.E.H.I.K. 
Rufin. approbante Valesio. Verba 
τέλος ἐλάμβανε ἡ τῶν ἐθνῶν A.ha- 
bet in margine. 


2 ἐξ Ἰούδα) Ita edd. A.B.C.D. 
F.lK. Niceph. ἀπὸ Ἰούδα E.G. 
(ἀρχῶν pro ἀρχόντων) H.M. 

à τῶν ἐκ τοῦ] Ita Val. B.C.D. 
F.H.LK.c. τῶν l. etiam G. sed 
sequentia verba ἐκ τοῦ---διαλελοι.-- 
πότων omittuntur. ro) ἐκ τῶν Steph. 
A.E. male. Strothius l. in textu 
τῶν ἐκ τῶν, typographico forsan 
errore, nam in notis citat Vale- 
sium tanquam sibi ducem. 

b ἐκ προγόνων] ἐκ om. H. male. 

€ τῆς ante ἀρχιερωσύνης l. G. 
perperam. 

“ παραχρῆμα] παρασχῆμα G. 

€ ἀξιόχρεων] Ita C.F.G.LK. et 
forsan B.D. ἀξιόχρεον E.H. ἀξιό- 
χρεὼ edd. A. 

f Ῥωμαίων] “Ῥωμαίοις E. male. 

8 τοὺς ἐξ] τοῦ ἐξ A.E. τοὺς sine 


ἐξ F. 


€ 


Αὐτίκα 8 


Ka0' ὃν "ἐναργῶς 5€ τοῦ Χριστοῦ vapov-9 


ο 
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M ^ 3 ^ ^ 
τὴν τιμὴν bh ἀπένεμεν" τὰ ὅμοια δὲ πρᾶξαι TQ Ἡρώδη περὶ 


΄σ , ^ 1 , 3 F » * ^ ^ 
T$ καταστάσεως τῶν Mepéov, Αρχέλαόν τε τὸν παῖδα αὐτοῦ, 


5k M ^ 'P , D , ü mus , 
καὶ "uera rovrov QJIAQLOUS, τὴν Qo Xv των Ἰουδαίων παρβει- 


11 ληφότας. 


Ἁ ^ 
ὋὉ δ᾽ αὐτὸς δηλοῖ, ὡς ἄρα kal τὴν ἱερὰν στολὴν 


τοῦ ἀρχιερέως πρῶτος Ἡρώδης ἀποκλείσας, ὑπὸ ἰδίαν σῴρα- 


ῖδα πεποίηται, μηκέτ᾽ αὐτὴν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἔχειν liq 


e 3 , , 3 
εαυτοὺυς ἐπιτρέψας" τῇ ταὐτὸ δὲ καὶ τὸν μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αρχέλαον, 


12 καὶ μετὰ "τοῦτον Ῥωμαίους διαπράξασθαι. 


Καὶ ὁταῦτα δ᾽ 


e ^ 9 7 9 ς , 5" , , * M 
ἡμῖν εἰρήσθω, εἰς Pérépav ἀπόδειξιν προφητείας κατὰ τὴν 


, , r ^ ^ e ^ ? ^ ^ , 
ἐπιφανειαν του Σωτῆρος ημὼν Ἰησοῦ Χριστοῦ πεπερασμενής- 


Σαφέστατα “γοῦν ἐν τῷ Δανιὴλ ἑβδομάδων τινῶν ἀριθμὸν 


, AU x x wis , 1 e , τ 
ὀνομαστὶ ἕως Χριστοῦ ἡγουμένου περιλαβὼν ὁ λόγος, περι 


T^ 3 ε , ra Ax» * ^ S , , 
ὧν ἐν ἑτέροις " διειλήφαμεν, uera TO *Tovrev συμπέρασμα 


ἐξολοθρευθήσεσθαι τὸ παρὰ ᾿Ιουδαίοις χρῖσμα προφητεύει... 


13 Koi τοῦτο δὲ σαφῶς κατὰ τὸν καιρὸν τῆς τοῦ Σωτῆρος 


ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ᾿ γενέσεως ἀποδείκνυται συμπεπληρω-- 


, 
μένον. 


^ B eo om 9. , ? , ^ ^ 
"Γαῦτα ὃ ημιν αναὝκαιως εἰς παραστασιν τῆς τῶν 


χρόνων ἀληθείας V προτετηρήσθω. 


h ἀπένεμεν] ἀπένειμεν 1.1Κ. ἀπέ- 
νειμεα. 

i ἱερέων] Ita Steph. A.E.H.LK. 
ἀρχιερέων Val. Stroth. Zim. B.C. 
D.F.G.c. et in vers. Eadem est 
varietas in c. 3. prope finem. 

k μετὰ τοῦτον] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.LK. rà τοῦτον (sic) H. 
manifesto errore. μετ᾽ αὐτὸν Steph. 
A.E. 

1 ὑφ᾽ ἑαυτοὺς] ἐφ᾽ ἑαυτοῖς G. non 
male, sed obstant codices. 

m ταὐτὸ] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F. τ᾽ αὐτὸ (sic) c. ταὐτὸν Steph. 
A.G.H.LK. ταὐτὸν E. Valet igi- 
tur codicum auctoritas pro ravróv, 
sed vox nihili est, et a grammati- 
cis penitus profligata. 

n τοῦτον] τὸ H. pessime. 

9 ταῦτα δ᾽ ταῦτα μὲν G. ὶ 

P ἑτέραν] Ita Steph. Stroth. A. 
E.G.H.I.K. ἑτέρας Val. B.C.D.F. 


Christoph. Non debuit Valesius 
lectionem Stephanianam deseru- 
isse: non enim ad insequentem 
Danielis prophetiam spectat Eu- 
sebius; monet vero lectores, se 
duplicem interpretationem Jacobi 
prophetic proposuisse; unam nem- 
pe de regibus, alteram de sacerdo- 
tibus deficientibus. 

q γοῦν]. Ita Val. Stroth. A.B. 
C.D.F.H.I. a pr. m. K. δ᾽ οὖν E. 
G. yàp 1. a sec. m. 

* διειλήφαμεν] περιειλήφαμεν H. 

S τούτων] τούτῳ Steph. forsan 
ex incuria. 

t ἡμῶν om. H. 

Υ γενέσεως] Ita C.F.G.L.K. et 
forsan B.D. γεννήσεως edd. A.E. 
H. Nesciebant timidi librarii vo- 
cem γενέσεως nativitatis veque ac 
creationis significare. 

Ww προτετηρήσθω] τετηρήσθω Ὁ. 
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xKEOQAAAION Z. 
Περὶ τῆς ἐν rois εὐαγγελίοις νομιζομένης διαφωνίας Y τῆς περὶ τοῦ 
Χριστοῦ γενεαλογίας. 
(Nic. H. E. I, 7—1r1.) 
"Emaón δὲ τὴν περὶ Ζπτοῦ Χριστοῦ γενεαλογίαν διαφόρως 
ἡμῖν ὅ τε Ματθαῖος καὶ δὸ Λουκὰς εὐαγγελιζόμενοι παρα- 
δεδώκασι, διαφωνεῖν τε ὕνομίζονται τοῖς πολλοῖς, “τῶν τε 


^ ^ * 
ἀξκαστος ἀγνοίᾳ c! ἀληθοῦς 9ebpeciNo*yeiv εἰς τοὺς 


πιστῶν 
τόπους πεφιλοτίμηται, φέρε καὶ ὅ τὴν περὶ τούτων κατελ- 
θοῦσαν εἰς ἡμᾶς ἱστορίαν παραθώμεθα, ἣν δι’ ἐπιστολῆς ᾿Αρι- 
στείδη γράφων περὶ συμφωνίας " 
γενεαλογίας, ὁ μικρῷ πρόσθεν ἡμῖν δηλωθεὶς ᾿Αφρικανὸς 
ἐμνημόνευσε, τὰς μὲν τῶν λοιπῶν δόξας Ἰὼς ἂν βιαίους καὶ 
διεψευσμένας Ἰλἀπελέγξας, Pv δ᾽ αὐτὸς παρείληφεν ἑστο- 
ρίαν, τούτοις αὐτοῖς ἐκτιθέμενος τοῖς ῥήμασιν" ** P'Ecaó 


^ , ^ *, , 
τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 


προτεθείσθω K. (a sec. m. ut vi- 
detur M.P.a. et 2 codd. apud 
Gronov. ^ 

x Caput. sextum usque ad ἐπειδὴ 
yàp τὰ ὀνόματα —— Stepha- 
nus. 

Y rije—yeveaXoyías] περὶ τῆς Χρι- 
στοῦ γενεαλογίας F. Vice hujus ti- 
tuli, H. habet in margine, Περὶ 
τῆς δοκούσης εἶναι παρὰ τοῖς εὐαγγε- 
λίσταις διαφωνίας ἕνεκεν τῆς τοῦ 
Χριστοῦ γενεαλογίας. 

Z τοῦ Χριστοῦ γενεαλογίαν] Χρι- 
στοῦ γενεαλογίας G.. perperam. 

ἃ ὁ Λουκᾶς) ó om. Steph. A.E. 
habet etiam c. 

Ὁ νομίζονται] νομίζοντες I. K. per- 
peram. 

€ τῶν τε] Ita Stroth. (approbante 
Valesio) et codd. omnes. δὲ A 
Val. Zim. 

d ἕκαστος} ἕκαστον H. 

€ εὑρεσιλογεῖν] εὑρησιλογεῖν C. 

f πεφιλοτίμηται] πεφιλοτίμηνται 


E τὴν περὶ τούτων] τὴν om. Steph. 
forsan ex incuria: habet etiam c. 

h τῆς ἐν rois] τῆς om. F. τοῖς 
om. Steph. E. quos corrigit ed. 
Gen. in marg. 

! τὰς μὲν] τὰς μὲν δὴ edd. A.E. 
H.I. δὴ om. B.C.D.F.G.K. 

k Xouràv] ἄλλων G. 

l ὡς àv] Ita edd. B.C.D.F.H.I. 
K. Christoph. om. A.E. ós G. 
Niceph. 

c» dceAéyfas] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F. (in margine ἀποδείξας) 
G.H.LK.a. Rufin. Niceph. ἀπο- 

δείξας Steph. A.E. Christoph. in 
vers. 

ἢ ἣν δ᾽ αὐτὸς ἡ δ᾽ αὐτοὺς G. 
pessime. 

9 αὐτοῖς ἐκτιθέμενος rois ῥήμασιν 
Ita edd. A.B.C.D.E.F. αὐτὸς ἐκτε- 


θείμενος τ. p. ἃ. αὐτοῖς rois ῥήμα- 


σιν ἐκτιθέμενος. H.T. 


P Ἐπειδὴ yàp] Ab his verbis c. 
7. inchoat Steph. In primo tomo 
Scriptorum veterum Collectionis 


Lal 


Eu 
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“ γὰρ τὰ ὀνόματα τῶν ἘΠῚ ἐν o ΤῊΝ «ἠριθμεῖτο ἢ 5 Mere 


€ ἢ 


ἐς S£ 


τγόμῳ, φύσει μὲν, “γνησίου E πανῤηη διαδοχῆ, νόμῳ δὲ, 
kien παιδοποιουμένου eie ὄνομα τελευτήσαντος ἀδελφοῦ 


* ἀτέκνου" (᾿ ὅτι "yap «οὐδέπω δέδοτο ἐλπὶς ἀναστάσεως Yoa- 


M * F , , , , ^ ΐ 
* $e, τὴν μέλλουσαν ivt ἀναστάσει ἐμιμοῦντο |. 


* θβνητῆ, ἵνα ἀνέκλειπτον νν τὸ ὄνομα μείνη τοῦ μοτηλλαχό- | [s 


* cos") ἐπεὶ οὖν ot τῇ getan ταύτη FHIDSPER ven, οἱ μὲν 


9 iege παῖς πατέρα γνησίως, οἱ δὲ é ἑτέροις μὲν €— 


“θησαν, ἑτέροις δὲ προσετέθησαν κλήσει, ἀμφοτέρων * γέ- 


e , 3 ^ , * ^ 
* eyovev ἡ μνήμη, kat τῶν “γεγεννηκότων, καὶ τῶν ὡς “εγεννήη- 


ς , 
κότων. 
, 5 ^ * , 
* φύσιν ἀριθμοῦν καὶ νόμον" 


e Vaticanis codicibus edite ab 
Angelo Maio (Romse, 1825.) par- 
tem aliquam habemus Eusebii 
Caesareensis Qusestionum δα Ste- 
phanum, qui. nondum antea typis 
fuerant mandate. In Qusestione 
quarta fragmentum extat ex Afri- 
cani Epistola ad Aristidem de- 
sumptum: quod quidem in initio 
non pauca habet quz in Historia 
Ecclesiastica desiderantur: et a 
verbis ἐπειδὴ yàp usque ad τὴν 
ἐπαλλαγὴν τῶν γενῶν διηγήσομαι 
utraque fragmenta consentiunt. 
Lectiones variantes in codice Va- 
ticano signo Q notavi. "Eme 
γὰρ habent edd. A.E.H.ILK.Q. 
Niceph. γὰρ om. B.C.D.F.G. 
Nihil dico de Rufino et Macario, 
qui non tantum voculam γὰρ non 
agnoscunt, sed etiam ἐπειδὴ ne- 
glexerunt. Sed phrasis ἐπειδὴ yàp 
satis cohseret cum verbis quee lo- 
cum hunc nostrum praecedunt m 
Qusestionibus ad Stephanum : ἵνα 
οὖν kal τοῦτο μὲν τοῦ εἰρηκότος ἐλέγ- 
ἕξωμεν τὴν ἀμαθίαν, παύσωμεν δὲ τοῦ 
μηδένα ὑπ᾽ ἀγνοίας ὁμοίας σκανδαλι- 
σθῆναι, τὴν ἀληθῆ τῶν γεγονότων 
ἱστορίαν ἐκθήσομαι. "Eme? γὰρ 
x, T.À. Particulam igitur yàp ser- 


Οὕτως οὐδέτερον τῶν εὐαγγελίων ψεύδεται, καὶ 


γἐπεπλάκει γὰρ ἀλλήλοις τὰ 


vavi, et verba ὅτι γὰρ οὐδέπω----τοῦ 
μετηλλαχότος post. Routhium in 
parenthesi inclusi. 

4 ἠριθμεῖτο] ἠρίθμητο I.K. Ni- 
ceph. 

T νόμῳ] νόμον G. perperam. 

$ ἑτέρου maiüomotovpuévov] ἑτέρῳ. 
παιδοποιουμένῳ I. K. Niceph. 

t ὅτι yàp οὐδέπω] Ita edd. A.B. 
C.D.E.F.G.I.K. Niceph. ἔτι yàg 
οὐδέπω H. οὐδέπω yàp αὐτοῖς Q. 
αὐτοῖς ἐδέδετο legit etiam Macarius 
a Routhio citatus: et Rufinus ha- 
bet inter eos. 

v σαφὴς) Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.LK. Niceph. σαφὴ G. ἀφὴς H. 
ἀφ᾽ ἧς Q. 

W τὸ ὄνομα μείνῃ] Ita F.G.I.K. 
Q. Macar. τὸ ὄνομα μένῃ C. Ni- 
ceph. (B.D. plerumque consen- 
tiunt cum C. aut F.) μένῃ τὸ ὄνομα 
edd. A.E.H. 

X γέγονεν ἡ) γενομένη G. per- 
peram. 

y ἐπεπλάκει) Hanc lectionem ex- 
amplissima segete decerpsi. Ita l. 
H.I.K.Q. ἐπεπλάκη A.E.G.I. a sec. 
m. K. a sec. m. a. Niceph. Da- 
mascen. ἐπεπλάκε (manifesto er- 
rore pro ἐπεπλάκει aut ἐπεπλάκη) 
Macar. συνεπλάκη Steph. B. συν- 


Le XA 
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hon 


^ ^ * S. Lo ^ ^ , 
* γένη, τό e ἀπὸ τοῦ ᾿:Σολομῶνος, kai τὸ ἀπὸ τοῦ ᾿Νσθα 


«€ b 


Xe? 
ἀναστάσεσιν ἀτέκνων, καὶ devreporyapiatss και ἀναστάσει 


f σπερμάτων, ὡς δικαίως τοὺς αὐτοὺς ἄλλοτε “ἄλλων νομί- 


ςς κ᾿ κι ὃ , , ^ ài ε ’, ? 
ζεσθαι, τῶν μὲν οοκΚουντῶν παάατερῶν, τῶν 0€ υπαρχοντῶν 


^ ^ E ? δὲ 
$ “ὥς ἀμφοτέρας τὰς δμγήσρις fkvpies ἀληθεῖς οὔσας ἐπὶ 


ἐς v ᾿Ιωσὴφ g ᾿πολυπλόκως μὲν ἀλλ᾽ ἀκριβῶς κατελθεῖν. 


«e "a δὲ σαφὲς ἣ τ τὸ “λεγόμενον, τὴν hb ἐπαλλαγὴν τῶν mra 


« διηγήσομαι. 
€c 


ἐπεπλάκη Val. Stroth. Zim. A. a 
sec. m. C. συνεπεπλάκει D.F. 

Ζ τό re—T70] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.H.I.K. Niceph. τά re—rà 
Steph. A.E. Christoph. καὶ cà— 
rà G. Totum locum ita l. Q. τά τε 
ἀπὸ Σαλομῶνος καὶ τοῦ Νάθαν per- 
peram. 

ἃ Σολομῶνος Ita F. (fere sem- 
per) G.H. (semper) I.K. Niceph. 
Σολόμωνος Α. Σαλομῶνος Q. (postea 
ZoÀ.) Σολομῶντος edd. C.E. (sed 
semper alibi Σολομῶνος.) Dubito 
de B.D. Mira est varietas accen- 
tus in hoc nomine, ut Valesius 
observavit. Alii codices accentum 
ponunt in antepenultima ; alii pe- 
nultimam circumflectunt; in aliis 
duplex est accentus, tum in pe- 
nultima tum in antepenultima. 

b ἀναστάσεσιν ἀτέκνων) ἀναστά- 
σεσι τέκνων (. ἀνάστασιν pro ἀνα- 
στάσεσιν E. ex incuria. ἀναστάσει 
ἀτέκνων Ὁ, ἀνάστασιν A. cüm σε 
suprascripto. 

€ ἀναστάσει] Ita I.K.Q. Niceph. 
Macar. ἀναστάσεις (errore pro ἀνα- 
στάσει) E. ἀναστάσεσι edd. A. a 
sec. m. B.C.D.F.G.H. Codex 
A. olim legebat δευτερογαμίας kal 
ἀναστάσεις. Lectionem nostram 
Valesius approbavit in notis. 

d ἄλλων] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H.I.K.Q. Niceph. Christoph. 
ἄλλως Stroth. B.C.D.F. male. 


, , 2 Ν F 
νεὰς τὰ καταριθμουμένοις, τρίτος ἀπὸ τέλους 


᾿Απὸ τοῦ Δαβὶδ διὰ ᾿Σολομῶνος τὰς γγε- 


nit 
«evptokerat 


€ ὡς] καὶ Q. 

f κυρίως] H. v. omisit Nicepho- 
rus, et post eum Valesius, forsan 
ex incuria, habent enim Steph. A. 
C.E.F.G.H.I.K.Q. Rufin. Macar. 
idem suspicor de B.D. Habet 
etiam Strothius. 

E πολυπλόκως μὲν ἀλλ᾽] πολυτρό- 
πως μας .. ἀλλ᾽ sic G. μὲν om. F. 

h ἐπαλλαγὴν] lta Val. Stroth. 
A. in marg. B.C.D.F.G.P.Qa. - 
ἐναλλαγὴν H.I.K. Niceph. ἀκολου- 
θίαν Steph. A.E. Rufin. Dama- 
scenus habet ἐπιπλοκὴν quod lec- 
tionem nostram confirmat. Seriem, 
Christoph. in vers. 

i In Quaestionibus ad Stepha- 
num. post v. διηγήσομαι ita legi- 
mus, ἡ κατὰ φύσιν γένεσίς ἐστι 
Ματθαίου: ἡ κατὰ νόμον ἀνάστασις 
γένους ἐστιν ἡ τοῦ Λουκᾶ deinde 
continuo sequitur idem fragmen- 
um quod Eusebius infra exscrip- 
sit prope finem hujusce capitis, 
Ματθὰν ὁ ἀπὸ Σολομῶνος k. τ. À. 

* τοῦ Δαβὶδ] τοῦ om. F.G. 

1 Σολομῶνος] Ita A.E.F.H.K. 
Macar. Σολομῶντος edd. B.C.D. 
G.I. Niceph. (supra Σολομῶνος). 

?' καταριθμουμένοις) Ita. Val. A. 
B.C.D.F.H.I.K. καταριθμούμενος 
Steph. Stroth. E.G.I. a sec. m. 
Niceph. male. 


n εὑρίσκεται Ματθὰν xarà τὸν 


1.7. 
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M ^ 
* Ματθὰν, ὃς ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακὼβ τοῦ Ἰωσὴφ τὸν πατέρα" 


£6 2 
^ 
“ ἀπὸ τέλους Μελχὶ, 


σι 


(ς 5 


ς 


σι 


6 


σι 


ςς 


& 


σι 


Maraiov εὑρίσκεται Ματθὰν I. a sec. 
m. et ita Niceph. 
? τοῦ Δαβὶδ] in margine habet 


P Λουκᾶν] τὸν superad. I. et ita 
Niceph. 

4 ὁμοίως] * Rufinus legisse vi- 
** detur, sed minus apte, ὅμως, qui 
* vertit nihilominus." Routh. 

T οὗ viós—ro) MeAxi.] In non- 
nullis codd. desunt priora verba 
οὗ υἱὸς ὁ Ἡλὶ ὁ τοῦ Ἰωσὴφ πατήρ" 
in aliis Ἰωσὴφ γὰρ υἱὸς Ἣλὶ τοῦ 
Μελχί.  Uberior vero codicum 
collatio satis persuadet, totum lo- 
cum ab Africano processisse, et 
hoc aut illud membrum librarios 
rescidisse, quia eadem res in diver- 
sis verbis iteratur. Sex poste- 
riora verba omisit Valesius in 
utraque Parisiensi editione, typo- 
graphi, ut Strothio videtur, errore. 
Sed vero absunt hec verba a C. 
F. unde suspicor ea deesse quo- 
que in B.D. et a Valesio consulto 
fuisse omissa. Res igitur quoad 
totum locum ita se habet. οὗ υἱὸς 
--- πατὴρ habent edd. A. (in mar- 
gine) B.C.D.F.I.K. Niceph. Chri- 
stoph. omittunt A. (in textu) E. 
G. (quorum vice legit ἤτοι ματθὰν) 
H. Damascen. Ἰωσὴφ----Μελχί ha- 
bent Steph. Stroth. A. E.G.H.I.K. 


ἀπὸ δὲ Νάθαν “τοῦ Δαβὶδ κατὰ ? Λουκᾶν, ὁμοίως τρίτος 
Τοῦ υἱὸς ὁ Ηλὶ ὁ τοῦ Ἰωσὴφ πατήρ" 
Ἰωσὴφ γὰρ υἱὸς ᾿Η͂ΧὶΣ τοῦ Met. 


^ , ^ 
Σκοποῦ τοίνυν ἡμῖν 


κειμένου τοῦ ᾿Ιωσὴφ, ἀποδεικτέον πῶς ἑκάτερος ταὐτοῦ 
πατὴρ ἱστορεῖται, ὅ τε ᾿Ιακὼβ Yàmó Σολομῶνος, καὶ 
v'HA ὁ ἀπὸ τοῦ Νάθαν, ἑκάτερος κατάγοντες “τὸ γένος" 
ὅπως τε πρότερον οὗτοι δὴ “ὅ τε ᾿Ιακὼβ καὶ δ᾽ Ηλὶ δύο 
ἀδελφοὶ, καὶ πρό «ye, πῶς οἱ τούτων πατέρες Ματθὰν 


€ καὶ Μελχὶ διαφόρων ὄντες γενῶν, τοῦ ᾿Ιωσὴφ ἀναφαίνον-- 


Rufin. Christoph. omittunt Val. 
B.C.D.F. Niceph. Macar. Da- 
mascen. 

S κειμένου] ἐγκειμένου T. à pr. m. 

t αὐτοῦ πατὴρ] αὐτοῦ om. F. 

V ἀπὸ Σολομῶνος | ὁ ante ἀπὸ 
habent Η.1.Κ. 'Niceph. Macar. 
ἀπὸ sine ó edd. A.B.C.D.E.F.G. 
Σολομῶνος A.E.F.H.I.K. Niceph. 
Σολομῶντος edd. C.G. dubito de 
B.D. 

Ww Ἣλὶ ὁ ἀπὸ ro) Νάθαν] ὁ om. 
A. à pr. m. G. τοῦ om. C.F. et 
forsan B.D. *HAi semper scribitur 
*HAei in G.H. Niceph. ita quoque 
in Eus. Prep. Evang. c. 10. p. 
448. 

X τὸ γένος] τὸ forsan delendum 
est: om. A. a pr. m. E.G.H.I.K. 
Niceph. habent edd. C.F. diserte, 
et forsan B.D. Pro κατάγοντες τὸ 
G. habet κατὰ (sic). 

Y ὅπως re] ὅπως δὲ G. 

7 ὅ re] ποτὲ G. perperam. 

a'HAi] ὁ Ἡλὶ (aut ὁ Ἡλεὶ) H. 
I.K. Niceph. Macar. ὁ om. edd. 
A.B.C.D.E.F.G. 

b πρό ye] Ita A. a pr. m. E.G. 
H.ILK. Niceph. πρὸς edd. A. ἃ 
sec. m. C.F. et forsan, B.D. 

€ καὶ Μελχὶ] καὶ ὁ Μελχὶ G. 
Semper scribitur Μελχεὶ in G.H. 
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“ἄλλῳ “γαμεῖσθαι. 
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* * e A^ 3 
Kai δὴ οὖν ὅ τε Ματθὰν καὶ δὸ Μελχὶ, ἐν 5 
[4 ^ S. «X e , , ^ f e . ἢ ἀδι e 
μέρει τὴν αὐτὴν * ἀγαγόμενοι “γυναῖκα, * ὁμομήτριους ae. 
T e ^ 1 , , 
φοὺς ἐπαιδοποιήσαντο, τοῦ νόμου μὴ κωλύοντος χηρεύουσαν, 
y ^ , s 
ἤτοι δἀπολελυμένην, ^j kai τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς, 
ΠΕΣ ΟΝ UI ^ ^ ^ * 
VE δὲ τῆς Ἔσθά, (Frobro "yap xa- 
^ ^ ^ s £59 ^ 
λεῖσθαι τὴν “γυναῖκα παῤαδέδοται:) πρῶτος Ματθὰν, ὁ ἀπὸ 
^ ^ * s A 
τοῦ Σολομῶνος Vró “γένος κατάγων, τὸν ᾿Ιακὼβ "γεννᾷ" kat 


^ ^ , 
'ιτελευτήσαντος τοῦ Ματθὰν, Μελχὶ ὁ ἐπὶ τὸν Νάθαν 


€c ^ , 9 , , 3 H ^. no;-2 
κατὰ “γένος ἀναφερόμενος, χηρεύουσαν εκ μὲν τῆς "αὐτῆς 


** φυλῆς, ἐξ ἄλλου δὲ «γένους 9 gy, ὡς Ῥπροεῖπον, dá*ya*yój.e- 


ce 


LIU y ** 4 e , 
vos Ταὐτὴν, ἔσχεν υἱὸν τὸν ᾿Ηλί. 


Οὕτω δὴ διαφόρων δύο 6 


^ D , 
“ γενῶν *ebpijcouev τόν Te ᾿Ιακὼβ καὶ τὸν 'HAi ὁμομητρίους 


** ἀδελφούς" Υ ὧν ὁ ἕτερος Ἰακὼβ, ἀτέκνου τοῦ ἀδελφοῦ τε- 


^ A , , , 
* λευτήσαντος  HAL, τὴν *yvvaika. παραλαβὼν, ἐγέννησεν ἐξ 


ἃ ὁ Μελχὶ] Ita C.F.H.LK. (et 
forsan B.D.) Macar. Orat. de Na- 
tiv. V.M. ó om. edd. A.E. Totum 
locum διαφόρων--:--Ματθὰν kai Μελχὶ, 
om. G. propter homeeoteleuton in 
Mo yi, ita quoque Niceph. 

€ d'yayópevot] ἀγόμενοι ἃ... ut 
etiam I. juxta collationem. Gro- 
nov. v. infra not. 4. 

f ὁμομητρίους] ὁμομητρώους G. ut 

ra. 

8 ἀπολελυμένην] ἀπολελυμένων 
Steph. typographico forsan errore, 
quem correxit Christoph. 

Β ἢ καὶ] ἢ om. A. a pr. m. E. 


1 Ἐκ δὲ τῆς Ἐσθᾶ)] Ἔκ δὴ τῆς 
Ἔσθα A.C. Macar. Ἔκ δὲ ra εσθα 
F. Verba ἐκ δὴ τῆς----καλεῖσθαι in 
margine habet A. 

k τοῦτο yàp] yàp om. G. 

lró γένος κατάγων) lta C.F.G. 
LK. (et forsan B.D.) Niceph. 
κατάγων τὸ γένος edd. A.E. τὸ yé- 
vos om. H. 

" τὸν Νάθαν] τοῦ Νάθαν F. male. 

Ὦ αὐτῆς om. Α. a pr. m. E. 


ο ὧν] ὧν ed. Gen. 

P προεῖπον] lta C.F.G.H.LK. 
(et forsan B.D.) Niceph. Macar. 
Orat. de Nativ. V.M. προείπομεν 
edd. A.E. 

q ἀγαγὄμενος Ita edd. A.B.C.D. 
E.F,G.H. ἀγόμενος 1.Κ. Niceph. 
Orat. de Nativ. V.M.. áyayópevov 
M.P.a. male. 

T αὐτὴν] αὐτὸν E. pessime. 

5 Οὕτω δὴ] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.G.H. δὴ om. I.K. Niceph. Ma- 
car. ἐκ pro δὴ Orat. de Nativ. V. 
M. quod in textum recepit Rou- 
thius. Legimus vero supra διαφό- 
pov ὄντες γενῶν. 

Ὁ εὑρήσομεν τόν Te] εὑρήσωμεν 
(cum o suprascript.) τὸν G. 

V dv ὁ ἕτερος Ἰακὼβ] lta edd. 
A.C.E.LK. diserte, et forsan B.D. 
à ὁ ἕτερος Ἰακὼβ H. ὧν ὁ ἕτερος ὁ 
Ἰακὼβ Macar. ὧν θάτερος ὃ Ἰακὼβ 
Orat. de Nativ. V.M. ὧν ὁ ἕτερος 
ἀδελφὸς Niceph. ὧν ὁ veórepos Ἶα- 
xà G. "Totum locum ὁμομητρίους 
—'HAÀi rjv omisit F. et l. ὁ δὲ 
᾿Ιακὼβ. 


E ἢ, 
[11 
«ς 
(ςς 
«ς 
««ς, ? 
ςς 
ccc? 
*€ υἱὸς, ὡς ἐνομίζετο (? 
ἐς 
; * f 


{ς 


, 3 n 
γένεσιν ἐπισημοτέερον 


ec i? 


39 
8 € λυσιν. 
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αὐτῆς τρίτον V τὸν Miri: κατὰ φύσιν μὲν aurcs kat 
κατὰ X Aóryov* Y διὸ καὶ γέγρᾳπται, $5 Ἰακὼβ δὲ ὀγέννησιε 
τὸν Ἰωσήφ" κατὰ νόμον δὲ τοῦ ᾿ ΗΛὶ υἱὸς 3v ἐκείνῳ "yàp 


Διόπερ οὐκ 


ἀκυρωθήσεται καὶ ἡ κατ᾽ αὐτὸν “γενεαλογία, ἣν Ματθαῖος 
μὲν ὁ εὐωγγελιστὴς ἐξαριθμούμενος, “Ἰακὼβ δέ, φησιν, 
ἐγέννησε τὸν Ἰωσήφ: ὁ δὲ Λουκᾶς ἀνάπαλιν, * ** Os ἢ 

καὶ “γὰρ καὶ τοῦτο προστίθησι) * ἁ τοῦ. 
Ἰωσὴφ, τοῦ 'HAL τοῦ Μελχί᾽ ev γὰρ κατὰ νόμον 
οὐκ ἣν ἐξειπεῖν. Koi τὸ, ἐγέννησεν» 
δέπὶ τῆς τοιᾶσδε παιδοποιΐας δ ἄχρι τέλους ἐσιώπησε, τὴν 
ἀναφορὰν ποιησάμενος ἕως τοῦ ἐλ δὰ τοῦ Θεοῦ κατ᾽ ἀνά- 


ἸΟὐδὲ μὴν ἀναπόδεικτον ἣ ἐσιχχεδιδαμένον ἐστὶ 


D εγοῦν Σωτῆρος οἱ κατὰ σάρκα σιλγγενοίᾳ, εἶτ᾽ 


οὖν φανητιῶντες, εἴθ᾽ ἁπλῶς ἐκδιδάσκοντες, πάντως δὲ ἀλη- 


θεύοντες, παρέδοσαν καὶ ταῦτα. 


Ὡς Ἰδουμαῖοι λησταὶ 


᾿Ασκάλωνι πόλει τῆς []αλαιστίνης ἐπελθόντες, ἐξ εἰδωλείου 


τὸν Ἰωσήφ" Ita edd. A. a 
sec. m. B.C.D.F.H. Niceph. τὸν 
om. Α. a pr. m. E.G.LK. 

X Aóyov] Ita edd. B.C.D.F.H.I. 
K. Niceph. νόμον vel. νόμον δὲ A. 
E.G.M.P.a. male. 

y διὸ kai] καὶ διὸ Α. καὶ om. H. 
I.K. Niceph. E. habet διὸ γέγραπται 
in margine. 

Z Ἰακὼβ] ᾿Ιάκωβος G. et paucis 
verbis infra. . 

ἃ ὃς] ὡς E. om. H. 

b ἣν υἱὸς, ὡς] Ita edd. A.B.C.D. 
G. ἢν ὁ υἱὸς, ὡς F. υἱὸς ἦν, ὡς H. 
υἱὸς om. E.I.K. ἦν υἱὸς, ὡς om. 
Niceph. Quamvis septem, ut vi- 
detur, codices habeant υἱὸς, sicut 
legimus apud Lucam, suspicor ta- 
men h. v. Africanum omisisse, et 
Scripsisse tantum ὃς ἦν, ὡς ἐνο- 
μίζετο. 

€ καὶ γὰρ καὶ] posterius καὶ om. 


F.H.I.K. Niceph. recte forsan. 


d ro) Ἰωσὴφ] τῷ Ἰωσὴφ E. male. 
Deinde Steph. l. καὶ τοῦ 'HAl ex 
incuria. 

€ rijv yàp κατὰ νόμον γένεσιν ἐπι- 
σημότερον] om. G. etl. tantum ὃν" 
Nicephorus habet rà yàp κατὰ vó- 
pov γένεσιν ἐπισημότερα male. 

f οὐκ ἣν ἐξειπεῖν οὐκ ἐξῆν εἰπεῖν 
E ἐπὶ τῆς] ἐκ τῆς F. 

h ἄχρι τέλους ἄχρι καὶ τ. G. 

1 ἀναφορὰν) ἀφορὰν F. 

k ᾿Αδὰμ τοῦ Θεοῦ] Ita Steph. Α. 
E.G.H.I.K. Niceph. ᾿Αδὰμ καὶ τοῦ 
Θεοῦ Val. Stroth. B.C.D.F. 
Rufin. 

1 οὐδὲ μὴν] Ita edd. A. (in 
margine) B.D.F.G.H.I.K. οὐδὲ 
μὲν E..(ob0év à sec. m.) a. οὐδὲν 
μὲν A.C. (in marg. μὴν a pr. m.) 
M.P. 

m γοῦν] yàp F. male, v. Annot. 
in h. 1. 


OA 


γ- 
7" 
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᾿Απόλλωνος, ὃ πρὸς τοῖς τείχεσιν ἵδρυτο, ᾿Αντίπατρον Ηρώ- 
δου τινὸς ἱεροδούλου παῖδα, πρὸς τοῖς ἄλλοις " σύλοις αἰχμά- 
λωτον ἀπῆγον Ῥτῷ δὲ λύτρα ὑπὲρ ToU υἱοῦ καταθέσθαι μὴ 
δύνασθαι τὸν ἱερέα, ὁ ᾿Αντίπατρος τοῖς τῶν ᾿δουμαίων ἔθεσιν 
ἐντραφεὶς, ὕστερον Ὑρκανῷ “φιλοῦται τῷ τῆς Ιουδαίας ἀρ- 
χιερεῖ. Τρεσβεύσας δὲ πρὸς Πομπήϊον ὑπὲρ τοῦ Ὑρκανοῦ, 9 
καὶ τὴν βασιλείαν ἐλευθερώσας "avrà ὑπὸ ᾿Αριστοβούλου τοῦ 
ἀδελφοῦ περικοπτομένην, αὐτὸς ηὐτύχησεν ἐπιμελητὴς τῆς 
ΠΠαλαιστίνης "χρηματίσας" διαδέχεται δὲ τὸν ᾿Αντίπατρον 
φθόνῳ τῆς πολλῆς ἐὐτυχίας δολοφονηθέντα γυἱὸς ᾿Ηρώδης, 
ὃς ὕστερον ὑπ᾽ ᾿Αντωνίου δ καὶ τοῦ Αὐγούστου, Χσυγκλήτου 
δόγματι τῶν ᾿Ιουδαίων éxpt0n Y βασιλεύειν" ᾿ οὗ παῖδες, Ἡρώ- 
δὴς οἵ ^ ἄλλοι τετράρχαι. 'Γαῦτα 7uév δὴ κοινὰ καὶ ταῖς 
Ἑλλήνων ἱστορίαις. ᾿Αναγράπτων dé *eig τότε ἐν τοῖς το 


ἀρχείοις ὄντων τῶν ᾿Ἑ βραϊκῶν “γενῶν, καὶ τῶν Ῥἀρχιπροσηλύ- 


n σύλοις ] ἱεροσύλοις Steph. Α. ἃ 
sec.m. ἱεροσολύμοις ed. Gen. men- 
dosissime. σύλοις certe legit E. et 
forsan Α. a pr. m. ut etiam B.C. 
D.F.G.H.I.K.c. Val. Stroth. 

? ἀπῆγον] ἤγαγον G. 

Ρ τῷ δὲ] lta edd. B.C.D.F.G. 
H.I. a sec. m. K. τὸ δὲ A.E.T. a 
pr. m. a. ἐν rà K. a sec. m. 

4 φιλοῦται] Iterum dedi φιλοῦται 
post Strothium et Routhium, ap- 
probante Valesio. Ita omnes codd. 
preter H. q. l. φιλιοῦται, et ita 
Steph. v. not. X. pag. 39. 

r αὐτῷ | αὑτῷ c. illi, in vers. 

8 χρηματίσας) lta Stroth. Zim. 
B.H.I.K.P.c. designatum, in vers. 
χρηματίσαι Val. C.D.F.G.M. προ- 
κόψας Steph. A.E. 

τ διαδέχεται] διαδέδεται H. 

v υἱὸς] Ita C.F.G.H.I.K. et for- 
san B.D. ὁ υἱὸς edd. A.E. 

W καὶ τοῦ om. H. male. 

X συγκλήτου] xai preefigunt H. 


I.K. perperam. Omittunt edd. A. 
B.C.D.E.F.G. Juxta collationem 
Gronovianam K. legit δόγματος : 
procul vero dubio recte se habet 
vulgata, ὑπ᾽ ᾿Αντωνίου kai τοῦ Ze- 
βαστοῦ συγκλήτου δόγματι. 

Y βασιλεύειν] βασιλείαν H. 

2 μὲν δὴ] μὲν δὲ G. 

à εἰς τότε] Ita Steph. Val. A. 
E.F.H.LK. εἰς τὸ τότε Stroth. B. 
C.D.G. 

Ὁ ἀρχιπροσηλύτων] Ita dedi post 
Strothium, Zim., Heinichen et 
Routhium, uti legunt diserte B. 
C.D.F. quibus addo cod. G. qui 1. 
ἄρχει προσηλύτων, (sic) ubi notan- 
dum est alteram lineam cum v. 
ἄρχει terminari, alteram cum srpoc- 
ηλύτων incipere. ἄχρι προσηλύτων 
Steph. Val. A,E.H.I.K. Niceph. 
Conjecit Valesius rà» ἄχρι τῶν 
ἀρχιπροσηλύτων, sed ἄχρι librariis 
debetur. ἢ 


I5 


, 
τῶν “ἀναφερομένων, 
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ἕως ᾿Αχιὼρ τοῦ “ ᾿Αμμανίτου, frat 


"Pov0 τῆς Vr τῶν Te ἀπ’ Αὐγύπτου δσυνεκπεσόν- 


τῶν ἐπιμίκτων, 


hó Lira: οὐδέν τι συμβαλλομένου τοῦ 


"opis "fous αὐτῷ, καὶ τῷ συνειδότι, τῆς δυσιγενείας 


pi od sedi αὐτῶν τὰς uie: τῶν iss 


οἰόμενος εὐγενὴς ἀναφανεῖσθαι, “τῷ μὴ δὲ ἄλλον ἔχειν ἐκ 


ἃ , LA , SLE. 5. 08 B , 
ημοσιου PO A TO γένος αναΐειν ἔπι τοὺυς dB oon Ec 


ἢ προσηλύτους, τούς τε καλουμένους graue TOUS ἐπιμίκτους. 


II Ὀλίγοι τ δὴ τῶν ——" ἰδιωτικὰς ὁ εαυτοῖς vae as did n, 


» 


μνημονεύσαντες τῶν ὀνομάτων, ἣ ἄλλως ἔχοντες ἐξ à ἀντυγρά- 


3 , , ^ , ^ 3 PE ἐς 
φων, ἐναβρύνονται, σωζομένης τή μνημὴ τῆς εὐγενείας" “ὧν 


^^ 


93 ’ ε , * , * αἱ 
abaci OL "Propaiee Ῥδεσπόσυνοι 4καλούμενοι, διὰ τὴν 


πρὸς τὸ σωτήριον “γένος συνάφειαν' ἀπό τε r Ναζάρων καὶ 


inicr κωμῶν Ἰουδαϊκῶν τῇ λοιπῇ γῆ odi cuiucdnu kai 


τὴν ἱπροκειμένην “γενεαλογίαν, ἔς τε τῆς βίβλου τῶν ἡμερῶν 


Y e , ^ LU , 
12 “εἰς O0 0V ἐξικνοῦντο, ἐξητγησάμενοι. 


€ ἀναφερομένων] ἀναφαιρομένων 
Α. a pr. m. a, ἀναφαινομένων E. 

d éos] Ita F.H.I.K. Niceph. ὡς 
edd. A.C.E.G. et forsan B.D. 
Legimus supra ἀναφορὰν ποιησά- 
μενος ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ, uti scripsit in 
h.l. Africanus ἀναφερομένων ἕως 
᾿Αχιώρ' sed mutato ἀρχιπροσηλύ- 
Tov ln ἄχρι προσηλύτων, substitue- 
bant librarii ὡς pro ἕως. 

8 ᾿Αμμανίτου] Ita Val. A.C.F. 
G.H.LK. et forsan B.D. ᾿Αμανί- 
rov Steph. E. Niceph. 'Apevírov 
Stroth. tacite et sine auctoritate. 

f καὶ Ῥοὺθ] καιροῦ ὁ (sic) E. 

€ συνεκπεσόντων) συνεξελθόντων 
Η. 

h ὁ Ἡρώδης] Ita Routhius C.F, 
G.H.LK. (et forsan B.D.) Niceph. 
ó om. edd. A.E. 

i kpovópevos] dvakpovópevos A. 

k τῷ μὴ δὲ] τὸ μὴδ᾽ (sic) E. 

| τὸ γένος om. A. a pr. m. E. 

m δὴ τῶν] δὲ τῶν F.I.K. Niceph. 


Er 3 ? e y 9 
UT οὖν OUTOS, εἴτ 


δεινῶν G. pessime. 

» ἢ ante μνημονεύσαντες om. A. 
a pr. m. E.G. 

9 ὧν ἐτύγχανον] ᾧ ἐνετύγχανον 
H. male. 

P δεσπόσυνοι)] Grscam vocem 
δεσποτικοὶ exhibet in versione sua 
Latina Rufinus: nullus vero e 
nostris codicibus ita legit: δεσπο- 
τικοὶ habent Curtern lectiones in 
margine ed. Genevensis. Anony- 
mus apud Gronovium l. δεσπό- 
σιμοι. 

d καλούμενοι om. G. 

τ Na(ápev] Ναζαρῶν 1. a sec. m. 
K. Xa(ápov F. 

S Koxagà] Xexagà l.K. juxta 
collationem | Gronovianam: no- 
stram vero lectionem | confirmat 
Epiphanius. 

t προκειμένην] Ita A. a pr. m. 
E.H.LK.a. Niceph. προειρημένην 
edd. A. a sec. m. B.C.D.F.G. 

V eig ὅσον] Ita edd. A.B.D.E.F. 


E 


πε! 7 ἀληθεστέραν ἐ ἔχεν εἰπεῖν. 


C 
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A y »- 
ν ἄλλως ἔχοι, σαφεστέραν ἐξήγησιν οὐκ ἂν ἔχοι τις * àAXos 


, ^ κ 1 5, , , 
ἐξευρεῖν, ὡς ἔγωγε νομίζω ὕπᾶς τε ὃς εὐγνώμων τυγχάνει. 
7 S ^ , , E ^ ᾿ 
" Kai ἡμῖν "avr μελέτω, εἰ καὶ δ μὴ ἐμμάρτυρός Ὀέστι, τῷ μὴ 


mg. γέ τοι εὐαγτγέ- 
λιον πάντως ἀληθεύει. ἹΚαὶ ἐπὶ τέλει δὲ (ΤῊΣ αὐτῆς ἐπιστο- 


λῆς, προστίθησι ταῦτα' ““ἁΜατθὰν ὁ ἀπὸ Σολομῶνος € ἐγέν- 


{ς 


^ ^ * , 
* Νάθαν ἐκ τῆς αὐτῆς γυναικὸς ἐγέννησε τὸν ᾿Ηλί. 


é 7 
μήτριοι 


€e 


vice τὸν Ἰακώβ. Ματθὰν ἀποθανόντος, Μελχὶ ὁ 


e 


“5 b 
απο 


ὋὍμο- 


ὁ ἄρα ἀδελφοὶ "HAL καὶ ᾿Ιακώβ. "HA? ἀτέκνου 


3 , [t x VEA 5:8: ὩΣ L , 
ἀποθανόντος, [0] Ἰακὼβ ανεστησεν αὐτῷ σπέρμα, γεννήσας 


N ἐν b , M e ^ * , 1 ^ 
d τὸν ᾿Ιωσὴφ, κατὰ φύσιν μὲν S6avrQ, κατὰ νόμον δὲ τῷ 


εν RA Οὕτως ἀμφοτέρων P viós ἣν ὁ ᾿Ιωσήφ." 


) ὁ ᾿Αφρικανός. 


siovons δυνάμει καὶ ἡ pass k 


i'l'ocabra 


Kai δὴ τοῦ Ἰωσὴφ ὧδέ πως Sereno ie 


σὺν αὐτῷ éipuue ἐκ τῆς αὐτῆς 


οὖσα φυλῆς, εἴτγε κατὰ τὸν ᾿Μωὺῦσέως νόμον οὐκ ἐξῆν ἑ ἑτέραις 


H. ἐς ὅσον C.I.K. ἐς ἴσον Niceph. 
ἔξοσων (sic) G. 

W ἄλλως ἔχοι] Ita C.E.G.LK. 
q.l confirmat F. legit enim εἴτ᾽ 
ἄλλως ἔχοι τις ἄλλος é£epeiv omissis 
intermediis verbis propter repeti- 
tionem, ut videtur, τοῦ ἔχοι: ita 
quoque forsan B.D. ἄλλως ἔχει 
edd. A.H. Niceph. Notandum 
vero est G. legere. mendose εἰ 
τῶν οὖν οὕτως εἰ τῶν ἄλλως ἔχοι. 

X ἄλλος ἐξευρεῖν) Ita Val. Stroth. 
B.C.D.E.G.H.l. a pr. m. K.c. 
ἄλλος ἐξερεῖν F. ἄλλως ἐξευρεῖν 
Steph. A.I. a sec. m. Niceph. 

Y πᾶς re ὃς] Ita edd. A.B.C.D. 
E.H.LK. πᾶς re ὡς G. 
Niceph. πάντες ὃς F. 
M.a. 

7 αὕτη) αὐτῆς M.P.a. 

ἃ μὴ ἐμμάρτυρος) Ita edd. A. in 
margine B.C.D.F. áuáprvpos A.E. 
H.LK. Niceph. ἀμάρτυρον ἃ. μὴ 
ἀμάρτυρος (ut videtur) A.a. 

ἐστι, τῷ ] ἔστω τῷ E. ἐστι τὸ 
G. ἐστι habet A. in margine. 


πᾶς γε ὃς 
πάντι τε ὃς 


€ γέ ro] Ita. C.G.H.I.K. Ni- 
ceph. μέντοι edd. A.E.F. non con- 
stat de B.D. Nicephorus habet 
τό γέ τοι θεῖον kai ἱερὸν εὐαγγέλιον 
πάντως ἀληθεύει. 

d Ματθὰν ὁ ἀπὸ X.] Hoc frag- 
mentum exscripsit iterum Euse- 
bius in qusestionibus ad Stepha- 
num v. supra pag. 44. not. !. 

'€ ἄρα om. Q. 

f ὁ Ἰακὼβ Ἰάκωβος (ut semper) 
G. sine ὁ. 

ὃ ἑαυτῷ) αὐτὸ F. perperam. 

h υἱὸς ἢν] Ita edd. A.C.E.G.H. 
ἦν υἱὸς I.K. Niceph. υἱὸς sine ἢν 
F.Q. Non constat de B.D. Omit- 
tendüm forsan est 7v. 

i τοσαῦτα δὴ] Ita edd, A. a sec. 
m. B.C.D.F. τοσαῦτα kai E. το-. 
σαῦτα G.H.I.K. ταῦτα μὲν Niceph. 
Librarüs forsan debemus δὴ. 

k σὺν αὐτῷ 1. habet in margine 
juxta collationem Gronovianam. 

1 Μωσέως] Ita Val. A.B.C.D. 
F.G.LK. Μωσέως Steph. Stroth. 
E.H. Niceph. 


μι 


3 
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, , δ: 4 Ey ^ ^ ^ 
εἐπιμύγνυσθαι φυλαῖς" ἐνὶ γὰρ τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ δήμου καὶ 


^ ^ 9, ^ 
πατρίας τῆς αὐτῆς ζεύγνυσθαι πρὸς γάμον παρακελεύεται, 


Ad ^ X, 
ὡς ἂν μὴ 
τὰ "πὶ φυλήν. 


Ἂ περιστρέφοιτο τοῦ 'γένους ὁ κλῆρος ἀπὸ φυλῆς 


“Ωδιὲ Ν E Y ^ » 
{μὲν ouv καὶ Ταῦτα exero. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H. 


^ EN € " ^ ^ ^ Ξε ^ 
“Περὶ τῆς Ἡρώδου κατὰ τῶν παιδῶν ἐπιβουλῆς, καὶ oia μετῆλθεν αὐτὸν 


καταστροφὴ βίου. 


(Nic. H. E. 


ric AX γὰρ τοῦ Χριστοῦ 


I, 12—15.) 


γεννηθέντος ταῖς προφητείαις 


ἀκολούθως ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας κατὰ τοὺς Ρδεδηλωμέ- 


νους χρόνους, Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τῶν ἐξ ἀνατολῆς μάγων “ἀνε- 


ρωτήσει, "ὅπη εἴη διαπυνθανομένων ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν 


I ὃ P$ τς, 57:8 , N o OPENS LS , NEN ^ ὃ 
OUOQGLOV (ἑωρακέναι "yap αὐτοῦ τὸν ἀστέρα, Καὶ τῆς 'roona oe 


, ^*^ » sivi A / * ^ ^ 
7ropetas STOUT αἴτιον QU'TO:$ tyenyovevat, ota Oeo 7 pookuv5goat 


^ 0é ὃ N δῆ , εὖ LU y ^ QU ^ 
Τῷ TeX εντι tQ O"TOUOZS πεποιημένοις") ου Μμικρως ετι τῳ 


[4 Y e , wt" ὃ) χ y 939 je ^ 
πραγματι αΤτΤε KLVOUVEUOUO 96, ως "ye 7] QeTOo, αὐτῷ της 


ἀρχῆς διακινηθεὶς, πυθόμενος τῶν παρὰ τῷ ἔθνει νομοδιδα- 


σκάλων ποῦ τὸν “Χριστὸν "ur dua Ὀπροσδοκῷεν, ὡς 


ἔγνω τὴν Deo) gpeipusdi Ὁ ἐν Βηθλεὲμ ΠΟ Desa 


S. 
ἐνὶ πρόσγργησσι τοὺς Pio tole ἔν τε τῆ Βηθλεὲμ καὶ 


πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ 


m περιστρέφοιτο] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.G.H.I.K.P.a. fransfe- 
ratur, Christoph. Niceph. ἐπι- 
στρέφοϊΐτο Steph. e solo A. sepi- 
στρέφοιτο etiam legitur in Num. 
xxxvi. 9. ad quem locum alludit 
Eusebius: ita quoque scripsit in 
Qusestionibus ad Stephanum, ὡς 
ἂν μὴ περιστρέφοιτο τοῦ γένους ὁ 
κλῆρος ἀπὸ φυλῆς εἰς φυλήν. 

Ὁ ἐπὶ φυλήν. εἰς φυλὴν H.Q. 
Niceph. 

?'Titulum ita exhibet H. 
᾿Ηηρώδης rois παισὶν ἐπεβούλευσεν 
καὶ ποίῳ τρόπῳ τελεύτᾳ. 

P δεδηλωμένους δηλουμένους G. 


πῶς 


διετοῦς καὶ κατωτέρω παῖδας, 


q ἀνερωτήσει] ἐρωτήσει H, 

᾿ ὅπη ] ποῦ G. 

5 τοῦτ᾽] τοῦτον F.G. non male. 

t μικρῶς) Ita C.F.I.K. et forsan 
B.D. μικὼ (sic) ἃ. σμικρῶς edd, 
A.E.H. 

V κινδυνευούσης διακινδυνευούσης 

“6. 

W ὥς yc] ὥστε M.P.a. 

Χ dero] ὡς τὸ G. pessime. 

Y αὐτῷ] ἑαυτῷ E. 

goi] o H. 

à γεννηθήσεσθαι] γεννήσεσθαι 1. K. 
γεννηθῆναι G. 

Ὁ mpoaOokáev] προσδοκοῖεν G, 

€ πᾶσι] ἐν πᾶσι G. 


E2 
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κατὰ τὸν ἀπηκριβωμένον αὐτῷ χρόνον παρὰ τῶν μάγων, 
sra psu masipae πάντως που kai TOv ᾿Ιησοῦν, ὥς γε 
ἣν εἰκὸς, τῆς αὐτῆς τοῖς ὁμήλεξις συναπολαῦσαι συμφοράς 
οἰόμενος. Φθάνει “γε μὴν “τὴν ἐπιβουλὴν. εἰς εἰς Αἴγυπτον δια- 
κομισθεὶς ὁ παῖς, δι ἐπιφανείας ἀγγέλου τὸ μέλλον προμε- 
55 ἱερὰ 3 
"Αξιον δ᾽ ἐπὶ τούτοις 


^ ^ , ^ à] ? * 
μαθηκότων αὐτοῦ TOV tyoveov. "αῦτα μεν ovv και 


δτοῦ εὐαγγελίου διδάσκει “γραφή. 
^ ^ ^ ^ ^ 
συνιδεῖν τ τ ΧΕ Ρα της Rem κατὰ του Χριστοῦ. καί τῶν 


h 


ὁμηλίκων αὐτῷ τόλμης" ὡς παραυτίκα μὴ δὲ wx ts làyg- 


βολῆς Yeyeemeeenss ἡ θεία δίκη περιόντα ἔτ᾽ αὐτὸν Ἐτῷ “βίῳ 
μετελήλυθε, lrà τῶν μετὰ τὴν "Ὁ ἐνθένδε ἀπαλλαγὴν " διαδε- 


^ , e€ * ? * 
ξομένων αὐτὸν “ ἐπιδεικνῦσα προοίμια. Ὥς μὲν οὖν τὰς 4 


M M ^ , , ^ , 9 , ^ N 
κατὰ τὴν βασιλείαν αὐτῷ νομισθείσας εὐπραγίας, ταῖς κατὰ 
τὸν οἶκον Ῥέπαλλήλοις ἡ ἠμαύρωσε μα Qopaisit γυναικὸς καὶ τέκ- 


νῶν καὶ τῶν λοιπῶν τῶν μάλιστα πρὸς γένους * ἀναγκαιοτάτων 


ἃ συναπολαῦσαι] συναπόλλυσθαι 
E. male. 

€ Ὁ. habet in margine προλαμ- 
βάνων, i. e. φθάνει προλαμβάνων τὴν 
ἐπιβουλήν" sed non opus est addi- 
tamento. 

f; ante ἱερὰ om. F. et in E. 
supra scribitur. 

8 τοῦ εὐαγγελίου] τῶν εὐαγγελίων 
4 
h αὐτῷ] Ita Val. B.C.D.F.H.I. 
avro) Steph. Stroth. A.E.G. 
! ἀναβολῆς] αναμιλης F. librarii 
incuria. 

k τῷ Qi] ἐν τῷ βίῳ Steph. 
Stroth. E.G. ἐν om. Val. A.B.C. 
D.F.H.LK. Nescio igitur quare 
Readingius praepositionem in tex- 
tum revocaverit: omittitur enim 
in editione Valesiana anni 1695, 
proximo post Valesii obitum anno 
impressa, et ejusdem secundis cu- 
ris emendata. 

lrà τῶν] Ita Steph. Val. A.E. 
Η.1.Κ. τὰ kal τῶν C. kal ὡς τῶν 


Stroth. Zim. B.C.D.F.G.M.P.a. 


K. 


m ἐνθένδε] ἔνθεν 1.Κ. - 

n διαδεξομένων] διαδεξαμένων F. 
G. quz lectio iis forsan debetur, 
qui poenas purgatorii statim post 
mortem superventuras studebant 


adstipulare. Nicephorus habet 
ἐσομένων. 
9 émideuvica] Ita LK. ἐπειδει- 


κνύνσα (sic) Η. ἐπιδείκνυσι G.. ἐπι- 
δείκνυσι τα Stroth. Zim. (appro- 
bante Valesio) B.C.D.F.c. ἐπιδει.. 
κνύντα Steph. Val. A.E. Nicepho- 
rus forsan confirmat lectionem 
nostram, scribendo— μετελήλυθε, 
προοίμιον às ἄν τις εἴποι τῶν ἐσομέ- 
vov ἐκεῖσε κακῶν ὑποφαίνουσα. Sa- 
vilius ad oram libri sui annotave- 
rat, forte scribendum esse ἐπιδει- 
κνῦσα: cujus consilium non temere, 
ut arbitror, secutus sum. 

P ἐπαλλήλοις] ἐπαλλήλαις G.- 

9 γυναικὸς] γυναικῶν τε G. 

" ἀναγκαιοτάτων τε] ἀναγκαιοτέρων 
G. re om. Steph. Stroth.. A.E. 
habent Val. B.C.D.F.H.LK. 


σι 
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τε καὶ φιλτάτων μιαιφονίαις, "οὐδὲν οἷον τὸ νῦν καταλέγειν, 
τραγικὴν ἅπασαν δραματουργίαν ἐπισκιαζούσης τῆς περὶ 
τούτων ὑποθέσεως, *ijv εἰς πλάτος ἐν ταῖς καθ᾽ αὐτὸν στο- 
ρίαις ὁ ᾿Ιώσηπος διελήλυθεν. Ὡς δ᾽ ἅμα τῇ κατὰ TOU Σω- 
τῆρος ἡμῶν καὶ τῶν ἄλλων νηπίων ἐπιβουλῇ, θεήλατος αὐτὸν 
καταλαβοῦσα μάστιξ εἰς θάνατον συνήλασεν, οὐ χεῖρον καὶ 
τῶν φωνῶν τοῦ συγγραφέως ἐπακοῦσαι, κατὰ λέξιν ἐν Yém- 
τακαιδεκάτῳ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας τὴν καταστροφὴν 
τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βίου “τοῦτον γράφοντος τὸν cyst 


CE Ἡρώδη δὲ μειζόνως ἡ νόσος "ἐνεπικραίνετο, δίκην ὧν 


Ὡς εἰ cattcodenl bé 


ςς 


[1 


. 8 οὐδὲν οἷον τὸ νῦν] Ita B. a pr. 
m. C.D.F.G.I.K. οὐδὲν οἷόν τε νῦν 
Steph. Stroth. A.B. ἃ sec. m. E. 
H. οὐδὲ οἷόν re νῦν Val. ex con- 
jectura solum : arbitratus est enim 
phrasin οὐδὲν otov longe aliud sig- 
nificare, ut e. g. οὐδὲν δὲ οἷον καὶ 
αὐτῶν ἐπακοῦσαι τῶν ἐπιστολῶν (c. 
B. h.l.) nihil tale est, quale &c. 
Sed vero οὐδὲν otov zeque ac οὐδὲ 
οἷον verti potest, impossibile est: 
inutilis igitur est Valesii correctio, 
εἴ quod spectat lectionem τὸ νῦν, 
hanc potius quam. Stephaniam τε 
νῦν confirmat Nicephorus scri- 
bendo τό ye νῦν ἔχον διεξιέναι οὐ 
id οἶμαι καιρός. 

t ἣν καὶ εἰς Ἐ'. 

V ἑπτακαιδεκάτῳ τῆς] 1ta H.L.K. 
Niceph. ἑπτακαιδεκάτῳ sine τῆς B. 
C.D.F. ἑπτακαιδεκάτῃ τῆς edd. A. 
E. τῇ ἑβδόμῃ καὶ δεκάτῃ τῆς ΟΕ. 
Dedi igitur ἑπτακαιδεκάτῳ, quem- 
admodum in c. 11 legimus ὀκτω- 
καιδεκάτῳ, consentientibus omnibus 
codd. prater G. q. 1. ὀγδόῳ καὶ δέ- 
κάτῳ. Eusebius forsan scripsit ἐν 
εζ΄. aut tali aliquo signo usus est, 


ἢ προσ ομερου: τοῦ Θεοῦ. Πῦρ μὲν “γὰρ 
μαλακὸν ἣν, “οὐχ ὧδε πολλὴν ἀποσημαῖνον τοῖς ἐπαφω- 
, M d , e ^ 3 ' , 1 
μένοις τὴν Φφλόγωσιν, ὅσην τοῖς ἐντὸς προσετίθει τὴν 


κάκωσιν" ϑἐπιθυμία δὲ δεινὴ τοῦ δέξασθαί τι, [οὐδὲ ἣν μὴ. 


quod librarii alii aliter expresse- 
runt. 

W αὐτὸν] αὐτὴν Steph. vitiose: 
corrigitur a Christoph. in marg. 
ed. Gen. 

X τοῦτον γράφοντος) γράφοντος 
τοῦτον 

Y Ἡρώδῃ] Ἣρώδει Steph. contra 
omnes, quos inspexi, codd. 

2 évemikpalvero] évemekpivero A. 
in margine ἐνεπεκραίνετο. 

ἃ παρανομήσειεν) Ita edd. A. in 
margine, B.C.D.F.H. παρενόμησεν 
LK.c. παρανόμησεν A. παρηνόμησεν 
E.P.a. Niceph. ἔδρασεν ἀνομιῶν G. 

b ἐκπρασσομένου] εἰσπρασομένου 
(sic) G. 

€ οὐχ ὧδε] οὐδὲ LK. Joseph. 
Niceph. 

d φλόγωσιν] Post ἢ. v. lacuna 
est in F. forsan propter syllabam 
ór omissam : legimus enim ὁπόσην 
in Josephi codicibus. 

e ἐπιθυμία δὲ δεινὴ] δὲ om. Steph. 
male. Post δέξασθαί τι I.K. Jo- 
seph. et Niceph. legunt ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
Plus semel monui codices I.K. 
(czetera optimos) accommodatos 
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6e 


ἔξ k 2 d ^ 
τρον κακῶωσις ἢν. 


ςς 
[1 


^ 5 
* ToU ἀσθματος. 


ἐς 


ésse ad lectiones Josephi, Nice- 
phori :cliorumque veterum scrip- 
torum, ad quorum opera Eusebius 
provocavit. In marg. ed. Gen. 
scribitur, ** Chr. δεινῇ,᾽ quasi vel- 
let scripsisse ἐπιθυμίᾳ δεινῇ. Chri- 
stophorsonus vertit, Nihil plane 
erat, quod. inezplebile ejus alimenti 
capessendi aviditatem omnino pos- 
set saturare. 

ἔ οὐδὲ ἢν] Ita Val. A.B.C.D.F. 
G.H. οὐδὲν ἦν Steph. E. οὐδ᾽ ἐνῆν 
Stroth. Zim. M.a. οὐ γὰρ ἦν L.K. 
Joseph. Niceph. Deinde οὐχὶ pro 
oix E.G. 

€ kal ἕλκωσις τῶν τε] Ita Stroth. 
B.C.D.E.F.I.K. καὶ ἕλκωσις rà» G. 
Niceph. καὶ ἑλκώσεις τῶν Steph. 
À. a pr. m. καὶ ἑλκώσεις τῶν τε 
Val. Zim. post Josephum, at sine 
codd. prater A. a sec. m.  Euse- 
bianorum auctoritate: quamvis 
enim H. (quem nunquam viderat 
Valesius) ita legat, tamen ante 
kal ἑλκώσεις verba 7v yàp preefigit, 
unde patet veram lectionem hujus 
codicis esse ἔλκωσις non ἑλκώσεις. 
Verba ἦν yàp preefigit etiam ἃ. 

h καὶ ἡ] Ita Val. B.C.D.F.L a 
pr. m. καὶ sine ἡ Stroth. Zim. G. 
H.I. ἃ sec. m. K.c. Joseph. Ni- 
ceph. καὶ ἡ om. Steph. A.E. 

! περὶ] παρὰ H. male. 

k ἦτρον] ἠτρίον G. 
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TOU κώλου δειναὶ ἀλγηδόνες" 


ἰσχὺν οὐχ βύπομενητὴν προστιθέμενος. 


I. 8. 


^ ^ , y * , 
οὐχ ὑπουργεῖν" ϑκαὶ ἕλκωσις τῶν τε ἐντέρων, kat μαλιστα 


καὶ φλέγμα ὑγρὸν περὶ τοὺς 


πόδας καὶ διαυγές. Παραπλησία δὲ Β καὶ ἡ irepl TÓ 6 
!Nal μὴν kai τοῦ αἰδοίου σῆψις σκώ- 
ληκας ἐμποιοῦσα, πνεύματός τε ὀρθία "évracus, καὶ αὐτὴ 
λίαν ἀηδὴς, " ἀχθηδόνι τε τῆς οἀποφορᾶς καὶ Ῥτῷ πυκνῷ 


AE ^ ^ ?^ , 
q'"Eccacuévos τε περὶ πᾶν "5v μέρος, 


᾿Ελέγετο *eyobv 1 


ὑπὸ τῶν θειαζόντων, καὶ οἷς ταῦτα προαποφθέγγεσθαι 


l Ναὶ μὴν] καὶ μὴν Steph. Ni- 
ceph. czteri omms (etiam a.) et 
Joseph. ναὶ μήν. 

m ἔντασις) ἔνστασις G. male. 

9 ἀχθηδόνι τε] ἀχθηδόνι G.. ἀχθη- 
δὼν ἥ re A.E. cceteri ut vulg. 

9 ἀποφορᾶς] ἐπιφορᾶς M.a. male. 

P τῷ πυκνῷ) Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H.LK.c. et in vers. Jo- 
seph. Niceph. τῶν πυκνῶν Steph. 
A.E. male. 

q Ἐσπασμένος] Ita edd. A.B.C. 
E.G.H.I. a pr. m. Rufin. σπασμός 
D.F.I. a sec. m. K. Niceph. Va- 
riant Josephi codices: σπασμὸς 
dedit Havercamp. sed prestat 
ἐσπασμένος" ἰσχὺς enim de vi morbi 
dici non potest, ut observavit Va- 
lesius, qui Josephi verba de ipsius 
sgroti viribus dicta putat, quas 
nervorum contractio magnopere 
intendebat. 

r jv μέρος] Ita edd. A.E.F.G./ 
(om. ἢν) H. Josephi edd. ἢν μέ- 
Xos C.I.K. Niceph. Zonar. et non- 
nuli Josephi codd. non male. 
Dubito de B.D. 

S ὑπομενητὴν] Ita edd. B.C.D.E. 
F.H.I.K. Niceph. et optimi Jose- 
phi codd. ὑπομονητὴν A.G. 

t γοῦν] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H.LK. Niceph. δ᾽ οὖν Steph. 
A.E. oiv Joseph. 
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s , : ^ ^ ^ 
*€ σοφίᾳ προὔκειτο, ποινὴν τοῦ Ὑπολλοῦ kat δυσσεβοῦς 
r 3 ?] 
, ^ 
“ταύτην ὁ Θεὸς Σεἰσπράττεσθαι παρὰ τοῦ βασιλέως." 
^ i] 9 ^ ^ 
Y'l'aüra μὲν ἐν τῇ δηλωθείσῃ γραφῆ παρασημαίνεται ὁ προ- 
εἰρημένος. 
Α 
πλήσια περὶ 


Kai *év τῇ δευτέρᾳ δὲ τῶν “Ἱστοριῶν τὰ παρα- 
ἃ TOU αὐτοῦ παραδίδωσι, ὧδέ πως γράφων" 


» 9, ^ N ^ ^ , ^ 
*«"Ev0ev αὐτοῦ τὸ σῶμα πάν ἡ νόσος διαλαβοῦσα ποικίλοις 


ee 


, 
* πάθεσιν 


b éuépiCev. 
ἀκνησμὸς δ᾽ ἀφόρητος τῆς 


ee 


ee 


« ᾿ σκώληκας γεννῶσα. 

v σοφίᾳ προὔκειτο] Ita edd. B.C. 
D.F.L.K. Joseph. ed. Havercamp. 
Niceph. πρόκειται pro προὔκειτο A. 
G.L.M.P.a. Josephi codd. προὔκει- 
ται E.H. qu: lectio correctoribus 
manifeste debetur. In Josephi 
et Nicephori edd. σοφία legimus 
casu nominativo(probantibus Low- 
thio et Strothio:) vereor vero ut 
de ἐ subscripto codicum auctoritati 
fidendum sit. 

W πολλοῦ καὶ OvoceBo)Us] lta 
Steph. Val. A. E.G. H.I.K. «ai om. 
Stroth. Zim. B.C.D.F.a. Joseph. 
Niceph. Prestat forsan auctoritas 
pro conjunctione omittenda; non 
vero exinde constat de manu ip- 

- sius Eusebii. 

X εἰσπράττεσθαι] Alia forma εἰσ-- 
πράσσεσθαι extat apud Josephum 
CLE I. 

Y Ταῦτα μὲν] Ita A.H.I.K. Ni- 
ceph. καὶ ταῦτα μὲν C.F.G. et for- 
san B.D. ταῦτα μὲν οὖν edd. E. 
sed καὶ et οὖν librariis debentur. 

Z ἐν τῇ ὃ. δὲ τῶν iov.] ἐν τῇ mpó- 
τῃ τῆς ἁλώσεως c. in primo quoque 
Historiarum, sive de Judeorum 
ezpugnatione seu captivitate, in 


. vers. 


ἃ τοῦ αὐτοῦ] τοῦ om. H. 
Ὁ ἐμέριζεν)] Ita. Val. Stroth. A. 
a pr. m. B.C.D.E.F.G.H.LK.c. 


' 


Ilvperós μὲν γὰρ ἣν 


CoU λαβρὸς, 


eee ὅλης, kai ϑκώλου 


συνεχεῖς ἀλγηδόνες, 5 περί τε τοὺς πόδας Pos ὑδρωπιῶντος 
puPtas TOU T€ ἤτρου Lb add καὶ Kaidotov σηπεδὼν 


Πρὸς τούτοις ὀρθόπνοια, καὶ δύσ- 


διεμερίζετο Joseph. Steph. A. a 
sec. m. ἐμερίζετο Niceph. 

ς οὐ Aafpós] Ita Stroth. B.C.D. 
F.G.H.I.K.a. Joseph. Niceph. 
xyMapós Steph. Val. Zim. A.E. fe- 
pidior, Christoph. 

d κνησμὸς δ᾽] δ᾽ omittit G. 

€ kóÀov] κόλου Steph. A. et 
nonnulh Josephi codices: sed 
longe usitatius est κῶλον. 

f ἀλγηδόνες ἀλγηδόνας G. per- 
peram. 

Β περί re τοὺς πόδας] lta Val. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.I.K.c. Jo- 
seph. Niceph. re om. Steph. qua- 
tuor hec verba om. A.E. 

h ὡς ὑδρωπιῶντος) ὥσπερ ip. 
LK. Joseph. ὡς ὑδροποιοῶντος F. 
ceteri ut vulg. nisi quod Steph. 
Stroth. et Niceph. legunt ὑδρο- 
πιῶντος, Sicut A. 

i ἤτρου] ἠτρίου G. et nonnulli 
Josephi edd. 

k αἰδοίου] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.LK.c. Joseph. Nic. δ ai- 
δοίου Steph. A.E.H. et unus Jo- 
sephi codex. 

! σκώληκας] Ita edd. A. a sec. 
m. B.C.D.F.G.LK. Josephi codd. 
et ed. Havercamp. Niceph. σκώ- 
ληκα À. ἃ pr. m. E.H. et Josephi 
edd. 
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M a m e , 
πνοια, καὶ σπασμοὶ P ἁπαντων 
, 4 7 ^ 
θειάζοντας, ποινὴν εἶναι τὰ 


, , , 
ππαλαίων τοσούτοις παθεσιν 
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^ ^ [4 M , 
τῶν μελῶν, ὥστε TOUS ἐπι- 
Ὁ δὲρ 


e ^ ^ o? » 
ὅμως τοῦ ζῆν ἀντείχετο, 


, , 
νοσήματα, λέγειν. 


σι 
e 


€ 


σι 


τεθνεὼς ἀνέστρεψεν. 
[11 


«6 


, pi rs E , 
κυτήτος δέ εστῖι καὶ ποτιμα.- 


μένου, πρὸς μὲν τὴν Y κραυγὴν ἀνήνεγκεν. 


σωτηρίαν T€ ἤλπιζε, καὶ θεραπείας ἐπενόει. Διαβὰς γοῦν 
τὸν ᾿Ιορδάνην, τοῖς κατὰ ἸΚαλλιρόην θερμοῖς “ἐχρῆτο. 
Ταῦτα δὲ ἔξεισι μὲν εἰς τὴν τ᾿ Ασφαλτῖτιν λίμνην, ὑπὸ γλυ- 


5Δόξαν δ᾽ τἐνταῦθα τοῖς 


^ ^ ^ , X ^ * 
ἰατροῖς, ἐλαίῳ Y θερμῷ πᾶν ἀναθάλψαι τὸ σῶμα χαλασθὲν 
DM * 
εἰς ἐλαίου πλήρη πύελον, ᾿ ἐκλύει τοὺς ὀφθαλμοὺς “καὶ ὡς 


Θορύβου δὲ τῶν θεραπόντων *yevo- 


Eie δὲ τὸ Xoi- 1o 


* D Q , ^ 5. οὖν 
πον ἀπογνοὺς τὴν σωτήηριαν, τοις τε στρατιώταις Qva 


CS ^ 
* δραχμὰς πεντήκοντα ἐκέλευσε διανεῖμαι, καὶ πολλὰ χρή- 


ἐς ^ e y * ^ PA 
ματα τοις ἡγεμοσι Και τοις φί οις. 


Αὐτὸς δ᾽ ζύποστρέ- 


e Nas, εἰς “Ἱεριχοῦντα παραγίνεται, μελαγχολῶν 8ἤδη" καὶ 


m ἁπάντων) Ita edd. A.E.G.H. 
Joseph. πάντων C.F.I.K. (et for- 
san B.D.) Niceph. Deinde τῶν 
om. G. 

D παλαίων τοσούτοις πάθεσιν ro- 
σούτοις παλαίων κακοῖς G. 

? ἀντείχετο] ἀντεῖχεν G. 

P γοῦν] οὖν Steph. A. ceteri 
omnes γοῦν. 

4 ἐχρῆτο] ἐκέχρητο Steph. Jo- 
seph. Codex A. κε habet supra- 
scriptum. cseteri omnes (etiam c.) 
ἐχρῆτο. 

r ᾿Ασφαλτίτιν] ᾿Ασφάλτιν Δ. ἃ pr. 
m. cum τί suprascripto. 

S Δόξαν δ᾽ Ita diserte C.I.K. 
Joseph. Niceph. δόξαν δὲ edd. et 
δὲ aut δ᾽ B.D.F.G. δὲ om. A.E. 
H. 

t ἐνταῦθα] ἐντεῦθεν M.c. ibi, in 
vers. 

Y θερμῷ] πολλῷ G. male.^ 

W ἐκλύει τοὺς ὀφθαλμοὺς Ita Val. 
B.C.D.F.G. καὶ ante τοὺς]. Steph. 
A.E.H.I.K. Niceph. Josephi co- 


dices ali habent, ali omittunt 
conjunctionem : ἐκλύει δὲ τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς Stroth. ut Josephi edd. 

* καὶ ὡς τεθνεὼς ἀνέστρεψεν, Ita 
edd. A. a sec. m. B.C.D.F.G. Jo- 
seph. ὡς δὲ τεθνεὼς ἀνέστρεψε Ni- 
ceph. ὡς ἐκλυθεὶς ἀνέστρεψεν (sine 
καὶ) A. a pr. m. E.H. ὡς δὲ μάτην 
ἐκλυθεὶς ἀνέστρεψεν I.K. sed in I. 
verba δὲ μάτην ex correctione eva- 
dunt. Abfuisset tota hzc lectionis 
varietas, si verba ἐκλύει τοὺς ὀφθαλ.-. 
μοὺς interpretes. rite  conjunxis- 
sent: significant enim solutos Àa- 
bet oculos, i. e. solvuntur oculi. 

Y κραυγὴν] Ità Val. Stroth. B. 
C.D.F.H.P.à. φωνὴν G. Joseph. 
Niceph. πληγὴν Steph. A.E.I.K. 
strepitu, Christoph. 

2 ὑποστρέψας) Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.c. ὑποστρέφων Steph. 
A.E.H.LK. Joseph. Niceph. Non- 
nulli Josephi codices l. ós eis. 

ἃ ἤδη om. F. 
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8. HISTORI/E ECCLES. 


b 


5T 
1 ? ^ ^ , ^ 
μονονουχὶ αὐτῷ τι τῷ θανάτῳ ἀπειλῶν, ἁπροέκοψεν εἰς 
"Γοὺς γὰρ ἀφ᾽ ἑκάστης 
^ 9 » 3 
κώμης f ἐπισήμους ἄνδρας ἐξ ὅλης ᾿Ιουδαίας συναγαγὼν, εἰς 


ὁ ἐπιβολὴν ἀθεμίτου πράξεως. 
S ’ e P, 3 ^ 
TOV καλούμενον ἱππόδρομον ἐκέλευσε συγκλεῖσαι. Ilpoc- 
LÁ M 
καλεσάμενος δὲ Σαλώμην τὴν ἀδελφὴν καὶ τὸν δ ἄνδρα 
D 7 5 
ταύτης ᾿Αλέξανδρον, οἶδα, ἔφη, ᾿Ιουδαίους τὸν ἐμὸν ἑορτά- 
, ^ 
covras Oavoarov. Δύναμαι δὲ πενθεῖσθαι δι’ ἑτέρων καὶ 
Ἁ , ^ E ^ 4 ^ ^ 
λαμπρὸν ἐπιτάφιον ᾿ σχεῖν, ἂν ὑμεῖς ἰθελήσητε ταῖς ἐμαῖς 
9 ^ ^ 
ἐντολαῖς ὑπουργῆσαι. Ἐ’Γούσδε τοὺς φρουρουμένους ἄνδρας, 
9 A 
lémeidà» ἐκπνεύσω, τάχιστα κτείνατε περιστήσαντες τοὺς 
, e Lol m^T] ὃ , Α ^ ΩΣ M » 
στρατιώτας, tva πάσα ουδαία καὶ πᾶς οἶκος καὶ ἀκὼν 
Koi μετὰ βραχέα φησίν" “5 Αὖθις 


δὲ, Ῥκαὶ “γὰρ ἐνδείᾳ τροφῆς καὶ βηχὶ σπασμώδει διετείνετο, 


$9 » 4 » ? 
ἐπ Péguot δακρύση. i 


τῶν ἀλγηδόνων τἡττηθεὶς, φθάσαι τὴν εἱμαρμένην 5ἐπε- 


βάλλετο. Λαβὼν δὲ μῆλον, ἤτησε καὶ ὑμαχαίριον, εἰώθει 


Ὁ μονονουχὶ] lta edd. B.C.D.F. 
Ὁ. Joseph. μόνον οὐκ A.E.LK. 
Niceph. ita quoque H. legit enim 
manifesto errore μονονοὺ καπειλῶν. 

€ αὐτῷ τι τῷ 0. ἀπειλῶν] Ita 
Val. Stroth. B.C.D.F.G. Joseph. 
ἀπειλῶν αὐτῷ τι τῷ 0. Steph. A.E. 
H.I.K. Niceph. 

d προέκοψεν] Post ἢ. v. legunt 
δὲ aut δ᾽ A.E.H.I.K. Niceph. Par- 
ticulam omittunt edd. B.C.D.F.G. 
Joseph. 

€ ἐπιβολὴν] Ita Val. Stroth. C. 
H.LK. Joseph. ἐπιβουλὴν Steph. 
A.B.D.E.F.G. Niceph. Valesius 
pronuntiat ἐπιβολὴν esse sine du- 
bio rectum. 

f ἐπισήμου---- Ιουδαίας ἐξ ὅλης 
τῆς ᾿Ιουδαίας ἐπισήμους ἄνδρας G. 

€ ἄνδρα ταύτης ᾿Αλέξανδρον] ταύ- 
τῆς ἄνδρα 'A. G. αὐτῆς pro ταύτης 
Steph. A.E. ᾿Αλεξᾶν pro ᾿Αλέξαν- 
Opov Joseph. Niceph. et ita 1. ἃ 
sec. m. K. ἄξαν c. 

— h σχεῖν ἂν] ἔχειν ἔαν G.H. 

i θελήσητε] Ita C.F.G.I.K. (et 

forsan B.D.) Joseph. Niceph. ἐθε- 


λήσητε edd. A.E.H. 

k Τούσδε τοὺς] Dedi τούσδε una 
voce post Josephum et Nicepho- 
rum. dta forsan legit C; colla- 
tor enim exscripsit τούς δὲ (sic). 
H. etiam omittit τοὺς. Edd. ha- 
bent τοὺς δὲ rovs. 

l ἐπειδὰν] ἐπὰν G. 

m ἡ ante Ἰουδαία przfigunt edd. 
A.E.H. Niceph. omittunt C.F.G. 
LK. (et forsan B.D.) Joseph. 

D ἐμοὶ] ἐμὲ I.K. Niceph. 

9 Αὖθις δὲ] δὲ om. F. 

P καὶ γὰρ] yàp om. G. 

q τῶν ἀλγηδόνων] và τῶν dày. 
Steph. A. a sec. m. G. 

τ ἡττηθεὶς] Ita edd. A. (in marg. ἡ 
δὲ αἴσθησις) B.C.D.F.H. nonnulli 
Josephi codd. et ed. Havercamp. 
Rufin. Christoph. ἡσθεὶς E. 
σθηθεὶς 1. Niceph. ἡ δὲ αἴσθησις 
K. Josephi edd. ἡ αἴσθησις G. 

5 ἐπεβάλλετο] Ita. C.F.G.I.K. (et 
forsan B.D.) Joseph. ἐπεβάλετο 
edd. A.E.H. Niceph. 

t μαχαίριον] μάχαιρα G. 


? 
at- 
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ei γὰρ ἀποτέμνων ἐσθίειν, ἔπειτα ὑπεριαθρήσας μή τις ὁ 
* ν᾽ κωλύων Σαὐτὸν εἴη, ἐπῆρε τὴν δεξιὰν ὡς Υ πλήξων ἑαυτόν." 
2 Ἐπὶ δὲ τούτοις δὸ αὐτὸς ἱστορεῖ συγγραφεὺς, bérepov 
αὐτοῦ “γνήσιον παῖδα πρὸ τῆς ἐσχάτης τοῦ βίου τελευτῆς, 
τρίτον ἐπὶ δυσὶν ἤδη προανηρημένοις δ ἐπιτάξεως ἀνελόντα, 
“παραχρῆμα τὴν ζωὴν οὐ μετὰ ἃ μικρῶν ἀλγηδόνων ἀπορρῆ- 
ξαι. 
τῆς. ποινὴν δικαίαν ὁ ἐκτίσαντος ὧν ἀμφὶ τὴν Βηθλεὲμ ἀγεῖλε 
Μεθ᾿ ἣν 


^ M 
ἄγγελος ὄναρ ἐπιστὰς ἐν Αὐγύπτῳ διατρίβοντι τῷ "loco, 


^ ^ y. 
Kai τοιοῦτο μὲν τὸ πέρας τῆς Ἡρώδου “γέγονε τελευ-- 
^ ^ ^ ^ *, ^ Ψ 
παίδων, τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿ ἐπιβουλῆς ἕνεκα. 


ἀπᾷραι ἅμα τῷ παιδὶ καὶ τῇ τούτου μητρὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν 
παρακελεύεται, τεθνηκέναι δηλῶν τοὺς ἀναζητοῦντας τὴν ψυ- 
χὴν τοῦ παιδίου. ὃ 'Γούτοις δ᾽ ὁ εὐαγγελιστὴς ἐπιφέρει 
λέγων" * h' Axoícae δ᾽ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει ἱτῆς Ἴου- 
κ 


* δαίας ἀντὶ ToU πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου, ἐφοβήθη ἐκεῖ 


€€ 


e. μέρη τῆς Ἰ αλιλαίας." 


» A 
ἀπελθεῖν. “Χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ, ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ O. 


Περὶ τῶν κατὰ Ἰπιλάτον χρόνων. 


Ἢ δ᾽ ἐπὶ τὴν ἀρχὴν "μετὰ τὸν ᾿Ηρώδην τοῦ ᾿Αρχελάου 


V περιαθρήσας] περιαθροίσας F. 
πέρι ἀθράσας G. : 

W κωλύων] Ita edd. C.E.H. Jo- 
seph. κωλύσων A.F.G.I.K. Niceph. 
Non constat de B.D. 

* αὐτὸν om. Joseph. G. habent 
ceteri et Niceph. 

- Y πλήξων] πληρῶν E. vitiose. 

L'Emi δὲ τούτοις] ἐπεὶ δὴ τ. E. 
vitiose. 

ἃ ὁ αὐτὸς ἱστορεῖ] ἱστορεῖ ὁ αὐτὸς 
σ. 

Ὁ ἕτερον αὐτοῦ] ἑταῖρον pro ἕτε- 
pov À. ἃ pr. m. E. ἑαυτὸν pro aà- 
τοῦ H. 


qr Poxpipa] Ante ἢ. v. kai οὕτω 


d: utkaóy] Ita dedi post Steph, 


Stroth. A. a pr. m. E.F.G. σμι- 
κρῶν Val. A. a sec. m. C.H.I.K. 
Non constat de B.D. 

€ ékrícavros] ἐκτείσαντος G. ἐκ- 
τίνοντος Niceph. 

f ἐπιβουλῆς] Ante h. v. γενομένης 
habent H.LK. 

8 Τούτοις δ᾽ δ᾽ om. G. 

h'Akoócas δ᾽] δ᾽ om. A.a pr. m. E. 

iris Ἰουδαίας om. H.LK. Ni- 
ceph. forsan etiam ipse Eusebius. 

k τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου] Ita 
C.F.LK. et forsan B.D. Ἡρώδου 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ edd. A.E.G.H. 
Niceph. 

| κατ᾽ ὄναρ] Post h. v. ἐκεῖ 1. G. 

" Tj δ᾽ Τῆς δ᾽ G. perperam. 

? μετὰ τὸν Ἡρώδην} Ita Va]. 
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, , 
καταστάσει συνάδει kai ὁ προειρημένος ἱστορικὸς, τόν τε 
, s , el ^ ^ 
τρόπον ἀναγράφων καθ᾽ ὃν ἐκ διαθηκῶν 'H pov τοῦ πατρὸς, 
3 , 
ἐπικρίσεώς τε Καίσαρος Αὐγούστου, τὴν κατὰ ᾿Ιουδαίων βα- 
N , ὃ δέ M e ^ * ^ * ὃ , , 
σιλείαν διεδέξατο, kal ὡς τῆς ἀρχῆς μετὰ δεκαέτη χρόνον 
ἀποπεσόντος, οἱ ἀδελφοὶ Φίλιππός τε καὶ ὁ νέος Ἡρώδης 
x ^ ^ 
“ἅμα Λυσανίᾳ τὰς ἑαυτῶν Ρ διεῖπον τετραρχίας. Ὃ δ᾽ αὐτὸς 
5, q 3 ὃ , ^ » , hy ἃ , 
ἐν ὀκτωκαιδεκάτῳ τῆς ἀρχαιολογίας, κατὰ τὸ δωδέκατον 
yp ^ ^ 
ἔτος τῆς Τιβερίου βασιλείας, (τοῦτον yàp τὴν καθ᾽ ὅλων 
, ' ὃ δέ 0 rt * ΦΟΟΝ, , 3, d e 
ἀρχὴν διαδέξασθαι, "ézra ἐπὶ πεντήκοντα ἔτεσι τὴν üryeuo- 
νίαν ἐπικρατήσαντος ΔΑὐγούστου,) IIlóvriov [Πιλάτον 5 ἐπι- 
τραπῆναι τὴν ᾿Ιουδαίαν δηλοῖ, *évraüOa τε ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι 
δέ δὸ 5 9. ^ ^ M "p P, , 
ἕκα σχεδὸν εἰς αὐτὴν παραμεῖναι τὴν Τιβερίου τελευτήν. 
3 Οὐκοῦν σαφῶς ἀπελήλεγκται τὸ πλάσμα τῶν κατὰ τοῦ, ' 
Σωτῆρος ἡμῶν ὑπομνήματα Υ χθὲς καὶ πρώην διαδεδωκότων" 
ἐν οἷς πρῶτος αὐτὸς ὁ τῆς “παρασημειώσεως χρόνος τῶν πε- 
πλακότων ἀπελέγχει τὸ ψεῦδος. "Emi τῆς τετάρτης Y γοῦν 
ὑπατείας Τιβερίου, ἣ “γέγονεν ἔτους ἑβδόμου τῆς βασιλείας 


3 ^ * κ᾿ b , Ζ , 3 ^ ,ὕ a 
αὐτου, τὰ περι TO σωτήριον πάθος αὐτοῖς τολμηθέντα ἅπε- 


4 ριέχει. 


Stroth. Β.0.0.Ε.6.Η.1.Κ. μετὰ 
τὴν Ἡρώδου (sc. ἀρχὴν) Steph. A. 
E. (τὴν om. ed. Gen.) μετὰ τὴν Hp. 
τελευτὴν M.a. post mortem Hero- 
dis, Christoph. 

9 τόν τε τρόπον] Ita C.F.G.I.K. 
et forsan B.D. multo melius quam 
τὸν τρόπον re quod habent edd. A. 
E.H. 

P διεῖπον] Ait Valesius se ne- 
scire unde R. Stephanus lectionem 
hauserit διεῖλον pro διεῖπον, hoc 
enim legere omnes suos codices ; 
i.e. A.B.C.D.F. quibus addo E. 
G.H.I.K.c. et Niceph. διείλοντο a. 
obtinuerint, Christoph. 

4 ὀκτωκαιδεκάτῳ] ὀγδόῳ kal δεκά- 
τῳ G. v. not."V. pag. 53. Ab his ver- 
bis ὁ δ᾽ αὐτὸς H. inchoat c. 9. 

Y ἑπτὰ] ἑπτὰ kai G. 

$ ἐπιτραπῆναι τὴν ᾿Ιουδαίαν δηλοῖ] 


ἹΚαθ᾽ ὃν δείκνυται χρόνον μὴ δ᾽ ἐπιστάς πω "TQ 


Ita edd. A.B.D.F.H. ἐπιτραπῆναι 
δηλοῖ τὴν ᾿Ιουδαίαν C.I.K. τὴν "Tov- 
δαίαν ἐπιτραπῆναι δηλοῖ E.G. 

t ἐνταῦθά τε] ἐνταῦθα δὲ C. 

 ἀπελήλεγκται) ἀπελήλεκται A. 
E.G. perperam. 

W χθὲς] ἐχθὲς H.K. et forsan I. 
legit enim ὑπομνήμα χθὲς (sic) cum 
signo rasurz inter duo vocabula. 

X παρασημειώσεως) ἐπισημειώσεως 


Υ γοῦν] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
ἘΠῚ. a pr. m. K.a. δ᾽ οὖν Steph. 
A.E.H. δὲ οὖν G. yàp I. a sec. m. 
Niceph. Ab his verbis ἐπὶ τῆς τε- 
ráprys Stephanus inchoat c. 10. 

2 πάθος αὐτοῖς] 1ta Stroth. Zim. 
B. C. D. F. G. I. K. πάθος 
Steph. Val. A.E.H. 

& περιέχει περιέχεται G. 

b τῇ Ιουδαίᾳ] τῆς Ἰουδαίας G. 


αὐτοῖς 
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E - , , 
Ἰουδαίᾳ Πιλάτος, εἴτγε τῷ ᾿Ιωσήπῳ “μάρτυρι ἃ κρήσασθαι 


^ 4 ^ 

δέον, σαφῶς θρὕτω σημαίνοντι κατὰ τὴν δηλωθεῖσαν Γαὐτοῦ 
^ ^ 4 , , 

γραφὴν, ὅτι δὴ δωδεκάτῳ ἐνιαυτῷ τῆς Τιβερίου βασιλείας 


, 
ἐπίτροπος τῆς ' Iovóatag ξὑπὸ Τιβερίου καθίσταται [Πιλάτος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1. 


^ ἃ * a 7; 
Περὶ τῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις ἀρχιερέων, καθ᾽ oüs ὁ Χριστὸς τὴν διδασκαλίαν 


ἐποιήσατο. 


(Nic. H. E. I, 18. 29.) 


MT 


?* * ^ 29 κ » 1 
"Emi "τούτων δὴ οὖν κατὰ TOv εὐαγγελιστὴν ἔτος ἵπεν- 
7 


τεκαιδέκατον Τιβερίου ἹΚαίσαρος ἄγοντος, F 


τέταρτον δὲ τῆς 
1 ἡγεμονίας Iovriov ἸΠλάτου, τῆς τε λοιπῆς ᾿Ιουδαίας τε- 
τραρχούντων Ἡρώδου καὶ πὶ Λυσανίου καὶ Φιλίππου, ὁ Σωτὴρ 
καὶ ? Képios ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 90. Χριστὸς τοῦ Θεοῦ, ἀρχόμενος 
ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα, ἐπὶ τὸ ᾿Ιωάννου βάπτισμα παραγίνεται, 
καταρχήν τε Ῥποιεῖται τηνικαῦτα τοῦ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον 
κηρύγματος. ᾳΦησὶ δὲ αὐτὸν καὶ θεία γραφὴ τὸν πάντα τῆς 5 
διδασκαλίας διατελέσαι χρόνον ἐπὶ ἀρχιερέως Αννα καὶ 


Καΐαφα, δηλοῦσα ὅτι δὴ ἐν τοῖς μεταξὺ 5 τῆς τούτων ἔτεσι 
. en 5 


€ μάρτυρι] μάρτυριον (sic) À. cum 
linea supra duas ult. syllabas. 

ἃ χρήσασθαι] χρῆσθαι G. κτή- 
σασθαι H. 

€ οὕτω] Ita edd. A.E.G.H.I.K. 
οὕτως C.F. et forsan B.D. 

f αὐτοῦ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
E.F.H.I.K. αὐτῷ Steph. Α. αὐτῶν 
G. 

8 ὑπὸ] ἐπὶ G. 

h τούτων] τούτῳ G. τούτου N. 

1 εὐαγγελιστὴν] Post h. v. Λουκᾶν 
habet G. 

πεντεκαιδέκατον] πεμπτεκαιδέ- 
κατον Steph. πεντακαιδεκάτῳ (sic) c. 
πέμπτον καὶ δέκατον A.E. Eusebius 
videtur scripsisse ie'. 

k τέταρτον δὲ] δὲ om. F. 

l ἡγεμονίας] ἡγεμονείας A. 

" Λυσανίου] λυβίου c. 


Ὦ κύριος] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.H.LK. θεὸς Steph. A.E. 

?ó ante Χριστὸς om. Reading. 
typographico forsan lapsu: ha- 
bent omnes preter G. 

P ποιεῖται] Ita Stroth. Zim. B. 


C.D.E.F.G-I.K. ποιεῖ Steph. Val. 


Α. ποιεῖ τε H. 

q Φησὶ δὲὴ Hinc H. inchoat 
eco. 
* ἀρχιερέως ** Ita legitur in om- 
nibus nostris codicibus. Apud 
Lucam in c. iii. scriptum est ἐπ᾽ 
apxiepéav." Val. àpywepécsl.etiam 
E.H.LK. Niceph. (I. 29.) Verba 
διατελέσαι et ἐπὶ ἀρχιερέως " Avva. kai 
Καϊάφα om. G. 

8 τῆς ante τούτων om. Steph. 
cateri ommes (etiam c.) habent: 
τῆς μεταξὺ τούτων l. Zim. 
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, ^ ^ ^ 
λειτουργίας ὁ πᾶς τῆς διδασκαλίας ᾿Γαὐτῷ συνεπεράνθη xpó- 
᾿ , , ^ 3j 
vos" Υ ἀρξαμένου μὲν κατὰ τὴν ToU " Avva ἀρχιερωσύνην, μέχρι 
a ^ ^ ^ m 
δὲ τῆς ἀρχῆς τοῦ Καϊάφα παραμείναντος" Ὑ οὐδ᾽ ὅλως ὁ 


3 μεταξὺ “τετραέτης παρίσταται χρόνος. 


"Γῶν γάρ τοι κατὰ 


T , ^ 
τὸν νόμον ἤδη πως Υκαθηρημένων ἐξ ἐκείνου θεσμῶν, λέλυτο 
* [^J x hi ^ ^ ^ ^ 
. μὲν * 4 διὰ βίου καὶ ἐκ προγόνων διαδοχῆς τὰ τῆς ὃ τοῦ Θεοῦ 
, O ^ e^ 
θεραπείας προσήκοντα 5v: ὑπὸ δὲ τῶν ἹΡωμαϊκῶν ἡγεμόνων 


5, , UA X , ^ 
ἀλλοτ᾽ ἄλλοι τὴν ἀρχιερωσύνην ἐπιτρεπόμενοι οὐ πλεῖον 


357 e UN , * , F 
ἔτους ἑνὸς ἐπὶ ταύτης διετέλουν. 


“Ἱστορεῖ δ᾽ οὖν ὁ Ἰώσηπος 


, hj X 9 Y vo P , ^ hy ^ 
τέσσαρας κατὰ διαδοχὴν ἐπὶ Καϊάφαν ἀρχιερεῖς μετὰ τὸν 
ἤΔνναν δια-γενέσθα à τὴν Ῥαὐύτὴ ῆς *à λοιγί 

γενέσθαι, κατὰ τὴν ϑαὐτὴν τῆς “ἀρχαιολογίας 
γραφὴν, ὧδέ πως λέγων" ““ ἃ Οὐαλλέριος Γράτος παύσας ^ 


m 


ἱερᾶσθαι *" Avvavov, Ἰσμάηλον ἀρχιερέα ἀποφαίνει τὸν τοῦ 


* ἔφαβί. — Kai τοῦτον δὲ μετοὐπολὺ μεταστήσας, ᾿Ελεαζα- 


€ * g AS , ^ 5 , eN kJ , 5 
βον τον VVavovu του ἀρχιερέως Uov ἀποδείκνυσιν αρχιε- 


t αὐτῷ] Ita edd. A.B.C.D.E.F. 
H.I. a pr. m. K. αὐτῶν G. vitiose. 
αὐτοῦ Í. a sec. m. c. correctus, ut 
suspicor, ut Nicephori exhibeat 
lectionem ὁ τῆς Ἰησοῦ διδασκαλίας, 
aut ut cum v. ἀρξαμένου melius 
cohzreat. 

V ἀρξαμένου) Ita omnes prseter 
E. q. l. ἀρξάμενον. Sed nihil opus 
est hac correctione, ἀρξαμένου enim 
vertendum est, cum scilicet ince- 
pisset. 

Ἢ οὐδ᾽ ὅλως] Ita B.C.D.G. (q. l. 
oAós sic.) I. a pr. m. K. οὐδ᾽ ὅλος 
edd. A.E. οὐδ᾽ ὅλος καὶ H. καὶ οὐδ᾽ 
ὅλως F. καὶ οὐδὲ ὅλος 1. à sec. m. 
καὶ οὐδ᾽ ὅλος M.c. 

X τετραέτης παρίσταται] Ita edd. 
A.E.G.H. παρίσταται rerpaérgs B. 
C.D.F. περιίσταται rerpaérgs 1.K. 
περιίσταται habet Niceph. 

Y καθηρημένων] Ita Val. Stroth. 


A.B.C.D.F.G. καθαιρουμένων Steph. 


E.H.I.K. καταλυομένων Niceph. 

2 ᾧ διὰ Biov—rà τῆς] Ita Val. 
Stroth. A.B.C.D.E.G.H.I.K. qui- 
bus addo F. quamvis verba διαδο- 


χῆς---ἡγεμόνων omittat propter ho- 
moeoteleuton in προγόνων et ἡγεμό- 
νων. Stephanus et Zim. l. ἡ διὰ βίου 
kat ἐκ προγόνων διαδοχὴ ore rà τῆς" 
Nostram lectionem confirmat Ni- 
cephorus, legendo λέλυτο πρὸς τοῖς 
ἄλλοις καὶ ᾧ διὰ βίου κἀκ τῆς τῶν 
προγόνων διαδοχῆς διέφερεν ἡ τοῦ 
Θεοῦ θεραπεία. 

ἃ τοῦ θεοῦ] τοῦ om. H.I.K. 

P αὐτὴν] Ita Stroth. Zim. B.C. 
D.F.G.H.I.K.c. αὐτῆς Steph. Val. 
A.E. 

€ ápxatoAoyías] Ita edd. A.E.H. 
LK. Niceph. ἱστορίας B.C.D.F.G. 

d Οὐαλλέριος] lta Steph. Val. 
A.C.E.F.H. (et forsan B.D.) οὐ- 
αλέριος Reading. Stroth. G.I K. 
Joseph. Niceph. 

€" Avvavov] Ita edd. A.E.G.H.I. 
K. "Avavov C.F. (et forsan B.D.) 
Joseph. Niceph. 

f Φαβί Ita Stroth. Zim. B.C. 
D.F.L.K. Joseph. Niceph. Φαβεὶ 
G.H. Bai Steph. Val. A.E. Ruf. 

£ "Avvávov] Ita edd. A.E.F.G.I. 
᾿Ανάνου C.H.K. Joseph. Niceph. 


kt 
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Io: 


" ν , t , 
& ρέα. ᾿Ενιαυτοῦ δὲ hb διαγενομένου καὶ τόνδε παύσας, Σίμωνι 


1 ^ 3 , 
* irá ἹΚαμίθου τὴν ἀρχιερωσύνην παραδίδωσιν. Οὐ πλέον 
^ ^ , , 
“ δὲ kai τῷδε ἐνιαυτοῦ τὴν τιμὴν ἔχοντι Ἐδιεγένετο χρόνος, 


Ovx- 5 


d / , 5 , ^ ^ 
οῦν ὁ "σύμπας 5 οὐδ᾽ ὅλος τετραέτης ἀποδείκνυται τῆς τοῦ 


a o *, ^ 
* leal ᾿Ιώσηπος ' ó καὶ Kaiaqas διάδοχος ἣν avro." 


- ^ , $3, -N , 
Σωτῆρος Ῥήμῶν διδασκαλίας χρόνος, «τεσσάρων ἐπὶ ἵτεσ- 
^ * ^ 
σαρσιν ἔτεσιν ἀρχιερέων ἀπὸ τοῦ Αννα καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ 
, 
Καϊάφα δκατάστασιν ἵἐνιαύσιον λειτουργίαν  διατετελεκό- 
* , ..ἢ *? ,ὔ S uf LR) ^ 
των. 'Tóv γέτοι Καϊάφαν ἀρχιερέα εἰκότως τοῦ ἐνιαυτοῦ 
5» ἃ S ^ , , w2 , ^ e ^ , 
καθ᾽ ὃν τὰ τοῦ σωτηρίου πάθους V ἐπετελεῖτο, ἡ τοῦ εὐαγγε- 
λίου παρεσημήνατο γραφή. 
^ WE E , e ^ ^ X ^ à ἃ X 
τῆς προκειμένης ἐπιτηρήσεως ὁ τῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας 
᾿Αλλὰ γὰρ ὁ Σωτὴρ καὶ Κύριος 6 


^ ^ ^ ^ ^ * 
ἡμῶν, Y oU μετὰ πλεῖστον τῆς καταρχῆς τοὺ κηρύγματος, τοὺς 


Ἔξ ἧς καὶ αὐτῆς οὐκ ἀπάδων 
3 , 4 
ἀποδείκνυται χρόνος. 


, » , 9 ^ " αἱ A , ^ ^ 
δώδεκα ἀποστόλους ἀνακαλεῖται οὺς καὶ μόνους τῶν λοιπῶν 


αὐτοῦ μαθητῶν κατά τι “γέρας 


σεν. Kai αὖθις ἀναδείκνυσιν 


Dubito de B.D. Solus K. legit τοῦ 
" Avávov. 

h διαγενομένου] γενομένου G. 

! τῷ Καμίθου] τῷ Καμέθου Ni- 
ceph. τοῦ καταματθίου (sic) G. τῷ 
Καμαθεὶ Chron. Alex. 

k διεγένετο] Ita B.C.D.F.G.H.I. 
K. Joseph. Niceph. διεγίνετο edd. 
A. E. 

! καὶ ante Ἰώσηπος om. A. a pr. 
m. E.G.H. 

ἴ ὁ kai Καϊάφας] ὁ om. G.-Jo- 
seph. 

n σύμπας] Post h. v. ponunt xpó- 
vos, et demde post διδασκαλίας om. 
C.F.G. et forsan B.D. ordinem 
vulgatum defendunt edd. A.E.H. 
I.K. Niceph. 

9 οὐδ᾽ ὅλος Ita Val. Zim. (oi- 
δόλος) A.B.C.D.F.H.I.K. μηδ᾽ ὅλος 
Niceph. οὐδ᾽ ὅλος Stroth. E.G. 
οὐδόλως Steph. καὶ οὐδ᾽ ὅλως a. 


Ὶ 


39 , : *, , ν ἢ , 
ἐξαίρετον ἀποστόλους ὠνομα- 


€. δ ε ὃ , e^ M 
ἑτέρους ἑβδομήκοντα, ove καὶ 


οὐδ᾽ ἄλλως C. 

P ἡμῶν post σωτῆρος om. G. Ni- 
ceph. 

4 τεσσάρων] τέσσαρα Α. ἃ pr. 
m. E. perperam. 

T τέσσαρσιν] τέτταρσιν C.I.K. 
rérpacw H. cseteri vulg. Deinde 
ἔτεσιν om. ἃ. 

5 κατάστασιν] lta Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K.c. Niceph. ἀπο- 
κατάστασιν Steph. A.E. 

* ἐνιαύσιον] ἐνιαυσίαν C.G. 

V διατετελεκότων] Ita B.C.D.F. 
G.I. K. M.c. Niceph. 
kórov edd. A.E.H. 

W ἐπετελεῖτο] ἐπετελεῖντο F. 

X Κύριος ἡμῶν Addunt Ἰησοῦς ὁ 
Χριστὸς Val. B.C.D.F.G. Ἰησοῦς 
Χριστὸς Steph. Stroth. om. A.E. 
H.LK. 

Y οὐ μετὰ πλεῖστον] μὴ ατληστῶν 


(sic) G. 


ἐκτετελε- 


pror gt 
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09 


? 3 3 cA QERY , , M ^ 
αὐτοὺυς ἀπεστειλεν ?üyg δύο δύο, προ προσώπου αὐτοῦ εἰς 


, , * p S 
παντα τόπον καὶ πόλιν *ob Ῥἔμελλεν αὐτὸς ἔρχεσθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΑ. 


ἧς ΠῚ , ^ ^ ^ ^ 
Τὰ περὶ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ kal τοῦ Χριστοῦ μεμαρτυρημένα. 


(Nic. H. E. I, 19. 20.) 


, 3 à M ^ ^55 , b! ^ x 
"Ovx. εἰς μακρὸν δὲ τοῦ βαπτιστοῦ "Iedvvov ὑπὸ τοῦ νέου 


Ἡρώδου τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθέντος μνημονεύει μὲν καὶ $5 


/ ^ κι 
θεία τῶν εὐαγγελίων γραφή" συνιστορεῖ “γε μὴν καὶ “ὁ "Io- 


σήπος ὀνομαστὶ ἱτῆς τε ᾿Ηρωδιάδος μνήμην πεποιημένος, καὶ 


ὡς ἀδελφοῦ ΜΝ: οὖσαν αὐτὴν ἡγάηγετο πρὸς aduer '"Hoé- 


05e, ἀθετήσας μὲν τὴν (Bet. αὐτῷ κατὰ δνόμους bh γεγεν- 


ημένην" (C Ἀρέτα à ἦν αὔτ τοῦ ΟἿ ΤΠ]ετραίων βασιλέως ἐυοχοσήρ᾽ ) 


τὴν δὲ ρωδιάδα ζῶντος διαστήσας τοῦ ἀνδρός" δι ἣν καὶ 


Ἂς , x » 
τὸν ᾿Ιωάννην ἀνελὼν, πόλεμον Καἴρεται πρὸς τὸν ᾿Αρέταν, 


Z ἀνὰ δύο δύο] Stephanus dedit 
ἀνὰ δύο sine repetitione, nescio 
qua auctoritate, omnes enim Pari- 
sienses codices (etiam A.E.) le- 
gunt ἀνὰ δύο δύο, quos recte secuti 
sunt Valesius et Strothius. His 
codicibus addo F. (a pr. m.) G.H. 
sed LK. (quos Stephanus nun- 
quam viderat) legunt ἀνὰ Ojo: ita 
quoque habet Nicephorus, quem, 
ut sepius dixi, nimis sedulo se- 
quuntur codices I.K. 

8 οὗ] ὃ ποῦ (sic) A. 

Ὁ ἔμελλεν] Ita edd. A.E.I.K. 
Niceph. sed ἤμελλεν habent B.D. 
F.H. quibus Valesius addit C. 
silet vero de hac re collatio nostra 
hujusce codicis. ἤμελεν εἰσέρχεσθαι 
αὐτὸς 1. G. 

€ Οὐκ εἰς μακρὸν] Hac in ed. 
Steph. adhue ad c. ro. referun- 

ur: at A.C.D.F.G.H. Rufin. ab 
lis c, 1 1. ordiuntur. Pro μακρὸν δὲ 
G. vitiosissime legit μακρὰν διά. 


* 


ἃ ἡ θεία τῶν om. H. θεία om. 
α. 

€ ó ante Ἰώσηπος om. G.I. 

f τῆς re om. H. 

€ νόμους] νόμον G. 

bh γεγενημένην ] 1ta. C.F.I.K. et 
forsan B.D. γεγαμημένην γυναῖκα 
edd. A.E. γεγαμημένην sine γυναῖκα 
G.H. Nostram lectionem confir- 
mat Nicephorus, qui habet, rj» 
mpórepov ἐκ νόμων γεγενημένην αὐτῷ. 

ἴ Πετραίων] Περσῶν Steph. in- 
epte, ut ait Strothius: sed ita l. 
À. (in marg. Πετραίων) E. Πετρέων 
solito errore habet G. Πετραίων c. 
Arabie Petree, Christoph. 

k αἴρεται] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F. αἴρειται (sic) H. αἰρεῖται 1. ἃ 
pr. m. K. ἀναιρεῖται I. à sec. m. 
ἤρατο G. Niceph. ἤρηται a. De 
phrasi πόλεμον αἴρεσθαι (non αἱρεῖ- 
σθαι) cf. Elmsl. ad Heracld. 
EO: 
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| A] ^ ^ , 3 κυ 
lóc ἂν ἠτιμασμένης πιαὐτῷ τῆς θυγατρός. "Ev ᾧ πολέμῳ 2 
, 4 a * V 
μάχης “γενομένης, πάντα φησὶ τὸν Ἡρώδου στρατὸν διαφθα- 
^ ^ ^ ^ 74 ^ i1 
privat, kai "ταῦτα πεπονθέναι τῆς ἐπιβουλῆς ἕνεκεν τῆς kara 
^ Ἁ , ^ 
9 ToU 'leavvov “γεγενημένης. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς ᾿Ιώσηπος ἐν τοῖς 
, , A * € ^ , 
μάλιστα δικαιότατον kai βαπτιστὴν Ῥόμολογῶν “γεγονέναι. 
Y , , ^ EY 9 ^ * E ΤΑΣ ᾽ , 
τὸν ᾿Ιωάννην, τοῖς περὶ αὐτοῦ κατὰ τὴν TOV εὐαγγελίων 
, ^ 
ἀεγραφὴν ἀναγεγραμμένοις συμμαρτυρεῖ. 
^ ^ 
τὸν ᾿Ηρώδην τῆς βασιλείας Ξἀποπεπτωκέναι διὰ τὴν αὐτὴν 


"Ieropet δὲ καὶ 3 


Ἡρωδιάδα, μεθ᾽ ἧς αὐτὸν καὶ εἰς τὴν ὑπερορίαν ἀπεληλάσθαι, 
Καὶ 


^ ^ , ^ 
ταῦτα γε αὐτῷ ἐν YOkrexaidekao τῆς ἀρχαιολογίας δεδή- 


ὉΒίενναν τῆς Γαλλίας ἅπόλιν οἰκεῖν καταδικασθέντα. 
λωται, ἔνθα συλλαβαῖς αὐταῖς περὶ τοῦ Ἰωάννου ταῦτα 
ράφει: 5 "Tuoi δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων “ἐδόκει Y ὁλωλέναι τὸν 
“Ἡρώδου στρατὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, καὶ “μάλα δικαΐως τιννυ- 
ες , * M AT , ACT PY , B ^ 
μένου Kara ποινὴν leavvov τοῦ 9kaXovuévov Βαπτιστοῦ. 
* Ὀ]Κ τείνει “γὰρ τοῦτον Ἡρώδης, ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ τοῖς 4 


lós ἂν] ὡσὰν C.D. atque ita 
perpetuo hanc vocem scribi ob- 
servavit Valesius in codice C. 
quoties ponitur pro Zanquam. 

m αὐτῷ] Ita A.B.C.E.G.H.I.K. 
8. αὐτοῦ edd. D. τῆς αὐτοῦ inverso 
ordine F. quas lectio si vera esset, 
αὐτοῦ ad Aretam referremus : ai- 
τῷ vero ad Herodem spectat; et 
hanc omnino veram esse lectio- 
nem, confirmat Nicephorus, q. 1. 
ὡς ἂν ἠτιμωμένης τούτῳ τῆς θυ- 
γατρός. 

? ταῦτα πάντα ταῦτα Steph. 
πάντα pro ταῦτα l. Α. (in margine 
ταῦτα) E. istas universas calamita- 
tes Christoph. πάντα om. A. 

9 τοῦ "Ioávvov] τοῦ om. edd. A. 
E.F.G. habent C.H.LK. Niceph. 
dubito de B.D. sed per totum hoc 
caput articulum prefigit Euse- 
bius. 

P ὁμολογῶν] ὁμολογεῖ G. 

ἃ γραφὴν] φωνὴν G. 


* συμμαρτυρεῖ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K.c. magnopere con- 
sentit, in vers. μαρτυρεῖ Steph. A. 
E. μαρτυρῶν G. προσμαρτυρεῖ Ni- 
ceph. 

5 ἀποπεπτ. ὠκέναι ] à amomrokévat G. 

t Βίεννα» Βίαινναν F.I. sed ε et 
a. S:epissime in MSS. permutan- 
tur. Etiam Nicephorus habet 
Bíauvva, quocum I. fere semper 
consentit. 

ἃ πόλιν om. Stroth. B.C.D.F. 

Y ὀκτωκαιδεκάτῳ] ὀγδόῳ kal δεκάτῳ 
α. 

w Τισὶ δὲ] Ab his verbis Ste- 
PAESE C. 11. inchoat. 

X ἐδοκεῖ] δοκεῖ G. 

Y ὀλωλέναι] ὠλωλέναι E. 

Z μάλα] μάλιστα T.K. jest col- 
lationem Gronov. 

ἃ καλουμένου] PROPRE lI, a 
sec. m. K, Niceph. Joseph. 

b Κτείνει γὰρ] kr. yàp δὴ C.F.G. 
et forsan B.D. 
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3 , | ^ 

Ἰουδαίοις κελεύοντα ἀρετὴν “ἐπασκοῦσι, “καὶ τὰ πρὸς 
9 "n , κ᾿ E ' . , 

ἀλλήλους δικαιοσύνῃ *kai πρὸς τὸν θεὸν εὐσεβείᾳ ᾿χρωμέ- 
νους, βαπτισμῷ συνιέναι. Οὕτω γὰρ 8 δὴ καὶ "τὴν βάπτι- 


, M 1 LEON x ^ AU 59r ^ , 
σιν ἀποδεκτὴν ἰαὐτῷ φανεῖσθαι, μὴ ἐπὶ τινῶν ᾿ἁμαρτάδων 


, , 9 ^ 
“ παραιτήσει χρωμένων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἁγνείᾳ τοῦ σώματος, ἅτε 


ec 


ee 


€ 


^ 


€ 


e 


ς 


D 


τινὶ " éporro, (πάντα “γὰρ ὃ 


M a ^ ^ 
δὴ kai τῆς ψυχῆς δικαιοσύνῃ ᾿ὰ προεκκεκαθαρμένης. Καὶ 
^ » M 
τῶν ἄλλων συστρεφομένων, (καὶ γὰρ πἥσθησαν θἐπιπλεῖ- 
στον τῆ ἀκροάσει τῶν λόγων,) δείσας Ρ Ἡρώδης τὸ ἐπὶ 


, ^ , ^ ^ 5 
τοσόνδε “πιθανὸν αὐτοῦ τοῖς ἀνθρώποις, μὴ ἐπὶ ἀποστάσει 


S2 g un UE 
€gQkeoav oup 20v. 2] "T εκεινοῦυ 


UE MI ou rei | reos dr 
po vres,) 7T Oo βείττον ηγείται πριν τι νεώτερον αἰ 


“ αὐτοῦ “γενέσθαι, προλαβὼν ἀναιρεῖν, ἢ μεταβολῆς γενομέ- 


€ 


D 


(4 » Α ^ 
νης eie πράγματα ἐμπεσὼν μετανοεῖν. 


S US STE , 
Koi O μεν ὑποψίᾳ 


* Tj ᾿Ηρώδου δέσμιος εἰς τὸν Μαχαιροῦντα πεμφθεὶς 


€ ἐπασκοῦσι)] ἐπασκῆσαι Steph. 

e conjectura, ut videtur. ἐπασκοῦ- 

σι habent omnes nostri codices, 

et Niceph. q. l. in textum recepit 

. Strothius, probante Valesio. Jo- 
sephus 1. ἐπασκοῦντας. 

d καὶ τὰ πρὸς] τὰ om. C.F. et 
forsan B.D. Josephus habet τῇ. 

€ kal πρὸς] ἔτι re kai πρὸς G. 

f χρωμένους) Ita Steph. Val. et 
codd. omnes preter I.K. q. l. 
χρωμένοις. Hanc quoque l. Niceph. 
et Strothius et Zim. in textum 
receperunt: sed solecismus in 
ἐπασκοῦσι et χρωμένους non suadet 
ut contra codicum auctoritatem 

' χρωμένους rejicerem. Pro talibus 
soleecismis cf. Elmsl. ad Heracl. 
693. Havercamp. in Josephi ed. 
dedit ἐπασκοῦντας et χρωμένους. 

€ δὴ om. F. Joseph. Niceph. 

h τὴν βάπτισιν] τὴν om. G. 

i αὐτῷ] αὐτῶν I. a sec. m. Ni- 
ceph. í 

Κ φανεῖσθαι] φαίνεσθαι G. 


1 ἁμαρτάδων] ἁμαρτία παῖδων (sic) 


1 πρροεκκεκαθαρμένης  προκεκαθαρ- 


“μένης Steph. caeteri omnes, Jo- 


seph. et Niceph. habent προεκ. 

Ὁ ἥσθησαν) Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. ἤρθησαν E.I.K.M.g. Joseph. 
Niceph. προσῆσαν (sic) ἃ. Magis 
placet ἤρθησαν, sed Eusebius for- 
san scripsit ἥσθησαν. 

9 ἐπιπλεῖστον͵ ἐπὶ πλείστων C. 

P δ᾽ ante Ἡρώδης ponunt F.I. ἃ 
sec. m. K. a pr. m. 

4 πιθανὸν] Ita A.B.C.D.E.F.G. 
I.K. Joseph. Niceph. πειθανὸν 
edd. H. 

T φέροιτο] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.G. φέροι H.ILK. Joseph. Ni- 
ceph. | 

5. ἐῴκεσαν] Ita edd. A.B.C.D.F. 
I.K. Joseph. Niceph. ἐοίκεσαν E. 
G. H. ἐοίκασι Josephi nonnull 
codd. 

t ἀπ᾽ avrov] Ita Steph. Val. A. 
E.G.H. ὑπ᾽ αὐτοῦ Stroth. Zim. 
B.C.D.F.I.K. Niceph. ἐξ αὐτοῦ 
Joseph. 

v τῇ Ἡρώδου] τῇ om. F.I.K. 
ro) ante Ἡρώδου habent edd. C. 
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Itu. 


, ^ * 
* Wró προειρημένον φρούριον, *ravrn γκτίννυται." "Tabra περὶ 6 


^ ms ^ e ^ * * 
Z-oU ᾿Ιωάννου διελθὼν, καὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν *xora τὴν 


322] ^ , e , 3δέ , RE o Tv 
Qu'rT4V του συγγραμμᾶτος ἐστορίαν («oe πῶς μεμνῆται {- 


ςς 1 N ^ ' / Ἴ ^ 
verat δὲ κατα 'rovrOv τον xpovov ησους 


^ 5^ 
bie σοφὸς ἀνὴρ, 


« εἴγε “ ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρή. Ἦν “γὰρ παραδόξων ἔργων 


σι 


, 
μένων. 
^^ 
ἦν. 


m πρῶτον ἀγαπήσαντες. 


G.I.K. et forsan B.D. omittunt 
diserte A.E.G.H. Joseph. Niceph. 
neque prafigitur articulus nomini 
Ἡρώδης per totum hunc locum. 

W τὸ προειρ.] εἰς τὸ mpoeip. G. 


X ταύτῃ] ταυτὶ G. 

Y krivvvrat] κτείννυται E.. 

Z τοῦ Ἰωάννου) τοῦ 0om.' H. 
male. 

ἃ κατὰ τὴν αὐτὴν) καταύτην τὴν 
(sic) G. 

b τις] Ita edd. B.C.D.F.G. om. 
A.E.H.I.K. Joseph. Niceph. et 
ipse Eusebius in Dem. Evang. p. 
124. 

€ ἄνδρα αὐτὸν λέγειν χρὴ] Ita 

edd. A.E.F.H. Joseph. Eus. Dem. 
"Evang. αὐτὸν ἄνδρα λέγειν χρὴ C.G. 
I.K. Dubito igitur de B.D. ἄνδρα 
λέγειν αὐτὸν χρὴ Niceph. d. À. αὐτὸν 

᾿ ἐχρῆν Cedren. καλεῖν pro λέγειν 
habet G. .. 

d τῶν ἡδονῇ) Ita A.B.C.D.E.F. 
G.H.I.K. Joseph. Niceph. τῶν 
σὺν ἡδονῇ edd. Zonar. τῶν ἐν ἧδο- 
vj Cedren. Verba τῶν ἡδονῇ om. 
Eus. in Dem. Evang. et legit ἀν- 
θρώπων τἀληθῆ σεβομένων. 


^ ^ *, ^ 
ποιητὴς, διδάσκαλος ἀνθρώπων ἁτῶν ἡδονῇ “τἀληθῆ Oexo- 
Kai 'πολλοὺς μὲν 8 τῶν ᾿Ιουδαίων, Β πολλοὺς δὲ 
καὶ ἰἀάπὸ τοῦ "Ἑλληνικοῦ ἐπηγάγετο. Ὃ Χριστὸς οὗτος 
^ ^ 2 * 
Kal αὐτὸν ἐνδείξει τῶν πρώτων ἀνδρῶν ἔπαρ᾿ ἡμῖν 
^? , TII , 3 5 , ε b 
σταυρῷ ἐπιτετιμηκότος TiXorrov, ovx ἐξεπαύσαντο οἱ τὸ 
n^? , ^ , ^ , 
Ἐφάνη “γὰρ αὐτοῖς τρίτην 
^ ^ £r. - ΚΣ 
οἔχων ἡμέραν πάλιν ζῶν, τῶν θείων προφητῶν Ῥταῦτά τε 


| ^ , , y 
καὶ ἄλλα μυρία περὶ αὐτοῦ θαυμάσια εἰρηκότων. Eicéri 


€ τἀληθῆ] rà ἀληθῆ C. τῶν ἀληθῆ 
(5619) G. 

f πολλοὺς μὲν] μὲν om. F. 

δ᾽ τῶν Ἰουδαίων] lta edd. et 
codd. omnes Niceph. Suid. Ἰου- 
δαίους Joseph. τοῦ Ἰουδαϊκοῦ Eus. 
Dem. Evang. 

h πολλοὺς δὲ] καὶ m. δὲ G. 

ἱ ἀπὸ τοῦ Ἕ λληνικοῦ) Ita edd. 
et codd. omnes, nisi quod G. per- 
peram l. ro? ἀπὸ τοῦ Ἕλλ. Inter 
auctores qui h. l. citant mira est 
varietas in his verbis pfoferendis. 

k παρ] παῤὸν G. vitiose. 

1 ἐξεπαύσαντο] Ita edd. A.B.C. 
D.E.F.G. ἐπαύσαντο H.L.K. Jo- 
seph. Niceph. Eus. Dem. Evang. 

τὰ πρῶτον ἀγαπήσαντες) Ita A.C. 
E.F.G.H.LK. (et forsan B.D.) 
Josephi codd. Eus. Dem. Evang. 
πρῶτον αὐτὸν dy. edd. Niceph. 
Suid. Cedren. 

n Ἐφάνη] ἐξεφάνη G. 

? ἔχων ἡμέραν] 1ta Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K. Joseph. Ni- 
ceph. ἡμέραν ἔχων Steph. A.E. 
ἔχων om. Eus. Dem. Evang. 

P ταῦτά re om. G. 
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ἐς ^ ^ ^ , ἊΝ ^ τ 
τε νῦν τῶν Χριστιανῶν ἀπὸ τοῦδε “ὠνομασμένων οὐκ "ἐπέ- 
o ^ 
8'* Aure τὸ φῦλον." 


, ^ ^ ^ ^ ^ 
ραφέως ἀνέκαθεν τῆ ἑαυτοῦ γραφῇ περί τε τοῦ βαπτιστοῦ 


Ταῦτα τοῦ ἐξ αὐτῶν δ᾿ Ἑβραίων συγ- 


9 , * ^ ^ ^ 
Ἰωάννου kai τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν παραδεδωκότος, τίς dv ὄτι 
[Y , 9 * ^ M » v4 h- » M 
εἰποιτο ἀποφυνγὴ, ToU μὴ ἀναισχύντους ἀπελέγχεσθαι τοὺς 
b) DU em , ^ 
"kar αὐτῶν πλασαμένους ὑπομνήματα; ᾿Αλλὰ ταῦτα 


demus D 
μεν exero ταυτῆη. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
Περὶ τῶν μαθητῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
(Nic. H. E. I, 21. 22. usque ad fin.) 


1o Τῶν γεμὴν τοῦ Σωτῆρος ἀποστόλων παντί τῳ σαφὴς ἐκ 
τῶν εὐαγγελίων ἡ Y πρόσρησις. Tàv δ᾽ ἑβδομήκοντα μαθη- 
τῶν, κατάλογος μὲν “οὐδεὶς οὐδαμῆ φέρεται: λέγεταί **ye 
3 ^ » ^ B , D Ὄ ὃ , S. Δ Ὡς 
μὴν εἷς αὐτῶν Βαρνάβας “γεγονέναι, οὗ ἢ διαφόρως μὲν καὶ αἱ 


, ^ *? P 3 , , e δὲ Α c e 
πράξεις τῶν ἀποστόλων ἐμνημόνευσαν, οὐχ ἥκιστα ὁε καὶ "O 


IIaóXAos Τ᾽αλάταις γράφων. 


οΠούτων δ᾽ εἶναί φασι καὶ: 


2 Σωσθένην τὸν ἅμα Παύλῳ Κορινθίοις ἐπιστείλαντα. Ἣ δ᾽. X. 


.€ [ * Κλ P * 3 [LÀ ^ € * , 
ἱστορία παρὰ Κλήμεντι κατὰ τὴν πέμπτην τῶν ὑποτυπώσεων, 
ἐν ἢ καὶ ἹΚηφᾶν, περί οὗ φησὶν ὁ ILaüXos, “Ὅτε δὲ ἦλθε 


ἐν 7] 


4 


4 óvopacpévov] ὠνομασμένον A. τη. E. 
t ἐπέλιπε] ἐπέλοιπε E. Y πρόσρησις] πρόρησις G. vi- 
5 Ἑβραίων] Ἕ βραίου G. perpe- tiose. 


ram. 

t λείποιτο ἀποφυγὴ) λόγος Aet- 
ποιτὸ ἀποφυγῆς G. λίποιτο pro 
λεΐποιτο I.K. 

Y κατ᾽ αὐτῶν] Ita edd. A.E.G.I. 
a sec. m. rà kar αὐτῶν C. ταὐτὸν 
F. forsan pro rà kar αὐτὸν, α. 1. 
diserte H. Dubito igitur de B.D. 
kar αὐτὸν l. a pr. m. K. Longe 
prestat κατ᾽ αὐτῶν, adversus istos, 
sc. Jesum et Joannem. 

Ww ὑπομνήματα] ὑπομνήματι G. 
perperam. 

X ταῦτα μὲν] μὲν om. Α. a pr. 


Z οὐδεὶς om. F. 

8 ye μὴν) μὲν E. ye om. A. a 
pr. m. yé uev dedit Heinichen ex 
incuria. 

b διαφόρως μὲν kai] kai διαφόρως 
μὲν G. 

€ ὁ Παῦλος] ὁ om. Α. ἃ pr. m. 
E.G.H. male. 

d Ταλάταις γράφων] Ita C.F.G. 
(TaXaraía sic) I.K. et forsan B.D. 
γράφων Ταλάταις edd. A.E.H. 

€ rovrov] τοῦτον I. a sec. m. K. 

f φασι] φησι F. φησὶν 1.Κ. 


male. 
F2 
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«ς Κηφάς εἰς ᾿Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον ξ αὐτῷ ἀντέστην,᾽" 
héva φησὶ “γεγονέναι τῶν ἑβδομήκοντα μαθητῶν, ὁμώνυμον 
Πέτρῳ τυγχάνοντα τῷ ἀποστόλῳ. Καὶ Ματθίαν δὲ τὸν 
ἀντὶ Iova τοῖς ἀποστόλοις Κσυγκαταλεγέντα; TÓV τε σὺν 
| αὐτῷ Tij ὁμοίᾳ ψήφῳ τιμηθέντα, Ἰτῆς αὐτῆς τῶν ἑβδομήκοντα 
Καὶ πι Θαδδαζον δὲ ἕνα 3 


^ ^ ? s ^ LE , ^ ς᾽ 
τῶν αὐτῶν εἶναί φασι" πέρι OU και ἐστοριᾶὰν ἐλθοῦσαν εἰς 


| κλήσεως ἠξιῶσθαι κατέχει λόγος. 
^ 2 ^ b M 
ἡμᾶς αὐτίκα μάλα ἐκθήσομαι. Καὶ τῶν ἑβδομήκοντα δὲ 
, ^ ^ , M e ^ , , 
πλείους τοῦ Σωτῆρος πεφηνέναι μαθητὰς εὕροις ἂν ἐπιτηρή- 
σας, μάρτυρι χρώμενος "rà lla/Ae, μετὰ τὴν ἐκ νεκρῶν 
^ ^ » ^ v 
ἔγερσιν ὦφθαι οαὐτὸν φήσαντι, Ῥπρῶτον μὲν Κηφᾷ, ἔπειτα 
: ^ p q 8 M , » , r , 5, à X 
τοῖς δώδεκα, καὶ μετὰ τούτους, ἐπάνω ἵπεντακοσίοις ἀδελ- 
T7 ^ M 
dois ἐφάπαξ. Ὧν τινὰς μὲν ἔφασκε κεκοιμῆσθαι, τοὺς 4 


^ , » ἃ οἱ AK RN ^ , 
πλείους δ᾽ ἔτι τῷ βίῳ καθ᾽ ὃν καιρὸν αὐτῷ ταῦτα συνετάτ- 


, 
T€TO *areptevat. 


£ αὐτῷ om. G. Deinde post v. 
ἀντέστην addit Steph. ὅτι kareyvo- 
σμένος ἦν, q. l. A.E.G. sed om. 
Val. Stroth. B.C.D.F.H.I.K. Ru- 
fin. Verba procul dubio huc trans- 
lata sunt a librariis ex epistola ad 
Galatas. 

Ὁ éya] ἕνα ye G. 

1 ᾿Ιούδα] Post h. v. τοῦ προδότου 
l. edd. A.E. om. C.F.G.H.I.K. 
et forsan B.D. 

k cvykaraAeyévra] Ita C.F.H.I, 
K. et forsan B.D. ἐγκαταλεγέντα 
edd. A.E. ἐγκαλεχθέντα (sic) g. 
sed simplex et vera lectio forsan 
servatur in G. q. l1. καταλεγέντα. 

lrjs αὐτῆς] rois αὐτοῖς E. per- 
peram. 

c Θαδδαῖον δὲ] Post h. v. Ste- 
phanus legit, τὸν ὑπὸ Θωμᾷ xarà 
πρόσταξιν (τάξιν b.) ro) Ἰησοῦ τῷ 
᾿Αγβάρῳ (αὐγάρῳ c.) πρὸς ἴασιν ἀπο- 
σταλέντα. ita quoque A.E. sed 
om. B.C.D.F.G.H.LK. Rufin.: 
et verba proxime sequentia, περὶ 


UEcera δ᾽ ὦφθαι αὐτὸν ᾿Ιακώβῳ φησίν" 


οὗ καὶ ἱστορίαν κ. τ. Δ. interpola- 
tionem abunde demonstrant. 

n τῷ Παύλῳ] τῷ om. A.E. 

9 αὐτὸν] αὐτῷ G. 

P πρῶτον] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H.LK. πρώτῳ Stroth. (appro- 
bante Valesio) B.C.D.F. male, ut 
opinor. 

4 καὶ μετὰ τούτους] καὶ om. I.K. 
τοῦτο pro τούτους E.N. 

TY πεντακοσίοις] πεντακοσίων H. 
male. ) 

8 περιέναι] Ita Steph. Val. A:B.C. 
περιιέναι G. (et ponit post τῷ βίῳ). 
περιεῖναι Stroth. Zim. (approbante 
Valesio) D.F. περιμένειν E.H.T.K. 
M.g. Verum est, quod Valesius 
observavit, grammatice leges pos- 
tulare περιεῖναι : sed vereor an hae 
leges in seculo Eusebiano satis 
accurate expense essent. Pari 
ratione nilil moror variationem 
inter περιέναι et περιϊέναι, de quo 
cf. Wesseling. ad Diod. Sic. XVII. 
69. p. 214. Confusa sunt etiam 
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Ὁ M ^ ^-^ ^ , ^ v ; ^ 
| εἰς δὲ καὶ οὗτος τῶν φερομένων του Υ ωτῆρος ἀδελφῶν ἣν. 


| ow ^w ot * , * , ^ z 
Ei0' ὡς παρὰ τούτους, κατὰ μίμησιν τῶν δώδεκα, πλείστων ,. 


e e , 3 L ?^ ^ 
00'(V ὑπαρξάντων ἀποστόλων, *otos καὶ αὐτὸς YO [Παῦλος 


2 toss 


3. ἘΚ ^ 
ἤν, προστίθησι λέγων, **"Evcrevra ὥφθη τοῖς ἀποστόλοις 


^ ?5 ^ * ^ EY ^ 
*6 πάσι. T'laUra μὲν οὖν περι τῶνδε. 


Θαδδαξον “ἱστορίας τοιοῦτος γέγονεν ὁ τρόπος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT. Ξ 
b'Iropía περὶ τοῦ τῶν ᾿Ἐδεσσηνῶν δυνάστου. 


(Nic. H. E. IL, 7., et Evagr. IV, 29.) 


Ἢ τοῦ Κυρίου καὶ Σωτῆρος ἡμῶν “ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἄθει- 


, , , » L4 ^ ^ J , 
O'T94$, εἰς παντας ἀνθρώπους τὴς παραδοξοποιοῦ δυνάμεως 


“ , , y ^ ^ 
ἕνεκεν βοωμένη, μυρίους ὅσους καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς ὅπορ- 


, ^ , , ^ 
peraro Te τῆς ᾿Ιουδαίας ἵνόσων καὶ παντοίων παθῶν ἐλπίδι 


θεραπείας ἐπήγετο. 


περιϊέναι et περιεῖναι in. Xen. Znab. 
I. 9. 14. et alibi. Suspicor me- 
puiévew librarüs deberi, qui so- 
leecum περιέναι rejiciebant, et μέν- 
ovcw legerant in 1 Cor. xv. 6. 
Mansisse, Christoph. 

τ Ἔπειτα δ᾽] δ᾽ om. G. 

Y Σωτῆρος ἀδελφῶν] Ita Stroth. 
B.C.D.F.G.H.LK. Rufin. σωτῆ- 
pos μαθητῶν, ἀλλὰ μὴν καὶ ἀδελφῶν 
Steph. Val. A.E. 

w Ei0'] εἰ δὲ G. perperam. 

X οἷος] oia E.N. g. 

Y ὃ Παῦλος] ὁ om. A.E. contra 
stylum Eusebianum. 

2 Ταῦτα μὲν οὖν] kai τοσαῦτα ad- 
dunt E.N.g. Deinde post περὶ 
τῶνδε addit E. ἀρκούντως εἴρηται. 

ἃ ἱστορίας] ἡμῖν λεχθείσης addunt 
edd. A.E. om. C.F.G:H.LK. et 
forsan B.D. 

b Titulum ita exhibet H. περὶ 
τῆς ἐπιστολῆς abyápov. Secunda 
manus addidit in A. περὶ ᾿Αγβάρου 
βασιλέως. ΤᾺ] in hoc codice 


Tavra τοι βασιλεὺς 8" A(jmyapos, τῶν 


desunt. 

€ Ἰησοῦ Χριστοῦ] Hec verba in 
margine tantum habet I. juxta 
collationem Gronov. quod forsan 
expectaremus, omittuntur enim a 
Nicephoro. 

d θειότης] Ita Stroth. Zim. B. 
C.D.F.G.H.I.K. θεότης Steph. 
Val. A.E. Niceph. 

€ πορρωτάτω re τῆς IovOaías] Ita 
edd. A.B.C.D.F. πορρωτάτω δὲ τῆς 
᾿Ιουδαίας G. πορρωτάτω ὄντων τῆς 
᾿Ιουδαίας H. πορρωτάτων ὄντων τῆς 
Ιουδαίας K. et etiam I. juxta col- 
lationem nostram : Gronovius ve- 
ro hunc codicem citat, ut qui zop- 
peráre vel πορρωτάτω re habeat in 
textu, et ὄντων τῆς 'IovOaías in 
margine: πορρωτάτω sine reliquis 
legit E. 

f νόσων] re addunt edd. A.B.C. 
D.F. om. E.G.H.I.K. ὅσων pro 
νόσων 1.1. 

 "AByapos] In hoc nomine scri- 
bendo non sibi constat Valesius, 


ENS 


Τῆς δὲ περὶ τὸν ' 
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* 
^ , , h] 
ὑπὲρ Εὐφράτην ἐθνῶν ἐπισημότατα δυναστεύων, πάθει τὸ 
^ d ^ * *, RA. ΠΣ 0 , à , 
σῶμα "δεινῷ καὶ ov θεραπευτῷ ὅσον ἐπ᾽ ἀνθρωπείᾳ ὀυναμει 
r ^ ^ * 4 ^ 
καταφθειρόμενος, ὡς καὶ τοὔνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ πολὺ καὶ τὰς 
y 1 * , , , , 
δυνάμεις ἰσυμφώνως πρὸς ἁπάντων μαρτυρουμένας ἐπύθετο» 
^ " , p ^ 
ἱκέτης αὐτοῦ πέμψας δι κἐπιστοληφόρου leyéeyverat, τῆς 
^ ^ 3 ^ * ^ , ^ 
νόσου τυχεῖν ἀπαλλαγῆς ἀξιῶν. ὋὉ δὲ μὴ τότε καλοῦντι 2 
« , , ^ m ^ , N, LOL ^ vy ^ 
ὑπακούσας, ἐπιστολῆς "ἢ γοῦν avrov totae καταξιοῖ, ἕνα τῶν 
n , ^ ^ [s] 5 F 2 * , ^ " e ^ 
αὐτοῦ μαθητῶν ϑαποστέλλειν ert θεραπείᾳ τῆς νόσου, ομοῦ 
^ ^ , e 
τε Ῥαὐτοῦ «σωτηρίαν καὶ τῶν προσηκόντων aTavrov ἔὑπισ- 
, : , , 8 * δὲ » 34 up  α ^ £X 
χνούμενος. Οὐκ εἰς μακρὰν δὲ ἄρα αὐτῷ ἐπληροῦτο "ra 
^ τ , M * ^ LS - ^ Y2 , E. 4 
τῆς ἐπαγγελίας. ετὰ "γοῦν τήν ἐκ νεκρῶν αναστασιν kat 


M L4 ^ ^ ? , Ὁ ^ 
τὴν εἰς οὐρανοὺς V ἄνοδον, Θωμᾶς, “τῶν ἀποστόλων εἷς τῶν 


quater enim dedit"AGyapos (loquor 
de prima editione) semper autem 
alibi"AyBapos : hancque vel"AxBa- 
pos veram esse scripturam conten- 
dit in notis cum ad ἢ. 1. tum ad 
Dion. nxvin. 21. Contra" Afyapos 
vel Αὔγαρος genuinam esse scrip- 
turam ex nummis aliisque docu- 
mentis demonstravit Spanhemius, 
(tom. I. p. 126. 446. 5535.) quem 
sequor. Quod ad editores et co- 
dices spectat, Steph. A.E.K. sem- 
per habent "AjyBapos vel "AkBapos. 
H. semper "Ax8apos. C.G.I. a pr. 
m. semper"AfSyapos. Stroth. Zim. 
F. semper Αὔγαρος. dyapos c. in 
h. 1. infra αὔγαρον. De B.D. nihil 
observavit Valesius. Cf. Reimar. 
ad Dion. rxvrr. 18. Fabric. Cod. 
Apocr. N. T. p. 316. His prz- 
missis nihil amplius monebo de 
hujusce nominis variationibus. 

h δεινῷ] δεινὸν à G. inepte. 

! συμφώνως πρὸς ἁπάντων πρὸς 
ἁπάντων συμφώνως G. 

* ἐπιστοληφόρου] ἐπιστολαφόρου 


d γίγνεται] γίνεται A.E.G.I.K. 
" γοῦν] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.I.K. δ᾽ οὖν Steph. A.E.G.H. 


Ὁ αὐτοῦ] αὐτῶν G. perperam. 

9 ἀποστέλλειν] ἀποστέλλει F. vi- 
tiose. 

Ρ αὐτοῦ} Ita Steph. Val. A.E. 
H.I.K. αὐτῷ Stroth. Zim. B.D. 
F.G. quibus Valesius addit C. sed 
silet collatio nostra. 

q σωτηρίαν) Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.G.l. a sec. m. σωτηρίας H. 
σωτῆρα 1. a pr. m. K. 

Y ὑπισχνούμενος) Ita edd. A.B. 
C.D.F.I.K. ὑποσχόμενος E.H. ὑπο- 
φερόμενος G. 

$ μακρὰν] Ita B.C.D.F.I.K. μα- 
κρὸν edd. A.E.G.H. 

t rà τῆς] τὸ τῆς G. male. 

V ἀνάστασιν] αὐτοῦ addunt F.I. 
K. om. edd. A.B.C.D.E.G.H. 
dvafíeci pro ἀνάστασιν Α. a pr. 
m. E.G.H.N. 

W ἄνοδον] αὐτοῦ addunt edd. A. 
E.G.H.K. om. B.C.D.F.I. Ipse 
in neutro loco pronomen retinui : 
partim propter variationem codi- 
cum, partim quia αὐτῷ in membro 
precedenti ad Abgarum specta- 
bat, hic vero ad Christum refe- 
rendum esset. Nostre lectioni 
consentit Nicephorus. 

* τῶν ἀποστόλων εἷς τῶν δώδεκα] 
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" Ξ ! E. M τῷ 

δώδεκα, Y Θαδδαῖον ἐν ἀριθμῷ καὶ αὐτὸν τῶν ἑβδομήκοντα τοῦ 
^ ^ , 

Χριστοῦ μαθητῶν κατειλεγμένον, κινήσει θειοτέρᾳ ἐπὶ “τὴν 

/ ^ ^ ^ 

" Róeccav κήρυκα kal εὐαγγελιστὴν τῆς περὶ τοῦ Χριστοῦ 

ὃ ὃ , kJ l4 , *? 2 ^ N ^ ^ ^ 

ἐδασκαλίας ἐκπέμπει, πάντα τε δι’ αὐτοῦ τὰ τῆς τοῦ Σωτῆ- 

^ , , 
3ρος ἡμῶν τέλος “ἐλάμβανεν ἐπαγγελίας.  "Exeie καὶ Proi- 
, , ^ 

τῶν ἀνάγραπτον τὴν μαρτυρίαν, ἐκ τῶν κατὰ “"δεσσαν 
^ , y 

ἃ ποτηνικαῦτα βασιλευομένην πόλιν “ηραμματοφυλακείων λη- 

φθεῖσαν. "Ev “γοῦν τοῖς αὐτόθι δημοσίοις χάρταις, τοῖς τὰ 


ij * M 
παλαιὰ kal τὰ ἀμφὶ τὸν Αβγαρον πραχθέντα περιέχουσι, : 
“καὶ ταῦτα ϑ8εἰσέτι νῦν ἐξ ἐκείνου πεφυλαγμένα εὕρηται. Οὐ- 
; 


ἊΝ δὲ ^ ' $5 ^ , ^ ^ h 
εν óe OLOP καὶ αὐτῶν €7TOKOUGQL Τῶν 


9. ^ ^ 1 ^ ? 
ἀρχείων ἡμῖν ἀναληφθεισῶν, kai τόνδε lavrois ῥήμασιν ἐκ 


τῆς Σύρων φωνῆς μεταβληθεισῶν τὸν τρόπον. 


Κ᾽Αντίγραφον ἐπιστολῆς Ἰγραφείσης ὑπὸ ᾿Αβγάρου τοπάρχου τῷ Ἰησοῦ, καὶ 
πεμφθείσης αὐτῷ δι’ m'Avavía ταχυδρόμου εἰς M TepoaóAvpa. " 


Ita edd. A.E.H.K. εἷς τῶν ἀπο- F.H.I. ἔδεσαν E.G.K. τὴν Ἔδεσ- 


, ^ CY ^ X 
ἐπιστολῶν, ἀπὸ τῶν. 


στόλων τῶν δώδεκα B.C.D.F.I. εἷς 
τῶν δώδεκα ἀποστόλων G. 

: Y Θαδδαῖον] τὸν ἀδελφὸν addit 
Steph. e solo B. omittunt enim 
ceteri omnes, (etiam A.E.) Ni- 


ceph. Rufin. sed Valesio profitenti- 


se nusquam legisse, Thaddeum 
hunc fratrem fuisse Apostoli Tho- 
mz, facile est respondere, verba 
τὸν ἀδελφὸν non hoc necessario 
significare. Vid. e. g. 2 Cor. xii. 
"x8; 

2 τὴν Ἔδεσσαν) Nescio an Eu- 
sebius semper sibi constaret in 
hoc nomine scribendo, quod ter 
in hoc capite occurrit, et semel in 
IL. 1. Variationibus codicum inter 
se collatis, τὴν Ἔδεσσαν preetul. 
Ita in ἢ. 1. edd. A.H.I. et ita 
semper Niceph. τὴν ἔδεσαν K. τὰ 
ἔδεσσα B.C.D.E.F.M.c. Edessam 
in vers. rà ἔδεσα G. 

ἃ ἐλάμβανεν) εἴληφεν I.K. 

Ὁ τούτων] τοῦτον F. male. 


ο᾽ Ἔδεσσαν) Ita edd. A.B.C.D. 


σαν Niceph. 

d τοτηνικαῦτα)] Ita Val. Stroth. 
A.B.C.D.F.I.K. τηνικαῦτα Steph. 
Niceph. τοτηνικάδε E.G.H.N. 

€ γραμματοφυλακείων] ἢ γραμ. E. 
perperam. 

f πραχθέντα] om. A.E. 
χθέντα (sic) G. 

€ εἰσέτι νῦν] εἰσέτι καὶ νῦν edd. 
A.E.H. καὶ om. B.C.D.F.G.I.K. 

h ἐπιστολῶν) φωνῶν I.K. sed I. 
habet in margine yp. ἐπιστολῶν. 

ἷ αὐτοῖς ῥήμασιν ἐκ τῆς Σύρων 
φωνῆς μεταβληθεισῶν) Vice horum 
verborum περιεχουσῶν (sic) habent 
E.M. sed 1. vulg. defendit Niceph. 
q. 1. ἐκ τῆς Σύρων μεταληφθέντα 
γλώσσης. 

k ᾿Αντίγραφον κ. τ. À.] Deest hic 
titulus in Steph. et queritur Stro- 
thius de Valesio, qui hic, sicuti 
in alüs locis, nihil de codicum 
suorum lectione notavit. Titulum 
diserte habent (mutatis mutandis) 
A. in margine, C.E.F.G.H.I.K.c. 


F4 


7Trapa- 


Qoi 


17. 
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ee 
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EUSEBII PAMPHILI 


Teywopévov. 


σοῦ, κατὰ νοῦν ἐθέμην τὸ ἕτερον τῶν δύο" ἢ ὅτι σὺ εἶ o 


e^ Loy ^ ^ ^ ^ 
ULOS εἰ του Θεοῦ ποιὼν ταῦτα. 


ζουσι καὶ βούλονται κακῶσαϊί σε. 





Ua 


i dei ἐν τόπῳ dips χαίρειν. "Ἤκουσταί μοι 


τὰ περὶ σοῦ καὶ τῶν σῶν ἰαμάτων, «ὡς ἄνευ φαρμάκων 


s'Qe γὰρ pUtdis TV- 


φλοὺς JANE ποιεῖς, ΟΣ ἐξε δίνουν δ καὶ λεπροὺς 
καθαρίζεις, καὶ B dud πνεύματα kai ᾿δαίμονας V éxfaA- 
λεις, καὶ τοὺς ἐν μακρονοσίᾳ βασανιζομένους θεραπεύεις, 


^ , 5 , * 
Καὶ ταυτὰ παντὰα ακουσὰς ὙΠῸ 


ε 


Θεὸς, καὶ καταβὰς Χὰἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ποιεῖς Y ravra, ?3j 


Διὰ τοῦτο τοίνυν γράψας 


ὃ ἐδεήθην σου σκυλῆναι ΡΣ με, καὶ τὸ πάθος ὃ ἔχω ES 


Καὶ “γὰρ ἤκουσα ὅτι καὶ b? Ἰουδαῖοι € poráryeyu-s 


Πόλις δὲ 4 μικροτάτη 


1 ) * A , ^ 
* μοι ἐστὶ kai σεμνὴ, ἥτις * ἐξαρκεῖ Γἀμφοτέροις. 


Rufin. et ex consensu codicum C. 
F. idem ausim pronunciare de B. 
D. Ante ἀντίγραφον G. habet ἐπι- 
στολὴ ἀβγάρου ἤτοι. 
1 γραφείσης γραφείσα G. male. 
m ᾿Ανανία] Ita edd. B.C.D.F.I. 


P "Eóécogs] Ita edd. A.B.C.D. 
F.G. ἐδέσης K. om. E.H.I. 

4 ὡς] τῶν I. a sec. m. 

r γινομένων] γενομένων E. 

S *Os yàp] yàp om. I. 

t δαίμονας] δαιμόνια G.I. ἃ sec. 


& pr. m. ᾿Ανανίου E.G.H.I. ἃ sec. 9m. K. 


m. K. Niceph. 

9 Ἱεροσόλυμα] Ἱερουσαλὴμ 1. 

οὔΑβγαρος] Οὐχανίης υἱὸς addit 
L.elibro Bongarsii, quem Vale- 
sius suspicatur intulisse hanc lec- 
tionem in textum e versione Ru- 
fini: hie enim scribit, 4bgarus 
Uchanie filius Toparcha &c. Sed 
vero inveni in codice E. "Ay8apos 
οὐχ dpa τοπάρχης, et in G. ΓΑβγα- 
pos ὁ ἀνατοπάρχεις, quas lectiones 
pro corruptis et desperatis preeter- 
iissemus, nisi Rufinus lucem suam 
attulisset. Bongarsius id nomen 
matris Abgari esse existimavit : 
patris potius vocabulum esse cre- 
didit Valesius, quod Grace scri- 
bendum foret Οὐχάμου, cui formze 
satis adstipulatur codex E. 


V ékBáAXews] ἐκβάλλειν H. men- 
dose. 

W ἐγείρεις] ἀνεγείρεις H. 

* ἀπὸ] ἐκ G.I. a sec. m. K. 

Y ταῦτα, ἢ] ἢ ταῦτα ed. Gen. ex 
incuria. 

Z ἢ vios] ἢ ὅτι υἱὸς G.L.K. 

ἃ ἐδεήθην σου] ἐδεήθην πρός με a. 

b Ιουδαῖοι] οἱ ᾿Ιουδαῖοι I. K. 


€ καταγογγύζουσι)] cov addunt 


ces A.B.C.D.F. om. E.G.H.I.K. 
4 μικροτάτη μοι] σμικροτάτη μοι 

Κ΄. μοι-μικροτάτη Y. οὗ μικροτάτη 
eonjecit Zim. 

€ é£apkei] ἐξαρκεῖται E.. 

f ἀμφοτέροις] In Steph. Val. 
A.E.K. et in margine codicis B. 
sequuntur hzc: verba: kal ταῦτα 
μὲν οὕτως ἔγραψε, τῆς θείας αὐτὸν 
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€ Τὰ ἀντιγραφέντα hómó Ἰησοῦ διὰ V Avavía ταχυδρόμου K τοπάρχῃ 


ε. ᾿Αβγάρῳ. 


, ?" , 3 9 Α M 
7! * lMaxadpios Pe? πιστεύσας ἐν ἐμοὶ, μὴ ἑωρακώς με. Γέ- 


* NW. ^ M 
«6 eypazrrat "yap περὶ ἐμοῦ, τοὺς ἑωρακότας με μὴ "πιστεύσειν 


* Y 
“μοι, Pkdi tva ob μὴ 


e 
^ 


r , 
ζήσωνται. 


ἑωρακότες “αὐτοὶ πιστεύσωσι καὶ 
4 E 3 s 
llepi $06 οὗ ἔγραψάς ὕμοι ἐλθεῖν πρὸς σὲ, 


, , 1 , ς5 ἃ 9 , ^ ^ 
*€ δέον ἐστὶ πάντα OU d ἀπεστάλην, ἐνταῦθα πληρῶσαί "ue, 


^ * * ^ 14 ^ 
“καὶ μετὰ TO πληρῶσαι, οὕτως ἀναληφθῆναι πρὸς τὸν 


b D , 
* ἀποστείλαντα V με. 


Kai ἐπειδὰν ἀναληφθῶ, “ἀποστελῶ 


ςς * ^ 0 ^ er LA , M , ^ 
σοι τινὰ τῶν μαθητῶν μου, LV& LGO TOL σου ΤΟ παθος, και 


ες N ' * ^ 1 D , » 
ζωὴν σοι Καὶ τοις συν σοι ἡ παράσχηται. 


, MI ^ , ^ » N ^ ^ ^ 
8 "avrai δὲ ταῖς ἐπιστολαῖς ἔτι καὶ ταῦτα συνῆπτο τῆ 


τέως μικρὸν αὐγασάσης ἐλλάμψεως. 
ἄξιον δὲ καὶ τῆς πρὸς τοῦ Ἰησοῦ 
αὐτῷ διὰ τοῦ αὐτοῦ γραμματοκομο.-- 
στοῦ ἀποσταλείσης ἐπακοῦσαι, ὀλι- 
!d M , ^ ΕΣ 
γοστίχου μὲν, πολυδυνάμου δὲ ἐπι- 
στολῆς, τοῦτον ἐχούσης καὶ αὐτῆς τὸν 
τρόπον. 

8 Τὰ ἀντιγραφέντα] Hunc quo- 
que titulum. omisit Steph. ex A. 
ceteri omnes (etiam c.) habent. 
G. vero non pauca ita immutavit: 
» , ς ^ b ^ , 3 , 
ἀντίγραφα ὑπὸ Ἰησοῦ δι᾿ 'Avaviov 

^ , ᾽ , ^ 
ToU ταχυδρόμου ' AByápov σταλέντα. 


h ὑπὸ] Ita C.G.L.K. ὑπ᾽ edd. 


B.D.E.F. παρὰ H. 
i^Avavía] ᾿Ανανίου E.G.K. 
k romápxn ᾿Αβγάρῳ] Ita edd. B. 


C.D.F.I.K. romápxov 'Ak8ápov H. 


τοπάρχου ᾿Αγβάρου kai ἀποσταλέντα 
ἐν ᾿Ἐδέσῃ E. ᾿Αβγάρου omissis cze- 
teris G. fud 

1 Ad initium hujus epistolze "AG- 
yape 1. Val. Stroth. B.C.D.F. om. 
Steph. A.E.G.H.I.K. Rufin. 
. ἢ εἶ] Ita edd. A.B.C.D.F.I.K. 
ó E.G.H. 

n πιστεύσειν)] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.L.K. πιστεύειν Steph. 


A.E.H. 
9 μοι] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G. ἐν ἐμοὶ Steph. A.E.G.L.K.. 
P καὶ iva] Ita A.C.D.E.F.G.H. 
I.K. καὶ om. edd. 


q αὐτοὶ] με αὐτοὶ I.K. pe οὗτοι 


r ζήσωνται] ζήσονται A.G. 

S δὲ o] Ita Val. C.E.G.H.I.K. 
δὲ om. F. dubito igitur de B.D. 
οὗ δὲ Steph. Stroth. A. 

t μοι] με E. 

V. με om. E.H. 

W pe post ἀποστείλαντα om. 
Steph. A.E. habet etiam c. 

* ἀποστελῶ] Ita Val. Zim. B. 
C.D.F.G.H.I.K. ἀποστέλλω Steph. 
Stroth. A.E. Paulo infra, ubi hzc 
verba citantur, Steph. et Stroth. 
dederunt ἀποστελῶ. 

Y παράσχηται] Deinde addunt I. 

ὧδε kai ταῦτα ἐχέτω: et vice 
omnium verborum. raórate—qovj 
E.M.g. habent ὧδε δὲ καὶ ταῦτα 
ἐχέτω. Hsec verba ταύταις----φωνῇ 
I. habet tantum in margine juxta 
collationem Gronov. 

Z Ταύταις δὲ] ταύταις δὴ L.K. 
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^ ^ Α ^ * , 
᾿Σύρων φωνῇ. Μετὰ δὲ τὸ ἀναληφθῆναι τὸν "Ineotv, ἀπέ- 
^ ^ ^ , 
στειλεν αὐτῷ ᾿Ιούδας ὁ kai Θωμάς Θαδδαῖον δἀπόστολον, 


'be* 


^ * , 
ἕνα τῶν ἑβδομήκοντα. "Os ἐλθὼν κατέμενε πρὸς “Τωβίαν 


^ ^ , x 
τὸν τοῦ Τωβία. Ὡς δὲ ἠκούσθη d περὶ αὐτοῦ, ἐμηνύθη τῷ 
" Afgryapo ὅτι ἐλήλυθεν ἀπόστολος ἐνταῦθα τοῦ ᾿]ησοῦ, 
Ἤρξατο οὖν ὁ Θαδδαῖος ἐν δυνάμει 


hz , 
ὥστε παντας 


M9 , , 
ἐκαθὰ ἐπέστειλέ σοι. 
^ , ^ , 4 g X , 
Θεοῦ θεραπεύειν πᾶσαν νόσον καὶ 8 μαλακίαν, 

, 1 δὶ € 1] a! ^ * 

θαυμάζειν. ἰ'ῶς δὲ ἤκουσεν ὁ ΚΑ βγαρος τὰ μεγαλεῖα kai 9 

* , ΝΞ , Sue lég , 53 us , , 

τὰ θαυμάσια ἃ ἐποίει, καὶ ὡς ᾿ἐθεράπενεν, ἐν ^ ὑπονοίᾳ *yé- 
, * f e. 5 ^ 3 Δ τ 

γονεν, ὡς ὅτι "αὐτός ὁέστι, περὶ οὗ ὁ ᾿Ιησοῦς ἐπέστειλε, 

Ἂς. τ X ^ *, ^ * ^ ^ 

λέγων, ἐπειδὰν ἀναληφθῶ, Ῥἀποστελῷ σοι τινὰ τῶν μαθητῶν 

Α , , , ^ E 

μου, “ὃς τὸ πάθος cov "lacera... ΜΜετακαλεσάμενος οὖν τὸν 
P ? 74 Φ 5 , 

Τωβίαν, παρ᾽ ᾧ "κατέμενεν, εἶπεν, "Ἤκουσα ὅτι ἀνήρ τις 


, , , ^ ^ 3.4 τ 9 , - 
δυνάστης ᾿ἐλθὼν κατέμεινεν ἐν τῇ σῇ γ οἰκίᾳ ἀνάγαγε 


ἃ ἀπόστολον τὸν ἀπόστολον Steph. 


Val. Articulum habet B. super- 


scriptum : ceteri omnes preter 
E. omittunt: ita quoque Stro- 
thius. ; 


b ἕνα τῶν ἑβδομήκοντα] ἕνα ὄντα 
ὡς ἔφην τῶν ἑβδομήκοντα μαθητῶν 
τοῦ σωτῆρος E.g. ἕνα τῶν μαθητῶν 
τοῦ σωτῆρος ἑβδομήκοντα ὄντα, ὡς 
ἔφην Ν 

€ Τωβίαν] τὸν Τωβίαν C. τὸν ra- 
βίαν F. unde suspicor articulum 
prefigi etiam in B.D. ταβίαν 1. 
etiam c. 

d περὶ αὐτοῦ] Steph. Val. E.I. 
K. addunt καὶ δῆλος γέγονε διὰ τῶν 
ἐπιτελουμένων αὐτῷ (παρ᾽ αὐτοῦ E. 
I.K.) θαυμασίων. om. Stroth. Zim. 
A.B.C.D.F.G.H. Rufin. Etiam I. 
habet tantum in margine Ma 
collationem Gronov. 

ὃ ἀπόστολος ἐνταῦθα] ἐνταῦθα ἀπό- 
στολος C.F. et forsan B.D. 

f καθὰ] Ita Stroth. Zim. A.B. 
(C. teste Valesio: silet. collatio 
nostra.) D.F.I.K. καθ᾽ à G. καθὼς 
Steph. Val. E.H. 

€ μαλακίαν] πᾶσαν μαλ. G.I.K. 


h ὥστε] εἰς τὸ G. 

i Ὡς δὲ] καὶ ὡς E. 

k"AByapos] ὁ om. K. male. 

1 ἐθεράπευεν] ἐν ὀνόματι kai 8vvá- 
pe ᾿Ἰησοῦ Χριστοῦ addunt edd. A. 
E.K. om. B.C.D.F.G.H.I. 

T» ὑπονοίᾳ γέγονεν ὡς] ὑποψίᾳ γε- 
γονὼς G. ὡς om. K. juxta colla- 
tionem Gronov. 

? αὐτός] αὐτῆς G. mendose. 

9 ἐστι περὶ ob ὁ Ἰησοῦς] ἐστιν 
περὶ ᾿Ιησοῦ οἷς F. mendose. 

P ἀποστελῶ] ἀποστέλλω E. Vid. 
supra not. 

ᾳ ὃς] Ita C.E.F.G.H.LK. (et 
forsan B.D.) Niceph.. ὅστις edd. 
Α. 

* ἰάσεται] ἰάσηται H. male. 

5 κατέμενεν] ὁ Θαδδαῖος kar. E. 
K.M.g 

t ἐλθὼν] ἀπὸ Ἱεροσολύμων ad- 
dunt Steph. Val. A.E.K. om. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.I. Rufin. 

Y κατέμεινεν] Ita C. F.G.I. et 
forsan B.D. κατέμενεν Η. karapé- 
νει edd. A.E.K. 

V οἰκίᾳ] Deinde Steph. Val. et 
Zim. legunt καὶ πολλὰς ἰάσεις ἐπ᾽ 
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10 QUT OV πρός με. ᾿Ελθὼν δὲ ὁ Τωβίας παρὰ ΧΘαδδαίῳ, εἶπεν 
αὐτῷ, Ὃ τοπάρχης "Afjrapos μετακαλεσάμενός με εἶπεν 
ἀναγαγεῖν σε ὕπαρ᾽ αὐτῷ, ἵνα θεραπεύσης "avroU τὸ πάθος. 
Kai ὁ Θαδδαζος, *' Αναβαίνω, ἔφη. Ὁ ἐπειδήπερ δυνάμει “παρ᾽ 
αὐτῷ ἀπέσταλμαι. ΦΟρθρίσας οὖν ὁ Τωβίας τῇ ἑξῆς, “καὶ 
παραλαβὼν τὸν Θαδδαῖον, ἦλθε πρὸς TÓv" Afjmyapor ὡς δὲ 
[ἀνέβη, παρόντων καὶ ἑστώτων τῶν μιγιστάνων αὐτοῦ, παρα- 
χρῆμα ἐν τῷ εἰσιέναι αὐτὸν, ὅραμα μέγα ἐφάνη 876 ᾿Αβ- 


, - A ᾿ 
τι γὙάρῳ ἐν τῷ προσώπῳ τοῦ ἀποστόλου Θαδδαίου. Ὅπερ ἰδὼν 


Αβγαρος, προσεκύνησε τῷ Θαδδαίῳ. 


h 


ὃ μόνῳ TQ ᾿Αβγάρῳ ἐφάνη. "Os kai ἱτὸν Θαδδαῖον ἤρετο, 


εἰ ἐπ᾽ ἀληθείας μαθητὴς et 


ὀνόματι ᾿Ιησοῦ ἐργάζεται. ὁ δὲ εἶπε, 
Ναὶ, κύριε, ξένος τις ἐλθὼν ἐνῴκησε 
(ἐνῴκισε A.) παρ᾽ ἐμοὶ καὶ πολλὰ θαύ- 
ματα ἐπιτελεῖ. ὁ δὲ, lta A.E.K. 
sed totum locum omittunt B.C. 
D.F.G.H.I. Rufin. Tacente Va- 
lesio nesciebat Strothius verba καὶ 
πολλὰς ἰάσεις ἐπ᾽ Ov. 'l. ἐργάζεται 
sque ac reliqua in codd. B.C. 
D. deesse: hec igitur in textu 
reliquit, caeteris omissis: perpe- 
ram quoque omisit verba ἀνάγαγε 
αὐτὸν πρός pe, quze. diserte legun- 
tur in C.F. unde nullus dubito 
quin etiam in B.D. Leguntur 
etiam in omnibus aliis. Post avá- 
yaye αὐτὸν tres codices interpolati 
habent ἔφη, quod abest a ceteris. 

* Oa80aío] Ita C.G.H.I. Θαδ- 
δαῖον edd. A.E.F.K. Dubito de 
B.D. 

* παρ᾽ αὐτῷ] παρ᾽ αὐτὸν edd. 
contra omnes codices, si Valesio 
fides habeatur de lectione codicis 
C. recens enim collator nihil an- 
notavit de hoc loco: sed cum 
αὐτῷ diserte legamus in B.D.F. 
idem fortasse scriptum est in C. 


Θαῦμά τε ἔσχε Tüy- 


* ^ A *, M * 3 ἭΡΩΣ , νὰν 
τας τοὺυς περιεστῶτας. λυτοι "yep OUX €oparaoct TO οραᾶμα; 


T ^ ^ e€ ^ ^ o ^ e 
σου τοὺῦυ ULOU του €OU, OS$ 


αὐτῷ inveni in A.E.G.H.I.K. 

2 αὐτοῦ τὸ πάθος] Ita edd. A.C. 
E.K. αὐτὸν τὸ πάθος F. Dubito de 
B.D. consentiunt vero sine dubio 
cum C. aut F. αὐτὸν sine τὸ πάθος 
G.H.I. 

ἃ "AvaBatvo | ἀναβαίνων F. male. 

Ὁ ἐπειδήπερ] ὅτιπερ G. 

€ παρ᾽ αὐτῷ] παρ᾽ αὐτὸν edd. D. 
Iterum dedi αὐτῷ juxta omnes 
alios codices. 

d "OpÓpicas] ὀρθρεύσας G. 

ὁ καὶ παραλαβὼν τὸν Θαδδαῖον] 
Hsec verba (omisso καὶ) 1. H. post 
πρὸς τὸν "ASyapov. 

f ἀνέβη] Ita Val. B.C.D.F.G.H. 
L.K. ἀνελήλυθε Steph. Stroth. Zim. 
A.E. 

8 τῷ ᾿Αβγάρῳ] τῷ om. Ὁ. 

h πάντας τοὺς περιεστῶτας) lta 
B.C.D.E.F.G.I.K. τοὺς περιεστῶ- 
τας πάντας edd. Α.Η. 

i ἑωράκασι] ἑωράκεσαν H. 

k ὅραμα] θαῦμα E. θαῦμά re cum 
ὅραμα suprascripto A. 

l τὸν Θαδδαῖον ἤρετο, ei] εἶπεν τῷ 
Θαδδαίῳ, 1. 

τῇ εἶ] Ita Val. B.C.D.F.H.I.K. 


"16 EUSEBII PAMPHILI I. 13. 
εἰρήκει πρός με, n ἀποστελῶ σοι τινὰ τῶν μαθητῶν μου, ὅστις 
οἱάσεταί σε, καὶ ζωήν σοι παρέξει. Kai ὁ Θαδδαῖος ἔφη, 
᾿πεὶ μεγάλως πεπίστευκας Ρ εἰς τὸν ἀποστείλαντά με, διὰ 
τοῦτο ἀπεστάλην πρός σε. Kai πάλιν “ἐὰν πιστεύσης Téy 
αὐτῷ, "ὡς dv πιστεύσης ἔσται σοι τὰ αἰτήματα τῆς καρδίας 


σοῦ. Koi ὁ PAG bm mpos αὐτὸν, ᾿ἸΟὕτως ἐπίστευσα, 
Vcn ἐν αὐτῷ, ὡς kal TOUS ᾿Ιουδαίους τοὺς ὥριος τὸν 
αὐτὸν βουληθῆναι δύναμιν παραλαβὼν κατακόψαι, εἰ μὴ διὰ 


Καὶ ὁ 
Θαδδαῖος εἶπεν, ^'O Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς τὸ θέλημα τοῦ πα- 


τὴν βασιλείαν Wrày Ρωμαίων Χἀνεκόπην Υ τούτου. 


^ b bj 
πρὸς αὐτοῦ πεπλήρωκε, καὶ πληρώσας, ἀνελήφθη πρὸς τὸν 


πατέρα αὐτοῦ. P Λέγει αὐτῷ ΓΑβ'γαρος, Κἀγὼ πεπίστευκα 
Καὶ ὁ Θαδδαῖος, Διὰ 
d 


3 $. RN Wo * , 3 ^ 
εἰς QauTOV και εἰς τον πατέρα Qv'TOU. 
^ c ^ ? 4 : * ^ , , , Ἂν Ἂν , *, ^ 
τοῦτο: φησὶ, τίθημι τὴν χεῖρα μου ert σε εν “ονοματι αὐτοῦ. 
^ , ^ , , ^ , A 

Kai τοῦτο πράξαντος, παραχρῆμα ἐθεραπεύθη τῆς νόσου καὶ 
σὺ εἶ Steph. Stroth. A.E. εἴη G. 


V ἐν αὐτῷ] ἐν om. G. 


Deinde τοῦ Ἰησοῦ F. 

n ἀποστελῶ] ὅτι ἀπ. H. I. a sec. 
m. 

o Poen Ita C.F.G. 
H.I. (et forsan B.D.) Rufin. 
σεταί cov τὸ πάθος, kal ζωήν σοι kal 
τοῖς σύν σοι παρέξει edd. A.E.K. 

Ρ εἰς τὸν ἀποστείλαντά με] Κύριον 
Ἰησοῦν addunt edd. A.E.K. om. 
B.C.D.F.G.H.I. αὐτὸν τὸν 1. G. 

4 ἐὰν πιστεύσῃς] ἐὰν ἐπιπλέον m. 
edd. A.E. a sec. m. K. ἐπιπλέον 
om. C.E. a pr. m. F.G.H.I. et 
forsan B.D. sed signum extat ra- 
sure in I. post πιστεύσῃς. G. legit 
kai ἐὰν πιστεύσῃς πάλιν. 

Υ ἐν αὐτῷ] lta C.F.G.H.I. et 
forsan B.D. εἰς αὐτὸν edd. A.E. 
K. 

5. ὡς ἂν] ὡς ἐὰν G. male. 

t Οὕτως ἐπίστευσα, φησὶν) Ita 
Val. B.C.D.F.G.H.I. ἔφη, οὕτως 
ἐπίστευσα Steph. Stroth. A.E. 
Κ΄, 


E 
ta- 


Ww τῶν] Ita Steph. Stroth. Hein. 
E.G.H.I. a sec. m. K. τὴν Val. 
A.B.C.D.F.I. a pr. m. 

X dvekónqv] lta edd. A.B.C.D. 
E.G.I. a pr. m. K. ἀνεσκόπη (sic) 
F. ἐνεκόπην l. a sec. m. 
Th 

Y τούτου] Ita B.C.D.F.G.H.I. 
τῆς προθέσεως edd. A.E.K. 

2 Ὃ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς} Ita 
Stroth. Zim. (probante Valesio) 
B.C.D.F.G. Rufin. Niceph. ὁ K$- 
pos ἡμῶν H.I. ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ 
Θεὸς TEE ὁ Χριστὸς edd. A.E. 
K. 

ἃ πατέρα αὐτοῦ] Ita B.C.D.F.G. 
K. ἑαυτοῦ πατέρα edd. A.E. πα- 
τέρα H.I. 


b Λέγει αὐτῷ "Af$jyapos] λέγει ὁ 


Na δ 
ἐκόπην 


"AByapos G. λέγει αὐτῷ ὁ H 


€ φησι, τίθημι] τίθημί, φησι G. 

ἃ ὀνόματι αὐτοῦ] addunt τοῦ Kv- 
piov Ἰησοῦ edd. A.E. om. B.C.D. 
F.G.H.I.K. 
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^ , Q Q 
13ToU πάθους “οὗ εἶχεν. ᾿Εθαύμασέ fre ὁ "Affyapos, ὅτι 
θὲ 5.7 4. ^ EY SUI ^ h.* Tu 
καθὼς δἤκουσται αὐτῷ περὶ τοῦ "Lyco, "οὕτως τοῖς ἔρτγοις 
* ^ ^ ^d 
παρέλαβε διὰ τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ ᾿Θαδδαίου, ὃς Ἑαὐτὸν Ἰἄνευ 
φαρμακείας καὶ βοτανῶν ἐθεράπευσεν. — Kal οὐ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ΓΑ βδον τὸν τοῦ "Αβδου ποδάγραν ἔχοντα' ὃς καὶ 
*, ^ A e * x , *? : 2 “ἢ 9 , 
αὐτὸς προσελθὼν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἔπεσεν, εὐχάς τε 
M X 
διὰ χειρὸς λαβὼν ἐθεραπεύθη" πολλούς τε ἄλλους συμπολί- 
*! D el A ^ 
τας αὐτῶν ὁ αὐτὸς "iácaro θαυμαστὰ καὶ μεγάλα ποιῶν, kai 
Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ" Af*ya- 


ρος, Σὺ Θαδδαζε, ἔφη, σὺν δυνάμει Ῥτοῦ Θεοῦ ταῦτα ποιεῖς, 


Ἁ £ ^ ^ 
κηρύσσων τὸν λόγον ?roU Θεοῦ. 
* ^ Α , 
14kai ἡμεῖς σε αὐτοὶ ἐθαυμάσαμεν. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τούτοις δέομαί 
PF * ^ 9 , ^5 ^ ^ 
σου, ἴ διήγγησαί μοι περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ πῶς ἐγένετο, 
3 n A , PUMP 3? , , ^ 
καὶ περὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, kai ἐν ποίᾳ δυνάμει ταῦτα 
y , N ^ ^ * 
ἐποίει, ἅ τινα S$5kovcauev. Kai ὁ Θαδδαῖος, Νῦν μὲν σιω- 
9 M] , N , » , 

πήσομαι, ἔφη, ἐπειδὴ κηρύξαι τὸν λόγον ἀπεστάλην. Υ Αὔ- 
M! , , F, X , , ana 9^5 

ριον δὲ ἐκκλησίασόν μοι τοὺς πολίτας σου παντας, καὶ ev 
5, ^ , w x , ^ o ^ A ^ , 9 ^ 
αὐτῶν κηρύξω V τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, kai σπερῶ ἐν αὐτοῖς 
* , ^ ^ , ^ eA , ^ ^I ^ 4 
τὸν λόγον τῆς ζωῆς, περί τε τῆς ἐλεύσεως τοῦ ᾿Ϊησοῦ καθὼς 

*& 4 ^ * ^ , ^ * 14 , 9 

ἐγένετο, kal περὶ τῆς ἀποστολῆς αὐτοῦ, kai ἕνεκα τίνος ἀπε- 
4 σε] Ita edd. A.B.C.D.F.H. 


€ οὗ εἶχεν] ewretxev (sic) G. 


Í re] τότε 

8 ἤκουσταιἾ ἤκουστο I. 

h οὕτως) lta edd. A.E.F.H.K. 
οὕτω C.G.I. Dubito de B.D. 

i Θαδδαίου] καὶ ἀποστόλου O. 
Steph. Val. A.E.K. καὶ ἀποστόλου 
om. Stroth. Zim. B.C.D.F.G.H. 
I. Rufin. 

k αὐτὸν] kai αὐτὸν I. 

l ἄνευ] δίχα E.K. 

m "Ag8ov— AB98ov] Αὖὔδον----Αὖ- 
δου F.M.c. Nicephorus habet Aó- 
δος ὁ παῖς, quasi Audus aut Abdus 
filius fuisset Abgari. 

» ἰάσατο] ἀπόστολος addunt 
Steph. Val. A.E.K. om. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I. 

9 τοῦ Θεοῦ] ἐν αὐτοῖς addit G. 

P τοῦ Θεοῦ] τοῦ om. G. 


om. E.G.I.K. forsan recte. 

τ᾿ διηγησαῇ Ita B.C.D.F.G.K. 
διηγήσασθαι edd. A.E.H.I. 

S ἠκούσαμεν] Ita edd. A.B.C.D. 
ἘΠῚ. ἤκουσταί μοι G.H.K. ἤκου- 
σταί σοι ἐποίει (sic) E. 

t ἐπειδὴ] ἐπειδὰν Steph. ἐπειδὰν 
δὲ c. ἐπειδὴ δὲ F. a sec. m. K. et 
ita forsan G. q. 1. ἐπει δὲ (sic) ubi 
ere, alteram lineam claudit, alte- 
ram δὲ incipit. Hanc lectionem 
confirmat quoque Rufinus: sed 
vide omnino Val. in not. ad 1. 

Y Αὔριον δὲ] Ita edd. A.B.C.D. 
E. δὲ om. F. a sec. m. G.H.I.K. 
male: v. Val. in l. 

W τὸν λόγον ro) Θεοῦ] Ita edd. 
A.B.C.D.F.G.K. om. E.H.I. 


18 EUSEBII PAMPHILI I.:13. 
^ ^ , £ ^ » 

στάλη ὑπὸ “τοῦ πατρὸς, kai περὶ τῆς Y δυνάμεως τῶν ἔργων 

9 5 A * , mre ἢ X MEA E 'a , 

αὐτοῦ, kal μυστηρίων ὧν ἐλάλησεν ἐν "rà κόσμῳ, kat “ποίᾳ 
^ ^ ^ , ^ b 

δυνάμει ταῦτα ἐποίει" kal περὶ τῆς καινῆς αὐτοῦ κηρύξεως, 

^ ^ , d 

καὶ περὶ τῆς σμικρότητος kai περὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ 


* ^ 9 , e E. c A ὁ» 0 "i 
καὶ πὼς εταπεινῶσεν eavrov “καὶ ao7reUave, 


καὶ ἐσμίκρυνεν 
^ ' 
αὐτοῦ τὴν θεότητα" “καὶ ἐσταυρώθη, kai ἐκατέβη εἰς τὸν 
[/4 hy , Α Ἁ , ,^ * , Ἂν, 
ἄδην; καὶ διέσχισε φραγμὸν τὸν ἐξ αἰῶνος μὴ σχισθέντα, καὶ 
* 
hkarafjàe “γὰρ μόνος, πρὸς τὸν πατέρα 
Ἔκέλ 
κέλευσεν 


^ , ^ 
οὖν ὁ Ag«yapos, τῇ ἕωθεν συνάξαι τοὺς πολίτας αὐτοῦ, kai 


Ἂν τὰν , 
8 ἀνήγαγεν νεκροὺς" 


^ * ? e 3 , 
αὐτοῦ συνήγειρεν πολλοὺς, εἶθ᾽ οὕτως ἀνέβη. 


ἀκοῦσαι τὴν κήρυξιν Θαδδαίου, καὶ μετὰ ταῦτα προσέταξε 


ἱ δοθῆναι αὐτῷ χρυσὸν καὶ ἄσημον. ὋὉ δὲ οὐκ ἐδέξατο εἰπὼν, 


Zim. A.B.C.D.F.H.I. καὶ πῶς 


X τοῦ πατρὸς) lta edd. A.B.C. 
.D.F.G.H.I. τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς 
E.K.M.g. 

y δυνάμεως τῶν ἔργων] Ita edd. 
A.B.C.D.F.G. δυν. καὶ τῶν ἐ. E. 
I.K.M. ὃδυν. καὶ περὶ τῶν ἐ. H. 

2 τῷ κόσμῳ] Ita edd. B.C.D.F. 
l. τῷ om. A.E.G.H.K. 

ἃ ποίᾳ] ἐν ποίᾳ H. 

Ὁ καὶ περὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ] 
Ita Stroth. Zim. B.C.D.F.G.H.I. 
Rufin. (μικρότητος pro σμικ. G. 
H.l.) καὶ εὐτελείας, kai περὶ τῆς 
ταπεινώσεως τοῦ φαινομένου ἔξωθεν 
ἀνθρώπου Steph. Val. A.E.K. 

ὁ καὶ ἀπέθανε] lta edd. A.B.C. 
D.F.G. xai ἀπέθετο Ἡ.1. γενόμενος 
ὑπήκοος τῷ πατρὶ διὰ τὴν τῶν ἀνθρώ- 
vov σωτηρίαν, καὶ πῶς ἀπέθανε E. 
K.M.g. (ἀπέθετο pro ἀπέθανε E. 
M.g.) 

ἃ καὶ ἐσμίκρυνεν αὐτοῦ τὴν θεό- 
Tira] ἑαυτοῦ pro αὐτοῦ [. καὶ ἐσμί- 
κρυνεν ἑαυτὸν θεὸς ὧν ἃ. Deinde 
addunt ὅσα τ᾽ ὑπὸ Ἰουδαίων ἔπαθεν 
Steph. Val. B. in margine, F. in 
margine. ὅσα re ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
ἔπαθεν E.K. om. Stroth. Zim. A. 
B.C.D.F.G.H.I. 

€ καὶ ἐσταυρώθη] lta Stroth. 


ἐσταυρώθη Steph. Val. E.K. Pro 
lectione codicis G. v. not. prox. 
f κατέβη] κατέβη σταυρωθεὶς G. 
€ καὶ ἀνήγαγεν νεκρούς] Ita Stroth. 
B.C.D.F.I.c. Rufin. καὶ ἀνήγειρε 
νεκροὺς G.H. καὶ ἀνέστη, καὶ συν- 
ἤγειρε (τοὺς K.) νεκροὺς τοὺς ἀπ᾽ 
αἰῶνος κεκοιμημένους Steph. Val. 
A.E.K. καὶ ἀνέστη, καὶ ἀνήγαγεν 


"τοὺς νεκρούς. Zim. Verba μετὰ 


τρεῖς ἡμέρας post ἀνέστη legisse 
videtur Christophorsonus. 

h καταβὰς---αὐτοῦ] lta Stroth. 
Zim. B.C.D.F.G.c. Rufin. καὶ πῶς 
(πῶς om. H.I.) κατέβη μόνος, ἀνέβη 
δὲ μετὰ πολλοῦ ὄχλου πρὸς τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ Steph. Val. A.É.H.I. 
K. Deinde addunt «ai πτῶς κάθηται 
ἐν δεξίᾳ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς μετὰ 
δόξης ἐν τοῖς οὐρανοῖς" καὶ πῶς ἐλεύ- 
σεσθαι μέλλει πάλιν μετὰ δόξης καὶ 
(δόξης kai om. A.) δυνάμεως κρῖναι 
ζῶντας καὶ νεκροὺς Steph. Val. A. 
E.K. Verba δόξης kai om. E.K. 
Interpolationem usque ad οὐρανοῖς 
habet G. omissis sequentibus: to- 
tam om. Stroth. B.C.D.F. 
Hope 

1 δοθῆναι αὐτῷ] Ita edd. A.E.G. 
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Eicà ἡμέτερα καταλελοίπαμεν, πῶς τὰ ἀλλότρια ληψόμεθα ; 


"E , k ^ ^ SY ] NS). TNI. 
πράχθη ταῦυτα τεσσαρακοστῷ και τριακοσιοστῳ €T €t 


à καὶ οὐκ εἰς ἄχρηστον πρὸς λέξιν ἐκ τῆς Σύρων μεταβλη-"“ 


θέντα φωνῆς, ἐνταῦθά μοι κατὰ καιρὸν κείσθω. 


m" Εκκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου πρώτου τέλος. 


K. δοθῆναι αὐτὸν (sic) H. αὐτῷ 
δοθῆναι B.C.D.F.I. 

Κ ταῦτα om. Α. a pr. m. 

1 τριακοσιοστῷ) Hanc certissi- 
mam Valesii lectionem, quam in- 
venit ipse in A.C.D.R. et in Ru- 
fin. MS. confirmare possum ex 
F.G.H.I.K. τριακόστῳ B.E. τρίτῳ 
Steph. e margine codicis B. 

Hujusmodi clausulam exhi- 
bent Val. Stroth. B.C.D.F.G. 


Nescio vero quos codices Vale- 
sius expresserit: F. enim l. τέλος 
τῆς πρώτης, τῆς (Sic) ἐκκλησιαστι-. 
κῆς ἱστορίας βίβλου, et B.C.D. ple- 
rumque consentiunt cum F. Col- 
latio nostra codicis C. silet de 
hac clausula. Τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου Aó- 
yos α' E. ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας a' 
I. Titulum prorsus om. Steph. 
A.H. Nescio de K. 


'ETXEBIOT 


TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ 


EKKAHSZIAZTIKHZ IZTOPIAX 


ΛΟΙῸΣ B. 


——— ta — — 


9*IIPOOIMION. 


ef 
OzaA μὲν τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας ἐχρῆν ὡς ἐν Ῥπρο-τ 


- ^ , 
οιμίῳ διαστείλασθαι, «τῆς τε θεολογίας πέρι τοῦ σωτηρίου 


λόγου, καὶ τῆς ἀρχαιολογίας τῶν τῆς ἡμετέρας διδασκαλίας 


^ Ν 
δογμάτων, ἀρχαιότητος τε τῆς κατὰ τ Χριστιανοὺς eva*y*ye- 


^ , , * ? * LI e N ^ , 
Aue πολιτείας, οὐ μὴν ἀλλὰ kat ὅσα περὶ τῆς γενομένης 


3, 9 , 5 ^ , S i ^ , VJ t M 
€va*yxos ἐπιφανείας αὐτοῦ, τὰ Te ὃ περὶ τοῦ παθους καὶ * τὰ 


ἣν ^ ^ Li F . ^ , -^ * , 
περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς ἐν τῷ πρὸ τούτου, συντε- 


μόντες τὰς ἀποδείξεις, διειλήφαμεν. Φέρε δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρ-» 


* Ἂς * T 7? ^ 
ὄντος ἤδη καὶ "rà μετὰ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ διασκεψώμεθα, 


n "Titulum ita exhibet Val. 
Stroth. et (ut videtur) B.C.D. 
Eundem cum βιβλίον pro λόγος 
A.E.H. Εὐσεβίου ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας βιβλίον β΄. F. Ἐὐσεβίου 
Καισαρείας ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας 
τόμος β΄. K. Ἐὐσεβίου τοῦ Παμφί- 
Aov ἐπισκόπου Καισαρείας τῆς Πα- 
λαιστίνης ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας 
βιβλίον β΄. Steph. λόγος β΄, G. 
Titulum om. I. 

9 Προοίμιον] Ita Val. Stroth. 
Nescio an ex B.C.D.L.K. om. 


Steph. A(?).E.G.H. Stephanus 
hic statim c. l. exorsus est: et 
ita B.E.H. sed sequor Val. Stroth. 
A.C.D.F.G. (et forsan I.K.) Rufin. 

P προοιμίῳ] προοιμίοις G. 

q τῆς θεολογίας G. 

" Χριστιανοὺς] τὸν Χριστιανισμὸν 
G.l. ἃ sec. m. K. ; 

8 περὶ τοῦ πάθους] πρὸ τοῦ π΄. E. 
perperam. 
t rà περὶ] rà om. K. juxta col- 

lationem Gronov. 
Y rà μετὰ] rà om. G. perperam. 
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^ b] 3 ^ 0 , Ww , , M 9 
τὰ μὲν εκ τῶν θείων ἥἧ παρασημαινόμενοι "γραμμάτων, τὰ ὃ 
3» ἘΞ 9. ^ * ' 
ἔξωθεν * προσιστοροῦντες ἐξ ὧν κατὰ καιρὸν Y μνημονεύσωμεν 
e , 
υὑπομνηματῶων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α. 
Περὶ τῆς μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου διαγωγῆς τῶν ἀποστόλων. 
(Nic. H. E. II, 1—6.) 


? Ipóvros τοιγαροῦν εἰς τὴν ἀποστολὴν ἀντὶ τοῦ προδότου 
Ἰούδα κληροῦται Ματθίας, εἷς καὶ αὐτὸς, ὡς δεδήλωται, δ΄ τῶν 
τοῦ Κυρίου “γενόμενος μαθητῶν. ἹΚαθίστανται δὲ δι᾽ εὐχῆς 
καὶ χειρῶν ἐπιθέσεως τῶν ἀποστόλων εἰς διακονίαν, ὑπηρεσίας 


Μ v^ e^ » ὃ ὃ ὃ , M 3 ^N e 4 ε 
€veka, TOU κοινοῦ, ἄνὸρες δεδοκιμασμένοι τὸν ἀριθμὸν ἑπτὰ οἱ 


^ ἢ 
ἀμφὶ τὸν Στέφανον" ὃς καὶ πρῶτος μετὰ τὸν Κύριον, ἅμα. 
τῇ χειροτονίᾳ, ὥσπερ εἰς αὐτὸ τοῦτο προαχθεὶς, λίθοις els | 


2 θάνατον πρὸς τῶν κυριοκτόνων βάλλεται. Καὶ ταύτη ὑπρῶ- 


bl e 3 ^ 7 ^ 9 , ^ 
τος TOV "avTQ φερώνυμον τῶν ἀξιονίκων ToU 
’ *, , , 
τύρων ἀποφέρεται στέφανον. 
ἁπτὸν τοῦ ἸΚυρίου “λεγόμενον ἀδεχφὸν, (ὅτι δὴ καὶ οὗτος 
3 M c. v ^ ^ A ^ Α qu * 
lec ὠνόμαστο παῖς" τοῦ δὲ Χριστοῦ πατὴρ ὁ Ἰωσὴφ, ᾧ 


W παρασημαινόμενοι)] παρασημη- 
νάμενοι G. male. 

X προσιστοροῦντες) προϊστοροῦν- 
res E. perperam. 

Y μνημονεύσωμεν) Ita B.C.D.E. 


F.G.I. a pr. m. K. μνημονεύσομεν. 


Val. Stroth. Zim. Α. 8 pr. m. H. 
I. asec. m. ἐμνημονεύσαμεν Steph. 
In cod. A. supra v. μνημονεύσομεν 
scribitur ab eadem manu litera a. 
Valesius citat cod. C. pro lectione 
μνημονεύσομεν, quam. in μνημονεύ- 
copev mutatam esse inquit a manu 
recentiori: nostra vero collatio 
μνημονεύσωμεν exhibet sine ulla 
correctionis nota. 

2 Πρῶτος] πρῶτον G. 

ἃ τῶν om. G. 

Ὁ πρῶτος] Ita B.C.D.E.F.G.l. 


Χριστοῦ μαρ- 
καὶ ᾿Ιάκωβον, 
f 


Τότε δῆτα 


τοῦ 


Φ 


K. πρώτως edd. A.H. 

€ αὐτῷ] αὐτὸν H. 

d τὸν τοῦ Κυρίου] τὸν om. A. 
τοῦ om. E. 

€ λεγόμενον] γενόμενον H. male. 
Nicephorus habet ὃς ἐλέγετο. 

f τοῦ Ἰωσὴφ----ὁ Ἰωσὴφ] Ita edd. 
A.B.C.E.H.I.K. υἱὸς ἢν τοῦ Ἰωσὴφ 
τοῦ νομιζομένου οἱονεὶ (οιανα F.) 
πατρὸς τοῦ Χριστοῦ D.F. Ita quo- 
que legerat Pearsonus in υθέμδίο 
codice. (In Symbol. Art. 111.) 
Verba ὠνόμαστο----ὁ Ἰωσὴφ desunt 
in G. forsan propter. repetitum 
Ἰωσὴφ, sed e lectione adhuc ser- 
vata τοῦ Ἰωσὴφ satis patet vulga- 
tam habuisse hunc codicem: le- 
git quoque αὐτὸς pro οὗτος. 


G 


΄ 


4 γελίων διδάσκει 


v À— 
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^ δ 
μνηστευθεῖσα ἡ παρθένος, δ πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, " ηὕρητο 


3, τ» { 5 , e. f. i4 e t€ ^ ^ , 
εν γᾶστρι exovoa εκ πνευματος Q^yLOU, ως ἢ {ερα τῶν €vaty- 


γραφή") τοῦτον "δὴ τὸν Ἰάκωβον, ὃν καὶ 


, 5 ^ , » , 
δίκαιον ἐπίκλην οἱ Ἰπάλαι τ δι’ ἀρετῆς ἐκάλουν προτερήματα; 


^ ^ ^ 3 , X ^ 
M πρῶτον ἱστοροῦσι “τῆς ἐν ἱἱεροσολύμοις ἐκκλησίας τὸν τῆς 


, ^ * ^ , 
ἐπισκοπῆς ἐγχειρισθῆναι θρόνον. 


e ΄ , ΩΣ , 
U7r OTV'T 0060 €00V "ypadev (oec παριστήσιε. 


φησι, 


Κλήμης Ῥδὲ ἐν ἕκτῳ τῶν 3 
£e Πέτρον γάρ," 


P, & * , , ^ 
* καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωᾶάννην μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ 


^ E] X ^ , , 
* Σωτῆρος, ὡς dv kal ὑπὸ τοῦ “ Κυρίου ᾿προτετιμημένους, 


* μὴ "ἐπιδικάζεσθαι δόξης, ἀλλ᾽ Ἰάκωβον τὸν δίκαιον ἐπί- 


, ? 
“σκοπὸν " Ἱεροσολύμων Y ἑλέσθαι. 


^ 9 ὡς e , * »ἢ᾿ * ^ * 3 ^ , x 
τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ἔτι kat ταῦτα περι αὐτου φησίν 


"v ἑβδόμῳ 
c Ἴα- 


ὋὉ δ᾽ αὐτὸς ἐν 


é , ^ , 8 4: , s Τ|έ Sero ET NND) 
κώβῳ TO δικαίῳ καὶ λῶαννῆ Και eTpo μετα τὴν ἀαἀναστασιν 


στόλοις παρέδωκαν. 


E πρὶν ἢ] πρὸ τοῦ G. 

h ηὕρητο] Ita Stroth. Zim. (ap- 
probante Valesio) B.C.D.F. et 
etiam I.K. juxta collationem Gro- 
nov. εὑρέθη Steph. Val. A.E.G. 


i ὡς] καθ᾽ ὡς (sic) A. 

k δὴ τὸν] Ita Stroth. B.C.D.F. 
I.K. δὴ οὖν αὐτὸν τὸν Steph. A.E. 
δὴ οὖν αὐτὸν Val. δὴ αὐτὸν H. Va- 
lesio credidi de lectione codicis 
G. silet enim nostra collatio: 
idem dixerim de collatione Gro- 
noviana codicum I.K. Nicephorus 
habet τοῦτον οὖν τὸν ᾿Ιάκωβον. 

1 πάλαι] παλαιοὶ G. 

T δι’ ἀρετῆς ἐκάλουν] [τὰ edd. 
A.B.C.D.E.F.H. Niceph. δι ape 
τὴν ἐκάλουν kai G.I.K. 

n πρῶτον] καὶ πρῶτον G. 


παρέδωκε τὴν νῶσιν ὁ Κύριος. 


μήκοντα, ὧν εἷς ἣν καὶ Βαρνάβας. 


Ὁ ^ ^ EJ 
Οὗτοι τοῖς λοιποῖς ἀπο- 


Of δὲ λοιποὶ ἀπόστολοι τοῖς ἐβδο- 


Δύο δὲ γεγόνασιν 


Ἴάκωβοι, εἷς ὁ δίκαιος, ὁ κατὰ τοῦ πτερυγίου βληθεὶς, καὶ 


ὑπὸ Σκναφέως ξύλῳ πληγεὶς εἰς θάνατον, ἕτερος δὲ ὁ καρα- 


9 τῆς ἐν] ἐν om. G. 

P δὲ ἐν ἕκτῳ] ἐν ἕκτῳ 1.Κ, ἐν ἐξ 
H. In codice A. δὲ supra scrip- 
tum est. 

4 Κυρίου] σωτῆρος A.E.G.H.g. 
male. 

T προτετιμημένους] mpoemuvreruuj- 
pévovs M.g. 

$ ἐπιδικάζεσθαι] ἐπιδικάσασθαι M. 
δ. Turneb. Mori, probante Va- 
lesio. 

τ Ἱεροσολύμων) τῶν Ἵερ. C.F. 
(et forsan B.D.) Niceph. 

V ἑλέσθαι] γενέσθαι H. 

Ww ἑβδόμῳ] ἑπτὰ H. 

X kvaéos] γναφέως C.F.H. et 
forsan B.D. sed prestat κναφέως. 
cf. Thom. Mag. v. ἀκναμπτος. 
Maittaire de Dial. κναφέως 1. A. 
E.G.L.K. vid. infra c. 23. 
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* πομηθείς. Αὐτοῦ Υ δὴ τοῦ δικαίου "xal ὁ Παῦλος μνημο- 
, Vi ^ ^ 
veuet "ypa ov: e a" Ecepov δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ 
* μὴ ᾿Ιάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ ἸΚυρίου." "Ev τούτοις καὶ 
* ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
bà τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν πρὸς τὸν τῶν ο᾽ Οσροηνῶν βασιλέα 
» ^ ^ 
τέλος ἐλάμβανεν ὑποσχέσεως. Ὃ Δ:γοῦν Θωμᾶς τὸν Θαὸ- 
ὃ ^ , 0 , 3 Nott "ES , 8 , 
arov κινήσει θειοτέρᾳ ἐπὶ “τὴν εσσαν κήρυκα καὶ εὐαγ- 
γελιστὴν τῆς περὶ τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐκπέμπει, ὡς 
M ^ Ἴ ^ ^ 
ἀπὸ τῆς εὐρεθείσης ἰ αὐτόθι ραφῆς μικρῷ πρόσθεν ἐδηλώσα- 
3 ^ ^ ^ 
ὅμεν. Ὁ δὲ τοῖς τόποις ἐπιστὰς 8 Ov e" A(gmyapov ἰᾶται τῷ 
ὮΧ EN ἢ A D ?» 0; , -. A L 
ριστοῦ λόγῳ; kat ove αὐτόθι πάντας τοῖς τῶν θαυμάτων 
i δό 3 L τ ^ 3 M ^ 5 M 
παραδόξοις ἐκπλήττει" ἱκανῶς τε αὐτοὺς τοῖς ἔργοις διαθεὶς, 
NIESE αι fe , ? * ^ ^ ^ , a Α 
καὶ ἐπὶ “σέβας ἀγαγὼν τῆς τοῦ Χριστοῦ δυνάμεως, μαθητὰς 
τῆς σωτηρίου διδασκαλίας κατεστήσατο᾽ εἰσέτι τε νῦν ἐξ 
ἐκείνου ἰὴ πᾶσα τῶν "'᾽Εδεσσηνῶν Ἐπόλις ογτῇ Χριστοῦ 
προσανάκειται προσηγορίᾳ, οὐ τὸ τυχὸν ἐπιφερομένη δεῖγμα 
^ ^ RERO REC τας ὅδ * , , D 9 , ᾿ 
τῆς Ῥτοῦ Σωτῆρος ἡμῶν καὶ εἰς αὐτοὺς εὐεργεσίας. — Kal 
ταῦτα μὲν ὡς ἐξ ἀρχαίων ἱστορίας εἰρήσθω. ἹΜετίωμεν δ᾽ 
δαῦθις ἐπὶ τὴν θείαν γραφήν. Τενομένου *ójra ἐπὶ τῇ τοῦ 
Στεφάνου μαρτυρίᾳ πρώτου καὶ μεγίστου πρὸς αὐτῶν "Tov- 


δαίων κατὰ ὅτῆς ἐν I λύ ἐκκλησίας ὃ ῦ, T 
5s ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ἐκκλησίας διωγμοῦ, πάντων 


y δὴ] Ita A.B.C.D.E.F.G.I.K. h Χριστοῦ] τοῦ Χριστοῦ G. 


Niceph. δὲ edd. Η. i παραδόξοις ----αὐτοὺς τοῖς om. 
Z καὶ ὁ Π.] οὗ καὶ o II. G. deinde Η. 
λέγων γράφων (sic). k σέβας] τὸ σέβας G. 
à Ἕτερον δὲ] δὲ om. G. 1 ἡ πᾶσα] ἅπασα G. 
- b τὰ τῆς] τῆς om. E. male. m ᾿Εδεσσηνῶν]) Ita edd. A.E.H. 
€ 'Ocpogvàv] ᾿Οσδροηνῶν G. Ὃσ-  I.K. ᾿Εδεσσινῶν C. ᾿Ἐδεσήνων F.G. 
ροινῶν Á." Dubito igitur de B.D. 
ἃ γοῦν] yàp I. à sec. m. n πόλις] ἡ πόλις G. 


€ τὴν Ἔδεσσαν] Ita dedi, quam- 9 τῇ Χριστοῦ] Ita B.C.D.E.F. 
vis in hoc loco codicum auctori- H.I.K. τῇ ro) Xp. edd. A.G. 
tas valeat/ pro altera forma τὰ P ro) Σωτῆρος ἡμῶν) Σωτῆρος 
᾿Ἔδεσσα. Res ita se habet: τὴν ἡμῶν H. τοῦ Σωτῆρος G 
"E9eccav edd. A.I.K. rà Ἔδεσσα d ταῦτα μὲν) ταῦτα G. ταῦτα δ᾽ 
B.C.D.E.F. τὰ Ἔδεσα G. τὰ Ἔδεσ-. E. ; 
cav H. Vid. pag. 71. ποῦ. z. r δῆτα] δὴ ἃ. 

f αὐτόθι] αὐτῷ F. perperam. 5 τῆς ἐν] ἐν om. G. 

€ τόν re] τὸν μὲν G. 
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"^ 4. τὰ A 5 
ἐτῶν δώδεκα μόνων, ἀνὰ τὴν 'lov- 


^ ^ M e 
Te τῶν μαθητῶν πλὴν ὅτι 
, 1 2) cr ὃ L4 * νι e 0 ία 
δαίαν τε καὶ Σαμάρειαν διασπαρέντων, τινὲς, Y) φησιν ἡ 0« 
: M , i , 
γραφὴ, διελθόντες ἕως Φοινίκης kai. Kvmpov καὶ Αντιοχείας, 
^ ^ , , 
οὔπω μὲν ἔθνεσιν οἷοί τε ἦσαν τοῦ τῶν πίστεως " μεταδιδόναι 
! ^ ᾿ ^ , , , 
| λόγου τολμάν, “μόνοις δὲ τοῦτον ᾿Ιουδαίοις Y κατήγγελλον. 
^ ^ , , * , 
Τηνικαῦτα “καὶ [Παῦλος ἐλυμαίνετο εἰσέτι τότε τὴν ékkXg- 7 
^ ^ , , y 
cíav, κατ᾽ οἴκους τῶν πιστῶν εἰσπορευόμενος, σύρων τε ày- 
^ ] , 3 Ν bi 
δρας καὶ “γυναῖκας, Pai εἰς φυλακὴν παραδιδούς. ᾿Αλλὰ καὶ 
^ ^ , , , 1 
Φίλιππος “εἷς τῶν ἅμα Στεφάνῳ προχειρισθέντων εἰς τὴν 
^ ^ , , 9 AJ 
διακονίαν, ἐν τοῖς διασπαρεῖσι “γενόμενος, κάτεισιν εἰς τὴν 


5 , ^ 
Σαμάρειαν, θείας τε ἔμπλεως δυνάμεως, κηρύττει πρῶτος 


^ , , * , 
τοῖς αὐτόθι τὸν λόγον. 


, ᾽ 35 c t , , 
Τοσαύτη δ᾽ αὐτῷ *0cía συνήργει 


hy , * , y ^ 
χάρις, ὡς καὶ Σίμωνα τὸν μάγον μετὰ ᾿πλείστων ὅσων τοῖς 


αὐτοῦ λόγοις δ ἑλχθῆναι. 


t τῶν δώδεκα μόνων] Ita Val. B. 
C.D.F.H.I.K. μόνων τῶν δώδεκα 
Steph. Stroth. A.E.G. 

vj] Ita B.C.D.F.I.K. ὡς edd. 
A.E.G.H. 

W μεταδιδόναι] μεταδοῦναι I.K. 

X μόνοις] μόνον H. 

Υ κατήγγελλον) κατήγγελον G.K. 
Niceph. 

: 2 kai Παῦλος] kai om. A.E.G. 

ἃ τότε] kai τότε C.F. et forsan 
B.D. 

b καὶ εἰς ᾧ. παραδιδούς. mape- 
δίδου εἰς φ. H. 

€ εἷς] ἐκ G. 

d ἔμπλεως] Ita A. a pr. m. E.G. 
H. ἔμπλεως àv edd. A. a sec. m. 
B.C.D.F. γεγονὼς ἔμπλεως L.K. 
sed secundum collationem Gro- 
novianam I. olim habuit ἔμπλεων, 
deinde secunda manus fecit ἔμ- 
πλεως et in margine addidit yeyo- 
vós. His omnibus expensis par- 
ticipium delevi. 

€ θεία συνήῤγει) συνήργει θεία F. 

f πλείστων ὅσων] Hanc dedi 
lectionem contra verba Valesii, 


᾿Επιτοσοῦτον δ᾽ ὁ Σίμων βεβοη-8 


contra sententiam ejus necne, ne- 
scio. Inquit enim V. D. placere 
sibi lectionem codicum suorum 
B.C.D.F. πλείστων ἀνδρῶν. Sed 
vero inveni in codice F. πλείστων 
ὅσων, et in collatione recentiori 
codicis C. penes me notatur, 
* μετὰ πλείστων ὅσων τοῖς αὐτοῦ 
“ λόγοις (ἑτέρων ἀνδρῶν  om.)" 
Nullus igitur dubito quin errore 
calami ἀνδρῶν Valesius scripserit 
pro ὅσων, et hsec lectio habeatur 
etiam in codd. B.D. quam in 
textum intuli. Ita quoque l. M.c. 
πλείστων ἑτέρων ἀνδρῶν Steph. A. 
E.G.H.K. ta quoque jam 1. I. 
notavit vero collator verba ἑτέρων 
ἀνδρῶν ex correctione esse; unde 
suspicor hunc codicem olim le- 
gisse ὅσων. G. legit καὶ μετὰ 
πλείστων κι T. À. Strothius de- 
ceptus a Valesio admisit μετὰ πλεί- 
στῶν ἀνδρῶν, sicut quoque Zim. 

8 ἑλχθῆναι)] Ita edd. A.B.C. ἃ 
pr m. D.E.F.H.K. a sec. m. 
ἑλεχθῆναι C. ἃ sec. m. ἐλεχθῆναι G. 
ἐλεγχθῆναι I, et forsan K. a pr. m. 
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, MARC ^ ^ , ᾽ , , 
μενος kar eketvo Katoou τῶν ἠπατημένων ek paret "yoreca, 


€ M , ^ ^ 3 ^? ^ ^ 
hoec τὴν μεγάλην avTOv ἡγεῖσθαι eivai δύναμιν τοῦ Θεοῦ. 


Καοῦ Φιλίππου 1 δυνάμει θείᾳ 


"D , δ ? s w- * £N 
ὅτε δ᾽ οὖν kai οὗτος, τὰς ὑπὸ 
, M BA 
τελουμένας καταπλαγεὶς παραδοξοποιΐας, τὰ παραδύεται, καὶ 
, ^ M hy 
ομέχρι λουτροῦ τὴν εἰς " Χριστὸν πίστιν καθυποκρίνεται. Ὃ 
LI , v5 ^ MEN ^ ^ 
καὶ θαυμάζειν ἄξιον εἰς δεῦρο “γινόμενον πρὸς τῶν ἔτι kal νῦν 
* 5 3:9 , , ^ ^ 
τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου μιαρωτάτην μετιόντων αἵρεσιν “οἱ τῇ τοῦ 
^ , , * LI 
σφῶν Ῥπροπάτορος μεθόδῳ, τὴν ἐκκλησίαν λοιμώδους καὶ Ψψω- 
, , ? e , s , ? "e 
paMéae νόσου δίκην ὑποδυόμενοι, τὰ μέγιστα «λυμαίνονται 
Α [i , , raj. EI ? ^ , , ^ * 
τοὺς, οἷς ἐναπομάξασθαι * olol τε ἂν εἶεν τὸν ἐν αὐτοῖς ἀπο- 
, ἜΝ M * 
κεκρυμμένον δυσαλθῆ kal χαλεπὸν ἰόν. "Ἢ δὴ γέτοι πλείους 
L , , 0 t ^ P, Ned τ M 4 pues, 
τούτων ἀπεώσθησαν, ὁποῖοί τινες *eiev τὴν μοχθηρίαν ᾿ἁλόν- 
4 ef lol ACCU p 3 Α Ν ^ IIé 
Te ὥσπερ οὖν kat ὁ Σίμων αὐτὸς πρὸς τοῦ llérpov κατα- 
ἢ Α Ἁ 
10 φωραθεὶς Υ ὃς ἦν, τὴν προσήκουσαν ἔτισε τιμωρίαν. ᾿Αλλὰ 
Al vf ^ 
“γὰρ eis αὔξησιν ὁσημέραι “προϊόντος τοῦ σωτηρίου κηρύγ- 
, , ^ 7 y Nor? * ^ A J^ ^ ^ 
ματος, οἰκονομία τὶς ἦγεν καὶ ἀπὸ τῆς Αἰθιόπων τῶν τῆς 


LN , , , » ec ^ ^ 
αὐτόθι βασιλίδος, κατὰ τι πάτριον ἔθος ὑπὸ “γυναικὸς τοῦ 


^ ^ , , 1] ^ /!, 
ἔθνους εἰσέτι νῦν βασιλευομένου, “ δυνάστην" ὃν πρῶτον ἐξ, /1... 


h ὡς τὴν] ὡς καὶ τὴν G. 

i εἶναι] δοκεῖν G. male. om. I. 

k τοῦ Φιλίππου] τοῦ om. A.E. 
Niceph. 

l δυνάμει θείᾳ] τῇ θείᾳ δυνάμει. 

τὰ παραδύεται)] Τίο, Steph. Val. 
A.B.C.D.F.G. ὑποδύεται Stroth. 
Zim. A. a. sec. m. E.H.I.K.M.P.a. 
ὑπέρχεται Niceph. 

n Χριστὸν] τὸν Xp. E.G. 

9 oi τῇ] ὅτι τῇ 1. a sec. m. vid. 
Niceph. 

P προπάτορος] Nescio quare 
Readingius lectionem  Stephani- 
anam προπάτωρος revocaverit. In 
editionibus Valesianis a. 1659 et 
1677, diserte legimus προπάτορος, 
et ita habent A.B.C.D.E.F.G.H. 
I.K.  Niceph. Strothius Stepha- 
num secutus est. 

4 λυμαίνονται] λοιμαίνονται E. 
male. 


* οἷοι] ὅσοι G. mendose. 

S εἶεν] Ita Steph. Val. A.E.H.. 
I.K. ἦσαν Stroth. Zim. B.C.D.F. Ὁ 
G.c. 

t ἁλόντες] ἁλῶντες E. ἑλόντες 
inter V. L. notavit Zim. unde 
nescio. 

v ὃς ἦν] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.H.g. ὅσην Steph. A.E.G.I.K. 
pessime. Immo etiam Nicephorus 
lectionem ὃς ἦν confirmat; scribit 
enim ἀπηλέγχθη μηδὲν ὦν. 

V αὔξησιν) Ita edd. A.E.H.I.K. 
αὔξην B.C.D.F.G. forsan rectius. 

X προϊόντος] Miror quod in 
optimo codice C. secunda manus 
effecit προϊόντες. 

Y καὶ ἀπὸ] 1ta Val. Stroth. B.C. 
D.F.H.I. a pr. m. καὶ om. Steph. 
A.E.G.I. ἃ sec. m. K. 

Ζ δυνάστην] Post h. v. προσκυνή- 
σοντα eis Ἱερουσαλὴμ addidit G. 
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ἐθνῶν διπρὸς τοῦ Φιλίππου δι᾽ ἐπιφανείας τὰ τοῦ θείου Aó*yov 
ὄργια ὑμετασχόντα, τῶν τε ἀνὰ τὴν οἰκουμένην πισπῶν 
^ , 
ἀπαρχὴν “γενόμενον, πρῶτον κατέχει λόγος ᾿ἐπὶ τὴν πά- 
Tpiov παλινοστήσαντα “γῆν, εὐαγγελίσασθαι τὴν τοῦ τῶν 
er ^ ^ ^ ' * 9. , , ^ 
ὅλων Θεοῦ “γνῶσιν, καὶ τὴν ζωοποιὸν εἰς ἀνθρώπους τοῦ Σω- 
^ a ms: , ὃ , y , ed , ^ ^ 
Tipos ἡμῶν ἐπιδημίαν, ἔργῳ πληρωθείσης δι΄ αὐτοῦ τῆς, 
, ^ ^ ^ ^ 
* Αἰθιοπία προφθάσει χεῖρα ἑαὐτῆς τῷ Θεῷ." περιεχούσης 
προφητείας. "Emi τούτοις Παῦλος τὸ τῆς ἐκλογῆς σκεύος, 11 
οὐκ 8é£ ἀνθρώπων οὐδὲ δι’ ἀνθρώπων, δ’ ἀποκαλύψεως δ᾽ 
» 29 ^ x ^ * o ^ * ^ , , 
αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ πατρὸς, τοῦ ἐγείραντος 
4. ἢ τι ^ , , id y Φ , , Α 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, ἀπόστολος ἀναδείκνυται, δ ὀπτασίας καὶ 
^ N , 1 ^ ^ 
τῆς κατὰ τὴν ἀποκάλυψιν Ἰ οὐρανίου φωνῆς, ἀξιωθεὶς τῆς 
κλήσεως. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β. 
Ὅπως Τιβέριος ὑπὸ Πιλάτου τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ διδαχθεὶς ἐκινήθη. 
(Nic. H. E. II, 8) 

Καὶ δὴ τῆς παραδόξου τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀναστάσεώς τεῖ 
καὶ εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τοῖς πλείστοις ἤδη περιβοήτου 
Κκαθεστώσης, παλαιοῦ κεκρατηκότος Ἰέθους τοῖς τῶν ἐθνῶν 
ἄρχουσι τὰ παρὰ σφίσι καινοτομούμενα τῷ τὴν βασίλειον 
ἀρχὴν ἐπικρατοῦντι σημαίνειν, ὡς ἂν μηδὲν αὐτὸν τὰ διαδιδρά-: 
σκοι τῶν " γινομένων, τὰ περὶ τῆς ἐκ νέκρων ἀναστάσεως τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ϊησοῦ ο Χριστοῦ εἰς πάντας ἤδη καθ᾽ Ῥὅλης 


x 


à πρὸς] ὑπὸ C.G. Stroth. A.B.C.D.E.F.G. xareoró- 

b μετασχόντα] μετέχοντα c. σης Val. nescio an consulte. ta 

€ γενόμενον] γενέσθαι ἃ. legere videntur H.I.K. 

ἃ ἐπὶ τὴν] ἐπί τε τὴν 1. a sec. m. 1 ἔθους] ἔθος L.K. a pr. m. per- 

€ δέ αὐτοῦ τῆς] τὸ kai G. peram. 

f αὐτῆς αὐτὴ G. τὰ διαδιδράσκοι] διδράσκη G. 

€ ἐξ ἀνθρώπων) ἐξ ἀνθρώπου G. 2 γινομένων] γιγνομένων G. 

h à? ἀποκαλύψεως δ᾽] ἀλλὰ Oc 9 Χριστοῦ) Ita Val. Stroth. B. 
ἀποκαλύψεως Ἡ. Niceph. C.D.E.F.G.LK.c. om. Steph. A. 


1 οὐρανίου] Stephanus dedit ov- Ἡ. τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ Σωτῆρος 
ραΐιον (sic, cum accentu super τὸ v). Ἰησοῦ Χριστοῦ 1. G. 


ceeteri omnes οὐρανίου. P ὅλης τῆς] Ita B.C.D.F.G.I.K. 
k καθεστώσης] Ita recte Steph. τῆς om. edd. A.E.H. 


II. 2. 


τῆς llaXawrtvge βεβοημένα 


HISTORUE ECCLES. 


8T 
4 ΤΠΠιλάτος Τιβερίῳ βασιλεῖ 


^ r? , » τὰ ^ , S , A 
κοινοῦται, "ὃς τὰς Te ἄλλας αὐτοῦ πυθόμενος “τερατείας, καὶ 


ε e ἈΝ θ 7 3 ^ » δ᾿ { ' lol * 
ως οτι μετὰ ανᾶατον εκ νεκρῶν αναστας. Θεὸς €.vat παρα 


^ , ^ ^ 
πολλοῖς ἤδη πεπίστευτο, Y ἀνενεγκεῖν V μὲν τῇ συγκλήτῳ, 


, , 3 , Α ΝΥ , ^ A] ^ 
Χ ἐκείνην τ΄ ἀπώσασθαι φασὶ TOV λόγον, “τῷ μεν δοκεῖν, ὅτι 


N , Zz.?" ^ à , 2. ^ , 
2415 πρότερον αὕτη τοῦτο ὀοκιμάσασα 5v' παλαιοῦ νόμου 


- y ^ 
κεκρατηκότος, μὴ ἄλλως τινὰ παρὰ “Ῥωμαίοις θεοποιεῖσθαι, 
x ^ 
“μὴ οὐχὶ ψήφῳ καὶ δόγματι συγκλήτου" τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, ὅτι 
M M ^ , , ’ 3 , , My , e 
quA δὲ τῆς ἐξ ἀνθρώπων ἐπικρίσεώς τε καὶ συστάσεως ἡ σω- 


q Πιλάτος] Hinc c. 2 inepte in- 
choat H. 

r ós] Hanc 1l. Valesius tanquam 
absque sensu rejicit, laudatque 
Stephani conjecturam ὡς, quam 
Strothius et Zim. etiam in textum 
receperunt. Hzec vero conjectura, 
qua nullis codicibus innititur, to- 
tam loci sententiam, me quidem 
judice, pessumdat; verba enim 
ὃς πυθόμενος non ad Pilatum, sed 
ad Tiberium referri debent. Ὃς 
l. A.B.C.D.F.c. De codicibus I. 
K. nihil annotavit recentior col- 
lator: Gronovius-vero in schedis 
suis scripsit, * MSS. omittunt ós, 
** et recte ;" omittunt certe E.G. 
H. sed melius duxi ós in suum 
locum restituere. 

5 τερατείας] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. τεραστίας E.l.K. Niceph. 
τεραστείας G. 

t Θεὸς----πεπίστευτο] {8 C.F.I.K. 
et forsan B.D. ἤδη ante θεὸς 1. 
edd. A.E.G.H. post θεὸς 1. Ni- 


.ceph. τοῖς ante πολλοῖς l. edd. 
A.E.G.H. ἐπεπίστευτο edd. A.E. 
H. 


V ἀνενεγκεῖν μὲν Tf συγκλήτῳ] 
Ante ἀνενεγκεῖν verba τὸν δὲ Τιβέ- 
ριον addunt edd. E.G.H.I.K. om. 
A.B.C.D.F. Nicephorus forsan 
viam duxit ad hanc interpolatio- 
nem; neque inficias eo, quin solce- 
cismus extet in phrasi ὃς πυθόμενος 


ἀνενεγκεῖν : sed hujus solccismi 
vestigia in ipsius Nicephori ver- 
bis, ni fallor, reperiuntur, ubi le- 
gimus γράφων τῷ Καίσαρι Τιβερίῳ 
Πιλάτος ἀνήγγειλεν, ὅπως τε τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν ἦν, καὶ ὡς ἐκ νεκρῶν ἀναστὰς 
Θεὸς ἤδη παρὰ πολλοῖς εἶναι καὶ &£- 
oxos τῶν ἄλλων πιστεύεται. καὶ Τι- 
βέριον μὲν τὸν λόγον κοινώσασθαι τῇ 
“Ῥωμαίων βουλῇ.  Debuerat Nice- 
phorus dixisse καὶ Τιβέριον φασὶ 
κοινώσασθαι, vel aliud hujusmodi : 
immo ipse Eusebius debuerat 
scripsisse ὃν zrvÜópevov—dveveykeiv 
φασὶ, sed tales lapsus non raro 
apud nostrum occurrunt. 

W μὲν τῇ συγκλήτῳ] Ita edd. A. 
B.C.D.F.I.K. 
E.G.H. 

X ἐκείνην τ᾽] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H.I. a pr. m. Κ. ἐκείνην δ᾽ E. 
G.I. ἃ sec. m. g. Niceph. Fallun- 
tur correctores: apodosis enim 
ad ἀνενεγκεῖν μὲν est postea in 
ταύτῃ δ᾽ οὖν. 

Y τῷ μὲν] τὸ μὲν E. τῷ μὴ G. 
pessime. 

Z αὕτη] Quando de accentibus 
et spiritibus agitur, periculosum 
est codices citare quos non ipsi 
inspeximus. Satis igitur dixisse 
αὕτη legere Steph. Stroth. E.F. 
αὐτὴ Val. . Pro cseteris non ausim 
pronunciare, 


SUN, ^ , 
ἐπὶ τὴν σύγκλητον 


G 4 
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τήριος τοῦ θείου κηρύγματος ἐδεῖτο διδασκαλία. ἃ'Γαύτης 
δ᾽ οὖν ἀπωσαμένης τὸν ὑπροσαγγελθέντα περὶ τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν λόγον τῆς Ρωμαίων βουλῆς, “τὸν Τιβέριον, ἣν καὶ 
ἃ πρότερον εἶχε “γνώμην τηρήσαντα, μηδὲν ἄτοπον κατὰ τῆς 


ὁ τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐπινοῆσαι, 'Γαῦτα Τερτυλλιανὸς 3 


rois Ῥωμαίων νόμους ἠκριβωκὼς ἀνὴρ, τά τε ἄλλα ἔνδοξος, 
καὶ τῶν μάλιστα δἐπὶ Ῥώμης λαμπρῶν, ἐν τῇ ραφείση μὲν 
αὐτῷ "τῇ Ρωμαίων φωνῇ, μεταβληθείση ἰδὲ καὶ ἐπὶ τὴν 
“Ἑλλάδα Κι γλῶτταν, ὑπὲρ Χριστιανῶν Ἰάπολογίᾳ, τίθησι 


κατὰ λέξιν τοῦτον ἱστορῶν τὸν τρόπον" “Ἴνα δὲ καὶ το ἐκ 


ἐς ^ , ὃ ^ ^ x , , NEN 
τὴς tyeveo eos ιἀαλεχθῶμεν τῶν τοιουτῶν VOUOYV, παλαιον 7v 


* δόγμα, μηδένα "θεὸν ὑπὸ βασιλέως καθιεροῦσθαι, πρὶν ὑπὸ 


* τῆς συγκλήτου δοκιμασθῆναι. 


* περί τινὸς εἰδώλου πεποίηκεν P'AX(ovpvov. 


? Ταύτης] Valesius inquit, ** Pro- 
** eul dubio scribendum est ταύτῃ 
** δ᾽ οὖν, quam emendationem con- 
firmat Nicephorus, sic enim ait, 
“οὕτω δὲ τῆς συγκλήτου βουλῆς 
** ἀποβαλομένης τὸν περὶ τοῦ Σωτῆ-. 
** pos λόγον, x. r. A." Hanc con- 
, jecturam Strothius et Zim. ad- 
miserunt in textum, et ita l. I. a 
sec. m. K. Vereor tamen ut Ni- 
cephorus et Valesius Eusebii ver- 
barite intellexerint. Dixerat qui- 
dem noster, Divine doctrine pre- 
dicatio non indigebat humana auc- 
toritate: deinde pergit, Cum igi- 
tur hec, sc. diving doctrinz pree- 
dicatio, rejecerat, quasi sibi inutile, 
Senatus Romani effatum &c. ταύτῃ 
legunt diserte A.B.C.D.E.F.G. 
H.I. a pr. m. quod retinui. 

b προσαγγελθέντα] προσεπαγγελ- 
θέντα G. 

ὁ τὸν Τιβέριον] τὸν om. G. 

ἃ πρότερον] πρώην G. 

€ τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. H. 

τ τοὺς Ῥωμαίων] ὁ τοὺς Ρωμαίους 


οὐδ}. LK. 


^ 
- 


Μάρκος “Αἰμίλιος οὕτως 
Kai τοῦτο 4 


Li a ^ q e ^ l4 , e 3 r. ^ ? 
ὑπερ τοῦ ἡμῶν λόγου πεποίηται, oTi παρ᾽ ὑμῖν ἀνθρω- 


8 ἐπὶ Ρώμης om. H. 

h τῇ Ῥωμαίων Ita edd. A.B.C. 
D.F.l. τῇ om. E.G.H.K. Ni- 
ceph. 

i186 καὶ] Ita Val. B.C.D.F.I. 
K. xai om. Steph. Stroth. A.E. 
G.H. 

k γλῶτταν] γλῶσσαν G. 

! ἀπολογίᾳ] Ita Val. Stroth. A. 
B.C.D.F.G.I.K.c. Niceph. ἀπολο- 
γίαν Steph. E. ἐν ἀπολογίᾳ H. 

T» ἐκ] περὶ Ὁ. de origine, in 
vers. 

n θεὸν] θεῶν G. 

? Αἰμίλιος) Αἰμύλιος Steph. ne- 
scio an e MSS. 

P ᾿Αλβούρνου] Hujus Dei nomen 
in C.D.F. circumflexam habet ul- 
timam syllabam: B. autem du- 
plicem habet accentum : LK. scri- 
bunt ᾿Αλβούρνου, et ita, ut videtur, 


4 ἡμῶν λόγου] Ita Val. B.C.D.F. 
H.I.K. λόγου ἡμῶν Steph. Stroth. 
A.E.G. 

T ὑμῖν] ἡμῖν G. pessime. 


II. 3. HISTORIE ECCLES. 89 


, ^ 

vela δοκιμῆ ἡ θεότης δίδοται. ᾿Εδὰν μὴ ἀνθρώπῳ θεὸς 
* , b 229 , τοῦ , ^ » 

ἀρέσῃ, θεὸς οὐ γίνεται. ὕτως κατά "ye τοῦτο, ἄνθρωπον. 

^ 3 3 H ^ 

θεῷ “ἵλεων εἶναι ἡ προσήκει. "'iBépios οὖν XéQ' οὗ τὸ τῶν 
Χριστιανῶν ὄνομα εἰς τὸν κόσμον Υ εἰσελήλυθεν, ἀγγελ- 
θέντος αὐτῷ “ἐκ Παλαιστίνης τοῦ δόγματος τούτου ἔνθα 


b 


ἃπρῶτον ἤρξατο, τῇ συγκλήτῳ Ῥαάνεκοινώσατο, “ δῆλος ὧν 


ἐκείνοις, ὡς τῷ δόγματι ἀρέσκεται. Ἢ δὲ σύγκλητος, 
ἐπεὶ Δοὐύχ αὕτη δεδοκιμάκει, ἀπώσατο" ὁ δὲ ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀποφάσει θἔμεινεν, ἀπειλήσας θάνατον τοῖς τῶν Χριστια- 
“ γῶν κατηγόροις" τῆς οὐρανίου προνοίας κατ᾽ οἰκονομίαν 
τοῦτ᾽ αὐτῷ πρὸς νοῦν ἰβαλλομένης, ὡς ἂν 8 ἀπαραποδίστως 
ἀρχὰς ἔχων ὁ τοῦ εὐαγγελίου λόγος πανταχόσε γῆς δια- 
δράμοι. 

ΚΕΦΑΛΆΙΟΝ T. 


Ὅπως εἰς πάντα τὸν κόσμον ἐν βραχεῖ χρόνῳ διέδραμεν ὁ περὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ λόγος. 
(Nic. H. E. II, 8.) 
^ , , * , 9 P, ^, 
1 Oro. δῆτα οὐρανίῳ δυνάμει καὶ συνεργίᾳ, ἀθρόως oia τις 
-- 5, 
Βκατηύγαζε 
? » or ^ , it / PES NDS E 
λόγος, αὐτίκα ταῖς θείαις 'émouévos “γραφαῖς, ἐπὶ πᾶσαν 


[2L M 1 ,. 9 D € , 
ἡλίου βολὴ, τὴν σύμπασαν οἰκουμένην ὁ σωτήριος 


8 θεὸς] ὁ θεὸς E. non male. 

t Οὕτως] οὕτω G. male: cf. 
"Tertull. 

v ἵλεων] ἵλεω E. 


W προσήκει] προσῆκεν E. πέφηκε 


x ἐφ᾽ οὗ] ἐφ᾽ ᾧ Ο. à 

Υ εἰσελήλυθεν] Ita. C.E.F.G.I. 
K.M. (et forsan B.D.) Niceph. 
ἐλήλυθεν edd. A.H. 

Ζ ἐκ II. τοῦ ὃ. τούτου] τοῦ δόγ- 
ματὸς ἐκ Παλ. G. sine τούτου. 

ἃ πρρῶτον] πρώτως I.K. Niceph. 

Ὁ ἀνεκοινώσατο] ἀνεκοινωνήσατο 
G. 

€ δῆλος àv] δηλώσων E. male. 

ἃ οὐχ αὕτη] Ita. Steph. Stroth. 


A.E. οὐκ αὕτη male dedit Rea- | 
dingius. οὐχ αὐτὴ Val. C.F. et 
forsan B.D. Pro οὐχ αὕτη δεδοκι-- 
μάκει G. l. αὐτὴ οὐ δὲ δοκιμάκει (8ic.) 
De ezsteris non ausim pronun- 
ciare. 

€ ἔμεινεν] διέμεινεν G. 

f βαλλομένης] βαλομένης G. 

€ ἀπαραποδίστως---διαδράμοι] ἀπα-- 
ραπόδισθε πανταχόσε γῆς διαδράμοι 
F. ubi vox nihih ἀπαραπόδισθε ad 
originem suam forsan trahenda 
est in codice G. qui l. πανταχόθεν 
sine γῆς. 

h. κατηύγαζε]) καταύγασε ἃ. 

i ἑπομένως] ἑπομένων G. per- 
peram. 
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^ ^ 4) 9 ^ 

"pone. τὴν γῆν Ko. φθόγγος τῶν θεσπεσίων ἰεὐωγγελιστῶν 
^ * [4 ^ z , 

T€ αὐτοῦ καὶ ἀποστόλων, καὶ eis τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης 


^ ^ X , hj P 
Trà ῥήματα αὐτῶν. Kali δῆτα ἀνὰ πάσας "càg πόλεις Te? 
, , 3 
καὶ κώμας, πληθυούσης "áAcvos δίκην, μυρίανδροι καὶ παμ- 
ARMS , 9 Do mam , EET , 
πληθεῖς ἀθρόως ἐκκλησίαι συνεστήκεσαν, οἵ τε ἐκ προγόνων 
^ ^ » ^ , 
dibod καὶ τη: ἀμεβανλόν ἐῤλ ον; aea νόσῳ i aat 
ρει διὰ τῆς τῶν φοιτητῶν αὐτοῦ διδασκαλίας τε ὁμοῦ 
καὶ παραδοξοποΐας, ὦ ὥσπερ ὃ δεινῶν δεσποτῶν ἀπηλλανγμξηοε, 
Ρεἰργμῶν τε χαλεπωτάτων λύσιν «εὑράμενοι, πάσης μὲν δαι- 
RAE URSA Το τς , US Ψ d NS Y 7 o N CLE 
μονικῆς * kavrezTvov πολυθεῖας, ἕνα δὲ ϑμόνον εἶναι Θεὸν ὧμο- 
^ , " * ^ , A 
λόγουν τὸν τῶν συμπάντων δημιουργὸν, τοῦτόν τε αὐτὸν 
θεσμοῖς ἀληθοῦς εὐσεβείας δι᾿ ἐνθέου καὶ σώφρονος θρησκείας 
τῆς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ κατασπα- 
hy * ^ y ^ 
ρείσης ἐγέραιρον. ᾿Αλλὰ «yàp τῆς χάριτος ἤδη τῆς θείας 3 
* ᾽ v hj * , », 1 t x M * M 
καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ χεομένης ἔθνη, kai ἵπρώτου μὲν κατὰ τὴν 
^ » ^ 
ἡ Π]Παλαιστινῶν Καισάρειαν V Κορνηλίου σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, δι᾽ 
Χἐπιφανείας θειοτέρας γύπουργίας τε Πέτρου, τὴν εἰς Στὸν 
Χριστὸν πίστιν καταδεξαμένου, πλείστων τε δκαὶ ἄλλων ἐπ’ 


᾿Αντιοχείας “Ἑλλήνων, Pots οἱ κατὰ τὸν “Στεφάνου διωγμὸν 


k ὁ φθόγγος om. G. 

1 εὐαγγελιστῶν τε] Ita Val. (in 
edd. poster.) Stroth. B.C.D.F.H. 
LI.K. Niceph. re om. Steph. A. 
E.G. 

T1 τὰς πόλεις] Ita B.C.D.F.LK. 
Niceph. τὰς om. edd. A.E.G.H. 

? ἅλωνος] ἁλῶνος g. 

9 δεινῶν] τίνων G. mendose. 

P εἱργμῶν] eipuàv Steph. forsan 
ex incuria, quamvis Nicephorus 
ita scripserit; omnes enim MSS. 
habent εἱργμῶν, q. 1. Bongars. 
custodiarum catenis, Christoph. 

4 εὑράμενοι] εὑρόμενοι EI. a sec. 
m. Καὶ 

* κατέπτυον) κατέπτυσαν G. 

S μόνον εἶναι Θεὸν] Θεὸν εἶναι 
sine μόνον G. 


t πρώτου] πρῶτον G. 

Y Παλαιστινῶν] τῶν Παλ. edd. 
A.E. τῶν om. B.C.D.F.G.H.I.K. 
approbantibus Valesio et Stro-. 
thio. 

W Κορνηλίου] Κορνηλίῳ E. per- 
peram. 

X ἐπιφανείας) ἀγγέλου addit G. 

Y ὑπουργίας re] re om. G. 

Z τὸν Xpwriv] Ita Val. B.C.D. 
F.H.LK. τὸν om. Steph. Stroth. 
A. E.G. 

ἃ kai ἄλλων] καὶ om. G. 

b οἷς oi] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.H. ὅσοι C. (in AE G.LK. 
male. 

c Στεφάνου] τοῦ Στ. edd. A.E. 
a sec. m. τοῦ om. B.C.D.E.F.G. 
H.LK. 
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ὃ , 9 , » , » Ἁ P ^ 
ιασπαρέντες ἐκήρυξαν, ἀνθούσης ἀρτι καὶ πληθυούσης τῆς 

* ΓΑ , , , , $5 ^ 5 , , 
κατὰ ᾿Αντιόχειαν ἐκκλησίας, ἐν ταὐτῷ τε ἐπιπαρόντων πλει- 


y ^ 
oTov ὅσων τῶν τε À 


ἀπὸ “Ἱεροσολύμων προφητῶν, καὶ σὺν 
αὐτοῖς Βαρνάβα καὶ Παύλου, *érépov τε πλήθους ἐπὶ τούτοις 
ἀδελφῶν, ἡ Χριστιανῶν προσηγορία τότε πρῶτον αὐτόθι 
«ὥσπερ ἀπ᾽ εὐθαλοῦς καὶ γονίμου 'πηγῆς ὃ ἀναδίδοται. — Koi 
AV NDS ^ ^ , * ^ ^ LY ^ 
γαβος μεν, eis τῶν συνόντων αὐτοῖς προφητῶν, περὶ τοῦ 
μέλλειν ἔσεσθαι λιμὸν " προθεσπίζει. Παῦλος 10€ καὶ Bap- 
1β k E , ^ ^ à d AN ^ , 
νάβας ξέξυπηρετησόμενοι τῇ τῶν ἀδελφῶν. παραπέμπονται 


διακονίᾳ. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 


Ὡς μετὰ Τιβέριον Tdios ᾿Ιουδαίων βασιλέα καθίστησιν ᾿Αγρίππαν, τὸν 
Ἡρώδην ζημιώσας ἀϊδίῳ φυγῇ. 
* (Nic. H. E. II, 9.) 
/ 
τι Τιβέριος μὲν otv ἀμφὶ τὰ δύο καὶ εἴκοσι βασιλεύσας ἔτη 
^ N Α ^ LT Pe * 1 e , a 
τελευτᾷ μετὰ δὲ τοῦτον l'avos τὴν !5*yeuovíav παραλαβὼν, 
93 , ^ 3 , 5 ^ 3 , hy , - , 
αὐτίκα τῆς ᾿Ιουδαίων ἀρχῆς Αγρίππᾳ τὸ διάδημα περιτίθη- 
σιν, βασιλέα καταστήσας αὐτὸν ᾿ τῆς τε Φιλίππου kai " τῆς 
Λυσανίου τετραρχίας. Πρὸς αἷς μετ᾽ οὐ πολὺν 9 αὐτῷ 
χρόνον καὶ τὴν Ἡρώδου τετραρχίαν παραδίδωσιν, ἀϊδίῳ 
φυγῆ Ῥτὸν ᾿Ηρώδην (οὗτος δ᾽ ἢν ὁ κατὰ τὸ πάθος τοῦ Σω- 
τῆρος) σὺν καὶ τῆ γυναικὶ Ηρωδιάδι, «πλείστων ἕνεκα ζη- 
ἃ ἀπὸ om. G. male. T τῆς τε Φιλίππου] Ita edd. A. 
€ ἑτέρου τε] τε om. F. male. E.H.I.K. re om. B.C.D.F.G. 


f πηγῆς] Ita Stroth. (approbante ἢ τῆς Ava.] τῆς om. G. 
Valesio) B.C.D.F.G.L.K. Rufin. 9 αὐτῷ χρόνον] Ita B.C.D.E.F. 


γῆς Steph. Val. Zim. A.E.H. I.K. χρόνον αὐτῷ Steph. Stroth. 
£ ἀναδίδοται] ἀναδιδομένης Ἡ. Α.Η. χρόνον αὐτοῦ Val. ex errore, 
male. ut videtur: αὐτῷ om. G. 


h zpofecmi(e] Ita Val. (pro- P τὸν Ἡρώδην] κατακρίνας addunt 
bante Strothio) B.C.D.F.I.K. θε- Steph. A.B.D.F. (micas àddit 
σπίζει Steph. Stroth. Zim. A.E. H. absurde, mox enim eadem vox 


G.H. ,- recurrit: ante τὸν Ἡρώδην E. le- 
i86 καὶ] Ita edd. A.E.G.H. τε git παραδοὺς a sec. m. Nostram 
᾿καὶ B.C.D.F.L.K. 1. habent Val. Stroth. Zim. C.E. 


k ἐξυπηρετησόμενοι τῇ] ἐξυπηρε- “ ἃ pr. m. G.L.K. confirmat. Nice- 
τησάμενοι τῇ H. ἐξυπεριστησάμενοι  phorus. 
ταῖς (sic) G. 4 πλείστων] πλείστων re C. 

1 ἡγεμονίαν] ἡγεμονείαν E.. 
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^ AT ἃ τὰ , ^ 
τοῦτον Φίλων ἐγνωρίζετο, πλείστοις ἀνὴρ οὐ “μόνον τῶν 
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μιώσας αἰτιῶν. Μάρτυς ᾿Ιώσηπος kai τούτων. 
ἡμετέρων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπὸ τῆς ἔξωθεν ὁρμωμένων παιδείας 
ἐπισημότατος. Τὸ μὲν οὖν τγένος ἀνέκαθεν ᾿ ΕἸβραῖος 5v, τῶν 
δ᾽ ἐπ’ ᾿Αλεξανδρείας ἐν τέλει Y διαφανῶν, οὐδενὸς χείρων" 
Περὶ μὲν οὖν τὰ θεῖα καὶ “πάτρια μαθήματα, ὅσον τε καὶ 3 
Υὁπηλίκον εἰσενήνεκται πόνον, ἔργῳ πᾶσι δῆλος" καὶ περὶ τὰ 
Ζφιλόσοφα δὲ καὶ ἐλευθέρια τῆς ἔξωθεν παιδείας δ οἷός τις ἣν, 
οὐδὲν δεῖ λέγειν. Ῥὅτε καὶ μάλιστα τὴν κατὰ Πλάτωνα καὶ 
Πυθαγόραν ἐζηλωκὼς ἀγωγὴν, διενεγκεῖν ἅπαντας τοὺς καθ᾽ 


e NAA ^ 
εαυτον ἐστορεῖται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Ὡς Φίλων ὑπὲρ ᾿Ιουδαίων πρεσβείαν ἐστείλατο πρὸς Τάϊον. 


(Nic. H. E. II, 9.) 


Καὶ δὴ rà κατὰ Γάϊον Δοῦτος Ιουδαίοις συμβάντα “πέντε: 
, , e ^N NO f M , 
εἰ βιβλίοις παραδίδωσι, ὁμοῦ τὴν Τ᾿ αἴου ἰ διεξιὼν φρενοβλάβειαν, 
e e A * e NS , * , h ^ M 
δὼς dv θεὸν ἑαυτὸν ἀνα γορεύσαντος, kal μυρία "περὶ τὴν 


^ 
kkar αὐτὸν 1 Ἰουδαίων ταλαι- 


3 * i 9 , , 
ἀρχὴν ἱένυβρίσαντος, τάς τε 


T Κατὰ δὴ τοῦτον] Hinc incipit 
H. c. 5. non male. 

S μόνον] μόνων G. male. 

t ὁρμωμένων παιδείας) ὡρμημένων 
φιλοσοφίας G. 

διαφανῶν, οὐδενὸς χείρων δια- 
φανέστατος sine οὐδενὸς χείρων I. 
χεῖρον 1. E. 

W μὲν οὖν] Ita Val. Zim. B.C. 
D.F.I.K. Niceph. δὲ Steph. Stroth. 
A.E.G.H. 

X πάτρια] πατρῶα G. 

Y ὁπηλίκον] Ita B.C.D.F.G.H. 
L.K. ἃ pr. m. πηλίκον edd. A.E.K. 
a sec. m. Niceph. 

2 φιλόσοφα δὲ] δὲ om. F.G. 

ἃ οἷός τις ἦν om. A.E. 

Ὁ ὅτε καὶ] καὶ om. E.I.K. 

€ ἱστορεῖται] ἱστορεῖτο F. 


ἃ οὗτος] Ita Val. Stroth. A.B. 
C.D.E.F.G.I. a sec. m. g. isfe 
Philo, Christoph. οὕτως Steph. I. 
a pr. m. K. 

€ πέντε βιβλίοις ἐν m. g. 1.Κ. 
Niceph. βίβλοις pro βιβλίοις G. 

f διεξιὼν φρενοβλάβειαν) θεοστυ- 
γίαν μᾶλλον δὲ φρενοβλάβειαν διε- 
ξίων G. φρενοβλαβίαν l. Steph. 
A.E. 


8 ὡς ἂν] Ita B.C.D.F.G.LK. 
ὡς edd. A.E.H. 

bh περὶ] ἐπὶ G. 

1 ἐνυβρίσαντος] évuBpikóros A.E. 


E κατ᾽ αὐτὸν] xarà τῶν L.N. 
male. 
1 Ιουδαίων] ἐν Ἰουδαίοις G. 
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, * « A L4 ^ 
πωρίας, καὶ "v αὐτὸς πὸ Φίλων στειλάμενος “ἐπὶ τῆς 'Ῥω- 
, , e € ^ * , i ^ 
μαίων πόλεως ὑπὲρ τῶν κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρειαν ὁμοεθνῶν 


3 , , ΦΨ 9 Ν ^ p? ^ 
e7roujoaro πρεσβείαν, Ῥόπως τε ἐπὶ TOU T'atov καταστας 


M ^ 1 
dép TOV πατρίων νόμων, ᾿οὐδέν τι πλέον γέλωτος καὶ δια- 


συρμῶν ἀπηνέγκατο, μικροῦ δεῖν δκαὶ τὸν περὶ τῆς ζωῆς 


Α , 
2 ἀνατλὰς κίνδυνον. 


Μ , δὲ M , v e ST , , 
εμνήται “δε καὶ rovrov ο loonmos ἐν 
7 


, ^ ^ 
- Μοκτωκαιδεκάτῳ τῆς ἀρχαιολογίας, κατὰ λέξιν ταῦτα *ypa- 


ᾧφων" * Kai δὴ στάσεως ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ “γενομένης ᾿ΙΤουδαίων 


ee 
ec 
ec 
ee 


d 


€ A e 
3 € tyov, καὶ ὡς 


[11 


^ b 
* l'ato kai Í 


ec 


66 


m ἣν} ἥν re L. a sec. m, K.. ἦν 
τε I. ἃ pr. m. 

nó Φίλων] om. G.H. Φίλων 
sine ó Steph. A.E. 

9 ἐπὶ] ὑπὲρ A. 

P. ὅπως re] Ita edd. A.E.G.H.I. 
K. καὶ ὅπως B.C.D.F. καὶ ὡς Ni- 
ceph. Notandum est in I. omnia 

.verba ab ὑπὲρ τῶν usque ad τῶν 
πατρώων (sic) ex emendatione esse 
manus recentioris. 

q ὑπὲρ] ὑπὸ G. pessime, ut in 
indice titulorum huic libro pre- 
fixo, ad c. 5. 

r οὐδέν τι] τι om. Steph. A.E. 
G. 

5. καὶ τὸν] kai om. G. 

ὑ δὲ καὶ] Ita Val. B.C.D.F.G. 
δὲ om. Steph. Stroth. A.E.H. 
I.K. 

Υ ὁ ante Ἰώσηπος om. A.E. Ni- 
ceph. 

W ὀκτωκαιδεκάτῳ) ὀγδόῳ καὶ δε- 
κάτῳ G. ut fere semper. 


τε “οὶ ἐνοικοῦσι καὶ ᾿ Ελλήνων, τρεῖς ἀφ᾽ Yéxarépae τῆς 
, «v e 0 , ^ Ζ e M r P. 
στάσεως πρεσβευταὶ αἱρεθέντες, παρῆσαν "cs τὸν laiov. 
δἸζαὶ ἣν γὰρ τῶν ᾿Αλεξζανδρέων Ὀπρόσβεων εἷς “᾿Απίων, 
ὃς πολλὰ εἰς τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐβλασφήμησεν, ἄλλα τε λέ- 
τῶν Καίσαρος τιμῶν περιορῷεν' πάντων 
8 OU M z Ῥ , 9 ΄ς δε - 3 4 vs 
γοῦν, ὅσοι τῇ ᾿Ρωμαίων ἀρχῆ ὑποτελεῖς εἶεν, βωμοὺς τῷ 
* € , , 3 ? ^ » ^ 
ναοὺς ἱδρυμένων, τὰ τε ἄλλα εν πάσιν QvTOV 
ὥσπερ τοὺς θεοὺς δεχομένων, ὃ μόνους τούσδε ἄδοξον ἡ γεῖ- 


, ^ ^ 1» *, ^h. ὦ ^ 
σθαι ἀνδριάσι τιμᾷν, καὶ ὄρκιον αὐτοῦ “τὸ ὄνομα ποιεῖσθαι. 


X οἱ ἐνοικοῦσι] ItaSteph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H.I.K. Joseph. Ni- 
ceph. τοῖς ἐνοικοῦσι Val. B.C.D.F. 
quod solcecum est. 

Y ἑκατέρας] ἑκατέρας re H. 

Ζ ὡς] Ita edd. A.E.G.H.I.K. 
Joseph. Niceph. πρὸς B.C.D.F. 
M.b. 

ἃ Καὶ ἢν] καὶ om. H. 

Ὁ πρέσβεων] πρεσβευτὴς G. 

€ 'Amíov] ᾿Αππίων b. 

d τῶν Καίσαρος] τοῦ Καίσαρος G. 
et Josephi codd. 

€ γοῦν, ὅσοι] γὰρ ὅσοι T. 8. sec. 
m. Niceph. γοῦν ὁπόσοι K. Jo- 
seph. e| 
f ναοὺς] νεὼς I. à sec. m. Ni- 
ceph. Joseph. νεὼ K. 

€ μόνους] μόνον Steph. nescio 
an ex Á. ceteri omnes, Joseph. 
Niceph. μόνους. 

ἢ τὸ ὄνομα] τοὔνομα YI.K. Ni- 
ceph. 
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ε *, ^^ vo ^ 
* [IoAAà δὲ καὶ χαλεπὰ " Aertovos εἰρηκότος, ὑφ᾽ ὧν ἀρθῆναι 
Η Α ^ 
ἰἤλπιζε τὸν l'atov, καὶ εἰκὸς ἣν, Φίλων ὁ προεστῶς τῶν 
^ , -» 3 , 
᾿Ιουδαίων τῆς πρεσβείας, ἀνὴρ τὰ πάντα ἔνδοξος, ᾿Αλεξαν- 
2 " ^ A , , 
LAE 2 δρου ke τοῦ ἀλαβάρχου ἀδελφὸς ὧν, καὶ φιλοσοφίας οὐκ 
e : A 





ἄπειρος, οἷός τε ἣν ἐπ᾿ ἀπολογίᾳ χωρεῖν τῶν τὰ κατηγορη- 


um , 2 ^ " 
μένων. Διακλείει δ᾽ αὐτὸν Τ᾽ αἴος, κελεύσας ἐκποδῶν ἀπελ- 4 


4 7 , , * 
θεῖν: περιοργής τε Qv, φανερὸς ἣν πἐργασόμενός τι δεινὸν 


* αὐτούς. ὋὉ δὲ Φίλων Ρέξεισι περιυβρισμένος, καὶ φησὶ 


“ πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους οἱ “περὶ αὐτὸν ἦσαν, ὡς χρὴ θαρρεῖν, 
* rD'atoy μὲν αὐτοῖς ὠργισμένου, ἔργῳ δὲ ἤδη "τὸν Θεὸν 
& ἀντιπαρεξάγοντος." Ταῦτα to ᾿Ιώσηπος. Koi αὐτὸς δὲ 
ὁ Φίλων ἐν ἢ σ 


, , * » , , ^ 
ἣ συνέγραψε πρεσβείᾳ, τὰ κατὰ μέρος ἀκριβῶς 
Ἔ π᾿ ES n z ἢ 
τῶν τότε πραχθέντων αὐτῷ δηλοῖ; ὧν τὰ πλεῖστα Υ παρείς, 
E »^* ^5 , EN 
, ἐκεῖνα μόνα παραθήσομαι, δι’ ὧν τοῖς ἐντυγχάνουσι προφανὴς 
| pau, χὰ: ᾿ Ξ * 
γενήσεται δήλωσις τῶν ἅμα τε kai οὐκ eis μακρὸν τῶν κατὰ 
^ ^ P ? 
τοῦ Χριστοῦ τετολμημένων "vexev "IovOatoi συμβεβηκότων. 
^ A , 9 * Α ^ , , 
᾿ *]Ipérov δὴ οὖν κατὰ Τιβέριον, ἐπὶ μὲν τῆς Ῥωμαίων πό- ς 
^ Ν ^ , M ^ * , 
λέως ἱστορεῖ ":Σηιανὸν “τῶν τότε παρὰ βασιλεῖ τὰ μέγιστα 
i ἤλπιζε τὸν Táiov] τὸν T. ἤλπιζε non ausim Eusebium elegantio- 
nem reddere. 
τε τοῦ] re om. G. 5 τὸν Θεὸν] τοῦ Θεοῦ I. a sec. m. 
Ἰ οἷός τε] τε om. H.I. a sec. m. Niceph. 


k 


Δ κατηγορημένων) κατηγορουμέ- 
vav 

2 épyacópevos] ἐργασάμενος G. 
pessime. i 

9 αὐτοὺς Ita edd. A.E.H.I.K.- 
Joseph. Niceph. αὐτῷ B.C.D.F. 
G 


P ἔξεισι περιυβρισμένοςἼ ἔξῃ vmep- 
ὑβρισμένος (sic) G. 

ἡ περὶ αὐτὸν ἦσαν] ἦσαν περὶ ab- 
τὸν G. 

T Ῥαΐου μὲν] Joseph. et Niceph. 
habent Ταΐου λόγῳ μὲν, et Stro- 
thius et Zim. receperunt λόγῳ in 
textum, quod optime respondet 
alteri clausule ἔργῳ δὲ, sed re- 
fragrantibus omnibus codicibus 
(preter c. et eundem in versione) 


t ὁ Ἰώσηπος] ó om. G. 

V τῶν τότε] τὸν τότε l. 8. sec. 
m. 

Υ παρεὶς] παρὸν eis (sic) G. 

X μακρὸν) μακρὰν M. 

Y τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. Steph. 
Stroth. A.E. : 

Z ἕνεκεν ᾿Ιουδαίοις Ἰουδαίοις ἕν- 
εκεν G. absurde. 

ἃ Πρῶτον δὴ] δὴ om. G. Hinc 
inchoat H. c. 6. nec male. 

b Σηιανὸν] Xiavóv C. Σισιανὸν ἢ 
ἸἸουλιανὸν M.a. Σισιανὸν G. 

€ τῶν τότε] Ita Stroth. C.D.F. 
G.l. a pr. m. τὸν τότε Steph. 
Val. Zim. A.B.E.H.I. a sec. m. 
K 


d rà μέγιστα] Ita Stroth. B.C. 
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, 3 Ν ^ 
€ Quvduevov, ἄρδην τὸ πάν ἔθνος ἀπολέσθαι 8 σπουδὴν εἰση-. 


, 3r S M ^ e 
"y"oxevat, emt δὲ τῆς ᾿Ιουδαίας Πιλάτον, καθ᾽ ὃν τὰ περὶ τὸν 


^ [4 M M 
Σωτῆρα breróAugro, περί TO ἐν “Ἱεροσολύμοις ἔτι τότε 


1 * M 
Ἰσυνεστὼς ἱερὸν, ἐπιχειρήσαντα τι παρὰ τὸ ᾿Ιουδαίοις ἐξὸν, 


s D , Xs irs , 
τὰ μεγιστα Qv'rTOUS ἀναταράξαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς. 
"Oca Ἰουδαίοις συνερρύη μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Χριστοῦ τόλμαν. 


(Nic. H. E. IL, 10.) 


k Μετὰ δὲ τὴν Τιβερίου τελευτὴν, l'atov τὴν ἀρχὴν παρ- 


, ἂν 5 
εἰληφότα, πολλὰ μὲν εἰς πολλοὺς kai ἰάλλα ἐνυβρίσαι, πάν- 


τῶν δὲ μάλιστα τὸ πᾶν ᾿Ιουδαίων ἔθνος οὐ σμικρὰ καταβλά- 


ἙΝ A5 ^m , à * ^ 9 ^ Tz 
ψαι α και ἐν βραχεῖ πάρεστι ἰὰ τῶν αὐυτου καταμαθεῖν 


2 ^ N ^ 
φωνῶν, ἐν αἷς κατὰ λέξιν ἁπταῦτα ράφει: “Τοσαύτη μὲν 


^ τᾷ .» 5 5 3 
* οὖν ὅτις Ῥὴ ToU l'tov περὶ τὸ ἦθος 44v ἀνωμαλία πρὸς 


D.F.G. Niceph. πολλὰ Steph. 
Val. Zim. A.E.H.I.K. 

€ δυνάμενον] Ita edd. A.B.C.D. 
E.H.I. a sec. m. K. Niceph. àv- 
ναμένων F.G.I. a pr. m. Laborat 
codex F. in hoe loco, ut lectori 
patebit; habet enim ἱστορεῖ μωη- 
σηιανονσιλεῖ rà μέγιστα δυναμένων. 
Exciderunt igitur verba τῶν τότε 
παρὰ (a. 

f ἀπολέσθαι] Ita B.C.D.F.G.H. 
LK. ἀπολέσαι edd. A.E. 

E σπουδὴν εἰσηγηοχέναι) Ita. B. 
C.D.F.I.K. (εἰσαγηοχέναι 1.K. et 
I. habet πεποιῆσθαι in margine) 
πεποιῆσθαι σπουδὴν edd. A.E.G.H. 
σπουδὴν πλειστὴν εἰσάγοντα Ni- 
ceph. 

ἢ τετόλμητο] Ita Steph. E.G. 
H.I. a sec. m. K. τετόλμηται Val. 
Stroth. A.B.C.D.F.I. a sec. m. c. 
ἐτολμήθη Niceph. 

! συνεστὼς) Ita edd. A.B.C.D. 
F.H.I. a sec. m. K. συνεστὸς E. 
G.L a pr. m. Eadem est varietas 


inter ἑστὼς et ἑστὸς in Mat. xxiv. 
I5. Utraque forsan forma bona 
est: ab ἑστακὸς contracto fit ἑσταὸς, 
et ab écraós fit ἑστὼς aut ἑστὸς. 

k Μετὰ δὲ] δὲ om. G. 

! ἄλλα ἐνυβρίσαι] μύρια addunt 
Steph. Val. A.E.I.K. Niceph. om. 
Stroth. B.C.D.F.G.H. 

τ πάρεστι] παρόν ἐστι G. ut πα- 
ρὸν eis pro παρεὶς in c. ult. 

n ταῦτα γράφει] γράφειν sine 
ταῦτα G. 

9 τις] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.H.I.K. Philo, Niceph. om. 
Steph. A.G. ἦν pro τις E.N.g. 

Ρ ἡ τοῦ Ταΐου] Ita B.C.D.E.F. 
G.H.I.K. Niceph. τοῦ om. edd. 
A. 'Tria verba ἡ ro) Ταΐου om. 
Philo, quia tota narratio de Caio 
agebatur: Eusebius igitur e suo 
suppeditavit. 

q ἢν om. E. quia (ut monui) 
idem legit post τοσαυτὴ μὲν oiv. 
Stephanus vero omittit ἦν in 
utroque loco. 
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, , 7^ 
* ἅπαντας, διαφερόντως δὲ πρὸς "mo ᾿Ιουδαίων “γένος δῷ 


^ 5» L4 
* ἀπεχθανόμενος, τὰς μὲν ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι 


* χαλεπῶς 
* 9 * ^ ἀξ," 9 , 5 , 
“προσευχας, dO TOV κατ AXeEavópetav ἀρξάμενος σφε- 
ἐς , ’ DPA SIE e , ^ d 

τερίζεται καταπλήσας εἰκόνων kal ἀνδριάντων τῆς ἰδίας 
᾿ μορφῆς. 'O γὰρ ἑτέρων ἀνατιθέντων Y ἐφιεὶς, αὐτὸς ἱδρύετο 2 
is νηὸν δ᾽ ἐν τῇ * 


Ai ἄψαυστος ἀσυλίας ἠξιωμένος τῆς πάσης, μεθηρμόζετο 


* δυνάμει. ἱερᾷ πόλει νεὼν ὃς YXovróv jv 
* καὶ μετεσχημάτιζεν εἰς οἰκεῖον ἱερὸν, ἵνα Διὸς ἐπιφανοῦς 
* yéov Σχρηματίζῃ Γαΐου Μυρία μὲν οὖν ἄλλα 3 δεινὰ καὶ 
, , ὃ , e S.N * Α ^N "d ὃ 
πέρα πάσης διηγήσεως ὁ αὐτὸς κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν συμ- 
, e y 9:07N ^ ’ 93 , » 
βεβηκότα ᾿Ιουδαίοις, ἐπὶ τοῦ δηλουμένου, ἐν δευτέρῳ cwy- 
γράμματι P6. ἐπέγραψε, [Περὶ ἀρετῶν, ἱστορεῖ. Συνάδει δ᾽ 3 
, ^ 4 c € 'I , e P, 5 x, ^ II , , * 
αὐτῷ kai “ὁ ᾿Ιώσηπος, ὁμοίως ἀπὸ τῶν llXarov χρόνων καὶ 


t 


^ * ^ ^ ^ ’ * - ΝΥ hi 
τῶν κατὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τετολμημένων τὰς κατὰ παντὸς 







τοῦ ἔθνους *éyapEac 0a: ἔσημαΐνων συμφοράς. 

^ 4 LJ 3 , SN) "I ^ , 

οἷα kai βοῦτος ἐν δευτέρῳ τοῦ ᾿Ιουδαϊκοῦ πολέμου 
: συλλαβαῖς ie λέγων" “ Iouis δὲ εἰς l'Iovdaíav é ἐπί- 
d τροπος ὑπὸ Τιβερίου Tháéres νύκτωρ κεκαλυμμένας « εἰς 


T τὸ Ἰουδαίων] Ita B.C.D.E.F. 
G.H.I.K. Philo, Niceph. ró rà» 
'Iovà, edd. A. Philo habet ἔθνος 
pro yévos. 

5. à] ὡς G. perperam. 

t dmexÜavópevos] Val. Stroth. 
Zim. B.C.D.F.H.I.K. Niceph. 
ἀπεχθόμενος Steph. A. E.G. Philo. 

ν΄ ἐφιεὶς] ἀφιεὶς G. ἀφεὶς Philo. 

w Τὸν] τῶν H. mendose. 

Χ ἱερᾷ] Ἱεροσολύμων b. in sancta 
urbe Hierusalem, Christoph. 

Y Xorróv|Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
Niceph. λοιπὸς edd. A.C.E. Philo. 
Citavi cod. C. pro utraque lec- 
tione, habet enim λοιπὸς cum v 
suprascripto ab eadem manu. 
Quamvis etiam Philo λοιπὸς serip- 
serit, non constat Eusebium idem 
verbum transcripsisse, et codices 


" Akove δ᾽ οὖν 


havrate 


“ “Ἱεροσόλυμα παρεισκομίζει τὰς Καίσαρος εἰκόνας" σημαῖαι 


sequor. 

2 χρηματίζῃ) χρηματίξει Ἡ. per- 
peram. 

ἃ δεινὰ καὶ πέρα] kai περὶ G. ab- 
surde. 

bó] Ita edd. A.B.C.D.E. a 
sec. m. F.L.K. ὧν E. a pr. m. à 
G. 

€ ó Ἰώσηπος) ὁ om. G. Ni- 
ceph. 

d ἡμῶν] Ita edd. B.C.D.F.G. 
om. A.E.H.IK. 
€ ἐνάρξασθαι) ἀρξαμένων G. 
σημαίνων συμφοράς) συμφορὰς 
σημαίνων H. 

8 οὗτος] αὐτὸς Steph. Stroth. 
E. Niceph. 

h αὐταῖς] ταύταις L.K. 


i Ἰουδαίαν] τὴν Ἰουδ. G. Η. 


f 
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4* καλοῦνται.  E'T'ooro μεθ᾽ ἡμέραν μεγίστην ταραχὴν ἤγειρε 
** τοῖς ᾿Ιουδαίοις. 1 Of γὰρ ἐγγὺς πρὸς τὴν ὄψιν ἐξεπλάγη- 
^ gay, ὡς πεπατημένων αὐτοῖς τῶν νόμων" οὐδὲν γὰρ ἀξιοῦ- 
* gy ἐν τῇ πόλει Ὃ δείκηλον τίθεσθαι. "abra δὲ συγκρίνας 
τῇ τῶν εὐαγγελίων *ypad, εἴση ὡς οὐκ εἰς π μακρὰν αὐτοὺς Ὶ 
μετῆλθεν, ἣν ἔρρηξαν ἐπ᾽ αὐτοῦ ο Πιλάτου φωνὴν, δι’ ἧς οὐκ 
ἄλλον ἢ μόνον ἔχειν Ῥέπεβόων Καίσαρα βασιλέα. | Era δὲ 

δκαὶ ἄλλην ἑξῆς ὁ αὐτὸς συγγραφεὺς ἱστορεῖ μετελθεῖν αὐτοὺς 


1 b ^ 
συμφορὰν ἐν τούτοις" ““ «Μετὰ δὲ ταῦτα Ἰταραχὴν ἑτέραν 


ec 


ec 


ςς 


[12 


9» J^ M i * ^ ^ 

ἐκίνει; τὸν ἱερὸν θησαυρὸν, καλεῖται δὲ 5 ΚΚορβανᾶς, εἰς κατα- 
ν. 

“γωγὴν ὑδάτων ἐξαναλίσκων. 


"ἹΚατήει δὲ ἀπὸ τριακοσίων 


, * ^ ^ ^ 
σταδίων. Πρὸς τοῦτο τοῦ πλήθους ἀγανάκτησις ἦν. Kai 


^ , 
ToU lliXaTov παρόντος εἰς “Ἱεροσόλυμα, περιστάντες Υ τὸ 


6** βῆμα κατεβόων. 'O δὲ, προήδει γὰρ αὐτῶν Vv rapax, 


ee X 


k Τοῦτο] τοῦτο δὲ H. 

! oí yàp] Ita edd. A.B.C.D.F. 
οἵ τε γὰρ E.G.H.I.K. Niceph. Ita 
quoque scripsisse videtur Josephus 
(variant enim codices) et in se- 
quenti clausula apodosin legimus : 
sed Eusebius forsan conjunctio- 
nem omisit, quia nihil ultra τιθέ- 
σθαι transcripsit. 

m δείκηλον] δίχηλον E. à pr. m. 
δίκηλον I. 

2 μακρὰν} Ita edd. B.D.E.F.G. 
μακρὸν A.C.H.I.K. 

9 Πιλάτου om. G. 

P ἐπεβόων] ὑπεβόων Steph. ex 
incuria. 

ᾳ Μετὰ δὲ ταῦτα] Hinc H. in- 
choat c. 7. 


T ταραχὴν ἑτέραν] ἑτέραν ταραχὴν 


S KopBavás] Ita B.C.D.F.G.I. 
K. Josephi codd. Niceph. Kopfo- 
νᾶς edd. A.E.H. 

t Karjje] κάτεισι ἃ. κατῆγε Jo- 
seph. c. 

v τὸ βῆμα] Ita Val. Stroth. H. 


^ X 
τῷ πλήθει τοὺς στρατιώτας ἐνόπλους δ ἵστησιν, "^ éo0joc- 


I. ἃ sec. m. K.c. pro tribunali, 
Christoph. Joseph. Niceph. ἅμα 
Steph. A.E. τόλμαν B.C.D.F. 
τολμᾶν G. 

W τὴν ταραχὴν] τὴν om. H. 

* τῷ πλήθει] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.G.H. xai τῷ πλ. Steph. A. 
E.I.K. Joseph. Niceph. 

Y ἵστησιν] Ita edd. B.C.D.F.G. 
om. A.E.H.I.K. Joseph. Niceph. 
Hane vocem lubens e textu ex- 
pulissem, ni codices obstarent. 
Si genuina sit, Eusebio soli de- 
betur; Josephus enim τῷ πλήθει 
cum ἐγκαταμίξας conjunxit, quod 
multo melius est quam (quod vix 
Grecum est) ἵστησι τοὺς στρατιώ- 
τας τῷ πλήθει. Eodem tempore 
quo v. ἵστησιν interpolatum est, 
conjunctio καὶ a τῷ πλήθει amota 
fuit. 

2 ἐσθήσεσιν] Ita B.C.D.F.G.I. 
K. Joseph. Nic. ἐσθῆσιν edd. A. 
E.H. Nescio quare ἐσθήσεσιν men- 
dose scribi pro ἐσθῆσιν statuat Va- 
lesius. Certi in Luc. xxiv. 4. legi- 

H 
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Καὶ ἃ ξίφει 
* , 

μὲν χρήσασθαι κωλύσας, ξύλοις δὲ παίειν τοὺς κεκραιγότας 

'Tv- 


^ * * , ' ^ ^ 
πτόμενοι δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, πολλοὶ μὲν “ἀπὸ τῶν πληγῶν, 


^ , 5 L4 
“σιν ἰδιωτικαῖς κεκαλυμμένους ἐγκαταμίξας. 


4 "^ , 
ἐγκελευσάμενος, P ovvOnua. δίδωσιν ἀπὸ τοῦ βήματος. 


a ^ ^ , ^ ^ , 
πολλοὶ δὲ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐν τῇ φυγῆ καταπατηθέντες 
* ^ ^ hr ^ , y. 
“ὁ ἃ χπώλοντο᾽" προς δὲ τὴν συμφοραν τῶν ἀνηρήμένων κατα- 
* ^ 55 5 X y , 
* πλαγὲν τὸ πλῆθος, ἐσιώπησεν. Emi τούτοις μυρίας 
^ ^ BA € 
ἄλλας ἐν “αὐτοῖς ᾿Ιεροσολύμοις κεκινῆσθαι νεωτεροποιΐας ὁ 
hj 9 ^ , , , 
αὐτὸς ἐμφαίνει, παριστας, ὡς οὐδαμῶς ἐξ ἐκείνου 8 διέλιπον 
, , ^ , 
τήν T€ πόλιν kai τὴν ᾿Ιουδαίαν ἅπασαν στάσεις kai πόλεμοι, 
* ^ h 93 , x , , X, , e ^ 
kat κακῶν “ἐπάλληλοι μηχαναὶ, εἰσότε TO πανύστατον ?j κατὰ 
H κ 
ἴμεν 
7? ^? & ^ ^ , , i$ ^ 
οὖν ὧν κατὰ TOU Χριστοῦ τετολμήκασι, ταύτῃ πη τὰ ἐκ τῆς 


Οὐεσπασιανὸν αὐτοὺς μετῆλθε πολιορκία. ᾿Ιουδαίους 


θείας μετήει δίκης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ. 


κῷῳς 

(Nic. H. 

Οὐκ ἀγνοεῖν δὲ 
SrApge Πιλᾶτον, 


καὶ ILAdros ἑαυτὸν διεχειρήσατο. 

E. II, 10. Jos. Ant. XVIII, 11.) 

» e * » 3 a ἂν 3 δὰ ^ 
ἄξιον, ως καὶ QUTOV εκεινον Τον ἐπὶ του 


κατὰ Γάϊον, οὗ τοὺς χρόνους ᾿διέξιμεν, 


τοσαύταις d "B: ΝΣ ded ως ἐξ ἀνάγ- 


1 pu Led Ee e^ e 


mus dried sine codicum varia- 
tione: et in Diod. Sic. iv. 4. 
nonnull codd. habent ἐσθήσεσιν 
v. inf. c. 26. 
om. Steph. A. 

ἃ ξίφει] ξίφεσι H. et unus Jo- 
sephi cod. 

b σύνθημα] σύνθεμα E. 


Mox κεκαλυμμένους 


€ ἀπὸ τῶν πληγῶν) Ita Steph. 


Stroth. A.B.D.E.G. et Val. in ed. 
prima. ὑπὸ Val. in edd. poster. 
C.F.H.I.K. Zim. Joseph. Niceph. 
Quamvis Josephi codd. et edd. 
habeant ὑπὸ, meliorem lectionem 
servasse videtur Eusebius, sc. 
πολλοὶ ἀπὸ τῶν πληγῶν ἀπώλοντο, 
πολλοὶ δὲ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν καταπα- 
τηθέντες. 


A, "n τὸς 
£a E 4 


^ 
t 9e ies 


d ἀπώλοντο] dméXorte G. 

€ αὐτοῖς om. G. Steph. habet 
αὐτοῦ, forsan ex incuria: 
habet c. et in vers. 

ἔ οὐδαμῶς οὐδαμοῦ Steph. A. 
ceteri omnes (etiam g.) οὐδαμῶς. 

& διέλιπον] διέλειπον L.K. 

h ἐπάλληλοι] ἀλλεπάλληλοι A... 
8. Valesius dubitat num hzc vox 
Grzca sit aut alibi occurrat. Oc- 
currit e. g. apud Etymol. M. p. 
1o. Habemus quoque ἀλλεπαλλη- 
Aía, ἀλλεπαλλήλως, karemáANqAos. v. 
Steph. Thes. ed. Londin. 

1 μὲν oiv] ye μὲν G. 

k *0s] Ὅπως C.G. 

1 διέξιμεν] διέξειμεν LK. ἃ pr. 


m. 


αὐτοῖς 
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ἊΝ a ^ M 
kne ᾿λαὐτοφονευτὴν ἑαυτοῦ kal τιμωρὸν αὐτόχειρα “γενέσθαι, 
^ , € y M 
τῆς θείας, ὡς ἔοικε, δίκης οὐκ εἰς ? μακρον αὐτὸν μετελθούσης. 
e ^ * ' he 
οστοροῦσιν Ελλήνων οἱ τὰς ᾿Ολυμπιάδας ἅμα τοῖς κατὰ 


χρόνους πεπραγμένοις Ῥἀναγράψαντες. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η. 
Περὶ τοῦ κατὰ Κλαύδιον λιμοῦ. 
ΟΝ EP E TE^ri- 1:2) 
ἣν m 
1: ᾿Αλλὰ "yàp l'atov οὐδ᾽ ὅλοις τέτταρσιν ἔτεσι τὴν ἀρχὴν 
“κατασχόντα Κλαύδιος αὐτοκράτωρ διαδέχεται. Καθ’ ὃν 
λιμοῦ τὴν οἰκουμένην πιέσαντος, (τοῦτο δὲ καὶ οἱ πόρρω τοῦ 
θ᾽ ε ^ λό ^ ^ Y $5 ^ ε , “ὃ 
καθ᾽ ἡμᾶς λόγου συγγραφεῖς ταῖς Τ αὐτῶν ἱστορίαις παρέδο- 
cav,) ἡ κατὰ τὰς πράξεις τῶν ἀποστόλων Árya(dov προφήτου 
περὶ τοῦ μέλλειν ἔσεσθαι λιμὸν ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, 
“πέρας ἐλάμβανε πρόρρησις. ὃ Τὸν δὲ κατὰ Κλαύδιον λιμὸν 
ἐπισημηνάμενος ἐν ταῖς πράξεσιν *ó Λουκᾶς, ἱστορήσας τε, 
ὡς ἄρα διὰ Τ]αύλου καὶ Βαρνάβα oi κατὰ V Avrióxeiv ἀδελ- 
3 » s 5» , , ^ wy ΠΡ 
φοὶ τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν ἐξ ὧν ἕκαστος ηὐπόρει διαπεμ- 


ψάμενοι W cav, ἐπιφέρει λέγων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ. 


Μαρτύριον ᾿Ιακώβου τοῦ ἀποστόλου. 


: Kar ἐκεῖνον *ó€ τὸν καιρὸν, δῆλον ὅτι ἐπὶ KXavóiov, 


m αὐτοφονευτὴν] Ita B.C.D.F. 4 κατασχόντα] lta edd. A.E.G. 
G.H.I.K. dovevrj» edd. A.E. HLI.K. διακατασχόντα B.C.D.F. 


Monuit collator codicis I. quod Tabrüv] περὶ αὐτὸν G. per- 
** post αὖτο est rasura literze, for- peram. 

* san c." Nicephorus (cujus ve- s Τὸν δὲ] Hinc H. incipit c. 9. 
stigia hic codex sepe sequitur) non male. 

habet ὡς αὐτόχειρα kai τιμωρὸν ab- t ὁ Λουκᾶς] ὁ om. Steph. A.E. 
τὸν ἑαυτῷ καταστῆναι. y "Avrióxeuv] τὴν "Avr. G. 


n μακρὸν] Ita A.B.C.D.E.F.G. W ἦσαν] εἴησαν Steph. A. ἤεισαν 
H.I.K. μακρὰν edd. Niceph. E. 
9 Ἵστοροῦσιν] δὲ kai τὸ αὐτὸ ad- x δὲ] δὴ F. 
dit c. idem ipsum, in vers. y δῆλον] δῆλον δ᾽ Steph. Stroth. 
P dvaypáwravres] ἀναγραψάμενοι Zim. A.E. δηλονότι 1. c. 
G. et l. post ᾽ολυμπιάδας. 
H2 
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3 ^ ^ "A ^ 
ἐπέβαλεν τὸ βασιλεὺς Ἡρώδης τὰς χεῖρας, κακῶσαί τινας τῶν 
^ , ^ * ^ , , 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας" *àvee δὲ ᾿Ιάκωβον τὸν ἀδελφὸν Ἰωάν- 
^? ’ M 
vov μαχαίρᾳ.  lleoi τούτου δ᾽ ὁ Κλήμης τοῦ ᾿Ιακώβου kai 
^ ^ Li , e Z 
ἱστορίαν μνήμης ἀξίαν ἐν τῇ τῶν ὑποτυπώσεων έβδόμῃ 
^ 2 9 ^ p 
παρατίθεται, “ὡς dv ἐκ παραδόσεως τῶν πρὸ αὐτοῦ φάσκων, 
ὅτι δὴ ὁ εἰσαγαγὼν αὐτὸν εἰς δικαστήριον, 1 μαρτυρήσαντα 
SIN) 5 Ml V e , ? * e , ^ e ' 
αὐτὸν ἰδὼν, κινηθεὶς ὡμολόγησεν εἶναι kat αὐτὸς ἑαυτὸν 
f 


[s] 


οὖν ἄμφω, φησὶ, καὶ κατὰ 
*O δὲ 


s is * , 
ὀλίγον σκεψάμενος, * Ἐ)ρήνη σοι," εἶπε, καὶ κατεφίλησεν 


Χριστιανόν. Συναπήχθησαν 


τὴν ὁδὸν ἠξίωσεν ἀφεθῆναι αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιακώβου. 


αὐτόν. Kai οὕτως ἀμφότεροι δ ὁμοῦ ἐκαρατομήθησαν. P'To- 
. τηνικαῦτα δὲ, ὥς φησιν ἡ θεία ραφὴ, ἰδὼν Ηρώδης ἐπὶ τῇ 
iroÜ ᾿Ιακώβου ἀναιρέσει, ko, δὴ ἱπρὸς ἡδονῆς Ἢ εἴη τὸ πρα- 
χθὲν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἐπιτίθεται καὶ Ilérpo, δεσμοῖς τε αὐτὸν 


ὃ M Ψ π N S , 35. m. , 9. 
παρα OUS$, OCOV “οὐὐπῶ καὶ TOV ΚΑΤ αὐτου φόνον ενηβργησεν 


2 ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης) Ita B.C. 
D.F.I.K. Ἡρώδης ὃ βασιλεὺς edd. 
A.E.G.H. Niceph. Syneell. Lec- 
tionem mutavi, quamquam Novi 
Foederis codices cum editoribus 
conspirent: questio vero agitur, 
quid scripserit Eusebius, non quid 
Lucas. 

ἃ ἀνεῖλε δὲ] Ita edd. A.E.G.H. 
K. Niceph. ἀνεῖλέ τε B.C.D.F. 
utramque lectionem habet I. 

b ἑβδόμῃ] érra H. ut alibi. 

ὁ ὡς ἂν] Ita B.C.D.F.H.LK. 
ὡς edd. A.E.G. ὡς ἂν ἐκ παραδό- 
ceos ὡς perperam 1. F. 

d μαρτυρήσαντα] lta edd. A.E. 
G.H. Syncell. μαρτυρήσοντα B.C. 
F.I.K. μαρτυρίσοντα D. Praestat 
forte auctoritas pro papruprjsovra, 
quod primo magis placebat, quip- 
pe Jacobus nondum martyrium 
subierat: nolui vero quicquam 
mutare; μαρτυρήσαντα enim verti 
potest cum fidem publice professus 
est. Nicephorus habet in prz- 
senti tempore διαγωνιζόμενον. Pro 


αὐτὸν ἰδὼν B.C.D.F.l. ἰδὼν αὐτόν. 

6 αὐτὸς ἑαυτὸν Χριστιανὸν) αὐ- 
τὸς Χριστιανὸν ἃ. αὐτὸς Χριστιανὸς 
D. Hanc lectionem longe elegan- 
tiorem judicat Valesius. Συνωμο- 
λόγησεν αὐτῷ καὶ αὐτὸς εἶναι Χρι- 
στιανός. Syncell. 

f οὖν ἄμφω] δὲ G. 

8 ὁμοῦ] Ita edd. A.E.G.H. Syn- 
cell. om. B.C.D.F.I.K. Niceph. 

h Τοτηνικαῦτα 9£]1ta Val. Stroth. 
B.C.D.F.LK. δὲ om. H. τότε 
δῆτα Steph. A.E.G. καὶ τότε Syn- 
cell. 

l χοῦ ᾿Ιακώβου] ro? om. A.E. 

Κ ὅτι δὴ] Ita. Val. Stroth. B.C. 
D.F.LK. om. Steph. A.E.G.H. 

1 πρὸς ἡδονῆς lta Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K. Niceph.. πρὸς 
ἡδονὴν Steph. E. πρὸς ἡδονὴ (sic) 
E 


m εἴη] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.L.K. γεγονὸς Steph. A.E. yevó- 
μενον G.H.. ós—1jv pro ὅτι---εἴῃ 
Niceph. 


n οὔπω] οὐδέπω I.K. 


1 
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3 9 M ὃ * 0 , 9 , 9 , *» ^ , , 
QV, €t μη τα Uc.ag ἐπιφανείας επισταντος αὐτῷ νυκτῶρ a^y- 


F ^ ^ ^ 
*yéNov, παραδόξως τῶν εἱργμῶν ἀπαλλαγεὶς, ἐπὶ τὴν τοῦ 


κηρύγματος * ἀφεῖται διακονίαν. 


Φ ? , , 
OU'T C$ eux ev OLKOVOMLAOS. 


Koi τὰ μὲν κατὰ IIérpov 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 


€ 3 ^ 
Ὡς ᾿Αγρίππας ὁ kai Ἡρώδης τοὺς ἀποστόλους διώξας, τῆς θείας παραυτίκα 


δίκης ἤσθετο. 


(Nic. Η. E. II, 135.) 


PTà éé " ^ * ^ , , , ?, ^ 
α € ὝΕε τῆς κατα Τῶν ἀποστόλων εγχειρήσεως του 


^ ^ ^ 
βασιλέως οὐκέτ᾽ ἀναβολῆς εἴχετο, ἀλλὰ “γέτοι αὐτὸν ὁ τῆς 


, , Ν J. , , M * 
θείας δίκης τιμωρος διάκονος μετήει; παραυτίκα μετὰ τῆν 


^ , y: 93 8 r e € ^ , e ^ 
τῶν ἀποστόλων ἐπιβουλὴν, ᾿ὼς ἡ τῶν πράξεων ἱστορεῖ *ypa- 


* 4 , 1 , V * K , , Ss? , δ᾽ » 
φῆ: ὁρμήσαντα μὲν ἐπὶ τὴν 'δαισαρειαν, ἐν “ἐπισήμῳ €y- 


ταῦθα ἑορτῆς ἡμέρᾳ λαμπρᾷ καὶ βασιλικῇ 


ὑκοσμησάμενον 


ἐσθῆτι, ὑψηλόν τε πρὸ βήματος δημηγορήσαντα" Y τοῦ γάρ 


τοι δήμου V παντὸς “Σἐπευφημήσαντος ἐπὶ τῇ δημηγορίᾳ, ὡς 


ἐπὶ YOeoU φωνῇ καὶ οὐκ ἀνθρώπου, παραχρῆμα τὸ λόγιον 


πατάξαι αὐτὸν ἄγγελον Kuptov ἱστορεῖ, “γενόμενόν τε "oo 


ληκόβρωτον ἐκψύξαι. 


ὩΘαυμάσαι δ᾽ ἄξιον τῆς περὶ τὴν 


θείαν “γραφὴν καὶ ἐν τῷδε τῷ παραδόξῳ συμφωνίας τὴν τοῦ 


᾿ωσήπου P ἱστορίαν. 


ο ἀφεῖται] ἀφίχται ἃ. ἀφῖκται T. 
in margine, K. a sec. m. 

p Τὰ δέ ye τῆς κατὰ] lta Val. 
Stroth. A.B.C.D.F.I.K. τὰ δὲ τῆς 
xarà Steph. H. Niceph. τὰς δὲ τῆς 
κατὰ E. τὰ δὲ κατὰ τῆς G. per- 
peram. 

q ἀλλὰ] dpa Steph. A.E. ἀλλὰ 
Etc: 

r ὡς 5j] Ita A.B.C.D.E.F.G.LK. 
ὡς kai ἡ edd. H. 

5 ἐπισήμῳ δ᾽] ἐπισήμῳ τ᾽ G. 

* κοσμησάμενον] κοσμησάμενος E. 
mendose. 

Y τοῦ γάρ roi] Ita B.C.D.F.H.I. 


K. τοι om. edd. A.E.G. 


Ka0' ἣν ἐπιμαρτυρῶν τῆ ἀληθείᾳ 


Ww παντὸς om. G. 

X ἐπευφημήσαντος ἐπὶ] Ita Steph. 
Val. A.E.F.G.H. ézi om. Stroth. 
Zim. B.C.D.I.K. rectius, ut judi- 
cavit Valesius; quatuor vero e 
nostris codicibus nesciebat. 
φημήσαντος l. F. τῇ ante δημ. om. 
A. et K. juxta collat. Gronov. 

Y Θεοῦ φωνῇ] φωνῇ Θεοῦ edd. A. 
H. Elegantiorem lectionem, quam 
dicit Valesius, confirmant B.C.D. 
E.F.G.I.K. Niceph. 

Z gkoXnkóBporov] σκωληκοβροτῶν 
(sic) G. 

ἃ Θαυμάσαι δ᾽ δ᾽ om. G. 

Ὁ ἱστορίαν] μαρτυρίαν G. 


» 
ετε- 
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, "d 
ἁ ἐγνεακαιδεκάτῳ, ἔνθα 


δῆλός ἐστιν ἐν τόμῳ τῆς ἀρχαιολογίας 
αὐτοῖς γράμμασιν ὧδέ πως τὸ θαῦμα διηγεῖται" t Τρίτον δ᾽ 
* ἔτος αὐτῷ βασιλεύοντι τῆς ὅλης ᾿Ιουδαίας πεπλήρωτο, καὶ 
NU παρῆν εἰς πόλιν Καισάρειαν, ἣ τὸ πρότερον Στράτωνος 
$6 πύργος ἐκαλεῖτο. συνετέλει δ᾽ ἐνταῦθα θεωρίας εἰς τὴν 
* Καίσαρος τιμὴν, ὑπὲρ τῆς ἐκείνου σωτηρίας ἑορτήν τινα 


ἐς , p? , f 
ταύτην Üfemio'ragevos. 


Kai παρ᾽ lavrzv ἤθροιστο 8 τῶν 3 
* κατὰ τὴν ἐπαρχίαν ἐν τέλει καὶ προβεβηκότων ἷ εἰς ἀξίαν 
* πλῆθος. 


«c o ,ὕ : 7 ^ e ko r E Α 
μενος ἐξ αργυρου πεποιημενὴν πασᾶν. ὡς αυμασιον ὑφὴν 


Δευτέρᾳ δὲ τῶν θεωριῶν ἡμέρᾳ, στολὴν ἐνδυσά- 


“εἶναι, παρῆλθεν εἰς τὸ θέατρον ἀρχομένης ἡμέρας. "ἔνθα 
ἐς ^ L4 ^ € ^ ? , 1} ^ e 9 

ταῖς πρώταις τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων ἰἐπιβολαῖς ὁ ἄργυρος 
“ καταυγασθεὶς θαυμασίως ἀπέστιλβε, " μαρμαίρων τι ᾧο- 


ἢ Eve δὲ 4 


Ν , N 5 ^ y 7. 
* οἱ κόλακες τὰς “οὐδ᾽ ἐκείνῳ πρὸς ἀγαθοῦ ἄλλος ἄλλοθεν 


* βερὸν καὶ τοῖς εἰς αὐτὸν ἀτενίζουσι φρικῶδες. 
* φωνὰς ἀνεβόων, θεὸν προσαγορεύοντες, Εἰὐμενής Te εἴης, 
* ἐπιλέγοντες" εἰ καὶ μέχρι νῦν ὡς Ῥἄάνθρωπον ἐφοβήθημεν, 


Α ^ , , ^ ^ 
* τἀλλὰ τοὐντεῦθεν κρείττονα ae θνητῆς τῆς φύσεως óuoXo- 


δῆλός ἐστιν] δήλοσις (sic) G. 

d ἐννεακαιδεκάτῳ) ἐνάτῳ καὶ δε- 
κάτῳ G. Plus semel monui Euse- 
bium (ut videtur) usum esse sig- 
nis arithmeticis in librorum tomis 
designandis. Nicephorus in ἢ. ]. 
scribit ἐν τῷ ιθ' τῆς ἀρχαιολογίας. 

€ ἐπιστάμενος] ἐνστησάμενος g. 
Turneb. Morzi. 

f αὐτὴν] αὐτὸν G. 

8 τῶν] τὸ 1. ἃ sec. m. K. τῶν 
om. Niceph. 

Β ἐπαρχίαν] Ita edd. G.I.K. Jo- 
seph. Niceph. ἐπάρχιον A.B.D.E. 
F.H. ἐπαρχεῖον C. teste Valesio; 
silet enim recens collatio. Vid. 
infra c. 26. et III. 33. 

i εἰς ἀξίαν πλῆθος] Ita edd. A. 
E.G.H.I.K. Joseph. Niceph. εἰς 
ἀξίαν πληθὺν C.M.P.a. εἰς ἀξίον 
(sic) πληθὺν F. Nullus dubito quin 
B.D. consentiant cum C. aut F. 


sed toto colo aberrant a recta 
interpretatione hi codices. Verba 
eis ἀξίαν cum προβεβηκότων jun- 
genda sunt, et πλῆθος nominati- 
vus est, sicut recte vertit Chri- 
stoph. 

k βαυμάσιον] θαυμαστὴν G. 

1 ἐπιβολαῖς] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.H.I.K. Joseph. Niceph. 
βολαῖς Steph. A.E. ἐπιβουλαῖς G. 
(et in c. 16.) ἐπιτολαῖς Josephi 
codd. 

τὸ μαρμαίρων) μαρμάρων G. 

n Εὐθὺς] εὐθέως Ε, 

? οὐδ᾽] οὐδὲν C.F. et forsan B. 
D. 

P ἄνθρωπον] ἀνθρώπου F. 

q ἐφοβήθημεν] ἐφοβήθησαν G. 
perperam. 

" ἀλλὰ] ἀλλά γε edd. Α. caeteri 
omnes omittunt γε. 


DI τὸ: 


* eyoüuev. 


* λακείαν ἀσεβοῦσαν δἀπετρίψατο. 


€6 


Se dd 


€6 


se σφοδρότητος ἀρξάμενον. 
«ς 
«ς 
€c 


«ς 


“ πεπρωμένην, ἣ θεὸς ὃ βεβούληται. 


€c 
6*5 
46€ 


«6 
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μου κατεψευσμένας φωνὰς ἐλεγχούσης. 


νατος ὑφ᾽ ὑμῶν, ἤδη θανεῖν ἀπάγομαι. 


^ ^ ? , ^ ^ 
ε΄ Παῦτα δὲ λέγων, ἐπιτάσει τῆς ὀδυνὴς κατεπονεῖτο. 
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9 9. L^ 
Οὐκ ἐπέπληξε τούτοις ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ τὴν ko- 


τ᾽ Ανακύψας δὲ μετ᾽ 


ew 7 ^ ^ ^ - D 
ὀλίγον, τῆς ἑαυτοῦ SOME E coros εἶδεν Rm 


Er d 3d di κακῶν εἶναι COMES τὸν. καὶ 777 AN " P 


"s "pre δ αὐτῷ τῆς m Pin Rm μετὰ Ms 
y ᾿Αναθεωρῶν οὖν πρὸς τοὺς 
φίλους, Ὃ θεὸς ὑμῖν ἐγὼ, φησὶν, ἤδη καταστρέφειν Ζ5ἐπι- 

τάττομαι τὸν βίον, παραχρῆμα τῆς εἱμαρμένης ὃ τὰς ἄρτι M na 


**O κληθεὶς ἀθά- 
Δεκτέον δὲ τὴν 


Kai “γὰρ βεβιώκαμεν 


οὐδαμῆ φαύλως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς μακαριζομένης ἀλαμπρότητος. 


Μετὰ 


σπουδῆς οὖν εἰς τὸ βασίλειον ἱέἐκομίσθη, καὶ 8 διηξε λόγος 


9 , € hx ^ , , ? Q7 
εἰς πάντας, ως exot του τεθναναι παντάπασι μετ ολίγον. 


e N o 3 3 rp * ^ * M ECTS , 
* Ἢ πληθὺς δ᾽ lavrika σὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐπὶ Ἐσάκκον 


8 ἀπετρίψατο)] ἀπεστρέψατο F. 

τ ᾿Ανακύψας δὲ] δ᾽ οὖν pro δὲ I.K. 
Joseph. Niceph. Pro interpola- 
tione hujus loci v. annot. Valesii 
in altero tomo. 

V αἴτιον] Hanc vocem delevit I. 
omisit K. neque legitur apud Jo- 
sephum: hic vero (ut patebit ex 
annot. Valesii) scripsit ἄγγελον 
κακῶν, quz verba Eusebius miro 
modo depravavit. 

w ὀδύνην) ὀδύνη I. a sec. m. 

X Αθρουν δ᾽] Ita A.B.C.D.E.F. 

. H. Joseph. ἀθρόον δ᾽ edd. F.L.K. 
Niceph. ἀθρόον δ᾽ οὖν G. 

Y ᾿Αναθεωρῶν ἀναθορῶν Y. a sec. 
m. K. Josephi codd. 

Z ἐπιτάττομαι τὸν βίον] τὸν βίον 
ἐπιτάττομαι G. 

2 τὰς om. H. 

b Ὃ κληθεὶς] καὶ ὁ «X. F.I.K. Jo- 
seph. Niceph. 

€ βεβούληται] βεβούλευται G. 

d λαμπρότητος] Ita Val. Stroth. 


A.D.F.I.K.c. et in vers. Joseph. 
Niceph. μακαριότητος Steph. B.C. 
E.G.H. 

€ Ταῦτα δὲ] ταῦτα G. ταῦτ᾽ ἅμα 
I. a sec. m. K. ταῦθ᾽ ἅμα Niceph. 
Variant Josephi codd. inter ταῦτα, 
ταῦτα δὲ, ταῦθ᾽ ἅμα. 

f ἐκομίσθη] Ita Niceph. Joseph. 
ed. Havercamp. διεκομίσθη edd. 
ali, H. ἐνεκομίσθη Zonar. 

g διῆξε] Ita Steph. Stroth. Zim. 
A.C.E.F.G.I.K. Joseph. Niceph. 
Nescio unde Valesius hauserit 
διῆλθε, nisi B.D. ita legant, quod 
valde dubito. διεξήει ΤΙ. 

h ἔχοι] Ita edd. A.E.G.H.I.K. 
Joseph. Niceph. éxe B.C.D.F. 
quod Valesius probat. 

1 αὐτίκα] πᾶσα add. I. ἃ sec. m. 
K. Niceph. 

k σάκκον] σάκκῳ F.M.c. σάκκου 
Niceph. Variant Josephi codd. et 
edd. 
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* καθεσθεῖσα τῷ πατρίῳ νόμῳ τὸν θεὸν ἱκέτευον ὑπὲρ τοῦ 
* βασιλέως" οἰμωγῆς τε lmavr ἣν ?"àvamAea καὶ θρήνων. 
* "Ey ὑψηλῷ δ᾽ ὁ βασιλεὺς δωματίῳ κατακείμενος, καὶ κάτω 
“ς βλέπων αὐτοὺς πρηνεῖς "προσπίπτοντας, ἄδακρυς οὐδ᾽ αὐτὸς 
“ ἔμενεν.  "ZuvexGe δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέρας πέντε τῷ τῆς “γαστρὸς ; 
* ἀλγήματι Ῥ διεριγασθεὶς, τὸν βίον κατέστρεψεν, ἀπὸ “γενέ- 
“ σεως ἄγων πεντηκοστὸν ἔτος καὶ τέταρτον, τῆς δὲ βασι- 
“ λείας ἕβδομον. Τέσσαρας μὲν οὖν ἐπὶ Γαΐου Καίσαρος 
* ἐβασίλευσεν ἐνιαυτοὺς, «τῆς Φιλίππου μὲν τετραρχίας εἰς 
“ τριετίαν ἄρξας, τῷ τετάρτῳ δὲ καὶ τὴν Η ρώδου προσειλη- 
“φὼς, " rpeis δ᾽ ἐπιλαβὼν τῆς Κλαυδίου Καίσαρος αὐτοκρα- 
* πορίας." 'Παῦτα τὸν ᾿Ιώσηπον μετὰ τῶν ἄλλων ταῖς θείαις 
συναληθεύοντα γραφαῖς ἀποθαυμάζω. E δὲ περὶ τὴν τοῦ 8 
βασιλέως προσηγορίαν δόξειέ τισι ὃ διαφωνεῖν, ἀλλ᾽ ὅτγε 
χρόνος καὶ *5 πρᾶξις τὸν αὐτὸν ὄντα δείκνυσιν, ἤτοι κατά τι 
σφάλμα “γραφικὸν ᾿ἐνηλλαγμένου τοῦ ὀνόματος, ἢ καὶ διω- 


SN w M 9. Ν - * ET 4 , 
vuutag περί τον avTOV, οἷα καὶ περὶ πολλοὺς, “γεγεννημένης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA. 
Περὶ Θευδᾶ τοῦ γόητος. 
(Nic. ἘΠ E 1L, 115) 
"Eme δὲ πάλιν ὁ Λουκᾶς ἐν ταῖς Y ἸΤράξεσιν εἰσάγει τὸν 1 
Ταμαλιὴλ ἐν τῇ Ζπερὶ τῶν ἀποστόλων σκέψει λέγοντα, ὡς 


Ε Ν Ν , , 4 , ^ , e 
ἂρα kara TOV δηλούμενον χρονον ἀνέστη Oevóás, λέγων éav- 


Ἰ πάντ᾽ ἢν] jv πάντ᾽ G. λίππου G. male. 
m ἀνάπλεα] Ita B.C.D.F.H.I.K. T τρεῖς] τρίτῳ ἃ. 
Joseph. Niceph. ἀνάπλεω edd. A. 5 διαφωνεῖν) διαφωνία G. 
E.G. t3) πρᾶξις] εἰςπρᾶξις (sic) G. 
Ὦ προσπίπτοντας] προπίπτοντας I. V ἐνηλλαγμένου] ἢ ἐνηλ. G. 
: W τὸν αὐτὸν] Ita A.B.C.D.E.F. 
9 Zuvexós] Ita Val. Stroth. B. G.L.K. τὸν om. edd. H. Deinde 
C.D.F.H.I. a sec. m. K.P.a. con- ἣ pro οἷα F. 
tinwos, Christoph. Joseph. Ni- X Ἐπεὶ] ἐπειδὴ G.I.K. 
ceph. συνεχεῖς Steph. A.E.G.I. a Y Πράξεσιν) τῶν ἀποστόλων addit 
pr. m. G. 
P διεργασθεὶς] κατεργασθεὶς G. 7 περὶ om. F. male. 
4 τῆς Φιλίππου μὲν] τῆς δὲ Φι- 


μι 
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τὸν εἶναι τινᾶ" ὃς κατελύθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ 
διελύθησαν" φέρε καὶ τὴν περὶ τούτου παραθώμεθα τοῦ ᾽Ἴω- 
σήπου “γραφήν. 
δεδηλωμένον αὐτοῦ λόγον, αὐτὰ δὴ ταῦτα κατὰ λέξιν" ** ba- 


sr ^ , 00 * hi b? , 
o*ropet τοινυν QvuUILG Κατα τον αρτιῶς 


* δου δὲ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐπιτροπεύοντος, “γόης τὶς ἀνὴρ: Θευδᾶς 


ςς 
ςς 
ee 
[11 
ec 
€€ 


k 


C Ὁ. Ὁ , S δ 

€7 QUTOUS, "T$ 
ςς 
[11 


* εἰς “Ιεροσόλυμα. 


Ψ ἈΝ bl 9 , Ν 
σεις ἕπεσθαι πρὸς τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμὸν 


λέγων, πολλοὺς ἠπάτησεν. 


, , NY ^ ^ 
“ὀνόματι, πείθει τὸν πλεῖστον ὄχλον ἀναλαβόντα τὰς κτή- 


^5 ^ 
ἃ αὐτῷ. 


Ilpo- 


^ ? , M 
φήτης “γὰρ ἔλεγεν εἶναι, καὶ προστάγματι τὸν “ποταμὸν 


ἰσχίσας, δίοδον ἔφη παρέξειν δ αὐτοῖς ῥαδίαν. Καὶ " ταῦτα 


, 3 y , M ^ 
Ov μὴν εἰασεν qvuTOUS τῆς 


: 4 
ἀφροσύνης ὄνασθαι Φάδος, ἀλλ᾽ ἐξέπεμψεν ἰἴλην ἱππέων 
9 , H ^ M M 
ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσοῦσα, πολλοὺς μὲν 
ἀνεῖλε, πολλοὺς δὲ ζῶντας ἔλαβεν" ἰαὐτόν τε τὸν Θευδᾶν 


, t: , m M A; A p 
ζωγρήσαντες, ἀἁποτεμνουσι Pray κεφα ἦν, καὶ κομίζουσιν 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 


Περὶ Ἑλένης τῆς τῶν ᾿Οσροηνῶν βασιλίδος. 
(Nic. H. E. II, 11.) 


^ ^ ^ , ^ 
Τούτοις ἑξῆς "kai τοῦ κατὰ Κλαύδιον “γενομένου λιμοῦ, 


ἃ ἐπείθοντο] Ita edd. A.E.G.H. 
ἐπείσθησαν B.C.D.F.I.K. 

b ἀρτίως δεδ. αὐτοῦ] εἰκοστὸν τῆς 
ἀρχαιολογίας c. in vicesimo libro 
operis sui quem paulo ante citavi- 
TS,1n vers. 

€ ὀνόματι] Ita Stroth. B.C.D.F. 
G.H.I.K. Niceph. τοὔνομα Steph. 
Val. Zim. A.E. 

d αὐτῷ om. H. ante ποταμὸν po- 
nit Niceph. 

e ποταμὸν] Ἰορδάνην G. 

f σχίσας] σχήσας F. 

€ αὐτοῖς] αὐτὸν G. 

b ταῦτα] τοιαῦτα G. 

i ἴλην] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
E.F.G.L. Joseph. εἴλην H.I.K. 


ἴλυν Niceph. πληθὺν Steph. A. 

k ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσοῦσα] Ita 
Stroth. H.I.K. '"d-pooOókyros émi- 
πεσοῦσα B.C.D.F.K. juxta colla- 
tionem Gronov. Joseph. Niceph. 
ἐπιπεσοῦσα sine ἀπροσδ. G. ἐπιπε- 
σοῦσα ἀπροσδοκήτως αὐτοῖς Steph. 
Val. A.E. αὐτοῖς om. B.C.D.F.G. 
H.I. Joseph. Niceph. 

l αὐτόν τε] re om. G. 

m τὴν κεφαλὴν] αὐτοῦ τὴν k. edd. 
A.E. αὐτοῦ om. B.C.D.F.G.H.I. 
K. Joseph. Niceph. 

0 kai τοῦ] ἐκ τοῦ Steph. E. 

? γενομένου λιμοῦ] Ita edd. A. 
E.G.H. λιμοῦ γενομένου B.C.D.F. 
LK. 
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μνημονεύει ὧδέ πως. — "Emi τούτοις Prye καὶ τὸν μέγαν 
“λιμὸν κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν συνέβη “γενέσθαι, καθ᾽ ὃν καὶ ἡ 
“4 βασίλισσα ᾿ὔλένη πολλῶν χρημάτων ὠνησαμένη σῖτον ἀπὸ 
Σύμφωνα δ᾽ 


^ ^ ^ ^ F ^ 
àv εὕροις καὶ ταῦτα τῇ τῶν Πράξεων τῶν ἀποστόλων *ypadii, 


^ , ^ 9, 25 
€ τῆς Αἰγύπτου, διένειμε τοῖς αἀπορουμενοις. 


περιεχούσῃ ὡς ἄρα τῶν κατὰ “τὴν ᾿Αντιόχειαν μαθητῶν, 
* καθὼς Τηὐπορεῖτό τις, ὥρισαν ἕκαστος εἰς διακονίαν ἀπο- 
* στεῖλαι τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ "Ἰουδαίᾳ" ὃ καὶ ἐποίησαν, 
“ ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρ- 
νάβα καὶ ἸΤ]αύλου. 
συγγραφεὺς ἐποιήσατο μνήμην, Y εἰσέτι νῦν στῆλαι διαφανεῖς 


Γοῦ δὲ ᾿Αδιαβη- 


^ ^ 1 
€ Τῆς γέ τοι “Ἑλένης, ἧς ᾿δὴ καὶ ὁ 
ἐν προαστείοις δείκνυνται τῆς νῦν Αἰλίας. 


^ ^ NM ur 
νῶν ἔθνους αὕτη βασιλεῦσαι ἐλέγετο. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT. 
Περὶ Σίμωνος τοῦ μάγου. 
(Nic. H. E; 1114: 27. Eus, infra IV. στὸ 

᾿Αλλὰ γὰρ τῆς εἰς τὸν Σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 
V Χριστὸν εἰς πάντας ἀνθρώπους ἤδη " διαδιδομένης πίστεως, 
ὁ τῆς ἀνθρώπων πολέμιος σωτηρίας, τὴν βασιλεύουσαν Yapo- 
αρπάσασθαι πόλιν μηχανώμενος, ἐνταῦθα Σίμωνα τὸν πρόσθεν 
δεδηλωμένον ἄγει, καὶ δὴ ταῖς ἐντέχνοις τἀνδρὸς συναιρόμενος 
“οητείαις, πλείους τῶν τὴν “Ρώμην οἰκούντων ἐπὶ τὴν πλάνην 


c Qerept ζεται. 


^ M ^ ^ 
2 Δηλοῖ δὲ τοῦτο μετ᾽ οὐ πολὺ τῶν ἀποστό- 


P γε καὶ] γε om. G.H. Variant 
Josephi codd. et edd. inter, δὴ, δὲ 
et yàp. 

4 τὴν "Avr.] Ita Val. B.C.D.F. 
I.K. τὴν om. Steph. Stroth. A.E. 
G.H. 


T ηὐπορεῖτό] evmopeiró À. kvpeiro 


8. Youdalg] dAERGSN ERE LN 


sec. m. K. Niceph. 
t δὴ] ἤδη G.L.K. 
V εἰσέτι] ἧς ἔτι H. perperam. 
W Χριστὸν] τὸν Χριστὸν G. 


X διαδιδομένης lta B.C.F.G. 
etiam I.K. juxta collat. Gronov. 
διαδεδομένης edd. A.D.E.H. Nice- 
phorus. Valesio magis placet lec- 
tio διαδιδομένης, quam lubens re- 
cipi, ut quze contradictionem elevet 
inter Eusebii verba in hoc et se- 
quenti capite. 

Y mpoapm, πόλιν] πόλιν προσαρπ. 
B.C.D.F. 

2 Δηλοῖ δὲ τοῦτο] Pro his verbis 
ὁ δὲ obl. G. et I. habet ó supra 
scriptum. 


D 


m 
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9 ^ ^ ^ 
λων ἐν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς διαπρέψας λόγῳ "Love rivos, περὶ οὗ τὰ 


2 προσήκοντα κατὰ καιρὸν παραθήσομαι. 


Ὁ Καὶ μοὶ λαβὼν 


, ἐν e 25 
ἀνάγνωθι τοῦδε τὴν “γραφὴν, ἣν ἐν τῇ προτέρᾳ πρὸς " Avre- 


vivoy ὑπὲρ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς δόγματος ἀπολογίᾳ γράφων ὧδέ 


Ἁ, hy A 1A ^ 
Qs * €Kaol uera τὴν ἃ ἀνάληψιν TOU Κυρίου εἰς οὐρανὸν, 


* Θπροεβάλλοντο οἱ δαίμονες ἀνθρώπους τινὰς, λέγοντας 


e ^ ?* , " 4 9. , ^ 
* ἑαυτοὺς εἶναι θεούς" οἱ οὐ μόνον οὐκ ἐδιώχθησαν ὑφ᾽ ὑμῶν, 


3 * ἀλλὰ καὶ τιμῶν ἠξιώθησαν" Σίμωνα μέν τινα Σαμαρέα fry 


* ἀπὸ κώμης λεγομένης ΒΤ ττῶν, ὃς ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος 


(ς 


h 


“ὁ ποιήσας 


* ^ ^ 
διὰ τῆς τῶν ἐνεργούντων δαιμόνων τέχνης δυνάμεις μαγικὰς 


ἐπὶ τῇ πόλει ἰὑμῶν τῇ βασιλίδι Ρώμη θεὸς 


o cS s , Ἂν 9 , ^ M 
Xs ἐνομίσθη, και ἀνδριάντι παρ᾽ Ιὑμῖν ὡς θεὸς τὰ τετίμηται, ἐν 


ἃ Καὶ μοὶ λαβὼν----γραφὴν ἣν] Ita 
Val. B.C.D.F.H.I.K.c. om. Steph. 
Stroth. Zim. A.E.G. τούτου pro 
τοῦδε habet F. Post παραθήσομαι 
Steph. Zim. A.E. legunt ὃς δὴ, et 
hec verba H. substituit pro 7v. 
Patet vero hane interpolatio- 
nem vel substitutionem  verbo- 
rum ὃς δὴ, pariter quoque istam 
verborum ὁ δὲ οὐ vel simplicis ὁ 
librariis tantum deberi, qui verba 
Kai μοὶ---γραφὴν omittenda esse 
judicarunt. 

b ἀπολογίᾳ] ἀπολογίται (sic) H. 

€ Kai μετὰ] Hinc Stephanus c. 
13. orditur. 

d ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου] Ita Syn- 
cell. et Zonar. dvéAevaw τοῦ Χρι- 
cro) Justin. 

e προεβάλλοντο] Ita. B.C.D.F.I. 
K. Syneell. προεβάλοντο edd. A. 
E.G.H. Justini editores ante Be- 
nedictinum 1. προεβάλλοντο᾽ hic 
vero * ex Eusebio" προεβάλοντο 
substituit: recte necne ad Euse- 
bium provocet, judicet lector. 

f τὸν] τῶν Steph. A. ceeteri om- 
nes τὸν. 

ὃ Τιττῶν] Ita dedi post Val. 
A.(?) B.C.D.F.LK. rírrov Steph. 


Stroth. E. τιθθῶν G.H. Τιτθίων 
Syneell. Cum res agitur de ac- 
centibus, pronuncio tantum de 
codd. C.E.F.G. nonnunquam de 
A. 

P émi τῇ) Ita Steph. Val. A.B. 
C.D.E.F. ἐν τῇ Stroth. Zim. G. 
H.I.K.M.c. Justin. Syncell. 

1 ὑμῶν] ἡμῶν Steph. A. ceteri 
omnes ὑμῶν. 

k τῇ βασιλίδι] Ita edd. A.E.G. 
H.I.K. τῆδε gae. B.C.D.F. τῇ 
om. Justin. 

1 ὑμῖν] Ita edd. A.B.C.D.E.F. 
H. ὑμῶν G.I.K. Justin. Syncell. 

m τετίμηται] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K.c. Justin. Syncell. 
τετίμητο Steph. A.E.G. Post ἢ. v. 
Strothius et Zim. receperunt in 
textum ὃς ἀνδριὰς ἀνεγήγερται, et 
ita legit Justinus: sed nulli e no- 
stris Eusebianus codicibus, (pre- 
ter c.) neque Syncellus, hanc lec- 
tionem agnoscunt. Strothius ex- 
istimat heec verba excidisse e textu 
ob homoeoteleuta τετίμηται et dve- 
γήγερται : et vitiosam esse Eusebii 
scripturam arguit Thrilbius (ad. 
1.) ex verborum constructione, 
ἀνδριάντι τετίμηται ἔχων ἐπιγραφήν. 





108 EUSEBII PAMPHILI 11. 12. 


^ ^ ^ » , 
“ τῷ "'TiBept ποταμῷ μεταξὺ τῶν δύο “γεφυρῶν, “ἔχων Ῥεπι- 


* * epadiy Ῥωμαϊκὴν ταύτην, ΣΙΜΩΝΙ AEQ ZADKTQO," 


— * εἶ , 
ὅπερ ἐστι Σίμωνι "ÜeQ ἁγίῳ. «*5Kai σχεδὸν μὲν πάντες 4 
E ^ 
* Σαμαρεῖς, ὀλίγοι δὲ καὶ ἐν ἄλλοις ἔθνεσιν, ὡς τὸν πρῶτον 
Καὶ Ἑλένην 


, E » 9 ^ ^ 
« πινὰ τὴν συμπερινοστήσασαν αὐτῷ κατ΄ "Véketyo katpov, 


éé M , ^ € ^ ^ 
θεὸν ἐκεῖνον ὁμολογοῦντες προσκυνοῦσι. 


^ , ^ pb 
“ πρότερον ἐπὶ τέγους V σταθεῖσαν *éy Τύρῳ τῆς Φοινίκης, 
^ , ^ * 
* πὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ πρώτην ἔννοιαν Y λέγουσιν." — "atra “μὲν 
- » ^ ^ 9 » ^ 
οὗτος. Συνάδει δ᾽ ἀὐτῷ καὶ δὸ Eipavatos ἐν Pmpére τῷ 
* X e, e ^ * * * L4 ὃ M ^ *, , 
πρὸς τὰς αἱρέσεις, ὁμοῦ τὰ περὶ TOv ἄνδρα kai τὴν ἀνοσιαν 
^ , AL Sw ^ 
καὶ μιαρὰν αὐτοῦ διδασκαλίαν ὑπογράφων, “ἣν ἐπὶ τοῦ παρ- 
M ^ , 
ὄντος περιττὸν ἂν εἴη καταλέγειν, παρὸν τοῖς βουλομένοις, 
^ IN ^ * *, ^ LT 
καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν κατὰ μέρος αἱρεσιαρχῶν Tae ἀρχὰς kat 


^ e : t 
τοὺς βίους, καὶ τῶν ψευδῶν ἀδογμάτων τὰς ὑποθέσεις, τά τε 


Contra hoc argumentum pugnat 
Antonius Van Dale, cui consen- 
tire videtur editor Benedictinus ; 


neque sane intelligo quare non 


Grecüm sit Σίμων ἀνδριάντι τετίμη- 
ται ἔχων ἐπιγραφήν. 

n Τίβερη Τιβέρει H.I. ἃ sec. m. 
K. Niceph. 

9 ἔχων] ἐχώντι (sic) F. 

Ρ ἐπιγ. "Pop.] "Pop. ἐπιγ. C.l. 


ᾳ ΣΙΜΩΝΙ AEQ ZATKTO] Pro 
his verbis H. Latina habet SI- 
MONI DEO SANCTO, quod an- 
tiquitatem necne hujus codicis 
evincat, judicent ali. G. corrupte 
habet σιμωνι ὠσιάγητω. E. legit 
cávkro pro σάγκτω, C. θεῷ ἁγίῳ. 

r θεῷ] τῷ Steph. forsan ex in- 
curia. Monet Strothius hanc Grze- 
cam explicationem latinorum ver- 
borum Eusebii esse: non enim 
exstare apud Justinum. 

8 Καὶ σχεδὸν) Ita edd. A.B.C. 
D.E.F. Justin. Syncell. ὃς σχεδὸν 
G. ὃ σχεδὸν H. à σχεδὸν I.K. 

τ Ἑλένην] Σελήνην G. et infra 


Σελήνης. de qua l. v. annot. Vales. 

V ἐκεῖνο] Ita B.C.D.F.I.K. ἐκεῖνο 
τοῦ edd. A.E.H. Justin. ἐκείνου G. 
ἐκείνου τοῦ Syncell. v. c. 14. imt. 
1g. 

W σταθεῖσαν) ταθεῖσαν E. 

X ἐν Τύρῳ τῆς Φοινίκης) Hec 
verba addidit e suo Eusebius, sed 
idem tradit Irenzeus. 

Y λέγουσιν] λεγούσης Steph. A. 
E. absurde. γενομένην λέγουσι c. 

2 μὲν οὗτος] μὲν οὖν οὗτος C.G. 
LK. 

ἃ ὁ Eipgvaios] Ita edd. B.C.D. 
ἘΠῚ. a pr. m. ὁ om. A.E.G.H.I. ἃ 
sec. m. K. Niceph. 

Ὁ πρώτῳ τῷ] lta B.C.D.F.LK. 
πρώτῳ τῶν edd. A.E.H. τῷ πρώτῳ 
τῶν G. Nicephorus lectionem no- 
stram confirmat, et Eusebii phra- 
sim explicat, scribendo ἐν τῷ πρὸς 
τὰς αἱρέσεις πρώτῳ λόγῳ. 

€ ἣν] ἧς C. perperam. 

d δογμάτων] Ita Steph. A.C.E. 
LK. διδαγμάτων Val. Stroth. Zim. 
F.H.P.a. Non constat de B.D. 
sed Valesius vix immutavisset 
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^ 5 ^ , ^ 
πᾶσιν αὐτοῖς ἐπιτετηδευμένα διαγνῶναι, οὐ κατὰ πάρεργον 
^ , ^ 
8 τῇ “δεδηλωμένη τοῦ Εἰρηναίου παραδεδομένα βίβλῳ. 11Πά- 
1 7 *, * ^ à 
σῆς μὲν οὖν ἀρχηγὸν αἱρέσεως πρῶτον “γενέσθαι τὸν Σίμωνα 
παρειλήφαμεν. ᾿Εξ οὗ καὶ εἰς δεῦρο οἱ τὴν κατ᾽ αὐτὸν μετ- 
Ψ e N £ , hy ὃ Ν , , * 
ἰόντες αἵρεσιν, τὴν σώφρονα καὶ διὰ καθαρότητα βίου παρὰ 
Βηοῖς πᾶσι βεβοημένην Χριστιανῶν φιλοσοφίαν ὑποκρινό- 
Ω M 
μενοι, ἧς μὲν ἔδοξαν ἀπαλλάττεσθαι περὶ τὰ εἴδωλα δεισι- 
ΔΝ ; 
δαιμονίας οὐδὲν ἧττον αὖθις ἐπιλαμβάνονται, ἱκαταπίπτοντες 
k , ^ Ἂν hy *, , 1 *, ^ ^ , M ^ S 
ἐπὶ γραφὰς καὶ εἰκόνας, ἰ αὐτοῦ τε τοῦ Σίμωνος kal τῆς σὺν 
^ , 
αὐτῷ δηλωθείσης ᾿ Ελένης, θυμιάμασί τε καὶ θυσίαις καὶ σπον- 


Ta 


, ^ , à Ψ Ὄ 1 * ^ , 7) 
Qu'TOLS απορβήτοτερα, ων φασὶ τον P qrpoTov ezrakovg avra 


68 ^ , 0 , m 2 ^ oc , 
aie τούτους θρησκεύειν ἢ ἐγχειροῦντες. € τούτων 
9 , Ἢ , 9 D - , » 
ἐκπλαγήσεσθαι, καὶ κατὰ τι παρ᾽ αὐτοῖς λόγιον ἔγγραφον 
οθαμβωθήσεσθαι, θάμβους ὡς ἀληθῶς καὶ φρενῶν ἐκστάσεως 
καὶ μανίας Ῥἔμπλεα τυγχάνει, τοιαῦτα ὄντα, ὧς μὴ μόνον μὴ 
μ μ X m μὴ 
δυνατὰ εἶναι Ἱπαραδοθῆναι "ραφῆ, ἀλλ᾽ οὐδὲ χείλεσιν Ταὐτὸ 
, ὃ r IPIE - οὗ ς ^ S ? DA 9 
μόνον δι᾽ ὑπερβολὴν αἰσχρουργίας τε καὶ "ἀρρητοποιΐας, ἀν- 
^ N «ὃ E 
δράσι σώφροσι λαληθῆναι. Ὅτι ποτε γὰρ ἂν *ein ἢ ἐπι- 


N ^ ^ ^ e , 
νοηθείη σαντος αἰσχροῦ μιαρώτερον, τουτοὸ παν vmeponkov- 


lectionem Stephanianam, nisi in- 
venisset διδαγμάτων in suis codi- 
cibus. Pro ψευδῶν δογμάτων G. 
legit ψευδοδογμάτων. 

€ δεδηλωμένῃ] προδεδηλωμένῃ G. 

f τιάσης---αἱρέσεως) Hunc 1. ita 
interpolavit I. a sec. m. πάσης οὖν 
τῆς μετὰ Χριστὸν αἱρέσεως ἀρχη- 
yóv. lta quoque 1. K. sine correc- 
tione. 

€ σώφρονα] ἔμπλεα G. 

h τοῖς πᾶσι] Ita B.C.D.F.G.H. 
I.K. rois om. edd. A.E. 

i karamímrovres] κατατίσσοντες 
(sic) G. 

Κ ἐπὶ γραφὰς] eis ἐπιγραφὰς K. 

αὐτοῦ re om. G. 

T ἐγχειροῦντες) Ita B.C.D.F.I. 

Κ΄. ἐπιχειροῦντες edd. A.C. in mar- 


gine, E.G.H. Niceph. 

n πρῶτον] πρώτος (sic) H. πρώ- 
ros l. a sec. m. 

9 θαμβωθήσεσθαι] θαμβηθήσεσθαι 
I. a sec. m. K. 

P ἔμπλεα] ἔμπλεω Steph. Zim. 
À. ceteri omnes ἔμπλεα. 

4 παραδοθῆναι γραφῇ] γραφῇ πα- 
ραδοθῆναι F.. 

T αὐτὸ] αὐτὰ I.K. perperam. 

S. dppnromoWas] ἀρρητοποιΐστες 
(sic) H. 

te ij] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.K. om. Steph. A.E.H. ἢ ἢ 
l.a sec. m. Niceph. Dubium est 
quid legerit I. ante correctio- 
nem; consentiebat fortasse cum 
K. 
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€ α , e ^us 0AL 5 vy , 
τισεν ἢ πῶνδε βμυσαρωτατήη atpects, ταις a ιαις Καὶ '" 7ravrTOLOV 


^ ^ οὗ 
ὡς ἀληθῶς κακῶν Υ σεσωρευμέναις γυναιξὶν 


’ 
ζόντων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 


Χ , 
εγκαταπαί- 


IA. 


Περὶ τοῦ κατὰ Ῥώμην κηρύγματος Πέτρου τοῦ ἀποστόλου. 


(Nic. H. E. II, 14.) 


? , ^ , Y T s * 7 3 
"Γοιούτων κακὼν πατέρα και ἡμιουργον τον ἐμῶνα ΚΑΤ XY 


-- 59 ^ ^ e * y V 7 , LS ^ 
eketyo καιροῦ, ὠσπερει Y μέγαν kat μεγαλων ἀντίπαλον τῶν 


^ ^ ^ τ L4 , 
θεσπεσίων "ToU Σωτῆρος ἡμῶν ἀποστόλων, δὴ μισόκαλος 


καὶ τῆς ἀνθρώπων ἐπίβουλος σωτηρίας πονηρὰ bes πρού- 


στήσατο. 
b 


, d τὸ 
παρουσίας, 


, ^ ^ 3 , I 
ἀναπτομεένην TOU πονήρου TV φλόγα ἢ 


“Ὅμως δ᾽ οὖν ἡ θεία καὶ ὑπερουράνιος χάρις, τοῖς 


5. ^ δ , à , or 3 , S BN S 
Qu'r5g συναιρομενῆ LOKOVOLS, L ἐπιφανείας αὐτῶν Καε 


τάχος 


e? , ^ ὃ 9 $» ^ Y ^ ^ cd 
ἐσβέννυ, ταπεινουσὰαὰ οἱ αὐτῶν Και καθαιροῦσα σ΄ταν De 


A id κατὰ τῆς νώσεως τοῦ Θεοῦ. Διὸ ;9 οὔτε 2zu- 


Fieeia 


μωνος οὔτ᾽ fáXNov ETov τῶν τότε φυέντων συγκερότημά τι 


κατ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους τοὺς ἀποστολικοὺς ὑπέστη χρόνους. 


"y, , h τ 3 NS r i*. * Le m: , 
7repevuka "yop τοι Και υπερίσχυε QG7ravTa Τὸ Τῆς ἀληθείας 2 


φέγγος, ὅ τε λόγος αὐτὸς ὁ θεῖος ἄρτι θεόθεν ἀνθρώποις 


V παντοίων παντοίως 1. ἃ pr. m. 
K. πάντιων (sic) F. 
W σεσωρευμέναις] ἐσσωρευμέναις 


X ἐγκαταπαιξόντων] καταπαιξόντων 
Steph. A.E.G. ἐμπαιζόντων Ni- 
ceph. 

Y μέγαν kai] kal om. Steph. A. 
E.G. habet b. 

Z τοῦ Σ. ἡμῶν ἀποστόλων] dmo- 
στόλων τοῦ Σ. ἡμῶν Steph. A. Ne- 
Sclo vero an ἡμῶν habeat A. 

8 μισόκαλος] μισόμαλος a. 

Ὁ αὐτῆς] Ita Stroth. Zim. Hei- 
nich. (probante Valesio) A.C.D. 
F.G.I.K.c. mznistris suis, in vers. 
αὐτοῖς Steph. Val. B.E.H. ἐκείνης 
Niceph. 


€ συναιρομένη)] συναιρουμένη À. 
E. et in I. rasura est unius littere 
post p. 

4 ἀναπτομένην] ἀναπτομένη Steph. 
A.E. τὴν ro) πονηροῦ φλόγα ávam- 
τομένην à. 

e ἐσβέννυ) ἐσβέννυε I. a sec. m. 
ἐσβέννυεν Ἡ. ἔσβεσε G. 

Γ ἄλλου rov] Sic I. sed aliter 

olim legebat; forsan ἄλλου τοῦ, 

mox enim 1. συγκροτήματος ut etiam 

K. 

€ H. omittit rov. 

h γάρ τοι] Ita B.C.D.E.F.G.H. 
I.K. ro: om. edd. A. 

1 ἅπαντα] Ita B.C.D.F.G.H. τὰ 
πάντα edd. A.E.I.K. 


K. 
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9 , 3 » ^ ^ 
ἐπιλάμψας, αὐτός τε ἐπὶ “γῆς ἀκμάζων; καὶ τοῖς ἰδίοις ἀπο- 
στόλοις ! ἐμπολιτευόμενος. Αὐτίκα ὁ panos “γόης τὰ ὅσπερ 
ὑπὸ θείας καὶ | παραδόξου Bopp τὰ τῆς διανοίας πληγεὶς 
ὄμματα, ὅ τε πρότερον ἐπὶ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐφ᾽ οἷς Romper 
σατο πρὸς τοῦ ἀποστόλου Eq Capa QE Rum 
καὶ Roo some Ράἀπάρας πορείαν Τὴν ἀπ᾽ ἀνατολῶν, ἐπὶ 
δυσμὰς ᾧχετο φεύγων, “μόνως ταύτη βιωτὸν "avro κατὰ 
3 γνώμην δεῖναι οἰόμενος. ᾿Εἰπιβὰς δὲ τῆς Ρωμαίων πόλεως, 
, , ^ M n , ^ v , ὃ , 3 ^ 
συναιρομένης αὐτῷ τὰ ἵμεγαλα τῆς éQeópevovoss ἐνταῦθα 
, ^ ^ 
δυνάμεως, ἐν ὀλίγῳ τοσοῦτον Và τῆς ἐπιχειρήσεως ἤνυστο, 
ε 8.5 ó , , 0é * X 8 Ἂν y EO -^ 0 * 
ὡς καὶ ἀνόριαντος ἀναθέσει πρὸς “αὐτῶν ὕτῆδε oia θεὸν τιμη- 
^ * ^ ^ 
Msg E i ἢ oT αὐτῷ ταῦτα ἜΣ Mu. 
καὶ à φιλανθρωποτάτη τῶν ὅλων πρόνοια τὸν καρτερὸν καὶ 
μέγαν τῶν ἀποστόλων, ὑτὸν ἀρετῆς ἕνεκα τῶν λοιπῶν ἁπάντων 
, II , 3 ^ Α "P , « , Α ^ 
προήγορον, Yérpov, ἐπὶ τὴν “Ρώμην ὡς ἐπὶ τηλικοῦτον λυμε- 
^ ^ ΝΑ ^ ^ 
ὥνα βίου xeipa"ye"yet, ὃς ὁοἷα τις “γενναῖος Θεοῦ στρατηγὸς 
^ , e , N X 7 e? , ^ 
τοῖς θείοις ὅπλοις φραξάμενος, τὴν πολυτίμητον “ἐμπορίαν τοῦ 


^ S 3 ^ ^ M , "», ^ 
yo5xrou φωτὸς ἐξ ἀνατολῶν τοις KaTa δύσιν ἐκόμιζεν, φῶς 


k αὐτός τε ἐπὶ γῆς] Ita B.C.D.F. 
LK. ἐπὶ γῆς τε edd. A.E.G.H. 

1 ἐμπολιτευόμενος] συμπολ. F. 

τι ὥσπερ] ὡς ὑπὲρ H. mendose. 

n ἐπονηρεύσατο] ἐπονηρεύετο 1. 

ὁ Πέτρου om. F. mox κατεφω- 
ρώθη. 

P ἀπάρας] ἐπάρας G. 

q μόνως] μόνω LK. μόνος G. 

Τ᾿ αὐτῷ] αὐτὸν G. Post βιωτὸν 
rasura est duarum literarum in I. 

S εἶναι οἰόμενος. "Emifàs ] οἰόμενος 
εἶναι ἐπὶ à (sic) G. 

t μεγάλα] μέγιστα G. Niceph. 

V ἐφεδρευούσης] συνεδρευούσης D. 
Ee 

W rà τῆς] rà om. G. mox 7vi- 
caro. 


X αὐτῶν] Ita B.C.D.F.G.I.K.M. 


P.a. τῶν edd. A.E.H. 

Y τῇδε οἷα] τῇ διανοίᾳ ὡς G. 

2 Παραπόδας] Hinc H. inchoat 
C. I4. 

ἃ αὐτῆς] αὐτοῦ F.G.H. non male: 
Nicephorus vero confirmat csete- 
rorum codd. lectionem, qui habet 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς βασιλείας, Κλαύδιος δὲ 
ἄρα ἢν. 

Ὁ τὸν ἀρετῆς] ἀρετῆς dpa G. τὸν 
τῆς ἀρετῆς F 

€ οἷά] οἷός G. 

d Θεοῦ] Ita B.C.D.E.F.H.I.K. 
Niceph. ro) Θεοῦ edd. A. Ne Θεοῦ 
quidem habet G. quem probo. 

€ ἐμπορίαν] Ita recte B.C.D.F. 
G.I.K. ἐμπορείαν edd. A.E.H. sed 
auctoritatem pro v. ἐμπορεία adhuc 
desidero. 
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$5 E L ^ , * , ^ ^ 9 
αὐτὸ καὶ λόγον ψυχῶν σωτήριον, τὸ κήρυγμα τῆς τῶν οὐρα- 
νῶν βασιλείας εὐωγγελιζόμενος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 
Περὶ τοῦ κατὰ Μάρκον εὐαγγελίου. 
(Nic. H. E. IL, 15.) 
a ^ ^ , , 
Οὕτω δὴ οὖν ἐπιδημήσαντος αὐτοῖς τοῦ θείου Xó*yov, ἡ 
^ Dil ic X5 Sees aes ^ 1 * ^ , * 
μὲν τοῦ Σίμωνος ἀπέσβη δκαὶ παραχρῆμα σὺν καὶ τῷ Ὁ ἀνδρὶ 
1 ^ ^ ^ * 
καταλέλυτο δύναμις, roc oro δ᾽ Κὀπέλαμψεν ταῖς τῶν ἀκροα- 
^ ^ ^ ^ 
τῶν τοῦ. llérpov διανοίαις εὐσεβείας φέγγος, ὡς lug τῆ 
9 , ε ^ » 9 ^ * ^ ^ M ^ 9m? , 
εἰσάπαξ ἱκανῶς ἔχειν ἀρκεῖσθαι ἀκοῇ, μὴ δὲ τῇ "à*ypadoe 
^ * 
τοῦ θείου κηρύγματος διδασκαλίᾳ, ππαρακλήσεσι δὲ παντοίαις 
Μάρκον, οὗ τὸ εὐαγγελίον φέρεται, ἀκόλουθον ὄντα Πέτρου 
λιπαρῆσαι, ὡς ἂν καὶ διὰ γραφῆς ὑπόμνημα τῆς διὰ λόγου 
παραδοθείσης αὐτοῖς οκαταλείψοι διδασκαλίας, μὴ πρότερόν 
τε ἀνεῖναι, ἢ Ῥκατεργάσασθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ταύτη αἰτίους 
’ὔ ^ ^ , * , 9 , 
γενέσθαι τῆς τοῦ λεγομένου κατὰ Μάρκον εὐαγγελίου *ypa- 
^ , 3 X; M * M " , 9 
φῆς. Τνόντα δὲ τὸ πραχθὲν φασὶ τὸν ἀπόστολον, ἀποκα- 
λύψαντος αὐτῷ τοῦ πνεύματος, ἡσθῆναι τῇ τῶν ἀνδρῶν προ- 


| 0 , ^ ? M M *, 3, ἌΣ 9, X , 
υμιᾷ. κυρῶσαι ΤῈ τὴν γραφὴν εἰς ἔντευξιν ταις εἐκκλήσιαιςς 
inicr 


f Οὕτω] οὕτως H. deinde δ᾽ pro 


F.G.H.LK. ἔλαμψε Steph. Stroth. 
δὴ. Steph. Stroth. A.E.G.H. Ni- 


A.E. ἐνῆκε Niceph. 


Lx) 


ceph. et rectius, si cum Steph. A. 
H. nullam hie faciamus capitum 
distinctionem : et ita forsan ipse 
scripsit Eusebius. Magis vero 
probo Nicephorum qui c. r4. 
cum verbis karaAéAvro δύναμις ter- 
minat. 

€ καὶ ante παραχρῆμα om. F.G. 
male. 

h ἀνδρὶ karaAéAvro] ἀνδριάντι ka- 
ταλυθεῖσα G. sensu omnino novo. 

i τοσοῦτο] Ita Val. B.C.D.E.F. 
L.K. τοσοῦτον Steph. Stroth. Zim. 
A.G.H. Niceph. 

k ἐπέλαμψεν] Tta Val. B.C.D. 


lup τῇ] μήτε ἃ. μητ᾽ 1.Κ. de- 
inde καινῶς pro ἱκανῶς G. 

" ἀγράφῳ] γράφῳ (sic) G. 

Ὁ παρακλήσεσι δὲ] Hinc H. in- 
choat c. 15. re pro δὲ I. a pr. m. 
Ko 


9 καταλείψοι] karaA erac I. K. ἐᾶν 


Niceph. quem sequuntur hi codi- 
ces : sed Nicephorus omittit ὡς dy. 
P κατεργάσασθαι] I. habet in mar- 
gine μαλάξαι. 
9 ro) λεγομένου] Ita edd. A.E. 
G.H. λεγομένου ro) C. et forsan 


B. λεγομένης τοῦ F.I.K. et forsan 
D. 


11. τό. 
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r , LE M. , L D 
( Κλήμης ἐν €K'T( τῶν ὑποτυπωώσεων παρατέθειται τὴν ἰστο- 


ρίαν, t 


ἘΣ ΤΙΝ ὦ Nette , 25 
ever Aa pru pet ὃ αὐτῷ καὶ O ἸἹεραπολίτης επισκοῖτος 


, ^ 
ὀνόματι IIazías) τοῦ δὲ Μάρκου μνημονεύειν τὸν IIérpov ἐν 


^ , , m. ΓΝ * , “ 
TX προτέρᾳ ἐπιστολή, ἣν kat συντάξαι Y φασὶν ἐπ᾽ αὐτῆς 


"P , (4 w — 25 τὰ ^ M F , 
ὠμής, σημαίνειν τε "rovr αὐτὸν, τὴν πόλιν τροπικῶώτερον 


^ ^ - ^ 
Βαβυλῶνα προσειπόντα *àià τούτων" ““᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ 


- ^ 
* ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ, kai Μάρκος ὁ υἱός μου." 


ΥΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ἰς. 
Ὡς πρῶτος Μάρκος τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον τὴν εἰς τὸν Χριστὸν γνῶσιν 
ἐκήρυξεν. 
(Nie. XT, Τὸν IL, 15.) 


Γοῦτον δὲ ? Μάρκον πρῶτον φασὶν ἐπὶ τῆς Αὐγύπτου 


στειλάμενον, τὸ εὐαγγέλιον ὃ δὴ καὶ συνεγράψατο κηρύξαι, 


ἐκκλησίας τε πρῶτον ἐπ᾽ αὐτῆς ᾿Αλεξανδρείας συστήσασθαι. 


Δ'Γοσαύτη δ᾽ ἄρα τῶν αὐτόθι πεπιστευκότων πληθὺς ἀνδρῶν 


i! ^ Ψ' ^ b 9 ^ , ὃ ἌΡ 5. , 
T€ καὶ “γυναικῶν ἐκ πρώτης ἐπιβολῆς συνέστη, δι ἀσκήσεως 
, , ^ 
φιλοσοφωτάτης Te καὶ “σφοδροτάτης, ὡς καὶ γραφῆς “ αὐ- 
^ 9 ^ * 5 * * ^ e y , 
τῶν ἀξιῶσαι τὰς διατριβὰς καὶ τὰς “συνηλύσεις, τά Te συμ- 


πόσια, καὶ 
Φίλωνα. 


r Κλήμης] μὲν ad. Stroth. c. δὲ 
ad. G. Sed neutro opus est. 

5 παρατέθειται] Ita. Val. B.C.D. 
F.H. παρατίθεται G.I. à sec. m. 
K.M.P.a. (Nescio quid habuerit 
olim I. suspicor παρατέθειται.) ὑπο. 
τίθεται Steph. A.E. Strothius in 
textu habet προστίθησιν, patet 
vero in notis παρατίθεται scribere 
voluisse. 

t συνεπεμαρτυρεῖ] paprvpei H. 

V φασὶν] φησὶν Ὁ. i.e. (ut vi- 
detur) Papias inquit. 

W τοῦτ᾽ αὐτὸν] ταυτὴν τὸν F. τοῦτο 
αὐτὸ G. 

X διὰ τούτων om. G. 

y Hoc est c. 15. apud Steph. 
qui duo priora capita jungit: at 
in codice À, caput 15. inchoat 


fmücav τὴν ἄλλην τοῦ βίου 8 ἀγωγὴν 


PI 
hy 


supra ad verba τοσοῦτο δ᾽ émé. 
λαμψε. 
2 Μάρκον] τὸν Μάρκον (.]. a sec. 
m. K. j 

ἃ Τοσαύτη] Hinc H. inchoat c. 
17. non male. 

P ἐπιβολῆς] ἐπιβουλῆς G. (ut in 
ea3oy. 

€ σφοδροτάτης) φαιδροτάτης 1. a 
sec. m. probante Gronovio. 

ἃ αὐτῶν] αὐτὸν Steph. Stroth. 
ccteri omnes αὐτῶν recte. 

€ συνηλύσεις] συνειλίσεις F.. συν- 
ελεύσεις G. 

πᾶσαν τὴν - ἄλλην] τὴν ἄλλην 
πᾶσαν C.LK. 

Β ἀγωγὴν] διαγωγὴν G.I.K. 

b τὸν Φίλωνα] τὸν om. A.G. et 
c. prox. inchoat cum Φίλωνα δὲ, 


I 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 
Οἷα περὶ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ἀσκητῶν ὁ Φίλων ἱστορεῖ. 
(Nac. E ἘΚ], 16. 17.) 
"Ov xai λόγος ἔχει κατὰ Κλαύδιον ἐπὶ τῆς Ρώμης εἰς 
Καὶ 


X δ y ^ ΤΑ 5 Mi LEE! ἥ , ^ , 
οὐκ Ἑὰἀπεικὸς ἂν εἴη τοῦτό "ye, ἐπεὶ kat Ὁ φαμὲν T αὐτῷ σύγ- 


^ ^ ^ , 1 , 
ὁμιλίαν ἐλθεῖν Iérpo, τοῖς ἐκεῖσε τότε ἱκηρύττοντι. 


* s , 2 ^ , 
γράμμα εἰς ὕστερον D cat μετα χρόνους QU'ro "Tr€movnuevov, 
^ ^ t 5 e ^ y A 
σαφῶς τοὺς 5 εἰς ἔτι νῦν καὶ εἰς ἡμᾶς πεφυλαγμένους Pts 


a * ' ’ ^ 3 
ἐκκλησίας “περιέχει κανόνας. ᾿Αλλὰ καὶ τὸν βίον τῶν παρ 


ἡμῖν ἀσκητῶν ὡς ἔνι μάλιστα ἀκριβέστατα ἱστορῶν, γένοιτ᾽ 
ἂν ἔκδηλος, οὐκ εἰδὼς μόνον, ἀλλὰ καὶ δϑἀποδεχόμενος, ἐκθειά-- 
ζων τε καὶ σεμνύνων τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ἀποστολικοὺς ἄνδρας, 
ἐξ “Ἑβραίων ὡς ἔοικε “γεγονότας, ταύτη τε ᾿Ιουδαϊκώτερον 
τῶν παλαιῶν ἔτι τὰ πλεῖστα διατηροῦντας ἐθῶν. Πρῶτον 
γέτοι τὸ μηδὲν πέρα τῆς ἀληθείας Υ οἴκοθεν καὶ ἐξ V ἑαυτοῦ 


Ὁ 


Q 


| , XA? e ; y AA y , , 3 
προσθήσειν “οἷς ἱστορήσειν ἐμελλεν ᾿ απισχυρισάμενος. εν 
» , , * y: ^ 3 « ^ hy 
ἐπέγραψε λόγῳ περι βίου θεωρητικοῦ ἢ ἱκετῶν, θεραπευτὰς 
αὐτοὺς καὶ τὰς σὺν αὐτοῖς γυναῖκας θεραπευτρίδας ἀποκαλεῖ- 


* , , 4 ^ ^ 
σθαι ? Qoi, τὰς αἰτίας *érevrov τῆς δηχοιᾶσδε ὁπροσρήσεως, 


B.D. ἤκοθεν τε (sic) F. οἴκοθεν δὲ 
C.G. ἔξωθεν Steph. A.E. Veram 
lectionem esse οἴκοθεν potius quam 
ἔξωθεν, demonstrat ipse Philo in 
initio libri. 

W ἑαυτοῦ προσθήσειν) abro) moi- 
70e. G. pessime. neque melius 


i kppórrovri] kgpórrovra A.E. 
perperam. 

k ἀπεικὸς] ἀπεικὼς F. 

! φαμὲν] ἔφαμεν M. 

m αὐτῷ] lta B.C.D.F.H.LK. 
om. edd. A.E.G. 


D καὶ μετὰ] καὶ ὁ μετὰ G. 


9 εἰς ἔτι νῦν καὶ] Ita Val. B.C. προστίθησιν legit a. 
D.F.H. ἔτι νῦν καὶ E.G.I.K.. eioért * ois] Ita Steph. Stroth. Zim. 


A.E.H.LK. ἐν ois Val. B.C.D.F. 
G. Mox ἤμελλεν F.I. a pr. m. 


νῦν Niceph. ἔτι καὶ νῦν Steph. 
Stroth. Zim. A. 


P τῆς ἐκκλησίας τοὺς ἐκκὰλ. H. 

q περιέχει] παρέχει ΚΑ. Post. κα- 
νόνας c. 17. inchoat A. 

τ ἱστορῶν om. G. 

8 ἀποδεχόμενος) ὑποδεχόμενος H. 

t! Πρῶτον] Hinc Steph. inchoat 
c. 17. à 
Y οἴκοθεν] Ita H.I.K.c. suo Mar- 
te, in vers. οἴκοθέν τε Val. Stroth. 


Y ἀπισχυρισάμενος] ἐπισχυρισάμε- 
vos Steph. A.E.H. 

7 φησὶ] φήσας καὶ I. à sec. m. 

8 émeimov] ἀπείπων FE. ἐπὶ móv 
(sic) G. 

Ὁ τοιᾶσδε] τοιασδὶ C. 

€ προσρήσεως] προρρήσεως G. 
male, et paulo infra. 


με 


i») 


IL; 17; HISTORL/E ECCLES. 115 


EA X * M ^ N ^ , 3 ^ ^ 
ἤτοι γὰρ παρὰ TO 'rasg ψυχὰς τῶν προσιοντῶν QU'TOLS, τῶν 


d ^ , ^ ^ *, , ^ 
ἀπὸ κακίας παθῶν, ἰατρῶν δίκην ἀπαλλάττοντας “ἀκεῖσθαι 
* 0 4 3 f. * EY 5 ^ Nt - 
καὶ θεραπεύειν, ἢ ' τῆς περὶ τὸ θεῖον καθαράς καὶ εἰλικρινοῦς 
s 3 * ^ 
8 ξθεραπείας τε kai θρησκείας ἕνεκα. ^ Er οὖν ἐξ Péavroü 
, AX, Es ? ; 
ταύτην αὐτοῖς ᾿ἐπιτέθειται τὴν προσηγορίαν, οἰκείως ἐπι- 
, ^ k , ^ , ὃ ^ » » ΝΠ 
ράψας τῷ "τρόπῳ τῶν ἀν ρῶν τοὔνομα, εἴτε καὶ ὄντως 
^? , 1 » 7 3 ^ ^ S 
τοῦτ᾽ αὐτοὺς ἐκάλουν καταρχὰς oi πρῶτοι, Ἰμηδαμῶς πω τῆς 
^ * , 
Χριστιανῶν προσρήσεως ἀνὰ πάντα τόπον P ἐπιπεφημισμέ- 
^ L^ 
νης, "oU τί πω διατείνεσθαι ἀναγκαῖον. “Ὅμως δ᾽ οὖν ἐν 
^ ^ ^ [/ 
πρώτοις τὴν ἀπόταξιν αὐτοῖς τῆς οὐσίας μαρτυρεῖ, φάσκων 
5 , ^ Lad ^ ^ 
ἀρχομένους φιλοσοφεῖν, ἐξίστασθαι τοῖς προσήκουσι τῶν 
, ^ ^ 
4vrapxóvrov. "Ecrevra πάσαις ἀποταξαμένους ταῖς τοῦ βίου 
^ . Α 
Ρφροντίσιν, ἔξω τειχῶν Ἱπροελθόντας, ἐν μοναγρίοις καὶ 
^ x ^ ^ ^ 
κήποις τὰς διατριβὰς ποιεῖσθαι, τὰς ἐκ τῶν "ἀνομοίων ἐπιμι- 
^ ' 3 ^ ^ 
ξίας, ἀλυσιτελεῖς καὶ βλαβερὰς εὖ εἰδότας, τῶν κατ᾽ ἐκεῖνο 
^ ^n “ὃ SEN , , H , * , 
καιροῦ τοῦθ᾽ ὡς εἰκὸς ἐπιτελούντων ἐκθύμῳ καὶ θερμοτατῃ 
^ ^ a ^ , 

STO T€, τῶν TOV προφητικὸν ζηλοῦν ἀσκούντων βίον. ΥΠοι- 
^ ^ , ^ ," 
"yapovv κἂν ταῖς ὁμολογουμέναις. τῶν ἀποστόλων πράξεσιν 
, 5 [:À δὲ ? e ^ , L4 , Ww * 
ἐμφέρεται, ὅτι δὴ πάντες οἱ τῶν ἀποστόλων “γνώριμοι, V rà 


d ἤτοι γὰρ], τὰ B.C.D.F.G. yàp ? ἐπιπεφημισμένης} Ita edd. A. 


om. edd. A.E.H.I.K. ἢ τὸ pro ἤτοι 
G. 
€ ἀκεῖσθαι] αἰκεῖσθαι H. perpe- 
ram. 

Ε τῆς περὶ] περὶ τῆς A.E. per- 
peram. 

E θεραπείας re] re om. G. 

h ἑαυτοῦ] αὐτοῦ] Steph. Stroth. 
AÀ.G. caeteri omnes ἑαυτοῦ. 

i ἐπιτεθεῖται] ἐπιτέθηται Τὰ. ἐπι- 
τίθεται G. 

k τρόπῳ] πρώτῳ F. pessime. 

! μηδαμῶς πω τῆς Xp.] Ita B.C. 
D.F.G.K. μηδαμῶς πω (sine τῆς 
Xp.) H. μηδαμῶς τῆς Xp. πω edd. 
A.E.I. a pr. m. sed in I. secunda 
manus addiderat πω post μηδαμῶς ; 
deinde tertia abraserat utrumque 
πω. μήπω τῆς Xp. Niceph. 


E.H.l.K. ἐμπεφημισμένης B.C.D. 
G. ἐνπεφημισμένης F. 

D οὔ τί πω] οὐδέπω G. 

9 προσήκουσι] προσοῦσι E. Philo 
habet συγγενέσιν. 

P φροντίσιν om. G. perperam. 

4 προελθόντας] προσελθόντας Κ΄. 
perperam. 

T ἀνομοίων] ἀνομιῶν ἃ. Philo 
vero habet ἀνομοίων. 

8 φῶν τὸν] τῶν om. E.G.L.K. 

t (mgÀo)üv ἀσκούντων)] ζηλούντων 
ἀσκεῖν I. à sec. m. 

Y Τοιγαροῦν κἂν] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H. καὶ γὰρ οὖν κἂν Steph. 
A.E. καὶ γὰρ ἐν G.I. a sec. m. K. 


^ , ^ ^ 74 
W τὰ κτήματα] καὶ τὰ κτήματα 
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κτήματα kai τὰς ὑπάρξεις χδιαπιπράσκοντες; ἐμέριζον ἅπασι 
καθ᾽ ὃ ἄν τις χρείαν εἶχεν, ὡς μὴ δὲ εἶναι τινὰ ἐνδεῆ παρ᾽ 
αὐτοῖς" “Ὅσοι γοῦν κτήτορες χωρίων γῇ οἰκιῶν ὑπῆρχον," 
ὡς ὁ λόγος φησὶ, “ πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς “τῶν πι- 
τ πρασκομένων, ἐτίθεσάν τε παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστό- 
ἐς λων, ὥστε διαδίδοσθαι ἑκάστῳ ἃ καθ᾽ ὃ ἄν τις χρείαν εἶχεν." 
Tà παραπλήσια δὲ τούτοις μαρτυρήσας τοῖς δηλουμένοις ὁ 
Φίλων, συλλαβαῖς αὐταῖς ἐπιφέρει λέγων bra)Ta περὶ αὐτῶν 
οὕτω" ** ILoAXaxo μὲν “οὖν τῆς οἰκουμένης ἐστὶ τὸ “γένος. 6 
«"Ejde “γὰρ ἀγαθοῦ τελείου ἀμετασχεῖν καὶ τὴν ᾿Ελλάδα 
* καὶ τὴν βάρβαρον. 


[11 


IIXeovaQe: δ᾽ ἐν Αὐγύπτῳ καθ᾽ ἕκα- 

^ ^ , X 

στον “τῶν ἐπικαλουμένων νομῶν, καὶ μάλιστα περὶ τὴν 
Vm ἢ 

τ ᾿Αλεξανδρειαν. 


6e 


Oi δὲ πανταχόθεν ἄριστοι, καθάπερ εἰς 


, ^ 9 , [4 p / 
πατρίδα θεραπευτῶν, ἀποικίαν στέλλονται πρὸς τι χωρίον 


Go ἃ , [4 , € ἡ xt M , γ 
€T 4T7]0€LO'T QT OV, o7rep εστιν υπερ ἐμνης aptas κΚειμένον 


* ἐπὶ γεωλόφου χθαμαλωτέρου σφόδρα Γεὐκαίρως, ἀσφαλείας 
E60" ἑξῆς 


3. ARP E Ry 5 ὃ , NOE es 
αὐτῶν οποίιαι τινες σαν ιαγράψας, περι τῶν 


ςς gz NU ἢ 3» , , » hs 3 " 
τε 8£vexa καὶ "^ ἀέρος εὐκρασίας. τὰς οἰκήσεις ἢ 
* ’ 
κατὰ χώραν 
ἱιἐκκλησιῶν ταῦτα φησίν" ** ' Ey ἑκάστη δὲ ἰοἰκίᾳ ἔστιν οἴκημα 
ςς ξ N e A ^ ^ m ΝΥ , 3 me T 
ἱερὸν ὃ καλεῖται σεμνεῖον kal μοναστήριον, ἐν à μονού- 


Ν ^ ^ , ^ M 
« μενοι τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦνται, μηδὲν εἰσκο- 


X διαπιπράσκοντες] διαπράσκοντες 
α. 

Y ἢ οἰκιῶν] καὶ οἰκιῶν A.E. 

Z τῶν πιπρασκομένων, ἐτίθεσάν τε] 
καὶ ἐτίθουν G. 

ἃ καθ᾽ ὃ] Ita (vel καθὸ) B.C.D. 
F.G. ut paulo supra. καθ᾽ ὅτι edd. 
A.E.H.L.K. si ἢ. 1. recipiamus, 
aut scribendum est καθότι ut in 
Act. iv. 35. aut καθ᾽ ὃ, τι ut Hei- 
nichen dedit. 

b ra)ra—o)ro] lta Val. B.C. 
D.F.G.c. om. Steph. Stroth. A.E. 
H.I.K. 

€ οὖν om. ἃ. 

d μετασχεῖν] μετέχειν G. 

€ τῶν ἐπικαλουμένων νομῶν} τῷ 


ἐπικαλουμένῳ νόμῳ l. a sec. m. 
mendose. 

f εὐκαίρως εὐκαίρου Philo. ei- 
καίρους M. 

€ ἕνεκα] ἕνεκεν G.H. 

h ἀέρος] ἀέρων G. 

1 τῶν] τῆς F. mendose. 

k ἐκκλησιῶν ἐκκλησίας G. 

l οἰκίᾳ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.H.I.K. Philo. om. Steph. A.E. 
Pro ἑκάστῃ δὲ οἰκίᾳ ἐστιν G. habet 
ἐκάστης δὲ ἔστιν, et supra ἐκάστης 
scribitur μὲ. (sic) μονίᾳ pro οἰκίᾳ 
Niceph. 

C kal] μον. ἢ μον. c. vel, in 
vers. 


I. 17. 
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é€ , * ^ κ᾿ , , ^ » , 
μίζοντες, μὴ ποτὸν, μὴ σιτίον, "μηδέ τι τῶν ἄλλων ὅσα 


ec 


Y N ^ " o , 9 ^ , * , s 
προς τὰς TOV σώματος ?xpetas ἀναγκαῖα, ἀλλα νόμους καὶ 


, ^ 
* λόγια θεσπισθέντα διὰ προφητῶν καὶ ὕμνους, καὶ τἄλλα 


Ὁ 9 y: M 4 , 
* οἷς ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 


8 Kai μεθ᾽ ἕτερα φησί: “Τὸ 


€ à » ἊΝ * ^ , hy » 
ιαἀστημα σύμπαν αὐτοῖς ἐστίν ἀσκησις. 


, ᾿ ^ » 
συναύξονται και τελειοῦνται. 
QI ἘΣ ε ^ , e , 
ὃ ἐξ ἑωθινοῦ μέχρις eamepas 
᾿Εντυγχάνοντες 


“γὰρ τοῖς ἱεροῖς γράμμασι, Ρφιλοσοφοῦσι τὴν πάτριον 


, t hy , , 
καθαπερ τισὶν ἀρχετύποις 


, v ^ , » 
Qi eo emos TOV τροόπον. 


φιλοσοφίαν ἀλληγοροῦντες, ἐπειδὴ σύμβολα τὰ τῆς ῥητῆς 
ἑρμηνείας νομίζουσιν ἀποκεκρυμμένης φύσεως, ἐν ὑπονοίαις 
, ΨῚΛ 3 ϑ, ^ * , ^ 
αδηλουμένης. "Eo δ᾽ αὐτοῖς kal συγγράμματα παλαιῶν 
ἀνδρῶν, ot τῆς αἱρέσεως αὐτῶν ἀρχηγέται “γενόμενοι, πολλὰ 


μνημεῖα τῆς ἐν τοῖς ἀλλητγορουμένοις τἰδέας "ἀπέλιπον, οἷς 
ηγορουμ , 


χρώμενοι, μιμοῦνται τῆς προ- 


Γ ^ w M lo » x 9? ^ 
avra μεν οὖν €ouev *etg- 


0 el ὃ * ' e * , , y 3$. “ὦ 22 
σῦαι τῷ QV pts τὰς .epas ἐξητγουμένων QU'T OV em akpoaoa- 


μένῳ γραφάς. A'l'àxa δ᾽ εἰκὸς à φησιν ἀρχαίων παρ᾽ αὐτοῖς 


εἶναι συγγράμματα, » 


, , , δὶ s D) , 
τὰ τε εὐαγγέλια καὶ τὰς τῶν αἀποστο- 


N hi C , ὃ , » N * $ N 
ων γραφας τυγχάνειν, διηγήσεις T€ τινας κατὰ TO εἰκὸς 


^ y ^ e * 
τῶν πάλαι προφητῶν ερμηνευτικας; 


D μηδέ τι] Ita. ΒΕ Ο.Η.1.Κ. μηδ᾽ 
ἔτι (quod idem est) C. μήτε τι 
edd. A.E. Dubito de B.D. μηδέν 
τι Philo. 

9 χρείας ἀναγκαῖα] χρείαν ἀναγ- 
καῖαν F. mendose. xp. ἀναγκαίας 1. 
a pr. m. male. 

P φιλοσοφοῦσι τὴν v. $.] lta 
Steph. Val. A.E.G.H. Philo. τὴν 
v. φιλοσοφοῦσι φιλοσοφίαν Stroth. 
D.F. Niceph. rjv v. $. σοφίαν B. 
C. ER. 

q δηλουμένης) Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K.c. Philo. δηλού- 
μενα Steph. A.E. 

Τ᾿ ἰδέας] εἰδέας H. 

8 ἀπέλιπον] ἀπέλειπον E.G. 

t τισὶν] καὶ G. 

V τὸν τρόπον] τὸν om. G. 

W μὲν oov] οὖν om. B.C.D.F. 


d. , e 3 
OTOLOS ἢ T€ προς 


* εἰρῆσθαι om. Εἰ. perperam. 

Y αὐτῶν] Ita Stroth. B.C.D.F. 
H.I.K.M.c. i//os, in vers. om. 
Steph. Val. A.E.G. αὐτῶν ante 
ἐξηγ. 1. Zim. 


? ἐπακροασαμένῳ] ἐπακροασάμενον 


ἃ Τάχα om. G. 

b τάτε om. Steph. A.E. 

€ rvyxávew] Ita Val. A.B.C.D. 
F.G.K. om. Steph. Stroth. Zim. 
E.H.I.L. uncinis inclusit Heini- 
chen. Verum est, quod observa- 
runt critici, superfluum esse hoc 
verbum propter ταῦτα εἶναι, quod 
mox sequitur. Prestat vero co- 
dicum auctoritas rationibus criti- 
corum. 

d ὁποίας ὁποία H. 
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“Ἑβραίους, καὶ ἄλλαι πλείους τοῦ [Παύλου περιέχουσιν ἐπι- 
στολαὶ, ταῦτα εἶναι. Εἰἶτα πάλιν ἑξῆς περὶ τοῦ νέους "αὐτοὺς 
ποιεῖσθαι ψαλμοὺς obras γράφει: « 8"Qc' οὐ θεωροῦσι μό- 
* γον, ἀλλὰ καὶ ποιοῦσιν ἄσματα καὶ ὕμνους εἰς τὸν Θεὸν, 
* διὰ παντοίων μέτρων καὶ μελῶν, b ῥυθμοῖς σεμνοτέροις 
66 


F ΠῚ 1 ? ^ . - 4 
ἀναγκαίως xapaccovres."  ILoXXà μὲν otv καὶ ἄλλα ἵπερὶ 


“ ^ ^ ^ , 
ὧν ὁ λόγος, ἐν ταὐτῷ διέξεισιν, kékeiva δ᾽ ἀναγκαῖον ἐφάνη 
^ (3 ^ ^ 
δεῖν ἀναλέξασθαι, δι᾿ ὧν τὰ χαρακτηριστικα τῆς ἐκκλησιαστι- 
^ b ^ 1. , EX δέ 3 ma ^ * 5 , 
κῆς ἀγωγῆς ὑποτίθεται. L ὃὲ τῷ μὴ " óoket τὰ εἰρημένα 
ἴδια εἶναι τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον πολιτείας, δύνασθαι δὲ 
πκαὶ ἄλλοις παρὰ ποὺς δεδηλωμένους ἁρμόττειν, πειθέσθω 
E 9$ 08 ^ [200 3, ^ ^ 2 ^ *, , “ 
κἀν ἀπὸ τῶν ἑξῆς αὐτοῦ φωνῶν, ἐν αἷς ἀναμφήριστον, εἰ 
02 p , M Y. p 25 , T , 
εὐτγνωμονοίη, κομίσεται τὴν περὶ Ῥπτοῦδε μαρτυρίαν. lade 
ΡΟΝ ΞΕ ΘῈ «ded 3 enl 
-yap ὧδε κρατειαν ὁ ὥσπερ τινὰ θεμέλιον προκατα- 
^ ^ f ^ 
* βαλλόμενοι τῇ ψυχῆ, τὰς ἄλλας ἐποικοδομοῦσιν ἀρετάς. 
ἐς 2 , q s ^ Y δ ρος ΟΝ B. ce , X 
vrtov “γὰρ ἤ ποτὸν οὐδείς àv αὑτῶν ᾿προσενεγκαιτο πρὸ 
“ἡλίου δύσεως, ἐπεὶ τὸ μὲν φιλοσοφεῖν 5 ἄξιον φωτὸς κρίνου- 


ec 7 , δὲ N ^ , $ f E t^ 
σιν εἰναι. σκοτους Ὃς τὰς του σωματὸς αναύγκας. ὅθεν τῷ 


e αὐτοὺς] Ita Β-Ο Ὁ .Ἐ. 6. .1.Κ. A.E. 


αὐτοῖς edd. A.E. 

f οὕτως] ταῦτα H. 

8 Ὥστ᾽] ὡς δὲ G. 

h ῥυθμοῖς] Ita edd. B.C.D.F.G. 
I. (in margine) K. ἀῤυθμοῖς (sic) 
H. ἀριθμοῖς A.E.I. Utinam seque 
facile esset ad omnium  varia- 
tionum fontes accedere. Philo 
scripsit—geAàv, à ῥυθμοῖς σεμνοτέ- 
potus ἀναγκαίως χαράττουσι, pro qui- 
bus Eusebius substituit — μελῶν 
pvOuois—Xxapáccovres. Deinde li- 
brarius quidam utramque lectio- 
nem absurde conjungere studuit, 
scribendo à ῥυθμοῖς cum Philone, 
et χαράσσοντες cum Eusebio. Ab 
ἃ ῥυθμοῖς sine sensu ad ἀριθμοῖς 
proclivis erat deviatio. 

! περὶ àv] προϊὼν I.K. 

Κ ἐκεῖνα] κεῖνα A.E. 

1 ὑποτίθεται] ὑποτέθειται Steph. 


"m δοκεῖ] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.H.I. a $ec. m. K. δοκοῖ 
Steph. A. δοκῇ E.G. δοκεῖν I. a 
pr. m. δόξει Niceph. 

Ὁ καὶ ἄλλοις} καὶ om. F. 

? εὐγνωμονοίη)] εὐγνωμονοῖ A.E. 
εὐγνωμονοίης F. 

P τοῦδε] τῶνδε H. 

q yàp] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.H.b. Niceph. om. Steph. A.E. 
G.LK. δὲ Philo. Eusebius forsan 
neutrum scripsit. 

" προσενέγκαιτο)] προσενέγκοιτο G. 


8 ἄξιον φωτὸς Ita Steph. Stroth. 
E.G.H. Philo. φωτὸς ἄξιον Val. 
B.C.D.F.I.K. Niceph. φωτὸς om. 
A 


τῷ niv] Ita edd. A.E.H.LK. 


Philo. τὸ μὲν B.C.G.P.a. à μὲν D. 


F. 


IO 
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M € , ^ bi Ν 5j 
“μεν, ἡήμεραν, V rate δὲ, νυκτὸς βραχύ τι X μέρος Yévewav. 


» * A * ^ ^ 
*" Ryo: δὲ καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ὑπομιμνήσκονται τροφῆς, 


b 


^" , 
* oie πλείων 
[14 


ςς 


* διπλασίονα χρόνον ἀντέχειν, 


12 “ γεύεσθαι τροφῆς ἀναγκαίας [ἐθισθέντες.᾽" 


€ , , , 3». ἢ M 

ὁ πόθος “ἐπιστήμης ἐνίδρυται, τινὲς δ᾽ οὕτως 
" , M ^ * 

ἐνευφραίνονται kat τρυφῶσιν ὑπὸ σοφίας ἑστιώμενοι πλου- 


, hy 9 p b δό ’ e X Ἁ 
σίως καὶ ἀφθόνως τὰ δόγματα χορηγούσης, ὡς καὶ πρὸς 


ἃ καἱ μόγις δι᾽ ἐξ ἡμερῶν ἀπο- 


, ^ 
αύτας του 


Φίλωνος σαφεῖς καὶ ἀναντιρρήτους περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ὑπάρ- 


xeu ἡγούμεθα ὃ λέξεις. 


σκληρύνοιτο, kai b 


5 N- * 
E δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀντιλέγων τὶς ἔτι 


ἢ 3.9 ^ 
οὕτως ἰἀάπαλλαττέσθω τῆς δυσπιστίας, 


9, ,ὔ ^ , ὃ , ἃ , , D 
εναβεστεραις πειθαρχῶν απο εἰξεσιν, 49 OU παρὰ τισιν. ἢ 


, ^ ^ ^ ^ 
μονῇ kr τῶν Χριστιανῶν εὑρεῖν ἐστὶ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον 


13 θρησκείᾳ. 
ee 


ςς 


V ἡμέραν] Ita edd. A.E.H.I.K. 
ἡμέρας B.C.D.F.G.a. Philo. 

w ταῖς δὲ, Ita edd. H.I. a pr. 
m. Philo. τοῖς δὲ A.E.I. a sec. m. 
K. τὸ δὲ B.C.G.P. τὸ δὲ aut τῴ δὲ 
F. τὸ μὲν ἡμέρας, τὸ δὲ νυκτὸς a. 

X μέρος] μέρους E. perperam. 

Υ ἔνειμαν] Ita Steph. Stroth. A. 
E.H.LK. Philo. ἀπένειμαν Val. 
Zim. B.C.D.F.G. 

2 ὑπομιμνήσκονται) Editio Gene- 
vensis, quz alias presso pede, vel 
in vitiis typographicis, Stephanum 
sequi solet, ante h.v. οὖς e suo 
inseruit. Idem fecit Valesius: sed 
οὐκ omittitur a Steph. Stroth. 
Zim. Heinich. et jam compertum 
est, in omnibus codicibus, in Phi- 
lone, Nicephoro et Rufino, deesse 
particulam negantem. — Codices 
B.D. (ut sepe monui) non con- 
tuli: omittunt vero particulam 
codices C.F. unde pronunciare li- 
cet de B.D. Pro argumentis, quz 
formulam διὰ τριῶν ἡμερῶν sine 
particula negativa sensui hujusce 


* b ν᾿ ^ ᾿ 
* Doi τι γὰρ δὴ τοῖς περὶ ὧν ὁ λόγος, καὶ γυ- 
ναῖκας συνεῖναι ὧν αἱ πλεῖσται ηραλέαι παρθένοι τυγχά- 


M e , 2 3 , , ^ 
vovct, τὴν αὙνείαν οὐκ ἀναγκη, καθάπερ ἔνιαι τῶν παρ᾽ 


loci conciliant, vid. Annot. in al- 
tero tomo. 

à πλείων] πλεῖον À.E. 

b ὃ πόθος] ὁ om. I. a sec. m. 

€ ἐπιστήμης] τῆς ἐπ. G. Niceph. 

d kai μόγις] kai om. G. μόλις 
Philo, Niceph. 

€ τροφῆς] τρυφῆς G. perperam. 

f ἐθισθέντες delet a. 

ὃ λέξεις] τὰς À. I. a sec. m. 

h οὕτως] Ita edd. A.E.H.I.K. 
οὗτος B.C.D.F.G. 

1 ἀπαλλαττέσθω] 
A. 

k τῇ τῶν] τῆς τῶν G. perperam. 
τῶν om. E.I.K. 

l ἐστὶ] ἔνεστι Steph. Stroth. A. 


ἀπαλλάττεσθαι 


E. 

m yàp δὴ rois] Ita B.C.D.F.LK. 
δὴ om. edd. A.E.G.H. οἷς pro rois 
G. perperam. 

1 παρθένοι τυγχάνουσι] Ita Steph. 
Stroth. A.E.G. Philo. dei παρθένοι 
vr. Η.Κ. τυγχάνουσι παρθένοι Val. 
B.C.D.F.I. 
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11. 17. 


^ ^ ll , , 
« " EXXgcw ἱερειῶν, φυλάξασαι μᾶλλον, ἢ καθ᾽ ἑκούσιον “γνώ- 


“μην, διὰ ζῆλον καὶ πόθον σοφίας, 


᾿ ^ , 
fj συμβιοῦν arovóacacat, 


n 


* ^ ^ , 5 ^ , , 
“τῶν περὶ τὸ σῶμα ἡδονῶν ἠλόγησαν, ov θνητῶν ἐκγόνων, 


^ 9 ς ^ 
* ἀλλ᾽ ἀθανάτων ὀρεχθεῖσαι, ἃ ομόνη τίκτειν ἀφ᾽ ἑαυτῆς 


* οἷατέ ἐστιν ἡ θεοφιλὴς ψυχή." 


Εθ᾽ ὑποκαταβὰς Ῥέμφαν- 


τικώτερον ἐκτίθεται “καὶ ταῦτα" “ Δὲ δ᾽ ἐξηγήσεις τῶν ἱερῶν 


, , 3 ^ DG. A ^ 9 , , 
“ραμμάτων “γίνονται αὐτοῖς δι ὑπονοιῶν ἐν ἀλληγορίαις. 


“τύ Azraga γὰρ ἡ νομοθεσία δοκεῖ τοῖς ἀνδράσι τούτοις ἐοι- 


^ * y N * , M -* 
* κέγαι ζώῳ, καὶ σῶμα μὲν ἔχειν τας SÓ5ras *Aéceis, ψυχὴν 


Y , ^ , E, - d , 
* δὲ τὸν ἐναποκείμενον ταῖς λέξεσιν aópaTov νοῦν; ὃν ἤρξατο 


* διαφερόντως 7 θρησκεία αὕτη θεωρεῖν, ὡς διὰ κατόπτρου 


^ , 3 A , 
* τῶν ὀνομάτων ἐξαίσια κάλλη 


^ 39 
κατιδοῦσα. 


* * Δ NI 
συνόδους, kai τὰς Yióiq μὲν 


w , 9 , 
νοημάτων ἐμφαινόμενα 


Τί ὃ ^ , , , * )0' X QUUM 
L Occ τουτοις ἐπιλέγειν τας ἐπι “ταῦτον 15 


ἀνδρῶν, ἰδίᾳ δὲ «γυναικῶν ἐν 


Ζταὐτῷ διατριβὰς, καὶ τὰς ἐξ ἔθους εἰσέτι καὶ νῦν πρὸς 


ἐς a , 3 , ἃ ὃ , M * ^ 
ἡμῶν ἐπιτελουμενας ἀσκήσεις, ἃς ιαφερόντως κατα τὴν TOU 


, , e B ^ b? , s à , 
σωτήριου πάθους εορτήην, εν “αἀσιτιαις και εανυκτερεύσεσιν. 


δι ^ , , E δ 5 
προσοχαῖς τε τῶν θείων λόγων ἐκτελεῖν εἰώθαμεν. 


* "Asrep 


d? , δ ΟΝ e * , à ^ , « 
ἐπακριβέστερον αὐυτος ον και εἰς ευρο τετήρηται 7 apa 


? μόνη] μόνον G. 

P ép pavrukórepov] ἀμφ ἀξεξωτξεραν 
LK. ἐφατικώτερον (sic) G. 

4 kai ταῦτα] καὶ om. Steph. A. 
E.H. 

τ Απασα] πᾶσα G. 

5. ῥητὰς] θνητὰς H. 

t λέξεις] Ita edd. B.C.D.F.G. 
διατάξεις A.E.H.I.K. Philo. Quam- 
quam Philo habeat διατάξεις, Eu- 
sebius videtur scripsisse λέξεις, 
q. l. Nicephorus apud nostrum 
invenit: hic enim habet καὶ σῶμα 
αὐτῷ ἡ ῥητὴ λέξις. 

Y ἡ θρησκεία αὕτη) lta edd. B. 
C.D.F.G. ἡ οἰκία αὕτη H.L.K. ἡ 
οἰκεία (sic) A.E. Ut has V. L. in- 
telligamus, necesse est ut ipsius 
Philonis verba conferamus. Hic 
igitur post ἀόρατον νοῦν ita pro- 
greditur, ἐν à ἤρξατο ἡ λογικὴ ψυχὴ 


διαφερόντως τὰ οἰκεῖα θεωρεῖν. Tta 
1. M.c. sed Eusebius videtur longe 
aliter aut legisse, aut e suo scrip- 
sisse. Nihil aliud studuerunt co- 
dices E.H.I.K. nisi ut Eusebium 
cum Philone conciliarent. 

W νοημάτων] τῶν νοημάτων G. 
Deinde κατειδοῦσα. 

X ταυτὸν] τὸ αὐτὸ G. 

Y ἰδίᾳ μὲν] ἰδίας μὲν G. 

2 ταὐτῷ] ταύταις A.E. 

ἃ εἰσέτι καὶ] Ita edd. A.B.C.D. 
F. ἐπὶ ἔτι καὶ G.. ἔτι καὶ Η.1.Κ. ἔτι 
E. Niceph. 

Ὀ ἐν ἀσιτίαις] ἐν om. F. 

€ "Amep] edd. A.E.H.I.K. 
B.C.D.F.G. 

ἃ ἐπακριβέστερον] Ita B.C.D.F. 
G.H.LK. ér ἀκριβέστερον I. ἃ sec. 
m. ἐπακριβὲς edd. A.F. 

? αὐτὸς ὃν] lta B.C.D.F.l. a 


à kal 


- 
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? CEPS f , , , e * 29 X ^ 
μόνοις ἡμῖν ἱπρόπον, ἐπισημηνάμενος ὁ δηλωθεὶς ἀνὴρ, τῇ 
WM ’ ^. 3 , ? * ^ , 

16 ἰδίᾳ δ παραδέδωκε Ὑραφῆ᾽ "καὶ μάλιστα γε τὰς τῆς μεγάλης 
€ ^ H * 

εορτῆς ἱπαννυχίδας, καὶ τὰς ἐν ταύταις ἀσκήσεις, τούς τε λέ- 

9 , bi (3 ^ e e ^ X e CON * 

εσθαι εἰωθότας πρὸς ἡμῶν ὕμνους ἱστορῶν, kat ὡς ἑνὸς μετὰ 
^ , 

ῥυθμοῦ κοσμίως Κἐπιψάλλοντος, οὗ λοιποὶ καθ᾽ ἡσυχίαν 

^ Jd hy ^ 
ἀκροώμενοι, τῶν ὕμνων τὰ ἀκροτελεύτια συνεξηχοῦσιν, ὅπως 
1 IN * ὃ ὃ , e , 3*7N y ^ 

τε κατὰ τὰς δεδηλωμένας ἡμέρας ἐπὶ στιβάδων χαμευνοῦντες, 

L4 x , e m , ^ (37 * ’ ΠῚ à 
οἴνου μὲν τοπαρᾶαπαν, es P αὐτοῖς ῥήμασιν ἀνέγραψεν, οὐ 
5 , *, 3 δὲ ^ , , * Ud. M 0 , 
ἀπογεύονται, ἀλλ΄  ovóe τῶν ἐναίμων τινος, U ep δὲ ομόνον 

, ^ 3 N p Ἁ M q y ^» er x 
αὐτοῖς ἐστί ὕπο ποτον, kal προσόψημα Mer ἄρτου ἅλες kat 

ἣ , , Ἁ ^ 
τ᾽ὕσσωπον.  llpós τούτοις γράφει τὸν τῆς προστασίας τρό- 
^ hj Α 
πον, τῶν τὰς ἐκκλησιαστικὰς λειτουργίας ἐγκεχειρισμένων, 
e b * ^ 4 y ^ ^ 
διακονίας τε kai τὰς ἐπὶ πᾶσιν Τἀνωτάτω τῆς ἐπισκοπῆς 
" , ^ ^ 
ϑπροεδρίας. "l'ovrow δ᾽ ᾿ὅτῳ πόθος ἔνεστι τῆς ἀκριβοῦς ἐπι- 
p , bl 3 ^ ὃ A 0 , Y ^ ὃ Ν € , 
στάσεως, μάθοι àv ἐκ τῆς δηλωθείσης TOvópos ἱστορίας. 
^ * Ν 
“Ὅτι δὲ τοὺς πρώτους κήρυκας τῆς κατὰ τὸ εὐαγγέλιον διδα- 
, , , ^ * ^ , /7 » 
σκαλίας, τά Te ἀρχῆθεν πρὸς τῶν ἀποστόλων ἔθη παραδεδο- 


μένα καταλαβὼν ὁ Φίλων ταῦτ᾽ ἔγραφε, παντί τῳ δῆλον. 


sec. m. K. τὸν αὐτὸν ὃν edd. A.E. P τὸ ποτὸν] Ita edd. A.E.H.LK. 

αὐτὸν ὃς H. αὐτὸν ὃν l. à pr. m. τὸ om. B.C.D.F.G. Niceph. 

αὐτῶν ἕως G. απροσόψημα] προσέψημα K. juxta. 
f τρόπον] ἢ ὃν τρόπον G. collat. Gronov. Niceph. πρὸς ὄψη- 


£ παραδέδωκε] παρέδωκε Ο.1.Κ. ga G. πρὸς ἔψημα H. Sed recte 
h καὶ μάλιστά ye] Ita B.C.D.F. se habet lectio Philoniana mpoc- 
G.I.K. ye om. edd. A. «ai μάλιστά όψημα. 
γε om. E.H. * ἀνωτάτω] ἀνωτάτω re C.L.K. 
i παννυχίδας παννυχίδες F. per- S προεδρίας] προεδρείας Steph. 
peram. E 
Kk. ἐπιψάλλοντος] énuráXXovras F. tóro] ὁ 1. ἃ pr. m. Pro verbis 
l re κατὰ τὰς] re om. Steph. Α. óre—pá6oi, G. habet ὁπόσων ἐστιν 
E. habet c. et in vers. τὰς om. τῆς ἀληθοῦς ἐπιστάσεως, μάθοις. H. 


G. legit ἐπιστασίας pro ἐπιστάσεως, ut 
m αὐτοῖς] αὐτῶν H. etiam Nicephorus. 
ἢ οὐδ lta B.C.D.F.G.H.I.K. v τἀνδρὸς] Ita B.C.D.F.I.K. 
Niceph. οὐκ edd. A.E. Niceph. τοῦ ἀνδρὸς edd. A.E.G. 


* μόνον αὐτοῖς] αὐτοῖς μόνον G. Η. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH. 
"Oca τοῦ Φίλωνος εἰς ἡμᾶς περιῆλθε συγγράμματα. 
(Nic. H. E. IL, 17. 18.) 
^ ^ e 
IIoAve "ye μὴν τῷ λόγῳ, καὶ πλατὺς ταῖς διανοίαις, Voxa- I 
^ * 
Aós τε τὼν kai μετέωρος ἐν ταῖς eis τὰς θείας “γραφὰς θεω- 
^ ^ , 
ρίαις "γεγενημένος, ποικίλην καὶ πολύτροπον τῶν ἱερῶν λόγων 
πεποίηται τὴν ὑφήγησιν τοῦτο μὲν εἱρμῷ καὶ ἀκολουθίᾳ, 
N TES 3 N , ὃ ed ar , , ? 
τὴν ὑτῶν εἰς τὴν γένεσιν διεξελθὼν “πραγματείαν, ἐν οἷς 
^ ^ * 
ἐπέγραψε νόμων ἱερῶν ὃ ἀλληγορίας, Paroüro δὲ, κατὰ μέρος 
ὁδιαστολὰς κεφαλαίων τῶν ἐν ταῖς γραφαῖς ζητουμένων, 
d? , * , e " B ^ 2 Ὁ » 
ἐπιστάσεις T€ καὶ διαλύσεις “ποιούμενος, ἐν οἷς καὶ ἰαὐτοῖς 
^ ^ ^ , 
καταλλήλως τῶν ἐν “γενέσει καὶ τῶν ἐν ἐξαγωγῆ 8 ζητημάτων 
* , , * *, , IR δ᾽ , ^ Ἂς 
τε καὶ λύσεων τέθειται τὴν ἐπιγραφήν. στι δ᾽ αὐτῷ παρὰ " 
ταῦτα mod τινῶν ἰδίως n e ovdac uaa 
οἷα ἐστὶ τὰ (| περὶ γεωργίας δύο, καὶ τὰ “περὶ μέθης. τοσαῦτα, 
καὶ ἄλλα ἅττα διαφόρου καὶ οἰκείας ἐπιγραφῆς ἠξιωμέα. 
hOfos ὁ περὶ ὧν νήψας ὁ νοῦς εὔχεται καὶ καταρᾶται, !kai ὁ 


k 


s , ^ à λέ NU RE 1 ^ Mess on 
πέρι συγχύσεως τῶν OLQGAEK'TOV, “καὶ ὁ περι φυγῆς και αιβε- 


V ὑψηλός] ὑψηλότερός G. 

* ὧν] Ita B. C. D. F. G- H.I. K. 
om. edd. A.E. Non poteram hoc 
participium non in textum revo- 
care, codicibus ita jubentibus, 
quamvis melius absit propter v 
γεγενημένος. Idem judicavit co- 
dex ἃ. sed γεγενημένος e textu re- 
movit, et retinuit àv. 

Y τῶν om. G. et forsan I. ma- 
num enim recentem indicat. 

Z πραγματείαν) πραγματίαν F. 

ἃ ἀλληγορίας] lta Steph. A.E. 
F.LK. Niceph. ἀλληγορίαις Val. 
Stroth. C.H. Dubito de B.D. 
Non displicet lectio codicis G. ἀλ- 
ληγορίαι. 

b τοῦτο δὲ] ταῦτα δὲ G. per- 
peram. 


€ διαστολὰς] διὰ στείλας G.. δια-: 


στολαῖς M. στολαῖς g. 


ἃ ἐπιστάσεις τε] I. habet signa 
correctionis a recenti manu in ul- 
tima syllaba v. ἐπιστάσεις et in τε. 
K. legit ἐπιστάσεις δὲ. 

* ποιούμενος] πεποιημένος Steph. 
Stroth. A.E.G. 

f αὐτοῖς] αὐτὸς G.L. a sec. m. 
K. 

8 ζητημάτων re] τε om. Steph. 
Stroth. A. E.G.H. Sed non otiosa 
est conjunctio. Cf. vers. Lat. et 
annot. in v. καταλλήλως. 

h Oios ὁ] Ita Stroth. Zim. B.C. 
E.G.H.LK.c. Niceph. οἷς ὁ A. εἷς 
ὁ Steph. οἷος Val. D.F. 

1 καὶ ὁ περὶ] Ita edd, A.D.F.H. 
ὁ om. B.C.E.G.I.K. 

k καὶ ὁ περὶ φυγῆς---εὑρέσεως.] 
Steph. Val. Stroth. Zim. unum 
tantum librum agnoverunt: dede- 
runt enim ὁ περὶ φυγῆς kai εὑρέσεως. 
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σεως, kat ὁ περὶ φύσεως kai εὑρέσεως, καὶ ὁ περὶ τῆς ἱπρὸς 
τὰ παιδεύματα συνόδου" περὶ τε τοῦ, τίς ὁ τῶν θείων ἐστὶ 
κληρονόμος, ἢ "eol τῆς εἰς τὰ ἴσα kai Pévavría τομῆς, καὶ 
ἔτι 90 Ῥπερὶ τῶν τριῶν ἀρετῶν, “ἃς σὺν ἄλλαις ἀνέγραψε 


es ^ ἈΝ ὕ e * ^ 
3 Moos. Ilpós τούτοις, "0 περι τῶν μετονομαζομένων, καὶ 


REC , , 
ὧν ἕνεκα μετονομάζονταὶ, ἐν ᾧ 


t 


διαθηκῶν δπρώτης καὶ δευτέρας. 


Duos vero fuisse lbros e Nice- 
phori (quem sequor) lectione Va- 
lesius judicavit: sed nihil tale in 
codicibus suis repererat. Fabri- 
cius contra (Bibl. Gr. vol. III. p. 
109.) cod. Norfolciensem (no- 
strum G.) citat, quasi legeret περὶ 
φυγῆς kai αἱρέσεως, περὶ φυγῆς kal 
εὑρέσεως, quam lectionem nihili 
zestimat.  Deceptus vero fuerat 
V.D. a collatore suo: G. enim 
diserte legit (ut dedi) καὶ ὁ περὶ 
φυγῆς καὶ αἱρέσεως, καὶ ὁ περὶ φύ- 
σεως καὶ εὑρέσεως. lta quoque 1. 
l.a sec. m. K. Niceph. Erravit 
quoque (ut videtur) Valesius, cum 
codd. B.C.D.F. citabat pro lec- 
tione καὶ ὁ περὶ φύσεως kal αἱρέσεως. 
Recentior saltem collator codicis 
C. exscripsit kai ὁ περὶ φυγῆς καὶ 
αἱρέσεως. F. etiam diserte habet 
φυγῆς καὶ αἱρέσεως. Dubito igitur 
de B.D. His omnibus expensis, 
nullus dubito quin Eusebius duos 
libros recensuerit, et librarii ali 
aliter decepti similitudine ver- 
rum φυγῆς et φύσεως, αἱρέσεως 
et εὑρέσεως, hos duos in unum 
conflaverint. Hoc confirmatur ἃ 
veteribus illis scriptoribus, qui 
unum tantum librum nominarunt, 
50. ultimum, primo penitus ómis- 
so, et sine duobus inter se con- 
fundendis: e. g. Rufinus habet, 
de natura et inventione : Sophro- 


nius, et ex illo Suidas, scribunt. 


περὶ φύσεως καὶ εὑρήματος. Restat 


3 
φησὶ συντεταχέναι kai περὶ 


t"Eoi δ᾽ αὐτοῦ καὶ περὶ 


tantum ut de reliquio codicibus 
hec monerem: καὶ ὁ περὶ φυγῆς 
καὶ εὑρέσεως 1. A.E.H. Verba περὶ 
τῆς αἱρέσεως post φυγῆς l. c. de 
natura et inventione, in vers. De- 
inde pro καὶ ὁ περὶ 1]. ἢ περί. 

1 πρὸς τὰ παιδεύματα] εἰς τὰ προ- 
παιδεύματα M.b. sicut titulus ex- 
hibetur apud ipsum Philonem. πρὸ 
rà προπαιδεύματα etiam habet G. 
sed csteri ommes et Nicephorus 
παιδεύματα, et ita Eusebius vide- 
tur scripsisse. 

T περὶ τῆς] ὁ περὶ τῆς G. 

? ἐναντία τομῆς] τὰ ἐναντία τολ- 
μῆς H. pessime. ῥοπῆς pro τομῆς 
G. 
9 ὁ] Ita Val. Stroth. B.C.D.F. 
G.H. Niceph. τὸ Steph. A.E.I. a 
sec. m. K. 

P περὶ τῶν] Ita edd. A.E.G.H. 
LK. Niceph. τῶν περὶ F. τῶν περὶ 
τῶν Ο. 

4 ἃς σὺν ἄλλαις ἀνέγραψε] ἃ σὺν 
ἀλλήλαις συνέγραψεν ὁ α. ἃ συλ- 
λαβαῖς ἀν. 1.Κ. 

r ó περὶ τῶν] ὁ τῶν περὶ τῶν F. 

S πρώτης καὶ δευτέρας) Ita Val. 
B.C.D.F.G.H.I.K. quos non au- 
sus sum deserere: συνθηκῶν πρώ- 
τῆς kai δευτέρας c. duos libros de 
pactis, in vers. neque tamen dis- 
plicet πρῶτον καὶ δεύτερον (sc. βι- 
βλίον) q. 1. Steph. Stroth. Zim. 
A.E. Rufin. Niceph. et bene mo- 
nuit Fabricius Eusebium forsan 
scripsisse a' καὶ β΄ quod a librariis 
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^ ^ ^ , , 
ἀποικίᾳς, καὶ Υ βίου σοφοῦ τοῦ κατὰ δικαιοσύνην τελειωθέν- 
τ} " , x? 4 
τος, ἢ Vvój.ov ἀγράφων. Καὶ ἔτι περὶ γιγάντων, *7) περὶ 
^ A , ^ ^ , ^ ^ M m , 0 
τοῦ μή τρέπεσθαι τὸ θεῖον, περί τε τοῦ kara Νίωὕσεα θεο- 
3 ^ , y 
πέμπτους εἶναι τοὺς ὀνείρους, πρῶτον, δεύτερον, τρίτον, 
, , * ^ M ^ 5 € ^ 2A 00. 
τέταρτον, πέμπτον. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλθόντα 4 
e * M Lureb. 37 9 ^ 
τῶν εἰς τὴν “γένεσιν. Elle δὲ τὴν ἔξοδον ἔγνωμεν αὐτοῦ ζητη- 
^ , , , 
μάτων "kal λύσεων 9pOTOv, δεύτερον, τρίτον, τέταρτον, 
^ ^ , * ^ , 
πέμπτον. Kal τὸ περὶ τῆς σκηνῆς, τό Te περὶ τῶν δέκα 
, A σον M ^ , , 3 1d , * * 
λογίων, kat ὅτὰ περὶ τῶν ἀναφερομένων ἐν εἴδει νόμων εἰς τὰ 
K 
Kai 


N M ^ * * e , , ^ LÀ e * ^ 0 ^ 
το 7rept τῶν εἰς τας ιερουργιὰς ζώων, καίτινα “τὰ Τῶν UUGLOV 


^ , , , , , , 
συντείνοντα κεφάλαια τῶν δέκα λόγων, “α΄. β΄. γ΄. δ΄. 


» AC OEN s ^ , , ^ , ^ 1 
εἴδη. Καὶ το περι τῶν προκειμενῶν εν τῷ νομῷ τοις μεν 5 


ἀγαθοῖς ἄθλων, τοῖς δὲ πονηροῖς ἐπιτιμίων καὶ ἀρῶν. 


explicatum est per πρώτης καὶ δευ- 
τέρας. Certe Philo diserte testa- 
tur (ut inquit Valesius) duos se 
libros scripsisse περὶ διαθηκῶν : sic 
enim ait in libio de nominum 
mutatione, τὸν δὲ περὶ διαθηκῶν 
σύμπαντα λόγον, ἐν δυσὶν ἀναγέγραφα 
πράξεσι. 

τ Ἔστι δ᾽7 ἔτι δ᾽ F. 

V βίου] βίος Steph. Stroth. A. 
E. 

W νόμων] περὶ νόμων edd. H. 
περὶ om. A.B.C.D.E.F.G.I.K. 

X ἢ περὶ] lta omnes edd. et 
codd. preter G.L. q. l. kai περὶ, 
et ita legendum esse conjecit Va- 
lesius; est enim hic titulus diversi 
libri, qui in vulgatis Philonis edi- 
tonibus ita perscribitur, περὶ ro 
ὅτι ἄτρεπτον τὸ θεῖον. Rufinus nec 
ἢ nec καὶ habet. Nicephorus verba 
ἢ περὶ--Θεῖον plane omittit. Fa- 
bricius monet (l. c. p. 107.) Phi- 
lonem in libro περὶ γιγάντων agere 
etiam de divinz virtutis immobi- 
litate; Eusebium igitur consulto 
forsan scripsisse ἢ. 

Y πρῶτον, δεύτερον,] Omnes codd. 


Πρὸς 


ita legunt preter G. qui habet 
πρῶτος, δεύτερος &c. ita quoque Ni- 
cephorus. Stephanus habet α΄. β΄. 
y. &c. quod confirmat que dixi- 
mus in not. 

* Kai Aóceov] om. Steph. forsan 
ex incuria: habent enim omnes 
nostri codd. (etiam c. et in vers.) 
Rufin. Niceph. 

à πρῶτον, δεύτερον. πρῶτον καὶ 
δεύτερον ἃ. Pro πρῶτον----πέμπτον 
I.K l. πέντε, et ita Niceph. Ste- 
phanus habet, ut supra, α΄. β΄. 
&c. 

b τό τε περὶ] τε om. I.K. Ni- 
ceph. 

€ rà περὶ τῶν] τὸ περὶ τῶν G. 

d α΄. β΄. y. 9.] Melius duxi re- 
tinere hzec signa, qua:e in omnibus 
reperiuntur codd. preter G. Κι. 
Retinuit eadem in hoc loco Va- 
lesius: Strothius et Heinichen 
mutarunt in πρῶτον, δεύτερον &c. 
sicut habent G.K. 

€ rà τῶν] Ita Val. B.C.D.F.G. 
H. rà om. Steph. Stroth. A.E.I. 
K. τίνα εἴδη τῶν 6. Niceph. 
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τούτοις ἅπασι kai μονόβιβλα αὐτοῦ φέρεται, ὡς τὸ περὶ 
προνοίας, καὶ ὁ περὶ ᾿Ιουδαίων 8 αὐτῷ συνταχθεὶς λόγος, καὶ 
ὁ πολιτικός" ἔτι τε δ ὸ ᾿Αλέξανδρος, E περὶ τοῦ λόγον ἔχειν 
Κατὰ ἄλογα ζῶα. "Emi τούτοις ὁ περὶ τοῦ ἰδοῦλον εἶναι 


m^() e^ 3 Ἂ e 3 ^ , 
ἐ εζῆς ἐστιν. Oo περι του παντὰα σπου- 


πάντα φαῦλον. 
6 δαῖον ἐλεύθερον εἶναι. Μεθ’ ποὺς συντέτακται αὐτῷ, ὁ περὶ 
14 ANLE ^ , Ὄ * * ^ , ^ , 
βίου θεωρητικοῦ ἢ ἱκετῶν, ἐξ οὗ τὰ περὶ τοῦ βίου τῶν ἀπο- 
στολικῶν ἀνδρῶν διεληλύθαμεν: καὶ τῶν ἐν νόμῳ δὲ καὶ προ- 
’ὔ "E ^ τὰ , Oo e. ue ^ ^ 3 ^ * 
φήταις EjBpaikàv ὀνομάτων ? αἱ ἑρμηνεῖαι, ToU αὐτοῦ Ῥσπουδὴ 
᾿ G “. ^ 
“εἶναι λέγονται. |. * Obros μὲν οὖν κατὰ l'atov ἐπὶ τῆς Ῥώμης 
τς , Ἂν, i! ^ ST" B 14 s ^ , 
ἀφικόμενος, τὰ περὶ τῆς 5 l'atov θεοστυγίας αὐτῷ ραφέντα, 
^ NE ' , , t e yo ^ SER SIESN 
ἃ μετὰ ἤθους kal εἰρωνείας ἵπερὶ ἀρετῶν ἐπέγραψεν, ἐπὶ 
3 p ^ 
πάσης λέγεται τῆς Ῥωμαίων συγκλήτου κατὰ Κλαύδιον 
διελθεῖν, ὡς καὶ τῆς ἐν V βιβλιοθήκαις ἀναθέσεως θαυμασθέν- 


^ ^ Ἂ ^ 
τας αὐτοῦ καταξιωθῆναι τοὺς λόγους. “Τηνικαῦτα δὲ xal 


ἔ τὸ περὶ] Ita C.D.F.G.I.K. τὰ t περὶ ἀρετῶν ἐπέγραψεν] Ita B. 
περὶ edd. A.B.E.H. ὁ περὶ ΝΊοερῃ. C.D.E.F.l.K. Niceph. ὑπὲρ dp. 


v. annot. ad l. . ἐπ. G.. ἐπέγραψεν περὶ ἀρετῶν edd, 
δ αὐτῷ συνταχθεὶς] Ita B.C.E.G. Α. 
I.K. συντ. αὐτῷ edd. A.D.F.H. V πάσης] πάσης δὲ H. 
h ó ᾿Αλέξανδρος] ó om. Steph. W βιβλιοθήκαις] βιβλιοθήκῃ G. τῆς 
Stroth. A.E.LK. βιβλιοθήκης Niceph. 
13 περὶ] ὁ περὶ G. perperam. X Τηνικαῦτα δὲ kai] Ita edd. B. 
k rà ἄλογα] πάντα rà ἄλογα G. — C.D.F.LK. Christoph. in vers. 
1 δοῦλον] δούλως F. κατὰ δὲ τοὺς χρόνους A.E.N.g. κατὰ 
. ἢ Ὧ,] ὧν G. τούσδε τοὺς χρόνους G. κατὰ δὲ τοὺς 
ἢ οὗς] ὃν F. δὲ τοὺς χρόνους H. Nescio an hz 


9 αἱ ἑρμηνεῖαι] αἱ om. Steph. variationes Nicephoro debeantur, 
Stroth. A.E. Niceph. Pro αἱ ép- qui statim post βιβλιοθήκης ἀξιωθῆ- 
μηνεῖαι G. habet διήλθομεν τὰς ép- ναι proximum caput inchoat cum 
μηνείας αἱ. κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, sed de 

P σπουδὴ] lta edd. A.E.G.H. re prorsus diversa pergit tractare ; 
σπουδαὶ B.C.D.F. σπουδαίου I.K. — et cum de Pauli itinere in initio 

4 εἶναι om. G. c. 26. disserit, οὕτω δὲ τοῦ Παύλου 

r Οὗτος] Ita edd. A.B.C.D.E.F. x. r. A.scribit: quod librarii non 
H. Niceph. οὕτως G. ὁ αὐτὸς 1, observantes, et Nicephorum pede 
K nimis presso sequentes, Eusebii 

5. Ταΐου ---- γραφέντα] θεοστυγίας verba incaute immutarunt. Porro 
T'aiov γραφέντα αὐτῷ Steph. Stroth. hinc H. inchoat c. 19. 

A. 
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IIasAov Y τὴν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ kai κύκλῳ πορείαν μέχρι τοῦ 
Ἰλλυρικοῦ διανύοντος, 'Iovóatove Ῥώμης ἀπελαύνει Κλαύδιος. 
?"Oce ᾿Ακύλας καὶ ὃ Πρίσκιλλα μετὰ τῶν ἄλλων ᾿Ιουδαίων 
τῆς Ρώμης ἀπαλλαγέντες, ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν καταίρουσιν" ἐν- 
ταῦθα ὅτε Ἰ]αύλῳ τῷ ἀποστόλῳ ἅσυνδιατρίβουσι, τοὺς αὐτόθι 
τῶν ἐκκλησιῶν ἄρτι πρὸς αὐτοῦ καταβληθέντας θεμελίους 
θἐπιστηρίζοντι. Διδάσκαλος καὶ τούτων ἡ ἱερὰ τῶν IIpa- 
ἕεων γραφή. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IO. 
Οἷα τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις Ἰουδαίους συμφορὰ μετῆλθεν ἐν τῇ τοῦ 
πάσχα ἡμέρᾳ. 
(Nic. H. E. IL, 26.) 

"Eri δὲ Κλαυδίου fà τῆς βασιλείας διέποντος, κατὰ «v1 
τοῦ πάσχα ἑορτὴν, τοσαύτην ἐπὶ τῶν “Ἱεροσολύμων στάσιν 
καὶ ταραχὴν ἐγγενέσθαι συνέβη, ὡς € μόνων τῶν περὶ τὰς 
ἐξόδους τοῦ ἱεροῦ βίᾳ συνωθουμένων, "τρεῖς μυριάδας ᾿Ιουδαίων 
ἀποθανεῖν πρὸς ἀλλήλων ἱκαταπατηθέντων, γενέσθαι τε τὴν 
ἑορτὴν πένθος μὲν ὅλῳ τῷ ἔθνει, θρῆνον δὲ καθ᾽ ἑκάστην 
ἸΚλαύ- 2 


Α ^ a x ? € 
οἰκίαν.  * Kal ταῦτα μὲν κατὰ λέξιν ὁ ᾿Ιώσηπος. 


Y τὴν ἀπὸ Ἵ.---διανύοντος πορείαν in vers. 


τὴν ᾿λλυρικοῦ διανύοντος G. 


Z Ὅτε] ὅ re A.D. et forsan alii, A 


F. etiam posset pro alterutra lec- 
tione citari: sed in re ita incerta 
nihil mutavi. 

ἃ Πιρίσκιλλα] Πρίσκυλλα F.. IIpi- 
σκα A.E. 

Ὁ ἀπαλλαγέντες) ἀπελασθέντες F. 

€ re Παύλῳ) τε om. ἃ. Παύλῳ 
om, Steph. Stroth. A.E.G.L. Ru- 
fin. non male. 

d συνδιατρίβουσιἿ συνδιατρίβοντι 
G. perperam. 

€ ἐπιστηρίζοντι) καταστηρίζοντι 
f τὰ τῆς] τῷ τῆς F. mendose. 
£ μόνων] μόνον G. 
h τρεῖς δύο c. triginta millia, 


2 ^ , 
1 καταπατηθέντων καταπατηθέντας 


k Καὶ ταῦτα] Hinc H. inchoat c. 
20. ravra μὲν Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.L. a sec. m. Κὶ, ταῦτα δὲ Steph. 
A.E.H. Post μὲν Valesius addidit 
σχεδὸν post solum c. (propemodum) 
in vers.) sequentibus Zimmerman- 
no et Heinich. Infra in c. 25. 
circa init. σχεδὸν pro δηλοῖ legisse 
notatur Christophorsonus, qui ibi 
quoque propemodum in versionem 
introduxit. Dubito vero necne v. 
σχεδὸν in Greco ullo codice re- 
perisset. 

1 Κλαύδιος δὲ] Miror quod Stro- 
thius (quem secuti sunt Heinichen 
et Zim.) admisit in textum contra 
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$ τ ἢ) ^ 
διος δὲ Αγρίππαν, ᾿Αγρίππου παῖδα, ᾿Ιουδαίων καθίστησι 


, ^ ’ 
βασιλέα, ? Φήλικα τῆς χώρας ἁπάσης Σαμαρείας τε καὶ l'a- 


[2 Ss , ^ , 
λιλαίας, καὶ προσετι τῆς ᾿επικαλουμένης IlIepatas, ἐπίτροπον 


9 , , 3 LEY 3 , 
ἐκπέμψας. οΔιοικήσας δὲ αὐτὸς τὴν ἡγεμονίαν ἔτεσι τρισὶ 


«δ P! X. 79 ^ ^ 
και δέκα προς μησιν ὀκτὼ, Νέρωνα της ἀρχῆς διάδοχον κατα- 


Α ^ 
Avrov τελευτᾷ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K. 
Οἷα καὶ κατὰ Νέρωνα ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπράχθη. 
(Nic. HT. E. IT, 26.) 


* M ^ 
1 Kara δὲ Νέρωνα ΡΦήλικος “τῆς Ιουδαίας ἐπιτροπεύοντος, 


b. ^ CIT κα ?* id ^ 
αὐτοῖς ῥήμασι αὖθις ὁ ᾿Ιώσηπος τὴν εἰς ἀλλήλους τ τῶν ἱερέων 


, $c 3 Ω ^ ^ τ , , 
στασιν 60€ πῶς €V €ucoo"ro τῆς ἀρχαιολογιας γραφει" 


9 , ^ ^ 
ED E£azrerai δὲ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι στάσις πρὸς τοὺς 


e Ξ n * ^ X 
^ ἱερεῖς, kat rove πρώτους τοῦ πλήθους τῶν t IepocoNóuov, 


«c € , 9 VN, ^. 9 ’ὕ ^ , EY 
εκαστὸς T€ αὐτῶν, στῖφος ἀνθρώπων τῶν θρασυτάτων καὶ 


^ e ^ ^ 
* νεωτεριστῶν ἑαυτῷ ποιήσας, ἡγεμὼν ἣν. 
, $? 2 
“πες ἐκακολόγουν τε ἀλλήλους, καὶ λίθοις ἔβαλλον. 


Koi συρράσσον- 


Ὁ δ᾽ 


9 : 4 4 
* ἐπιπλήξων ἣν Y οὐδὲ εἷς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν Ὁ ἀπροστατεύτῳ πόλει 


*- 9$ 9 , a v» n 
TQv'T ezpaacero ner ἐξουσίας. 


Τοσαύτη δὲ τοὺς ἀρχιε- 


^ F 7 5 P y 
* pete κατέλαβεν Χἀναίδεια καὶ τόλμα, ὥστε ἐκπέμπειν δού- 


omnes codices, et duce solo Chri- 
stophorsono, (cujus lectiones nul- 
lius sunt pretii) kai αὖθις δ᾽ ὅπως 
Κλαύδιος kx. τ. 4. Reprehendit quo- 
que Valesium, qui sequentia ver- 
ba tanquam Eusebii interpretatus 
est, cum aperte sunt Josephi: 
sed pace Strothii dixerim, hzc 
Josephi verba minime ad literam 
ab Eusebio citari; omnia igitur 
bene se habere, neque opus esse 
interpolationis quam duo hi post- 
remi editores fecerunt. 

" Φήλικα] Steph. Φίληκα, ut 
semper, ex Α. ita quoque sémper 
Niceph. Φήληκα K. Ceeteri omnes 
Φήλικα. 

2» ἐπικαλουμένης) καλουμένης A. 

9 διοικήσας δὲ] re pro δὲ A.E.G. 


Hinc H. inchoat c. 21. 

P Φήλικος] Φίληκος Steph. I. ἃ 
sec. m. (prius Φήλικος.) Φήληκος K. 
Φήλικος C. 

4 τῆς om. A.E. perperam. 

T τῶν ἱερέων στάσιν] Ita B.C.D. 
E.F.G.I.K. Niceph. στάσιν τῶν 
ἱερέων edd. A.H. 

5. ᾽᾿Ἐξάπτεται] Hinc. H... inchoat 
e. 22. 

t Ἱεροσολύμων Ἱεροσολυμιτῶν c. 
optimates plebis Hierosolymitane, 
in vers. 

V οὐδὲ εἷς] οὐδεὶς G. Josephi 
edd. . 

V ἀπροστατεύτῳ) ἀπροστατήτῳ À. 
E.I.K. Josephi codd. 


X ἀναίδεια] ἀναιδία H. 
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Α [4 hj ^ 
* Xove ἐτόλμων ἐπὶ τὰς ἅλωνας, Y τοὺς ληψομένους τὰς τοῖς 


X 3. 
* ἱερεῦσι diee da δεκάτας. Kai συνέβαινε τοὺς ἀπορου- 


, ^ 
“μένους τῶν 


? ἱερέων, UT ἐνδείας ἀπολλυμένους ἃ θεωρεῖν. 


“ Οὕτως ἐκράτει ποῦ δικαίου παντὸς ἡ τῶν στασίδι τα 


éc b Gta." 


IlaAw δὲ ὁ αὐτὸς συγγραφεὺς κατὰ τοὺς αὐτοὺς 


^ ^ TW e 
χρόνους ἐν Ἱεροσολύμοις *ozodviiva. ληστῶν τι ἃ εἶδος ἑστο- 


ρεῖ, €é 


M ^ 
* γευον τοὺς συναντῶντας. 


2 , : , 
ἀνευρέτους “γενέσθαι. 


θάνατον προσδεχομένου.᾽" 


ot μεθ᾽ ἡμέραν," ὥς φησι, * 


^ ^ ^ » , 
μιυγνυμένους τῷ πλήθει, καὶ ταῖς Ξἐσθήσεσιν 


* , ^ F H , 
καὶ ἐν μέση τῇ πόλει ἐφό- 


Μάλιστα "yap ἐν ταῖς ἑορταῖς 3 


, 
[ὑποκρύπτοντας 


, y, 
μικρὰ ξιφίδια, δ τούτοις νύττειν τοὺς διαφόρους" ἔπειτα 
^ M 
πεσόντων, μέρος γίνεσθαι τῶν ἐπαγανακτούντων αὐτοὺς 
M , N M , € d , , 
τοὺς πεφονευκότας" διὸ kai παντάπασιν ὑπ᾽ ἀξιοπιστίας 
Τ]ρῶτον ᾿ μὲν οὖν ὑπ᾽ αὐτῶν Ἰωνά- 
^ Ν᾿, ἣν y 
θην τὸν ἀρχιερέα κατασφαγῆναι, μετὰ δ᾽ αὐτὸν καθ᾽ ἡμέραν 
^ ^ ^ Ἂν lo 
ἀναιρεῖσθαι πολλοὺς, καὶ τῶν συμφορῶν τὸν φόβον εἶναι 


χαλεπώτερον, ἑκάστου καθάπερ ἐν πολέμῳ καθ᾽ ὧραν τὸν 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ. 
Περὶ τοῦ Αἰγυπτίον, οὗ καὶ ai πράξεις τῶν ἀποστόλων ἐμνημόνευσαν. 


(Nic. H. E. II, 26.) 


Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐπιφέρει μεθ᾽ ἕτερα Ἐλέγων" * Μείζονι x 


“ δὲ τούτων πληγῆ ᾿Ιουδαίους 


Y τοὺς ληψομένους] τοῖς ληψομέ- 
νοις Α. οἱ ληψόμενοι E. 

Z ἱερέων] ἱερῶν A.E.. 

ἃ θεωρεῖν] τελευτᾶν c. perirent, 
in vers, 

P βία] ἔρις G. 

€ ὑποφυῆναι] ἐπιφυῆναι 1. K. Ni- 
ceph. 

d εἶδος] πλῆθος Steph. A.E. εἶδος 
l. c. factionem, in vers. 

€ ἐσθήσεσιν] Ita B.C.D.F.G.H. 
I.K. Josephi ed. Niceph. ἐσθῆσε- 
cw (sic) A.. ἐσθῆσιν edd. E. 


f jmokpümrovras] ὑποκρύπτοντες 


ἐκάκωσεν ὃ Αὐγύπτιος ψευδο- 


A.E. forsan ex Josepho, qui per 
totum locum nominativo utitur. 

8 τούτοις Valesius dedit τούτους 
forsan ex incuria, quem tacite 
correctum a Readingio Heinichen 
mendose est secutus. Codex I. 
certe l. τούτους a pr. m. sed Jo- 
sephi verba τούτοις ἔνυττον τοὺς: 
διαφόρους hunc sensum penitus 
excludunt. 

h μὲν οὖν] οὖν om. H. 

! καθ' ὥραν in margine habet 
A. 

k Aéyov] ταῦτα addit G. 
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* προφήτης. Παραγενόμενος γὰρ εἰς τὴν χώραν ἄνθρωπος 


ec 


, 3 , , , N e ^ 'um 
tyons, και προφήτου πιστιν ἐπιθεὶς €avrQ, περι τρισμυ- 


Ἐξ ἡ NES 0 , uA , n ᾿ DIRE) 1 
βίιους μεν α ροίζει τῶν ἠπατημένων. περιααΐγων ὃ Qu'T OUS 


ce S 3 , , à? ^ L ^ ^ 
ek τῆς ἐρημίας εἰς τὸ ἐλαιῶν “καλούμενον ὄρος, ἐκεῖθεν οἷός 


-* me ἣν εἰς Ῥ “Ιεροσόλυμα παρελθεῖν βιάζεσθαι, καὶ “κρατή- 


* σὰς τῆς Te  Ρωμαϊκῆς φρουράς καὶ τοῦ δήμου τυραννεῖν, 


ςς ^ 7e 8 U ; 
χρώμενος τοις "συνεισπεσουσι δορυφόροις. 


Φθάνει τ᾽ αὐ- 


^ * e 1 ^ e , ^ ^ .5 ἊΝ 
“ TOU τὴν ορμὴν t, γὑπαντήσας μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν 


* ὁπλιτῶν. Kai πᾶς ὁ δῆμος συνεφήψατο τῆς ἀμύνης, ὥστε 

^ ^ 2 ? 
* συμβολῆς γενομένης, τὸν μὲν Αὐγύπτιον φυγεῖν μετ 
* ὀλίγων, διαφθαρῆναι δὲ καὶ ζωγρηθῆναι Χ πλείστους τῶν 


τς τὰν ^ ^5» 
συν QUT. 


Ταῦτα ἐν τῆ δευτέρᾳ τῶν ἱστοριῶν ὁ ᾿Ιώση- 


πος ἐπιστῆσαι δὲ ἄξιον τοῖς ἐνταῦθα κατὰ τὸν Αἰγύπτιον 
δεδηλωμένοις, καὶ τοῖς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων. 
2"Ey0a τὰ κατὰ Φήλικα δὑπὸ τοῦ ἐν Ιεροσολύμοις χιλιάρχου 
εἴρηται τῷ [[αύλῳ, ὁπηνίκα Ῥκατεστασίαζεν αὐτοῦ τὸ τῶν 
Ἰουδαίων πλῆθος" “Οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος ὁ πρὸ τού- 


ἐς SAU ANS ᾽ 5e? Nerd SUC RT 
τῶν τῶν ημέρων αναστατοῶσας «at ἐξαγαγὼν εν "T ερήμῳ 


1 ἄνθρωπος ἀναβὰς G. absurde: 
^mox absurdius πιστῶν pro πίστιν. 

T τρισμυρίους] τρεῖς μυρίους G. 

ἢ περιαγαγὼν) περιάγων ἃ. Jo- 
'sephi edd. 

9 καλούμενον om. G. 

P Ἱεροσόλυμα] rà Ἵερ. B.C.D. 
F.G. rà om. ceteri, Joseph. Ni- 
'ceph. 

4 κρατήσας] Ita Steph. Val. A. 
E.H.I.K. Joseph. Niceph. κρατῆ- 
σαι Stroth. B.C.D.F.G.L. Rufin. 

r τυραννεῖν) Ita Steph. Val. A. 
E.G.I. a sec. m. K. Joseph. Ni- 
.ceph. Rufin. τυραννικῶς Stroth. B. 
C.D.F.H.I. a pr. m. c. tyrannidem 
eaercere, in vers. 

$ συνεισπεσοῦσι] εἰσπεσοῦσι G. 

t Φηλιξ] Φίληξ Steph. I. a sec. 
m. (olim Φῆλιξ) Φῆληξ (sic) K. 
Josephus habet Φῆλιξ recte. 

v ὑπαντήσας) Ita edd. A.B.C.D. 


E.F. ὑπαντιάσας H.L.K. Joseph. 
Niceph. ὑπαντιάς (sic) G. 

Ww συμβολῆς] συμβουλῆς G. solito 
errore. 

X πλείστους τῶν] τοὺς πλ. τῶν G. 
πλείστους τοὺς ΝΊΘΘΡΗ. 

Y καὶ τοῖς] καὶ τὰ c. et in vers. 

Ζ Ἔνθα rà κατὰ] Restitui rà ex 
codd. B.C.D.F.G.H.I. a sec. m. 
K. quamvis non requiratur propter 
sensum. Omittunt A.E.I. a pr. m. 
Vertendum est, ubi id dictum est 
Paulo a Tribuno, Felice procurante 
Judeam, Nonne tu es &c. 

ἃ ὑπὸ] πρὸς C.I.K. et forsan B. 

b κατεστασίαζεν] κατεστασίαζον 
G. 

€ ἐξαγαγὼν) ἀγαγὼν A.E. 

d ἐν τῇ ἐρήμῳ] Ita A.B.C.D.E. 
F.H.I.K. Niceph. εἰς τὴν ἔρημον 
edd. 6. Act. 
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^ * * 
* ποὺς ὁτετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων : ᾿Αλλὰ τὰ 


X hy f ^ 
μὲν κατὰ Φήλικα τοιαῦτα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ. 
Ὡς ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Ῥώμην δέσμιος ἀναπεμφθεὶς ἸΤαῦλος, ἀπολογη.-- 
σάμενος πάσης ἀπελύθη αἰτίας. 
(Nic. H. E. II, 28— 33.) 
^ 3 , , COM d 
'Tovrov δὲ Φῆστος ὑπὸ Νέρωνος διάδοχος πέμπεται" καθ᾽ τ 
, ^ » MT , 3, 
ὃν δικαιολογησάμενος ὁ ἸΠαῦλος, δέσμιος ἐπὶ Ῥώμης ἄγεται. 
^ ^ , , Lo 
f'Ablicrapxos δ᾽ αὐτῷ συνῆν, ὃν καὶ εἰκότως συναιχμαλωτόν 
^ ^ ^ ^ κ X , 
που τῶν ἐπιστολῶν ἀποκαλεῖ. Kai Λουκᾶς 8δὲ ὁ τὰς πρα- 
^ * y. h ^ ὃ M 5 , LA 
ἕεις TOV ἁποστολων γραφῆ παραόους, ἐν τούτοις κατελυσε 
Α ^ X ^ 
τὴν ἱστορίαν, διετίαν ὅλην ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὸν Παῦλον 
Ἀ ^ ^ 
ἄνετον διατρίψαι, καὶ τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον ἀκωλύτως κηρύξαι 
12 , T , 1 7 Ὁ 5 , ΠῚ $08 
ἐπισημηνάμενος. OT€ μὲν οὖν ἀπολογησαμενον αὖθις ἐπὶ 
^j ^ , , , 3 * 
τὴν τοῦ κηρύγματος διακονίαν λόγος ἔχει στείλασθαι τὸν 
, , , " 9 , ^ * κα F ^ 5 
ἀπόστολον, δεύτερον δ᾽ ἐπιβάντα τῇ αὐτή πόλει; τῷ κατ᾽ 
, * ^ , ^Bj Lo kg ^ 3 , * 
αὐτὸν τελειωθῆναι μαρτυρίῳ. y ᾧ “δεσμοῖς ἐχόμενος, τὴν 2 
Ν ἐδ ’ 18 , 5 * , e ^ , 
πρὸς 1 μόθεον ^ δευτέραν ἐπιστολὴν συντάττει, ὁμοῦ σημαί- 
, ^ 
VOV τήν T€ "mporepav αὐτῷ γενομένην ἀπολογίαν, καὶ τὴν 
n "ὃ , Aé δ) ^ , * , ^ 
παραποῦας τελειωσιν. ἔχου δὴ καὶ τούτων τὰς αὐτοῦ 
, ^ 
ὁμαρτυρίας" *'Ev τῇ πρώτη μου," φησὶν, * ἀπολογίᾳ οὐ- 
, ^ , 
* δείς ἅ μοι ἸσυμπαρεΎενετο, ἀλλὰ πάντες με ἐγκατέλιπον. 
^ Ni 
* Μὴ αὐτοῖς λογισθείη. Ὃ δὲ Κύριός μοι παρέστη koi 
, ^ ^ ^ 
** ἐνεδυνάμωσέ με, ἵνα δι᾽ ἐμοῦ τὸ κήρυγμα πληροφορηθῇ, καὶ 


€ τετρακισχιλίους om. Α. Qm προτέραν] πρότερον G. 
ΓΡΑρίσταρχος δ᾽ δ᾽ om. A.E.H. Hi παραπόδας] περὶ πόδας G. 

I. a pr. m. Syncell. 9 μαρτυρίας] λέγοντος add. Steph. 
8 δὲ ὁ] Ita Val. B.C.D.F.G. ὁ A.E. . 

καὶ Steph. Stroth. A.E.H.I.K. P φησὶν om. F. 
h γραφῇ om. G. q μοι] Ita Val. Stroth. B.C.D. 


! ἐπισημῃνάμενος) ὑποσημῃνάμενος | F.G.H.LK.c. Niceph. Syncell. om. 
I. a pr. m. K. ὑποσημήνας 1. ἃ Steph. A.E. 
sec. m. r συμπαρεγένετο] Ita Val. B.C. 
k δεσμοῖς] δέσμιος A.E. D.F.H.I.K. Niceph. Syncell. παρ- 
Ἰ δευτέραν om. G. eyévero Steph. Stroth. A.E.G.c. 
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? , , 
3** ἀκούσωσι ὅπαντα τα ἔθνη. Kai ἐρρύσθην ἐκ στόματος 
p ΕΣ ^ 
* λέοντος. Σαφῶς δὴ παρίστησι διὰ τούτων, ὅτι δὴ ὑπὸ 
, [74 ^ δ ἈΝ ^ 
πρότερον, ὅπως àv τὸ κήρυγμα τὸ δι’ αὐτοῦ πληρωθείη, 
5 ’ὔ 0 9 Ἢ, XAé b Né , (c » 
ἐρρυσθη εκ στόματος *Xéovros, τὸν Νέρωνα ταύτη, ὡς ἔοικε, 
* * o ^ 
διὰ τὸ ὠμόθυμον προσειπών. ὑΟὐκ οὖν ἑξῆς “προστέθεικε 
λή [^ a δοκὸν , , , , 3) 
παραπλήσιον τι, *rà, “ ῥύσεταί με ἐκ στόματος λέοντος. 
'E » X ^ , M ej » , , ^ 
ὥρα *yàp τῷ πνεύματι τὴν ὅσον οὕπω μέλλουσαν αὐτοῦ 
, ^ 
“τελευτήν. Διό φησιν ἐπιλέγων ὃ τῷ, “ καὶ ἐρρύσθην ἐκ στό- 
ςς 39 c * ςς e , , * M * 
ματος Xeovros," ὅτο, “ ῥύσεταί με ὁ Κύριος ἀπὸ παντὸς 
ςς » ^ M ^ , * B » ^? ^ A! 
ἐργου πονηροῦ, kat σώσει eie τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν 
, M 
yj ἐπουράνιον, σημαίνων τὸ ἃ παραυτίκα μαρτύριον, ὃ καὶ 
» 3 ^ E. ^ P ^ , " 3 X 
σαφέστερον ἐν τῇ αὐτῆ προλέγει ραφῆ Qackew “δ᾽ "γὼ 
ςς * Zo , ὃ NL ^ LAE SOME S *, ’, » , 
ryap ἤθη σπένοομαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ᾿ἐμῆς ἀναλύσεως ἐφέ- 
€€ 925 No Mi ll 5 X. ^ ὃ , 5 ^ g ^ 
O'T4Kev. ῦν μὲν οὖν ἐπὶ τῆς δευτέρας ἐπιστολῆς ὃ τῶν 
5 ' "T , b Δ ^ , , , ^ ^ 
προς liuoO0eov, rov Λουκᾶν μόνον γράφοντι αὐτῷ συνεῖναι 
^ * ^ 
δηλοῖ, κατὰ δὲ τὴν προτέραν ἀπολογίαν οὐδὲ τοῦτον. Ὅθεν 
scc P hj ^ 5 , , zia y et] ^ € ^ 
εἰκότως τὰς TOV ἀποστόλων πράξεις ἐπ᾽ ἐκεῖνον ὁ Λουκᾶς 
h , * // 1 , e ^ F ^ 
περιέγραψε τὸν χρόνον, τὴν μέχρις ὅτε τῷ ]]αύλῳ συνῆν 
, ^ ^ 
ἱστορίαν ὑφηγησάμενος. Γαῦτα δὲ ἡμῖν εἴρηται παριστα- 
μένοις, ὅτι μὴ καθ᾽ ἣν ὁ Λουκᾶς ἀνέγραψεν ἐπὶ τῆς Ῥώμης 
3. , ^ II , Ν , i 9. ^ , 
ἐπιδημίαν τοῦ lla/Xov, τὸ μαρτύριον 'avrG συνεπεράνθη. 


Eiíkós Ε-τγέτοι κατὰ μὲν ἀρχὰς ἠπιώτερον τοῦ Νέρωνος δια- 


$ πάντα om. G. D.E.F. Syncell. προστέτεικεν I.K. 

t τὸ πρότερον] τὸ om. G. mporéÜewe G.. προστέθηκε H. 

v ὅπως] Ita Val. B.C.D.E.F.I. à τῷ] Ita B.C.D.F.G.H. τὸ edd. 
K. ὡς Steph. Stroth. A.G.H. Syn- A.E.LK. Syncell. 


cell. b τῷ] τὸ Steph. A.E. male. 
w τὸ δ αὐτοῦ] τὸ om. G.I. ἃ € τὸ, ῥύσεται] καὶ τὸ p. Steph. 
sec. m. Syncell. . d παραυτίκα] παρ᾽ αὐτῷ G. 
X λέοντος om. G. € "Eyó yàp] yàp om. F. 


Y Οὐκ οὖν] Ita optime Val. in f ἐμῆς ἀναλύσεως) Ita B.C.D.F. 
notis, quem secuti sunt Stroth. H.I.K. Niceph. ἀναλύσεως pov 
Heinich. Zim. in textu. Ita di- edd. A.E.G. Syncell. 


serte C. et οὔκουν legunt I. a pr. m. Β τῶν] τῆς H.I. a sec. m. K. 
K. οὐκοῦν aut οὐκοῦν Steph. A.B. bh περιέγραψε] περιέγραφε ἃ. 
D.F.G.H. Cf. Annot. 1 αὐτῷ] αὐτοῦ N.G 


Z προστέθεικε] Ita edd. A.B.C. k γέτοι] μέντοι G. 
K 2 
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^ ^ ^ L4 
κειμένου, ῥᾷον τὴν ὑπὲρ τοῦ δόγματος τοῦ []αύλου !kara- 
, P 
δεχθῆναι ἀπολογίαν. ΠΡροελθόντος δὲ εἰς ἀθεμίτους τόλμας, 


* ^ » 1 * * ^ . Ὅν m? ^ 
pera τῶν ἄλλων kat τὰ kara τῶν ἀποστόλων P ezixeipnaat. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT. 
Ga uaprépqeer Dies OD ías ἀδελφός 
Ὡς ἐμαρτύρησεν ᾿Ιάκωβος ὃ τοῦ κυρίου χρηματίσας : 
(Nic. H. E. II, 38.) 
EN ^ 9 E , 
Ιουδαῖοι *yeuzv τοῦ Ila/Aov Καίσαρα " ἐπικαλεσαμένου, x 
hy , 
ἐπί τε τὴν Ρωμαίων πόλιν ὑπὸ ? cov Ῥπαραπεμφθέντος, 
P m E , κι . , 
τῆς ἐλπίδος καθ᾽ ἣν ἐξήρτυον αὐτῷ “τὴν ἐπιβουλὴν, Τάἀποπε- 
, 3 ^ , , 3 ᾿ ^ 
cóvres, ἐπὶ ᾿Ιάκωβον “τὸν τοῦ Κυρίου τρέπονται ἀδελφὸν, ᾧ 
^ ^ 2 ^ ^ S - ne 9» a 
πρὸς τῶν ἀποστόλων ὁ τῆς ἐπισκοπῆς τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
^ * ^ ^ b hj , 
τξγκεχείριστο θρόνος. "Γοιαῦτα δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ κατὰ τού- 
Y , E , 31 NM ecc , » 
Tov τολμήματα. ἰς μέσον αὐτὸν ἀγαγόντες, ἄρνησιν 2 
^ *, * *X * , » X hi 3 , ^ N ^ 
τῆς εἰς τὸν Χριστὸν πίστεως ἐπὶ παντὸς ἐζήτουν τοῦ λαοῦ. 
^ , ^ X 
'Too δὲ παρὰ τὴν “ἁπάντων “γνώμην YéXevÜéoa φωνῇ καὶ 
- « dd. EN ^ 3 QU ES R 
μᾶλλον ἢ προσεθοκησὰν ἔπι τῆς πληθύος ἁπάσης παρρησια- 


, * e . , e^N lol Z ^ a ^ ^ 52 
σαμέενοῦυ. Kat ὁμολογήσαντος ULOV εἰναι “του εου τον ω- 


1 καταδεχθῆναι] δεχθῆναι F. 

T ἐπιχειρῆσαι) Ita B.C.D.F.c. 
ἐγχειρηθῆναι G. ὦ. ἐγχειρισθῆναι 
edd. A.E.H.I. a sec. m. Nullus 
dubito quin vera lectio ἐπιχειρῆσαι 
in ἐγχειρισθῆναι mutata sit prop- 
ter solecismum: recte enim ob- 
servavit Valesius legi debere mpo- 
ελθόντα pro προελθόντος : sed has 
leges non semper sibi przscripsit 
Eusebius. (v. vii. 14.) Nicepho- 
rus habet é£oke/Aavra et ἐπιτολμῆ- 
σαι.  Heimichen in curis secundis 
(ad viii. 14.) ἐπιχειρῆσαι legendum 
esse statuit. 

1. ἐπικαλεσαμένου] ἐπικαλεσάμενος 
G. pessime. 

9 Φήστου] τοῦ Φήστου ἃ. 

P παραπεμφθέντος)] παραπεμφέν- 
τος F. παρὰπεφθεϊσέντος (sic) G. 

4 τὴν ἐπιβουλὴν] βουλὴν sine τὴν 


Steph. τὴν ἐπιβουλίαν g. 

* ümomecóvres] Ita Val. B.C.D. 
F.H.I. ἐκπεσόντες Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.K. Niceph. 

5 τὸν τοῦ K. τρέπονται] τρέπονται 
τὸν τοῦ Κυρίου G. 

t ἐγκεχείριστο] ἐγκεχείρισται C. 
at F. diserte habet ἐγκεχείριστο. 

Y τολμήματα] Ita Stroth. Zim. 
(probante Valesio) B.C.D.F.G.c. 
τετόλμηται I.K. τολμᾶται Steph. 
Val. A.E.H. Nisi ita legamus, 
superfluum erit rà, ut observavit 
Valesius. κατ᾽ αὐτοῦ pro κατὰ τού- 
rov l. G. 

W ἀγαγόντες] dvayayóvres G. 

X ἁπάντων] πάντων G. 

Y ἐλευθέρᾳ) ἐλευθέρῳ F. 

7 τοῦ Θεοῦ] Ita Val. Stroth. B. 


C.D.F.G. τοῦ om. Steph. A.E.H. 
LR. 
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^ * e e ^ 
τῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν δ᾿Ἰησοῦν, μηκέθ᾽ Ῥοῖοί τε τὴν τοῦ 
9. ὃ Ν , , ec ^ * ὃ , d ? ^ b 
avópos μαρτυρίαν φέρειν, “τῷ καὶ δικαιότατον “αὐτὸν παρὰ 
^ ^ ΩΣ Ν 
τοῖς πᾶσι δι’ ἀκρότητα ἧς ὁμετήει κατὰ τὸν βίον φιλοσοφίας 
* , y , M 3 , , 

τε kal θεοσεβείας πιστεύεσθαι, κτείνουσι, καιρὸν εἰς ἐξουσίαν 
, ' ? , fe v ^ Φ , 2 3... ΟΝ ^ 
λαβόντες τὴν ἀναρχίαν, ᾿ὅτι δὴ τοῦ Φήστου κατ᾽ αὐτὸ τοῦ 
καιροῦ ἐπὶ τῆς ᾿Ιουδαίας τελευτήσαντος, ἄναρχα καὶ ἀνεπι- 
βτρόπευτα τὰ τῆς αὐτόθι διοικήσεως καθειστήκει. Τὸν δὲ τῆς 
δ᾽ τοῦ ᾿Ιακώβου τελευτῆς τρόπον ἤδη μὲν πρότερον αἱ παρα- 
τεθεῖσαι τοῦ Κλήμεντος φωναὶ δεδηλώκασιν, Βἀπὸ τοῦ πτε- 
ρυγίου βεβλῆσθαι, ξύλῳ τε τὴν πρὸς θάνατον ἱπεπλῆχθαι 
DSCN κε , EIAS [4 , * UN 3 ΨΥ ΓΑΙ 
αὐτὸν “ἱστορηκότος. κριβέστατά *ye μὴν Ἰτὰ κατ᾽ αὐτὸν 
ὁ ᾿Η γήσιππος, ἐπὶ τῆς πρώτης τῶν ἀποστόλων “γενόμενος 
P διαδοχῆς, ἐν τῷ πέμπτῳ αὐτοῦ ὑπομνήματι τοῦτον " λέγων 
ἱστορεῖ τὸν τρόπον" ““ Διαδέχεται δὲ τὴν ἐκκλησίαν Ῥμετὰ 
* ry ἀποστόλων “ὁ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου ᾿Ιάκωβος, "ὁ ὀνο- 


ἐς 1 EJ, , ^ SUPYN ^ ^ K , , 
μασθεὶς ὑπὸ παντῶν οἰκαιος Q'7TO Τῶν 'TOU υριου Xporov 


^ , ^ 
* μέχρι καὶ ἡμῶν" ἐπεὶ πολλοὶ ᾿Ιάκωβοι ἐκαλοῦντο. 


6€ δὲ D , Ν D em c Ray, - 
€ ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ἅγιος ἦν. 


66 


οὐκ ἔπιεν, οὐδὲ ἔμψυχον ἔφαγε. 


Οὗτος 
Οἶνον καὶ σίκερα 


μα A ^ * 
&vpóv ἐπὶ "τὴν κεφαλὴν 


^ , TA , f , , & , ? 
* αὐτοῦ ovk ἀνέβη, ἔλαιον οὐκ ἠλείψατο, καὶ βαλανείῳ οὐκ 


ἃ Ἰησοῦν] τὸν Χριστὸν add. Val. 
Stroth. B.C.D.F. om. Steph. A. 
Ἐ.6.Η.1.Κ. 

Ὁ οἷοί τε] οἷοί τε ὄντες I. a sec. m. 

€ τῷ καὶ] Ita C.I.K. τὼ καὶ (sic) 
F. Dubito igitur de B.D. τὸ καὶ 
H. xai om. edd. A.E.G. 

ἃ αὐτὸν om. F. 

€ μετήει] Ita 1. a sec. m. Ne- 
scio quid fuerit prius. 

f ὅτι] ὅτε H. male. 

£ ro) Ἰακώβου] τοῦ om. ἃ. 

h ἀπὸ] κατὰ l. ἃ pr. m. postea 
αΤο. 

i πεπλῆχθαι] βεβλῆσθαι G.. per- 
peram. 

k ἱστορηκότος] ἱστορηκότες H. 
male. 


l rà kar αὐτὸν ὁ Hy.] ὁ Hy. rà 
κατ᾽ αὐτὸν G. ᾿Ιώσηπος pro 'Hyj- 
cwurmos hic et paulo infra Steph. 
ex ineuria, quam correxit c. et in 
Vers. 

πὶ διαδοχῆς] διαδόχος G. male. 

2 λέγων ἱστορεῖ] αὐτὸν λέγων πα- 
ρατίθεται G. 

9 Διαδέχεται δὲ] δὲ om. Steph. 
Stroth. A.E.I.K. Christoph. Syn- 
cell. 

P μετὰ] παρὰ g. 

ᾳ ὁ ἄδ. τοῦ Κυρίου om. G. 

T ó ὀνομασθεὶς] ὁ om. A.E. 

5 τὴν κεφαλὴν] τὴν om. F. τῆς 
κεφαλῆς C..a pr. m. postea τὴν 
κεφαλήν. 


& 3 
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* ἐχρήσατο. Τούτῳ μόνῳ ἐξῆν εἰς τὰ ἅγια εἰσιέναι. Οὐδὲ 5 


i γὰρ ἐρεοῦν ἐφόρει, ἀλλὰ σινδόνας. Καὶ μόνος εἰσήρχετο 
Υ εἰς τὸν ναὸν, ηὑρίσκετό τε κείμενος ἐπὶ τοῖς “γόνασι, καὶ 
αἰτούμενος ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἄφεσιν, ὡς Υὶ ἀπεσκληκέναι τὰ 
γόνατα αὐτοῦ δίκην καμήλου, διὰ τὸ ἀεὶ κάμπτειν “ προσκυ- 


^ ^ ^ ^ y ^ ^ e , 
** γρῦντα τῷ Θεῷ, καὶ αἰτεῖσθαι ἄφεσιν τῷ λαῷ. Διὰ Yeyérot 


^ , , ^ , ^ , * 
* τὴν ὑπερβολὴν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ, ἐκαλεῖτο * δίκαιος καὶ 


΄ ^ 4 
* Βὠώβλίας" 0 ἐστιν EAXquoeTi C περιοχὴ τοῦ λαοῦ καὶ δικαιο- 


^ ^ ET , ^ 1 il EA ul ^ 
, * guys, ὡς οἱ προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. Τινὲς οὖν τῶν ἑπτὰ 6 


PN d 


iP 1 3 ^ , ^ ^ ^ , , ^ 
à cond 9 aioégeny τῶν “ἐν τῷ λαῷ, τῶν προγεγραμμένων μοι ἐν τοῖς 
; j , , , ^ , , ^5 ^ 
ὑπομνήμασιν, ἐπυνθάνοντο αὐτοῦ, τίς ἡ θύρα τοῦ lycop. 


^ ? ^ i3 , 
Kat ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν Σωτῆρα. Ἔξ ὧν τινες ἐπί- 





aT: 


στευσαν, ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστός. Αἱ δὲ αἱρέσεις αἱ 


(.6 , » 9 , » kJ [a M 9 , 
προειρημέναι OUK ἐπίστευον Ov'T€ αναστασιν. OU'T€ ερχομε- 


ςς 9, ^ € ^ AU »K ΕῚ ^ Ὅ Ἐδὲ ^ 
νον ἀποδοῦναι εκαστῳῷ κατα Ta εργα αὐτου. σοι € KQt 


* ἐπίστευσαν, διὰ δ᾽ Ιάκωβον. ἸΠολλῶν οὖν Βκαὶ τῶν ἀρχόν- 


ςς , 3 θό ^ ^T ὃ , ^ 
τῶν "TLO'T €UOV'T OV, ἣν όρυβος TOV OUCQLOVP Και Ὑραμμα- 


« , Ν e , , LÀ à L ^ ε x. M 
τεῶν Και αρισαϊῶὼν λεγόντων, OTLl κινουνευει πας O αος 


* Ἰησοῦν ἱτὸν Χριστὸν προσδοκᾶν. "Ἔλεγον οὖν συνελ-Ἶ 


* θόντες τῷ ᾿Ιακώβῳ, Π]αρακαλοῦμέν σε ἐπίσχες τὸν λαὸν, 
4 P» n s X 


9 . E E ^ E ^» οι e 
* kémel ἐπλανήθη εἰς ᾿]ησοῦν, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ Χριστοῦ. 


NE d ^ , ' 3 3 
δ Τ]αρακαλοῦμέν σε πεῖσαι πάντας τοὺς ἐλθόντας "eie τὴν 


ςς ε , ^ , & ἽἼ ^ NY * N , 0 , 
ἡμερὰν του πασχα πέρι 730 OV. 0t "yep πάντες "7reuUo- 
t μόνος] μόνον ὅτε Syncell. 

V εἰς τὸν ναὸν] ἐντῶναῶναῶ (sic) 


€ περιοχὴ] περιέχει C. 

4 ἐν τῷ om. F. male. 

F. * προειρημέναι] προγεγραμμέναι 
W ἀπεσκληκέναι)] ἐπεσκαληκέναι Steph. Stroth. A.E. 

G. ἔ δὲ καὶ] καὶ om. G. Georg. 


X προσκυνοῦντα τῷ Θεῷ] Ita D.F.  Syncell. 
Niceph. ἐπὶ γόνυ προσκυνοῦντα τῷ € Ιάκωβον] τὸν ἀδελφὸν τοῦ Kv- 
Θεῷ edd. A.E.G.H. Syncell. προσ- ρίου ad. H. 


κυνοῦντα TQ Θεῷ rà γόνατα B.C. 


I.K. 
Y γέτοι] ye 1.1. Syncell. 


h. καὶ τῶν] kai ἐκ τῶν Syncell. 
1 πὸν Χριστὸν] τὸν om. G. 
k ἐπεὶ] ὅτι F. 


Z ὑπερβολὴν) ὑπερωλὴν F. 

ἃ δίκαιος] ὁ ὃ. E.G. 

Ὁ ὠβλίας] ὁ ὠβ. 6. 
Syncell. 


ὀβλίας 


1 Ἰησοῦν] τὸν Ἰησοῦν B.C.D.F. 
α. 


τὰ εἰς τὴν] eis om. G. mox τοῦ 
Ἰησοῦ. 
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ee 


ee 
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ςς 


ςς 
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€6 


[11 


ee 


«ς 


G 


F.H.L.K. Niceph. 
A.E.G. Syncell. Cedren. et ita 
apud Mat. iv. 5 
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μεθα. Ἡμεῖς “γὰρ μαρτυροῦμέν "cov kal πᾶς ὁ λαὸς, ὅτι 


, ἊΝ , ^ 
δίκαιος ? εἶ, kai ὅτι πρόσωπον οὐ λαμβάνεις. []εῖσον οὖν 
M * ^ ^ 
Ῥσὺυ τον ὄχλον περὶ Ἰησοῦ μὴ πλανᾶσθαι. Kai "yap 
^ Ν AN , ^ 
απᾶς ὁ λαὸς καὶ πάντες πειθόμεθά σοι. Στῆθι οὖν ἐπὶ τὸ 
, “ε ^ d » 3 3 1 ANUS 
πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, ἵνα ἄνωθεν ἧς ἐπιφανής, καὶ ἢ evakov- 
, r &4 eR M ^ À ^ Δ hj Ν M , 
στὰ "cov τὰ ῥήματα παντὶ τῷ Aag. ιὰ γὰρ τὸ πάσχα 
5συνεληλύθασι πᾶσαι αἱ φυλαὶ μετὰ καὶ τῶν ἐθνῶν. "Ε στη- 
loy ^ ^ 
cav οὖν οἱ προειρημένοι “γραμματεῖς kai Φαρισαῖοι τὸν 
"I p , 4 A. , ^ t ^ A UE 3 ^ 
ἀκωβον ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ *vaoU, καὶ ἔκραξαν αὐτῷ 
? p D 
^ 3 , 
kai Vetmov, Δίκαιε, Và πάντες πείθεσθαι ὀφείλομεν, ἐπεὶ 
E 4 μεν», 
ε * ^ , , 3 ^ ^ ’ὔ kj , 
ὁ λαὸς πλανᾶται ὀπίσω ᾿Ϊησοῦ τοῦ σταυρωθέντος, ἀπαγ- 
γείλον ἡμῖν τίς ἡ θύρα “τοῦ Ἰησοῦ. Kai ἀπεκρίνατο 
, ^ ^ ^ ^ 
φωνῇ μεγαλη, Τί μὲ Yémepwróre περὶ "'lgco0 τοῦ υἱοῦ 
^ Ν , ^ ^ ^ 
τοῦ ἀνθρώπου; καὶ αὐτὸς κάθηται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐκ δεξιῶν 
τῆς μεγάλης δυνάμεως, καὶ μέλλει ἔρχεσθαι ἐπὶ τῶν νεφε- 
λῶν τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ πολλῶν πληροφορηθέντων, καὶ δο- 
E , LAN a ^ , ^ ἽἼ ^ M λ n e 
αζόντων ἐπὶ τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ ᾿Ιακώβου, καὶ λογόντων ὡς 
^ ^ , ^ 
ἀννὰ TQ vig Δαβὶδ, τότε πάλιν οἱ αὐτοὶ “γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, Κακῶς ἐποιήσαμεν τοι- 
^ ^ 5: * , 
αὐτην μαρτυρίαν παρασχόντες τῷ Ἰησοῦ: ἀλλὰ ἀναβᾶντες, 
θκαταβάλωμεν αὐτὸν, ἵνα φοβηθέντες μὴ πιστεύσωσιν 


2 σοι] σὲ F. 
ο εἶ] ἢ α. 
P σὺ] σοι G. mox τοῦ Ἰησοῦ. 
4 πᾶς om. G. 
^ € ^ €, , 
T gov τὰ ῥήματα] rà ῥήματά σου 


σταυρωθέντος add. edd. A. τοῦ ante 
"Ingo om. Steph. Stroth. A. 
Utramque lectionem E. habet in 
textu, sic, τίς ἡ θύρα ᾿Ἰησοῦ τοῦ 
σταυρωθέντος" ἀπάγγειλον ἡμῖν, τίς 
ἡ θύρα Ἰησοῦ. 

Y émeperüre] ἐρωτᾶτε G. Syn- 
cell. 

2 Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
Ita edd. A.B.C.D.F.I.K. Niceph. 
Ἰησοῦ om. E. Syncell. τοῦ ante 
Ἰησοῦ l. G.H. τοῦ υἱοῦ om. G. 


5 συνεληλύθασι] ἐληλύθασι G. 
t ναοῦ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
ἱεροῦ Steph. 


Y εἶπον. Ita edd. A.G.H.LK. 
εἶπαν O.E.F. et forsan 


Niceph. 
B.D. 

w à] coi I.K. Niceph. 

X τοῦ Ἰησοῦ] Ita B.C.D.F.G.H. 
LK. Niceph. Syncell. Rufin. τοῦ 


᾿Ιησοῦ pro υἱοῦ 1. Syncellii unus 
codex. 

a τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ] τῇ om. ἃ. τοῦ 
om. H. 

b  karaBáAcpev ] 


K 4 


καταλάβωμεν 


136 


€6 
ee 


ςς 


ςς 
ςς 
ςς 
€€ 
ee 


€ 


^ 


€ 


^ 


^ p 
* Κύμῶν ὁ δίκαιος. 
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^ ὃς ^ , 
τοίνυν τὰ γεννήματα τῶν ἔργων αὐτῶν φάγονται. 


λιθάσωμεν Ἰάκωβον τὸν δίκαιον. 


» jaa ops s Τὰ ? ^ 
ἄφες QU'TOLS" "OU fyap otOQGt τι ποιουσιν. 


H7 25i 


^ j^ , , 
* αὐτῷ. Kai ἔκραξαν λέγοντες, ὦ ὦ, καὶ ὁ δίκαιος ἐπλανήθη. 
^ BA 
Kai ἐπλήρωσαν τὴν γραφὴν τὴν ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ “γεγραμ- 


' , y δ CTS 3r ΓΞ 
μένην" Αρωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν εστι 


' Ava- 


3 y ? , n 
βάντες οὖν κατέβαλον τὸν δίκαιον, καὶ ἔλεγον ἀλλήλοις 


Καὶ ἤρξαντο λιθᾶζειν 


^ * 
αὐτὸν, “ἐπεὶ καταβληθεὶς οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ στραφεὶς 


ἔθηκε τὰ «τόνατα, λέγων, IlapakaAo, Κύριε d Θεὲ πάτερ, 


Οὕτω δὲ κατα- 


λιθοβολούντων *avróv, εἷς τῶν ἱερέων τῶν υἱῶν Ῥηχὰβ υἱοῦ 
Β΄ Ραχαβεὶμ τῶν μαρτυρουμένων ὑπὸ 'leoeutov τοῦ προφή- 
του, "ἔκραζε λέγων, Παύσασθε: τί ποιεῖτε: ἰεὔχεται ὑπὲρ 


s , Su 9 » ^ ? eh 
Koi λαβών τις αΙἸΤ αὐτῶν εἰς τῶν “Κνα- 


' ; TN , , ^ , - N e 
* φέων TO ξύλον ἐν à " ἀπεπίεζε τὰ ματια, ἤνεγκε κατὰ τῆς 


* κεφαλῆς τοῦ δικαίου. 


Steph. forsan ex incurià. καταβά- 
λωμεν c. dejiciamus, in vers. kara- 
βάλλωμεν Niceph. Syncell. 

€ ἐπεὶ] ἐπεὶ δὲ I.K. Niceph. 
male. ἐν 7 Syncell. 

ἃ Θεὲ πάτερ] ὁ Θεὸς kai πατὴρ 
α. 

€ οὐ yàp] οὐκ G. 

f αὐτὸν] αὐτῷ 1. ἃ pr. m. postea 
αὐτόν. 

8 Ῥααχαβεὶμ] lta Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.P.a. Ῥηχαβεὶμ H.K. 
Rechabim, Christoph. Utramque 
l. habet I. ab eadem m. Ῥηχαβὶν 
G. 'Paxaeiu vel ἱΡῬαχαὴμ Syncell. 
Χαραβεὶμ Steph. in meo saltem 
exemplari: Strothius vero in suo 
invenit *PaxafBeip, quod satis con- 
firmat ejusdem observationem, 
exemplaria Stephanians editionis 
scepius inter se invicem discrepare. 
Certum est in h. 1. Stephanum 
voluisse scribere Χαραβεὶμ, alteram 
enim lectionem (Ῥαχαβεὶμ) in V. 


K Ww δ 3 , 
αἱ οὕτως ἐμαρτυρησεν. 


Kai ἔθα- 


S NISUS ^ , * ^ ^ WES: *, ^t 
ψαν QvuTOV “επι τῷ τόοπῷ "apa τῷ vao, και ετι Qv'TOU ἢ 


L. annotavit. Χαραβεὶμ 1. A. 

ἢ ἔκραζε] ἔκραξε F.G.I.K. Syn- 
cell. 

i εὔχεται post δίκαιος ponit G. 

k ὑμῶν] ἡμῶν F. Niceph. Syn- 
cell. 

lkvaóéov] lta Steph. Stroth. 
A.E.I.K. Niceph. γναφέων Val. 
B.C.D.F.G.H. Syncell. male. vid. 
supra c. 1. p. 82. 

T ἀπεπίεζε] Ita edd. A.F.I.K, 
ἀποπίεδε B.C.D. ἀπεπίαξε G. ἀπο- 
πιεζει E.H. Syncell. ἀποπιέζεται M. 
à sec, m. ἐπίεζε Niceph. 

D ἐπὶ τῷ τόπῳ παρὰ τῷ ναῷ] lta 
Stroth. Routh. B.C.D.F.G.H. Ni- 
ceph. Syncell. Rufin. Ita quoque 
I.K. juxta collationem Gron. no- 
stra vero tantum annotavit ἐπὶ 
pro ἐν, sicut dedit Zim. ἐν τῷ 
τόπῳ παρὰ τῷ ναῷ E. quam lectio- 
nem habet etiam A. omissis ta- 
men καὶ ἔτι αὐτοῦ ἡ στήλη μένει. 
Legunt ἐν τῷ τόπῳ sine reliquis 
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* στήλη μένει παρὰ τῷ ναῷ. Μάρτυς οὗτος ἀληθὴς "lov- 


* δαίοις τε καὶ Ἑλλησι “γεγένηται, ὅτι ᾿Ιησοῦς 5 ὁ Χριστός 


9. 
“ ἐστιν. 


Koi εὐθὺς Οὐεσπασιανὸς Ῥ πολιορκεῖ αὐτούς." 
Ταῦτα διὰ πλάτους συνῳδὰ «τῷ Κλήμεντι "kai ὁ 'H*ygovz- 
15 πος. "Οὕτω δὲ ἄρα ἐθαυμάσιός τις ἣν, καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασιν ἐπὶ δικαιοσύνη V βεβόητο ὁ ᾿Ιάκωβος, ὡς καὶ τοὺς 
᾿Ιουδαίων ἔμφρονας Χχ δοξάζειν, ταύτην εἶναι τὴν αἰτίαν τῆς 
παραχρῆμα μετὰ τὸ μαρτύριον αὐτοῦ πολιορκίας τῆς "Tepov- 
σαλὴμ, ἣν δι’ οὐδὲν ἕτερον αὐτοῖς συμβῆναι, ἢ διὰ τὸ Ykar. 
αὐτοῦ τολμηθὲν ἄγος. — "" Αμέλει γέ τοι καὶ ὁ ᾿Ιώσηπος οὐκ 
ἀπώκνησε καὶ τοῦτ᾽ ἐγγράφως ἐπιμαρτύρασθαι, δ ὧν φησι 
λέξεων: “Ταῦτα δὲ συμβέβηκεν ᾿Ιουδαίοις, κατ᾽ ἐκδίκησιν 
* Ἰακώβου τοῦ δικαίου, ὃς ἣν ἀδελφὸς δ Ἰησοῦ τοῦ λεγομένου 


b 


ET Χριστοῦ: ἐπειδήπερ δικαιότατον P avrov ὄντα οἱ ᾿Ιουδαῖοι 


14 * ἀπέκτειναν." Ὃ δ᾽ αὐτὸς kai τὸν θάνατον αὐτοῦ ἐν *eiko- 
στῷ τῆς ἀρχαιολογίας δηλοῖ διὰ τούτων" “[Πέμπει δὲ Καῖσαρ 
« ἀ᾽Αλβῶνον εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ἔπαρχον, Φήστου τὴν τελευτὴν 
ςς 0 , 'O δὲ , A e M ? , 
πυθόμενος. € νεώτερος Ἄνανος, ὃν τήν ἀρχιερωσύνην 


, M 7 3 , 
* θεἴπομεν παρειληφέναι, θρασὺς ἣν τὸν τρόπον καὶ τολμη- 


* mug διαφερόντως. Αἵρεσιν 
Steph. Val. A. Ante verba xai 
ἔτι αὐτοῦ l.legit kai μάρτυς juxta 
collat. Gronov. 

9 ὁ Χριστὸς] Articulum omisit 
Steph. Nescio an ex incuria. 

P πολιορκεῖ αὐτοὺς) lta Stroth. 
Routh. (approbante Valesio) B.C. 
D.F.G.H.I.K. Rufin. Syncell. mo- 
λιορκεῖ τὴν Ἰουδαίαν αἰχμαλωτίσας 
αὐτοὺς Steph. Val. Zim. A.E. 

q7ó9] lta B.C.D.F.G. τῷ γε 
edd. A.E. ye τῷ I.K. δὲ τῷ H. 

T καὶ ὁ] kai om. F. Ἰώσιππος 
cum *Hye suprascripto l. A. 

z Οὕτω] Οὕτως I.K. male. 

t Qavuációs] θαυμαστός G. 

Y ἄλλοις] ἀνθρώποις c. omnium 
sermonibus, in vers. 


W βεβόητο] ἐβεβόητο F. 


δὲ μετήει ἵπὴν Σαδδουκαίων, 


X δοξάζειν] θαυμάξειν F. perpe- 
ram. 

Y kar αὐτοῦ τολμηθὲν] τολμηθὲν 
kar αὐτοῦ G 

Ζ ᾿Αμέλει γέ τοι καὶ ὁ ᾿Ιώσηπος] 
15. Βιτοί. Zim: LB362D^ ΕΞ 6. 
Idem, omisso καὶ H.I.K. ὁ γοῦν 
Ἰώσηπος Steph. Val. A.E. 

ἃ Ἰησοῦ] ro? Ἰησοῦ F. 

Ὁ αὐτὸν ὄντα oi] αὐτὸν et οἱ om. 
G. οἱ om. Syncell. 

€ εἰκοστῷ] εἰκοστῇ G. 

d ᾿Αλβῖνον] ᾿Αλβίνιον F. tantum 
in hoc loco. 

€ εἴπομεν] Ita edd. A.G.H.I.K. 
Niceph. Syncell. εἴπαμεν B.C.D. 
E.F. ἔφαμεν Joseph. 

f τὴν Zaü.] τῶν Za0. Steph. E. 
τὴν legit c. 
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^ » a *? 
“ οἵπερ εἰσι ὃ περὶ τὰς κρίσεις μοὶ παρὰ πάντας τοὺς ᾿Ϊου- 


* δαίους, καθὼς ἤδη δεδηλώκαμεν. 


* 9 A ' , 
« E ó* Ayayos, νομίσας ἔχειν καιρὸν ἐπιτήδειον, διὰ τὸ τεθνά- 


^ ^ * * , 
* yat μὲν Φῆστον, "AX(ütvov δὲ ἔτι κατὰ τὴν ὁδὸν ὑπάρχειν, 


Ὁ καθίζει συνέδριον Ἱκριτῶν. 


o x 
Kai παραγαγὼν εἰς αὐτὸ τὸν 


εξ ἀδελφὸν Ἰησοῦ τοῦ Χριστοῦ λεγομένου, ᾿Ιάκωβος ὄνομα 


^ ες. ἢ [i , , 
& αὐτῷ, καί τινας εἐτέρους, ὡς παρανομησαντῶν κατηγορίαν 


* ποιησάμενος, παρέδωκε λευσθησομένους. Ὅσοι δὲ ἐδόκουν 


9 , ^ hy M ^? A * ^ M 
* ἐπιεικέστατοι τῶν κατὰ τὴν πόλιν elvat kat τὰ περὶ τοὺς 


ἧ -5 ^ b! 
" Are δὴ V otv τοιοῦτος ὧν 15 


^ , ^ , X ’ 
* νόμους ἀκριβεῖς, βαρέως ἤνεγκαν ἐπὶ τούτῳ. Καὶ πέμπουσι τό 


^ ^ ^ 
f πρὸς τὸν βασιλέα κρύφα, παρακαλοῦντες αὐτὸν ἐπιστεῖλαι 


ες ^ ^A , , ^ , T * P M * ^ 
TO vavo unkerTt τοιαῦτα πράσσειν poe "yep το πρῶτον 


* ὀρθῶς αὐτὸν πεποιηκέναι. "'ivée δὲ αὐτῶν καὶ τὸν ' ANBivov 


€e ὑπαντιαζουσιν ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ὀδοιποροῦντα, καὶ 


{ς 


“ς γνώμης καθίσαι συνέδριον. 


διδάσκουσιν, ὡς οὐκ ἐξὸν ἣν ᾿Ανάνῳ χωρὶς ἢ τῆς αὐτοῦ 
' AABtvos. δὲ πεισθεὶς τοῖς λε- 


* ομένοις γράφει μετ᾽ ὀργῆς τῷ ᾿Ανάνῳ, λήψεσθαι παρ᾽ 


, ^ Ἵ , ^ 
* αὐτοῦ δίκας ἀπειλῶν. 


Καὶ ὁ οβασιλεὺς δὲ ᾿Αγρίππας διὰ 


ςς ^ p * ? , 9 , q $ ^ - A4 
τοῦτο την ἀρχιερωσυνὴν ἀφελόμενος αὐτου ἄρξαντος 


ἐς ^ r ^ ἽἼ ^ * ^ S A , , » 
νας τρεις σουν τὸν του α αἰου Κατεστῆησεν. 
7] 9 


^ τ * * * , 
ὉΓοιαῦτα kai rà κατὰ Y Ἶάκωβον, οὗ ἡ 


€ περὶ] παρὰ G. 

h ὠμοὶ] ὦὥμοιον (sic) G. 

1 οὖν om. F. Syncell. 

k ὁ "Avavos]] ó om. I.K. Ni- 
ceph. 

! κριτῶν] κριτὴν G. perperam. 

T1. κατηγορίαν] κατηγορίας C.F. et 
forsan B.D. 

n τῆς αὐτοῦ] τῆς om. E.I.K. Ni- 
ceph. . 

9 βασιλεὺς δὲ] δὲ om. Steph. 
Stroth. A.E.I.K. Joseph. Niceph. 
Syncell. 

P τὴν ἀρχιερωσύνην] τῆς ἀρωσή- 
νης (sic) G. τῆς ἀρχιερωσύνης Syn- 
cell. 

4 αὐτοῦ ἄρξαντος] Ita edd. A.B. 


^e 


, ^ 9 
πβρωτη τῶν ὀνομαζο- 


C.D.F.I.K. Niceph. (αὐτοῦ post 
ἄρξαντος repetit H.) αὐτὸν ἄρξαν-- 
τος G. αὐτῷ ἄρξαντα E. Causa 
harum variationum videtur esse 
Josephus, qui legit αὐτὸν ἄρξαντα, 
uti. c. et Syncell. 

T τρεῖς] δέκα H. 

S Δαμμαίου] Δαμναίου l.K.c. 
Damnei, in vers. Joseph. Ni- 
ceph. Ἰδαμμαίου γε] ᾿Ιδουμαῖον Syn- 
cell. 

t Τοιαῦτα] Hinc inchoat c. 26. 
H. 

Υ Ἰάκωβον] τὸν Ἰάκ. edd. A.E. 
Niceph. τὸν om. B.C.D.F.G.H.I. 
K. 


II. 24, 25. 


, ^ ^ o 
μένων καθολικῶν ἐπιστολῶν εἶναι λέγεται. 
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Ἰστέον δὲ ὡς 


, P s hy ^ ^ ^ ^ 
voOeverai μέν" oU πολλοὶ **yoUv τῶν Y raXouGy αὐτῆς ἐμνημό- 


νευσαν, ὡς οὐδὲ τῆς λεγομένης ᾿Ιούδα, “μιᾶς kai αὐτῆς οὔσης 


^ e hy , , 
τῶν ἑπτὰ λεγομένων καθολικῶν. ἃ Ὅμως δὲ ἴσμεν kai ταύτας 


* ^ ^ 9 , 
μετὰ τῶν λοιπῶν ἐν πλείσταις δεδημοσιευμένας ἐκκλησίαις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 


ΚΔ. 


t ^ ^ 
Ὡς μετὰ Μάρκον πρῶτος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας ᾿Αννιανὸς 


κατέστη. 


(Nic. H. E. II, 15.) 


ι Νέρωνος δὲ ὄγδοον ἄγοντος ὕτῆς βασιλείας ἔτος, πρῶτος 


μετὰ Μάρκον “τὸν εὐαγγελιστὴν τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ παροι- ἱ 


κίας S  Avviavós τὴν λειτουργίαν ὃ διαδέχεται. 


2,322 w 
C o er V^. 
J 


M 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE. 


Περὶ τοῦ κατὰ Νέρωνα διωγμοῦ, καθ᾽ ὃν ἐπὶ Ῥώμης Παῦλος kal Πέτρος, rois 


ς ^ / , , 
ὑπὲρ εὐσεβείας μαρτυρίοις κατεκοσμήθησαν. 


(Nic. H. E. IL, 34—37-) 


I ΚΚραταιουμένης δὲ ἤδη τῷ Νέρωνι τῆς ἀρχῆς; εἰς 


f? ? 
Qvoctoug 


, , , » 9 So ^ e LÀ ^ 9 4 
δἐξοκείλας ἐπιτηδεύσεις, κατ᾽ αὐτῆς ὡπλίζετο τῆς εἰς τὸν 





LS , ' 
hy ὅλων Θεὸν εὐσεβείας. 


“γεγένηται τὴν μοχθηρίαν, οὐ τῆς παρούσης “γένοιτ᾽ 


W Ἰστέον δὲ] δὲ om. Steph. A. 
E. 

X γοῦν] δὲ G. male: apodosis 
enim est in ὅμως δὲ. 

y παλαιῶν] πάλαι Steph. E. 

Z μιᾶς καὶ] καὶ om. I.K. male. - 

ἃ Ὅμως] ὁμοίως G. pessime. 

Ὁ τῆς βασιλείας om. G. 

€ τὸν εὐαγγελιστὴν) Ita Stroth. 
Zim. B.C.D.F.G.H.LK.c. et in 
vers. Rufin. τὸν ἀπόστολον kal εὐ-- 
ay. Steph. Val. A.E. 

ἃ ᾿Αννιανὸς Ita Val. Stroth. B. 
C.F.G.I. Rufin. Hieron. 'Awavós 
Steph. A.D.E.H.K. Niceph. Recte 
observat Valesius nomen esse La- 


Tad ' ? i,.7/ ^ 
ραφειν μὲν οὖν *oios τις οὗτος 


Κἂν σχο- 


tinum, et ab Annio deduci. 

€ διαδέχεται] Addunt ἀνὴρ θεο- 
φιλῆς àv καὶ τὰ πάντα θαυμάσιος 
Steph. Val. Zim. A.E. om. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K. Rufin. Ni- 
ceph. 

f ἀνοσίους] ἀνοσίας 1. 

E ἐξοκεΐλας] ἐξωκείλας Εἰ, ὀκείλας 
Steph. “ ὠκείλας A.E.G. vulgatam 
confirmat Nicephorus legendo ἐκ- 
τρεπόμενος. 

h τῶν ὅλων] τῶν om. F.G. 
τῶν ὅλων 1. A. 

i οἷός τις οὗτος] τις οὗτος οἷος G. 

k ἂν σχολῆς] ἀνασχολῆς G. 


D 
TV 
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λῆς. Πολλῶν γεμὴν τὰ κατ᾽ αὐτὸν Ἰἀκριβεστάταις παραδε- 
δωκότων διηγήσεσι, πάρεστιν ὅτῳ φίλον, ἐξ αὐτῶν τὴν σκαι- 
ὅτητα τῆς τἀνδρὸς τ ἐκτόπου καταθεωρῆσαι μανίας, καθ᾽ ἣν 
ποὺ μετὰ λογισμοῦ, μυρίων οὕσων ἀπωλείας διεξελθὼν, ἐπὶ 
τοσαύτην ἤλασε μιαιφονίαν, ὡς μὴ δὲ τῶν οἰκειοτάτων τε καὶ 
φιλτάτων Ράποσχέσθαι, μητέρα δὲ “ὁμοίως καὶ ἀδελφοὺς καὶ 
γυναῖκα τσὺν καὶ ἄλλοις μυρίοις τῷ γένει προσήκουσι; τρό- 
πον ἐχθρῶν καὶ πολεμίων, ποικίλαις θανάτων ἰδέαις διαχρή- 
σασθαι. ^"Evéóa δὲ βἄρα τοῖς πᾶσι καὶ τοῦτ᾽ ἐπιγραφῆναι 2 
αὐτῷ, ὡς ἂν πρῶτος αὐτοκρατόρων τῆς εἰς τὸ θεῖον εὐσεβείας 


πολέμιος ἀναδειχθείη. ἵ Τούτου δὲ πάλιν ὁ Ῥωμαῖος Tep- 


"v" , ^ 
τυλλιανὸς, ὧδέ πως λέγων μνημονεύει" “᾿ Eyrixere τοῖς 


ςς 


* , 
Vr δόγμα, “ἡνίκα μάλιστα 





Νέρωνος b κατακριθῆναι.᾽" 


! ἀκριβεστάταις om. G. 

0 ἐκτόπου] ἔκτοπον G. ἐκ τούτου 
LK. 

D ob om. G. 

9 ὅσων] ὅσων οὔπω F. 

P ἀποσχέσθαι] Ita edd. C.I. in 
marg. K. ἐπισχεῖν A.E.F.G.H.I. 
ΤΡ. ἐπισχέσθαι N. Dubito de 
B.D. 

q ὁμοίως] ὅμως A.E. male. 

T σὺν kai] σύν τε G. 

$ dpa om. G. 

t Τούτου δὲ] Ita edd. B.C.D.F. 
G. Niceph. τούτου A.E.I.K. τοῦτο 
H. Juxta collationem Gronov. K. 
legit δὴ pro δὲ, 

ἃ λέγων μνημονεύει) μνημονεύει 
λέγων F. λέγων om. G. et post 
μνημονεύει habet kai ἄκουε. 

Y ὑμῶν] ἡμῶν G.I. perperam. 

Ww τὸ δόγμα] δογματίσαντα Syn- 


ε , COEM ΩΝ , , ὃ ᾽ὕ 
ὑποτάξας (Quos ? εἰς παντας, ιὠξαντα. 


^ ^ ^ , ^ 
ὑπομνήμασιν ὑμῶν. "Exc εὑρήσετε πρῶτον Νέρωνα τοῦτο 


5 S 5 Νὴ ^ 
ἐν Ῥώμῃ τὴν ἀνατολὴν πᾶσαν 


, * ^ - ^ ’ὔ θ v 'O X ἐδ ^ z? ^ 
κολασεως ἡμῶν ἀρχήγῳ καυχωώμεθα. ": γὰρ euocs "eketvov, 


^ , € , “Δ » NR L4 3 Ν ^ e Ν 
νοῆσαι δυνάται, ὡς οὐκ ἂν εἰ μὴ μεγα τι ἀγαθὸν ἦν, ὑπὸ 


Ταύτῃ «γοῦν οὗτος θεομάχος 


cell. et mox διώκτης pro διώ- 
ἕαντα. 

X ἡνίκα---διώξαντα) τηνικαῦτα μά- 
λιστα ἐν ῥώμῃ ἀνάτελλον τῷ ἐμῷ 
ξίφει διώξαντα c. primum Neronem 
in hanc sectam tum mazime Rome 
orientem Cesariano gladio fero- 
Cisse, in vers. 

Y Ὃ yàp] ὃν yap E. et mox omit- 
tit ὡς. 

2 ἐκεῖνον] ἐκεῖνος F. 

ἃ μέγα τι ἀγαθὸν jv] τὶ μέγα ἢν 
ἀγαθὸν G. μὴ ante μέγα om. A. 

b κατακριθῆναι] εἶχε addit Nice- 
phorus, idemque I. a sec. m. quod 
miror Valesium necessarium pro- 
nunciasse ad explendam totius 
loci sententiam : vertenda enim 
sunt Greca Eusebii. intelli- 
gere polest nihil aliud esse misi 
magnum, aliquid a Nerone damnari. 





Towvre τῆς 3 
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c? ^ ὧν ^ * * EUN Sd s ^ 
εν τοις μαλιστα πρωτος ἀνακηρυχθεὶς, επί τας "KQ'TQ τῶν 


ἀποστόλων ἐπήρθη σφαγάς. Παῦλος δὴ οὖν éw αὐτῆς 
Ῥώμης ?-4v κεφαλὴν ἀποτμηθῆναι, καὶ Τ]έτρος ὡσαύτως 


ἀνασκολοπισθῆναι f 


, * M (CU ^ K ^ h ^ 
κατ᾽ αὐτὸν 8 ἱστοροῦνται. αἱ Ὁπιστοῦ- 
ταί γε τὴν ἱστορίαν ἰὴ Ilérpov καὶ ΤΠαύλου εἰς δεῦρο κρατή- 


Οὐδὲν δ᾽ 


χω A. 19 A N EON ] T 1.5 ^ 7 ^ 
ἧττον καὶ ekkAatao'rikos ἀνήρ 1 atos “Ὄνομα, κατὰ εφυρῖνον 


δ." ^ 3.2 ἢ , t 
gaca ἔπι τῶν αὐτόθι κοιμητηρίὼῶν Ἑπρόσρησις. 


τ Ρωμαίων “γεγονὼς ἐπίσκοπον" ὃς δὴ llpókAe τῆς κατὰ 
Φ , τ , , , , ' DES 
ρύγας προϊσταμένῳ "yvojns ἐγγράφως διαλεχθεὶς, αὐτὰ 


δὰ ^ Y ^ , » ^ * , , , * 
7 Tavra περι τῶν 'TO'"T OV ἔνθα τῶν εἰρημενῶν ἀποστόλων τὰ 


4ἱερὰ σκηνώματα " κατατέθειται, φησίν" “᾿Εγὼ δὲ τὰ τρό- 


ec 
ec 


ec 


, » 
“ς otav. 


παια τῶν ἀποστόλων ἔχω οδεῖξαι. 


Ρ᾽ὰν “γὰρ θελήσης 


9 PTS UE WE * STR D ' E 

ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸν 9 Βατικανὸν, ἢ ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν * ᾽Ωστίαν, 
es ἦν S ^ , ^ , [i D M , 

εὑρήσεις "τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν ἐκκλη- 


Ὥ δὲ Ν ' 93 ΟΝ » * , , 
$ 6€ κατα τον QvVTOV ἄμφω καιρὸν εμαρτυρησανς. 


Κορινθίων ἐπίσκοπος Διονύσιος ἐγγράφως Ῥωμαίοις ὁμιλῶν, 


Syncellus 1.----δύναται οὐκ ἂν, εἰ μὴ 
μέγιστον ἀγαθῶν ἢν κ. T. À. 

€ ἐν rois] ἐν om. G. 

d κατὰ τῶν] κατὰ om. G. Ni- 
ceph. 

e τὴν κεφαλὴν] πρὸς κεφ. F. 

f κατ᾽ αὐτὸν] κατὰ ταὐτὸν G.I.K. 
Niceph. 

£ ἱστοροῦνται] λέγεται ἃ. Syn- 
cell. hic vero supra l. ἀπετμήθη. 

ἢ πιστοῦταί γε] re pro ye Steph. 
Stroth. Caeteri omnes γε. 

i ἡ Πέτρου] ἡ om. G. 

Κηρόσρησις]πρόρρησιςα. Syncell. 
perperam. Post h.v. ταῦτα μὲν οὗτος 
addunt B.C.D.F.G.I.K.c. et ὁ μὲν 
δὴ Τερτυλλιανὸς ταῦτα Nicephorus : 
sed haec verba prorsus aliena esse, 
recte monuit Valesius; namque 
ultra vocem κατακριθῆναι nihil h. 1. 
ex 'lertulhano desumptum est. 
Interpolationem om. A.E.H. 

1 ὄνομα] Ita edd. A.E.G.H. Ni- 
ceph. ὀνόματι B.C.D.F.I.K. 


m Ῥωμαίων γεγονὼς ἐπίσκοπον: 


ἐπ. Ῥωμ. yey. G. ἐπίσκοπος pro 
ἐπίσκοπον Steph. A.E. a sec. m. 
male. 

Ἢ κατατέθειται] ἀπόκειται G.. éva- 
πόκειται H. 

ο δεῖξαι om. Syncell. 

P Ἐὰν yàp] yàp om. Η. 

q Barxavóv] ** Mirum est in 
* omnibus nostris codicibus uno 
* consensu haberi Bactkavóv, nec 
* aliter legitur in Chronico Geor- 
* gii Syncelli." Valesius. Codi- 
cibus Valesianis (A.B.C.D.) addo 
E.F.I.K. sed Βατικανὸν recte ha- 
bent G.H. Niceph. 

r "Qoríav] Septem variationes in 
hac vocula observavi. 'Qeríav Val. 
E.H.L.K. «Ὡστίαν Steph. Ὀστίαν 
Stroth. Zim. B.C. Ὁστίαν A.D. 
᾽οστισίαν G. ᾿Οστείαν Syncell. 
*Oergvaíav Niceph. . Imo | octava 
apparet in F. qui l. Οστίαν, sine 
spiritu,. uti forsan alii, qui pro 
᾽οστίαν aut ᾽Οστίαν citantur. 

5 rà rpóm.] rà om. G. 


^ 
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^ ^ * ^ , 
τῷδέ πως παρίστησιν" * ''aüra καὶ ὑμεῖς διὰ Y τῆς τοσαύτης 
, 
* γρυθεσίας τὴν ἀπὸ Vllérpov καὶ llavXov φυτείαν **yevg- 
^ € , * , , K * A 5 
*€ βεῖσαν Ῥωμαίων τε καὶ Κορινθίων συνεκερασατε. I&at "yap 
p e ^ 
“Υ ἄμφω καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν ἹΚόρινθον φυτεύσαντες ἡμάς, 
, € , 
* ὁμοίως ἐδίδαξαν’ ὁμοίως δὲ καὶ εἰς τὴν *"IraM(av ὁμόσε 
^ , * 
ἐς Ὁ διδάξαντες, ἐμαρτύρησαν κατὰ τὸν αὐτὸν kaipov.". Καὶ 


^ jl ^ , * ^ e , 
ταῦτα δὲ, ὡς àv ἔτι μᾶλλον πιστωθείη τὰ τῆς ἱστορίας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kz. 
Ὡς μυρίοις κακοῖς περιηλάθησαν ᾿Ἰουδαῖοι, καὶ ὡς τὸν ὕστατον πρὸς Ῥωμαίους 
ἤραντο πόλεμον. 
(Nic. H. E. III, 4.) 
lol ^ ^ ^ ^ 
€ Αὖθις δ᾽ ὁ ᾿Ιώσηπος πλεῖστα ὅσα περὶ τῆς τὸ πᾶν Ἴου- 1 
^ ^ b. 
δαίων ἔθνος καταλαβούσης διελθὼν συμφορᾶς, ἀδηλοῖ κατὰ 
^ ^ 
λέξιν ἐἐπὶ πλείστοις ἄλλοις μυρίους ὅσους τῶν παρὰ ᾽Ϊου- 
, , , ? , NDS GEO ENS ^ Ἵ 
δαίοις τετιμημένων, μάστιξιν αἰκισθέντας, ἐν ἰαὐτῇ τῆ “Ἰερου- 
σαλὴμ ἀνασταυρωθῆναι ὑπὸ Φλώρου. 'Γοῦτον δὲ εἶναι τῆς 
3 , 9 , e , M *, 1 g , 05 ^ 
Ἰουδαίας ἐπίτροπον, ὁπηνίκα τὴν ἀρχὴν 8 ἀναρριπισθῆναι τοῦ 
πολέμου, ἔτους δωδεκάτου τῆς Νέρωνος δ ἡγεμονίας συνέβη: 
* Era δὲ καὶ καθ᾽ ὅλην τὴν Συρίαν ἐπὶ τῆ τῶν Ιουδαίων 


y ἀποστάσει, δεινὴν Κφησὶ κατειληφέναι ταραχὴν, πανταχόσε 


Lp/^* La 


nescio an ex A. 


t ὧδέ mos] ὧδε A.E.G.H. Ni- 
ceph. 
Υ τῆς τοσαύτης) τῆς om. Steph. 


€ Αὖθις δ] Ita edd. A.E.H.I.K. 
9 om. B.C.D.F.G. et hi codices 
c. 26. ita inchoant: xai ταῦτα δὲ, 
ὡς ἂν ἔτει μᾶλλον πιστωθείη rà τῆς 


Ww Πέτρου καὶ ἸΤαύλου] Παύλου ἱστορίας, αὖθις ὁ Ιώσηπος κ. τ. Δ. 


καὶ Πέτρου G. Syncell. 

X yevnÓcicav] Ita omnes preeter 
Steph. q. 1. γεννηθεῖσαν. Idem 
quoque Georg. Syncell. 

Y ἄμφω] ἀμφοῖν A.E.H. per- 
peram. 

Z ὁμοίως μὲν ἐδίδ. 1. c. 

ἃ Ἰταλίαν] Ῥωμὴν c. et ἴῃ vers. 
ὄντες addit H. male. 

b διδάξαντες) διδάξαι ἃ. Α ver- 
bis ὁμοίως δὲ c. 26. inchoat Steph. 
quamvis in codice À. communior 
capitum distinctio exhibeatur. 


Valesius vero czeteros codices, Ru- 
finum et Nicephorum sequitur. 

d δηλοῖ} σχεδὸν c. Vid. supra 
ad pag. 126. 

€ ἐπὶ πλείστοις ἄλλοις] ἐπὶ πλεί- 
στους ἄλλους C. ἔτι πλείστους ἄλ.. 
λους F. 

f αὐτῇ τῇ] τῇ om. G. 

€ ἀναρριπισθῆναι] ἀναριπισθῆναι 


n ἡγεμονίας ἡγεμονείας E. 
i ὅλην] ὃν ἣν G. 
k φησὶ om. F. 
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ἐς ^ » ^ ἔθ A ^ Ἂν » 3 , e «ἃ 
τῶν ἀπὸ TOU εθνους πρὸς τῶν kara πόλιν ἐνοίκων, ὡς ἂν 
ςς A , 3 A ^ 0 , 5 ei e ^ hy JA 
πολεμίων, ἀνήλεως "opÜouuévov' ὥστε ορᾷν τὰς πόλεις 
hj kJ , , M M e , , 
* ueoTras ἀτάφων σωμάτων, καὶ νεκροὺς aja. νηπίοις *yépov- 
«ς 3 , L4 , Ἁ δὲ ^ 9279 ἰδῶ , 
τας ἐρριμμενους, γύναια τε μὴ OÓe τῆς em aióQ σκέπης 
[3 [. K X ^ N Α 9 , 4 PT 
μετειληφότα. αἱ πᾶσαν μὲν τὴν ἐπάρχίον μεστὴν ἀθιη- 
-^ , X ^ e f/ , 
ee “ήτων συμφορῶν, μείζονα δὲ τῶν ἑκάστοτε τολμωμένων 
CO RA PEN AES , $7, ^ 29 T ^ s n 
3 * τὴν ἐπὶ τοῖς ἀπειλουμενοις ἀνατασιν. αὕτα κατα λέξιν 
* M NES. , 3 ^ 
ὁ Ἰώσηπος. Kai rà μὲν κατὰ ᾿Ιουδαίους, ἐν τούτοις ἦν. 


Τέλος τοῦ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου β΄. 


ἜΤΣΙ ΓΤ 


TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


EKKAHEXIAZTIKHZ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 


ΛΟΓῸΣ Γ΄". 


—— — de ———— 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
"Oro: γῆς ἐκήρυξαν τὸν Χριστὸν οἱ ἀπόστολοι. 


(Nic. H. E. II, 59—44. 11, 1). 


'TA μὲν δὴ κατὰ ᾿Ιουδαίους ἐν τούτοις ἦν. Τῶν δὲ ἱερῶν τ 


“ ^ Lal *, , 3 ^ , 3 9 
TOU Σωτῆρος ἡμῶν " ἀποστόλων τε καὶ μαθητῶν ἐφ ἀπασαν 


* , £^ 1 e ε , 
Ἀκατασπαρέντων τὴν οἰκουμένην, Θωμᾶς μὲν, ὡς ἡ παράδοσις 


περιέχει, τὴν ἸΠαρθίαν οεἴληχεν, P ᾿Ανδρέας δὲ τὴν Σκυθίαν, 


Ἰωάννης τὴν ᾿Ασίαν, πρὸς obe καὶ διατρίψας ἐν ᾿Εφέσῳ 


“τελευτᾷ. 


Ilérpos δὲ ἐν Πόντῳ καὶ Γαλατίᾳ καὶ Βιθυνίᾳ 


Καππαδοκίᾳ τε καὶ ᾿Ασίᾳ κεκηρυχέναι τοῖς ἵ ἐν διασπορᾷ 


! Titulum ita exhibet Steph. 
Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου ἐπισκόπου 
Καισαρείας τῆς Παλαιστινῆς, ἐκκλη- 
σιαστικῆς ἱστορίας βιβλίον γ. Lec- 
tioni Valesiene favent B.C.D.F. 
H. nisi quod F.H. habent βιβλίον 
pro λόγος, I. legit Εὐσεβίου Kat- 
σαρείας ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας Tó- 
μος y'. à 

ἸῺ ἀποστόλων τε] re om. F. In 
G. linea subscripta est. 

? κατασπαρέντων) διασπαρέντων 


Steph. Stroth. E. Niceph. xara- 


σπαρέντων cum δια suprascripto 


9 εἴληχεν] εἴληφεν ἘΦ. εἴληφεν 
cum xev suprascripto A. 

P ᾿Ανδρέας δὲ] δὲ om. G. 

τελευτᾷ] ἐτελεύτα E.H. reAe- 
οὔται G. 

T ἐν διασπορᾷ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.c. dispersi, in vers. 
ἐκ διασπορᾶς Steph. E.I.K. ἐν δια- 
σπορᾶς Α. Observat Valesius in 
Epistola Petri legi παρεπιδήμοις 
διασπορᾶς Πόντου, κ. r. ^. verum in 
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3 , y 

Ἰουδαίοις ἔοικεν" ὃς kal ἐπὶ τέλει ἐν ἱῬώμη “γενόμενος ἀνε- 

* ^ ^ 
σκολοπίσθη κατὰ κεφαλῆς, οὕτως αὐτὸς ἀξιώσας παθεῖν. ΤΙ 
δεῖ περὶ Παύλου λέγειν, ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ 
Xi ^ ^ 

SzezAngpokoros τὸ εὐαγγελίον τοῦ Χριστοῦ, kai ὕστερον 
2» ^ ’ SEEN JA ^ 

ἐν τῇ Ῥώμῃ ᾿ἐπὶ Νέρωνος "ueuaprvpgkóros ; Ταῦτα Ὥρι- 

AN Aé 3 Ww , , ^ 9 a , 9 
γένει κατὰ λέξιν ἐν V τρίτῳ τόμῳ τῶν εἰς τὴν “γένεσιν ἐξηγη- 
τικῶν X εἴρηται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β. 
Τίς πρῶτος τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας προέστη. 
(Nie. H. E. III, 2.) 
^ Α 
1 Τῆς δὲ Ρωμαίων ἐκκλησίας μετὰ τὴν Παύλου καὶ IIérpov 
μαρτυρίαν, πρῶτος κληροῦται τὴν ἐπισκοπὴν Δῖνος. Μνη- 
μονεύει τούτου, ΥΠιμοθέῳ γράφων ἀπὸ Ῥώμης ὁ Παῦλος, 
* 4 3 * FP Z ^ 9 ^ a , 
κατὰ TV ἐπὶ τέλει 5 τῆς ἐπιστολῆς *mrpocpycuw. 


--. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
Περὶ τῶν ἐπιστολῶν τῶν ἀποστόλων. 
(Nic. H. E. II, 45. 46.) 

:  Ilérpov Pu&v οὖν ἐπιστολὴ μία “ἡ λεγομένη αὐτοῦ προ- 
, 5 , , 3 s e JA y " 
τέρα ἀνωμολόγηται" ταύτῃ δὲ kai οἱ πάλαι πρεσβύτεροι ὡς 
ἃ ἀναμφιλέκτῳ ἐν τοῖς σφῶν αὐτῶν ὁκατακέχρηνται συγ- 


γράμμασι. Tv δὲ φερομένην αὐτοῦ δευτέραν, οὐκ ἐνδιάθη- 


Ep. Jacobi scribi δώδεκα φυλαῖς Ἐὔβουλος καὶ ἸΠούδης καὶ Λῖνος καὶ 


ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ. Κλαυδία addunt Steph. Val. Zim. 
S memAgpekóros] πεπλήρωκε G. A.E. om. Stroth. B.C.D.F.G.H. 
perperam. LK. 
t ἐπὶ] ὑπὸ M.P.a. b μὲν οὖν] οὖν om. G. 
Y μεμαρτυρηκότος] μεμαρτύρηκε G. € ἡ λεγομένη] ἡ om. L.K. a pr. 
W τρίτῳ] τῷ τρίτῳ G. m. 
X εἴρηται] σαφῶς εἴρηται Steph. d ἀναμφιλέκτῳ] ἀναμφιλέκτως 
Stroth. Heinich. A.E. om. Val. Steph. A. 
czeterl. € κατακέχρηνται]) κέχρηνται 1.K. 
Y Τιμοθέῳφ---Ἰταῦλος] ἀπὸ Ῥώμης f αὐτοῦ] Ita Val. Stroth. B.C. 
γράφων ó Παῦλος Τιμοθέῳ G. D.F.G.I.K. om. Steph. A.E. 
Z τῆς ἐπιστολῆς om. G. H. 


8 πρόσρησιν] ἀσπάζεταί σε, λέγων, 
qr 
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Ω // 3 ^ , 
kov μὲν εἶναι δ᾽ παρειλήφαμεν. “Ὅμως δὲ πολλοῖς διχρήσιμος 
^ ^ y , ^ i , 

φανεῖσα. μετὰ τῶν ἄλλων ἐσπουδάσθη “γραφῶν. VIG ve 
M ^ ? *: 5 ^ , 4 Ἁ p] , N 
μὴν τῶν ἐπικεκλημένων αὐτοῦ IIpa£eov, καὶ TO κατ᾽ αὐτὸν 

’ ? ^ , 

Κὠἠνομασμένον Εὐαγγέλιον, τό τε λεγόμενον αὐτοῦ Κή- 

5 h , Δ᾽ [χὰ , 
βυγμα, καὶ τὴν ἱκαλουμένην ᾿Αποκάλυψιν, οὐδ᾽ ὅλως ἐν 

^ , , 

U καθολικοῖς ἴσμεν παραδεδομένα, ὅτι μή τε ἀρχαίων μή τε 

n ^ 5». t ^ τ X Α ^ , ^ ^ 
τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τις ἐκκλησιαστικὸς συγγραφεὺς ταῖς ἐξ αὐτῶν 

- es M ^ , » 

συνεχρήσατο μαρτυρίαις.  Ipotovoas δὲ τῆς ἱστορίας, προὔρ-: 

- "3 , ^ 

*yov ποιήσομαι σὺν ταῖς διαδοχαῖς ὑποσημήνασθαι, τίνες τῶν 

^ , 

κατὰ χρόνους ἐκκλησιαστικῶν συγγραφέων δὁποίαις κέχρηνται 
τῶν ἀντιλεγομένων, τίνα τε περὶ τῶν ἐνδιαθήκων καὶ ὁμολο- 
ουμένων "γραφῶν, καὶ ὅσα περὶ τῶν μὴ τοιούτων αὐτοῖς 


^" 


εἴρηται. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ὀνομαζόμενα Πέτρου, ὧν Ῥμόνην 
μίαν γνησίαν ἔγνων ἐπιστολὴν, καὶ παρὰ τοῖς πάλαι πρεσβυ- 
τέροις «ὁμολογουμένην, τοσαῦτα. 'Γοῦ δὲ Παύλου πρόδηλοι 3 
* ^ e rà , "O M * , , 
καὶ σαφεῖς αἱ * δεκατέσσαρες. TL Ὑε μὴν τινες ἠθετήκασι 
* Ἁ "E , N ^ "P , 3 δ ε x 
τὴν "pos 'Ej5patovs, πρὸς τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας ὡς μὴ 
Παύλου οὖσαν αὐτὴν ἀντιλέγεσθαι φήσαντες, οὐ δίκαιον 
9 ^ Α * LI , 1 ^ Ἁ e ^ Li , 
ἀγνοεῖν. Koi τὰ περὶ ταύτης δὲ τοῖς πρὸ ἡμῶν εἰρημένα 


X δ M ^ 
κατὰ καιρὸν παραθήσομαι. “Οὐδὲ μὴν τὰς λεγομένας αὐτοῦ 


ὃ παρειλήφαμεν) προειλήφαμεν 1. F.G.H.c. μὴν Steph. A.E. μὴν τῶν 


a pr. m. juxta collat. Gronov. LK 

h χρήσιμος] χρησίμη Steph. Ὁ ὁποίαις] ὁποίοις G. male, γρα- 
Stroth. A.E. φῶν enim subintelligitur. 

! Τό γε] τότε Steph. forsan ex P μόνην μίαν γνησίαν ἔγνων] Ita 
incuria. 


B.C.D.F. μόνην γνησίαν ἔγνων cum 
μίαν suprascripto E. μόνην γνησίαν 
μίαν ἔγνων l.K. μίαν μόνην ἔγνων 
γνησίαν Steph. Stroth. A. μίαν 
μόνην γνησίαν ἔγνων Val. H. μίαν 


k ὠνομασμένον] ὀνομασμένον E. 
ὠνομαζόμενον E. 

1 καλουμένην] λεγομένην (.1.Κ. 
'Ita quoque, ut videtur, F. legit 


enim τό, τε λεγόμενον ἀποκάλυψιν, 
omissis intermediis propter similia 
λεγόμενον et λεγομένην. Dubito igi- 
tur de B.D. 

? καθολικοῖς] καθολικαῖς B.C. D. 
F 


? τῶν] Ita Val. Stroth. B.C.D. 


μόνην γνησίον ἔγνωμεν G. 

4 ὁμολογουμένην] Ita edd. A.E. 
G.H.I.K. ὡμολογημένην  B.C.D. 
ὁμολογημένην F. 

* δεκατέσσαρες ἐπιστολαὶ add. H. 

5 Οὐδὲ μὴν] o) μὴν δὲ G. 
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, 93 3 
Πράξεις ἐν ᾿ἀναμφιλέκτοις ἡ παρείληφα. ᾿Επεὶ δὲ Κὶ ὁ αὐτὸς 
» , X , ^ QN, K x , ^ * "P 
ἀπόστολος, ἐν ταῖς ἐπὶ τέλει “προσρήσεσι τῆς πρὸς 'l'w- 
, , , s ^ » Nee ^ ^ 
μαίους, μνήμην πεποίηται μετὰ τῶν ἄλλων kai ᾿Εἱρμᾶ, οὗ 
Α e , bl ^ II , , , , - M 
φασὶν ὕπαρχειν TO τοῦ [Ποιμένος βιβλίον, ἰστέον ὡς xai 
^ M E ^ » , óc «Δ Ζ ? ^ D e 
τοῦτο προς μεν τινῶν ἀντίιλέλεκται, οι ἡ οὺς "ovk ἂν ἐν ὁμο- 
λ , 0 , € 34€ , δὲ , , T" AN 
ογουμένοις τεθείη, ὑφ᾽ ἑτέρων δὲ ἀναγκαιότατον οἷς μαλι- 
ag ^ 4 ? ^ , ὍΘ 2 
ἀστα “θεῖ στοιχειώσεως εἰσαγωγικῆς, κέκριται. εν ἤθη 


b 


x , 3 , » SN δε , b! ^ 
καὶ ἐν €kkN5gotaie ἴσμεν αὐτὸ ὁεθημοσιευμένον, καὶ τῶν ὅπα- 


, M ^ 
λαιοτάτων δὲ συγγραφέων κεχρημένους “τινὰς αὐτῷ κατεί- 


d 


^ , , ^ ? , 3 ^ 
ληφα. ''aüra εἰς παράστασιν τῶν τε “αναντιρρήτων καὶ τῶν 


* hy ^ e » , , Sy. ἂν 
μή παρὰ aci ὁμολογουμένων θείων ραμματων εἰρήσθω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 
Περὶ τῆς πρώτης τῶν ἀποστόλων διαδοχῆς. 
(Nic. H. E, III, 1. 2.) 
: Ὅτι uiv οὖν “τοῖς ἐξ ἐθνῶν κηρύσσων ὁ llaUXos ἱτοὺς 
δἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ ᾿Ϊλλυρικοῦ ἱτῶν 
ἐκκλησιῶν καταβέβληται θεμελίους, δῆλον ἐκ 1 
«γένοιτ᾽ ἄν φωνῶν, καὶ ἀφ᾽ ὧν ὁ Aovkás ἐν ταῖς Πράξεσιν 


ἱστόρησεν. Koi ἐκ τῶν Πέτρου δὲ λέξεων, ἐν ὁπόσαις καὶ 


^ 3 ^ 
τῶν QuTOU 


? » , m 1 , ^ Ν PNG bi , A 
ουτος επαρχίαις τους €K περιτομῆς τον βίστον εὐα Ὑγελι- 


t ἀναμφιλέκτοις] ἀμφιλέκτοις 1.1Κ. τινάς α. : ᾿ ᾿ 
perperam. ἐναμφιλέκτοις (sic) G. : ἃ ἀναντιρρήτων] ἀντιρρήτων T. 
pro ἐν ἀναμφιλέκτοις. juxta collat. Gronov. male. 

v παρείληφα) Ita edd. A.C.E. e rois om. F. 

G.I. a pr. m. παρειλήφαμεν F.H.I. f τοὺς] Ita edd. A.B.C.D.E.F. 
a sec. m. K. Vid. infra κατεί: G. om. H. τοῖς L.K. 


Aga. g ἀπὸ] ἐξ G. 

W ὁ αὐτὸς] ὁ om. G. b καὶ κύκλῳ om. H. 

X προσρήσεσι] προρρήσεσι G. ἱ τῶν ἐκκλησιῶν] τοὺς τῶν ἐκκ. 

Y obs] ἧς G. perperam. F.LK. 

Z οὐκ ἂν ἐν] οὐκ ἐν Steph. Stroth. k καταβέβληται] καταβέβλητο (sic) 
ceteri omnes 1. ἂν, οὐκ ἂν g. C.H.I.K. 

a δεῖ] δεῖν I. a sec. m. male. 1 τῶν αὐτοῦ] τοῦ F. 

b παλαιοτάτων) παλαιτάτων E.F. m τοὺς] rois G.I. ἃ sec. m. K. 
LK. M.N.c. . 


T d 
€ τινὰς αὐτῷ κατείληφα] αὐτῷ κατ. 
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ζόμενος, τὸν τῆς καινῆς διαθήκης παρεδίδου λόγον, σαφὲς ἂν 
εἴη, ἀφ᾽ ἧς εἰρήκαμεν ὁμολογουμένης αὐτοῦ ἐπιστολῆς, néy 5j 
τοῖς ἐξ “Ε βραίων οὖσιν ἐν ὃ διασπορᾷ llóvrov καὶ Γαλατίας 
ΡΙΚαππαδοκίας τε καὶ ᾿Ασίας καὶ Βιθυνίας “γράφει. Ὅσοι : 
αδὲ τούτων, καὶ τίνες “γνήσιοι ζηλωταὶ “γεγονότες, τὰς πρὸς 
αὐτῶν ἱδρυθείσας "ἱκανοὶ ποιμαίνειν ἐδοκιμάσθησαν ἐκκλησίας, 
οὐ ῥάδιον εἰπεῖν, μὴ ὅτι *ye ὅσους ἄν τις ἐκ τῶν []αύλου : 
φωνῶν τἀναλέξοιτο. 'Γούτου Y γὰρ οὖν μυρίοι συνεργοὶ, καὶ 
Vs αὐτὸς ὠνόμασε, συστρατιῶται; "γεγόνασιν, ὧν οἱ πλείους 
ἀλήστου πρὸς αὐτοῦ μνήμης ἠξίωνται, διηνεκῆ τὴν περὶ Yavróv 
μαρτυρίαν ταῖς ἰδίαις ἐπιστολαῖς ἐγκαταλέξαντος. Οὐ μὴν3 
ἀλλὰ καὶ ὁ Λοῦκας ἐν ταῖς Πράξεσι τοὺς γνωρίμους αὐτοῦ 
Ζκαταλέγων, ἐξ ὀνόματος αὐτῶν μνημονεύει. Τιμόθεσς “γε 
μὴν τῆς ἐν ᾿Εἰφέσῳ παροικίας ἱστορεῖται πρῶτος τὴν ἐπισκο- 
πὴν δεϊληχέναι, ὡς καὶ Tíros τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐκκλησιῶν. 
P Λουκάς δὲ ὁτὸ μὲν “γένος ὧν ἃ 
f 


^ * 3 ,.9. , * 
TOV ἀπ᾽ ᾿Αντιοχείας, τὴν 
A * ^ ^ 
ἐπιστήμην δὲ ἰατρὸς, ἱτὰ πλεῖστα συγγεγονὼς τῷ Παύλῳ, 
Α ^ ^ * *, , ^ *, F e Α 
καὶ τοῖς λοιποῖς δὲ οὐ παρεργως τῶν ἀποστόλων ὡμιληκὼς, 
P * ^ ^ 
ἧς ἀπὸ τούτων προσεκτήσατο Ψυχῶν θεραπευτικῆς ἐν δυσὶν 


βήμῖν ὑποδείγματα θεοπνεύστοις καταλέλοιπε ἰβιβλίοις" τῷ 


n ἐν ἡ] Ita Stroth. B.C.D.F.G. —— y αὐτῶν] αὐτοῦ A.E. perperam. 


I.K. Rufin. ἣν Steph. Val. Zim. 
A.H. $ (sic) E. 

9 διασπορᾷ Πόντου kal] τῇ δια- 
σπορᾷ Πόντου G. 

Ρ Καππαδοκίας τε] καὶ Καπ. τε Β. 
C.D.F. re om. G. 

δὲ τούτων] δὲ kai τούτων F. 

* ἱκανοὶ] ἱκανεῖν H. 
Κ. 

S μὴ ὅτι γε] εἰ μή τί ye G. 

t ἀναλέξοιτοΊ] - ἀναλέξηται cum. οἱ 
et o suprascriptis A. 

V yàp οὖν] γοῦν G. 

W ὡς αὐτὸς ὠνόμασε] ὃς αὐτὸς 
ὀνόμασεν Ἡ. 

* συστρατιῶται] συστρατιώταις 
G. male. 


€ s s 
tKavot Kat I. 


7 καταλέγων, ἐξ ὀνόματος) ἐξ óv. 
καταλ. G. 

ἃ εἰληχέναι] εἰληφέναι G. 

Ὁ Λουκᾶς δὲ] Λουκᾶς μὲν F. 

€ τὸ μὲν] μὲν om, E. sed supra- 
script. 

ἃ τῶν om. G. 

δ᾽ ἐπιστήμην δὲ] Ita B.C.D.F.G. 
H.I.K. δὲ ἐπιστήμην edd. A.E. 
Ἢ f τὰ πλεῖστα] πρὸς τὰ πλεῖστα I. 

8 ἡμῖν om. E. sed suprascript. 

h καταλέλοιπε] Tta Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.G.H. κατέλιπε Steph. 
AULA, 


1 βιβλίοις] βίβλοις G. 
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, , 1 
τε εὐαγγελίῳ, ὃ καὶ χαράξαι ἱμαρτύρεται, Κκαθὰ παρέδοντο 


*, ^ € * ^ » , * € , b ^ 
αὐτῷ OL ἀπαρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπήρεται γενόμενοι τοῦ 
1 5 , δ“ » b 

ἐπάνωθεν ἅπασι παρηκολουθηκέναι, kat 


λόγου, οἷς kai φησὶν 
^ ^ , ^ 
ταῖς τῶν ἀποστόλων πράξεσιν, ἃς οὐκέτι δι᾿ ἀκοῆς, ὀφθαλ- 


Dag δὲ 


΄ , , N 3 , o , e ^ 
TOU κατ αὐτὸν εὐαγγελίου μνημονεύειν ὁ ἸΠαῦλος 


^ M * ^ 
“μοῖς δὲ  avrots παραλαβὼν, συνετάξατο. ὡς ἄρα 
» 
εἴωθεν, 
e , 
ὁπηνίκα Ῥὼς περὶ ἰδίου τινὸς εὐαγγελίου γράφων ἔλεγε, 
Ν M ^ ^ 
* Κατὰ τὸ εὐωαγγέλιόν μου."  'Tóv δὲ λοιπῶν ἀκολούθων 
^ F 
τοῦ lla/Aov, 4 Kpíoge μὲν ᾿ἐπὶ τὰς Γαλλίας στειλάμενος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ὃ μαρτυρεῖται, Λῖνος δὲ, οὗ μέμνηται συνόντος ἐπὶ 
Ῥ ’ 3, ^ * δ ὃ , Ν 4B , , * 
ὦμης αὐτῷ kara τὴν δευτέραν πρὸς Τ᾿ μόθεον ἐπιστολὴν, 
^ N t [Té ^ "P , , , X 3 * 
5΄πρῶτος μετὰ * IHécpov τῆς ᾿Ῥωμαίων ἐκκλησίας τὴν ἐπισκοπὴν 


᾿Αλλὰ καὶ ὁ Κλήμης 


^ "P , M 3 N , , v , , , 
τῆς Ῥωμαίων kat αὐτὸς ἐκκλησίας YTpvros ἐπίσκοπος kara- 


ἤδη πρότερον κληρωθεὶς δεδήλωται. 


* P^ bi * δ , hl 
στὰς, llaUXov συνεργὸς kai συναθλητὴς “γεγονέναι πρὸς 


αὐτοῦ Υ' μαρτυρεῖται. ᾿Εἰπὶ τούτοις *xai τὸν Υ᾿Αρεωπαγίτην 


^ , y ? ^ i| , , M "j 3 
ἐκεῖνον, “Διονύσιος ὄνομα αὐτῷ, (ὃν *év Πράξεσι μετὰ τὴν ἐν 


Ἷ μαρτύρεται] μαρτυρεῖται Ἡ. 

k καθὰ παρέδοσαν) καθάπερ ἔδο- 
σαν G. 

1 ἐπάνωθεν ἅπασι] Ita edd. A.E. 


F.H. ἄνωθεν πᾶσι ἃ. ἐτ᾽ ἄνωθεν 
ἅπασι C. ἐτ᾽ ἄνωθεν καὶ ἅπασι 1. 
Κ. 


m αὐτοῖς] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.a. om. Steph. A.E.H.I.K. 
αὐτῆς c. suis oculis, in vers. 

2. Φασὶ] φασὶ δὲ ὁπηνίκα ὁ Παῦ- 
λος εἴωθεν ὥσπερ ἰδίου τινὸς εὐᾶγγε- 
λίου μνημονεύειν, γράφων οὕτως, κατὰ 
τὸ εὐαγγέλιόν μου, τὸ κατὰ μαρκὸν 
εὐαγγέλιον σημαίνειν. Ita c. patet 
vero pro μαρκὸν legi debuisse λοῦ- 
«av, secundum versionem Christo- 
phorsoni Latinam, Fertur etiam 
Paulum, cum tanquam. proprii cu- 
jusdam et sui Evangelii memoriam- 
in suis scriptis hoc modo usurpare 
consueverit, Secundum evangelium 


dum Lucam intellexisse. 

9 μνημονεύειν] μνημονεύει F. mox 
εἴοθεν. 

P ὡς περὶ ἰδίου] ὥσπερ ἰδίου E.I. 
a pr. m. male. ὥσπερ ᾿Ιουδαίου G. 
pessime. ὡσπερὶ ἰδίου I. a sec. m. 
K. 

q Κρίσκης] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.H. Kpf5okgs l. (in marg. Κρί- 
σκης) K. Κρήσης G. 

T ἐπὶ τὰς Ταλλίας] eis TaAMav H. 
ἐπὶ τὴν Ταλατίαν c. in Galatiam, 
in vers. 

$ μαρτυρείται] μεμαρτύρηται G. 

t Πέτρον] Πέτρου H. 

v τρίτος] δεύτερος H. 

W μαρτυρεῖται] μεμαρτύρηται G. 

X kai τὸν] kai om. E 

Y ᾿Αρεωπαγίτην] ᾿Αρεοπαγίτην C. 
E. 

Z Διονύσιος] Διονύσιον G. 

ἃ ἐν πράξεσι] ἐν rais Πρ. I. a sec. 


meum, illud plane quod est secun- τὰ. K 


k3 
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᾿Αρείῳ πάγῳ ὑπρὸς ᾿Αθηναίους Ἰ]αύλου δημηγορίαν, “πρῶ- 
TOV πιστεῦσαι ἀνέγραψεν ὁ Aovkás,) ἀγαῖς ἐν ᾿Αθήναις 
ἐκκλησίαις πρῶτον ἐπίσκοπον, ἀρχαίων τὶς ἕτερος Διονύσιος 
τῆς "Κορινθίων παροικίας ποιμὴν ᾿ἱστορεῖ “γεγονέναι. ᾿Αλλὰ 
γὰρ ὁδῷ προβαίνουσιν, ἐπὶ καιροῦ τὰ τῆς κατὰ 8 χρόνους 
τῶν ἀποστόλων " διαδοχῆς ἡμῖν εἰρήσεται. Νῦν δὲ ἐπὶ τὰ 


ἑξῆς ἴωμεν τῆς ἱστορίας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Περὶ τῆς μετὰ τὸν Χριστὸν ὑστάτης ᾿Ιουδαίων πολιορκίας. 
(Nic. H. E. II, 5—8.) 


Μετὰ Νέρωνα δέκα πρὸς τρισὶν ἔτεσι τὴν ἀρχὴν ἐπικρα- 
τήσαντα, τῶν ἀμφὶ ἸΤάλβαν καὶ K"O0wva léwavróv ἐπὶ 
μησὶν ἕξ διαγενομένων, Οὐεσπασιανὸς, ταῖς κατὰ ᾿Ιουδαίων 
παρατάξεσι θλ αμπρυνόμενος, βασιλεὺς π ἐπ᾽ αὐτῆς ἀναδείκνυ-- 
ται τῆς ᾿Ιουδαίας, αὐτοκράτωρ πρὸς τῶν αὐτόθι στρατοπέδων 
ἀναγορευθείς. Τὴν ἐπὶ Ῥώμης οὖν αὐτίκα στειλάμενος, 


o'Tíre τῷ παιδὶ τὸν κατὰ ᾿Ιουδαίων Ῥ ἐγχειρίζει πόλεμον. 


b πρὸς ' A0. II. δημηγορίαν) δημη- 
yopíav Παύλου πρὸς 'AQ. G. 

€ πρῶτον] ἐπίσκοπον addit Steph. 
ex A. om. ceteri. Utramque vo- 
cem πρῶτον et ἐπίσκοπον delet c. 
et omittit in versione. 

d ταῖς---ἐκκλησίαις)]ὴ Ita. B.C.D. 
ἘΠῚ. a pr. m. ὦ. τῆς ---ἐκκλησίας 
edd. A.E.G.H. 

€ Κορινθίων] Κορίνθου F. 

f ἱστορεῖ γεγονέναι] Ita Val. B. 
C.D.F.I. et K. a sec. m. yeyovévat 
ἱστορεῖ Steph. Stroth. A. E.G. ἱστο- 
ρεῖται γεγονέναι 1l. et K. ἃ pr. m. 
γεγονέναι ἱστορεῖται ΠΠ. Stephanus 
procul dubio seripsisset ἱστορεῖται, 
si tale aliquid in codd. suis inve- 
nisset: punctum enim ponit post 
πρῶτον ἐπίσκοπον, quo admisso 
multo melius sonat ἱστορεῖται quam 
ἱστορεῖ, sensus vero totius loci 


plane corruit. 

€ χρόνους] τοὺς χρόνους F. male. 

h διαδοχῆς] διδαχαῖς G. ut in ti- 
tulo capitis. 

1 TáABav] τὸν Τάλβαν G.I.K. 

k "O8ova] "90eva A.E. 

| ἐνιαυτὸν] ἐπὶ ἐνιαυτὸν H.. ἐνιαυ- 
TOV ἃ. 

m λαμπρυνόμενος) ἁβρυνόμενος 1. 
in margine, K. évaBpvvópevos Ni- 
ceph. 

ἢ ἐπ αὐτῆς} om. G. mox ἐπὶ 
τῆς ᾿Ιουδαίας. 

9 Τίτῳ τῷ παιδὶ] Ita Val. A.B. 
C.D.F.LK. Tíro sine τῷ Stroth. 
E.G.H. Strothius, qui hos codices 
nunquam viderat, Stephanum se- 
cutus est, nescio an volentem: 
Stephani enim typographi dede- 
runt τί τῷ (sic), ex quibus signis, 
propter accentuum rationes, po- 
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e 1 1 ^ ^ ^ , 
Mera γε μὴν «τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψιν, ᾿Ιουδαίων 
a ^ , 9 ^ AN 
πρὸς "τῷ κατ᾽ αὐτοῦ τολμήματι 5ἤδη καὶ κατὰ τῶν ἀποστό- 
? ^ , 
λων αὐτοῦ πλείστας ὅσας ἐπιβουλὰς μεμηχανημένων, πρώτου 
, » ^ D 
τε Στεφάνου λίθοις ὑπ’ αὐτῶν ἀνηρημένου, ἡ εἶτα δὲ μετ᾽ 
, a 2 P i| LJ Ἁ ^ 
αὐτὸν ᾿Ιακώβου, ὃς ἣν Ζεβεδαίου μὲν παῖς, ἀδελφὸς δὲ ᾿Ιωάν- 
X N *? ^ ^ 
vov, τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθέντος, ἐπὶ V πᾶσί τε ᾿Ιακώβου, τοῦ 
* j^ , ^ *? ^ ^ 
TOV αὐτόθι τῆς ἐπισκοπῆς θρόνον πρώτου μετὰ τὴν τοῦ Σω- 
^ ε ^ , , 
τήῆρος ἡμῶν ἀνάληψιν κεκληρωμένου, τὸν προδηλωθέντα τρό- 
, ^ ^ 
πον μεταλλάξαντος, τῶν τε λοιπῶν ἀποστόλων μυρία εἰς 
, , ^ ^ 
θανατον ἐπιβεβουλευμένων, καὶ τῆς μὲν ᾿Ιουδαίας “γῆς ἀποελη- 
, 3. A ^ ^ , 
λαμένων, ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ κηρύγματος διδασκαλίᾳ τὴν εἰς ἐσύμ- 
N 3) , , M , ^ ^ 
vavra τὰ ἔθνη στειλαμένων πορείαν σὺν δυνάμει τοῦ Χριστοῦ 
9 ^ , 
? φήσαντος αὐτοῖς, * IIopevOévres μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη 
6c y , ^ Bog V , 35 , * » A 3 ^ ^ ^ 3 
ἐν τῷ ονοματίὶ μου," οὐ μὴν ἀλλα καὶ τοῦ λαοῦ τῆς ἐν 
*I , 9 , , X ^ , y 
εροσολύμοις ἐκκλησίας, κατὰ τινα χρησμὸν τοῖς αὐτόθι 
δοκίμοις δι᾽ ἀποκαλύψεως Ζέἐκδοθένπα, πρὸ τοῦ πολέμου με- 


b 


^ ^ l4 8 ^ II , Ν᾽ $^ 
ταναστηναι Τῆς πόλεως και “τινα τῆς εραιὰς πολιν OLK€LV “Κε- 


T^ 


Z 
κελευσμένου, ([]Πέλλαν αὐτὴν ὀνομάζουσιν,) ἐν ἣ 


Li 


τῶν εἰς Χρι- 
Ν , , ^ ^ ἘΠ ΟἿ , e * 
στὸν πεπιστευκότων ἀπὸ τῆς ᾿ἱερουσαλήμ μετῳκισμένων, ὥσαν 
^ , , , ^ 3 ^ 
παντελῶς ῬΡέἐπιλελοιπότων ἁγίων ἀνδρῶν αὐτήν τε τὴν “ ᾽ἾἼου- 


, * , M , X , , 
δαίων βασιλικὴν μητρόπολιν καὶ σύμπασαν τὴν ᾿Ϊουδαίαν 


tius τίτῳ τῷ quam τίτῳ efficerem. Z ἐκδοθέντα) lta Steph. Stroth. 
Nicephorus habet τῷ ἐκείνου παιδὶ  A.E.H.LK. δοθέντα Val. Zim. B. 
Τίτῳ. Pro παιδὶ τὸν G. 1. mendose C.D.F.G.. χρησμοῖς---ἐκδοθεῖσι Ni- 
παιδίων τῶν, et supra e in παιδίων ceph. 
Scribitur o. à τινα] τινας H. male. 
P ἐγχειρίζει] ἐγχειρίζεται B.C.D. b κεκελευσμένου] Ita edd. A.E. 
F.I. κεκελευσμένους C.G.H.K. sed 


4 τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν] rjv et K. legit κεκελ σμένους (sic) et sig- 


ἡμῶν om. G. num habet rasurs; in medio vocis. 
r τῷ] τῶν Ὁ. perperam. Nihil habeo de B.D. 
5. ἤδη kai] καὶ om. G. bb ἐπιλελοιπότων͵ ἐπιλελησμένων 
t jm] ἁπὲρ G. mendose. A. 
Y εἶτα δὲ] δὲ om. G. € Ἰουδαίων] Ita Val. Stroth. B. 
πᾶσί re] πᾶσι δὲ I.K. C.D.F.G. Ἰουδαίαν Steph. A.E. 
X σύμπαντα] πάντα G. Ἱερουσαλὴμ H.I.K. ** melius "Iov- 
Y ἐν τῷ] ἐπὶ τῷ H. δαίας᾽᾽ Ed. Genev. 


"4 
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ἃ ῆν, ἡ ἐκ θεοῦ δίκη λοιπὸν αὐτοὺς “ἅτε τοσαῦτα εἴς Te τὸν 
Χριστὸν καὶ τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ παρηνομηκότας ἱμετήει, 
τῶν ἀσεβῶν ἄρδην τὴν γενεὰν δ ταυτὴν ἐκείνην ἐξ ἀνθρώπων 
ἀφανίζουσα. Ὅσα μὲν οὖν τηνικάδε κατὰ πάντα τόπον ὅλῳ 3 
h 


ἊΣ * 7 ^ ,ὔ e A^ 
τῷ ἔθνει συνερρύη κακὰ, ὅπως τε ἢ αὖ μάλιστα οἱ τῆς Iov- 


. , ^ ε , 

δαίας οἰκήτορες eis ἰἔέσχατον Κηεριηλάθησαν συμφορῶν, ὁπό- 

, * X , * 

σαι Te μυριάδες ἰἡβηδὸν γυναιξὶν ἅμα "kal παισὶ, ξίφει kai 
^ s 

λιμῷ καὶ μυρίοις ἄλλοις "εἴδεσι περιπεπτώκασιν θανάτου, 

e^ ?" , , 

πόλεών τε ᾿Ιουδαϊκῶν ὅσαι τε kai δοῖαι γεγόνασι πολιορκίαι, 
Ν * 

ἀλλὰ kai ὁπόσα Poi ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν ἱΙερουσαλὴμ ὡσὰν ἐπὶ μη- 

, * ^ 

τρόπολιν ὀχυρωτάτην καταπεφευγότες, δεινὰ καὶ πέρα δεινῶν 
^ * * ^ 

ἑωράκασι, τοῦ Te παντὸς πολέμου τὸν τρόπον, καὶ τῶν ἐν 

Ἁ 

τούτῳ “γεγενημένων ἐν μέρει ἕκαστα, καὶ ὡς ἐπὶ τέλει τὸ 

5 N ^ ^ , y. δέ ^ , 74 

πρὸς τῶν προφητῶν ἀνηγορευμένον βδέλυγμα τῆς ἐρημώ- 

^ ^ , ^ ^ ^ 

σεως ἐν αὐτῷ κατέστη τῷ πάλαι τοῦ θεοῦ περιβοήτῳ νεῷ, 

^ A * , b! y t Ἦν ὃ * A 

παντελῆ φθορὰν καὶ ἀφανισμὸν ἔσχατον ἵτὸν διὰ πυρὸς 

y ; πάρεστιν ὅτῳ φίλον Véw^ ἀκριβὲς ἐκ τῆς TG 

ὑπομείναντι, πὰρ ; ἄκριβες ἐκ τῆς τῷ 

᾿Ιωσήπῳ V γραφείσης ἀναλέξασθαι ἱστορίας. “Ὡς Σ δὲ αὐτὸς 4 

^ ^ 9. ’ τὶ N e Uy , « s 3 ε , 

οὗτος τῶν ἀθροισθέντων ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἁπάσης ἐν ἡμέραις 


^ ^ , e ^ " , e ^ er, 9 ^ 
τῆς του Πάσχα eoprrs, ὥσπερ εν ecokern Y ῥήμασιν αὐυτοις 


ἃ γῆν, ἡ ἐκ Θεοῦ δίκη] τὴν ἐκ 
Θεοῦ δίκην G. 

€ ἅτε] ὡς ἅτε H.I.K. ὡς habet 
Niceph. sed sine ἅτε. 

f μετήει] μετίη I. a sec. m. 

8 ταύτην] Ita B.C.D.F.G. αὐτὴν 
edd. A.E.H.I.K. 

h αὖ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H. om. Steph. A.E.I.K. 


περιπεπτώκασιν εἴδεσι Val. Stroth. 
H. πεπτώκασιν εἴδεσι Steph. A. 

Ὁ οἷαι} ὁποίαι G. 

P oí om. G. 

ἃ αὐτὴν τὴν] τὴν om. C.L.K. 

* ἕκαστα) ἕκαστον G. 

35 πρὸς) ὑπὸ G.H. 

t τὸν διὰ πυρὸς] διὰ πυρὸς Ἐ', τὸν 
διὰ τοῦ πυρὸς G. 


i ἔσχατον] ἔσχατα Steph. A.E. 
k περιηλάθησαν) περιηλάσθησαν 


1 ἡβηδὸν] 3 νεοτὴς βηδὸν (sic) 

τὴ καὶ om. G. ante παισὶ et 
λιμῷ. 

Ὦ εἴδεσι περιπεπτώκασιν] Ita B.C. 


D.F.G.L.K. εἴδεσι πεπτώκασι E. 


v ἐπὶ ἀκριβὲς] Tta Steph. Val. 
Stroth. A.B.C.D.E.F.H.LK. εἰς 
ἀκριβὲς G.. ἀκριβὲς Reading. 

W γραφείσης om. H. 

X δὲ αὐτὸς] δὲ ὁ αὐτὸς ΕΝ. δ᾽ ὁ 
θαυμαστὸς 1.Κ. 

Y ῥήμασιν αὐτοῖς)] Hzc verba 
post εἰρκτῇ recte posuerunt Stroth. 
Zim. et Heinichen, approbanteVa- 


8 QUTOUS ὄλεθρον πρὸς τῆς θείας δίκης “καταδέξασθαι. 
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* ^ 

ἀποκλεισθῆναι εἰς τὰ ᾿Ιεροσόλυμα ἀμφὶ τριακοσίας μυριάδας 

ἃ Χρῆν 
^ » ^-^ e , b , ΝΣ ^ Α , , b Ἁ 

γοῦν, ἐν αἷς ἡμέραις τὸν πάντων Σωτῆρα καὶ εὐεργέτην ὃ τὸν 


* ^ ^ ^ 
Χριστὸν τοῦ Θεοῦ τὰ κατὰ τὸ πάθος διατέθεινται, ταῖς 


bi An0O a ^ ? ^ Zz& , 
TO πληῦος ἰστορει, ἀναγκαῖον ὑποσημήνασθαι. 


» ^ e » C ^ , * , 
αὐταῖς ὥσπερ ἐν εἱρκτῇ κατακλεισθέντας, τὸν μετελθόντα 
IIap- 
ελθὼν δὴ τὰ τῶν ἐν μέρει συμβεβηκότων αὐτοῖς, ὅσα διὰ 

, * e» 7 , 3. Ἂς Γ᾽ , g , 
ξίφους καὶ δάλλῳ τρόπῳ κατ᾽ αὐτῶν ᾿ἐγκεχείρηται, 8 ovas 

* 3 * ^ mt ^ e ^ * h , 
τὰς διὰ τοῦ λιμοῦ ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι συμφορὰς “παραθέ- 
σθαι, ὡς ἂν ἐκ μέρους ἔχοιεν οἱ τῆδε τῇ γραφῇ ἐντυγχάνον- 

ἰδέ e *, M ^ 9 N x Ν ἱ ^ o ^ 
τες ei0€vai, ὅπως αὐτοὺς τῆς εἰς τὸν Ἄριστον 'rov Θεοῦ 


, , , k ' ea o ^ ^ 0 , 
παρανομίας ovk eie “μακρον ἡ εκ ὕεου μετῆλθε τιμωρια. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς. 
Περὶ τοῦ πιέσαντος αὐτοὺς λιμοῦ. 


(Nic. H. E. III, 16.) 
lg ὃ) ly ^ e ^ * , ^ T , 
€pe δὴ οὖν τῶν ἱστοριῶν τὴν πέμπτην τοῦ ᾿Ιωσήπου 
μετὰ χεῖρας αὖθις ἀναλαβὼν, τῶν τότε πραχθέντων δίελθε 


τὴν τ᾿ τραγῳδίαν" ““'Ποῖς γε μὴν εὐπόροις," φησὶ, “ καὶ τὸ 


Ν ?, , 14 ? 
* μένειν πρὸς "ἀπωλείας 9 tov ἦν. 


lesio, et consentientibus omnibus 
codd. Eadem post ἀναγκαῖον inse- 
ruit Stephanus ex conjectura so- 
lum, et 1. ἀναγκαῖον δέ. 

2 ὑποσημήνασθαι) δ᾽ ὑποσ. A.E. 
δὲ om. a. 

ἃ Χρῆν γοῦν] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.l. a pr. m. K. xpi» δ᾽ 
οὖν Steph. A.E.H. χρῆν δὲ οὖν G. 
ἐχρῆν γὰρ I. a sec. m. Niceph. 

b τὸν Χριστὸν] Ita B.C.D.F.G. 
Χριστόν re Steph. Stroth. A.E.I. 
K. Χριστὸν τὸν H.. τὸν Χριστὸν τὸν 
Val. forsan ex incuria. 

€ καταδέξασθαι] Hinc H. inchoat 
δ. OT 

d δὴ τὰ] Ita Val. Stroth. A.B. 
C.D.E.F.G.c. δῆτα Steph. K. δὲ 


IIpopace "yàp Ραύτο- 


τὰ I. a sec. m. 
e ἄλλῳ τρόπῳ] Ita B.C.D.E.F. 


H.LK. ἄλλῳ ro τρόπῳ edd. A.G. 


In E. τῷ supra scribitur. 
f ἐγκεχείρηται] ἐγκεχείρισται B.C. 
.F.G. 


£ μόνας τὰς] τὰς om. G. 

h παραθέσθαι] ὑποθέσθαι Steph. 
A. E. 

i τοῦ Θεοῦ] τὸν Θεὸν ἡμῶν M.P. 
a. καὶ Θεὸν K. a sec. m. 

k μακρὸν] μακρὰν G. 

1 Φέρε δὴ οὖν] φερ᾽ otv E.G. 

τῇ τραγῳδίαν] Ἰωσήπου addit G. 
perperam. 

n ἀπωλείας) ἀπώλειαν c. 

9 ἴσον] ἴσως G. 
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Τῷ λιμῷ δὲ ἡ ἀπό- 


^ ^ ^ 14 kj , 
“ἐγρια τῶν στασιαστῶν συνήκμαζε, καὶ καθημέραν ἀμφότερα 


τ προσεξεκάετο "rà δεινά. ϑανερὸς μέν ἔτγγε οὐδαμοῦ σῖτος 


^ y y 
* ἣν, ἐπεισπηδῶντες δὲ Υ διηρεύνων τὰς οἰκίας. "Ese εὑ- 


h. € , Ἅ e 
e ρόντες μὲν, ὡς ἀρνησαμένους ἠκίζοντο, μή εὑρόντες δὲ, V ὡς 


“ ἐπιμελέστερον κρύψαντας ἐβασάνιζον. ᾿Γεκμήριον δὲ “τοῦ 2 


^ ^ , , ^ e M » 
« T ἔχειν καὶ μὴ, rà σώματα τῶν Yà0NGov. Ὧν οἱ μὲν ἔτι 


ec ^ 3 ^ A δώ ε , δὲ "δ 
συνεσσΊζωτες εὐπορεῖν τροφῆς €00KO0UV, OL ΤΉΚΟΜμενοι O€ σῇ 


, 9 "ἃ ^ ἐν es NT: , 
* ππαρωδεύοντο, "kai κτείνειν ἄλογον ἐδόκει τοὺς ὑπ᾽ ἐνδείας 


/ RU 
* πεθνηξομένους αὐτίκα. 


€ 


e 


IIoAXol δὲ λάθρα τὰς κτήσεις ἑνὸς 


a? , , ^ Α , , 
ἀντικατηλλάξαντο μέτρου, πυρῶν μεν, εἰ πλουσιώτεροι 


ἕξ τυγχάνοιεν ὄντες, οἱ δὲ πενέστεροι, Ὀᾳκριθῆς. "Ἑπειτα 


€é UNS ς X » M , NU ALIENS " 
κατακλείοντες €av'TOUS εἰς Τὰ μυχαίτᾶτα τῶν "OLKLOV, τινες 


66 
ἐς d 
ςς 


f 


€6 reg 


66 


$6 


P αὐτομολίας] αὐτομολογείας FP. 
αὐτονομίας H.- 

q ávgpeiro] ἀνήρητο G. 

T τὰ δεινά] rà om. Steph. Stroth. 
A.E. γὰρ δεινά c. ubi debuit for- 
san scriptum esse rà δεινά, 

$ Qavepós] φανερῶς Steph. A.E. 

t ye] Ita Steph. Val. A.B.C.D. 
E.F.G.H. yàp Stroth. Zim. I. a 
sec. m. K.c. enim, in vers. Niceph. 
Joseph. 

V διερεύνων] διερεύνουν A.E. 

W ὡς ἐπιμελέστερον) ἐπιμελέστε- 
pov ὡς G. 

X τοῦ τ᾽] τοῦ G. 

Y ἀθλίων] ἦν add. Val. B.C.D. 
F.Lc. om. Steph. Stroth. A.E.G. 
H.K. (juxta collat. Gronov.) Ni- 
ceph. 


^ J ^ ^ , 
2 καὶ κτείνειν] καὶ γὰρ κτείνειν C. 


3» e er 4. κα b! b. NI , 
€7T€000V, ὡς ἢ τε ava^yk καὶ ΤΟ εος παρῆνει. 


τούντων, τῶν δὲ Βάσθενῶν ὀδυρομένων. 


M VES EA , , D : M ^ » e ' 
μενυπ akpas ἐνδείας ανεραστον τον σιτον ἤσθιον, OL δὲ 


Kai 


τράπεζα μὲν οὐδαμοῦ παρετίθετο, τοῦ δὲ πυρὸς *adéAkov- 
ἔτ᾽ ὠμὰ τὰ σιτία διήρπαζον. "EXeewi δ᾽ ἣν δὴ τροφὴ 


ν᾿ ’ » e , ^ j , 
Kat δακρύων ἄξιος. L/] θέα, τῶν μεν δυνατωτέρων πλεονεκ- 


Πάντων μὲν ἰδὴ 


etenim, in vers. 

ἃ ἀντικατηλλάξαντο] ἀντηλλάξαντο 
Steph. Stroth. Zim. A.E. Niceph. 
Joseph. ἀντικατάξαντο c. mendose, 
ut suspicor, pro ἀντικατηλλάξαντο. 

b κριθῆς] καὶ κριθῆς Ὁ. 

* οἰκεῶν] οἰκειῶν F. 

d ἔπεσσον]) πέσσοντες G. 

ὃ ἀφέλκοντες Ita Stroth. Zim. 
B.C.D.F.G.M.b. propere abstra- 
hentes, Christoph. ἐφέλκοντες Steph. 
Val.Joseph. ἐφέλκοντος A.E. ὑφέλ.-. 
xovres H.I.K. Niceph. 

f ἔτ᾽ om. G. 

8 ἡ τροφὴ] ἡ om. G. 

h ἀσθενῶν ὀδυρομένων] lta. edd. 
A.E.H.I.K. Niceph. ἀσθενεστέρων 
ὀδυνωμένων B.C.D.F. ἀσθενεστέρων 
ὀδυνομένων G. 


i δὴ] οὖν Steph. A.E, 
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ee 


ec 


[11 


6e 


[13 


66 


€€ 


ec 


e6 


ec 


€6 


ἐς ? 


€6 
[11 
66 
66 


EE 


[1 


C. 


παθῶν Κὑπερίσταται λιμός" Ἰοὐδὲν δ᾽ οὕτως ἀπόλλυσιν ὡς 
^ ^ ^ 

τὰ αἰδῶς, To γὰρ ἄλλως ἐντροπῆς ἄξιον ἐν τούτῳ karradpo- 

νεῖται. — l'uvaikeg " γοῦν “ὁ ἀνδρῶν, καὶ παῖδες πατέρων, καὶ 

τὸ οἰκτρότατον, μητέρες νηπίων ἐξήρπαζον PéE αὐτῶν τῶν 

, X , ^ , 

στομάτων τὰς τροφάς. Καὶ τῶν φιλτάτων ἐν χερσὶ 

μαραινομένων, οὐκ 3v φειδὼ τοὺς “τοῦ ζῆν ἀφελέσθαι 

σταλαγμούς. '"οιαῦτα δὲ ἐσθίοντες, ὅμως οὐ διελάνθανον. 

r[IT ^ δ᾽ 3. * e M * ’ ^ 

ανταχοῦ δ᾽ ἐφίσταντο οἱ στασιασταὶ kai τούτων ταῖς 

5 ^ 'O , Ν 5 (ὃ 9 P »- ἢ 

apra*yais. πότε "yap δκατίδοιεν ἀποκεκλεισμένην οἰκίαν, 

σημεῖον ἣν τοῦτο, τοὺς ἔνδον προσφέρεσθαι ἵτροφήν.  Ev- 

, 

θέως δὲ Yé£appaEavres τὰς θύρας, εἰσεπήδων, kai μόνον οὐκ 

ἐκ τῶν φαρύγγων ἀναθλίβοντες τ᾿ τοὺς ἀκόλους "ἀνέφερον. 

Ἰυτύπτοντο δὲ γέροντες ἀντεχόμενοι τῶν σιτίων, καὶ Υκό- 

μῆς ἐσπαράσσοντο "γυναῖκες, συγκαλύπτουσαι τὰ “ἐν χερσίν" 
M 3 * ^. , ? Som , 

οὐὸὲ τις ἣν οἶκτος πολιᾶς, ἢ νηπίων, ἀλλα *awverratpovres 
hy b , ^ ^ 9 , , 9 éd 

τὰ νήπια τῶν ψωμῶν ἐκκρεμάμενα, κατέσειον εἰς ἔδαφος, 
^ i , a 9 * 3 ^ ^ ^ 

τοῖς δὲ φθάσασι τὴν εἰσδρομὴν αὐτῶν καὶ προκαταπιοῦσι 
Δ de: , e δ , 7 3555 A A 3 

τὸ ἁρπαγησόμενον, ὡς ἀδικηθέντες ἦσαν ὠμότεροι. Δεινὰς 


δὲ βασάνων ὁδοὺς ἐπενόουν πρὸς ἔρευναν τροφῆς, “ὀρόβοις 


k ὑπερίσταται] ὑπερίστατο G. K.H. Niceph. Rufin. ἐξαράξαντες 
1 οὐδὲν] οὐδὲ G. male. τ. 0. Stroth. Joseph. εἰσαρράξαντες 
" αἰδὼς] Ita Stroth. Zim. A.B. τ. 6. C.D.E.c. effringunt fores, in 
D.E.F.G.H.I.K.M.P.a. αἰδὼ vers. eicapá£avres v. 0. Val. Zim. 


Steph. Val. Niceph. Variant Jo- B. ἐξάραντες τὰς χεῖρας Steph. A.E. 


sephi codices. W τοὺς ἀκόλους Ita edd. A.B.C. 
n γοῦν] δ᾽ οὖν G. D.F.H. Niceph. τὰς ἀκόλους E.I. 
? ἀνδρῶν om. Steph. E. male: K. Joseph. τὰς dkóXovs G. 
errorem corrigit c. et in vers. X ἀνέφερον] ἀπέφερον E. 
P ἐξ αὐτῶν τῶν] ἑαυτῶν τῶν A.E. Y κόμης] κόμας Steph. Stroth. 
ἐξ αὐτῶν G. A.K. juxta collat. Gronov. Ni- 
q τοῦ ζῆν] τὸ C5» G. ceph. Joseph. 
T Πανταχοῦ δ᾽] οὖν addunt Val. Z ἐν χερσίν] ἐν om. G. 
B.C.D.F. om. Steph. Stroth. A. à gveraípovres] συνεπάροντες F. 


E.G.H.I.K. Joseph. Niceph. b νήπια] Ita Steph. Val. A.B.C. 


5. κατίδοιεν) τις κατίδοιεν Ὁ. ka-  D.F.G. παιδία Stroth. Zim. (pro- 


τείδοιεν G. bante Valesio) E.H.I.K.g. Joseph. 


t τροφήν] τροφῆς A.E. Joseph. Niceph. 


τροφάς Niceph. € ὀρόβοις] ὅροις G. 


V éfappá£avres τὰς θύρας] lta I. 


156 


EUSEBII PAMPHILI 


III. 6. 


, ^ κ ^ " , , 
* μὲν ἐμφράττοντες τοῖς ἀθλίοις ἃ τοὺς τῶν αἰδοίων πόρους, 


* ῥάβδοις δὲ ὀξείαις ἀναπείροντες τὰς ἕδρας. "Τὰ φρικτὰ δὲ 


ες 0? ^» , $ 29 , tA. ὧν ^ ' wy 
και αἀκοαις επασχε τις εἰς ἐξομολόγησιν ενος αρτου και LVQÀ. 


ςς 
Ἢ , , , 

« δ᾽ δ οὐκ ἐπείνων. 

ec 


k 


éc € ^ 9 

ζοντες εαυτοις εἰς 
ec € 
€c 
ςς 
ςς 
ςς 


ée 


ςς 


καὶ προσαπολέσθαι “σεσυλημένον. 


2 
μηνύση δράκα € μίαν ἱκεκρυμμένην ἀλφίτων. Oi βασανισταὶ 
* jl o ' ^ * 3 
Καὶ γὰρ "àv ἧττον ὠμὸν ἣν τὸ μετ 
1 , 
ἀνάτγχκης" “γυμνάζοντες δὲ τὴν ἀπόνοιαν, kai ἱπροπαρασκευα- 
^ ^ Α * 
τὰς ἑξῆς ἡμέρας ἐφόδια. "ΤΠ οῖς δ᾽ ἐπὶ τὴν 
, 
Ῥωμαίων φρουρὰν νύκτωρ ἐξερπύσασιν ἐπὶ λαχάνων lovA- 
^ , 
λογὴν ἀγρίων καὶ πόας ὑπαντῶντες, τ ὅτ᾽ ἤδη διαπεφευγέναι 
^ , b 
τοὺς πολεμίους ἐδόκουν, ἀφήρπαζον τὰ "κομισθέντα, καὶ 
, e , Ν * 0 y. » p 
πολλάκις ἱκετευόντων, kat τὸ ὁφρικτότατον ἐπικαλουμένων 
» ^ o ^ ὃ ^ y p , , ^ ^-^ δὶ , 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ μεταδοῦναί Ῥτι μέρος αὐτοῖς, ὧν κινδυνεύσαν- 


3 d ^ S 7? * 3 
τες ἤνεγκαν, οὐδοτιοῦν μετέδοσαν. ᾿Αγαπητὸν δ᾽ ἦν, "TO μὴ 6 


ὑΓούτοις δὲ μεθ᾽ ἕτερα 


ἐπιφέρει λέγων" ““ Ιουδαίοις δὲ μετὰ τῶν ἐξόδων V ἀπεκόπη 


ςς m , 2 ! 
πᾶσα σωτηρίας ἐλπίς. 


TURCA LY M 3 δὴ 3 , 
OLKOUS και tyevease TOV O"uov Υ ἐπεβόσκετο. 


Καὶ βαθύνας ἑαυτὸν ὁ Σλιμὸς κατ᾽ 


* ^ 1 
Καὶ τὰ μὲν 


^ τέγη πεπλήρωτο γυναικῶν καὶ “βρεφῶν λελυμένων, οἱ στε- 


ςς 


d τοὺς τῶν αἰδοίων) Ita E.G.H. 
I.K.c. Joseph. Niceph. τῶν αἰδοίων 
τοὺς edd. A. τοὺς om. B.C.D.F. 

€ μίαν om. H. 

f κεκρυμμένην] Ita edd. A.F.G. 

. κεκρυμμένων C.E.I.K. Joseph. 
Niceph. Nihil habeo de B.D. 

£ οὐκ] οὐδ᾽ E. deinde ἐπήνων 
JX- 

h à» ἧττον ὠμὸν ἢν] Ita edd. A. 
B.C.D.F.H. ἧττον ἂν ὠμὸν ἣν E.I. 
K. Joseph. ἧττον ἂν ἢν ὠμὸν G. 
ἧττον ἄνομον ἦν Niceph. 

i mpomapackevá(ovres] προκατα- 
σκευάζοντες I.K. juxta collat. Gro- 
nov. προπαρεσκεύαξον g. 

k τὰς ἑξῆς] rà ἑξῆς F. τὰς ἕξ G. 

Ἰ συλλογὴν] συλλοχὴν H. 

" ὅτ᾽ ἤδη] ὅπηδὴ (sic) G. 

Ὦ κομισθέντα] κοσμηθέντα G. 


νωποὶ δὲ γερόντων νεκρῶν. Παῖδες δὲ καὶ νεανίαι ἃ διοι- 


9 φρικτότατον] φρικωδέστατον G. 
φρικτὸν Joseph. 

P τι μέρος) μέρος τι ἃ. τι om. 
Niceph. 

4 μετέδοσαν) μετεδίδοσαν F. 

T τὸ μὴ καὶ] καὶ τὸ μὴ Η. τὸ καὶ 
μὴ Steph. A. 

S σεσυλημένον] σεσυλημένοις ἃ. 
σεσυλημέναις I. a sec. τὰ. σεσυλη- 
μένους Niceph. 

t Τούτοις δὲ] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. δὲ om. E.G.I.K. Niceph. 

Y λέγων] ὁ ᾿Ιώσηπος addit G. 

W ἀπεκόπη] ἀπεκλείσθη G. 

X λιμὸς] λοιμὸς c. pestis in 
vers. 

Y ἐπεβόσκετο] ἐπεβοσκεῖτο E.g. 

2 βρεφῶν] τέκνων G. 

ἃ διοιδοῦντες] οἱδοῦντες (α. διοδέ- 
ovres (sic) c. 
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^ ΠΣ Α “ 
* δοῦντες, ὥσπερ εἴδωλα κατὰ τὰς ἀγορὰς ἀνειλοῦντο καὶ 


ςς 


ee 


[17 


, b* A CN, , , ^ , 
κατέπιπτον, ὅπη τινὰ TO πάθος καταλαμβάνοι: θάπτειν 
X Α , y y e , 
δὲ τοὺς προσήκοντας, “οὔτε ἴσχυον οἱ κάμνοντες, καὶ τὸ 


ὃ ^ » ὃ , d εὖ ^ ^ ^ Α 3 
ιευτονοῦν ὠκνει, διὰ τε ἅτο πλῆθος τῶν νεκρῶν, καὶ TO 


Οὔτε δὲ θρῆνος ἐν ταῖς 


ὄμμασιν οἱ 1 δυσθανατοῦντες 
Βαθεῖα δὲ 
Καὶ 
Τυμβωρυχοῦντες "γοῦν 


^ ^ y ^ ^ ^ 
7“ κατὰ σφᾶς ἄδηλον. Τ]ολλοὶ “γοῦν τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν θαπτο- 
* μένοις ἐπαπέθνησκον, πολλοὶ δ᾽ ἐπὶ τὰς θήκας πρὶν ἐπι- 
^ * ^ ^ 
* στῆναι ἱτὸ χρεὼν, ϑπροῆλθον. 
- ) 3 5 9 * EY 
* συμφοραῖς "οὔτε ὀλοφυρμὸς v, ἀλλὰ ὁ λιμὸς ἤλεγχε τὰ 
* πάθη. ΞΞηροῖς ἰδὲ τοῖς * 
* , 
« τὸ ξῥεώρων τοὺς φθάσαντας ἀναπαύσασθαι. 
ὍΣ ΔῈΝ , ^ E NCIUN , ? 
τὴν πόλιν περιεῖχε σιγὴ, καὶ νὺξ θανάτου “γέμουσα. 
ςς , € AY ula A ’ 
τούτων οἱ λησταὶ χαλεπώτεροι. 
* D | * δ Ν ^ 
* πὰς οἰκίας, ἐσύλων τοὺς νεκροὺς, kai rà Ῥκαλύμματα τῶν 
8 “( 


ec 
ee 


. (( pov. 


€6 


b ὅπη] ὅποι edd. A. czeteri om- 
nes ὅπη. 

€ οὔτε] οὐδ᾽ G. 

d τὸ πλῆθος] τὸ om. E. 

€ γοῦν] yàp 1. ἃ sec. m. Niceph. 
Joseph. 

f τὸ] τῷ A. 

8 προῆλθον] παρῆλθον G. 

h οὔτε ὀλοφυρμὸς ἦν] ἦν οὔτε ὀλο- 
φυρμὸς G. 

ἱ δὲ τοῖς] yàp τοῖς c. enim, imn 
vers. 

k ὄμμασιν] καὶ σεσηρόσι rots στό- 
μασιν addunt Joseph. et Niceph. 
qua verba Strothius et Zim. in 
textum admiserunt, et ita l. I. a 
sec. m. Olim legebat forsan σεση- 
móc, ut legit etiam K: sed hi 
duo codices nimis presso pede Ni- 
cephorum sequuntur; et quamvis 
Rufinus hzc verba in versione sua 
expresserit, vix tamen dubito 


, ^ * F wr 
OG OH QT OV περισπῶντες, μετα γέλωτος ἐξήεσαν. 


Tas. τε 


«ἀκμὰς τῶν ξιφῶν ἐδοκίμαζον ἐν τοῖς "πτώμασι, καί τινας 
^ , , » ^ ὃ , MEG , ^ , 
τῶν ἐρριμμένων ἔτι ζῶντας διήλαυνον, ἐπὶ "πείρᾳ τοῦ σιδή- 
Τοὺς δὲ ἱκετεύοντας χρῆσαι σφίσι δεξιὰν καὶ ξίφος 
τῷ λιμῷ ἵἱκατέλιπον ὑπερηφανοῦντες. 


Κ Y ^ v2 , 
αἱ τῶν  €K"7TrVeOv- 


quin omissa fuerint ab ipso Eu- 
sebio. 

1 δυσθανατοῦντες] δυσθανοῦντες E.. 
δυσθανατῶντες K. 

τὰ éjeópov] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F. Joseph. Niceph. ἀφεώρων 
Steph. A. ἐθεώρων H.K. ἐθεώρουν 
E.G.N.g. ἐθεώρων 1. 1. et supra 
$ scribitur ab eadem m. 

n γοῦν om. G. 

? ἐσύλων] ἐσύλουν G. 

P καλύμματα] κατὰ καλύμματα 1. 
K. κατακαλύμματα Joseph. καλύμ- 
ματα δὲ G. 

4 ἀκμὰς] αἰχμὰς 1. in margine, 
K. Josephi edd. sed prestat ἀκ- 
μὰς. 

r πτώμασι] σώμασι G. 

5 πείρᾳ] πεῖραν E. 

t κατέλιπον] κατέλειπον E.K. a 
pr. m. 

V ἐκπνεόντων] ἐμπνεόντων E. 
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4 S * , , * 
* πων ἕκαστος Ν᾽ ἀτενὲς εἰς τὸν *vaov Yéieopa, τοὺς στασια-" 


ἐς Ν ε ^ *, , 
στας ζῶντας ἀπολιπών. 


Oí δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐκ τοῦ 


^ * * , s Ν a 
* δημοσίου θησαυροῦ "ovs νεκροὺς θάπτειν ἐκέλευον, τὴν 


?, , * X ^ 
* ἃ ὁσμὴν οὐ φέροντες" “ἔπειθ᾽ ὡς οὐ διήρκουν, ἀπὸ τῶν τει- 


« x&v “ἐρρίπτουν εἰς τὰς φάραγγας. 


ἀΠεριϊὼν δέ ταύτας 9 


^ ^ ^ * εὐ 
* ὁ Τῖτος, ὡς ἐθεάσατο πεπλησμένας τῶν νεκρῶν, καὶ βαθὺν 


(T Ὁ e , f * 13 , ^ , gà , 
Ux epa μυδώντων τον υπορρβέοντα τῶν σωμάτων, δ εστε- 


c , 4 * ^ , , , ᾿ 0 ' 
ναξέ τε Καὶ τὰς χείρας ανατεινας κατεμαρτυρατο τον σεονς 


ἐξ t , 3 A; x9 3 ^ 
ὡς OUK € 'TO εργον QU'TOU. 


, 
Γούτοις ἐπειπών τινα Ἐμε- 


^ - ^ , 
ταξὺ, ἐπιφέρει λέγων" * Οὐκ ἂν ὑποστειλαίμην εἰπεῖν, ἅ μοι 


M , 
* κελεύει τὸ 7ra0os. 


^ b ε VEA , A 
* ἀλιτηρίους, ἢ καταποθῆναι ἄν ὑπὸ !xacparos, ἢ 


Οἶμαι ἹΡωμαίων βραδυνάντων ἐπὶ τοὺς 


Κκατα- 


* κλυσθῆναι τὴν πόλιν, ἢ τοὺς τῆς ᾿ΠΣοδομηνῆς μεταλαβεῖν 


ςς , 
Kepavvovs. 


ὡς ΑΝ 5 θ , 
tyeveav ἃ eerrepav. 


55 
* συναπώλετο. 


[1 
[Σ᾿ 


66 


πάθη. 


W ἀτενὲς] ἀτενίσας G.H.c. Jo- 
seph. ἀπηνὲς Niceph. 

X ναὸν] νεὼν I.K. Niceph. 

Y ἐφεώρα] Ita edd. A.B.C.D.F. 
LK. Niceph. ἀφεώρα E.H.N.g. 
Joseph. ἀφ᾽ ἑώρα G. 

Z τοὺς νεκροὺς θάπτειν ἐκέλευον 
Ita B.C.D.E.F.G.I.K. Joseph. Ni- 
ceph. θάπτειν ἐκέλευον τοὺς νεκροὺς 
edd. A.H. 

ἃ ὀσμὴν] ὀδμὴν G. 

b ἀπὸ τῶν τειχῶν om. Steph. A. 
supplet c. et in vers. ἀπὸ τῶν xov- 
ρῶν b. (2) 


ἀν ἂψ , 4 » ? 
€ eppurTOUP εἰς τὰς] ερρίττον εἰς 


4 περιϊὼν] περιϊδὼν Steph. περι- 
ιδών δε (sic) A. 

€ μυδώντων] μυδόντων Α. 

f τὸν $mop.] τὸν om. K. a sec. 


Πολὺ γὰρ τῶν Ὁ ταῦτα παθόντων ἤνεγκετο 
ἈΓΡῚ γοῦν τούτων ἀπονοίᾳ πᾶς ὁ λαὸς 
Καὶ ἐν τῷ ἕκτῳ δὲ βιβλίῳ οὕτω γράφει" 
οἵ ῶν δ᾽ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ φθειρομένων κατὰ τὴν πόλιν, ἄπει-" 
pov μὲν ἔπιπτε Ῥτὸ πλῆθος, ἀδιήγητα δὲ συνέβαινε τὰ 


Ka6' ἑκάστην *yàp “οἰκίαν, τεἴπου τροφῆς παρα- 


m. Hsec duo verba παρελκεῖν mo- 
net Gruterus. 

€ ἐστέναξε] ἐστέναζε Steph. A. 
στενάξας Josephi edd. 

h μεταξὺ] αὐτῶν addit G. 

! χάσματος] τοῦ x. G. 

k κατακλυσθῆναι] κατακαυθῆναι E.. 

| Σοδομηνῆς] Ita Val. Stroth. A. 
C.D.F.G.H.I.K. Joseph. Niceph. 
Σοδομινῆς E. Σοδομικῆς Steph. B. 
Dicendum foret, ut observavit Va- 
lesius, Σοδομιτικῆς, non Σοδομικῆς. 

7 rara] τοιαῦτα l. a sec. m. 
Niceph. 

n Tj—ámoroía] τῆς ἀπονοίας G. 
deinde ἅπας. 

9 Τῶν δ᾽ rà» δ᾽ οὖν G. 

P τὸ πλῆθος] τὸ om. G. 

4 οἰκίαν] ἡμέραν G. 

F εἴπου) εἴπου τις G. 


II 


12 
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ἣν ^ $ ^ 
“ φανείη. σκιὰ, πόλεμος ἣν, καὶ διὰ χειρῶν ἐχώρουν οἱ φίλ- 


ςς 


τ ψυχῆς ἐφόδια. 
ςς 2 


ἦν. 


ςς 


, ^ 
€ ναύτου. 


66 
€6 
[11 
[13 
ec 


* ἐσθίειν ὑπέφερον. 


€6 


, *, ^ 
6 δέροντες ἀξμασσῶντο. 


ςς ἔπαλαιοῦ σπαράγματα. 


ςς 


ςς 


k 


ςς 


μήτε παρὰ βαρβάροις 


e» ὃΣ , ^ 
απιστον Ó€ ακουσαι. 


S ἐμπνέοντας] ἐκπνέοντας Stroth. 
Zim. K. juxta collat. Gronov. c. 
et in vers. Joseph. Niceph. ceteri 
omnes épmvéovras, quod valet ad- 
huc spirantes. 

t ἔχων] ἔχοι I. a sec. m. deinde 
σκήπτοιτο δέ. 

Y αὐτοῦ] αὐτῷ Steph. Zim. 

W ἐσφάλλοντο] é$áAXovro (c era- 
80) A. ἐφήλλοντο I.K. Niceph. 

X ταῖς re θύραις] rais θύραις G. 
H. ταῖς re οὐραῖς E. 

Y μεθυόντων] θυόντων Steph. for- 
san ex incuria: μεθυόντων c. et in 
vers. 

2 eis τοὺς] eis.om. E.I. Niceph. 

ἃ jm ὀδόντας] ὑποδόντας Steph. 
ὑπὲρ ὀδόντας C. ὑπ᾽ ὁδὸν a. ineptis- 


DN E N » 5 ^d 5» ^ &- Jer ^ 
TOUS QU'TOUS OLKOUS εἰσεπηοων OILS ἢ τρις opa Hug. 


ὃ. VES » Ὁ 3 ^ , 
ἐλαχιστον σταθμὸν ἐπώλουν ᾿Αττικῶν τεσσάρων. 


ὰρ αὐτοῦ δηλώσων ἔργον, 


bi ? , ^ 
TOTO, πρὸς ἀλλήλους, ἐξαρπάζοντες τὰ ταλαίπωρα τῆς 
Ll δ᾽ 2. , δὲ ^ , 
ἰστις. Ó ἀπορίας οὐδὲ τοῖς θνήσκουσιν 
M * 
᾿Αλλὰ καὶ τοὺς δἐμπνεόντας οἱ λησταὶ διηρεύνων, μή 
e * JA. tv. M , * , 
τις ὑπὸ κόλπον '"éxwv τροφὴν, σκήπτοιτο τὸν θάνατον 
Of δὲ L4 3 9 ὃ , , e ^ 
& 0€ Um é€vOÓclae κεχηνότες ὥσπερ λυσσῶντες 
3 ^ 
κύνες “έσφαλλοντο, kai παρεφέροντο, Χχαῖς τε θύραις 


3 y y 0 δ , * € N 9, , Z 3 
εἐνσειόμενοι ὃ μεθυόντων. τρόπον, καὶ ὑπὸ ἀμηχανίας ὅ εἰς 


Πάντα 


δ᾽ ὑπ᾽ ὀδόντας ἦγεν ἡ ἀνάγκη. Καὶ τὰ "uj δὲ τοῖς ῥυπα- 
, ^ *, , , c , , 
ρωτάτοις τῶν ἀλόγων ζώων Cm-póodQopa συλλέγοντες, 
Ζωστήρων *yoüv καὶ ὑποδημάτων τοτε- 
λευταῖον οὐκ ἀπέχοντο, καὶ τὰ δέρματα τῶν θυρεῶν ἀπο- 
Τροφὴ δὲ ἦν *kai χόρτου τισὶ 
^ hy 
Tas γὰρ ἴνας ἔνιοι συλλέγοντες, 


Καὶ 


τί δεῖ τὴν δέπ᾽ ἀψύχοις ἀναίδειαν τοῦ λιμοῦ λέγειν; εἶμι 


ὁποῖον lure παρ᾽ “ἄλλησι, 


ε , iN 3 , ^ 
ἱστόρηται, φρικτὸν μὲν εἰπεῖν, 


Καὶ ἔγωγε μὴ δόξαιμι τερατεύεσθαι 


sime. 

b μὴ δὲ] μήδ᾽ ὡς E. 

€ πρόσφορα] πρόφορα G. 

ἃ ἐμασσῶντο] Ita Steph. Stroth. 
A.E.I.K. Joseph. ἐμασῶντο Val. 
C.F. (et forsan B.D.) H. Niceph. 
ἐμασῶν rov (sic) G. 

€ καὶ χόρτου τισὶ] ἐκ χόρτου G. 
τισὶ καὶ χόρτου Niceph. 

f παλαιοῦ] παλαιὰ Steph. nescio 
an ex incuria. 

g ἐπ] ἐν G. 

h ὁποῖον] ὃ Steph. A.a. otov c. 
quale, in. vers. Joseph. 

ire παρ᾽ Ἕλλησι, μήτε παρὰ] 
μὴ τέσσαρες Ἕλλησιν μὴ τέσσαρα G. 
pessime. 

k. ἱστόρηται] ἱστορεῖται G. 
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^ 1 * ec, 
* ποῖς αὖθις ἀνθρώποις, ἱκᾶν παρέλιπον τὴν συμφορὰν ἡδέως, 
PILIS UM ΟΥ̓Κ EC P ^ m? , , ὅλλ 
εἰ μὴ τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν εἶχον " ἀπείρους μαρτυρας; ἄλλως 
^ , , 
* τε kai ψυχρὰν ἂν πκαταθείμην τῆ πατρίδι χάριν καθυφέ- 
Ὁ * * ^ M 
* μενος 9 oy λόγον, Páv πέπονθε τὰ ἔργα. «Γυνὴ τῶν ὑπὲρ 
* 
€ Try Ἰορδάνην κατοικούντων, Μαρία τοὔνομα, πατρος 
e ^ 
“Ἐλεαζάρου, κώμης "Βαθεζὼρ, (σημαίνει δὲ τοῦτο οἶκος 
^ * ^ 
$e ὑσσώπου,) διὰ γένος καὶ πλοῦτον ᾿έἐπίσημος, μετὰ τοῦ 
« νχριποῦ πλήθους εἰς V τὰ “Ἱεροσόλυμα καταφυγοῦσα συνε- 
^ "Toc N Yo» X^ eu pp 
πολιορκεῖτο. αὐτῆς τὴν μὲν ἄλλην “κτῆσιν οἱ τύραννοι 13 
«c ? e ye ERE , ᾽ , , 
διήρπασαν, ὅσην δὲκ τῆς llepatas ἀνασκευασαμένη μετή- 
^ ^ 
* γεγκεν εἰς τὴν πόλιν, τὰ δὲ λείψανα τῶν κειμηλίων, *kàáy 
Φ Ν᾽ AUS 0 , 0 , , δώ; e € 
εἴτι τροφῆς ἐπινοηθείη, καθημέραν εἰσπηδώντες ἥρπαζον οἱ 
δορυφόροι. 


* Kai πολλάκις λοιδοροῦσα καὶ καταρωμένη, τοὺς ἅρπατγας 
ρ j 


aA 3 δὲ i , b? , ἂν χὰ 
Εἰνῇ Oe ΤΟ γυναιον αὙγανακτησις euo net. 


« eéjy ἑαυτὴν ἠρέθιζεν. Ὡς δ᾽ οὔτε παροξυνόμενός τις οὔτ᾽ 


d 


6€ 9 ^ L| M *, , * N a e ^ , e 
ἐλεῶν αὐτὴν αἀνήρει, καὶ τὸ μὲν εὑρεῖν ὅτι σιτίον *aXXois 


ἐς 3 , , δ᾽ * ^ ὮΝ κ N e ^ Es 
€&o"7rua, πανταχόθεν απορον ?V ?1)09 Και τὸ ευβειν. o 


et edd. 


1 κἂν παρέλιπον] καὶ παρέλειπον 
ἂν G. 

τὰ ἀπείρους μάρτυρας] μάρτυρας 
ἀπείρους G. 

n καταθείμην] Ita Steph. Val. 
A.E.G.Il. a pr. m. K. Joseph. 
κατεθέμην Stroth. B.C.D.T. a sec. 
m. Niceph. κατεθέμη (sic) F. xa- 
τατεθείμην H. 

9 τὸν λόγον] Ita Steph. Val. A. 
B.D.E.F.G.H.I.K. Joseph. Ni- 
ceph. τῶν λόγων Stroth. Zim. C. 
sed C. habet róv Aóyov suprascr. 
ab eadem m. 

P ὧν] οὗ L.K.c. Joseph. Niceph. 
mox τῶν ἔργων g. 

q Τυνὴ] γυνή τις c. mulier que- 
dam, in vers., 

* τὸν] Ita Val. B.C.D.I.K. Ni- 
ceph. τῶν F. om. Steph. Stroth. 
A.E.H. τὸν ὑπὲρ τὸν G. 

8 Βαθεζὼρ] Βαθεχὼρ I.K. Βαθεχ- 


ζὼρ Niceph. Variant Josephi codd. 


t ἐπίσημος] ἐπίσημον K. 

Y λοιποῦ om. G. 

w τὰ om. G. 

X κτῆσιν] κτίσιν G. perperam. 

Y ἐκ] ἀπὸ G. 

2 κἂν etri] κἂν εἰ F.. kai ἔτι H. 
κἂν εἴτι ἄλλο Niceph. 

ἃ Δεινὴ δὲ] τις addunt edd. A. 
E.F. om. C.G.H.LK. Joseph. 
Niceph. Nihil habeo de B.D. 

b ἀγανάκτησις] ἀνάκτησις F. 

€ ἐφ᾽ eis G. 

ἃ rc σιτίον] Ita Stroth. B.C.D. 
H.LK. Joseph. Niceph. Rufin. 
G. etiam reperisse videtur τι: le- 
git enim παροξυνόμενός τι σιτίον 
mediis omissis: r« om. Steph. 
Val. A.E.F. 

€ ἄλλοις ἄλλως c. frustra, in 
vers. 

ἔ ὃ λιμὸς] καὶ ὁ λιμὸς B.C.D.F. 
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M ^1 Ἁ ^ ^ 
€ διὰ ϑσπλάνγγνων kal μυελῶν ἐχώρει. kai TOU 
* λιμὸς δὲ διὰ δσπλ χ μυεὰλ χώρει, 


ec 
14 ςς 
ee 
66 
ςς 
ee 
€e 
ee 


66 


λιμοῦ μᾶλλον " ἐξέκαιον οἱ Y0vuoi, σύμβουλον λαβοῦσα 

^ k , Α ὯΝ ^ *, LA 9 * M , , ἂς * 

τὴν “ὀργὴν μετὰ τῆς ἀνάγκης, ἐπὶ τὴν φύσιν ἐχώρει. Kal 

^ ; ^ e |i. NS ^. m. , e , 
τὸ τέκνον, ἣν αὐτῇ παῖς ᾿ὑπομασθιος, ἁρπασαμένη, 
L4 ? , ^ 

Βρέφος, εἶπεν, ἄθλιον, ἐν πολέμῳ kai λιμῷ καὶ στάσει, 
y ^ * Y 

τίνι ce ἁτηρῶ; τὰ μὲν παρὰ Ῥωμαίοις, δουλεία κἂν ζύ- 
9 a , hi 

σωμεν “ἐπ᾽ αὐτοὺς, φθάνει δὲ καὶ POovAelav “ὁ λιμὸς, ot 

* ^ ^ 

Τ στασιασταὶ δὲ ἀμφοτέρων χαλεπώτεροι. ὅθι, «γενοῦ 


* ^ ^ ^ t ^ * ^ c 
μοι τροφὴ, καὶ τοῖς στασιασταις “ἐριννυς, καὶ τῷ Dio 


ἐς 
€c 


£s: ἐφύλαττεν. 


ἐς 
«ς 


«ςς 


8 σπλάγχνων] re addunt edd. 
A.E. om. B.C.D.F.G.H.I.K. Jo- 
seph. Niceph. 

h ἐξέκαιον] Ita. Steph. A.E.H. 
I.K. Joseph. Niceph. ἐξεκαίοντο 
Val. Stroth. B.C.D.F.G.c. 

i θυμοὶ] θύμοιον (sic) G. 

k ὀργὴν] Ita edd. A.E.H.I.K. 
Joseph. Niceph. ὁρμὴν B.C.D.F. 
M.c. iram, in vers. ὁρμὴν (sic) 
G. 

l αὐτῇ] αὐτὴ G. Niceph. perpe- 
ram: infra enim habemus τὸν 
vióv. 

m ὑπομάσθιος) Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K. ὑπομάζιος Steph. 
A.G. ὑπομάστιος E. ἃ sec. m. 
(prius ὑπομάστιον) Niceph. Variant 
Josephi codices. 

2 τηρῶ] τηρήσω L.K. Joseph. 
Niceph. 

9 ἐπ᾽ αὐτοὺς] lta Steph. A.D. 
E.I.K. Josephi edd. ἐπ᾽ αὐτοῖς 
Val. Stroth, B.C.F.G.g. Niceph. 


Υ μῦθος, ὁ μόνος ἐλλείπων ταῖς ᾿Ιουδαίων συμφοραῖς. 


παρασκευασθὲν, “ἀποσφάξειν αὐτὴν εὐθέως. 


Καὶ 


“δ᾽ og , , b e? 3» 9.9 , 
ταῦθ᾽ ἅμα λέγουσα, κτείνει τὸν υἱόν. Ἐπειτ᾽ ὁπτήσασα, 
A a el "u * M M 
τὸ μὲν ἥμισυ κατεσθίει, τὸ δὲ λοιπὸν νκατακαλύψασα, 
ΧΗ P δ᾽ € d ^ X ^ 
ὑθέως δ᾽ οἱ στασιασταὶ παρῆσαν, καὶ τῆς 


» , , , 9 F , NI , Α 
ἀθεμίτου Υὕκνίσσης σπάσαντες, ἠπείλουν, εἰ μὴ δείξειε TO 


ἃ Ἣ δὲ kai 


^ 3 ^ 9, ^ Aj , A A ψ ^ 
μοῖραν αὐτοῖς εἰποῦσα καλὴν τετηρήκεναι, τὰ XetNrava, τοῦ 


om. Η. 

P δουλείαν) τὴν 9. 1. ἃ sec. m. 
Niceph. 

ᾳ ὁ λιμὸς] ὁ om. G. 

* στασιασταὶ δὲ] δὲ om. F. 

$ Ἴθι] ἴσθι K. juxta collat. Gro- 
nov. 

t épwvis] ἐρινὺς E.I.K. 

Y nios] μυθῶ G. legit vero καὶ 
τῷ βίῳ μυθῶ kal rois στασιασταῖς 
ἐριννύς. 


W κατακαλύψασα) καταλείψασα 


α. 

X Εὐθέως δ᾽ δ᾽ om. G. 

Y κνίσσης] κνήσιν F. κνίσης Α.1. 
a pr. m. K. 

Z ἀποσφάξειν] ἀποσφάξειαν vi- 
dentur legisse I.K. a pr. m. de- 
inde ἀποσφάξειν. 

ἃ Ἢ δὲ] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.H.I.K.c. zum 2//a, in vers. 
Joseph. Niceph. ἤδη (i. e. εὐθέως 
ἤδη) Steph. A.E. 
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L4 
*€ πέκνου ὑδιεκάλυψεν. 


^ 
ΓΝ 
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III. 6. 


Τοὺς δ᾽ εὐθέως φρίκη kai “φρενῶν 1 


^ »y , ? δ , 
ἔκστασις d ρει, καὶ *7apa τὴν ὄψιν ἐῤπεπήγεσαν. H 6, 


^ M , , * V L4 5 , 
τ ἐμὸν, ἔφη, τοῦτο ὅτο τεκνον “γνήσιον, kai τὸ ἐργον εμον. 


* Φάγετε, καὶ "γὰρ ἐγὼ βέβρωκα. 


Μὴ γένησθε "μήτε μα- 


* λακώτεροι γυναικὸς, μήτε συμπαθέστεροι μητρός. E: δ᾽ 
ὡς ὑμεῖς εὐσεβεῖς, καὶ τὴν ἐμὴν ἀποστρέφεσθε θυσίαν, ἐγὼ μὲν 
“«ἰὑμῖν βέβρωκα, καὶ τὸ λοιπὸν δ᾽ ἐμοὶ μεινάτω. Μετὰ 
* ταῦθ᾽ οἱ μὲν τρέμοντες ἐξήεσαν, πρὸς ἕν τοῦτο δειλοὶ, καὶ 
* Κμόλις ταύτης τῆς τροφῆς ἱπαραχωρήσαντες τῇ μητρί. 
« τὰ ᾿Ανεπλήσθη δ᾽ εὐθέως ὅλη τοῦ μύσους ἡ πόλις, καὶ πρὸ 


K 74 ^ EK 
“4 ὀμμάτων ἕκαστος τὸ παθος ἢ 


* ᾳπολμηθὲν 1 δεινῶς ἔφριττε. 


, , , ^ 

ἀναλαμβάνων, ? 0s παρ᾽ PavrG 
^ , 

Β;Συπουδὴ δὲ τῶν λιμωττόντων 16 


VADE S , 7 LY 3 ^ 0 , s 
ἐπὶ τὸν θανατον ἦν, kat μακαρισμὸς τῶν φ ασαντων πρὶν 


é€ 9 ^ hy , X Ν ^ 39 
ἀκοῦσαι καὶ θεάσασθαι κακὰ τηλικαῦτα. 


οιαῦτα ἵ τῆς 


᾿Ιουδαίων εἰς τὸν Χριστὸν Υ τοῦ Θεοῦ παρανομίας τε καὶ 


δυσσεβείας τἀπίχειρα. 


Ὁ διεκάλυψεν] Ita Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H.I.K. Joseph. Ni- 
ceph. διανεκάλυψεν Val. B.C.D.F. 
ἀπεκάλυψε g. 

€ φρενῶν] φρενὸς F. 

ἃ ἡρει] εἰς ἤει (sic) G. 

€ παρὰ] πρὸς G. Chrysost. 

f ἐπεπήγεσαν) πεπήγεσαν G. 

ΒΕ τὸ τέκνον] τὸ om. Steph. E. 
supplet c. 

h μήτε] om. G. mox μηδὲ. 

i ὑμῖν] Ita omnes codd. Joseph. 
Niceph. ἥμισυ c. quem sequuntur 
Val. Zim. et Heinich. Christo- 
phorsonus vero vertit, Ego quidem 
sicul jam partem comedi, sic quod 
superest, mihi maneat ad come- 
dendum. 

k μόλις] μάλιστα A. 

1 παραχωρήσαντες τῇ μητρὶ] lta 
B.C.D.F.LK. Niceph. τῇ μ. πα- 
pax. edd. A,E.G.H. Joseph. 


m ᾿Ανεπλήσθη) ἐπλήσθη G. 

0 ἀναλαμβάνων] Ita edd. A.B.C. 
D.F.H. λαμβάνων E.G.I.K. Jo- 
seph. Niceph. 

9 ὡς παρ᾽] ὥσπερ H. 


P αὐτῷ] Ita Steph. Val. A.E.H. 


I. ἃ pr. m. K. Joseph. αὐτοῦ 
Stroth. B.C.D.F.G.I. a sec. m. g. 
Niceph. Rufin. 


4 τολμηθὲν] καινοτομηθὲν l. in 
margine, K. Joseph. 

T δεινῶς} Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.c.g. om. Steph. A.E.H.I. 
K. Joseph. Niceph. Rufin. 

5 Σπουδὴ δὲ] λοιπὸν addunt edd. 
ex A. om. reliqui codd. Joseph. 
Niceph. Rufin. 

t τῆς] rà τῶν G. 

Υ τοῦ Θεοῦ] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.E. a pr. m. F.G.H.I.K. a pr. 
m. καὶ θεὸν Steph. A.E. à s. m. 
K. as. m. Ruf. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z. 
Περὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ V προρρήσεων. 
(Nic; H. E. IIL, 4) 
Παραθεῖναι δ᾽ Χαὐτοῖς ἄξιον τὴν ἀψευδῆ τοῦ Σωτῆρος 
e^ , 2. ἢ 3: Ὁ ^ ^ ^M 
ἡμῶν Y πρόρρησιν, δι’ ἧς αὐτὰ ταῦτα δηλοῖ ὧδέ πως προφη- 
τεύων᾽ ““ Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ “ταῖς θηλαζού- 
* σαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις" προσεύχεσθε δὲ, ἵνα μὴ 
* γένηται ὑμῶν ἡ φυγὴ χειμῶνος, μὴ δὲ θσαββάτῳ. "Ἑσται 
* γὰρ τότε θλίψις μεγάλη, οἵα οὐκ ἐγένετο ἀπ᾽ ἀρχῆς κόσ- 
€ e ^ ^ c δὲ M , ?5 xx 3 M , 
μου ἕως τοῦ νῦν, *ovóé μὴ “γένηται. υναγαγὼν δὲ πάντα 
^ ^ k , *, ^ E. * ^ ἅν , 
τὸν τῶν ἀνηρημένων ἀριθμὸν ὁ συγγραφεὺς, λιμῷ καὶ ξίφει 
μυριάδας ἑκατὸν καὶ δέκα διαφθαρῆναι φησὶ, τοὺς δὲ λοιποὺς 
στασιώδεις καὶ ληστρικοὺς, ὑπὸ ἀλλήλων μετὰ τὴν ἅλωσιν 
e N à , , ^ ^ δὲ , S E , 
ἐνδεικνυμένους, ἀνῃρῆσθαι, τῶν δὲ νέων τοὺς ὑψηλοτάτους 
καὶ κάλλει σώματος διαφέροντας ἱτετηρῆσθαι θριάμβῳ" τοῦ δὲ 
λοιποῦ πλήθους, τοὺς ὑπὲρ ἑπτακαίδεκα ἔτη δεσμίους εἰς τὰ 
κατ᾽ Αἴγυπτον ἔργα δὅπαραπεμφθῆναι, πλείους δὲ εἰς τὰς 
ἐπαρχίας "ὃ ῆσθαι 10 1 : ie. θεὰ 
ρχίας "' διανενεμῆσθαι ᾿φθαρησομένους ἐν τοῖς θεάτροις 
, * , Α 9 , Ν ε , , ^ * 
σιδήρῳ kai θηρίοις" τοὺς δ᾽ ἐντὸς ἑπτακαίδεκα ἐτῶν, αἰχμα- 


λώτους Ἰἀχθέντας διαπεπράσθαι, Κηούτων δὲ μόνων τὸν ἀριθ- 


W προρρήσεων] Addunt τῆς 'Ie- b ἐν σαββάτῳ G. 


ρουσαλὴμ C.G. € οὐδὲ] οὐδ᾽ οὐ G. 
X αὐτοῖς ἄξιον] Ita Val. B.C.D. d ἅλωσιν] ἀνάλωσιν G. 
F. αὐτοῖς τι kai ἄξιον Steph. A. € ἐνδεικνυμένους] Post ἢ. v. ἐκ 


αὐτοῖς ὅτι kal ἄξιον E.G.LK. αὐ- τοῦ $povróvos addit c. et in vers. 
τοῖς ἄξιον καὶ H. αὐτοῖς καὶ ἄξιον α Prontone Romano. De hoc 
Stroth. sine auctoritate. G. legit Frontone cf. Joseph. de B. J. 
παραθῶμεν δ᾽ αὐτοῖς ὅτι kal ἄξιον. vi. 9 
Y πρόρρησιν] πρόσρησιν Steph. f τετηρῆσθαι] τετηρεῖσθαι F. 
Stroth. cseteri omnes πρόρρησιν. 8 παραπεμφθῆναι)] παραπεμφῆναι 
Ζ ταῖς θηλ.] ταῖς om. G. Mox F. 
Steph. ἐν ταῖς ἐκείναις, qui c. 7. ἃ h διανενεμῆσθαι] διανεμηθῆναι G. 
verbis οὐαὶ δὲ orditur. i φθαρησομένους)] φαρησομένους 
ἃ ὑμῶν ἡ φυγὴ] lta edd. A.E. F. mendose. 
G.H. ἡ φυγὴ ὑμῶν C.F.L.K. (et j ἀχθέντας om. F. 
forsan B.D.) Niceph. sicut etiam k τούτων δὲ μόνων] τούτων μόνων 
Matth. G. τούτων δὲ povo (sic) F. μόνον 
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μὸν, ἰεἰς ἐννέα μυριάδας ἀνδρῶν συναχθῆναι. "αῦτα δὲ τοῦτον 3 
ἐπράχθη τὸν τρόπον, δευτέρῳ τῆς Οὐεσπασιανοῦ βασιλείας 
ἔτει, ἀκολούθως ταῖς προγνωστικαῖς τοῦ Κυρίου καὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ προρρήσεσιν, τὰ θείᾳ δυνάμει ὧσπερ ἤδη 
παρόντα προεωρακότος αὐτὰ, οἐπιδακρύσαντός τε καὶ ἀπο- 
κλαυσαμένου κατὰ τὴν τῶν ἱερῶν Ῥεὐαγγελιστῶν γραφὴν, 
doi καὶ l'avràs αὐτοῦ παρατέθεινται τὰς λέξεις, τότε μὲν 


ς 3 , 
φήσαντος ὡς πρὸς αὐτὴν τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ, * Ei ἔγνως *kat4 


éé M , ^ [4 , , Ν * 
(ye σὺ ἐν TQ ἥμερᾳ ταύτη τὰ προς 


* ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. 


ἱεἰρήνην σου" νῦν δὲ 


/ / m $» 58 * 
Ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σε, 


* καὶ ὑπεριβαλοῦσί σοι οἱ ἐχθροί σου V χάρακα, καὶ περικυ- 


* , , , Α ἣν ^ , 
““ κλώσουσί ce, kat συνέξουσί c'e πάντοθεν, καὶ χέἐδαφιοῦσί σε 


S Dn 8 e ^ ^ ^2 66». 
** καὶ τὰ τέκνα σου τότε δὲ, ὡς περὶ τοὺ λαοῦ Ἑσται 


^ γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς, kal Υὀργὴ τῷ λαῷ 


, 
τοῦυτῳ. 


^ , , , Na ns 
Καὶ σπεέσουνται €V στοματι μαχαιρας και aux ua- 


, ^ 
* λωτισθήσονται εἰς παντα τὰ ἔθνη" kai “Ἱερουσαλὴμ ἔσται 


* éQygy" | Kai πάλιν. 


habet Niceph. Hunc locum ita 
legit c. rà» μὲν oiv αἰχμαλωτῶν 
πάντων, ὅσοι καθ᾽ ὅλου ἐλήφθησαν 
πολέμου, ἀριθμὸν εἰς ἐννέα μυριάδας, 
καὶ ἑπτακισχιλίους συναχθῆναι. οαρ- 
tivos omnes, qui universo belli tem- 
pore prehendebantur, numero ad 
nonaginta septem. hominum millia 
fuisse narrat, in vers. 

| εἰς ἐννέα] &vveas (sic) Ὁ. 

m θείᾳ] ἰδίᾳ G. 

Ὦ παρόντα] γεγονότα G. 

9 ἐπιδακρύσαντός re καὶ ἀποκλαυ-- 
σαμένου] ἐπιδακρύοντός (ita  Ni- 
ceph.) τε καὶ ἀποκλαιομένου G.. ἐπι- 
κλαυσαμένου prius legebat K. 


P εὐαγγελιστῶν) εὐαγγελίων F.G. 
Niceph. 


q oi] Ita edd. A.E.H.LK. ἐν ἣ 


C.F.G. et forsan B.D. 


Y αὐτὰς} ταύτας H. 


Ζπατουμένη ὑπὸ δ ἐθνῶν, b ἄχρις οὗ πληρωθῶσι καιροὶ 


a 
“ὀρ ταν δὲ ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ 5 


5. καί γε σὺ] γε om. G. 

Ὁ εἰρήνην σου] Ita Steph. Stroth. 
E.F.I.K. Niceph. sicut etiam Luc. 
σοι pro cov Val. A.C.H. et forsan 
B.D. εἰρήνην sine cov aut co 

V περιβαλοῦσι] παρεμβαλοῦσι G. 

W χάρακα] χαράκασι G. 

X ἐδαφιοῦσι] διεδαφιοῦσι G. 

Y ὀργὴ om. E. Mox τούτῳ om. 

2 πατουμένη] καταπατουμένη G. 

ἃ ἐθνῶν] τῶν ἐθνῶν C.I.K. Ni- 
ceph. ἮΝ 

5 ἄχρις οὗ] ἄχρι E.G. sicut etiam 
Luc. 

€ Ὅταν δὲ ἴδητε] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F. Luc. ὅταν δ᾽ εἰδῆτε (quod 
idem est) Steph. A.E. ὅτ᾽ à» δὲ 
ἴδητε 1. ὅταν ἴδητε H. Niceph. ὅτ᾽ 
ἂν ἴδητε Καὶ, ὅταν ἴδετε G.. 
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“ στρατοπέδων ἃ τὴν ἱΙερουσαλὴμ, “τότε “γνῶτε, ὅτι ἤγγικεν 
ΕΣ ΡΤ, 9. ^A 0» Σ , , NECS EDS ^ 

ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. υγκρίνας δέ τις τὰς ἱτοῦ Σωτῆρος 
€ ^ » ^ ^ ^ , e , ^ 
ἡμῶν λέξεις ταῖς λοιπαῖς τοῦ συγγραφέως 8 ἱστορίαις ταῖς 


h ? ^ , , , 
οὐκ àv ἀποθαυμασειεν, θείαν 


b! ^ 8 , ^ 
περὶ τοῦ παντὸς πολέμου, πῶς 
1 , ^ ^ ^ , T ^ 
los ἀληθῶς kal ὑπερφυῶς παράδοξον τὴν πρόγνωσιν κὁμοῦ 

M , ^ m ^ ε ^ 1: , II MN NL 
καὶ πρόρρησιν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ὁμολογήσας. ερὶ μὲν 
5 ^ m ἣν Ν , , M * 3 3.17. 
οὖν τῶν "pera TO σωτήριον 7aÜos kai τὰς φωνὰς ἐκείνας 
ἐν αἷς ἡ τῶν ᾿Ιουδαίων "πληθὺς τὸν μὲν ληστὴν καὶ φονέα 
^ , ο , a δὲ £j s ^ ^ 3 9» ^ 
τοῦ θανάτου ὁπαρήτηται, τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἐξ αὐτῶν 

^ ^ 3 

Ρἱκέτευσεν ἀρθῆναι, τῷ παντὶ συμβεβηκότων ἔθνει, οὐδὲν ἂν 

6 δέοι ταῖς ἱστορίαις ἐπιλέγειν. "Παῦτα δ᾽ τἂν εἴη δίκαιον 5 ἐπι- 
0 ^ ἃ , $ 95 hy ἣν 0 , ^ 

εἶναι; ἃ *yévovr àv παραστατικὰ φιλανθρωπίας τῆς 7ava- 

, , E 229 » M M 

-yaO8ov προνοίας, τεσσαράκοντα *éQ' ὅλοις ἔτεσι μετὰ τὴν 

Ἂ ^ ^ ^ 
κατὰ V τοῦ Χριστοῦ τόλμαν, τὸν κατ᾽ αὐτῶν ὄλεθρον ᾿' ὑπερ- 

, , x" ^ 9. p LI ^ ^ , 
θεμένης, ἐν ὅσοις τῶν ἀποστόλων kat τῶν μαθητῶν πλείους, 
17 , PN € ^ ^ ΠΕ, SP ETGUDL 
Ἰάκωβός τε αὐτὸς YÓ τῆδε πρῶτος ἐπίσκοπος, τοῦ Κυρίου 
χρηματίζων ἀδελφὸς, δἔτι τῷ βίῳ περιόντες, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 

^ εἰ ’ * * , e 
τῆς ᾿Ιεροσολύμων πόλεως τὰς διατριβὰς ποιούμενοι, ἕρκος 


^ , ^ , 3 
ὥσπερ " ὀχυρώτατον παρέμενον τῷ τόπῳ, τῆς θείας ἐπισκο- 


ἃ τὴν om. E. ῃτεῖτο Ἡ. 
€ τότε γνῶτε] τότε ἔγνωτε Steph. P ἱκέτευσεν] ἱκέτευον G. 
A. τότε γινώσκεται ἢ, τότε om. 4 rais om. G. 
E. : Υ ἂν εἴη] ἂν om. E. a pr. m. 
f τοῦ ante Σωτῆρος om. G. 8 ἐπιθεῖναι] Ita Steph. A.E.G. 
8 ἱστορίαις om. Steph. A. sup- LK. ἐπιθῆναι Ἡ. ἔτι προσθεῖναι D. 
plet g. rais om. E. C.D.F. ἔτι προσθῆναι Val. Stroth. 
h οὐκ à νἀποθαυμάσειεν, θείαν) οὐκ Zim. sine auctoritate. 
ἀποθαυμάσειέν τις θείαν re G. t ἐφ᾽ ἐν E. 


ise ἀληθῶς) Ita Val. Stroth. Y τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. E. 
B.C.D.F.H.I.K. re pro ὡς Steph. w ὑπερθεμένης] ὑπερθεμένου G. 
A.E. ὡς confirmat Niceph. sed non X ὅσοις} ὅλοις E.. 
male legit G. θείαν re ὡς ἀληθῶς. y ὁ τῇδε] ὅτε δὴ G. perperam. 

k ὁμοῦ] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 2 Κυρίου] Χριστοῦ l. sed. Κυρίου 
τε pro ὁμοῦ edd. A.E. τὴν προρη- suprascr. ab eadem manu. 


σιν (sic) ὁμοῦ καὶ τὴν πρόγνωσιν G. ἃ ἔτι τῷ βίῳ] ἐπὶ τῷ βίῳ E. ἐν 
τὴν repetit etiam H. τῷ βίῳ G. 
1 ὁμολογήσας] ὁμολογήσειεν A.E. Ὁ ὀχυρώτατον) Ita edd. A.E.H. 
I μετὰ] κατὰ F. LK. éxvpórarov C.F.G. et forsan 
n gA500s] πλῆθος G. B.D. 


9 παρήτηται] παρητήσατο (1. παρ- 
M 3 
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πῆς εἰσέτι τότε μακροθυμούσης, “εἰ ἄρα ποτὲ δυνηθεῖεν ἐφ᾽ 
οἷς ἔδρασαν μετἀνοήσαντες συγγνώμης καὶ σωτηρίας τυχεῖν, 
καὶ πρὸς τῇ τοσαύτῃ μακροθυμίᾳ, παραδόξους Δθεοσημίας 
τῶν μελλόντων αὐτοῖς μὴ μετανοήσασι συμβήσεσθαι *apa- 
σχομένης. " À καὶ αὐτὰ μνήμης ἠξιωμένα πρὸς τοῦ δεδηλω- 
μένου συγγραφέως, ἰοὐδὲν οἷον τοῖς τῇδε ξπροσιοῦσι τῇ 


ραφῇ "παραθεῖναι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η. 
Περὶ τῶν πρὸ τοῦ πολέμου σημείων. 

(Nic. H. E. IIL, 4.) 

Καὶ δὴ λαβὼν ἀνάγνωθι τὰ κατὰ τὴν ἕκτην τῶν ἱστοριῶν 
^ D ^ d ^ 

lavró δεδηλωμένα ἐν τούτοις" ** K'Tóv “γοῦν ἄθλιον δῆμον οἱ 
μὲν ἀπατεῶνες καὶ καταψευδόμενοι τοῦ Θεοῦ τηνικαῦτα 
€€ , ^ e , , ^ , * Y 
παρέπειθον, τοῖς δ᾽ ἐναργέσι kai προσημαίνουσι τὴν μέλ- 


* Aovcay ! 


€€ 


»y » , , » ^ 3 LET ἢ 
ἔσεσθαι ερημιᾶν τερασιν ουτε προσείχον ουτε επι- 


στευον, ἀλλ᾽ ὡς τι ἐμβεβροντημένοι, καὶ μήτε ὄμματα μήτε 


ςς Y M 2, es ῦ Θεοῦ , n , . 
UX"UV exovres, τῶν του εου κηρυγματῶων παρήκουον 


« ^ 3 o € €. ἢ 3 12 » Ed e , 
TOUTO μεν, “Ὅτε ὑπὲρ τῆν πόλιν ἄστρον €oT: ῥομφαίᾳ 


s , *, "S M ^ 
* παραπλήσιον, καὶ παρατείνας ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν κομήτης, τοῦτο 


ες δ᾽ ey Ν ^ , , M ^ Ἂ * F 
5jvika πρὸ τῆς ἀποστάσεως καὶ τοῦ πρὸς τὸν πόλεμον 
9 , ^ ^ ^ * ^ *, , 
* κινήματος, ἀθροιζομένου τοῦ λαοῦ πρὸς τὴν τῶν ἀζύμων 


UTIMS 4 LUPA do ὑπ ^ 4 ^ M S. e 
€oprrav, o^y 07 ZavOuoU Mvo$ κατὰ VUKTOS €vaTuqv € pav, 


€ εἰ] οὗ G. perperam. 


! ἔσεσθαι] Ita edd. A.B.C.D.F.I. 
d θεοσημίας] Ita edd. A.F.G.H. 


Niceph. om. E.G.H.K. Joseph. 


θεοσημείας C.E.I.K. Niceph. Nihil 
habeo de B.D. 

€ παρασχομένης)] παρασχομένοις 
Steph. vitiose. 

f οὐδὲν] οὐδὲν δὲ G. 

£ προσιοῦσι] προιούση (sic) G. 

h παραθεῖναι] Ita Val. A.B.C.D. 
E.F.H.I. a sec. m. K. παραδοθῆναι 
Steph. Stroth. G. 

la)órà δεδηλωμένα] δεδηλωμένα 
αὐτῷ G. 

she γοῦν] Hinc Steph. inchoat 
C. ὁ. 


[Δ ἐμβεβροντημένοι] ἐμβροντημένοι 
E 


? παρήκουον]) Ita edd. et codd. 
omnes preeter K. qui l. παρήκουσαν 
post Josephum. 

9 ὅτε) Ita Stroth. Zim. Heinich. 
probante Valesio, E.G.H.K. Jo- 
seph. ὅθ᾽ I. ὅτι Steph. A.B.C.D. 
F 


P ὀγδόῃ] ὀγδόη δὲ ἣν K. ex Jo- 
sepho: ἐννάτῃ pro ὀγδόῃ habet Ni- 
ceph. qui Josephum in h. 1. libe- 
rius expressit. 
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ἐς 4 ^ ^ P b! M * N Ν 
τοσοῦτο φῶς περιέλαμψε τὸν βωμὸν καὶ τὸν ναὸν, ὡς 


2. “9 


e 


[1 


6e 


ἐκρίθη. 


* δηροδέτοις, Ῥκαταπῆγας δ᾽ 


ςς * X e e $ , a 9 , 
κατα νυκτος ωρὰν εκτὴν αυὐτοματως ἡνουγὙμενή- 


q τοσοῦτο] Ita Val. B.C.E.H.I. 
τοσοῦτον Steph. Stroth. A.F.G.K. 
(et forsan D.) Joseph. 

T ἀγαθὸν ἐδόκει) ἐδόκει ἀγαθὸν G. 
deinde εἶναι om. K. post Jose- 
phum. 

5 πρὸς τῶν] Ita Steph. Val. A. 
(πρὸ cum s suprascripto) G.H. 
Joseph. reliqui omnes, sc. B.C. 
D.E.F. (LK. juxta Gronov.) V. 
habent πρὸ, quod in textum ad- 
miserunt Stroth. Zim. et Heinich. 
Gelenium quoque ita legisse, ex 
versione ejus affirmat Valesius, 
additque vulgatam lectionem (πρὸς) 
ferri non posse. Ipse vero idem 
dixerim de altera, et vulgatam 
restitui. 

t Kai κατὰ] κατὰ δὲ G. mox ἑσπέ- 
pav pro ἑορτήν. 

V ἀρχιερέως om. A.E.I.K. post 
omnes Josephi codices. Aut me- 
liores codices nactus est Euse- 
bius, aut (quod suspicor) ἀρχιερέως 
ipse interpolavit: habent certe 
czteri omnes nostri: sed Jose- 
phus forsan scripsit tantum ὑπό 
TOU. 

V τοῦ ἐνδοτέρω] τότε ἐνδοτέρω G. 
τοῦ ἐνδοτέρου K. juxta Gronov. 


δοκεῖν ἡμέραν εἶναι λαμπράν. 


Kai τοῦτο παρέτεινεν ἐφ᾽ 


ἡμίσειαν ὥραν. Ὃ τοῖς μὲν ἀπείροις τἀγαθὸν ἐδόκει εἶναι, 
^ M ^ ^ 
τοῖς δὲ ἱερογραμματεῦσι "πρὸς τῶν ἀποβεβηκότων εὐθέως 
UK "y N Ἂν, S EN e M ^ Α 3 ^ 
αἱ κατὰ τὴν αὐτὴν ἑορτὴν, βοῦς μὲν ἀχθεῖσα 
ἊΝ ^ ^ 
ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέως πρὸς τὴν θυσίαν, ἔτεκεν ἄρνα ἐν τῷ 
ἱερῷ μέσῳ. Ἢ δ᾽ ἀνατολικὴ πύλη δ᾽ τοῦ ἐνδοτέρω χαλκῆ 
3 2 
μὲν οὖσα καὶ στιβαρωτάτη, κλειομένη δὲ περὶ “ δείλην μόλις 


ΟΣ θ , » 3 ^. Zu , , a 
v"T αν pom ov €L.KO0O01, Και μοχλοῖς μεν ἐπερειδομένη σι- 


ἔχουσα “βαθυτάτους, ὠφθη 


Μετὰ δὲ 


et ita Josephi edd. τοῦ ἐν τῷ ἱερῷ 
Η. 

X δείλην] δείλης K. Josephi 
edd. 

Y ἀνθρώπων] Ita Steph. Val. A. 
B.C.E.G.H.I.K. ἀνδρῶν Stroth. 
F.M.V. (et forsan D.) g. Joseph. 
Niceph. 

Z μὲν om. G. 

ἃ σιδηροδέτοις]) σιδηροσειοῖς (sic) 


b καταπῆγας)] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.H.I.K.P. καταπηγᾶς 
(Sic) a. pro καταπῆγας. κατάπηγας 
Steph. nescio an ex Α. Nihil ob- 
servavi de G. Mox δ᾽ om. F. 

€ GaQvrárovs] Post ἢ. v. K. ad- 
dit e Josepho εἰς τὸν οὐδὸν ὄντα 
διηνεκοῦς λίθου καθιεμένους sicut c. 
etin vers. Legimus quoque in I. 
a sec. m. εἰς τὸν οὐδὸν ὄντα λίθου 
καθιεμένους κατὰ νυκτὸς ὥραν 
ὦφθη. 

d ἠνοιγμένη] Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.H. ἠνεωγμένη G.I. ἃ sec. m. 
K. Joseph. ἀνεωγμένη Niceph. 
Post h. v. K. plurima interpolavit 
e Josepho; uti quoque c. et in 
Vers. 
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^ e ^ * be ἃ 

* τὴν ἑορτὴν ἡμέραις οὐ πολλαῖς *Ücepov, μιᾷ καὶ εἰκάδι 
d [T , » ^ , 

* ᾿Αρτεμισίου μηνὸς, φάσμα τὶ δαιμόνιον ὠφθη μεῖζον πίσ- 


τεως. 


* ^ , 1* , ' * 
* καὶ παρὰ τοῖς θεασαμένοις Mo TOp5ro, kat τὰ 


, ^ , ?^ 3 
* θήσαντα πάθη τῶν σημείων jv ἄξια. 


f'Tépas δ᾽ δὰν ἔδοξεν "εἶναι τὸ ῥηθησόμενον, εἰ μὴ 


Κἀπακολου- 


Πρὸ γὰρ ἡλίου 3 


^ “ & 
* δύσεως ὥφθη μετέωρα περὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἅρματα καὶ 


^ ^ * , 
n φάλαγγες ἔνοπλοι ἴ διάττουσαι P πτῶν νεφῶν, καὶ κυκλού- 


μεναι τὰς πόλεις. 


&, a à: e A ^ * 
Κατὰ δὲ τὴν εορτὴῆν, 5 πεντηκοστῆ 


^ ^ , | M e 
“ καλεῖται, νύκτωρ οἱ ἱερεῖς παρελθόντες εἰς Ῥ τὸ ἱερὸν ὥσπερ 


Een. Ὁ ΟΝ ἯΙ ?, r P! ' X , ^ 1 , 
lavrote ἔθος ἦν, προς τας λειτουργίας, πρῶτον μεν κινή- 

c ! , ^ , ^ x ^ 

“σεως ἔφασαν ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ κτύπου, μετὰ δὲ ταῦτα 


“φωνῆς ἀθρόας, *Mera(Batvouev. ἐντεῦθεν. 


To δὲ τούτων 


““ φοβερώτερον" ᾿Ϊησοῦς γάρ ὅτις υἱὸς *' Ανανίου, τῶν γΥἰδιω- 


^ N , 9 ^ ^ -í * , 
“ τῶν ἄγροικος, πρὸ τεσσάρων ετῶν τοῦ πολεμου, τὰ μα- 


* Auwgra τῆς πόλεως Ζεἰρηνευομένης καὶ εὐθηνούσης, ἐλθὼν 


€ ὕστερον ante ἡμέραις ponit G. 
post ἡμέραις Josephus. 

f Tépas] τερατεία K. Joseph. τε- 
pária c. 

8 ἂν ἔδοξεν) ἔδοξεν ἂν Steph. 
Stroth. A. ceteri omnes ἂν ἔδ. 

h εἶναι] Ita edd. A.B.C.D.F.G. 
I. om. E.H. nescio an recte: οἶμαι 
K.c. Joseph. 

1 lorópyro] ἱστορεῖτο I. à sec. m. 
K. Josephi codd. 

Kk ἐπακολουθήσαντα πάθη] mapa- 
κολουθήσαντα sine πάθη G. 

1 ἣν om. G. 

τῇ διάττουσαι] διάτουσαι G. 

Ὁ τῶν νεφῶν) τῶν αἰφῶν (sic) 

? παρελθόντες] προελθόντες c. 

P τὸ ἱερὸν] τὸ ἐνδὸν ἱερὸν K.c. 
interius, in vers. Joseph. 

"« αὐτοῖς ἔθος ἢν] ἔθος ἣν αὐτοῖς 
Η. 

T πρὸς] εἰς E. Josephi cod. 
Rostgard. 


$ ἀντιλαμβάνεσθαι] ἀντιλαβέσθαι 


K.c. Joseph. 

t Merafaitvouev] μεταβαίνωμεν 
Steph. Stroth. Zim. A. Ceteri 
omnes, sc. B.C.D.E.F.G.H.I.K. 
diserte habent μεταβαίνομεν, sicut 
Josephi nonnulli codd. Editio Ge- 
nevensis μεταβαίνομεν dedit, sed 
casu, secundum Strothium. Vale- 
sii quoque editiones quas inspexi 
dus, (An. 1659, 1678.) ita le- 
gunt: apparet vero in Notis μετα-- 
βαίνωμεν debuisse legi, quamvis 
altera lectio Valesio non displi- 


cuerit. Ipse codices sequutus 
sum. Nicephorus habet μεταβαί- 
vopev. 


Y τούτων] τοῦτο H. perperam. 

V τις υἱὸς] τις ὄνομα υἱὸς E.- 

X ᾿Ανανίου)] Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.H. 'Avávov LK.c. 4nanic, in 
vers. Joseph. Niceph. ἐνάνου G. 

y ἰδιωτῶν] ἰουδιωτῶν G. pes- 
sime. 

Z εἰρηνευομένης καὶ εὐθηνούσης 
εἰρηνευούσης καὶ εὐθηνουμένης G. 
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* e € s b 2 ^-^ ^ , € Y, 7 ^ 
ἐπὶ τήν ἑορτὴν Pév 5 σκηνοποιεῖσθαι πάντας “ἔθος ἣν τῷ 

^ N Ἁ ε Ἁ 3 , 2) ^ A 
Θεῷ κατὰ τὸ ἑερὸν, ἐξαπίνης ἀναβοᾷν ἤρξατο, Φωνὴ ἀπ’ 
, ^ M * bi , M τὸ ἊΝ ^ ^ 
ἀνατολῆς, φωνὴ ἀπὸ δύσεως, φωνὴ ἀπὸ τῶν τεσσαρῶν 
3 12 A 9 E x ἢ ἢ P * e N V M 3-N 
ἀνέμων, φωνὴ ἐπὶ “Ιεροσόλυμα καὶ “τὸν ναὸν, φωνὴ ἐπὶ 


νυμφίους καὶ νύμφας, φωνὴ ἐπὶ 


f 


, * , ^ 
πάντα τὸν λαόν. Toro 


3 , N , ^ [^ M a 
** eO ἡμέραν καὶ νύκτωρ κατὰ πάντας TOUS στενωποὺς περι- 


ἐς .ἢ , 
5e Kekpa"yos . 
€6 


* TOv, 


Τῶν δ᾽ ἐπισήμων τινὲς ὃ δημοτῶν ἀγανα- 
κτήσαντες πρὸς τὸ Ἀκακόφημον, ἱἰσυλλαμβάνουσι τὸν ἄνθρω- 


Καὶ πολλαῖς ἰαϊκίζονται πληγαῖς. Ὃ δὲ οὔθ᾽ ὑπὲρ 


e ^ , » ? 3 D , E 
* éaqvroU φθεγξάμενος, οὔτε ^ ἰδίᾳ πρὸς τοὺς παρόντας, ἃς 


€€ 


ee 


καὶ πρότερον 9dwvàs βοῶν Ρδιετέλει. 


Νομίσαντες δ᾽ oi 


»y [7 7 à ΄ 7 q,./ , ὃ 1 
e pxovres, o7rep 7v, Qu p ovuor epov εἰναι κινῆμα ταν βος, 


ςς ry 9x N 3. XN * X 5Ῥ , y x ἔνθ 
αὑγουσιν Qvu'TOV ἔπι τον παρὰ QAQGLOLS επαρχον ενσα 


, ?) ? , , y n»n» CA yo» 
* μάστιξι ἱμέχρις ὀστέων ξαινόμενος, VoUO' Vixérevoev οὔτ 


Hoc legit Josephi cod. Voss. illud 
cod. Big. 

8 ἐπὶ] εἰς K. Joseph. 

bé, 5] Ita edd. A.B.C.D.F. 
Josephi codd. et ed. Havercamp. 
ἐπεὶ E.G.H.I.K. Josephi edd. et 
codd. Mox ἕπτα ἡμέρας πάντας le- 
git c. et septem dies continuos in 
vers. 

€ ἔθος ἢν] ἢν ἔθος G. ἢν om. K. 
Joseph. ἔθος supra scriptum est 
in A. 

d ἀνατολῆς] ἀνατολῶν ἃ. Ni- 
ceph. 
|. € τὸν ναὸν] τῶν ναῶν G. 

f πάντα τὸν λαὸν] τὸν λαὸν πάντα 
K. Joseph. 

€ δημοτῶν om. G. et l. ἀνακτή- 
σαντες. 

h κακόφημον] Post ἢ. v. καὶ 0p- 
γισθέντες addunt Steph. Val. Zim. 
B.in marg. ὀργισθέντες A.E. utra- 
que verba om. Stroth. B. (in 
textu) C.D.F.G.H.LK.c. et in 
vers. Joseph. quos sequor. 

i συλλαμβάνουσι] συλλαμβάνονται 


k καὶ πολλαῖς] Ita B.C.D.F.G. 
H.I.K. Joseph. καὶ δειναῖς ἅμα καὶ 
πολλαῖς edd. A.E. 

l αἰκίζονται] aikigovres G. 

m ἰδίᾳ om. K. 

D παρόντας) mwatovras Zim. K.c. 
Joseph. quod mavult Valesius. 
Edd. et codd. omnes prster K.c. 
habent παρόντας sicut etiam Ru- 
finus. Imo c. habet ὁ δ᾽ οὔθ᾽ ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ δημοσίᾳ πρὸς τοὺς ἐπισήμους, 
οὔτε ἰδίᾳ πρὸς τοὺς παίοντας. 

9 φωνὰς βοῶν] βοῶν φωνὰς K. 
βοῶν om. E. a pr. m. F. 

p διετέλει] ἐπετέλει G. 

q κίνημα τἀνδρὸς] κινήματον dv- 
δρὸς (sic) α. κίνημα τοῦ ἀνδρὸς K. 
Joseph. 

r ἄγουσιν] ἀνάγουσιν E.K. Jo- 
seph. 

$ Ῥωμαίοις) Ῥωμαίων K. Josephi 
cod. 

τ μέχρις] Ita A.B.C.D.F.G.H.I. 
K. Joseph. μέχρι edd. E. 

Y οὔθ᾽ οὔτε I. à pr. m. K. 

W ἱκέτευσεν ἱκέτευεν F. 


170 EUSEBII PAMPHILI 11.9. 


« χέδάκρυσεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐνῆν μάλιστα τὴν φωνὴν ὀλοφυρτικῶς 
é Υπαρεγκλίνων, πρὸς ἑκάστην ἀπεκρίνατο πληγὴν, 2 αἱ αἱ 
* “Ἱεροσολύμοις. Ἕτερον δέ ὅτι τούτου παραδοξότερον ὁ 5 
αὐτὸς ἱστορεῖ συγγραφεὺς, χρησμόν τινα φάσκων ἐν ἱεροῖς 
γράμμασιν εὑρῆσθαι περιέχοντα, ὡς κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον 
ἀπὸ τῆς χώρας “τὶς αὐτῶν “ἄρξει τῆς οἰκουμένης" ὃν αὐτὸς 
᾿Αλλ᾽ οὐχ ᾿ 
Δι- 


καιότερον δ᾽ dv ἐπὶ τὸν Χριστὸν Ἰἀναχθείη, πρὸς ὃν Κεΐρητο 


by ^ 3 F 
μὲν ἐπὶ “Οὐεσπασιανὸν πεπληρῶσθαι ἐξείληφεν. 
f: , Ll E , h^? ^ BEA "P ΡΞ 
ἁπάσης γε οὗτος 87; μόνης "ῆρξεν τῆς ὑπὸ “Ρωμαίους. 
e a ^ * ςς At 5 t ^ ^ à ^, ἔθ 
ὑπο τοῦ πατρὸς, ἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη 
M ^ , , * FK 

dir 2777 κληρονομίαν σου, καὶ τὴν κατασχεσὶν σου TQ πέρατα 

^ ^ “Ὁ ^ ' ^ ^ ^ 9 
“ τῆς γῆς. — O9 δὴ κατ᾽ ἰαὐύτὸ τ δὴ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ εἰς 

^ ^ ^ p ^ ^ 3 ^ 
πᾶσαν τὴν “γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος τῶν ἱερῶν ἀποστολῶν, 
Ν᾿ , ^ , hy 9 ^ 
καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ. 
Περὶ ᾿Ιωσήπου, καὶ ὧν κατέλιπε συγγραμμάτων. 
. (Nic. H. E. III, 18.) 
LY , ^ » d 9 3, Ν 3 5 ’ 
"Emi τούτοις ᾿πᾶσιν, ἄξιον μὴ δ᾽ αὐτὸν οτὸν ᾿Ιώσηπον, τ 
^ ^ M ^ e , € d 3 

τοσαῦτα τῇ μετὰ χεῖρας συμβεβλημένον P ἱστορίᾳ, ὁπόθεν τε 


καὶ ἀφ᾽ οἵου γένους ὡρμᾶτο, «ἀγνοεῖν. Δηλοῖ δὲ πάλιν αὐτὸς 


X ἐδάκρυσεν] ἐδάκρυεν C.F. et 
forsan B.D. 

Y mapeykAivov] παρεκλίνων G. 
παρεκκλίνων K. Josephi cod. 

Z ai, di,] οὐαὶ G. οὐαὶ, οὐαὶ H. 
Post 'IegocoAópow codex K. plu- 
rima interpolavit e Josepho. 

8 τι om. G. ; 

Ὁ συγγραφεὺς om. A.E.H.LK. 
Niceph. 

€ ris αὐτῶν] Ita B.C.D.F.G.H. 
LK. Joseph. Niceph. αὐτῶν ris 
edd. A.E. 

d ἄρξει] ἄρξοι Steph. A.E. 

€ Οὐεσπασιανὸν] Οὐασπασιανοῦ G. 
Οὐεσπασιάνου l.K. male: recte 
enim Nicephorus παραφράζει Eu- 
sebium, εἰς Οὐεσπασιανὸν ἀνείληφε 


τὸν χρησμόν. Stephanus semper 
Scribit Οὐεσπεσιανός. 

ἔ ἁπάσης ye] re pro ye Steph. 
A.E. ye habet g. 

B 3] εἰ M.g. 

h ἦρξεν] ἦρξαι F. om. A. 

i ἀναχθείη] ἀχθείη F. ἀνατεθείη 

k εἴρητο] εἴρηται I. et suprascr. 
ab eadem m. εἴρητο. 

l αὐτὸ] αὐτὸν H. 

m δὴ ἐκεῖνο] ἐκεῖνο δὴ C.F. (et 
forsan B.D.) 1.Κ. 

Ὁ πᾶσιν] ἅπασιν C.H.I.K. 

9 τὸν Ἰώσηπον, τοσαῦτα] ᾿Ιώσηπον 
τοσαύτας G. 

P ἱστορίᾳ] ἱστορίας G. 

4 ἀγνοεῖν) μὴ ἀγνοεῖν G. 
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Α ^ , T7 ^ 
καὶ TToUro, λέγων de “Ἰώσηπος "Ματταθίου παῖς, ἐξ 
€ , M 
** “Ἱεροσολύμων ἱερεὺς, αὐτός τε * Ῥωμαίους πολεμήσας τα- 
ee πρῶτα, καὶ Y τοῖς ὕστερον παρατυχὼν ἐξ ἀνάγκης." v Ma- 
A δὲ ^ 3:59 ^ ^ 'I ὃ , Xx 9 s , 
ἰιστα δὲ τῶν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ᾿Ιουδαίων * ov παρὰ μόνοις 
^ ^ 
τοῖς ὁμοεθνέσιν, ἀλλὰ καὶ παρὰ Ρωμαίοις γέγονεν ἀνὴρ ἐπι- 
ὃ , e , 4 M » , *, , , ^ ^ e 
o£óraros, ὡς αὐτὸν μὲν ἀναθέσει ἀνδριάντος ἐπὶ τῆς Ῥω- 
, ^ , ^ 
μαίων τιμηθῆναι πόλεως, τοὺς δὲ σπουδασθέντας αὐτῷ λότγους 
2 βιβλιοθήκης ἀξιωθῆναι. 


ἀρχαιολογίαν ἐν ὅλοις εἴκοσι ξκαταβέβληται συγγράμμασι, 


γΟῦτος δὴ πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαϊκὴν 


A δι , “ b "m ^ 
τὴν δ᾽ ἱστορίαν τοῦ κατ᾽ αὐτὸν *'lovoaikoU πολέμου ἐν ἑπτὰ 
, ^ A , , ^ , * ^ 
bAó*yois, “ ἃ kai οὐ μόνον “τῇ “Ελλήνων, ἀλλὰ kai TÍ πατρίῳ 


^ à ^ S e ^ ^ e 4 ^ ὃ & * 
φωνῇ παρὰ ουναι QU'TOS εαυτῷ μαρτύυρει, ἀξιός Ὕε Qv οἱιὰ Τα 


Ἂς 
λοιπὰ πιστεύεσθαι. 


Kai ἕτερα δὲ αὐτοῦ φέρεται σπουδῆς 


» , hy V ^ E , 5 ’ , - Li 9 
ἄξια δύο, τὰ περὶ τῆς ᾿Ιουδαίων ἀρχαιότητος, ἐν οἷς καὶ àv- 


T τοῦτο λέγων ὧδε] τ. À. ὧδέ πως 
H. ταῦτα λέγων ὅδε G. 

s Ματταθίου] Ita edd. B.C.D.F. 
H. et forsan I. a pr. m. Ματθίου 
A.E.I. a sec. m. K. Joseph. So- 
phron. Sozom. (I. 1.) Rufin. Mar- 
θαίου G.M.P.c. Matathie, in vers. 
Lubens admisissem Ματθίου, quod 
rectum est; ipse vero Eusebius 
Ματταθίου scripsisse videtur. 

ὑ Ῥωμαίους] Gruterus conjecit 
πρὸς ῥωμαίους. 

V τοῖς] τούτοις G. 

w Μάλιστα] μᾶλλον G. 

X οὐ] οὔτε I.K. In codice I. ad 
marginem literis majoribus et ru- 
bris scribitur, Ὅσα συγγράμματα 
καταλέλοιπεν ᾿Ιώσηπος, kai ὡς περὶ 
τῶν ἐνδιαθήκων δηλοῖ βιβλίων. 

Y Οὗτος δὴ] οὗτος δὲ G. 

Z καταβέβληται] Ita Val. Hei- 
nich. B.C.D.F.H. καταβέβλητο G. 
κατατέθειται Steph. Stroth. Zim. 
A.E.I.K. 

2 Ἰουδαϊκοῦ] Ita Stroth. Val. B. 
C.D.F.G.H.c. etin vers. 'Popaiko) 
Steph. A.E.I.K. 

b λόγοις om. A.E.H. et I. se- 


cundum collat. Gronov. non no- 
stram: et delendam esse vocem 
censet Valesius propter sequens ἃ 
in neutro genere: habent vero B. 
C.D.F.G.I. (v. supr.) K. et reti- 
nendam esse satis demonstravit 
Strothius; à enim ad συγγράμμασι 
seque ac ad λόγοις referendum 
est. 

ἢ à kai] Ita edd. A.E. à om. G. 
H.I.K. «ai om. C.F. et forsan B. 
D. Quamvis lectio à καὶ duobus 
tantum, neque optimis, codicibus 
adstipuletur, vix dubito quin reti- 
nenda sit: omissio enim cum vo- 
cis à tum vocis λόγοις librariis 
nimis sedulis debetur, qui mascu- 
lini cum neutro concordiam vere- 
bantur: de quo in not. super. 
Deinde si he duze voces, ἃ et xai, 
separatim  examinentur, utraque 
in sex codicibus legitur. 

d τῇ Ἑλλήνων] τῆς pro τῇ A.E. 
mendose. 

€ ἄξιός ye] ἄξιός τε Η. ye om. 


f φέρεται σπουδῆς ἄξια δύο] περὶ 
σπουδῆς δύο φέρεται G. perperam. 
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τιρρήσεις πρὸς δ᾽ Απίωνα τὸν "γραμματικὸν κατὰ ᾿Ιουδαίων 
τηνικάδε avyra£avra λόγον "πεποίηται, καὶ πρὸς ἄλλους, οἱ 
διαβάλλειν ἱκαὶ αὐτοὶ τὰ πάτρια τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους ἐπει-- 
ράθησαν. ἘΤούτων ἐν τῷ προτέρῳ τὸν ἀριθμὸν τῆς λεγο- 
μένης παλαιᾶς τῶν ἐνδιαθήκων “γραφῶν τίθησι; lrtya παρ᾽ 
“Ἑβραίοις ἀναντίρρητα, ὡς ἂν ἐξ ἀρχαίας παραδόσεως, αὐτοῖς. 


ῥήμασι διὰ τούτων διδάσκων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 
“Ὅπως τῶν θείων μνημονεύει βιβλίων ᾿Ιώσηπος. 
« m()y μυριάδες οὖν "βιβλίων εἰσὶ 9p ἡμῖν Ράἀσυμφώνων 
“ καὶ μαχομένων, δύο δὲ μόνα πρὸς τοῖς εἴκοσι ἃ βιβλία, τοῦ 


A ^ 
* παντὸς ἔχοντα "xpóvov τὴν ἀναγραφὴν, rà δικαίως *0eia 


, 
*6 πεπιστευμένα. 


K ᾿ , , t 3 * M e 
αι Τουτῶν πέντε “μεν ἐστι τὰ ωυσεως, 


ς«ς ἃ Py: , , * N T UD. , 
à τοὺς τε νόμους περιέχει καὶ τὴν τῆς ἀνθρωπογονίας 


8€ ᾿Απίωνα] ᾿Αππίωνα C.I.K. 
* Legitur etiam per geminum π. 
** tanquam ᾿Αππίων nomen Roma- 
* num esset in Graecam speciem 
* detortum ab recto Appius, ut 
** Mapkteva Marcius. V erum" Amiev 
* /Egyptis in usu fuit, deductum 
* ab Api, ut a Serapi Serapion. 
* Pro quo nummi faciunt, uti 
** ostendit Cl. Harduinus in Num- 
** mis antiquis Populorum et Ur- 
** bium illustratis, sub voce YIIAI- 
* IIHNON." Havercamp. (ad Jos. 
c. Apion. r.) in quo Valesium ta- 
cite expressit, cujus verba vid. 
infra ad c. 38. 

h πεποίηται πεποίηται δὲ G. sc. 
ut cum sequentibus cohzreat. 

! kal αὐτοὶ rà πάτρια] rà πάτρια 
kai αὐτοὶ G. 

k Τούτων] τοῦτον δὲ G. per- 
peram. 

1 τίνα] τίνα rà C.L.K. Niceph. 
riva re G. 

v Ov] οὗ Steph. A.E. inepte: 
om. G.H. 


n βιβλίων εἰσὶ] Ita B.C.D.E.F. 
G.I.K. Joseph. Niceph. εἰσὶ βι- 
βλίων edd. A.H. 

Ὁ παρ᾽ ἡμῖν om. Steph. A.E. 

P ἀσυμφώνων] συμφώνων Steph. 
A.E. Nostrum textum in h.l. se- 
quitur Christoph. 

ᾳ βιβλία] βιβλία οἷς I.K. Ni- 
ceph. sine sensu. Suspicor libra- 
rium quendam incaute ad margi- 
nem scripsisse ou, ut qui βιβλία 
in βιβλίοις mutare vellet: deinde 
incautiorem οἷς in textum intu- 
lisse. Satis hinc apparet Nice- 
phori codices in I. et K. expressos 
esse. . 

r χρόνου] χρόνον Steph. ut vi- 
detur, incuria: xpóvov notavit g. 

* θεῖα om. Steph. caeteri omnes 
(etiam c. et in vers.) habent, 
quamvis non extet in Josephi co- 
dicibus. 

t μέν ἐστι rà] μὲν om. ἃ. τὰ 
om. Steph. E.G. 

V re νόμους] γενομένους Josephi 
codd. re om. F. 


T 
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€€ , , ^ ^ ^ 
παράδοσιν, μέχρι τῆς Υ' αὐτοῦ τελευτῆς. Οὗτος ὃ χρόνος 
£1» , ^ ^ 
*€ ἀπολείπει “τρισχιλίων Υ ὀλίγῳ ἐτῶν. ᾿Απὸ δὲ τῆς Μωὺῦ- 
ς , - ^ ^ ^ 
“σεως τελευτῆς μέχρι τῆς ᾿Αρταξέρξου τοῦ μετὰ Χέρξην 
* Τ]Ϊερσῶν “βασιλέως, οἱ μετὰ Μωῦσῆν προφῆται τὰ kac 
, ^ 
*€ avr ovs πραχθέντα συνέγραψαν ἐν τρισὶ καὶ δέκα βιβλίοις. 
M 
25€ Αἱ δὲ λοιπαὶ τέσσαρες ὕμνους εἰς τὸν Θεὸν καὶ τοῖς ἀν- 
’ “ 
* θρώποις ὑποθήκας τοῦ βίου περιέχουσιν. ᾿Απὸ δὲ ᾽Αρτα- 
€é & ἕ , ^ e e. ro , , e des 
ἐρξου μέχρι τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνου, γέγραπται uev ἕκαστα, 
f ἃ τοῖς πρὸ αὐτῶν, διὰ τὸ 
ρ 9 


Δῆλον 


[44 nv ἐσ. * » ^ e ^. e » ^ ἰδί , 
τίν ἐεργῳ, πὼς ἡμεῖς “πρόσιμεν τοῖς ἰδίοις Ὑραμμασι. 


, u 9 
πίστεως ἢ δ᾽ οὐχ ὁμοίας “ἠξίωται 


* μὴ “γενέσθαι τὴν τῶν προφητῶν ἀκριβῆ διαδοχήν. 


» * 9^ ^ 
** 'l'ocovrov "yap αἰῶνος ἤδη ἱπαρῳχηκότος, δ οὔτε προσθεῖναί 
y ^ ^ 
* τις, οὔτε μεταθεῖναι τετόλμηκε, πᾶσι δὲ σύμφυτόν ἐστιν 
A - : ^ 
* εὐθὺς ἐκ "πρώτης “γενέσεως "Tovoatois, τὸ ἱνομίζειν αὐτὰ ᾿ἸΘεοῦ 
ςς δό A », , , & e τ 9“. ὥς 9 , 
όγματα, καὶ τούτοις ἐπιμένειν, kal ὑπὲρ αὐτῶν, εἰ δέοι, 
«ἐ θνήσκειν ἡδέως. — Kal ταῦτα δὲ τοῦ συγγραφέως χρησί- 
ὅμως ὧδε Κιααρατεθείσθω. lIlemóvgyrau: δὲ καὶ ἄλλο οὐκ 
* 1 ἶ - ^ 
ἀγεννὲς σπούδασμα τῷ ἀνδρὶ περὶ αὐτοκράτορος λογισμοῦ, 
[:4 M .οὁ ἃ 3 , ^ ^ 3 ^ m ^ , 
ὅ τινες Μακκαβαϊκὸν ἐπέγραψαν, τῷ τοὺς ἀγῶνας "rv ἐν 
^ R4 , M rm ^ , n e M 
τοῖς οὕτω καλουμένοις Μακκαβαϊκοῖς συγγράμμασιν “ὑπερ 


τῆς εἰς τὸ θεῖον εὐσεβείας ἀνδρισαμένων “Ἑβραίων περιέχειν. 


W αὐτοῦ] ἐκείνου αὐτοῦ G. 

X τρισχιλίων] τετρακισχιλίων T. 
a sec. m. 

y ὀλίγῳ] Ita Stroth. B.C.F.I. 
K.c. Josephi codd. Niceph. ὀλίγον 
Steph. Val. A.D.E.H. Neutrum 
habet G. 

Z βασιλέως] βασιλέως ἀρχῆς C. 

ἃ τὸν Θεὸν] τὸν om. G. 

Ὁ δ᾽ οὐχ] μὲν οὐχ Η. 

€ ἠξίωται] ἠξίωτο C.F. et forsan 

d rois πρὸ αὐτῶν] τῆς πρὸς αὐτῶν 
Steph. A. τῆς πρὸ ἑαυτῶν c. cum 
superioribus, in vers. 


e πρόσιμεν] lta edd. A.B.C.D. 


E.F.LK. πρόσειμεν H.. προίεμεν G. 
τοῖς ἰδίοις γράμμασι πεπιστεύκαμεν 
c. Joseph. ἔργῳ πρόσιμεν τ. ἰδ. γρ. 
Niceph. συγγράμμασι G 

f παρῳχηκότος] παρεληλυκότος G. 

E οὔτε] οὐδὲν c. 

h πρώτης] τῆς πρώτης c. 

i νομίζειν] ὀνομάζειν c. existimare 
in vers. 

j Θεοῦ] Ita edd. A.B.C.D.E. 
F.H. Joseph. θεῖα α.1.Κ, Ni- 
ceph. 

k παρατεθείσθω] παρατεθήσθω F. 

l πεπόνηται] πεποίηται ἃ. 

m τῶν] τοῖς H. perperam. 

n ὑπὲρ] τῶν ὑπὲρ G. 
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Kai ππρὸς τῷ τέλει δὲ τῆς εἰκοστῆς ἀρχαιολογίας ἐπισημαί- 
νεται ὁ αὐτὸς, ὡς ἄν προηρημένος ἐν τέτταρσι συγγράψαι 
βιβλίοις ὁκατὰ τὰς πατρίους δόξας τῶν ᾿Ιουδαίων, περὶ Θεοῦ 
καὶ τῆς οὐσίας αὐτοῦ, καὶ περὶ τῶν νόμων, διὰ τί κατ᾽ αὐτοὺς 
Koi ἄλλα 064 


, ^ ^ € a * 5 ^ LL 3 ^ , 
daqvrG σπουδασθῆναι ὁ αὐτὸς ἐν τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ μνημονεύει 
4 


τὰ μὲν Ρέξεστι “πράττειν, τὰ δὲ κεκώλυται. 
λόγοις.  llpós τούτοις εὔλογον καταλέξαι καὶ ἃς ἐπ᾽ ταὐτοῦ 
τῆς ἀρχαιολογίας “τοῦ τέλους φωνὰς ἵπαρατέθειται, εἰς, 
πίστωσιν τῆς τῶν ἐξ αὐτοῦ παραληφθέντων ἡμῖν μαρτυρίας. 
Y Διαβάλλων δῆτα ᾿Ιοῦστον V Τιβεριέα ὁμοίως αὐτῷ Στὰ κατὰ 
τοὺς αὐτοὺς )ίστορῆσαι χρόνους πεπειραμένον, ὡς "yr 
ἀληθῆ ^ gvryryetypadóra, bzoÀAae τε ἄλλας εὐθύνας ἐπαγα- 
ὼν τῷ ἀνδρὶ, “καὶ ταῦτα αὐτοῖς ῥήμασιν ἀξπιλέγει" ““ἐΟὐ 
“ μὴν ἐγώ ἴσοι τὸν αὐτὸν τρόπον περὶ τῆς ἐμαυτοῦ 8 γραφῆς 
** ἔδεισα, ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἐπέδωκα τοῖς αὐτοκράτορσι τὰ βιβλία, 
£s μόνον οὐ τῶν ἔργων 170g βλεπομένων. Συνήδειν γὰρ 


Ὦ πρὸς τῷ τέλει) πρὸς τὸ τέλει βεριέα patronymicum agnoscit ; et 
H. Rufinum, qui Justum vocat ex 
9 κατὰ] rà κατὰ H. Tiberiade. Τὸν Τιβεριέα legit H. 

P ἔξεστι] ἔστι F. X rà om. F. 
4 αὐτῷ σπουδασθῆναι) σπουδάσ-- Y ἱστορῆσαι] ἱστορηκέναι G. 
ματα G. 2 μήτ᾽ ἀληθῆ] μηδὲν ἀληθὲς G. 


Υ' αὐτοῦ) Ita Stroth. Val. B.C. 
D.F.G. αὐτὸ Steph. A.E.H.LK. 
Hunc locum ita legit c. καὶ ἃς ἐν 
τῷ περὶ τοῦ ἑαυτοῦ βίου αὐτῷ συγγε-- 
γραμμένῳ βιβλίῳ. 

85 τοῦ τέλους] lta Stroth. Val. 
B.C.D.F.G. τὸ τέλος Steph. A.E. 
LK. τοῦ τέλος (sic) H. quod cor- 
rectionem manifeste sapit. 

t παρατέθειται] ἀνατέθειται G. 

ν Διαβάλλων] διαβαλὼν M. 

Ww Τιβεριέα] Ita edd. A E.H.I. 
K. Niceph. Τιβερέα B.C.D.F. τι- 
βερία G. Valesius vulgatam. de- 
fendit, et vertit T'iberiensem, Hie- 
ronymo duce: (de Script. Eccles.) 
citat quoque Steph. Byz, qui T«- 


ἃ συγγεγραφότα)] Ita edd. A.E. 
G.H.I. (juxta collat. nostram) K. 
γεγραφότα Niceph. evyypádovra B. 
C.D.F.I. (juxta collat. Gronov.) 

b πολλάς re] πολλὰς δὲ G. 

ὁ xai ravra] Ita Stroth. Val. B. 
C.D.F.G.H.c. καὶ om. Steph. A. 
ἘΚ. 

d ἐπιλέγει] ἐπιλέγειν H. 

€ Οὐ μὴν] οὐκοῦν G. male. 

f σοι] σε E 

& γραφῆς] συγγραφῆς G. ᾿ 

μόνον οὐ] μόνον οὐχὶ H. 

1 ἤδη] Strothius (quem sequitur 
Zimmermannus) fr. reposuit ex 
Josepho, contra omnes Eusebii 
codices et Nicephorum.  Haver- 
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ec 


ςς 
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μαρτυρίας Ἐτεύξεσθαι προσδοκήσας οὐ διήμαρτον. Καὶ 


1γ 


39 ^ ^ X 
ἐμαυτῷ τετηρηκότι τὴν τῆς ἀληθείας παράδοσιν, ἐφ $ 


b 


ἄλλοις Ἰδὲ πι πολλοῖς ἐπέδωκα τὴν ἱστορίαν, ὧν ἔνιοι καὶ 
Ἁπαρατετυχήκεσαν τῷ πολέμῳ, καθάπερ ? βασιλεὺς ᾿Αγρίπ- 
πας, καί τινες αὐτοῦ τῶν συγγενῶν. Ὃ μὲν “γὰρ αὐτοκρά- 
τωρ Téros οὕτως ἐκ μόνων αὐτῶν ἐβουλήθη τὴν νῶσιν 
τοῖς ἀνθρώποις παραδοῦναι τῶν πράξεων, Ρῶστε χαράξας 
τῆ αὐτοῦ χειρὶ, τὰ βιβλία 9 δημοσιεύεσθαι προσέταξεν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿Α γρίππας τἑξήκοντα δύο ἔγραψεν ἐπιστο- 
λὰς, τῇ τῆς ἀληθείας παραδόσει μαρτυρῶν." S"AQ' ὧν 


s » , A N 1 ^ 
καὶ δύο παρατίθησιν. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν κατὰ τοῦτον ταύτη 7r" 


δηλώσθω" ἴωμεν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA. 
'Os μετὰ ᾿Ιάκωβον ἡγεῖται Συμεὼν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας. 


(Nic. H. E. IIL, 9.) 


I tM hj * 2T ’ , M Α ᾽ , , 
era τὴν ᾿Ιακώβου μαρτυριαν και τῆν αὐτικα “γενομένην 


^ » , ^ 
ἅλωσιν τῆς “Ἱερουσαλὴμ, λόγος κατέχει Y τῶν ἀποστόλων καὶ 


campus vero in sua Josephi edi- 
tione ἤδη ex Eusebio dedit. 

k τεύξεσθαι τεύξασθαι C. 

1 δὲ om. F. 

τὰ πολλοῖς} πολλοῖς εὐθὺς c. non 
in vers. 

D παρατετυχήκεσαν͵)] lta Val. 
Stroth. B.C.D.F.H.I.K.V. Niceph. 
παρατετεύχεσαν Steph. A.E.G. πα- 
ρατετύχεσαν M.c. maparerüxewav 
Josephi codd.: sed Havercampus 
dedit παρατετυχήκεισαν, preeeunti- 
bus, ut dicit, Eusebio et Nice- 
phoro: in quo fallitur, eque ac 
Strothius, qui h. 1. Valesio ascri- 
bit. Readingius quidem in sua 
editione παρατετυχήκεισαν primus 
dedit: Valesius vero post Nice- 
phorum vulgatam diserte habet, 
quae procul dubio recte se habet. 

9 βασιλεὺς ὁ Bac. G. mox καὶ om. 


P ὥστε] ὧς re Steph. et Stroth. 
divisim, nescio an consulto. 

d δημοσιεύεσθαι] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.G.H.I. (suprascr.) K. Ni- 
ceph. δημοσιεύασθαι F. δημοσιεῦσαι 
Steph. A. Josephi codd. δημοσιῶ- 
σαι E.Il.N.g. Iterum fallitur vel 
fallit Havercampus δημοσιεύσεσθαι 
legendo ** cum Nicephoro et me- 
* lioribus Eusebii Codd."  Dix- 
isse debuerat et dedisse δημο- 
σιεύεσθαι. 

* ἑξήκοντα δύο] ἑξήκοντα καὶ δύο 
G.LK. ξ΄ καὶ β΄. Niceph. 

5. ᾽Αφ᾽ ὧν] Ita Β.Ο.Ὁ.Ἐ.6.1.Κ. 
Niceph. ἐξ ὧν edd. A.E.H. 

t Μετὰ τὴν] μετὰ δὲ τὴν α΄. μετὰ 
τὴν τοῦ 1.Κ. 

V τῶν ἀποστ.] περὶ τῶν ἀποστ. G. 
male. 
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τῶν ToU " Κυρίου "μαθητῶν τοὺς γΥ εἰσέτι τῷ βίῳ Ζλειπομέ- 
νους ἐπὶ ταὐτὸ πανταχόθεν συνελθεῖν, ἅμα τοῖς πρὸς " γγέ- 
νους κατὰ σάρκα τοῦ Kvptov: πλείους γὰρ καὶ τούτων “περι- 
σαν Δεἰσέτι τότε τῷ lo βουλήν τε “ὁμοῦ τοὺς πάντας 
περὶ τοῦ τίνα χρὴ τῆς ᾿Ιακώβου διαδοχῆς δἐπικρῖναι ἄξιον 
ποιήσασθαι. Καὶ δὴ ἀπὸ μιάς “γνώμης τοὺς πάντας Συμεῶνα 
τὸν "ποῦ Κλωπᾶ, οὗ καὶ i5 τοῦ εὐωγγελίου μνημονεύει 
ραφὴ; τοῦ τῆς αὐτόθι παροικίας θρόνου ἄξιον εἶναι Κδοκι- 
μάσαι, ἀνεψιόν l eye, ὡς φασὶ, “γεγονότα τοῦ Σωτῆρος. m'Tl5,; 
γὰρ οὖν KXwmráv ἀδελφὸν τοῦ ᾿Ιωσὴφ ὑπάρχειν ᾿Ἡ γήσιππος 
ἱστορεῖ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 

Ὡς Οὐεσπασιανὸς τοὺς ἐκ Δαβὶδ ξητεῖσθαι προστάττει. 

(Nic. H. E. III, 18) 

Καὶ ἐπὶ τούτοις, "Οὐεσπασιανὸν μετὰ τὴν “τῶν Ἵεροσο- I 
λύμων ἅλωσιν πάντας τοὺς Ῥάπὸ “γένους Δαβὶδ, ὡς “ἂν μὴ 
περιλειφθείη τὶς παρὰ ᾿Ιουδαίοις τῶν ἀπὸ "τῆς βασιλικῆς 
φυλῆς, ἀναζητεῖσθαι προστάξαι, ὅμέγιστόν τε 'lovóatow 
ταῦθις ἐκ ταύτης διωγμὸν Υἐπαρτηθῆναι τῆς αἰτίας. 


Ww Κυρίου] Χριστοῦ F. sec. m. τοῦ Κλοπᾶ F. Niceph. 


X μαθητῶν] μαρτύρων G. 

Y εἰσέτι] ἔτι Ε', eis τότε G. 

Z λειπομένους] ὑπολειπομένους F. 

ἃ ταὐτὸ] ταυτὸν Steph. A.E.G. 

Ὁ γένους] γένος I. ἃ sec. m. Ni- 
ceph. 

* περιῆσαν] ὅτι περ. Steph. A.E. 
ὅτι delet a. 

4 εἰσέτι] ἔτι G. 

€ ὁμοῦ τοὺς πάντας) om. G. τοὺς 
πάντας om. Steph. Stroth. A.E. 
Caeteri (etiam c.) habent. 

f τῆς Ἰακ.] τοῦ τῆς "lax. F. 
male. 

8 ἐπικρῖναι ---- ποιήσασθαι] κρῖναι 
---ποιήσθαι (sic) G. 

h τοῦ Κλωπᾶ] καὶ Κλεώπαν 1. ἃ 


1 ἡ ante τοῦ om. Steph. Stroth. 
A. 

k δοκιμάσαι] ἐδοκίμασαν G. 

! ye, ὡς] Ita B.C.D.F.L.K. ὥς γε 
edd. A.E.H. 

m Τὸν yàp] τὸν μὲν I.K. 

Ὁ Οὐεσπασιανὸν] Οὐασπ. G. ut 
scepe. 

9 τῶν om. G. Niceph. 

P ἀπὸ γένους) ἀπογόνους G. 

4 ἂν om. Steph. Stroth. A.E. 
H. 

r τῆς om. G. 

S μέγιστόν τε] μέγιστον δὲ I.K. 

* αὖθις om. H. 

Y ἐπαρτηθῆναι] ἐπαρτιθῆναι G. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT. 
W'Os δεύτερος Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ᾿Ανέγκλητος, 

ι ᾿Επὶ δέκα X06 τὸν Οὐεσπασιανὸν Yéreci βασιλεύσαντα 
αὐτοκράτωρ Tiros ὁ παῖς 2 διαδέχεται, οὗ κατὰ ἃ δεύτερον 
ἔτος τῆς βασιλείας, P Aivose ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων “ἐκκλη- 
σίας δυοκαίδεκα τὴν λειτουργίαν ἐνιαυτοῖς κατασχὼν Δ᾽ Avery- 

e'l'?rov δὲ Δομετιανὸς ἀδελφὸς 


à δὲ af » N D ^ 0» , 
ta exerTat, UO ετεέσι Και μήῆσι τοις LO'OLS βασιλεύσαντα. 


κλήτῳ ταύτην παραδίδωσι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA. 
Ὡς δεύτερος ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος Í' Αβίλιος. 

I Terapro μὲν οὖν ἔτει Δομετιανοῦ, τῆς κατ᾽ ᾿Αλεζανδρειαν 
παροικίας ὁ δπρῶτος h'Avwavos, δύο πρὸς ἵτοῖς εἴκοσιν 
Κἀναπλήσας ἔτη τελευτᾷ, Ἰδιαδέχεται δ᾽ αὐτὸν ἴὮ δεύτερος 
᾿Αβίλιος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 
Ὡς τρίτος Ῥωμαίων ἐπίσκοπος Κλήμης. 


τ: ΦΔωδεκάτῳ δὲ ἔτει τῆς " αὐτῆς “ἡγεμονίας, Ῥτῆς Ῥωμαίων 


Ww F. addit, ὅτε Οὐεσπασιανὸς ἔτη 
ἰ ἐβασίλευσε. 

X δὲ τὸν] δὲ om. E. 
LK. 

y ἔτεσι suprascr. in E. Septem 
priora verba h.c. ita exhibentur 
in G. ἐπὶ δέκατον δὲ τῆς βασιλείας 
ἔτος Οὐασπασιανὸν βασιλεύσαντα. 

Z διαδέχεται] αὐτοῦ ἀναδέδεικται 
G. 

a δεύτερον] τὸ δεύτ. G. 

b Λῖνος] Λίνος I.K. 

€ ἐκκλησίας] Post h. v. ἧς addi- 
tur in I. 

ἃ ᾿Ανεγκλήτῳ] ᾿Ανακλήτῳ Steph. 
v. Annot. Vales. ᾿Ανεγκλήτῳ C. 
Anacleto, in vers. 

€ Tiro] Hinc c. 13. inchoat 
H. 

f'ABüuos] Addit F. τιτο ὁ υἱὸς αὐ- 
τοῦ ἔτη" B μή B. (sic.) Hoc caput 


τὸν Om. 


ad praecedens refertur in ed. 
Steph. 

ὃ πρῶτος] προεστὼς G. 

h "Avviavós ] ᾿Ανιανὸς Steph. A.E. 
G.K. Niceph. v. lib. II. c. 24. 

1 τοῖς εἴκοσιν] Ita edd. A.E.G.H. 
τοῖς om. B.C.D.F.LK. Niceph. 
In codice C. semper scribitur εἴ- 
«oci, approbante Valesio. 

k ἀναπλήσας] Ita B.C.D.F. (LK. 
juxta collat. Gronov.) Niceph. a- 
ποπλήσας edd. A.E. ἀναπληρώσας G. 
ἀποπληρώσας H. 

l διαδέχεται)] Hinc c. rg. in- 
choat H. 

T δεύτερος) ἕτερος A.M.P.a. 

ἢ αὐτῆς) αὐτοῦ G. 

9 ἡγεμονίας ἡγεμονείας E.. 

P τῆς Ῥ. ἐκκλησίας om. G. 
Post hac verba c. 16. inchoat H. 
nescio quo sensu. 


N 
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ἐκκλησίας ᾿Ανέγκλητον ἔτεσιν ἐπισκοπεύσαντα “δεκαδύο δια- 
δέχεται Κλήμης. Ὃν συνεργὸν ἑαυτοῦ γενέσθαι Φιλιππη- 
σίοις ἐπιστέλλων ὁ ἀπόστολος διδάσκει λέγων, * r Μετὰ καὶ 
* Κλήμεντος καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν τὰ δὀνόματα 


[11 ἐν βίβλῳ ζωῆς.᾽ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Is. 
Περὶ τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς. 


^ , , 5 
Τούτου δὴ οὖν τοῦ Κλήμεντος ὁμολογουμένη μία ἐπι-τ 
2 X , ^ e 93 bs ^ 
στολὴ Y φέρεται, μεγάλη V re καὶ θαυμασία, ἣν ὡς ἀπὸ τῆς 
^ TA , 
Ῥωμαίων ἐκκλησίας τῆ Κορινθίων διετυπώσατο, στάσεως 
, * r , 1 xS 
τηνικάδε κατὰ τὴν Κόρινθον γενομένης. ᾿Γαύτην δὲ καὶ ἐν 
, τ , 9 * ^ ^ ὃ ὃ , LX 
πλείσταις ἐκκλησίαις ἐπὶ TOU κοινοῦ ὁὀεδημοσιευμένην πάλαι 
* D e ^ » ^ x Y, K * ΥΩ hi N 
T€ kat καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς Σἔγνωμεν. αἱ ότι *ye κατὰ TOV 
hj ^ , , *, , 
δηλούμενον "à. τῆς Κορινθίων κεκίνητο στάσεως, ἀξιόχρεως 
, Ll aH , 
μάρτυς o “ήσιππος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 
Περὶ τοῦ κατὰ Δομετιανὸν διωγμοῦ. 
(Nic. H. E. ΠΙ, 9.) 
Πολλήν γε μὴν εἰς πολλοὺς ἐπιδειξάμενος ὁ Δομετιανὸς τ 
ὠμότητα, οὐκ “ὀλίγον τε τῶν ἐπὶ Ῥώμης εὐπατριδῶν dre 


Eier. , *, ὃ ^ 50 9 , * , , e , 
καὶ ἐπισήμων ἀνὸρῶν πλῆθος οὐ μετ εὐλόγου κρίσεως ὅκτει- 


d δεκαδύο] δώδεκα G. Valesius nunquam viderat) omi- 
T Μετὰ kai] Hec verba c. t5. sit. , 

ordiuntur in ed. Steph. καὶ om. F. 2 τὰ τῆς) rà om. G. mox κεκί- 
5 ὀνόματα] ὀνόματα ἔστιν H. νηται, et ἀξιόχρεος. 


t τοῦ Κλήμεντος om. Steph. ἃ De voce λέγων post Ἡγήσιπ- 
Stroth. A.E.H. (LK. juxta collat. zos addenda, cf. Annot. 


Gronov.) b ye μὴν om. G. 

V φέρεται] Usque ad ἢ. v. pro- € ὀλίγον] Ita Val. Stroth. B.C. 
cedit c. 15. in ed. Steph. D.F.G.H.I.K.c. et in vers. ὀλίγων 

W re kal] re om. G. Steph. A.E. 

X ἔγνωμεν ante πάλαι κ. v. À. po- 4 re kai] Ita B.C.D.F.H.IK. 
nit G. re om. edd. A.E.G. 


Y ὅτι ye] Ita Steph. Stroth. A. * κτείνας] ἀποκτείνας edd. A. 
C.E.F.G.LK. (et forsan B.D.) Ceteri omnes κτείνας. Nicepho- 
γε om. Val nescio an ex incuria; rus κτείνειν ἐπιχειρεῖν. 
restituit Reading : solus H. (quem 
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, É 9, , ^ 74 ^ 
νας, μυρίους τε ἀλλοὺυς ἐπιφανεῖς ἄνδρας ταῖς ὑπὲρ τὴν ἐνο- 
L4 ^ iy ^ ^ ^ ^ 
ρίαν ζημιώσας φυγαῖς καὶ ταῖς τῶν οὐσιῶν ἀποβολαῖς ἀναι- 


, ^ ^ 
τίως, ἱτελευτῶν τῆς Νέρωνος δθεοεχθρίας τε καὶ θεομαχίας 


, 
διάδοχον ἑαυτὸν κατεστήσατο. 


h Δεύτερος δῆτα τὸν καθ᾽ 


1. ^ , , δ M k , ^ Ν 1 , ^ , 
20V QVektvet LO"y ov, Καίπερ του πατρος αὐτου Οὐεσπα- 


^ 1 ne ^. » 
σιανοῦυ μηδὲν τὰ καθ npov αἀτοπον ἐπινοήσαντος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH. 
Περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ ἀποστόλου καὶ τῆς ἀποκαλύψεως "αὐτοῦ. 


(Nic. H. E. III, 9.) 


"E , , » ' , , [0] e ^ , 
1 V τούτῳ κατέχει λόγος τὸν ἀπόστολον *àgua. καὶ εὐαγ- 


γελιστὴν ᾿Ιωάννην ἔτι τῷ βίῳ ἐνδιατρίβοντα, τῆς εἰς τὸν 


θεῖον λόγον ἕνεκεν μαρτυρίας, ἸΠάτμον οἰκεῖν καταδικασθῆναι 


τὴν νῆσον. Γράφων γέτοι ὁ Eipsvatos περὶ τῆς ψήφου τῆς 


* M ? , , , , ^.9 , 
κατὰ TOV ἀντίχριστον προσηγορίας φερομένης ἐν τῇ Ioav- 


vov λεγομένη ᾿Αποκαλύψει, αὐταῖς συλλαβαῖς ἐν πέμπτῳ 


2^ Ns Ἂς δ, Pd ^ b! 01 Z l5 ἐς ἢ} 
τῶν προς τας αἱρέσεις Tavra περι του Qavvou φησίν L 


* δὲ ΡῬέδει ἀναφανδὸν ἐν τῷ νῦν καιρῷ κηρύττεσθαι τοὔνομα 


ςς , ^ ὃ 3 9 , «ἃ 3 , ^ SS Α E , e 
αὐτου, OL €KeLvou av ἐρρεθη TOU και Τὴν ἀποκάλυψιν eopa- 


, 
2 *€ κοτος. 


Οὐδὲ “γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου ἑωράθη, ἀλλὰ σχε- 


ἐς δὸ DIT INE ^ e , ^ » ^ Ἃ ^ Δ 
ον ἐπὶ τῆς ἡμετέρας Ὑενεας, πρὸς τῷ τέλει τῆς Δομετια- 


ἐς S m 95 
νοῦ ἀρχῆς. 


f τελευτῶν] Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.H. τελευταῖον G.I.K. (a sec. 
m. juxta collat. Gron.) Niceph. 

8 θεοεχθρίας re καὶ om. A.E.G.H. 
Nicephorus scribit ὡς kai μετὰ Né- 
peva δεύτερον θεομάχον ἑαυτὸν κα- 
ταστῆσαι. 

h Δεύτερος] καὶ δεύτερος G.L.K. 
Niceph. 

i ἡμῶν] ἡμᾶς A.E.M.P.c. per- 
peram. n» nos, Christoph. 

k καίπερ] καὶ μὴν I.K. 

1 αὐτοῦ] Ita edd. A.E.G.H. av- 
τῷ B.C.D.F.I. αὐτῶν K. τοῦ πα- 
τρὸς solum Niceph. recte forsan. 


1E/s τοσοῦτον δὲ ἄρα κατὰ "ro)s δηλουμέ- 


9» καθ᾽ ἡμῶν ἄτοπον) ἄτοπον καθ᾽ 
ἡμῶν G. 

2 αὐτοῦ addidi ex B.C.D.F.G. 
Habet etiam K. in titulis ad ini- 
tium libri. 

? ἅμα om. Steph. A.E. habet c. 
pariter et, in vers. 

P ἔδει] ἐδόκει G. mendose. 

ᾳ Εἰς τοσοῦτον] Hic incipit c. 
20. H. 

T τοὺς] τούσδε N. secundum 
Reading. i.e. τούσδε δηλουμένους. 
Debuerat vero forsan exscripsisse 
τοὺς δεδηλωμένους : ita enim Ll. 
Christoph. 
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€ ^ , ε ^ 
νους ἡ τῆς ἡμετέρας πίστεως 5 διέλαμπε διδασκαλία, ὡς καὶ 


^ ^ ^ 4. ὧν ^ 
τοὺς ᾿ἄποθεν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου συγγραφεῖς μὴ ἀποκνῆσαι 


, ^ ^ , ^ * Ss 3 Su wm 
, ταῖς αὐτῶν ἱστορίαις Y TÓv Te διωγμὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ μαρ- 


^ ' 3 
τύρια παραδοῦναι. Οἵἴγε καὶ τὸν καιρὸν ν᾽ ἐπ᾽ ἀκριβὲς επε-3 


r , 2" y , 
σημήναντο, ἐν ἔτει Χηεντεκαιδεκάτῳ Δομετιανοῦ μετὰ πλεί- 
4 


e 9 

στων ἑτέρων καὶ Υ Φλαυίαν Δομετίλλαν ἱστορήσαντες, “ἐξ 
^ ^ , 

ἀδελφῆς “γεγονυῖαν Φλαυίου Κλήμεντος, ἑνὸς ἃ τῶν τηνικάδε 


Ὀ 


, ^ ^ , [14 . 
ἐπὶ “Ῥώμης ὑπάτων, τῆς εἰς Χριστὸν μαντυρίας ϑἕνεκεν, εἰς 


νῆσον ILovríav κατὰ τιμωρίαν δεδόσθαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IO. 
Ὡς Δομετιανὸς τοὺς “ἀπὸ γένους Δαβὶδ ἀναιρεῖσθαι προστάττει. 


(Nie. H. E. IIL τοῦ 

Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ Δομετιανοῦ τοὺς ἀπὸ «γένους AafJió. ἀναι- 1 
ρεῖσθαι προστάξαντος, παλαιὸς κατέχει λόγος τῶν atpert- 
κῶν τινας κατηγορῆσαι τῶν ἀπογόνων ᾿Ιούδα, (τοῦτον δὲ 

? xd EY * , eS Σ Ξ δ. 3. SN , 
εἶναι ἀδελφὸν κατὰ σάρκα τοῦ Σωτῆρος.) 96e ἀπὸ “γένους 
, S: x re 3 ^ , ^ ^ 
τυγχανόντων Δαβὶδ, καὶ ὡς αὐτοῦ συγγένειαν τοῦ Χριστοῦ 


φερόντων. Ταῦτα δὲ δηλοῖ κατὰ λέξιν fé πως λέγων ὁ 


Ἡ γήσιππος. 


S διέλαμπε διδασκαλία] Ita A. (?) 
B.C.D.E.F.G.LK. 648. διέλ. edd. 
A.H. διέλαμψε G. 

t ἄποθεν] ἄπωθεν E.G. 

V τόν τε] τὸν τότε E. non male. 
Nicephorus habet τὸν ἐπὶ Aoperi- 
avo) σφοδρότατον διωγμόν. 

W ἐπ᾽ ἀκριβὲς ἐπεσημήναντο] ἐπα- 
κριβὲς Ο. ἐσημ. G. 


postea. 

2 ἐξ ἀδελφῆς] ἐξ ἀδελφὴν H. i. e. 
ἐξαδελφὴν, sicut legimus in Syn- 
cello, καὶ φλαυΐα Δομετίλλα ἐξαδελ- 
φὴ Κλήμεντος k. τ. A. Ἐξαδελφὴ est 
7 θυγατὴρ τοῦ θείου ἢ τῆς θείας. 
Nicephorus habet ἀδελφιδῆν. 

ἃ τῶν] τὸ E. 

Ὁ ἕνεκεν om. H. et mox. Πάτμον 


X πεντεκαιδεκάτῳ) πέμπτῳ kai δε- 
κάτῳ τῆς G. Nicephorus habet 
τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ. —À verbis ἐν ἔτει 
mwevr. Stephanus inchoat c. 19. 

Y φλαυίαν] Ita C.E.F.G.K. Ni- 
ceph. (et forsan B.D.) φλαβίαν 
edd. A.H.I. Idem dicendum est 
de φλαβίου sive dAaviov paulo 


pro IIovríav mendose. 

€ ἀπὸ γένους) ἀπογόνους G. 

4 ἀπὸ γένους] συγγένους (sic) G. 

* ὡς ἀπὸ γένους] ὡσυγγενοὺς (sic) 
G. deinde τυγχάνοντα τοῦ pro τυγ- 
χανόντων. 

f Tw T 

ὧδέ πως ὧδεπη G. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K. 


^ ^ * ^ ^ ^ € ^ 
Περὶ τῶν πρὸς γένους τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν. 


Ἵ i ^ ^ 
«ET, δὲ περιῆσαν οἱ ἀπὸ “γένους τοῦ Κυρίου δυϊωνοὶ 


[14 


9. ^ 
ἀνήκοντος τοῦ ϑὴήμίσεως. 


Zr "δ ^ ^ T , 
οὐδα, TOU κατὰ σάρκα λεγομένου 


ἐδηλατόρευσαν, ὡς ἐκ “γένους ὄντας Δαβίδ. 
P ἐπηρώτησεν αὐτοὺς, εἰ ἐκ Δαβίδ εἰσι. 


, , 
GOV χρημάτων κυριεύουσιν. 


d. UN? , , - Y DJ , 
€vvea μονῶν. ἐξ ὧν και τοὺς φόρους 


' , ^ , 
TOUS αυτουργουντας διατρέφεσθαι. 


b αὐτοῦ ἀδελφοῦ, ἰοὺς 


Κηούτους δ᾽ 


et 3 ^ 
ὁ PIovókacos ἤγαγε πρὸς Δομετιανὸν Καίσαρα" ἐφοβεῖτο 


* ^ ^ 
“γὰρ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ, τὶ ὡς καὶ Ἡρώδης. ἹΚαὶ 


Καὶ ὡμολόγησαν. 


ΠΣ Ψ' ΠῚ 3 ^ , ' 1d. , » E , 
ore 9 ez nporrgjoev αὐτους, πόσας κτήσεις Ῥέχουσιν, ἢ 70- 


Ot δὲ «εἶπον τἀμφότεροι, 


9 , ὃ , e , Ε] ^ , e , » ^ 
εννακισχίλια ηναρια UT xetv αυτοις μονα, εκάαστῳῷ αὐτῶν 


K ' ^ 3 ? , , 
αἱ ταυτα OUK €V αργυρίοις 


ἔφασκον ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν διατιμήσει “γῆς πλέθρων τριάκοντα 


3 , ^4 3 
᾿ἀναφέρειν, καὶ Y αὐ- 


Εἶτα δὲ καὶ τὰς 


χεῖρας Χαὰς ἑαυτῶν ἐπιδεικνύναι, μαρτύριον δ τῆς αὐτουρ- 


, * ^ L4 , * * , * ^ 
* ey.ae τὴν TOV σώματος σκληρίαν, kat TOUS ἀπὸ τῆς συνε- 


Β' υἱωνοὶ] Ita. edd. C.D.L.K.V. 
nepotes, Christoph. Niceph. Zo- 
nar. υἱονοὶ F. υἱῶν A.B.E.H.M. 
P.a. Syncell. υἱοὶ G. Miror unde 
Stephanus víovol duxerit. 

h αὐτοῦ om. G. 

i οὗς eügAarópevaav] οὐσεδηλατο- 
μοσίρευσαν (sic) ἃ. ὡς ἐδηλάτευσαν 
Syncell. deinde ἐκ γένους ὄντες 
Δαβίδ. 

k Τούτους δ᾽ Ita Val. Stroth. 
C.D.F.I.K. Niceph. δ᾽ om. Steph. 
A.B.E.G.H. Syncell. 

l'fovókaros] Ita Val. Stroth. 
Zim. C.D.F.G. "'Hovókaros I. Ni- 
ceph. Ἰούκατος Syncell. (sicut sze- 
pe apud Dion. Cass.) 'Hfókaros K. 
Hactenus Latinum Zvocatus satis 
expressum habemus: ali magis 
detorquent : Ἰόκατος Steph. B. Ἰ- 
kovkáros E. Oikoókaros N.g. 'Ikov- 
Báros À.a. Ilpigokáros (sine arti- 


culo) H. —.Kevocatus, Rufin. 

T ὡς καὶ] kai om. G. 

Ὦ ἐπηρώτησεν] ἠρώτησεν I.K. 
(juxta collat. Gronov.) Syncell. 

9 ἐπηρώτησεν] Ita C.I.K. (et 
forsan B.D.) Niceph. ἐπηρώτησαν 
F. ἠρώτησεν edd. A.E.G.H. 

P ἔχουσιν om. G. 

q εἶπον] Ita edd. Α.α.Η.1.Κ. 
Niceph. εἶπαν B.C.D.E.F. nescio 
an recte. 

T ἀμφότεροι] ἀμφοτέροις ἃ. Ru- 
finus vertit, A£ ili responderunt 
quod utrique non amplius esset &c. 
Vox a Nicephoro abest. 

$ ἡμίσεως] ἡμίσεος C.F. (et for- 
san B.D.) Niceph. 

t ἀναφέρειν] φέρειν G. 

V αὐτοὺς] rovs H. male. 

W δὲ καὶ] δὲ om. G. 

X τὰς ἑαυτῶν) τὰς om. G. 

Y τῆς abrovpyías om. F. 
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* χοῦς ἐργασίας ὅ ἐναποτυπωθέντας ἐπὶ τῶν ἰδίων χειρῶν 
* ἃ τύλους παριστάντας. ᾿Εῇρωτηθέντας δὲ περὶ τοῦ Χριστοῦ 3 
* καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ὁποία τὶς εἴη Pkal ποῖ καὶ πότε 
* φανησομένη, λόγον δοῦναι, ὡς οὐ κοσμικὴ μὲν οὐδ᾽ ἐπί- 
*€ eyetos, ἐπουράνιος δὲ καὶ ἀγγελικὴ τυγχάνει, ἐπὶ συντε- 


^ ^ , E ^ , , d , 
* λείᾳ τοῦ αἰῶνος “γενησομένη, ὁπηνίκα ἐλθῶν ἐν δόξῃ κρι- 


45. M * , , ε , ^ * 
^ vete ζῶντας kal νεκροὺς, kai ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ 
^ ?" * 8. σἂν » , 
* ἐξπιτηδεύματα αὐτοῦ. 'Ed οἷς μηδὲν αὐτῶν κατεγνωκότα 4 
ἣν $ M Α e , ^ - A 
* πὸν Δομετιανὸν, ἀλλὰ καὶ ὡς εὐτελῶν καταφρονήσαντα, 


^ ^ ^ M 
s ἐλευθέρους μὲν αὐτοὺς ἀνεῖναι, καταπαῦσαι ἴδὲ διὰ προσ- 


^ ^ a " 
“ τάγματος τὸν κατὰ τῆς ἐκκλησίας διωγμόν. " οὺς δὲ ἀπο- 
^ ^ , 
** λυθέντας ἡγήσασθαι τῶν ἐκκλησιῶν, ὡς àv δὴ μάρτυρας 


^ y ^ p , 
* ὁμοῦ kai δἀπὸ “γένους ὄντας τοῦ h Κυρίου, γενομένης τε 


ςς δια A e ΠΣ “᾽ ^ ^ 3 A à Bie 
εἰρήνης, μέχρι ραϊανοῦ παραμεῖναι αὐτοὺς τᾷ a 
Ov μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ Τερτυλ- 5 


Ταῦτα ἱμὲν ὁ Hy) 
μὲν ὁ Η γήσιππος. 


LÀ 
. 


X ^ A ^ , , , e Xe II 
Atavos τοῦ Δομετιανοῦ τοιαύτην πεποίηται μνήμην ε-- 


(ς 


* ὧν τῆς "Néoevos ὠμότητος. 


, ' Y A 3 
πειράκει ποτε Kat ομετιανος 


k l 


*, * ^ 5 , , 
ταῦτο “ποιεῖν ἐκείνῳ, μέρος 


? 
᾿Αλλ᾽ οἶμαι ἅτε ἔχων τὶ 


ες , , 3 , *, , o * ἃ 9 
συνέσεως, τάχιστα ἐπαύσατο, ἀνακαλεσάμενος καὶ οὗς ἐξ- 


2 ἐναποτυπωθέντας ἐπὶ] ἐναποθέν- 
τας ἀπὸ G. i 

ἃ τύλους] H.v. post évamorvmo- 
θέντας ponit H. deinde παριστάν- 
τες. 

b καὶ ποῖ καὶ πότε] lta B.C.D. 
E.F.I.K. Zonar. καὶ ὁποῖ kai πο- 
ταπῆ G. καὶ πῆ καὶ πότε Niceph. 
καὶ ποῖ Om. H. καὶ πότε καὶ ποῖ 
edd. A. 

€ τυγχάνει] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. Niceph. τυγχάνοι E.G.I.K. 

4 κρίνειε post Routhium in tex- 
tum recepi, uti legunt A.B.C.D. 
ΒΤ. Niceph. κρινεῖ edd. q.l. 
Valesius pro mendo typographico 
editionis Stephanianz habuit : ita 
vero legunt E.G.H. quorum nul- 
los, ut videtur, Stephanus con- 


tulit. 

€ ἐπιτηδεύματα] ἐπιδεύματα G. 

f δὲ om. G. male. 

E ἀπὸ γένους) ἀπὸγόνους (sic) G. 
ἀπὸ yóvovs I. a sec. m. K. 

h Κυρίου] Χριστοῦ G. 

! μὲν ὁ] μὲν οὖν ὁ G. 

k ταὐτὸ] Ita edd. A,.B.C.D.E. 
F.H. τὰ αὐτὰ G. ταυτὰ 1.Κ. Ni- 
ceph. 

1 ποιεῖν] ποιῶν Steph. A. 

τὰ Νέρωνος] τοῦ preefigunt edd. 
A.H. τοῦ om. B.C.D.E.F.G.L.K. 
Niceph. 

n» dre] ὅτι G. 

9 καὶ os) καὶ om. Steph. Stroth. 
A. habent diserte reliqui. Deinde 
οὐκ pro ois G. absurde. 
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, ,*? NY * 
* ηλάκει. Μετὰ δὲ τὸν Δομετιανὸν πεντεκαίδεκα ἔτεσιν 
5 
“ἐπικρατήσαντα, Νερούα τὴν ἀρχὴν διαδεξαμένου, καθαιρε- 
^ & ἊΝ ^ ^ ^ 
θῆναι μὲν τὰς Δομετιανοῦ τιμὰς, ἐπανελθεῖν δὲ ἐπὶ τὰ οἰκεῖα 
hy ^ ^ 
μετὰ ἵτοῦ καὶ τὰς οὐσίας ἀπολαβεῖν τοὺς “ἀδίκως ἐξεληλα- 
, 
μένους, “ἡ Ῥωμαίων σύγκλητος Υ βουλὴ ψηφίζεται: "ioo- 
6 ^ e ^ hy * X a , , , 
ροῦσιν οἱ γραφῇ τὰ κατὰ “τοὺς χρόνους παραδόντες.  "l'óre 
$7 lo X A 3 p A 4f , 9 ^N ^ * ^ ^ 
ἡ οὖν kai τὸν ἀπόστολον 'loavvgv ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν νῆσον 
^ Α ^ ^ 
φυγῆς τὴν ἐπὶ τῆς ᾿Εφέσου διατριβὴν ἀπειληφέναι, ὁ τῶν 
᾽ Ζ e ^ *, , διδ , 
παρ᾽ ἡμῖν ἀρχαίων 7rapaótóect λόγος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ. 
Ὡς τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας τρίτος ἡγεῖται Κέρδων, 


1 ἃ Μικρῷ δὲ πλέον ἐνιαυτοῦ P βασιλεύσαντα Νερούαν διαδέ- 
χεται C l'oaiavós. Οὐ δὴ πρῶτον ἔτος ἦν, ἐν ᾧ τῆς κατ᾽ 


᾿Αλεξάνδρειαν ἁ παροικίας ᾿Αβίλιον δέκα πρὸς τρισὶν ἔτεσιν 


ὀἠτγησάμενον διαδέχεται Κέρδων. 
μετὰ τὸν πρῶτον P Αννιανὸν προέστη. 


" , , , e ^ , ^ τὸ * 9 , 
μαιίων εἰσετι Κλήμης ἡγεῖτο, τρίτον και αὐτὸς ἐπέχων 


P Μετὰ] Ab hac voce c. 21. in- 
choat Steph. c. 22. H. 

q ἐπικρατήσαντα] lta edd. A.B. 
C.D.F.LK. κρατήσαντα E.G.H. 

r τοῦ kai] Ita Val. B.C.D.E.G. 
H.LK. καὶ τοῦ Steph. Stroth. A. 
ro) om. F. 

s ἀδίκως] ἀδίκους Steph. ex in- 
curia. 

t ἡ Ῥωμαίων] Ῥωμαίων ἡ G. 

Υ βουλὴ om. H.I. a sec. m. K. 
Niceph. 

W ἱστοροῦσιν] ὡς ἱστοροῦσιν C. 
Sed in versione scripsit, Tradunt 
etiam veteres nostri scriptores, Jo- 
annem &c. qux potius exprimunt 
sequentia ista verba, ὁ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν ἀρχαίων m. λόγος. 

X τοὺς χρόνους] τοὺς om. G. 


Τρίτος οὗτος τῶν αὐτόθι 


£ Ev τούτῳ δὲ 'Po- 


hy 


Y τὴν ἐπὶ τῆς] τῆς ἐπὶ γῆς H. 
ἐπὶ τῆς om. G. 

Z ἡμῖν] ἡμῶν G. 

ἃ Μικρῷ)] μακρῷ  G. pessime. 
Deinde πλεῖον pro πλέον. 

Ὁ βασιλεύσαντα Nepovav] Ita B. 
C.D.E.F.G.H.I.K. quod etiam Ni- 
cephorus confirmat, III. 11. βα- 
σιλεύσαντος Νερούα edd. A. βασι- 
λεύσαντα Νερούα Ν. 

€ Tpaiavós] οὐανιανὸν G. 

d παροικίας] ἐκκλησίας C. 

€ ἡγησάμενον] διαγησάμενον K. 

f ᾿Αννιανὸν] ᾿Ανιανὸν ἘΣ. Κα. Ni- 
ceph. 

£ Ἔν τούτῳ] Hinc c. 22. inchoat 
Steph. c. 24. H. Verba ἐν τούτῳ 
--τρίτον om. α. εἰσέτι om. F. 

h τῶν] τὸν E. 


N 4 
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τῆδε μετὰ Παῦλόν ire καὶ IIérpov ἐπισκοπευσάντων βαθμόν. 
k Atvos δὲ ὁ πρῶτος ἦν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ανέγκλητος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ. 
Ὡς τῆς ᾿Αντιοχέων δεύτερος ᾿Ιγνάτιος. 
(Nic. H. E. IH. 11.) 
᾿Αλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾽ ᾿Αντιοχείας Εἰὐοδίου πρώτου kara-1 
στάντος, δεύτερος ἐν τοῖς δηλουμένοις ᾿Ι γνάτιος ἐγνωρίζετο. 
᾿Συμεὼν ὁμοίως δεύτερος μετὰ τὸν τοῦ Σωτῆρος πὶ ἡμῶν ἀδελ- 
φὸν, τῆς ἐν “Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας κατὰ τούτους τὴν λει- 
τουργίαν ? εἶχεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΙ. 
Ἱστορία περὶ Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλου. 


(Nic. H. E. III, 1x. IL 42.) 
A d ^ » Lá 
"Emi τούτοις κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἔτι τῷ βίῳ περιλειπόμενος,τ 
XN » ^ e^ , , e Br ^ τὶ p X € ^ Α , 
αὐτὸς ἐκεῖνος ὃν ἥγαπα ὁ ᾿ἰησοῦς, ἀπόστολος ὁμοῦ kat εὐαγ- 
, Ν , , ^ 9 , » M ^ 
γελιστὴς Ἰωάννης τὰς αὐτόθι διεῖπεν ἐκκλησίας, ἀπὸ τῆς 
αὐ Α ^ » Ν * ^ * *, A 
κατὰ τὴν νῆσον μετὰ τὴν Δομετιανοῦ τελευτὴν ἐπανελθὼν 
^ 3 , y ^ , ^ - , 
φυγῆς. Ὅτι δὲ εἰς τούτους ὁἔτι τῷ βίῳ Ρ περιῆν, ἀπόχρη 
* o «ἃ 
dILi-oi δ᾽ àv 


? ^ ^ , , 
εἶεν τοῦτοι, τῆς ἐκκλησιαστικῆς πρεσβεύσαντες " ὀρθοδοξίας, 


διὰ δύο πιστώσασθαι τὸν λόγον μαρτύρων. 


i re καὶ] τε om. G. 1 Συμεὼν] Hinc c. 22. inchoat 
k Λῖνος---᾿Ανέγκλητος.] Hec ver- H. à 


ba contra fidem omnium codicum 
Strothius et Zimmermannus eje- 
cerunt e textu; eademque tan- 
.quam supposititia Valesius nota- 
vit. Omittuntur certe a Rufino : 
at non magis superflua sunt quam 
τρίτος οὗτος τῶν αὐτόθι μετὰ τὸν 
πρῶτον ᾿Αννιανὸν προέστη, quie pau- 
lo supra leguntur: et cum Alex- 
andrie tum Rome primum epis- 
copum jam denuo enumerasse vi- 
detur Eusebius. Codices omnino 
sequor. 


m ἡμῶν om. À.E. Mox rois pro 
τῆς F. mendose. 

2» εἶχεν] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
ἐγκεχειρισμένος ἣν edd. A. E. 

9 ἔτι] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G. Niceph. ἔτι om. Steph. A. 
E.H.L.K. 

P περιῆν] συνῆν G. male. 

ᾳ Πιστοὶ] πιστὰ N. perperam. 

T οὗτοι] Post ἢ. v. Εἰρηναῖος καὶ 
Κλήμης interpolarunt C.F. et for- 
san B.D. 

$ ὀρθοδοξίας om. F. 
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, Ἂν ^ Ἀ ^ 
tel δὴ τοιοῦτοι Εἰρηναῖος καὶ Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεύς. Ὧν 
e Mi ^ 
ὁ μὲν Varpórepos ἐν δευτέρῳ V Tv πρὸς τὰς αἱρέσεις ὧδέ πως 
, 
2 γράφει κατὰ λέξιν" ** Kal “πάντες οἱ πρεσβύτεροι μαρτυ- 
^ hj ^ ^ 
* ροῦσιν, ot κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ᾿Ιωάννη τῷ τοῦ Κυρίου μαθητῆ 
* Υσυμβεβληκότες, παραδεδωκέναι τὸν ᾿Ιωάννην. | Hapéuewe 
Ἂν , ^ , ^ “: ^ 
à γὰρ αὐτοῖς μέχρι τῶν "T paiavoü χρόνων." Kai *év τρίτῳ 
^ *, ^ ε ^ ^ 
δὲ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ταὐτὸ *ToUro δηλοῖ διὰ To/rwv: 
€? AAA καὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσῳ ἐκκλησία ὑπὸ Παύλου μὲν τεθεμε- 
[13 N , df , M , , ^ , ^ 
ιωμένη, ᾿Ιωάννου δὲ παραμείναντος αὐτοῖς μέχρι τῶν 'T pa- 


ςς ** ^ vh , , ’ , ^ ^ , P 
ἰανου χρόνων, μάρτυς ἀληθής ἐστι τῆς τῶν ἀποστόλων 


t2 


* παραδόσεως." 'O δὲ P Kouge ὁμοῦ “καὶ τὸν χρόνον ἐπι- 
σημηνάμενος, καὶ ἱστορίαν ἀναγκαιοτάτην οἷς τὰ καλὰ καὶ 
ἐπωφελῆ φίλον ἀκούειν προστίθησιν, ἐν ᾧ, ut ὁ σωζόμενος 
πλούσιος, ἐπέγραψεν αὐτοῦ d συγγράμματι. ὃ Λαβὼν δὲ 
ἀνάγνωθι ὧδέ πως ἔχουσαν καὶ faUToU τὴν ραφήν" “ " Akov- 
* σὸν μῦθον οὐ μῦθον, ἀλλὰ ὄντα λόγον, περὶ Ἰωάννου τοῦ 
* ἀποστόλου δ παραδεδομένον, καὶ "μνήμη πεφυλαγμένον. 
« "Een "yàp TOU τυράννου τελευτήσαντος ἀπὸ τῆς []ἀτμου 


* τῆς νήσου μετῆλθεν ἰεὶς τὴν Ἔφεσον, ἀπήει παρακαλού- 


EN 
^ 


ἐς NUS UN * , ^ , ^ e X , , 
μενος και ἔπι ra πλησιόχωρα τῶν ἐθνῶν, οπου μεν €7TLOKO- 


t εἰ δὴ] Ita Val. B.C.D.G.H.I.K. ἃ συγγράμματι] τῷ συγ. C.G.I. 
ἤδη F. οἱ δὴ Steph. Stroth. (quos ἃ sec. m. K. male: τῷ om. edd. 
tacite sequitur Heinich.) A.E. A.B.D.E.F.H. 


V πρότερος] πρῶτος l. πρότερος € Λαβὼν δὲ] δὲ om. F. 
in marg. a pr. m. f αὐτοῦ] Nescio quid vellet E- 
Ὑ τῶν] τῷ E. male. ditor Genevensis, notando ad h. v. 


X πάντες] πάντες δὲ B.C.D.F.G. ** Grut. ἴσαν αὐτῆς.᾽ 
Υσυμβεβληκότες] συμβεβηκότες M. £ παραδεδομένον] λεγόμενον καὶ 
Post h. v. αὐτὸ τοῦτο addit c. idem ἡμῖν παραδ. Steph. Α.Ἐ1.Κ, Ni- 


ipsum in vers. ceph. λεγόμενον καὶ ἡμῖν om. Val. 
Z ἐν τρίτῳ] ἐν τῇ τρίτῳ G. mox  Stroth. Zim. B.C.D.F.G.H. Ru- 
τοῖς αὐτοῖς pro τῆς αὐτῆς. fin. Clem. 
ἃ τοῦτο om. G.H. h μνήμῃ med. ] μνήμην "ud F. 


b Κλήμης] ὕστερος c. Posterior perperam : μνήμῃ παραπεφ. H 
autem testis, Clemens scilicet, in i εἰς τὴν] Ita edd. A.B.D. E. p 
vers. G.H. Niceph. ἐπὶ rj» C.I.K. 
€ καὶ róv] Ita B.C.D.F.G. καὶ Clem. 
om. edd. A.E.H.I.K. 
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Mi ef 3. , € , 
* move καταστήσων, ὅπου δὲ ὅλας ἐκκλησίας κἁρμόσων, 
^ ε * ^ , 
* lójzov δὲ κλήρῳ ἕνα γέ τινα κληρώσων τῶν ὑπὸ τοῦ Ilvev- 


? ^ , , ^ , 
“ματος σημαινομένων. ᾿Ελθὼν οὖν kai ἐπί τινα τῶν οὐ 


s μακρὰν πόλεων, ἧς καὶ τοὔνομα λέγουσιν ἔνιοι, καὶ τἄλλα 
“ ἀναπαύσας τοὺς ἀδελφοὺς, ἐπὶ πάσι τῷ "καθεστῶτι προσ- 
£6 βλέψας ἐπισκόπῳ, νεανίσκον ἱκανὸν τῷ σώματι, καὶ “τὴν 
* ὄψιν ἀστεῖον, καὶ θερμὸν τὴν ψυχὴν Ρίδὼν, Γοῦτον, ἔφη, 
* goi “παρακατατίθεμαι μετὰ πάσης σπουδῆς, ἐπὶ τῆς ἐκ- 
e6 


κλησίας kal τοῦ Χριστοῦ μάρτυρος. "ToU δὲ δεχομένου 5 


, * ^ , -x 

* καὶ πάνθ᾽ ὑπισχνουμένου, καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ διελέγετο καὶ 
D ^ y € Α 

* διεμαρτύρετο. Εἶτα ὁ μὲν ἀπῆρεν ἐπὶ τὴν "Ἑφεσον, ὁ δὲ 


* πρεσβύτερος ἀναλαβὼν οἴκαδε τὸν παραδοθέντα νεανίσκον, 


Καὶ 


^ ^ ^ , 1A ^ 
* μετὰ τοῦτο, ὑφῆκε τῆς πλείονος ἐπιμελείας καὶ παραφυ- 


“ ἔτρεφε, συνεῖχεν, ἔθαλπε, τὸ τελευταῖον ἐφώτισε. 


* λακῆς, ὡς τὸ τέλειον αὐτῷ φυλακτήριον ϑἐπιστήσας τὴν 

** σφραγῖδα ᾿τοῦ ἹΚυρίου ͵ Τῷ δὲ ἀνέσεως πρὸ ὥρας λαβο- 

ἐς , 0 , , nA *, & ES "A 
μένῳ προσφθείρονταί τινες ἥλικες ἀργοὶ kai ἀπερρωγότες, 


* γέθάδες κακῶν. Kai πρῶτον μὲν δι’ ἑστιάσεων πολυτελῶν 6 


k ἁρμόσων] ἁρμότων (sic) G. 

1 ὅπου δὲ κλήρῳ ἕνα γέ τινα] lta 
hunc l. egregie restituit Valesius, 
uti diserte 1. B.C. a sec. m. D. 
Ita quoque, quamvis corrupte, F. 
q. 1. ὅπου δὲ κληρωναγεντινα. | Ste- 
phanus dedit ex A. ὅπου δέ γε 
κλῆρον ἕνα τινα. In unico Cle. 
mentis codice legitur ὅπου δὲ κλῆ- 
pov ἕνα τέ τινα, nullis adstipulan- 
tibus nostris codicibus. Quamvis 
totum locum alii aliter legant, no- 
tandum est quod ὅπου δὲ l. A.B. 
C.D.F.H.K. κλήρῳ]. B.C.D.F.G. 
ἕνα γέ τινα 1. B.C.D.F.G.H.LK. 
Pro ὅπου δὲ, E.G. (et I. juxta col- 
lat. Gronov.) habent ὅπου γε. 
Pro κλήρῳ A.E.H. (et LK. juxta 
collat. Gronov.) habent κλῆρον. 
C. a pr. m. et E. 1. ἕνα τινα. 


Eandem phrasin ἕνα γέ τινα habet 
Eus. infra. V. 21. 

τὰ λέγουσιν ἔνιοι] ἔνιοι λέγουσι G. 

^ καθεστῶτι προσβλέψας) καθε- 
σθέντι προσεπιβλέψας G. 

9 τὴν ὄψιν] Τίὰ edd. A.E.G. 
Clem. Niceph. τῇ ὄψει B.C.D.F. 
LK. τὴν ὄψει (sic) H. 

P ἰδὼν om. G. deinde ἔφη roi- 
TOV. 

4 παρακατατίθεμαι] παρατίθεμαι 
Steph. A.E. Clem. E: 

T τὸ τέλειον] τὸ om. I.K. deinde 
ἑαυτῷ pro αὐτῷ H. pessime. 

Ξ ἐπιστήσας) ἐπιστήσαις c. ubi 
obsignasset in vers. 

t ro) Κυρίου] τοῦ om. A.E.H. 
τοῦ Χριστοῦ G. 


Y ἐθάδες ἠθάδες ἘΠ. αὐθάδεις G. 
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CE RENI 9 , ^ ἢ ’ 

αὐτὸν επάγονται, *eira που καὶ νυκτωρ ἐπὶ Υλωποδυσίαν 
ἐξ ? , , ^ ὁ 4 ^ 

ἐξιόντες συνεπαγονται, εἶτα τι καὶ μεῖζον συμπράττειν 


ςς 


ἠξίουν. 'O δὲ κατολύίγον ἐπροσειθίζετο. Kai διὰ μέγεθος 


éc 5 , NOR] » No» e ^ 0^ 
φύσεως, εκστὰας ὥσπερ ἄστομος Kat εὔρωστος ἵππος ὀρθῆς 


e ^ * N Ν ^ 
** ὁδοῦ, kal τὸν χαλινὸν ἐνδακὼν, μειζόνως κατὰ *Tüy βαρά- 


» ^ 
7* Opcv ἐφέρετο. ᾿Απονγνοὺς δὲ τελέως τὴν ἐν Θεῷ σωτη- 
, $83 14 Ἂν, ^ 
“ ρίαν, οὐδὲν ἔτι μικρὸν διενοεῖτο, ἀλλὰ μέγα τι Ῥπράξας, 
, d ^ ^ 
ek ἐπειδήπερ ἅπαξ ἀπολώλει, ἴσα τοῖς ἄλλοις “παθεῖν da Lov. 
* Α 
* Αὐτοὺς ὁ δὴ τούτους ἀναλαβὼν, καὶ ληστήριον συγκροτή- 
ἐς 5 f» ᾿ , " 
cas, ἕτοιμος 'λήσταρχος ἦν, βιαιότατος, μιαιφονώτατος, 


«€ A ,΄ X , , J , 3 , 
χαλεπώτατος. ρόνος ἐν μέσῳ, καί τινος ἐπιπεσούσης 
, τὰ ^ M , Α b 
“χρείας, ἀνακαλοῦσι TOV ᾿Ιωάννην. “ Ὁ δὲ, δ ἐπεὶ τὰ Βάλλα 


Q , e 1 L^ 
€ ὧν χάριν ἧκε κατεστήσατο, ΓΑ γε δὴ, ἔφη, ὦ ἐπίσκοπε, 


€ τὴν k παρακαταθήκην ἀπόδος ἡμῖν, ἣν ἐγώ τε καὶ ὁ Χρι- 
éc , , SAC NES S , - / 
στός σοι παρακατεθέμεθα ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας, ἧς προκαθέζῃη, 
Ξ , i] ^ , 
S45 luaprvpos. 'O δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐξεπλάγη. χρήματα 
ςς 9.3 el *, » ^ 4 » 
οἰόμενος ἅπερ οὐκ ἔλαβε συκοφαντεῖσθαι, kai οὔτε πι- 
ςς /, m ? e Α "e n ? m? » ἊΝ ^ ^I , 
στεύειν "eixey ὑπὲρ ὧν " ovk εἶχεν, οὔτε ἀπιστεῖν "Ioavvg. 
ΤῊΣ *Q M 'l'ó , Lc) 9 ^ Α Α Α ^ 
ς δὲ, Τὸν νεανίσκον, εἶπεν, ἀπαιτῶ kal τὴν ψυχὴν τοῦ 


fk ἀδελφοῦ, στενάξας κάτωθεν ὁ οπρεσβύτης, Ῥκαί τι καὶ 


W ἐπάγονται] ἀπάγονται (ἃ. ὑπά- f λήσταρχος ἦν] 7» λήσταρχος G. 
γονται Clem. deinde βιαιότητος. 

X εἶτά] εἶτα δέ c. 8 ἐπεὶ] ἐπὶ F. perperam. 

Y λωποδυσίαν] λωποδισίαν F. λω- h ἄλλα ὧν] τῶν λαῶν G. 
ποδοσίαν G. i "Aye δὴ] ἄγε δὲ F. 


Z προσειθίξετο] προσηθείζετο F.G. k παρακαταθήκην) Ita edd. A.B. 
a τῶν βαράθρων] τὸν βάραθρον G.  C.D.F.G.H. Niceph. παραθήκην 
Ὁ πράξας] lta edd. A.E.G.H.I. E.LK.M.P.a. Clem. 
K. Clem. πρᾶξαι B.C.D.F. abs- l μάρτυρος] μοιστῦρος (510) G. 
que ullo sensu, judice Valesio. μαρτὺς H. 


Hsc vero lectio admitti posset, τὰ εἶχεν] ἔχων 1. ἃ sec. τῆ. ἔχειν 
si cum precedentibus ita conjun- Κ. 
geretur, οὐδὲν ἔτι μικρὸν διενοεῖτο, 2 οὐκ εἶχεν] οὐκ ἔσχεν B.C.D.F. 
ἀλλὰ μέγα τι πρᾶξαι. Magis tamen Ο. Deinde οὐδὲ pro οὔτε G. 
placet vulgata. ὁ πρεσβύτης] πρεσβύτερος G. 
€ παθεῖν] Ita edd. A.E.H.I.K. P καί τι καὶ] Ita Val. Stroth. 
Clem. πράττειν B.C.D.F.G. B.C.D.F.LK. Clem. καὶ ἔτι Steph. 
d ῃξίου] οὐκ ἠξίου g. A.E. καὶ ἔτι καὶ Η. καὶ solum G. 


e δὴ] δὲ G. Niceph. 
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* ἐπιδακρύσας, "Exetvos, ἔφη, τέθνηκε. 


^ ^ * s 43$; 
varov; Θεῷ τέθνηκεν, εἶπεν. ἀπέβη “γὰρ πονηρὸς καὶ ἐξώ- 


[17 
é6 
6e 
6e 
[11 
ec 
6c 
* τῆς ὁδοῦ. 
ςς ; 
ee 
[1j 
ἐς 
€ 
ἐς h 
«c 


ee T 


4 Πῶς kal τίνα θάνατον] ὡς δὲ 
πῶς καὶ τίνα θάνατον ἠρωτᾶτο 1. ubi 
voces ὡς δὲ et ἠρωτᾶτο correctio- 
nis notas habent: πῶς καὶ πότε 
καὶ τίνα θάνατον H.K. τρόπον pro 
θάνατον G. 

T οὖν] Ita edd. B.C.D. F.G. 
Clem. δὲ H.I.K. Niceph. Neu- 
trum habent A.E. 

5. τὴν ἐσθῆτα ὁ ἀπόστολος) Ita 
edd. A.E.G.H.K. Clem. Niceph. 
ὁ ἀπόστολος τὴν ἐσθῆτα B.C.D.F.I. 

t Καλόν γε] καλόν σε Η.1.Κ. σε 
post φύλακα inserunt D.F. c.. te, 
in vers. sine causa: minime enim 
cum Valesio arbitror indignatio- 
nem Apostoli augeri adjecto pro- 
nomine. 

V τἀδελφοῦ] καταδελφοῦ F. 

W κατέλιπον) κατέλειπον I.K. 

X ᾿Αλλ om. Steph. A.E. 

Y ἤδη μοι] μοι ἤδη G. 


EUSEBII PAMPHILI 


λης, kai τὸ κεφάλαιον, ληστής. 


[4 ^ 
σίας τὸ ὄρος κατείληφε μεθ᾽ ὁμοίου στρατιωτικοῦ. 


ἡλικίας irs ἑαυτοῦ, κεκραγὼς, Té με φεύγεις, 


III. 23. 


αἸΠῶς καὶ τίνα θά- 


- ^ , * ^ , A 
Kai yuv avTL τῆς €KKA^5- 


Ka- 


H 2 M , ^ € 3 , * * 
ταρρηξάμενος Tojy τὴν ἐσθῆτα ὁ ἀπόστολος, καὶ μετὰ 
μεγάλης οἰμωγῆς πληξάμενος τὴν κεφαλὴν, t Καλόν γγε, 
ἔφη, φύλακα τῆς Y τἀδελφοῦ ψυχῆς V κατέλιπον. 


5 * , Ν * 
ἵππος ἤδη μοι παρέστω, καὶ ἡγεμὼν 2 γινέσθω μοι τίς 


*X' AAA 


^" HAawvev, ὥσπερ εἶχεν, αὐτόθεν ἀπὸ τῆς ék- 
κλησίας. Ὁ᾽ Ελθὼν δὲ εἰς τὸ χωρίον, ὑπὸ τῆς “προφυλακῆς 
τῶν ληστῶν ἁλίσκεται, μήτε φεύγων, μήτε παραιτούμενος, 
ἀλλὰ oóv, "Emi τοῦτ᾽ “ἐλήλυθα, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ὑμῶν 
ϑἀγάγετέ με. Ὃς ἱτέως ὥσπερ ὥπλιστο, ἀνέμενεν. Ὥς 
δὲ δπροσιόντα ἐγνώρισε τὸν ᾿Ιωάννην, εἰς φυγὴν αἰδεσθεὶς 


ἐτράπετο. 'O δὲ ἐδίωκεν ἀνὰ κράτος, ἐπιλαθόμενος τῆς 


kd . 
T€KVOYV, TOV 


^ , NX N Ν , a , * 
σεαυτοῦ πατέρα, TOV Ὑυμνον, TOV γέροντα: ἐλέησόν με 


Z γινέσθω] Ita edd. A.B.D.E.F. 
G. Clem. γενέσθω C.H.I.K. Ni- 
ceph. Mox τις om. F. 

ἃ ἬἬλαυνεν] καὶ 7A. 1. ἃ sec. m. 
ἤμυνεν G. 

Ὁ ᾿Ελθὼν δὲ] δὲ om. G. 

€ προφυλακῆς) παραφυλακῆς G. 

ἃ ἐλήλυθα] παρελήλυθα G. 

€ ἀγάγετέ] Ita. B.C.D.E.F.LK. 
dvay&yere edd. A. Clem. ἄγετε H. 
ἄρατε G. 

f τέως] δὲ G. 


€ mpocióvra] προϊόντα G. male. 


Ita quoque C. a pr. m. 


h ἐτράπετο] Ita edd. A.E.G.H. 
I.K,. Clem. ἐτρέπετο B.C.D.F. 

i τῆς ἑαυτοῦ] τῆς om. B.C.D.F. 

k τέκνον] φησὶν addit H. inepte. 

1 σεαυτοῦ] Ita B.C.D.F.I.K. é- 
αὐτοῦ ἃ. σαυτοῦ edd. A.E.H. 
Clem. Niceph. ; 


9 


LIT. 22. 


^ 


€ 


[13 , δος 

στὸς με ἀπέστειλεν. 
ec 
ee 


* λογούμενος ταῖς οἰμωγαῖς 
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τὴν ψυχὴν ἀντιδώσω τὴν ἐμήν. 
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Α a ^ ^ 
τέκνον, μὴ φοβοῦ. "Exe ἔτι ζωῆς "^ vrióa. ᾿Εγὼ Xpi- 
στῷ λόγον δώσω ὑπὲρ “σοῦ, ἂν δέη: τὸν σὸν θάνατον 


e * e ^ * e , M e N ^ X ^ 
εκὼν Pur OoMevo, ὡς o Κύριος τὸν ὑπερ ἡμῶν. “Ὑπὲρ σου 


Στῆθι, πίστευσον. Χρι- 


M ? ^ 
'O δὲ ἀκούσας. πρῶτον Ἵμὲν ἔστη 
, , 2 y * ^ 
κάτω βλέπων, εἶτα ἔρριψε τὰ ὅπλα, εἶτα τρέμων τἔκλαιε 


πικρῶς. IIpoceA0óvra δὲ τὸν γέροντα περιέλαβεν, ἀπο- 


e Δ, s ^ , 
ως ἐδύνατο. και τοις δάκρυσι 


, , , , 5 , 
i βαπτιζόμενος ἐκ * δευτέρου, μόνην ἀποκρύπτων τὴν δεξιάν. 


A 3 , ; 2 , ^ 
τον (6) ὃ V ξγγιγυώμενος, ἐπομνύμενος, ὡς * ἄφεσιν αὐτῷ παρὰ 


ςς 
ςς 


ςς ^ » , » f 
τὴν ἐκκλησίαν ἐπανήγαγε. 


ςς 


é« 


m ἐλπίδα] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G. Clem. ἐλπίδας Steph. A. 
E.H.I.K. non male. 

n λόγον δώσω] Ita B.C.D.E.F. 
G.LK. Niceph. δώσω λόγον edd. 
A.H. Clem. 

9 σοῦ om. G. 

P ὑπομενῶ) ὑπομένω I.K. 

ᾳ μὲν ἔστη] ἔστη μὲν Steph. A. 
E.G.I.K. 

r ἔκλαιε] Ita B.C.D.F.G.H.L.K. 
ἔκλᾳε edd. A.E. Clem. 

S περιέλαβεν] περιέβαλλεν | A..E.. 
F.a. περιέβαλεν M. complectitur, 
Christoph. 

t δευτέρου) τοῦ ἑτέρου B.C.D.F. 
G. male. Post h. v. γονυπετῶν 
add. H.I. a sec. m. K. Nicepho- 
rus l. καὶ yovvkMvev, sed totum 
hunc locum minime ad literam 
παραφράζει, et γονυπετῶν paulo in- 
fra legitur. A 

V ἀποκρύπτων] ἀπέκρυπτε l. a 
sec. m. 

W ἐγγυώμενος, ἐπομνύμενος] éyvó- 
μενος ἐπώμνυεν G. 


^ ^ e , ^ 
TOU Σωτῆρος ϑηυρηται, δεόμενος, ονυπέετων, αὐτὴν τὴν 


hi e IN) ^ ^ 
δεξιὰν ὡς ὑπὸ τῆς μετανοίας Ζκεκαθαρμένην καταφιλῶν, ἐπὶ 


Koi δαψιλέσι μὲν εὐχαῖς é£- 


, , ^ , 
αἰτούμενος, συνεχέσι δὲ νηστείαις ἃ συναγωνιζόμενος, ποι- 


M , , ^ 
κίλαις δὲ Ὁῥήσεσι λόγων κατεπάδων “ αὐτοῦ τὴν “γνώμην, οὐ 


X ἀφεσιν] ἄφεσις H.I.K. Niceph. 

Y ηὕρηται] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.E.F.G.I.K. εὕρηται Steph. A. 
H. Clem. 

2 κεκαθαρμένην] ἐκκεκαθαρμένην G. 

ἃ συναγωνιζόμενος) ἐξευμενιζόμε- 
vos A.E.P.a. wna cum eo se ma- 
cerat, in vers. q.l. Valesius sus- 
picatur scholion fuisse vocis prae- 
cedentis ἐξαιτούμενος. Nicephorus 
habet evvatpópevos. 

b ῥήσεσι] Ita Steph. Val. B.C. 
D.F.G.H. Clem. sententiis, Chri- 
stoph. σειρῆσι Stroth. Zim. A.E. 
Il.a sec. m. K.P.a. Hanc lectio- 
nem Strothio duce admisissem, si 
plures vel optimi favissent codi- 
ces: tripliciter vero erravit Stro- 
thius, cum Clementem et Nice- 
phorum pro hac lectione testes ci- 
tavit, probante Valesio. Clemen- 
tis enim unicus codex, ni fallor, 
ῥήσεσι habet, uti editiones Felli, 
Ittigii et Potteri; quamvis Com- 
befisius et Segaarius σειρῆσι pre- 
tulerint: deinde Nicephorus pau- 
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^ πρότερον ἀπῆλθεν, ὥς φασι, πρὶν αὐτὸν ἀποκατέστησε 


* τῇ ἐκκλησίᾳ, διδοὺς μέγα παράδειγμα μετανοίας ἀληθινῆς, 
9 , 
* kal μέγα “γνώρισμα παλυγγενεσίας, * τρόπαιον àvacTa- 
ee y, ,5 
σεως βλεπομένης. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ. 
Περὶ τῆς τάξεως τῶν εὐαγγελίων. 
(Nic. H. E. IL, 45.) 
Ταῦτα τοῦ Κλήμεντος, ἱστορίας ὁμοῦ kat ὠφελείας τῆς 
Φέρε δὲ καὶ 


ἐπισημηνώμεθα 


e ; , Ψ , 00 , , 0 
TOV ἐντευξομένων ενεκεν, evrTavUG μοι κεισῦσω.- 


^ ^ , Α *, , 
Βτοῦδε τοῦ ἀποστόλου τὰς ἀναντιρρήτους h 


γραφάς. 


; ^ 2 3 
οὐρανὸν διεγνωσμένον ἐκκλησίαις, πρῶτον J ἀνωμολογησθω. 


3 * ^ , , ^ € ^ * 
iKai δὴ τὸ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγέλιον ταῖς ὑπὸ TOV 


el, DL $94 ^ ' ^ E , , , , 

Ὅτι γεμὴν εὐλόγως πρὸς τῶν ἀρχαίων ἐν reràpTy μοίρᾳ 
^ X ^ 

τῶν ἄλλων τριῶν κατείλεκται, ταύτη ἄν Ἐτγένοιτο δῆλον. Ot 
^ ^ ^ A ^ ^ 
θεσπέσιοι καὶ ὡς ἀληθῶς θεοπρεπεῖς, φημὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ 
1 Α D Là ἈΝ , m » , A ud ^ 
τοὺς ἀποστόλους, TOv βίον àxpwe κεκαθαρμένοι, kat ἀρετῇ 


πάση τὰς ψυχὰς κεκοσμημένοι, "jv δὲ “γλῶτταν 9 ἰδιωτεύ- 


lo aliter legit, τῇ τε γλυκείᾳ τῶν 
λόγων σειρῆνι τὸ οἰδαῖνον τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ κατεπάδων ; denique Valesius 
vulgatam ῥήσεσι defendit, quem 
sequor. 

€ Nescio quid vellet editor Ge- 
nev. notando ad h.v. ** Grut. ἴσαν 
abris." 

d ἀποκατέστησε) lta Val. B.C. 
D.F. (sed F.l. τῆς ἐκκλησίας pro 
τῇ ἐκκλησίᾳ.) κατέστησε Steph. 
Stroth. Zim. Heinich. A.E. Clem. 
ἐπιστῆσαι G.l. in marg. a pr. m. 
K. Niceph. ἐπιστῆσε H. ἐπιστή- 
cas Syncell.—émurypi£a: I. a sec. 
m. Rufinus vertit, Nec prius ab- 
stitit, quam eum in omnibus emen- 
datum etiam ecclesie  praficeret. 
Vid. Annot. 

€ τρόπαιον] καὶ τρόπαιον c. deni- 
que tropheum, in vers. 

f φέρε] Hinc c. 28. inchoat H. 

τοῦδε om. G. 


h ἐπισημῃηνώμεθα] Ita C.F.G.H. 
I.K. probante Valesio, qui in sua 
editione dedit ὑποσημῃώμεθα: no- 
lut tamen dare ὑποσημῃνώμεθα, 
uti l. Steph. Stroth. Zim. A.E. 
ἐπισημεινώμεθα B. ἐπισημειώμεθα D. 

i Kai δὴ τὸ] Ita B.C.D.F.H.LK. 
καὶ δὴ καὶ τὸ edd. A. E.G. sed pos- 
terius καὶ Valesius pro superfluo 
habet. 

J ἀνωμολογήσθω] Ita C.I.K. pro- 
bante Valesio. ἀνωμολογείσθω E. 
F.G. ἀνομολογείσθω edd. A.E. 
Dubito de B.D. 

k γένοιτο] γένηται A.E. deinde 
πρόδηλον TI.K. 

l τοὺς ἀποστόλους ἀπόστολοι G. 

T ἀκρῶς} lta edd. A.B.C.D.E. 
F.G.I. ἀκριβῶς H.I. in margine a 
pr. m. K. 

n τὴν δὲ] τήν τε H. 

9 ἰδιωτεύοντες] ἰδιοτεύοντες G. 
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οντες, τῇ P*yeujv πρὸς τοῦ Σωτῆρος αὐτοῖς τδεδαρημόνῃ θείᾳ 

καὶ opinatus δυνάμει θαρσοῦντες, τὸ μὲν ἐν "arepwola 

καὶ τέχνη λόγων τὰ τοῦ διδασκάλου μαθήματα πρεσβεύειν 
οὔτε ἤδεσαν δοὔτε ἐνεχείρουν, τῇ δὲ τοῦ θείου {Πνεύματος τοῦ 
συνεργοῦντος αὐτοῖς ἀποδείξει, καὶ τῇ δι’ αὐτῶν συντελου- 
μένη θαυματουργῷ τοῦ Χριστοῦ δυνάμει μόνη χρώμενοι, τῆς 
τῶν οὐρανῶν βασιλείας τὴν γνῶσιν ἐπὶ πᾶσαν ἱκατήγγελλον 
τὴν οἰκουμένην, σπουδῆς τῆς περὶ τὸ λογογραφεῖν μικρὰν 
3 ποιούμενοι φροντίδα. — Kal τοῦτ᾽ ἔπραττον, ἅτε μείζονι καὶ 
'O γοῦν Παῦλος 


v , 3 ^ A , w ὃ ^ , , 
παντῶν ἐν παρασκευὴ ογωῶν Uvarrerravros, νοήμασι τε 


eM ἐν : , , , 
ὑπερ ἄνθρωπον ἐξυπηρετούμενοι διακονίᾳ. 


ε Ἅ: hy ? , ^ x , 9 ^ 
ἱκανώτατος “γεγονὼς, ov πλέον τῶν βραχυτάτων ἐπιστολῶν 
^ δέδ , y y. 3 » , , 
"ypo. dn παραδέδωκε, καίτοι Yjvpta "ye καὶ ἀπόρρητα λέγειν 
ἔχων, ἅτε τῶν μέχρις οὐρανοῦ Ζπρίτου θεωρημάτων ἐπιψαύ- 
^ , 
σας, ἐπ᾽ αὐτόν τε τὸν θεοπρεπῆ παράδεισον ἀναρπασθεὶς, καὶ 
Οὐκ᾽ 


3 M c 7^ e ^ ^ 9? ^ ΝΜ € x ^ 
απειροι μεν “ουν υπηρχον τῶν αὐτῶν KQL OL λοιποι του Σω- 


^ , ^ as , k] , b , * , ^ 
τῶν εκεισε ρήηματων αρβήηήτῶν ἀξιωθεὶς επακουύυσαι. 


τῆρος ἡμῶν φοιτηταὶ, δώδεκα μὲν ἀπόστολοι, “ἑβδομήκοντα 
Ὅμως δ᾽ οὖν ἐξ 


ἁπάντων τῶν τοῦ Κυρίου ἰδιατριβῶν ὑπομνήματα Ματθαῖος 


y ΘΔ , , 
«δὲ μαθηταὶ, ἄλλοι τε ἐπὶ τούτοις μυρίοι. 


P γεμὴν πρὸς} γεμὴν om. A.E. 
πρὸς om. F. 

q δεδωρημένῃ Ita edd. B.C.D. 
F.H.LK. Niceph. δεδομένῃ A.E.G. 
διδομένῃ M..P.a. 

r περινοίᾳ] Ita edd. B.C.D.F.G. 
πειθοῖ A.E.H.I.K.M.P.a. Niceph. 
exquisita verborum fabricandorum 
solertia, et arte elaborata. Chri- 
stoph. 

8 οὔτε ἐνεχ.] οὐδ᾽ évex. Steph. 
Stroth. A.E. 

t κατήγγελλον] 
Niceph. 

V πάντων] àv πάντων B.C.D.F.c. 

w δυνατώτατος] δυνατώτερος G. 
λόγων post 8v». ponunt Steph. 
Stroth. A. 

X βραχυτάτων] Post ἢ. v. ióà» 


κατήγγελον Ὁ. 


add. D.F. ** ubi ἰδῶν compendiosa 
* scribendi nota positum est pro 
** δεκατεσσάρων. Val.  Nicepho- 
rus diserte habet τὰς ιδ΄, τοῦ θείου 
Παύλου ἐπιστολάς. 


Y μυρία γε] γε μυρία K.. γε om. 


Ζ τρίτου] τρίτων Steph. A. 

ἃ ῥημάτων ἀρρήτων) ἀρρήτων ῥη- 
μάτων 

Ὁ ἀξιωθεὶς ἐπακοῦσαι] ἐπ. ἀξ. F. 

€ οὖν ὑπῆρχον τῶν αὐτῶν) τῶν 
ὑπαρχόντων αὑτῶν 

d ἑβδομήκοντα δὲ] δὲ om. A.E. 

€ ἄλλοι τε] ἄλλοι δὲ ἃ. τε om. 
A.E. 

f διατριβῶν] Quamvis vulgata 
μαθητῶν (q.l. edd. A.E.) sensui 
apprime congruat, non possum 
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^ , 
ἡμῖν kai ᾿Ιωάννης ὃ μόνοι καταλελοίπασιν, οὗς καὶ ἐπάναγκες 
» ^ * * 
ἐπὶ τὴν γραφὴν ἐλθεῖν κατέχει λότγος. Ματθαῖος Puév “γὰρ 
1 , 
πρότερον “Ἑβραίοις κηρύξας, ὡς Ἰἤμελλεν καὶ ἐφ᾽ ἑτέρους 
κ᾽, , , 1 ^ ὃ ᾿ ^ , ΓΝ , 
ἰέναι, πατρίῳ “γλώττῃ "γραφή παραδοὺς TO κατ΄ avTOv ev- 
F hy m ^ ^ , ^ , , n , ge 
αὙγέλιον, τὸ λεῖπον τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ, τούτοις Pad" ὧν 
. ^ ^ , 
ἐστέλλετο, διὰ τῆς γραφῆς 9 ἀπεπλήρου. Ἤδη δὲ Μάρκου ξ 
καὶ Λουκᾶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς εὐαγγελίων τὴν ἔκδοσιν πεποιη- 
μένων, ᾿Ιωάννην φασὶ, τὸν πάντα χρόνον Ῥάγράφῳ κεχρη- 
, , F ^ , X * * * ^ ^ 
μένον κηρύγματι, τέλος καὶ ἐπὶ τὴν “γραφὴν ἐλθεῖν τοιάσδε 
χάριν αἰτίας. ᾿Γῶν προαναγραφέντων τριῶν εἰς πάντας ἤδη 
καὶ εἰς αὐτὸν διαδεδομένων, ἀποδέξασθαι μὲν φασὶν, ἀλήθειαν 
3 ^ 9 , , & 9} , ^ ^ 
αὐτοῖς ἐπιμαρτυρήσαντα, μόνην δὲ ἄρα λείπεσθαι ἃ τῇ γραφῇ 
τὴν περὶ τῶν ἐν πρώτοις καὶ κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ κηρύγματος ὑπὸ 
τοῦ Χριστοῦ πεπραγμένων διήγησιν. Καὶ ἀληθής γε ὁ λό-6 
γος. ΤΤοὺς ἄλλους “γοῦν τρεῖς εὐαγγελιστὰς “συνιδεῖν πάρ- 
t 


. , * M * , ^ , , , ^ 
εστι. μονὰ τὰ μέτα τὴν €v “τῷ δεσμωτηρίῳ Ἰωάννου του 


^ , 10 Y $1 M , ^ 
βαπτιστοῦ κάθειρξιν ἐφ €va eviavTOV πεπραγμενα τῷ Ze- 


non sequi codicum auctoritatem, 
sc. B.C.D.F.G.H.I.K. qui diserte 
habent διατριβῶν, q. 1. Nicephorus 
ita confirmat, ὑπομνήματα μὲν οὖν 
τῶν τοῦ Κυρίου διατριβῶν δύο μόνους 
τῶν δώδεκα ἴσμεν συγγραψαμένους, 
Διατριβαὶ sunt familiares congres- 
sus, conversationes : et vertendus 
est hic locus, Sed famen ex his 
omnibus soli Mattheus et Joannes 
nobis reliquerunt. commentarios de 
vita et sermonibus Domini. Νο- 
tandum est quod G. corrupte le- 
git διατρίβων ὑπομνήματι. 

£ μόνοι] οἱ κλεινοὶ G. male. 

h μὲν γὰρ] Ita Val. B.C.D.F.I. 
τε γὰρ Stepb. Stroth. A.E.G.H.K. 

i ἤμελλεν] Ita B.C.D.F.G.H. 
ἔμελλε edd. A.E.I.K. 

k ἰέναι] εἶναι H. 

l| γραφῇ --- εὐαγγέλιον] γραφὴν 
[τὴν yp. L.K.] παραδοὺς τοῦ κατ᾽ 


αὐτὸν εὐαγγελίου α.1.Κ. 

τὰ λεῖπον] λοιπὸν G. mendose. 

π ἀφ ἐφ᾽ g. illis, a quibus de- 
cessit, Christoph. 

9 dmemAjpov] ἀπεπληροῦτο G. 

P ἀγράφῳ] ἀναγράφῳ G. 

4 τῇ γραφῇ) τὴν γραφὴν F.G. 
male. 

T Τοὺς ἄλλους γοῦν τρεῖς] Ita 
Val. Stroth. B.C.D.F. τοὺς τρεῖς 
γοῦν Steph. A.H.I. a pr. m. (de- 
inde yàp pro γοῦν) K. τοὺς ἄλλους 
yobv E.G. ἄλλους τρεῖς l. etiam c. 
tres namque alios, in vers. In hac 
l. diversitate notandum est quod 
ἄλλους habent B.C.D.E.F.G. τρεῖς 
A.B.C.D.F.H.I.K. γοῦν omnes. 

S συνιδεῖν πάρεστι] συνιδὼν eb- 
χερέστι (sic) G. pro συνιδεῖν εὐ- 
χερὲς ἔστι. 


t τῷ δεσμ. τῷ om. A.E. 


III. 24. HISTORI/E ECCLES. 198 


Tipi συγγεγραφότας, Y αὐτό τε τοῦτ᾽ " ἐπισημηναμένους 
Χκαταρχὰς τῆς αὐτῶν ἱστορίας. Μετὰ γοῦν τὴν ὕτεσσαρα- 
κονταήμερον νηστείαν, καὶ τὸν Τἐπὶ ταύτη πειρασμὸν, ἃ τὸν 
χρόνον τῆς ἰδίας γραφῆς ὁ μὲν Ματθαῖος δηλοῖ, λέγων, 
« ᾿Ακούσας δὲ ὅτι ᾿Ιωάννης παρεδόθη, ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς 
γ““ ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν DaXXalav" ὋὉ δὲ Μάρκος ὡσαύτως, 
* Μετὰ δὲ τὸ παραδοθῆναι; φησὶν, * b'Toavygv, ἦλθεν Ἴη- 
* σοῦς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Καὶ ὁὁ Aovkág δὲ πρὶν ἄρξα- 
σθαι τῶν τοῦ ᾿Ϊησοῦ πράξεων, παραπλησίως ἐπιτηρεῖ, φά- 
cav: ““ Ὡς ἄρα προσθεὶς Ἡρώδης οἷς διεπράξατο ἁ πονη- 
*€ ροῖς, ᾿ϑκατέκλεισε τὸν ᾿Ιωάννην ἐν φυλακῇ." IIapakAg- 
θέντα δὴ οὖν τούτων ἕνεκα φασὶ τὸν ἀπόστολον ᾿Ιωάννην, 
τὸν ὑπὸ τῶν προτέρων εὐαγγελιστῶν παρασιωπηθέντα χρό- 
vov, καὶ τὰ 8kar' αὐτὸν πεπραγμένα τῷ Σωτῆρι (ταῦτα δ᾽ 
82v τὰ πρὸ τῆς τοῦ b Barrio T 00 καθείρξεως) ἱπῷ kaT αὐτὸν 
εὐαγγελίῳ παραδοῦναι, Ἑαὐτό τε τοῦτ᾽ ἐπισημήνασθαι, τότε 
μὲν φήσαντα, ““ Ταύτην Ἰἀάρχὴν ἐποίησε τῶν παραδόξων τῷ ὁ 


ςς 3] XE IUE SY , δὲ , ^ ^ * 
4covs, P'roTe 0€ μνημονεύσαντα OU βαπτιστοῦ μεταξὺ 


Y αὐτό] αὐτοὺς G. 

W ἐπισημῃναμένους)] ἐπισημαινο--: 
μένους I.K. sc. quia Nicephorus 
habet ἐπισημαίνονται. 

X karapxàs] καθ᾽ ἑκάστης G. per- 
peram. 

Y τεσσαρακονταήμερον) τεσσαρα- 
κοθήμερον (sic) G. τεσσαρακονθή- 
μερον Niceph. 

Ζ ἐπὶ ταὐτῃ] lta Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H.LK. Niceph. ἐπ᾽ 
αὐτῇ Val. B.C.D.F. 

à τὸν χρόνον habet E. in mar- 
.gine. 

b Ἰωάννην] τὸν 'le. G. Marc. 
Niceph. 

€ ὃ Λουκᾶς] ὁ om. G. Niceph. 

ἃ πονηροῖς om. I.K. 

€ κατέκλεισε] κατακλείσαι G. male. 
Mox eis φυλακήν. 

f φασὶ] Ita dedi post Zimmer- 


mannum ex H.I.K.c. £radunt in 
vers. approbante Strothio: edd. 
et czeterl φησὶ. 

Β κατ᾽ αὐτὸν] Ita B.C.D.F.I.K. 
κατὰ τοῦτον edd. A.E.G.H. Recte 
ait Valesius, Supple τὸν χρόνον. 
Totum vero locum Nicephorus 
videtur non intellexisse : ita enim 
Scribit, καὶ rà ἐν αὐτῷ τῷ Σωτῆρι 
διαπεπραγμένα τῷ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγ- 
γελίῳ συντάξασθαι. 

h βαπτιστοῦ] βαπτίσματος A.E. 
M.P.a. perperam. 

i τῷ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγελίῳ] τὸ 
κατὰ τοῦτον εὐαγγέλιον G. 

k αὐτό τε] αὐτό γε H.I. καὶ αὐτὸ 
G. Niceph. 

1 ἀρχὴν] τὴν ἀρχὴν G.I.K. ut in 
evang. 

m ὁ Ἰησοῦς om. G. 

n τότε δὲ] τότε δὴ G. male, 
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^ ^ y , y , *, A 9 ὡς 

τῶν ᾿]ησοῦ πράξεων, ὡς *ér« τότε βαπτίζοντος ἐν Αἰνὼν ἐγ 
^ ^ ^ δ ^ 9 ^ , 

"yos TOU ῬΣαλείμ᾽ Ἰσαφῶς τε τοῦτο ᾿δηλοῦν ἐν τῷ λέγειν» 

, , " { s 

*€ Οὔπω "yap ἣν," 5 φησὶν, * ᾿Ιῳάννης βεβλημένος εἰς ἵφυλα 


? 39 
* κην- 


^ , ^ ^ 9. 9, x , 
γΟὐκοῦν ὁ μὲν ᾿Ιωάννης τῇ τοῦ κατ᾽ avrov evaty- 


^ ^ i5 M 
eyeXtov γραφή, τὰ μηδέπω τοῦ βαπτιστοῦ V εἰς φυλακὴν βε- 


^ ε * 
βλημένου πρὸς τοῦ X Χριστοῦ πραχθέντα παραδίδωσιν, οἱ δὲ 


es * s N * S , 
λοιποὶ τρεῖς εὐαγγελισταὶ, τα μετὰ τῆν εἰς τὸ δεσμωτήριον 


^ ^ , OZ ΩΣ , 
κάθειρξιν τοῦ βαπτιστοῦ μνημονεύουσιν. Ots kat ἐπιστήσαντι; 


^ X Ὁ F ^ * 
Y οὐκέτι ἂν “δόξαι διαφωνεῖν ἀλλήλοις τὰ εὐαγγέλια, τῷ τὸ 


^ ^ ^ ^ , 
μὲν κατὰ Ἰωάννην τὰ πρῶτα τῶν τοὺῦυ Χριστοῦ πράξεων "re- 


^ , , ^ 
ριέχειν, τὰ δὲ λοιπὰ τὴν ἐπὶ τέλει TOU Xxpovov αὐτῷ γεγενη- 


, u lc ' * ^ ^ ^ 
μένην ἱστορίαν" εἰκότως ὃ δ᾽ οὖν τὴν μὲν τῆς σαρκὸς TOU Σω- 


τῆρος ἡμῶν γενεαλογίαν, ἅτε Ματθαίῳ καὶ Δουκᾷ προγρα- 


^ ^ , ^ ^ [i 5 , 
φεῖσαν, ἀποσιωπῆσαι τὸν ᾿Ιωάννην, Ῥτῆς δὲ θεολογίας ἁπαρ- 


" ^ ^ ^ , 
£acOai, ὡς àv αὐτῷ πρὸς τοῦ θείου Πνεύματος οἷα κρείττονι 


€ , ΠῚ ^ M ^ e ^ * ^ ^ N 
παραπεφυλαγμένης. avra μεν OUV μιν περὶ τῆς TOV κατὰ 


᾿Ιωάννην εὐαγγελίου γραφῆς εἰρήσθω. — Kai τῆς κατὰ Map- 


Kov δὲ qj, «γενομένη αἰτία ἐν τοῖς θπρόσθεν ἡμῖν δεδήλωται. 


ὋὉ δὲ Δουκάς ἀρχόμενος f 


NM SON ^ 3 Ἂν, X 
καὶ QU'TOS τοῦ ΚΑΤ QUTOV συγ- 


, M 92 Ψ » δὰ , * , 
Ὑράμματος, τὴν αἰτίαν ὃ προὔθηκε, δι᾿ ἣν πεποίηται τὴν σύν- 


9 ἔτι] Ita edd. A.E.H.I.K. Ni- 
ceph. Magis vero placet ὅτι q. 1. 
B.C.D.F.G. 

P Σαλείμ] Ita B.C.D.F.G.I.K. 
Evang. Niceph. Σαλήμ edd. A. 
E.H. 

4 σαφῶς re] τε om. G. ut etiam 
K. juxta collat. Gronov. 

T δηλοῦν ἐν τῷ) Ita edd. B.C. 
D.F. om. A.E. δηλῶν ἐν τῷ H. 
δηλοῖ κἂν τῷ I.K. δηλοῖ «àv τὸ G. 

$ φησὶν om. G.H. 

t φυλακήν) τὴν $. H. Evang. 

Y Οὐκοῦν) ἐν γοῦν G. omissis ὁ 
μὲν ᾿Ιωάννης. 

W εἰς φυλακὴν βεβλημένου] lta 
edd. A.E.G.H. βεβ. εἰς φ. B.C. 
Π.Ε.1.Κ. 

Χ Χριστοῦ) Ἰησοῦ G. 


Y οὐκέτι] Ita B.C.D.F.I.K. οὐ- 
«ér edd. A.E.G.H. 

2 δόξαι] ἔδοξε G. perperam. 

& δ᾽ οὖν] Ita Val. B.C.D.F.I.K. 
γοῦν H. οὖν Steph. Stroth. A.E. 
G. δείκνυται δὲ Niceph. neque 
particula δὲ commode potest ab- 
esse. 

b τῆς δὲ] δὲ om. F. male. 

€ παραπεφυλαγμένης] πεφυλαγμέ- 
νης Steph. A.E.G. 

4 ἡ γενομένη] ἡμῖν ἡ G. mox 
ἡμῖν post πρόσθεν om. 

ὁ πρόσθεν] Ita B.C.D.F.G.H.I. 
K. Niceph. ἔμπροσθεν edd. A.E. 

f kai αὐτὸς om. G. Niceph. 

E προὔθηκε] τίθησι A. E. N. g. 
προτίθησι Niceph. proponit, Chri- 
stoph. Deinde καὶ δι᾽ ἣν G. male. 


Ill. 25. HISTORLE ECCLES. 195 


Tabu δηλῶν ὡς ἄρα πολλῶν καὶ ἄλλων πηροπετέστερον 
ἐπιτετηδευκότων διήγησιν ποιήσασθαι ὧν αὐτὸς πεπληροφό- 
pnro λόγων, ἀναγκαίως ἀπαλλάττων ἡμᾶς τῆς περὶ τοὺς 
ἄλλους ἀμφηρίστου ὑπολήψεως, τὸν ἀσφαλῆ Xoóryov ὧν αὐ- 
τὸς ἱκανῶς τὴν ἀλήθειαν κατειλήφει, ἐκ τῆς ἅμα 1Ταύλῳ συν- 
ουσίας τε καὶ διατριβῆς, καὶ τῆς τῶν λοιπῶν ἀποστόλων 
ὁμιλίας ὠφελημένος, διὰ τοῦ ἰδίου παρέδωκεν εὐαγγελίου. 
12 Καὶ ταῦτα μὲν ἡμεῖς περὶ τούτων, οἰκειότερον δὲ κατὰ καιρὸν 
διὰ τῆς τῶν ἀρχαίων παραθέσεως τὰ καὶ τοῖς ἄλλοις περὶ 
αὐτῶν εἰρημένα πειρασόμεθα δηλῶσαι. Τῶν δὲ ᾿Ιωάννου 
Κσυγγραμμάτων, πρὸς τῷ εὐαγγελίῳ καὶ ἡ προτέρα τῶν 
Ἰἐπιστολῶν, παρά τε τοῖς νῦν "kal τοῖς ἔτ᾽ ἀρχαίοις ἀναμ- 
φίλεκτος ὡμολόγηται, ἀντιλέγονται δὲ αἱ λοιπαὶ δύο. Τῆς 
δ᾽ ᾿Αποκαλύψεως Ὁ ἐφ᾽ ἑκάτερον ἔτι νῦν παρὰ τοῖς 9 πολλοῖς 
13 περιέλκεται ἡ δόξα. "Oye γε μὴν ἐκ τῆς τῶν ἀρχαίων 
μαρτυρίας ἐν οἰκείῳ καιρῷ τὴν ἐπίκρισιν ἀδέξεται καὶ αὐτή. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE. " 


TIIepl τῶν ὁμολογουμένων θείων γραφῶν kai τῶν μὴ τοιούτων. 
(Nic pU ET46) 

: Ἐὔλονον δ᾽ ἐνταῦθα «γενομένους ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰς 
5δηλωθείσας τῆς καινῆς διαθήκης γραφάς. Καὶ δὴ τακτέον 
ἐν πρώτοις τὴν ἁγίαν τῶν εὐαγγελίων Urerpakrüv, οἷς ἕπεται 
ἡ τῶν πράξεων τῶν ἀποστόλων “γραφή. Μετὰ δὲ ταύτην, 


Ρ Ὅμως] Ita Val. Stroth. B.C. 


h προπετέστερον] πρότερον G. 
D.F.G.c. famen, in vers. ὁμοίως 


ij$nás] ἡμὲν (sic) 6. 


k συγγραμμάτων] Ita Val. Stroth. 


B.C.D.F.c. monumenta, in vers. 
γραμμάτων Steph. A.E.G.H.I.K. 

1 ἐπιστολῶν] ἀποστόλων G. pes- 
sime. 

7» καὶ τοῖς] kai παρὰ rois G. de- 
inde é om. G.H. 

» ἐφ᾽ Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H.g. eis Steph. A.E.I.K. 

9 πολλοῖς] λοιποῖς G. 


Steph. A.E.H.I.K. 

q δέξεται] ἐκδέξεται H.I.K. Mox 
αὕτη G. 

r [n tit. C.F. (et forsan B.D.) 
habent—eíev kai τῶν μὴ τοιούτων 
γραφῶν. ta quoque E.G. in in- 
dice titulorum ad initium libri. 

5 δηλωθείσας] dmacas (sic) G. 

t rerpakriv]| τετράδα l. sed in 
marg. a pr. m. yp. τετρακτὺν. 
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4 ^ zc * , 
τὰς IIa/Aov ἡκαταλεκτέον ἐπιστολὰς, αἷς ἑξῆς τὴν φερομένην 
, , , 
Ἰωάννου προτέραν, kai ὁμοίως τὴν Πέτρου κυρωτέον ἐπιστο- 
κ 2 Fr 
Adv. "Emi τούτοις τακτέον, εἴγε φανείη, τὴν Αποκάλυψιν 
L^ * ΝΣ , , 
Ἰωάννου, περὶ ἧς τὰ δόξαντα κατὰ καιρὸν V ἐκθησόμεθα. 
^ ^ , 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐν ὁμολογουμένοις. ''óv δ᾽ ἀντιλεγομένων, 
2 ^ ^ , 
νωρίμων δ᾽ οὖν ὅμως τοῖς πολλοῖς, ἡ λεγομένη ᾿Ιακώβου 
S; 
Ἀφέρεται καὶ ἡ Ἰούδα, ἥτε Ilérpov δευτέρα ἐπιστολὴ, καὶ ἡ 
, ^ 2 
ὀνομαζομένη δευτέρα καὶ τρίτη Ἰωάννου, εἴτε τοῦ εὐαγγε- 
^ , 3» * € ! 4 € ἢ , , Ἢ 
λιστοῦ Y τυγχάνουσαι, εἴτε καὶ ἑτέρου ὁμωνύμου ἐκείνῳ. ν 
^ , ^ , , * 
τοῖς νόθοις κατατετάχθω "kai τῶν Ia/Xov πράξεων ἡ “γραφὴ, 
L4 
8 τε λεγόμενος Ἰ]οιμὴν, kai ἡ ἀποκάλυψις Ilérpov. Kai 
* y e , B , E * * ^ , 
πρὸς τούτοις, ἡ φερομένη BapvaBa; ἐπιστολὴ, καὶ τῶν ἀπο- 
, t , iy à ᾿ς 9} ΑΚ ας ε "I , 
στόλων αἱ λεγόμεναι διδαχαί" ἔτι τε ὡς ἔφην, ἡ "loavvov 
^ 
δ᾽ Αποκάλυψις, εἰ φανείη, ἣν τινες, ὡς ἔφην, Ὁ ἀθετοῦσιν., ἕτε- 
7] 
po. δὲ ὁἐγκρίνουσι τοῖς ὁμολογουμένοις. "Ηδὴ δ᾽ ἐν τούτοις 
τινὲς καὶ τὸ καθ᾽ ᾿Εβραίους εὐαγγέλιον κατέλεξαν, ᾧ μάλιστα 
t 
P ^ 
Ἑβραίων oi τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι χαίρουσι. 'Taóra 
3 , Ἄνες 9 λ , A » A , ἊΣ κ 
μὲν πάντα τῶν ἀντιλεγομένων ἂν εἴη. νακαίως δὲ καὶ 
M , 
τούτων ὅμως τὸν κατάλογον πεποιήμεθα, ϑδιακρίναντες τάς 
τε κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν παράδοσιν ἀληθεῖς καὶ ἀπλά- 
* » A , Ἂν * A f »- * 
στους καὶ ἀνωμολογημένας *ypadpas, καὶ τὰς ἄλλας παρὰ 
, » 15 ὃ , Y D * MES , Ἐν 
ταύτας, οὐκ ἐνδιαθήκους μὲν, ἀλλὰ καὶ ἀντιλεγομένας, ὅμως 
M ^ ^ 
δὲ παρὰ πλείστοις τῶν ἐκκλησιαστικῶν «γιγνωσκομένας, Ty 


ἰδέ » , , y * * y ah ^ , 
€Loevat εἐχοίμεν αὐτὰας T€ ταῦτας. Καὶ τὰς ονοματι τῶν απο- 


Y karaAekréov] καταδεκτέον G. € ἐγκρίνουσι] κρίνουσιν Ἡ!.. ἐγκρί- 
W ἐκθησόμεθα] ἐκθεσόμεθα G. νουσιν ἐν G. 

X φέρεται] φαίνεται C.T.K. male. d Ῥαῦτα μὲν] Ita Val. Stroth. B. 
Mox 7 ante Ἰούδα om. F.G.I.K. — C.D.F.G. ταῦτα δὲ Steph. A.E.H. 
Y τυγχάνουσαι) τυγχάνουσιν G.I. (et LK. juxta collat. Gronov.) 
K. € διακρίναντες} Ita Val. B.C.D. 

^? καὶ τῶν] καὶ ἡ τῶν C.F. (et F.H. διακρίνοντες Steph. Stroth. 
forsan B.D.) G.M. Mox ἡ ante A.E.G.LK. 
γραφὴ om. C.F. f ἄλλας} Ita Val. Stroth. A.B. 
ἃ ᾿Αποκάλυψις) τοῦ εὐαγγελιστοῦ  C.D.E.F.G.c. aliis in vers. ἄλλως 
addit G. Steph. H.I.K. 


b ἀθετοῦσιν] οὐκ éykpivovow G. 


τὸ 


ω 
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P Α ^ ^ 
στόλων πρὸς τῶν αἱρετικῶν ϑπροφερομένας, ἤτοι ὡς Térpov 
* ^ 
καὶ Θωμᾶ καὶ Ματθία, ἢ καί τινων παρὰ "τούτους ἄλλων 
εὐαγγέλια περιεχούσας, ls ᾿Ανδρέου καὶ ᾿Ιωάννου καὶ τῶν 
Κἐν συγγράμ- 
LN A 9 ^ τ * 9 
τὰς διαδοχὰς ἐκκλησιαστικῶν τις ἀνὴρ εἰς 


» 7 ^ ^ 
ἄλλων ἀποστόλων πράξεις, ὧν οὐδὲν οὐδαμῶς 
ματι τῶν κατὰ ! 
* ^ 2 
μνήμην P ἀγαγεῖν ἠξίωσεν. 
* 59025 ΝΟΣ SS , N 
ceo παρὰ TO ἦθος τὸ ἀποστολικὸν ἐναλλαττει χαρακτήρ, 


ΠΠόρρω δέ που καὶ τὸ τῆς ἊΞ 
PP i 


e p [4 ^ e ^ , » ^ » , 
ἢ τε Peyvopy kai ἡ τῶν ἐν αὐτοῖς φερομένων προαίρεσις, 
πλεῖστον ὅσον τῆς ἀληθοῦς ὀρθοδοξίας ἀάπᾳδουσα, ὅτι δὴ 
αἱρετικῶν ἀνδρῶν ἀναπλάσματα τυγχάνει, σαφῶς παρίστησιν" 
e 45. ? , STU !4 * » Ἔ » , 
ὅθεν οὐδ᾽ ἐν νόθοις αὐτὰ κατατακτέον, ἀλλ᾽ ὡς ἄτοπα πάντη 
Α ὃ ^ , BI δ) A s ^ kd 4 Α 
καὶ δυσσεβῆ παραιτητέον. μεν δὴ λοιπὸν καὶ ἐπὶ τὴν 
ἑξῆς ἱστορίαν. i 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kz. 
Περὶ Μενάνδρου τοῦ γόητος. 
(Nic. IL, E. IIT, 12.) 
, 
. Σίμωνα τὸν μάγον Μένανδρος διαδεξάμενος, ὅπλον δεύτε- 
pov "ov χεῖρον τοῦ προτέρου, τῆς διαβολικῆς ἐνεργείας ἀπο- 
δείκνυται τὸν "τρόπον" *3v καὶ οὗτος Σαμαρεὺς, εἰς ἄκρον δὲ 


€ mpodepopévas ] περιφερομένας c. 
que circumferuntur, in vers. 

h τούτους] τούτοις G. 

ig "Avüpéov] ἢ ὡς 'Av8. edd. 
A.E. Christoph. in vers. ἢ om. 
B.C.D.F.G.H.I.K.a. 

k ἐν συγ.] ἐν om. G. 

1 τὰς διαδ.] Ita B.C.D.E.F.G.I. 
K. τὰς om. edd. A. 

m ἀγαγεῖν] ἀναγαγεῖν G. 

n ὁ τῆς φράσεως] Pro his verbis 
G. tantum legit ós, et ponit ó ante 
χαρακτὴρ. 

? ἦθος] ἔθος H. 

P γνώμη] φράσις G. 

q ἀπάδουσα] Ità edd. A.E.H.I. 
K. ἀποδέουσα B.C.D.F.G.g. quod 
aberrat, Christoph.: at in G. 
longe aliter exhibentur que se- 


quuntur usque ad παραιτητέον" ita 
enim l. σαφῶς yàp ἡ αἱρετικῶν ἀν- 
δρῶν ἀναισχυντία τυγχάνει. σαφῶς 
παριστῶσα, ὡς οὐ δεῖ οὐδὲ ἐνανόθοις 
(sic) αὐτὰ κατατάττειν, ἀλλ᾽ ὡς dro- 
πα πᾶντη καὶ διαβεβλημένα παρατῆ- 
σθαι (sic). 

rob) χεῖρον] οὐ om. G. quasi 
χεῖρον in h.l. pejus i. e. magis im- 
pium significaret: in quo sensu 
Eusebius Menandrum οὐ χειρόνα 
quam Simonem vix appellasset: 
recte vero verba οὐ χεῖρον Valesius 
vertit, nequaquam inferius. 

8 τρόπον] τόπον G. et in N. ad- 
Scribitur, (ces τόπον : quse lectio 
Stephano forsan favet, qui punc- 
tum post ἀποδείκνυται ponit, et τὸν 
τρόπον ad sequentia refert sicut 


o 3 
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^ , * [rt 
γεγοητείας οὐκ ἔλαττον τοῦ διδασκάλου προελθὼν, μείζοσιν. 
9 , ; , € ' * e 3 L4 
γ᾽ ἐπιδαψιλεύεται τερατολοῦιαις, εαυτὸν μὲν, ὡς ἄρα. eu, 
^ ^ ^ » , , 
λέγων, ὁ σωτὴρ, ἐπὶ “τῇ TOv ἀνθρώπων ἄνωθέν ποθεν ἐξ 
, , M * 
ἀοράτων αἰώνων Υ͂ ἀπεσταλμένος σωτηρίᾳ, διδάσκων δὲ μὴ 
^ ^ ^ *, F 
Ζἄλλως δύνασθαί τινα kai αὐτῶν *TGV κοσμοποιῶν αὙγέλων 


Ὀπαραδι- 


περιγενήσεσθαι, μὴ πρότερον διὰ τῆς πρὸς αὐτοῦ 
δομένης μαγικῆς ἐμπειρίας ἀχθέντα, καὶ διὰ τοῦ ἐμεταδιδομέ- 


d 


b ^ , ^ ' , 
vou προς αὐτοῦ βαπτίσματο 9a OU τους κατηξιωμένους, 


e , , up , , ^ , à , ^ , y 
ἀθανασίαν ἀΐδιον εν αυτῷ τούυτῳῷ με ἕξειν τῳ βίῳ, μῆήκετι 
f 


^ Ἂν *, 
θνήσκοντας, ἰαὐτοῦ δὲ παραμένοντας, 8 εἰς πὸ ἀεὶ h ἀγήρως 


Η * * *? , 93 , zd ^ νι ?* Ar, ^ 
lTwae kai ἀθανάτους ἐσομένους. αῦτα μὲν οὖν καὶ ἐκ τῶν 
^ ^ * * 
Εἰρηναίου διαγνῶναι ῥάδιον, Καὶ ὁ ᾿Ιουστῖνος δὲ κατὰ τὸ 
Y LIS EON ^ , , M N Sk , ὃ , 
αὐτὸ τοῦ Σίμωνος μνημονεύσας, καὶ τὴν περὶ "τούτου διήτγη- 
σιν ἐπιφέρει, λέγων" ““ Μένανδρον 1δέ τινα καὶ αὐτὸν Σαμα- 2 


» , M 
εν ρέα τὸν ἀπὸ κώμης n ΚΚαπαρατταίας, γενόμενον μαθητὴν 


scribitur in A. Recte vero Vale- 
sius suam interpunctionem defen- 
dit, quam in B.C.D.F. invenit; 
addo etiam H. de ceteris incer- 
tus. 

t ἦν καὶ οὗτος Ita Val. A.B.C. 
D.F.H. ἢν καὶ αὐτὸς Steph. Stroth. 
E. καὶ οὗτος G. ἦν δὲ καὶ οὗτος I. 
Κ΄. δ᾽ ἦν καὶ οὗτος Niceph. οὖν pro 
ἦν g. 

v γοητείας] τῆς y. edd. A.E.H. 
τῆς om. B.C.D.F.G.LK. Deinde 
LK. legunt ὡς οὐκ ἔλαττον juxta 
collat. Gronov. 

W ἐπιδ. repar.] om. G. 

X τῇ τῶν] om. F. τὴν τὴν (sic) 
G. 

Y ἀπεσταλμένος σωτηρίᾳ) ἀπεσταλ- 
μένον σωτήρα (sic) G. 

Z ἄλλως] ἄλλων F. male. 

ἃ τῶν om. G. 

b παραδιδ.Ἴ παραδεὸ G. 

€ μεταδιδομένου] διδομένου G. 

d κατηξιωμένους)] Ita Val. B.C. 
D.F.G.H. καταξιουμένους Steph. 
Stroth. A.I.K. καταξιωμένους E. 


καταξιωθέντας Niceph. 

€ ἀθανασίαν ἀΐδιον] Ita edd. A. 
B.C.E.G.H.I. a pr. m. K. ἀθανα- 
σίας ἀϊδίου D.F.V.b.c. ἀθανασίας 
habet etiam I. a sec. m. immutato, 
ut videtur, ἀΐδιον. Nicephorus ha- 
bet ἀϊδίου καὶ ἀθανάτου μετέχοντας 
βιοτῆς. 

f αὐτοῦ] αὐτοὺς H. male. 

ὃ eis τὸ] eis τὸν G. 

h ἀγήρως] Ita Val. B.C.D.F.I. 
K. Niceph. ἀγήρους Steph. Stroth. 
Zim. Heinich. A.E.H. 

! τινὰς kai] Ita Val. B.C.D.F.I. 
K. τινὰς om. Steph. Stroth. A.E. 
post ἀθανάτους ponit H. διαγηρά- 
σασι ]. G. pro ἀγήρως τινὰς καὶ, et 
mox om. ἐσομένους. 

k τούτου] αὐτοῦ τούτου G. Ni- 
ceph. 

ἱ δέ τινα] δέ om. F. ré pro δέ 
1.Κ. 

Ὧϊ Kamaparraías] Ita edd. A.E. 
H. Kamaparréas l.K. Kammapar- 
τέας B.C.D.F. Nihil veri discri- 
minis est inter has scribendi for- 


»- 
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€€ eA H » , * » 08 3 ^ ? 
του Σίμωνος, οἰστρηθέντα καὶ αὐτὸν ὑπὸ τῶν δαιμόνων, 


* καὶ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γενόμενον, πολλοὺς ἐξαπατῆσαι διὰ μα- 
^ γικῆς τέχνης οἴδαμεν, ὃς καὶ τοὺς αὐτῷ ἑπομένους, ὡς μὴ 
* ἀποθνήσκοιεν, ἔπεισε. Καὶ νῦν τινὲς εἰσὶν ἀπ’ ἐκείνου, 
“ τοῦτο ὁμολογοῦντες. ἫΝ à ἄρα διαβολικῆς ἐνεργείας, 
διὰ Ρπτοιῶνδε γοήτων τὴν Χριστιανῶν προσηγορίαν ὑποδὺυο-- 
μένων, τὸ μέγα τῆς θεοσεβείας μυστήριον ἐπὶ μαγείᾳ σπου- 
δάσαι διαβαλεῖν, Ἰδιασύραι τε δι’ αὐτῶν τὰ περὶ ψυχῆς 
ἀθανασίας καὶ νεκρῶν ἀναστάσεως ἐκκλησιαστικὰ δόγματα. 
᾿Αλλ᾽ βοῦτοι μὲν τούτους σωτῆρας ἐπυγραψάμενοι, τῆς ἀλη- 


^ 5 
θοῦς ἀποπεπτώκασιν ἐλπίδος. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ΚΖ. 
Περὶ τῆς ᾿Εβιωναίων αἱρέσεως. 


(Nies Ἡ. Ἐ. ΠΙ, 15.) 


" AXXovs δὲ ὁ πονηρὸς δαίμων τῆς περὶ τὸν Χριστὸν ἡ τοῦ 


Θεοῦ Υὶ διαθέσεως “ἀδυνατῶν ἐκσεῖσαι, Y θατέρᾳ ληπτοὺς εὑ- 


mas, nisi quod attinet ad simplex 
aut duplex v: quoad enim termi- 
nationem αἰας aut eas, talis confusio 
in codicibus ssepissime occurrit. 
Justini codices Καππαρεταίας ha- 
bent, Kamaparées Niceph. Καφα- 
ραπαῖας corrupte G. Capparathea, 
Rufin. Xafpai, Theodoret. 

D ἔπεισε] ἔπειθεν G. 

9 ὁμολογοῦντες] διομολογοῦντες 


P τοιῶνδε] τὸ τῶν δὲ (sic) E. 
corrupte. 

q διασύραι τε δ αὐτῶν] διασύρε- 
ται δὲ αὐτῷ ἡ. διασύρεται δι’ αὐτῶν 
α. 

r Ψυχῆς] τῆς ψυχικῆς G. Mox 
ἀναστάσεως νεκρῶν. 

5. οὗτοι μὲν] ούτομεν (sic) G. 

t τῆς] τὴν G. perperam. 

V τοῦ Θεοῦ] καὶ Θεὸν H. 

W διαθέσεως διαιρέσεως G. 

X ἀδυνατῶν] διὰ τῆς μαγίας addit 


c. et in vers. 

Y θατέρᾳ ληπτοὺς] θατεραλήπτους 
(unico vocabulo) Steph. Val. A. 
B.C.D.E. Dubito tamen, lectio 
necne horum codicum probe cite- 
tur: inveni enim in F. 6árepa- 
λήπτους, unico quidem, ut videtur, 
vocabulo, accentibus vero ita po- 
sitis, ut θάτερα pro neutro accusa- 
tivo plurali habendum sit: et ita 
forsan legitur in aliis codicibus. 
Strothius primus divisim edidit 
Oarépa ληπτοὺς, duce, ut inquit, 
Kuhnio: (πᾶ. voc. ἕτερος.) se- 
quente Zimmermanno; et ita di- 
serte legitur in I.K, : quos sequor, 
incertus tamen an non rectius 
ederetur θάτερα ληπτοὺς, sicut fere 
legitur in F. Inveni quoque in H. 
κατὰ θατεραλήπτους (sive forsan 
κατὰ θάτερα ληπτούς.) G. habet 
θεοπαραλείπτους. 
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Ἷ / 9 3 , 
pv, ἐσφετερίζετο. ᾿ἜΦΔιωναίους τούτους Ζοἰκείως ἐπεφήμιζον 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 
οἱ πρῶτοι, πτωχῶς kai ταπεινῶς τὰ περὶ “τοῦ “Χριστοῦ 
b δοξάζοντας. 


, 
κατὰ προκοπὴν ἤθους αὐτὸ μόνον ἄνθρωπον d δεδικαιωμένον, 


' ' * » x ^ e M e ^ 
Λιτὸν μεν "y^ QUTOV καὶ "KOLVOV 7jtyovv'TO» 


ἐξ *àyÓpós τε κοινωνίας καὶ τῆς Μαρίας ἐγεγενημένον" 8 δεῖν 
δὲ πάντως αὐτοῖς "" τῆς νομικῆς θρησκείας, koe μὴ dv διὰ μόνης 
τῆς εἰς τὸν “Χριστὸν πίστεως καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὴν βίου Ἰσω- 
θησομένοις. ἔΑλλοι δὲ “παρὰ τούτους τῆς αὐτῆς ὄντες προσ- a 
ηγορίας, τὴν μὲν τῶν εἰρημένων ἔκτοπον διεδίδρασκον ἀτο- 
πίαν, ἐκ παρθένου καὶ τι ΑἸγίου Πνεύματος μὴ ἀρνούμενοι 
γεγονέναι τὸν Κύριον, οὐ μὴν ᾿ἔθ᾽ ὁμοίως καὶ οὗτοι προῦ- 
πάρχειν αὐτὸν, ο Θεὸν λόγον ὄντα καὶ σοφίαν, ὁμολογοῦντες; 
τῇ τῶν Ῥπροτέρων περιετρέποντο ᾿δυσσεβείᾳ, μάλιστα "Ore 
καὶ τὴν σωματικὴν περὶ τὸν νόμον λατρείαν ὁμοίως ἐκείνοις 
περιέπειν ἐσπούδαζον. Οὗτοι δὲ τοῦ μὲν ἀποστόλου ὅπᾶσας 


NONESS Sens , e ^ o ἃ ^ 3 , 3 
τας ἐπιστολὰς αβνητεας γουντο €tvat oeuw, ἀποστατηὴν απο- 


καλοῦντες * 


Z οἰκείως ἐπεφήμιζον οἱ πρῶτοι] 
? , » g^ [3 , α 
οἰκειότατα ἐφήμιζον ὡς πρώτους G. 

ἃ τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. G.H.I. 


Ὁ δοξάζοντας] δογματίζοντας καὶ 
δοξάζοντας Steph. Stroth. A.E. 
Displieuit librario vox δοξάζοντας, 
qui in N. T. semper sensum ha- 
bet laudandi et Aonestandi: addi- 
dit igitur in margine δογματίζοντας, 
qui postea in textum irrepsit. 
Nicephorus vero ἐδόξαξον habet. 

€ κοινὸν ἡγοῦντο] ἡγοῦνται καὶ kot- 
νὸν G. 

d δεδικαιωμένον] δεδικαιομένον G. 
δεδικαιωμένων F. mendose. 

€ ἀνδρός τε] ἀνδρὸς δὲ G. 

f γεγενημένον] γεγεννημένον 1.1. 

δ᾽ δεῖν] δεῖ G, 

horis νομικῆς] τῆς om. B.C.D.F. 

iós μὴ ἂν] μὴ ἂν δὲ G. ὡς μὴ 
ἂν ἄλλως ἢ N.g. perperam. 


37 N ^ , , , Y , ^ , 
αὐτὸν τοῦ νόμου, εὐαγγελίῳ δὲ μόνῳ τῷ καθ 


E κατ᾽ αὐτὴν] κατὰ ταύτην H. 

l σωθησομένοις] σωθησομένους G. 

τὰ “Αγίου] Nescio unde Valesius 
hauserit τοῦ, quod posuit ante 
ἁγίου: omittunt certe Steph. 
Stroth. codd. omnes, et Niceph. 

? ἔθ᾽ ἐπὶ G. 

9 Θεὸν] Θεοῦ 1. a sec. m. Ni- 
ceph. Hzc correctio abunde de- 
monstrat codicem I. mutatum fu- 
isse secundum lectiones Nicepho- 
ri: aliter enim librarius multo 
pronior fuisset Χριστὸν Θεοῦ in 
Χριστὸν Θεὸν mutare: cujusmodi 
exempla habuimus in lib. I. 

P προτέρων] προτέρω Steph. ex 
incuria. 

q δυσσεβείᾳ] ἐθνικῇ 8vo. G. 

T ὅτε καὶ] ὅτι G.. ὅτε pro ὅτε I. 
a. sec, m. K. 

ὃ πάσας] πάμπαν Steph. A.E.I. 
* αὐτὸν om. H. 
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e , , 3 ^ ἢ 
Ejpatovs “λεγομένῳ χρώμενοι, τῶν λοιπῶν V σμικρὸν ἐποι- 


^ L 
30Uyro λόγον. 


* Α Mi , y. 
Kai τὸ μὲν σάββατον kai τὴν “ἄλλην "Iov- 


δαϊκὴν ἀγωγὴν Υ ὁμοίως ἐκείνοις παρεφύλαττον, ταῖς δ᾽ αὖ 
κυριακαῖς ἡμέραις ἡμῖν τὰ παραπλήσια εἰς μνήμην τῆς *owrg- 
piov ἀναστάσεως ἐπετέλουν. “Ὅθεν παρὰ τὴν τοιαύτην ἐγχεί- 
puoi τῆς τοιᾶσδε λελόγχασι προσηγορίας, τοῦ δ᾽ Ejgwvatev 
ὀνόματος, τὴν τῆς διανοίας πτωχείαν αὐτῶν ὑποφαίνοντος" 


b 


Ἀ 
ταύτη “γὰρ ἐπίκλην ὁ πτωχὸς παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομάζεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ. 
Περὶ Κηρίνθου τοῦ αἱρεσιάρχου. 
(Nic. H. E. IIL, 14.) 


K * Α οὗ ὃ , , e [4 ΚΣ Δ 8 d t) 

I arra, τοὺς ὁδεδηλωμένους χρόνους, ἑτέρας αἱρέσεως “ἀρχη- 
γὸν “γενέσθαι Κήρινθον παρειλήφαμεν. — l'áfos, οὗ φωνὰς 
κὃ , e , » ^ J , ^ , 
ἤδη πρότερον *zaparéOeuat, ἐν τῇ φερομένῃ αὐτοῦ ζητήσει, 


ταῦτα περὶ !roU αὐτοῦ γράφει: “᾿Αλλὰ καὶ ΚἊήρινθος ὁ δι᾽ 


* Βἀποκαλύψεων ὡς ὑπὸ ἀποστόλου "μεγάλου γεγραμμέ- 


ςς 


N , ef ne à ? ἊἋ 9. ^ 1e , 
yov, τερᾶατο ογίας ημῖιν, ὡς OL αὙΓΎΞΕ QV αὐτῷ € eitypevas, 


ἐς y Oo. k? » λέ Ἂν M rr ρεβ 
ευὐυοόομενος,. επεισαύει:. Εεγῶων»9 mera τὴν αναστασιν εἐπι- 


7 1 ^ - 4 , 
* eyetov εἶναι τὸ βασίλειον τοῦ Χριστοῦ, καὶ πάλιν ἐπιθυμίαις 


^ p 
* καὶ ἡδοναῖς ἐν “Ἱερουσαλὴμ τὴν σάρκα πολιτευομένην δου- 


V λεγομένῳ om. I.K. Niceph. 


W σμικρὸν] μικρὸν G. mox τὸν 


Aóyov. 


X ἄλλην Ἰουδαϊκὴν] lta B.C.D. 
F.G.LK. Ἰουδαϊκὴν ἄλλην edd. A. 


H. κυριακὴν ἄλλην E. 

Y ὁμοίως ἐκείνοις παρεφύλαττον 
ὁμοῦ ὡς ἐκεῖνοι περιεφύλαττον G. 

Ζ σωτηρίου] Ita Steph. Stroth. 
A.E.G.H. τοῦ Κυρίου Val. Zim. 
B.C.D.F.I.K. Κυρίου g. τοῦ Xpi- 
στοῦ Niceph. 

8 ᾿Εβιωναίων] βίων Steph. A. 
E. non male. ᾿Εβιωναίων ]. g. Ebio- 
n&i, Christoph. 

b ταύτῃ] ταύτης G. 


c 


δεδηλωμένους] 


δηλουμένους 


Steph. E.G. δεδηλομένους (sic) G. 

d ἀρχηγὸν γενέσθαι om. G. vi- 
tiose. 

€ παρατέθειμαι] παρατεθῆναι | E. 
perperam. 

f τοῦ αὐτοῦ] Ita B.C.D.F.H.L.K. 
τοῦ om. edd. A.E.G. 

£ ἀποκαλύψεων) ἀποκαλύψεως G. 
male. 

h μεγάλου om. F. 

i δεδειγμένας] Ita edd. A.B.C.D. 
E.F.H.I. δεδιγμένας I. in marg. ἃ 
pr. m. K. δεδιδαγμένας G. Ni- 
ceph. 

k ἐπεισάγει] ἐπισάγει F.. ἐπισυνά- 
ye G. 
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^ ^ ^ ^ 
* λεύειν. Καὶ ἐχθρὸς ὑπάρχων ταῖς “γραφαῖς τοῦ Θεοῦ 
, e ^ , ^^ 
νὴ ἀριθμὸν ᾿χιλιονταετίας ἐν τὰ γάμῳ εορτῆς; θέλων ?7Xavav, 
S ce ^ 205 , 
« ὁλέγει Ρ γίνεσθαι." Καὶ Διονύσιος δὲ ὁ τῆς ka Αλεξαν- 
^ * 31 3 
δρειαν παροικίας καθ᾽ ἡμᾶς τὴν ἐπισκοπὴν “εἰληχὼώς, ἐν δευ- 
^ ^ ^ , » , 
Tépo τῶν ᾿Επαγγελιῶν περὶ τῆς ᾿Ιωάννου ᾿Αποκαλύψεως 
^ ^ *, ^ L4 
εἰπών τινα ὡς ἐκ τῆς ἀνέκαθεν παραδόσεως, τοῦ αὐτοῦ μέμνηται 
^ ^J ' ^ M 5 9 
ἀνδρὸς τούτοις ἵ τοῖς ῥήμασι" “ Κήρινθον δὲ τὸν καὶ τὴν ἀπ᾽ 5 
NT NE , H , 
* ἐκείνου κληθεῖσαν Κηρινθιανὴν αἵρεσιν συστησάμενον, ἀξιό- 
€€ , , 0 , ^ € ^ x ; » 
ic TOV ἐπιφημίσαι θελήσαντα τῷ ἑαυτοῦ πλάσματι ὄνομα. 
^ lol ^ ^ * , 97 xp 
* Τοῦτο "yàp εἶναι τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ TO ὑδόγμα, ἐπι- 
^ ^ ᾿ S La; 
* eyeiov ἔσεσθαι τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν, καὶ ὧν αὐτὸς 
ςς re A » ^ ^ , X 3 » 
ὠρέγετο φιλοσώματος ὧν kai πάνυ σαρκικὸς, ἐν τούτοις 
ccu? ^ 3 * 3 ^ en δὲ , Y X 
ὀνειροπολεῖν ἔσεσθαι, γαστρὸς καὶ τῶν ὕπο “γαστέρα  πλη- 
^ ^ ν , * , 
* σμοναῖς, τουτέστι σιτίοις kal ποτοῖς καὶ “γάμοις, V kai δὲ 


* ὧν Ξεὐφημότερον ταῦτα ῴήθη Υποριεῖσθαι, ἑορταῖς καὶ 


l χιλιονταετίας) χιλιοετίας I.K. 
Niceph. 4 

T» γάμῳ ἑορτῆς] γάμου ἑορτῇ 1. 
a sec. m. Niceph. 

» πλανᾷν)] σπλανᾶν Steph. ex 
incuria. 

9 λέγει] om. F. 

P γίνεσθαι] γενέσθαι G.I. ἃ sec. 
m. Niceph. 

q εἰληχὼς lta Val. Zim. B.C. 
D.F.H.LK. εἰληφὼς Steph. Stroth. 
AE.G. 

T rois ῥήμασι] rois om. edd. ha- 
bent omnes codices. Quz sequun- 
tur, ita refingit Christophorsonus, 
Κήρινθον δὲ, τοῦ καὶ τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου 
κληθεῖσαν κηρινθιακὴν αἵρεσιν συστη.-. 
σαμένου, τοῦτο εἶναι τῆς διδασκαλίας 
τὸ δόγμα. similiter in vers. 

8 τῆς om. F. non in vir. 25 ubi 
hic locus Dionysii iterum citatur. 

t δόγμα] δεῖγμα G. non in vir. 
a 

V πλησμοναῖς] πλησμονῶν edd. et 
codd. omnes, prater N.c. eaple- 


tione, in vers. Sed in vir. 25. 
iidem habent πλησμοναῖς, quod 
magis placet, propter ἐν τούτοις et 
σιτίοις" quamvis ferri posset etiam 
πλησμονῶν, preeunte genitivo ὧν. 
Prestat vero in utroque loco 
idem ponere, et πλησμοναῖς dedit 
Romanus Dionysii editor. 

Ἢ καὶ Ov] καὶ om. H. non in 
VÀ. 255. 

X εὐφημότερον] lta recte edd. 
et male in vir. 25. Stephanus 
dedit εὐθυμότερον ex Α. ubi εὐθυμώ- 
τερον habet E. Hie vero εὐφημό- 
τερον ]. omnes, excepto c. affluen- 
tius in vers. et forsan D. de quo 
tamen dubito: citat enim Vale- 
sius nominatim B.C. unde conji- 
cere licet aliter legi in D : at F. 
quocum D. plerumque consentit, 
diserte habet εὐφημότερον. 

Y ποριεῖσθαι] κομιεῖσθαι G. et in 
VIÍ. 25. pro q76n ποριεῖσθαι cor- 
rupte habet ὠήπονεῖσθαι. 


μι 


1ΠῚ.. 520: HISTORLE ECCLES. 208 


Ὁ δὲ 
D ^ ^ ^ 
Ἑἐρηναῖος ἀπορρητοτέρας δή τινας τοῦ αὐτοῦ ψευδοδοξίας 


, , , ^ 
ἐν πρώτῳ συγγράμματι τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις ϑπροθεὶς, ἐν 


, ^ ^ 
3 * θυσίαις kai ἱερείων σφαγαῖς. 'Γαῦτα Διονύσιος. 


τῷ "τρίτῳ καὶ ἱστορίαν οὐκ ἀξίαν λήθης τῇ Ὑραφῆ *7apa- 


, 
δέδωκεν, ὡς ἐκ παραδόσεως Ἰ]ολυκάρπου, φάσκων ᾿Ιωάννην 
Ν 3 , ^ . 
TOV ἀπόστολον εἰσελθεῖν πότε “ἐν βαλανείῳ, ὥστε λούσασθὰι, 
y M ^ ^ 
νόντα δὲ ἔνδον ὄντα τὸν Κήρινθον, ἀποπηδῆσαί ὅτε τοῦ 
, A , ^ , M 3 e , * ted 
τόπου καὶ ἐκφυγεῖν θύραζε, μὴ δ᾽ ὑπομείναντα τὴν αὐτὴν 


ἊΝ ^ € QU , "E τὰ M δὲ ^ E M ^ * 9 ^ 
αὐτῷ ὑποοῦναι στέγην. αὐτὸ Ó€ τοῦτο καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ 
, , , M 4 N ^ 
παραινεσαι φήσαντα, ὌΝ Φύγωμεν, μὴ καὶ τὸ βαλανεῖον συμ.-- 


“ πέσῃ, ἔνδον ὄντος Κηρίνθου 8 τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ." 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΘ. 
Περὶ Νικολάου καὶ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ κεκλημένων. 


(Nic. H. E. III, 15.) 

3 4 , ^ ^ οὔτι ἂς 
Ἐπὶ " τούτων δῆτα καὶ ἡ λεγομένη τῶν Νικολαϊτῶν αἵρε- 
»04 ’ ’ , [3 D 3€ - 
σις ἐπὶ σμικρότατον συνέστη χρόνον. 4^Hs δὴ kai ἡ τοῦ 
, , - 4 
᾿Ιωάννου ᾿Αποκάλυψις μνημονεύει. Οὗτοι Νικόλαον i&va 

^ M ^ 

τῶν ἀμφὶ τὸν Στέφανον διακόνων πρὸς τῶν ἀποστόλων ἐπὶ 


Er τῶν ἐνδεῶν θεραπείᾳ προκεχειρισμένων ἤυχουν. Ὅνε 


2 δὴ] διηγεῖται Steph. A.E. male. 

ἃ προθεὶς] προσθεὶς edd. A.B.C. 
D.F. ubi inquit Valesius, ** Scri- 
* bendum videtur προθεὶς, licet 
* reclamantibus libris;" is sc. 
quos ipse inspexerat: inveni enim 
προθεὶς in E.G.H.I.K. προθέμενος 
Niceph. Henichen tamen defen- 
dit προσθεὶς, quasi optime scrip- 
tum, * Significat enim Eusebius 
** [renzum paulo reconditiora de 
** Cerintho addidisse iis, quee Dio- 
** nysius refert." Vix vero dici po- 
test antiquiorem Irenzum Diony- 
sii recentioris historic addidisse. 

b τρίτῳ kai] τρίτῳ δὲ kai Steph. 
Stroth. Ceteri omnes om. δὲ. 

€ παραδέδωκεν] Ita B.C.D.F.G. 
H.I.K. παρέδωκεν edd. A.E. 


d ἐν βαλανείῳ] eis βαλανεῖον I. 
K. 

€ re om. H. 

f kai rois] kai om. G. 

€ τοῦ om. G. 

h τούτων] Ita edd. A.E.H.I.K. 
τούτῳ B.C.F.G.c. paulo post, in 
vers. τοῦτο D. ᾿Επὶ τούτων verten- 
dum est, iisdem temporibus, quod 
non intellexerunt librarii, et scrip- 
serunt ἐπὶ τούτῳ vel ἐπὶ τοῦτο, sc. 
post Cerinthum. Nicephorus ha- 
bet πρὸς τούτοις. In fine ἢ. c. le- 
gimus κατὰ τοὺς δηλουμένους xpó- 
νους. 

ἱ ἕνα τῶν] ἕνα τὸν F.G. men- 
dose. 

Κ τῇ) om. Ε΄. τὴν G. et mox 
θεραπείαν. 
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^ ΄σ- M 
μὴν ᾿Αλεξανδρεὺς Κλήμης ἐν τρίτῳ Στρωματεῖ ταῦτα περὶ 
αὐτοῦ κατὰ λέξιν ἱστορεῖ; "*'Opalav, | φασὶ, “γυναῖκα ἔχων 

^ ^ * ^ 
* οὗτος, μετὰ τὴν ἀνάληψιν τὴν τοῦ Σωτῆρος πρὸς τῶν 


? , ? ^4 p 3. 7 9 M m * 
*€ ἀποστόλων ὀνειδισθεὶς ζηλοτυπίαν, εἰς μέσον αὐαγων "gy 


^ ^ ^ L4 
* γυναῖκα, " γῆμαι τῷ βουλομένῳ ἐπέτρεψεν. ᾿Ακόλουθον 
ἐς * ? 0 A, M ^ , , , ^ ^ ^w L 
“γὰρ εἶναι ? pact τὴν πρᾶξιν ταύτην ἐκείνη τῇ φωνῇ, τῇ ὅτ 


ec 


Ῥπαραχρᾶσθαι τῇ σαρκὶ δεῖ, Kai δὴ κατακολουθήσαντες 2 


“τῷ d ? ἰρημένῳ ἁπλῶς kai ἀβασανίστως 
τῷ “γεγενημένῳ, τῷ τε εἰρημένῳ : 

, 5 ^ y 
* αἀναίδην ἐκπορνεύουσιν οἱ τὴν αἵρεσιν αὐτοὺ μετιοντες. 
9 Α * ’ γῶν RE , ,»« 
* [Iuv0avouat δ᾽ ἐγὼ τὸν Νικόλαον, μηδεμιᾷ erepa παρ΄ ἣν 


«€ », r ^ M ^ 3 , ε * 
ἔγημε ᾿κεχρῆσθαι γυναικὶ, τῶν τε ἐκείνου τέκνων, τὰς μὲν 
θηλείας, καταγηράσαι παρθένους, ϑἄφθορον δὲ διαμεῖναι 


M e, 
τον UOV. 


ςς 
7 94 ὦ 9 1 , ^ 9 
es ὑῶν οὕτως ἐχόντων, ἀποβολὴ πάθους 3v, ἡ eis 


* μέσον τῶν ἀποστόλων τῆς ζηλοτυπουμένης ἐγκύκλησις “γγυ- 


ες b! Sesto ἐν ’ ^ δά ἮΝ ^ ' 
ναικὸς, καὶ Τὴ ἔγκρατεια τῶν περισπουδάστων ἡδονῶν τὸ 
παραχρᾶσθαι τῇ σαρκὶ ἐδίδασκεν. Οὐ γὰρ οἶμαι ἐβούλετο 3 
* ' w ^ 2 ^ , Ax ὃ S , E , 
κατὰ τὴν “τοῦ Σωτῆρος ἐντολὴν, δυσὶ κυρίοις δουλεύειν, 
Λέγουσι Υδ᾽ οὖν καὶ τὸν Ματθίαν 
e δά Z 4 4 , * ^ 
οὕτω διδάξαι, "capki μὲν μάχεσθαι καὶ παραχρᾶσθαι, 
μηδὲν αὐτῆ πρὸς ἡδονὴν δένδιδόντα, ψυχὴν δὲ αὔξειν διὰ 
πίστεως καὶ “γνώσεως. 


ςς 
66 


* ἡδονῆ kai *Kupig. 


ec 


ςς 


«c T ^ 1 7 * ^ * 
αὐτὰ μὲν OUV περι τῶν κατα 


τοὺς δηλουμένους χρόνους παραβραβεῦσαι τὴν ἀλήθειαν ἐγκε- 


S ἄφθορον] ἄφθονον G. absurde. 

t*Qv] ὧν δὲ F. 

V ἡ ἐγκράτεια) τὴν ἐγκράτειαν G. 
mox τῷ παραχρᾶσθαι. v. Val. Not. 

W vo) σωτῆρος] Ita edd. A.E.F. 
G.H.I.K. Clem. Niceph. τοῦ Kv- 


l φασὶ] φησὶ Steph. A.E. Clem. 
SS. 


m τὴν γυναῖκα] Nescio qua causa 
hzc verba Valesius omiserit. Ha- 
bent Steph. Stroth. Zim. Clem. 
et codd. omnes. Nicephorus αὐ- 


τήν. 

n γῆμαι om. ἃ. 

9 φασὶ om. I. a sec. m. 

P παραχρᾶσθαι) παραχρῆσθαι ἃ. 
παραχρήσασθαι Clem. sed mox 
Clem. habet παραχρῆσθαι in. duo- 
bus locis. 

q ἀναίδην] ἀνέδην I. a sec. m. 

Y κεχρῆσθαι] κεχρᾶσθαι Ὁ. 


piov καὶ σωτῆρος B.C.D. 

* Κυρίῳ] τῷ Κυρίῳ G. 
Clem. 

Υ à οὖν] Ita B.C.D.F.H.I.K. 
γοῦν edd. A.E.G. γ᾽ οὖν Clem. 
φασὶ δὲ καὶ pro λέγουσι γοῦν kai 
Niceph. 

7 σαρκὶ] σάρκιον G. mendose. 

ἃ ἐνδιδόντα) ἐνδιδόντας H. 


Θεῷ 


I 


2 
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χειρηκότων, λόγου Peyeuv θᾶττον εἰς τὸ παντελὲς ἀπεσβη- 
κότων “εἰρήσθω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ. 
Περὶ τῶν ἐν συζυγίαις ἐξετασθέντων ἀποστόλων. 
(Nic. H. E. II, 44.) 

'O μέν τοι Κλήμης, Δοῦ τὰς φωνὰς ἀρτίως ἀνέγνωμεν, 
τοῖς προειρημένοις ἑξῆς διὰ τοὺς ἀθετοῦντας ϑεγάμον, τοὺς 
τῶν ἀποστόλων ἐξετασθέντας Íév συζυγίαις καταλέγει φά- 
σκων" “Ἢ καὶ τοὺς ἀποστόλους ἀποδοκιμάσουσι. Ἰ]έτρος 
* £ μὲν "yàp καὶ Φίλιππος ἐπαιδοποιήσαντο, Φίλιππος δὲ kal 
* τὰς θυγατέρας ἀνδράσιν ἐξέδωκε. Kai ὅ γε Παῦλος οὐκ 


ἐς " ^5 , ^ Α τ ^ ^ ) 
OKVEL ἐν τινι ἐπιστολῇ τὴν αὐτου προσαγορευσαι σύζυγον, 


τς ἃ | RE , ὃ s . ^ e , , ,» 3) 
ἣν Po) περιεκόμιζε, διὰ τὸ τῆς ὑπηρεσίας εὐσταλές. 
cs A 2 S o» 
V'Errei δὲ τούτων "ἐμνήσθημεν, o λυπεῖ καὶ ἄλλην ἀξιοδιή-- 
e , ^ , ^ , 18 9 ^ e , 
ητον ἱστορίαν τοῦ αὐτοῦ παραθέσθαι, ἰὴν ἐν τῷ ἑβδόμῳ 
S ^m ^ ε ^ 9, Ἂ » 266 ^ 
τρωματεῖ " τοῦτον ἱστορῶν ἀνέγραψε τὸν τρόπον φασὶ 
^ , , ^ 
* ὁεγορῦν τὸν μακάριον Ilérpov, θεασάμενον τὴν ἑαυτοῦ “γυ- 
«c ^ 9 , M] 9-8 , e 07 1 ^ , 
vaika ἀπαυγομένην τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ἡσθῆναι μὲν τῆς κλή- 
ςς , * ^ p *, Loy , δῆ 2 ^ δὲ 
σεως χάριν καὶ τῆς Ῥεὶς οἶκον ἀνακομιδῆς, ἐπιφωνῆσαι δὲ 
€€ q 7 , ^ X N ^ 3 ἄγον, ἢ, 
εὖ μάλα προτρεπτικῶς καὶ παρακλητικῶς ἐξ ὀνόματος 
: jh ^ ^ 
* προσειπόντα; Μέμνησο, ὦ αὕτη, τοῦ Κυρίου. "Τοιοῦτος 


^ , A ^ , , 
“ἣν ὁ τῶν μακαρίων γάμος, καὶ ἡ τῶν φιλτάτων τελεία διά- 


Ὁ γεμὴν] δὲ μὴν F. δὲ G. k ἐμνήσθημεν) ἐμνημονεύσαμεν I. 
€ εἰρήσθω] ἱκανῶς ἔχοντα add. 
Steph. Stroth. A.E. om. cxteri ὀἀἰ ἣν] τὴν G. 
omnes. ἢ roüroy ἱστορῶν] ἣν rovro icro- 
d οὗ τὰς] οὗ ταύτας τὰς K. ριῶν G. 
e γάμον] τὸν γάμον I.K. forsan ^? φασὶ] Ita Val. Stroth. B.C. 
quia Nicephorus habet τοὺς yá- D.F.G.H.K.c. aiunt, in vers. Clem. 


μους. φησὶ Steph. A.E.I. a sec. m. Ni- 
f ἐν om. I.K. ceph. 
8 μὲν yàp] μὲν om. E. 9 γοῦν] yàp 1. a sec. m. 
h οὐ om. E. mendose. P εἰς οἶκον] Ita edd. A.E.G.H. 


i'Emzei δὲ] Ita Val. B.C.D.E.F. Clem. ἐπ᾽ οἶκον B.C.D.F.L.K. Ni- 
H. ἐπειδὴ aut ἐπεὶ δὴ Steph. Stroth. ceph. probante Valesio. 
Á.G.I.K. 4 €] ὡς G. 
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J ^ ^ ^ * ^ e , 
se θεσις." Καὶ ταύυτα δ᾽ οἰκεῖα ὄντα T1 uera χείρας ὑποθέσει ^ 


9 ^ , * * p 0 
ἐνταῦθα μοι κατὰ καιρὸν κείσθω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ. 
Περὶ τῆς ᾿Ιωάννου καὶ Φιλίππου τελευτῆς. 
(Nic. H. E. L, 355.) 

ἸΠαύλου μὲν ov kat Ilérpov τῆς τελευτῆς ὅ ve χρόνος καὶ τ 
Ó τρόπος, καὶ προσέτι Τὸ τῆς μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τοῦ βίου 
τῶν σκηνωμάτων αὐτῶν καταθέσεως χῶρος, ἤδη πρότερον ἡμῖν 
δεδήλωται. 5'΄Τοῦ δὲ "Ioavvov, τὰ μὲν τοῦ χρόνου ἤδη πως 
εἴρηται, τὸ δέ γε τοῦ σκηνώματος αὐτοῦ χωρίον, ἐξ ἐπιστο- 
λῆς ΠΠολυκράτους, τῆς δ᾽ ἐν ᾿Εἰφέσῳ παροικίας ἐπίσκοπος 
οὗτος ἦν, ἐπιδείκνυται" Hy. Y Οὐΐκτορι “Ῥωμαίων Υὶ ἐπισκόπῳ 
γράφων, ὁμοῦ τε αὐτοῦ καὶ Φιλίππου “μνημονεύει τοῦ ἀπο- 
στόλου, τῶν τε τούτου θυγατέρων 7$0é πως" **Kai γὰρ 2 


b , a m 
κΚεκοιμῆται a τινα 


* * M ? , , ^ 

* καὶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν μεγάλα στοιχεῖα 
^ , p ^ , ^ , 

* ἀναστήσεται τῇ ἐσχάτη ἡμέρᾳ τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου. 
ςς ἐλ ^e y ^N ἃ P, , m ^ a c " , , 

ἐν ἣ ἔρχεται μετὰ ὄξης ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἀναζητήσει παν- 


^ , 3 Lio i| 
“τας τοὺς ἁγίους, Viu rov τῶν δώδεκα ἀποστόλων, ὃς 


* ó τῆς] Ita B.C.D.F.G. ὁ ante 
χῶρος ponunt edd. A.E.H.I.K. 

5 To) δὲ] Hinc c. 55. inchoat 
H. 

t ἣν] ἐν G. mendose. 

Y Oiikropi] Ita Val. Heinich. A. 
B.C.D.E.F.H. Οἴκτορι α. Βίκτορι 
LK. οὐΐκτωρι Steph. Stroth. Rea- 
ding. Βίκτωρι Niceph. Vid. v. 24. 

Ww ἐπισκόπῳ] ἐπισκόπως Ε΄. ἐπι- 
σκόπων G. 

X μνημ. τοῦ ἀποστόλου] τοῦ ἀπ. 
μνημ. G. 

Y τῶν τε] τῶν δὲ G. 

2 ὧδέ πως] ὧδέ mos πῶς (sic) 
α. 

ἃ Καὶ γὰρ καὶ] Ita edd. A.B.C. 
D.H. Posterius καὶ om. E.F.G.I. 
K. Niceph. et ipse Eusebius in v. 
24: retinuit tamen Routhius, vel 


potius ex hoc loco in alterum re- 
stituit, quem omnino sequor prop- 
ter rationes in notis reperiendas, 
quamvis ipse moneat conjunctio- 
nem abesse a tribus codd. in usus 
suos collatis, duobus scil. Vatica- 
nis, e£ uno Vindobonensi. Hiero- 
nymus quoque vertit, Etenim in 
Asia, &c. 

b κεκοίμηται] κεκοιμεῖται G. et in 
v. 24. κεκοίμηνται. 

ὁ ἀναζητήσει)] lta omnes codd. 

"preter unum Vindobon. quem 
Routhius in suos usus conferen- 
dum curavit, q. 1. ἀναστήσει, uti 
ipse Eusebius in v. 24. 

d Φίλιππον τῶν] Ita Steph. A. 
E.H.I.K. 6. τὸν τῶν Val. Stroth. 
Routh. B.C.D.F.G. 9. τῶν ὃ. ἀπ. 
ἕνα (róv—éva v. 24.) Niceph. 9. 
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“ἐ κεκοίμηται ἐν “Ἱεραπόλει, καὶ δύο θυγατέρες αὐτοῦ “γεγηρα- 
* κυῖαι παρθένοι, καὶ ἡ ἑτέρα αὐτοῦ θυγάτηρ ἐν ᾿Α γίῳ Πνεύ- 
* ματι πολιτευσαμένη *éy ᾿Εφέσῳ ἀναπαύεται. |. f"Eci δὲ 
* καὶ ᾿Ιωάννης, ὁ ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Κυρίου ἀναπεσὼν, ὃς 

ἐγενήθη ἱερεὺς τὸς πέταλον δ'πεφορεκὼς, καὶ μάρτυς καὶ 
* διδάσκαλος" οὗτος ἐν ᾿Εφέσῳ κεκοίμηται. 'αῦτα "δὲ 
3 αὶ περὶ τῆς τῶνδε τελευτῆς. Kal ἐν τῷ Γαΐου δὲ, ἰοῦ μικρῷ 
πρόσθεν ἐμνήσθημεν, διαλότγῳ, Πρόκλος, Καρὸς ὃν ἐποιεῖτο 
τὴν ζήτησιν, περὶ τῆς Φιλίππου καὶ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ E" 
τελευτῆς συνάδων τοῖς ἐκτεθεῖσιν οὕτω φησίν: “Μετὰ 'roó- 


ςς 


M 
ἐξ moy je προφήτιδες τέσσαρες "αὶ Φιλίππου γεγένηνται 


C € , ^ οὖ * » , , ^ 
€ y Ἱεραπόλει τῆ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" οὁ τάφος αὐτῶν ἐστὶν 


ὋὉ δὲ 


^ ^ t ^ ^ 
Λουκᾶς ἐν ταῖς IIpa£ec: TOV ἀποστόλων, τῶν Φιλίππου 


Qr s TENA: ^ b 9$. 9. 1:95 ET? ^ M ^ 
εκεί. Kat O 'TOU πατρος QU'rov. αυταὰ μεν OUTOS. 


, ᾿ , ΦΈΡ , LÀ ^ 
θυγατέρων εν Καισαρείᾳ της Ἰουδαίας «Qua τῷ πατρὶ τότε 


διατριβουσῶν Ῥπροφητικοῦ τε χαρίσματος ἠξιωμένων, μνημο- 


“νεύει κατὰ λέξιν «ὧδέ πως λέγων: “᾿Πλθομεν εἰς Καισάρειαν, 


ὄντα τῶν codd. Vatic. et Vindob. 
apud Routhium. Φίλιππος τῶν M. 
P. His motus variationibus (vid. 
etiam ad v. 24.) articulum róv ex- 
punxi. Hieronymus vertit, PAilip- 
pum loquor de duodecim apostolis. 
Φίλιππος εἷς τῶν ἑπτὰ διακόνων, C. 
Philippum dico, unum ex septem 
diaconis, in vers. 

€ ἐν "Edéco] ἣ ἐν Ἐφ. edd. 
Routh. A.E. Hieron. ἣ om. B.C. 
D.F.G.H.I.K. Rufin. Niceph. 
etiam Val. in versione, et Stro- 
thius in v. 24. probante quoque 
Gronovio. 

f"Er(] ὅτι Steph. A. ἔτι c. ἐπὶ Ὁ. 

€ πεφορεκὼς) Ita Val. Heinich. 
Routh. F.H.1I.K. codd. Vat. apud 
Routh. Niceph. πεφορηκὼς Steph. 
Stroth. Reading. C.E.G. (Dubito 
de B.D.) Cedren. Jul. Poll. zedo- 
ρυκὼς Α. In v. 24. πεφορεκὼς ha- 
bent edd. omnes preter Stroth. 


et codd. tantum non omnes. 

h δὲ καὶ] δὲ om. B.C.D.F.G. 

1 οὗ om. G. male. 

k πρὸς ὃν] δὲ πρὸς ots G. 

1 τοῦτον] Ita dedi ex. B.C.D.F. 
G.I.K. τοῦτο edd. A.E.H. τούτων 
Niceph. Post hec Rufin. Nescien- 
tes librarii de quo Proculus ante 
loqueretur, τοῦτον in τοῦτο muta- 
bant: at si totus iste dialogus 
exstitisset, veri cujusdam aposto- 
lici dono prophetico przediti no- 
men invenissemus: talibus enim 
exemplis novas suorum prophetias 
Montanistz defendebant. 

m δὲ] Ita Val. Stroth. A.B.C. 
D.F. om. Steph. E.G.H.I.K. Ni- 
ceph. 

2 αἱ om. G. sicut mox τῇ ante 
κατὰ. 

9 ὁ τάφος] καὶ ὁ τ. G. 

P προφητικοῦ τε] δὲ pro τε G. 

q ὧδέ πως] ὧδε Steph. A.E.G. 
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5 , ^ , ^ 
* καὶ εἰσελθόντες eis τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ 
^ * , ϑ' ^ , '* 77 
* ὄντος ἐκ τῶν ἑπτὰ, ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ. Τούτῳ δὲ ἦσαν 
, Y , 25 x M 
* παρθένοι θυγατέρες ᾿τέσσαρες προφητεύουσαι. 'Tà μὲν 
? * [] , S 3 , ^ » ^ ? AX 
οὖν εἰς ἡμετέραν “ἐλθόντα “νῶσιν περί τε τῶν ἀποστόλων 
{ 9 ^ ΕΥ̓ ^ $9 ^ v , 7 X X , 
αὐτῶν καὶ τῶν ἀποστολικῶν Y χρόνων, ὧν τε καταλελοίπασιν 
^ ^ , 4 ^ , , 4 y is 
ἡμῖν ἱερῶν γραμμάτων, καὶ τῶν ἀντιλεγομένων μὲν, ὅμως δ 
4 p * ^ , 
ἐν πλείσταις ἐκκλησίαις παρὰ πολλοῖς V δεδημοσιευμένων, 
^ ^ * ^ 2 ^ *. , 
τῶν τε παντελῶς νόθων kai τῆς ἀποστολικῆς ὀρθοδοξίας 
, 9. ὦ Α ^ ^ E 
ἀλλοτρίων, ἐν τούτοις διειληφότες, ἐπὶ τὴν τῶν ἑξῆς προϊω- 


μεν ἱστορίαν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΒ. 
Ὅπως Συμεὼν ὃ Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος ἐμαρτύρησεν. 
(Nic. H. E. ΠΙ, 16.) 


Μετὰ Né 1A v, κατὰ Υ τοῦτον οὗ νῦν τοὺς τ 
evo ερῶνα Και ομετιᾶάανον. Kara, ὁτΤοῦυτον OU νὺυν 'TOUS I 
, 3 , ^ Li Ἂς P 72 3 , 
xpovovs ἐξετάζομεν, μερικῶς kat κατὰ πόλεις ἐξ ἐπαναστα- 
δή a * 3 ε ^ , , , ^ 
σεως δήμων, "rov καθ᾽ ἡμῶν κατέχει λογος ἀνακινηθῆναι 


Ἔν ᾧ 


n 


^ b ^ "^ «ἃ 

διωγμόν. Συμεῶνα TOV τοῦ Κλωπά, Qv δεύτερον 
^ DIS x , c2 , 3 δ , 

καταστῆναι “τῆς εν εροσολύμοις ἐκκλησίας ἐπίσκοπον ἐδη- 


Kai 


αὐτὸς ἐκεῖνος, οὗ διαφόροις €i) πρότερον 


λώσαμεν, μαρτυρίῳ τὸν βίον ἀναλῦσαι παρειλήφαμεν. 
τούτου μάρτυς d 
ἐχρησάμεθα φωναῖς,  Ἡ γήσιππος" 80e δὴ περί τινων αἷρε- 

^ e ^ 3 , ^ Lj » e b! , Ν 
τικῶν ἱστορῶν, ἐπιφέρει δηλῶν, ὡς ἄρα ὑπὸ τούτων κατὰ 


, 3 , ε ^ , , e 
τόνδε τον χβονον υπομεῖνας κατηγορίαν πολυτρόπως ο δη- 


T τέσσαρες προφητεύουσαι) mpod. 
τέσσ. C.I.K. 

S ἐλθόντα] ἀνελθόντα FF. 

t αὐτῶν] Ita. Stroth. Zim. B.C. 
D.F.I.K.V. om. Steph. Val. A.E. 
G.H. 

V χρόνων] χρόνον G. 

Ww δεδημοσιευμένων] δεδμαγωγη- 
μένων I. quod in δεδημοσιευμένων a 
manu recentiori mutatum est. 

X παντελῶς] παντελῆς G. 

Y τοῦτον] Τραιανὸν ΝΝ. τὸν Τραια- 
νὸν g. 


2 ἐξ ἐπαναστάσεως) ἐξ ἀναστά.. 
σεως À.E. ἐξαναστάσεις G. 

ἃ τὸν] τῶν E. mendose. 

b τῆς] τοῖς F. 

€ ἐκκλησίας om. G. 

ἃ αὐτὸς ἐκεῖνος om. I. et in mar- 
gine signa sunt rasurze. 

€ ἤδη] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.H.LK. ἔτι Steph. A.E. om. G. 

f ὁ ante Ἡγήσ. ponit H. 

ὃ ὃς δὴ περί τινων] Ita Val. B.C. 
D.F.H.LK. περί τινων γοῦν Steph. 
Stroth. A.E. περί τινων δ᾽ οὖν G. 
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, e? ^ hs 9 
λούμενος ὡς b dv Χριστιανὸς, ἐπὶ πλείσταις αἰκισθεὶς ἡμέραις, 
αὐτό Ἀ ὃ ^ ^ ? 3 ᾽ ^ *, * , 
V T€ TOV δικαστὴν kai τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν εἰς τὰ μέγιστα 
, ^ ^ , ’ UT 
καταπλήξας, τῷ ToU Kupíov πάθει παραπλήσιον ἱτέλος 
» , Δ Χ Α Ὁ ^ ^ 
«Ἑἀπηνέγκατο. Οὐδὲν δὲ Ἰοῖον καὶ τοῦ συγγραφέως ἐπακοῦ- 
3 ^ ^ ^ M δὰ ^ 
cat, αὐτὰ δὴ ταῦτα κατὰ λέξιν ὧδέ πως ἱστοροῦντος" * ᾿Απὸ 
, M ^ ^ ^ ^ 
* πούτων δηλαδὴ τῶν αἱρετικῶν, κατηγοροῦσι τινὲς τ Συμεῶ- 
^ ^ e 74 X ^ 
“γος τοῦ ἵάλωπᾶ, ὡς ὄντος ἀπὸ Δαβὶδ καὶ “Χριστιανοῦ, 
* el m^ Wu m. Y μὴ . ^ 
* Kai Βοὕτω μαρτυρεῖ ἐτῶν οὐν ἑκατὸν εἴκοσιν, ἐπὶ Τραϊανοῦ 
, ^ ^ 
* Kaícapos kai ὑπατικοῦ Ῥ᾿Αττικοῦ." — cl δὲ ὁ αὐτὸς, ὡς 
» A x , ^ € ^ 
ἄρα καὶ τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ, ζητουμένων τότε τῶν ἀπὸ 
τῆς βασιλικῆς “᾿ἸΤουδαίων φυλῆς, ὡσὰν ἐξ ταὐτῆς ὄντας, ἁλῶ- 
, "Á ^ Y M ^ ^ ^ 
3vat συνέβη. 5 Δογισμῷ δ᾽ àv kai τὸν Συμεῶνα τῶν αὐτοπτῶν 
EY 3 /, y y ^ 
καὶ ᾿αὐτηκόων εἴποι ἄν τις “γεγονέναι τοῦ Κυρίου, τεκμηρίῳ 
^ , ^ , ^ ^ ^ ^ 
TO μήκει TOU Xpovov τῆς αὐτοῦ ζωῆς χρώμενος, καὶ VT 
μνημονεύειν τὴν τῶν εὐαγγελίων γραφὴν Μαρίας τῆς τοῦ 
Κλ Sd ^ , y “δ ^ , e λό 207 
w7,.* o0 τγεγονέναι Y avrov kat πρότερον ὁ λόγος 6óg- 
* 7 
λωσεν. 'O δ᾽ αὐτὸς συγγραφεὺς καὶ ἑτέρους “ἀπὸ “γένους 
* ^ , ^ ^ ^ z 
*éyoe τῶν φερομένων ἀδελφῶν τοῦ Σωτῆρος, bó ὄνομα 'Iov- 


: ᾽ ^ M 
δας, φησὶν εἰς τὴν αὐτὴν ἐπιβιῶναι βασιλείαν, μετὰ τὴν ἤδη 


h ἂν om. A.E.G. " αὐτῆς] αὐτῶν A.E.I.K. Niceph. 

i τέλος] τὸ τέλος B.C.D.F. Ni- τῶν habet H. in margine. 
ceph. S Δογισμῷ δ᾽ àv] οὖν pro ἂν G. 

k ἀπηνέγκατο] ἠνέγκατο I.K. dpa I. a sec. m. Niceph. 

l otov] ἧττον I.K. pessime. t αὐτηκόων] ἀτικόων F. 

m Συμεῶνος Σίμωνος A.E.a. Σιμ- Y αὐτοῦ] αὐτῆς F. perperam. 
μῶνος H. Duplici modo hoc no- W τῷ μνημ.] τὸ pro τῷ G. male. 
men scribi, Symeonem scilicet et X o] οὗ kai B.C.D.F. 
Simonem, testantur Hieron. (in Y αὐτὸν] αὐτὴν H.I.K. Niceph. 
Chron.) Syncell. et Chron. Alex- mendose. : 
andr. 2 ἀπὸ γένους) om. Ε΄. ἀπογόνους 

n οὕτω] lta B.C.D.F.G.LK. Ng. 
οὕτως edd. A.E.H ἃ ἑνὸς post Σωτῆρος ponunt I. 

? ày om. H. Niceph. 

Ρ ᾽᾿Αττικοῦ] ᾿Αντικοῦ I. ἃ pr. m. b ᾧ om. G. 

K € φησὶν] ὃν φησὶν H.L.K. Ni- 


4 ᾿Ιουδαίων φυλῆς} φυλῆς 'Iov- ceph. perperam. 
δαίων 1. Niceph. 
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^ ^ ^ Ν ^ 
πρότερον ἱστορηθεῖσαν *avràv ὑπὲρ τῆς εἰς ἱτὸν Χριστὸν 
, LEY ^ , Τ' , δὲ el " 
πίστεως ἐπὶ Δομετιανοῦ μαρτυρίαν. ράφει δὲ οὕτως" 4 
ec» ? M ^ , , , e , 
Ἔρχονται οὖν kai προηγοῦνται πάσης ἐκκλησίας ὡς μαρ- 
ἐς LSU ; δυο Καὶ , Ou 
TUpes, καὶ ἀπὸ "γένους τοῦ Kuptov. αἱ "γενομένης εἰρήνης 
* βαθείας ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ, μένουσι μέχρι 'Γραϊανοῦ Καίσα- 
ρος. Μέχρις οὗ δὸ ἐκ θείου τοῦ ἹΚυρίου ὁ προειρημένος 
* Συμεὼν υἱὸς Κλωπᾶ, συκοφαντηθεὶς ὑπὸ τῶν αἱρέσεων, 
l , ΄σ "d 9. X 
αὐτῷ λογῳ emt 


€ “ , , 1 LI. s edes ^ 
ὡσαύτως κατηγορήθη καὶ avrog ἐπὶ τῷ 
ηϑη ; 


* m'AcruoU ποῦ ὑπατικοῦ. Kai ἐπὶ 970AXaie ἡμεραῖς 5 
, , * 

αἰκιζόμενος, Ῥέμαρτύρησεν, ὧς πάντας ὑπερθαυμάζειν, καὶ 

* ^ My , ^ , 
^ πὸν ὑπατικὸν, πῶς ἑκατὸν εἴκοσι τυγχάνων ἐτῶν ὑπέμεινε" 
^ ^ 
“ kat “ἐκελεύσθη σταυρωθῆναι. — "Emi τούτοις ὁ αὐτὸς ἀνὴρ 
L * * M , , , [j L4 7, 
διυγγούμενος τὰ κατὰ τοὺς δηλουμένους, ἐπιλέγει ὧς ἄρα μέχρι 
^ / f , * * δ , ry 
τῶν τότε χρόνων παρθένος καθαρὰ καὶ ἀδιαφθορος "ἔμεινεν 
ἡ ἐκκλησία, ἐν ἀδήλῳ που ὅσκοτίως φωλευόντων εἰσέτι τότε 
^ ^ * 

τῶν, εἰ καί τινες ὑπῆρχον, παραφθείρειν ἐπιχειρούντων τὸν 

1 ^ ^ * ^ 

ὑγιῆ κανόνα τοῦ σωτηρίου κηρύγματος. “Ὡς δ᾽ ὁ ἱερὸς τῶν 6 

9 Ν ΝΡ ^ 

ἀποστόλων χορὸς διάφορον εἰλήφει τοῦ βίου τέλος, ἵπαρε- 

, e Nw 9 , ^ Y * ^ ΕῚ ^ ^ 9 , 
ληλύθει τε ἡ γενεὰ ἐκείνη τῶν Y avrats ἀκοαῖς τῆς ἐνθέου co- 


, E ^ w , ^ ^ , , , 
φίας επακοῦύυσαι κατηξιωμένων, τηνικαῦτα Τῆς ἀθέου πλανης 


d πρότερον) προτέραν G. 

€ αὐτῶν] αὐτῷ G.I.K. Niceph. 
Idem qui ὃν ante φησὶν posuit, 
αὐτῶν quoque in αὐτῷ mutavit. 

f τὸν Χριστὸν} τὸν om. Steph. 
A. Ita quoque Niceph. 

£ ὁ ἐκ] ὁ om. E. 

h Συμεὼν] Σίμων A.E. 

i αἱρέσεων] αἱρετικῶν M.b. Ni- 
ceph. Rufin. 

k ἐπὶ om. G. Niceph. 

1 αὐτῷ] αὐτοῦ E.F. perperam. 
Deinde E. om. λόγῳ. 

m "Arrikot] "Avriko) I. ἃ sec. m. 
K. ut supra. 

n ro) ὑπατικοῦ] τοῦ om. ἃ. ὑπα- 
τικοῦ om. F. 


9 πολλαῖς ἡμέραις) Ita A.G.H. 
I.K.M.a. Niceph. πολλὰς ἡμέρας 
edd. B.C.D.F. πολλαῖς ἡμέρας E. 

Pépaprüpraev] ἐμοῖς rupae(sic)G. 

q ἐκελεύσθη] ἐκελεύθη G. 

r égewev] Ita edd. A.E.G.H; 
Niceph. ἔμενεν B.C.D.F.K.V. 
Utramque 1. habet I. a pr. m. 

8 σκοτίως φωλ.] Ita G.K. σκο- 
ríos ἐμφωλ. 1. a sec. m. σκότει ὡς 
φωλ. E. σκοτίῳ φωλ. Niceph. σκό-. 
τει φωλ. edd. A.B.C.D.F. σκότει 
ἐνφωλ. H. 

t παρεληλύθει] παρελύθη E.. παρ-. 
ἐλήλυθεν H. 

Y αὐταῖς] αὐτῶν H. 


V κατηξ.} καταξ. G. 
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, M 3s ΟΡ e , * ^ ^ 
Χἀρχὴν ἐλάμβανεν ἡ σύστασις, διὰ τῆς τῶν ἑτεροδιδασκάλων 
ΝΣ μ A ^ ovy 3 ^ 
ἀπατης" οἱ καὶ, ἅτε μηδενὸς Yért τῶν ἀποστόλων Ζλειπομέ- 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 
vov, διγυμνῆ λοιπὸν ἤδη Tij κεφαλῆ τῷ τῆς ἀληθείας κηρύγματι 


b 


* ^ 
τὴν ψευδώνυμον γνῶσιν ἀντικηρύττειν "ἐπεχείρουν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AT. 
Ὅπως Τραϊανὸς ζητεῖσθαι Χριστιανοὺς ἐκώλυσεν. 
(Nic. H. E. ΠῚ, 17.) 
^ ἣν *, , , ^ , 
'TosobTos eye μὴν ἐν πλείοσι τόποις ὁ καθ᾽ ἡμῶν “ἐπεταθη 
, Ν € , ^ , 
τότε διωγμὸς, ὡς “Π]͵λίνιον Σεκοῦνδον ἐπισημότατον ἡτγεμό- 
9 ^ ^ ^ , , ^ 
νων, ἐπὶ TQ πλήθει τῶν μαρτύρων κινηθέντα, βασιλεῖ ὁκοινώ-: 
* ^ ^ Ἅ. ^ 
σασθαι περὶ τοῦ πλήθους τῶν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀναιρουμένων, 
“ δὲ , Sie e ^ f M EET, δὲ Ν 1 
ἅμα ἐν ταὐτῷ μηνύσαι, ἱμηδὲν ἀνόσιον μηδὲ παρὰ τοὺς 
, , a. 1 ,ὕ M , e ^ 
νόμους πράττειν αὐτοὺς κατειληφέναι, πλὴν τὸ 'ye ἅμα ETÀ 
1d , Ν MY ^ , ^ b 
ἕῳ διογειρομένους, τον Χριστὸν hOeoU δίκην ὑμνεῖν, τὸ δὲ 
, M , M i M ^ , k , , 
μοιχεύειν καὶ φονεύειν, kai ἱτὰ συγγενῆ τούτοις “ἀθέμιτα 
« ^ , i , , 
πλημμελήματα, kai αὐτοὺς ἀπαγορεύειν, παντα τε πράττειν 


« 


2 ἀκολούθως τοῖς νόμοις. Ilpós ἃ τὸν Τραϊανὸν δόγμα ἱποιόνδε 


X ἀρχῆν] τὴν ἀρχὴν edd. A.E. c. 16. claudit, ὁ μὲν οὖν ᾿Ηγήσιπ- 


τὴν om. B.C.D.F.G.H.I.K. Ni- 
ceph. 

Y ἔτι τῶν] τῶν αὐτῶν I. à sec. m. 
Niceph. ἀπὸ τῶν K. 

2 λειπομ.] ὑπολειπομ. H. 

ἃ γυμνῇ---κεφαλῇ] λοιπὸν ἤδη τῇ 
om. prius I. deinde λοιπὸν add. 
manus posterior. γυμνῇ ἤδη κεφαλῇ 
1. K. γυμνῇ λοιπὸν κεφαλῇ Niceph. 
τῇ om. Α. a pr. m. E.H.I.K. Ni- 
ceph. 

b ἐπεχείρουν) Addunt καὶ ταῦτα 
μὲν οὗτος περὶ τούτων διαλαβὼν ὧδέ 
πὼς ἔλεξεν. ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τὰ ἑξῆς τῆς 
ἱστορίας ὁδῷ προβαίνοντες ἴωμεν 
Edd. A.E.K. om. Stroth. B.C.D. 
F.G.H.I. (habet in marg.) V. 
Rufin. probantibus Gronovio et 
Valesio. Nicephorus forsan viam 
duxit interpolatoribus: ita enim 


πος Tra)ra' ἡμεῖς δὲ τὸ λεῖπον τῆς 
Τραϊανοῦ δυναστείας τῇ ἱστορίᾳ συν- 
άψωμεν. 

€ ἐπετάθη τότε] ἐπετέθη G. 

ἃ Div] Πλήνιον G.K. sem- 
per. 

€ κοινώσασθαι] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K.a. κοινῶσαι Steph. 
A.E.G. 

f μηδὲν] μὴδενὸν (sic) G. mox 
μήτε pro μηδὲ. 

δ τῇ ἕῳ] τῆς ἕῳ G. 

hi Θεοῦ] θεὸν Η. 

! τὰ om. F. 

k ἀθέμιτα] ἀθέμιστα G. ἀθέμητα 


D 


l τοίονδε] τοιοῦτον Steph. Stroth. 
Zim. Α. τοίονδε codd. omnes alii 
et Niceph. 


^4 
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τὰ τεθεικέναι, τὸ Χριστιανῶν n φῦλον μὴ ἐκζητεῖσθαι μὲν, ἐμ- 
“πεσὸν δὲ νος 9o “γενομένου, ποσῶς μὲν τοῦ μα τας 
πα πε τὸ τὴν ἀπειλὴν coi rere 4 ἐτγκειμένου, " oU χείρο- 
vag Ὑε μὴν ὅτοῖς ΡΥ περὶ ἡμᾶς ἐθέλουσι λείπεσθαι 
προφάσεις, ἔσθ᾽ ὅπη μὲν τῶν δήμων, ἔσθ᾽ ὅπη δὲ καὶ τῶν 
κατὰ χώρας ἀρχόντων, τὰς καθ᾽ ἡμῶν συσκευαζομένων ἐπι- 
βουλὰς, ὡς καὶ ἄνευ προφανῶν διωγμῶν, μερικοὺς κατ᾽ ἱέπαρ- 
j ? , , ^ ^ y , , 
χίαν ἐξάπτεσθαι, πλείους τε τῶν πιστῶν διαφόροις ἐνατγωνί- 
ζεσθαι μαρτυρίοις. Ἐϊληπται δ᾽ “ἡμῖν ἡ ἱστορία, ἐξ ἧς 3 
γ᾽ ἀνωτέρω Χδεδηλώκαμεν τοῦ Τερτυλλιανοῦ “Ῥωμαϊκῆς ἀπο- 
λογίας, ἧς ἡ ἑρμηνεία τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον" * Καίτοι εὑρή- 
* καμεν καὶ τὴν εἰς ἡμᾶς ἐπιζήτησιν Υκεκωλυμένην. * IlAtvios 
ἐς γὰρ Σεκοῦνδος ἡγούμενος ᾿ τῆς ἐπαρχίου, κατακρίνας Xpi- 


^ bl ^ ^ ἢ 
* στιανούς τινας καὶ τῆς ἀξίας ἐκβαλὼν, ταραχθεὶς τῷ πλή- 


* θει, Ὁ διηνγνόει τί 


T φεθεικέναι] τεθηκέναι E. 

2 φῦλον---ἐμπεσὸν) φυλῦλον ἐκ- 
ζητείσθαιμεν μὴ τ πὸ υτυ (8c) G. 
μὴ om. E.H. deinde μὴ ante κολά- 
ζεσθαι ponit E. 

9 οὗ γενομένου] Ita edd. A.B.C. 
D.F. 8v o? sine yevopévov E.G.H. 
I.K. κἀντεῦθεν Niceph. 

P σβεσθῆναι] μὲν addit F. 

q ἐγκειμένου] Ita edd. A.B.C.D. 
F.G. ἐγκειμένην E.H.I. K.N.a. Ge- 
nitivum habet Christoph. in vers. 

T οὐ χείρονας] οὐ om. (ἃ. xeipous 
(5819) ἃ. χεῖρον 1.Κ. 

5 rois] τοῦ E. 

t ἐπαρχίαν) ἐπαρχίας H.I.K. Ni- 
ceph. 

v ἡμῖν] lta edd. A.B.C.D.F. 
om. E.G.H.I.K. Pro δ᾽ ἡμῖν ἡ 
E. legit δὴ 1. e. δ᾽ ἡ. 

w ἀνωτέρω] Ita edd. A.B.C.D. 
F. ἀνώτερον E.H.L.K. om. G. 

X δεδηλώκαμεν] δεδήλωται G. 

Y κεκωλυμένην) κεκωλυμμένην E. 

2 IIMvtos] Πλήνιος C.G.K. 

ἃ τῆς ἐπαρχίου] Ita edd. B.C.D. 


c 9 τὸ τῆν Ν L4 , 
αὐτῷ λοιπὸν εἴη TpakTéov. 


Tpatavo 


F. τῆς om. A.E.G.H.LK. Ni- 
ceph. 
b διηγνόει) Ita edd. A.B.C.D. i 
διὸ ἠγνόει E.G.K. Niceph. δι 
ἠγνόει H.1.M.g. διηγνόει 1. c. ver- 
tit vero, quasi abessent hoc ver- 
bum et paulo post sequens οὖν. 
διηγνόει vero significat deliberabat 
sive incertus. herebat; et bene 
mihi videtur Eusebius Tertullia- 
num intellexisse : verba enim quid 
de cetero ageret non cum sequen- 
tibus, sed cum preecedentibus jun- 
genda sunt, quasi dixisset Tertul- 
lanus, ipsa £andem multitudine 
perturbatus, et incertus quid de 
cetero ageret, consuluit &c. 

€ αὐτῷ λοιπὸν] Ita Val. Stroth. 
A.B.C.E.H.LK. Niceph. λοιπὸν 
αὐτῷ (et forsan D.) τὸ λοιπὸν αὐτῷ 
€. λοιπὸν inter διὸ et ἠγνόει ponit 
G. λοιπὸν om. Steph. Nescivisse 
videntur librarii quod Grscum 
λοιπὸν respondet τῷ de cetero 'T'er- 
tulliani. ἡ 
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κω ^ V. 5 » ^ 
“ ἃ οὖν τῷ βασιλεῖ ἀνεκοινώσατο λέγων, ἔξω τοῦ μὴ βούλε- 


“σθαι αὐτοὺς εἰδωλολατρεῖν, οὐδὲν ἀνόσιον ἐν αὐτοῖς ὁ εὑρη- 
4“ κέναι. ἔ᾿ Ἑϊμήνυς δὲ καὶ 8 τοῦτο, ἀνίστασθαι ἕωθεν τοὺς 
eo Χριστιανοὺς, καὶ τὸν Χριστὸν Θεοῦ δίκην ὑμνεῖν, καὶ πρὸς 
“ πὸ τὴν ἐπιστήμην αὐτῶν διαφυλάσσειν, κωλύεσθαι φονεύειν, 
Ee μοιχεύειν, πλεονεκτεῖν, ἀποστερεῖν καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. 
“Πρὸς ταῦτα Βἀντέγραψε “Τραϊανὸς, τὸ τῶν Χριστιανῶν 
* φῦλον ἱμὴ ἐκζητεῖσθαι μὲν, ἐμπεσὸν δὲ κολάζεσθαι." Ka: 
ταῦτα μὲν έν τούτοις ἣν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΔ. 
Ὅπως τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας τέταρτος Ἑὐάρεστος ἡγεῖται. 
(Nie. H. E. III, 25.) 
'T 6 δὲ 5 ^ "P » » 73 » , ^ al 
(Qv O€ ert μῆς επισκοπῶν eret τρίτῳ τῆς του προει- 
ρημένου βασιλέως ἀρχῆς: Κλήμης Εὐαρέστῳ παραδοὺς τὴν 
λειτουργίαν Ἰἀναλύει τὸν βίον, τὰ πάντα προστὰς "é 
: ; ροστὰς τι ἔτη 


ἐννέα τῆς τοῦ θείου Ὁλότου διδασκαλίας. 
)] 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AE. 
Ὡς τρίτος τῆς Ἱεροσολύμων "Iova ros “ἡγεῖται. 
(NH. πὶ TM. 2.) 
᾿Αλλὰ καὶ TOU Συμεῶνος τὸν δηλωθέντα Ῥτελειωθέντος 
τρόπον, τῆς ἐν ἱΙεροσολύμοις ἐπισκοπῆς τὸν θρόνον '"Iovóatos 


» 2 ^ , e 3. ^ ἘΣ * 
τις Ovoua 9 lovoTos, μυρίων Occv εκ περιτομῆς “εἰς TOV 


d οὖν om. E.G.LK. Niceph. μὲν pj, ut ante, F.G. μὴ om. H. 


Cum διηγνόει in. διὸ vel δι’ ὃ ἠγνόει Κ ἐν τούτοις] ἐπὶ τούτοις F. 
mutatum esset, exulabat quoque 1 ἀναλύει] ἀναλύειν B.C.D.F. 
particula οὖν, ut Πλίνιος et dvekot- m érg] ἔτεσιν E.G.I.K. 
vócaro arctiore nexu conjunge- ἢ λόγου om. ἃ. 
rentur. 9 ἡγεῖται om. G. 
€ εὑρηκέναι] εὑρημέναι F. P τελ. τρόπον] τρόπον re. F. 
f'Eufjvve] ἐμνημόνευσε H. 4 Ἰοῦστος) διαδέχεται addit G. 
E τοῦτο] τοῦ G. τοῦτο τὸ E. quamvis idem v. infra iterum 
M.g. legat. 
h ἀντέγραψε] ἀνέγραψε G. r εἰς τὸν] τῶν eis τὸν I.K. 


ig ἐκζητεῖσθαι μὲν] ἐκζητεῖσθαι 
P3 
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Χριστὸν τηνικαῦτα "πεπιστευκότων εἷς "kai αὐτὸς ὧν, δια- 
δέχεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ As. 
Περὶ ᾿Ιγνατίου καὶ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. 
(Nic. H. E. IIL 29.) 

Auémpeme “γεμὴν κατὰ τούτους ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας τῶν ἀπο-τ 
στόλων ὁμιλητὴς Πολύκαρπος, τῆς κατὰ Σμύρναν ἐκκλησίας 
πρὸς τῶν αὐτοπτῶν καὶ ὑπηρετῶν τοῦ Κυρίου τὴν ἐπισκοπὴν 
ἐγκεχειρισμένος. Καθ᾿ ὃν ἐγνωρίζετο t TIazías τῆς ἐν Ἵερα- 
πόλει παροικίας καὶ αὐτὸς ἐπίσκοπος, ἀνὴρ τὰ πάντα ὅτι 
μάλιστα λογιώτατος καὶ τῆς γραφῆς εἰδήμων, V τε παρὰ 
πλείστοις εἰσέτι νῦν διαβόητος ᾿Ι γνάτιος, τῆς κατ᾽ ᾿Αντιό- 

, ^ L4 M , * , 
χειαν ILérpov διαδοχῆς δεύτερος τὴν ἐπισκοπὴν κεκληρωμένος. 
Λόγος δ᾽ ἔχει τοῦτον ἀπὸ Συρίας ἐπὶ τὴν Ρωμαίων πόλιν 
ἀναπεμφθέντα “θηρίων “γενέσθαι βορὰν τῆς εἰς Y Χριστὸν 
μαρτυρίας ἕνεκεν: "kal δὴ τὴν δι’ ᾿Ασίας ἀνακομιδὴν μετ᾽ 





ἐπιμελεστάτης φρουρῶν φυλακῆς ποιούμενος, τὰς κατὰ πόλιν 


ἃ αἷς ἐπεδήμει P 


, ^ * , e Fr * 
παροικίας ταῖς διὰ λόγων ὁμιλίαις τε καὶ 


^ Ψ ^ , , ΤᾺ ru A , 
7 po'rpo'" ats evppovvvs, εν πρώτοις μαλιστα προφυ [^ir d 


M OED » , ^ 
Teo Üa τας αιβέσεις αρτι τοτε πρῶτον 


8 πεπιστευκότων---διαδέχεται] πι- 
στευόντων ὧν εἷς καὶ αὐτὸς ὧν τὴν 
λειτουργίαν διαδέχεται. G. 

t Παπίας] ὄνομα κύριον addit E. 
illatis, ut videtur, verbis e margine 
in textum : G. habet Παπίας ὄνομα 
ἦν. 

V dv)p—eiüjuov] Non ausus 
sum Strothii exemplum. sequi, et 
suspectum hunc locum e textu 
expellere, quamvis omittant eum 
B.C.D.F.G.H.V. Rufin. Habent 
tamen A.E.K. et I. in margine. 
Plura vide in Notis. 

w ὅ τε] ὁ δὲ G. i 

X θηρίων γενέσθαι] γενέσθαι θη- 
piov F. 

Y Χριστὸν] τὸν Χριστὸν G. 

2 καὶ δὴ] Ita edd. A.E.G.H. 


Ἂ , bi 3 
ἀἀναφυείσας καὶ ἐπι- 


οὗτος δὴ οὖν B.C.D.F.I.K. καὶ τοί- 
νυν Niceph. Magis placet vul- 
gata: suspecta enim est particu- 
larum conjunctio δὴ οὖν" et οὗτος 
forsan a librario quodam adde- 
batur, cui ποιούμενος in casu recto 
minus aptum videretur, cum prze- 
cesserit λόγος ἔχει τοῦτον. Inep- 
tiit vero vir bonus. 

8 αἷς] ἐν ats G.H. 

Ὁ παροικίας] παροικίαις C.E.. ΝΙ- 
cephorus quoque 1. παροικίαις, ver- 
borum vero constructione ita mu- 
tata, ut vulgatam defendat, dum 
alteri viam duxisset; καὶ rais κατὰ 
πόλιν παροικίαις ἐπιδημῶν. 

€ προφυλάττεσθαι)] φυλάττεσθαι 
G. Niceph. 

ἃ ἀναφυείσας καὶ om. A.E.H.I.K. 
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πολαζούσας παρήνει, “προὔτρεπέ τε ἀπρὶξ ἔχεσθαι τῆς τῶν 


, 
ἀποστόλων παραδόσεως, ἣν ὑπὲρ ἀσφαλείας kal ἐγγράφως 


EN f , à ^ 5 ^ e ^ 
3705 μαρτυρομενος ατυποῦσθαι αναΎκοιον ?jryevro. 


Οὕτω 


δῆτα ἐν Σιμύρνη “γενόμενος, ἔνθα ὁ Πολύκαρπος ἦν, μίαν μὲν 


^ 3 3 y ? i 
τῆ κατὰ τὴν᾿ Edecov ὃ ἐπιστολὴν ἐκκλησίᾳ γράφει; ποιμένος 


3. τ ας L4 3 , 
αὐτῆς μνημονεύων ᾿Ονησίμου, 


Ὁ ἑτέραν δὲ irf ἐν Μαγνησίᾳ 


τῆ πρὸς Μαιανδρῳ, ἔνθα πάλιν ἐπισκόπου ΕΔάμα μνήμην 


^ y 7 
πεποίηται" καὶ τῇ ἐν ᾿ράλλεσι δὲ ἄλλην, ἧς ἄρχοντα τότε 


4" ὄντα [Πολύβιον ἱστορεῖ. 


Π ' ἢ , ERES "P , 
pos TQGvTOL$ και T1 QI OGULOV 


, » 
ἐκκλησίᾳ γράφει, M καὶ παράκλησιν Ῥπροτείνει, ὡς μὴ d7ap- 


αἰτησάμενοι τοῦ μαρτυρίου, τῆς ποθουμένης 


, 9: , 
στερήσαιεν ἐλπίδος. 


» Ἁ » 
Tavrov δαπο- 


Ἔξ ὧν καὶ βραχύτατα εἰς ἐπίδειξιν 


^ » P , » 
τῶν εἰρημένων παραθέσθαι ἀξιον. 


ἐΓράφει δὴ οὖν κατὰ 


λέξιν: *^Amó Συρίας μέχρι ᾿ Ῥώμης Y θηριομαχῶ διὰ γῆς καὶ 


* θαλάσσης, νυκτὸς καὶ ἡμέρας. ἐνδεδεμένος δέκα λεοπαρδοις, 


(ς 


ς X, 
povs γινονται. 


* ἡ μαθητεύομαι, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο δεδικαίωμαι. 


e? ' , EI 4 3 , 
O εστι στρατιώτικον ταΎμα. Ot Καί ευὐεργετουμενοιίι:. 


Du χεί- 


Α ^ ^ ^ 
Ἔν δὲ τοῖς ἀδικήμασι αὐτῶν μᾶλλον 


Z'Oyat- 


, 
“μὴν τῶν θηρίων τῶν ἐμοὶ ἑτοίμων" ἃ καὶ εὔχομαι σύντομα 


€ προὔτρεπέ re] δὲ pro τε G. 
f μαρτυρόμενος] διαμαρτυρούμενος 


€ ἐπιστολὴν in hoc loco ponunt 
B.C.D.F.G.I.K. ante τῇ κατὰ po- 
nunt edd. A.E.H. 

h érépav] érépov G. perperam. 

i τῇ ἐν May.] τὴν ἐν May. E. I. 
apr.m. Καὶ 

k Aápa μνήμην] μνήμην Aápa F. 
Aáva E. 

1 τράλλεσι] Τράλεσι B.C.D.F. 

? ὄντα om. F. 

D Ταύταις] ταύτας F. 

oj] om. E. ois I. a sec. m. 
propter παραιτησόμενοι---ἀποστερή- 
σαιεν : ab his enim conjunctioni- 
bus librarii horrebant. 

P προτείνει] προτείνη H. 

4 παραιτησάμενοι] παραιτησαμέ- 


vov E. 

T αὐτὸν] αὐτοὺς g. 

5 ἀποστερήσαιεν) ὑστερήσαιεν F. 
ἀποστέρησαι 1. secundum collat. 
Gronov. 

t Tpáce δὴ οὖν κατὰ λέξιν) om. 
F. δὴ om. E. δὲ οὕτω pro δὴ οὖν 
G. 

Y βθηριομαχῶ] θηριομαχῶν G. ἃ 
verbis ἀπὸ Συρίας Stephanus in- 
choat c. 56. 

W χείρους] Ita edd. A.E.H. Ig- 
nat. Niceph. χείρονες B.C.D.F.I.K. 
χεῖρον G. 

x γίνονται) Ita B.C.D.E.F.I.K. 
Ignat. Niceph. γίγνονται edd. A. H. 
ἐπιγίνονται G. 

Y μαθητεύομαι] μαθητευόμενοι H.. 

z'Ovaiygv] ὃν ἀπολαύσαι sic G. 
cum atpgv suprascr. 


P4 
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^ Ὶ ,ὔ , ^ 
“μοι εὑρεθῆναι, ἃ καὶ κολακεύσω συντόμως με καταφαγεῖν) 
b 


* οὐχ ὥσπερ τινῶν δειλαινόμενα οὐχ δἥψαντο' κἂν Pavrà 
* δὲ ἄκοντα μὴ θέλη, ἐγὼ προσβιάσομαι. Συγγνώμην μοι 
ε ἔχετε. Té μοι συμφέρει, ἐγὼ γινώσκω. Νῦν ἄρχομαι 
* μαθητὴς εἶναι. Μηδέν με ζηλῶσαι τῶν “ὁρατῶν καὶ ἀορα- 6 
* χων, ἵνα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω" πῦρ καὶ σταυρὸς, θη- 
bs piv τε “συστάσεις, σκορπισμοὶ ὀστέων, συγκοπαὶ μελῶν, 
* βἀλεσμοὶ ὅλου τοῦ σώματος, κολάσεις τοῦ διαβόλου εἰς 
« ἐμὲ ἐρχέσθωσαν, μόνον ἵἵνα ᾿Ϊησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω." 
Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ τῆς δηλωθείσης πόλεως ταῖς καταλεχθεί- 
σαις ἐκκλησίαις διετυπώσατο. "Ηδὴη δ᾽ ἐπέκεινα τῆς Σμύρνης 
γενόμενος, ἀπὸ "Πρωάδος τοῖς τε ἐν 8 Φιλαδελφείᾳ αὖθις διὰ 
γραφῆς ὁμιλεῖ, καὶ τῆ Σμυρναίων ἐκκλησίᾳ, Βύδίως τε τῷ 
ταύτης προηγουμένῳ [᾿ολυκάρπῳ᾽ ἰὸν οἷα δὴ ἀποστολικὸν 7 
ἄνδρα εὖ μάλα “γνωρίζων, τὴν κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν αὐτῷ ποίμνην 
koe ἂν γνήσιος καὶ ἀγαθὸς ποιμὴν παρατίθεται, τὴν περὶ 
αὐτῆς φροντίδα διὰ σπουδῆς ἔχειν αὐτὸν ἀξιῶν. lO δ᾽ αὐτὸς 
Σμυρναίοις γράφων, οὐκ οἵδ᾽ ὁπόθεν ῥητοῖς συγκέχρηται; 
τοιαῦτα τινα περὶ τοῦ Χριστοῦ διεξιών" “᾿Εγὼ δὲ καὶ μετὰ 


éc ^ , , , S $ UN m tà NM , n2? 
τὴν αναστασιν cv σαρκι QU'TOV OtoQ, Καὶ πιστεύω “οντα. 


* Kai ὅτε πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον “ἐλήλυθεν, ἔφη αὐτοῖς, s 


ἃ ἥψαντο] Ita Val. B.C.D.F.H. 8 Φιλαδελφείᾳ] Φιλαδελφίᾳ B.C. 
I.K. Ignat. ἥψατο Steph. Stroth. D.E.F. 
Zim. Heinich. A.E.G. Verba οὐχ h ἰδίως re] ἰδ, δὲ G. 
ὥσπερ----ἥἤψραντο om. Niceph. ! ὃν om. G. male. 

b αὐτὰ δὲ] δὲ om. F. deinde μὴ Κ ὡς àv] Ita Val. B.C.D.F.H.I. 
ϑέλῃ ἄκοντα G. quod melius est, si οἷα Steph. Stroth. Zim. E.G.K. 
ita interpungamus, κἂν αὐτὰ δὲ μὴ oi àv A. oia δὴ Niceph. 


θέλῃ, ἄκοντα ἐγὼ προσβιάσομαι. 1*0 δ᾽ αὐτὸς Usque ad διεξίων 
€ óp. kat dop.] dop. καὶ óp. G. om. H. forsan propter homoeote- 
d συστάσεις] Ita edd, A.B.C.D. leuta ἀξιῶν et διεξίων. 

E.F. Ignat. Niceph. σύστασις "^ οἶδα] εἶδον I. a sec. m. Ni- 

G.H.I.K. que 1. non displicet. ceph. Sophron. vidi, Hieron. 
 ἀλεσμοὶ] Ita Val. Stroth. Zim. 0 ἄντα. Kal ὅτε] αὐτὸν ὄντα καὶ ü7€ 


B.C.D.E. a pr. m. F.IL.K. Nieeph. H. αὐτὸν καὶ ἄποντα καὶ ὄντα καὔτε 

ἀλησμοὶ Steph. A.E. a sec. m. 6. 

ἀλεσμόιον sic G.. δεσμοὶ H. 9 ἐλήλυθεν] ἐλήλυθε καὶ T. a sec. 
Xv T. X ΤΟ Χεῖνα GEH ἕνα τὰ. Niceph. 

om. Niceph. recte forsan. 


M πο 
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, , , NS X 
$5 Λάβετε, ψηλαφήσατέ με Pat ἴδετε, ὅτι οὐκ εἰμὶ δαιμόνιον 


«ςς * Ἰθὺ , ^ e Ἂν de Lu) ?* 
καὶ €vuUvuS aqvuTOU ἥψαντο, καὶ εἐπιστεύυσαν. 


ἀσώματον" 
53 ^ ^ M ^ ^ 
49e δὲ αὐτοῦ τὸ μαρτύριον "cgi ὁ ἘΣ ἐρηναῖος, καὶ τῶν ἐπι- 
στολῶν αὐτοῦ μνημονεύει λέγων οὕτως" “Ὡς εἶπέ τις τῶν 
* ἡμετέρων διὰ τὴ 0s 5 Θεὸ j θεὶ Ó 
p qv πρὸς ὅΘεον μαρτυρίαν κατακριθεὶς πρὸς 
"E θηρία. ὅτι σῖτος εἰμὶ Θεοῦ, καὶ δι᾿ ὀδόντων θηρίων ἀλήθο- 
Καὶ ὁ Τ]ολύκαρπος vé 


“μαι, ἵνα καθαρὸς ἵἄρτος εὑρεθῶ. 


, * ^ , 3 ^ , * ^ Ν 
τούτων αὐτῶν μεμνηται ἐν TI] φερομένη αὐτοὺ προς Φιλιππη- 


, 3 ^ , , ^ e. a 
σιους ἐπιστολή, φάσκων αὐτοῖς ρήμασι 


e$ 


66 


ee 


[11 


€e 


66 


66 


éé 


66 


^ , DUE b K , Ὁ 
τοις τόπον εἰισι παρὰ Upuo, ῳ Και 


, e δ CR RC CRORN ^ ^o , 39 
γοντας,ς kat ot ἡμαφ vro TOU X7€eO0v Qvao'Tavra. 


Sr HapakoaAG οὖν 


πάντας ὑμᾶς πειθαρχεῖν καὶ ἀσκεῖν πᾶσαν ὑπομονὴν, ἣν 
Χ εἴδετε κατ᾽ ino a oU μόνον ἐν τοῖς μακαρίοις Ἴ.- 
νατίῳ καὶ pon kai Ζωσίμῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις τοῖς ἐξ 
γὑμῶν, καὶ ἐν αὐτῷ llavAe καὶ τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις, 
2 πεπεισμένους ὅτι οὗτοι πάντες οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον, ἀλλ᾽ 


, , * , 5 wv 2 N 9 , , 
εν πιστει Και δικαιοσύνη, και O'TL εἰς τον ὀφειλόμενον QU- 


i Ὀσυνέπαθον. Θὺύ γὰρ 


* ^ , , $^ ? * A e M € ^ ? 
τὸν νῦν ἠγάπησαν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸν ὑπερ ἡμῶν ἀποθα- 


Καὶ ἑξῆς 


“ἐπιφέρει" “᾿Ἰχγράψατέ μοι καὶ ὑμεῖς καὶ ᾿Ιγγνάτιος, ἵνα ἐάν 


is ἡπέρχηται eig Συρίαν. kai τὰ παρ᾽ 
τις ἀπέεῤχή ρίαν. ρ 
, »* L ^ 

“Ὅπερ ποιήσω, ἐὰν λάβω καιρὸν εὔθετον, εἴτε 


γράμματα. 


δος τς e "ἢ e ,ὕ s Xp c6 nm 
€ryo, εἰΤὲ OV "T€M'T 06) m peo Deis ovra KQL πέρι UJ OV. 


Ὁ. 


P καὶ ἴδετε om. G. 015€ 

q Οἶδε] εἶδε I. a sec. m. quasi 
non satis esset textum semel cor- 
rupisse, hzc verba confundendo. 

Y καὶ ὁ om. G. 

5 Θεὸν] τὸν Θεὸν H.I.K. 

t ἄρτος εὑρεθῶ] εὑρεθῶ ἄρτος G. 

Y δὲ τούτων] δὲ om. G. 

Ww Παρακαλῶ) παραβαλῶ F. pes- 
sime: deinde ὑμᾶς πάντας G. 

* εἴδετε] Ita edd. A.B.C.D.E. 
a sec. m. F.H.I.K. Polycarp. Ni- 
ceph. ἴδετε E. a pr. m. G. 

y ὑμῶν] ἡμῶν F.G.I.K. Niceph. 
perperam. 

πεπεισμένους] πεπεισμένοις H. 


d e o ? , 
ὑμῶν. ἁποκομίση 


Τὰς 


ἃ παρὰ] τὸν παρὰ α.Τττα; 

Ὁ συνέπαθον] συναπέθανον G. ᾿ 

€ ἐπιφέρει] λέγων addit F. Ξ 11 Ὁ 

d ὑμῶν] Nescio que Eusebii 
exemplaria indicaret Usserius, cum 
pro ὑμῶν in quibusdam ἡμῶν legi 
monuit : in nullo codice hanc lec- 
tionem inveni preter F. quem 
quidem ab Usserio collatum esse 
constat. Nicephorus quoque ha- 
bet ἡμῶν, et Rufinum 1ta legisse 
conjecit Usserius e versione ejus, 
deferat litteras ad vos. Recte 
vero se habet vulgata. 

€ πρεσβεύσοντα] πρεσβεύοντα E. 
πρεσβεύσαντα G. 
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* , ^ (XY) , ^ Αι 
“ ἐπιστολὰς ᾿Ιγνατίου τὰς πεμφθείσας ἡμῖν UT αὐτοῦ, καὶ 
^ , , € ^ M 
* ἄλλας δὅσας εἴχομεν παρ᾽ ἡμῖν, ἐπέμψαμεν ὑμῖν καθὼς 
€ h2 
"m , PT. ^ , , ἬΝ , , 
ταύτη ἐξ ὧν μεγάλα ὠφεληθῆναι δυνήσεσθε. Πριέχουσι 
^ ^ ^ * * 
* γὰρ πίστιν kal ὑπομονὴν kai "πᾶσαν οἰκοδομὴν τὴν εἰς τὸν 
^ 3 3 Y ' , y 
€ "Κύριον ἡμῶν ἀνήκουσαν." Καὶ "rà μὲν περὶ τὸν Iyva- 
^ ^ * , , 
τιον τοιαῦτα. ? Διαδέχεται δὲ μετ᾽ αὐτὸν τὴν 9 Αντιοχείας 
y 
ἐπισκοπὴν V" Hpos. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AZ. 
Περὶ τῶν εἰσέτι τότε διαπρεπόντων εὐαγγελιστῶν. 


(Nic. H. E. III, 21.) 


^ , , ^ 
Τῶν δὲ κατὰ τούτους διαλαμψάντων καὶ Κοδράτος ἦν. 1 
^ , ^ 
«ον ἅμα ταῖς Φιλίππου θυγατράσι προφητικῷ χαρίσματι 
λόγος ἔχει διαπρέψαι. Kai τἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τούτοις πλείους 
, ^ ^ 

ἐγνωρίζοντο κατὰ 5 τούσδε, τὴν πρώτην τάξιν τῆς τῶν ἀπο- 
στόλων *éméxovrec διαδοχῆς" Vot καὶ ἅτε V τηλικῶνδε ὄντες 
xà ^ 8 V y * * , , ^ *, 

ἰιαπρεπεῖς μαθηταί, Yrove κατὰ Tavra τόπον τῶν ἐκκλη- 
σιῶν προκαταβληθέντας “ὑπὸ τῶν ἀποστόλων θεμελίους ἐπῳ- 

, » * , N , * Ν , 
κοδόμουν, αὔξοντες εἰς πλέον τὸ κήρυγμα, καὶ τὰ σωτήρια 


[4 ^ ^ 3 ^ , , Ἂν ^ *, , 
σπέρματα τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας ἀνὰ πᾶσαν eis πλάτος 


f ἡμῖν] ὑμῖν G. mendose, uti est ἃ sec. m.) τούτους δὲ E.K. 
Polycarpi vers. vet. «ὖ ἐπέχοντες om. F. 
8 ὅσας) ἃς 1. Niceph. Y oi καὶ ἅτε] Ita edd. A.B.C.D. 
Ὁ ἐνετείλασθε] ἐστείλασθε F.G. — E.F.H.L. a pr. m. K. oi καὶ ὡς I. 
i ὑποτεταγμέναι] ὑποτεταγμέναις à sec. m. ota δὲ G. 
G. perperam. Ww τηλικῶνδε] τηλικῶν H. τηλι- 
k πᾶσαν] πᾶσι G. κούτων I. a sec. m. K. 
1 Κύριον] Χριστὸν I.K. X διαπρεπεῖς μαθηταὶ] Ita Stroth. 
01 rà μὲν] μὲν om. E. Zim. (probante Valesio) B.C.D.F. 
.^ Διαδέχεται)] Hinc c. 42 inci- G.V. μαθηταὶ 6compemeis Steph. 
pit H. 1 A.R. θεοπρεπεῖς μαθηταὶ Val. quam 
D ᾿Αντιοχ.] τῆς "Avr. H. l. unde hauserit, nescio : ita effim 
P "Hpos] Ἥρων K. l. H.L.K. sed hos codd. nunquam 
«Ὃν ἅμα] ὄνομα E.G. mendose. inspexerat Valesius. 
yi καὶ ἄλλοι] Hinc c. 453 inci- Y τοὺς] καὶ τοὺς G. 
pit H. 7 ὑπὸ τῶν] ὑπὸ τῶν ἀπὸ τῶν 
$ τούσδε] τούτους οἱ I. (ubi οἱ (sic) F. 


— o ND 


, 1 - , 3. ΟΝ, e “9 ^ 
ἐνετείλασθε. Αἵτινες Ἰἰὑποτεταγμέναι εἰσὶ TÜ ἐπιστολή 11 
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2émio7relpovres τὴν οἰκουμένην. Καὶ γὰρ δὴ πλεῖστοι τῶν 
τότε μαθητῶν σφοδροτέρῳ φιλοσοφίας ἔρωτι πρὸς τοῦ 
θείου λόγου τὴν ψυχὴν δ πληττόμενοι, τὴν σωτήβιθν epus 
τέρον ἀπεπλήρουν παρακέλευσιν, ἐνδεέσι νέμοντες τὰς οὐσίας. 
b"Ererra δὲ ἀποδημίας στελλόμενοι; ἐ ἔργον ὁἐπετέλουν εὐαγ- 
γελιστῶν, τοῖς ἔτι πάμπαν ἀνηκόοις τοῦ τῆς πίστεως λόγου 


* d 
κηρύττειν 


Ἁ M ^ 
τὸν Χριστὸν φιλοτιμούμενοι, καὶ τὴν τῶν θείων 
3 , , T" ^ 
3 εὐαγγελίων παραδιδόναι ραφήν. Οὗτοι δὲ θεμελίους τῆς 
, v ow , 
πίστεως ἐπὶ ξένοις τισὶ τόποις αὐτὸ δμόνον καταβαλλόμενοι, 
, , ^ 
ποιμένας τε καθιστάντες ἑτέροις, τούτοις τε αὐτοῖς ἐγχειρί- 
ii ^ » 
ζοντες τὴν τῶν ἀρτίως εἰσαχθέντων γεωργίαν, ἑτέρας αὐτοὶ 
7, ^ LT ^ ^ 
ὅδ πάλιν χώρας τε καὶ ἔθνη μετήεσαν, σὺν τῇ ἐκ Θεοῦ χάριτι 
^ y , s M ^ , II ’ h , , , , 
καὶ συνεργίᾳ, ἐπεὶ καὶ τοῦ θείου [Πνεύματος " εἰσέτι πότε δι 
B τας ^ QN ὃ , 12 /, ef * NI 
αὐτῶν πλεῖσται παράδοξοι δυνάμεις ἱένήργουν, ὥστε ἀπὸ 
, Mj , 9 , » , , M , 
πρώτης ἀκροάσεως ἀθρόως αὕτανδρα πλήθη προθύμως τὴν εἰς 
k M ^ er bl ? , 1 , ^ 8. Ἂς ^ 
τὸν τῶν ὅλων δημιουργὸν εὐσέβειαν !év ταῖς αὐτῶν ψυχαῖς 
, ^ 
“καταδέχεσθαι. ᾿Αδυνάτου δ᾽ ὄντος ἡμῖν ἅπαντας ἐξ ὀνόμα- 
^ * ^ 
Tos ἀπαριθμεῖσθαι, ὅσοι ποτὲ κατὰ τὴν πρώτην τῶν ἀπο- 
» Τὴ ὃ ὃ M 3 ^ b N , , 9 p 
στόλων ιαδοχῆν ἐν ταῖς κατα τήν οἰκουμένην ἐκκλησίαις 
, , n^? * ? M , [9] 3c p^ , 
“γεγόνασι ποιμένες "1j καὶ εὐαγγελισταὶ, τούτων ὃ εἰκότως ἐξ 
9 ^ , * , , Ὁ » 
ὀνόματος Ὑραφήῆ Puovev τὴν μνήμην κατατεθείμεθα, àv ἔτι 
^ ^ , ^ ^ 
καὶ νῦν εἰς ἡμᾶς Ót ὑπομνημάτων τῆς ἀποστολικῆς διδασκα- 
λίας ἡ παράδοσις φέρεται" «ὥσπερ οὖν ἀμέλει τοῦ ᾿Ι γνατίου 


αἰ πληττόμενοι] ἀναρπαδόμενοια.Η. i ἐνήργουν] ἐνηργοῦντο G. 


νυττόμενοι Niceph. k τὸν τῶν ὅλων] τῶν ὅλον G. 
b Ἔπειτα] εἶτα E.G.H. 1 ἐν ταῖς αὐτῶν] Ita B.C.D.F.G. 


€ ἐπετέλουν] ἐτέλουν Steph. E. — H.I.K. probante Valesio. αὐταῖς 
d τὸν Χριστὸν om. B.C.D.F.Ll. edd. A.E. 
sequentes forsan Nicephorum, qui τὰ διαδοχὴν] διδαχὴν G. perpe- 


κηρύττειν etiam omisit. ram. 
€ μόνον] μόνῳ E. D ἢ καὶ] kai om. C. 
f τούτοις τε] τε om. G.H. 9 εἰκότως om. G. 
^ £ πάλιν om. Steph. Stroth. A.E. P μόνων] μόνον F. 
male: duo enim Apostolorum in ᾳ ὥσπερ] Stephanum secutus 


longinquas regiones itinera com- sum, qui nullam hic ponit capitum 
memorat Eusebius. πάλιν habetc. divisionem, recte vero verba óo- 
at non in vers. περ τοῦ ᾿Ιγνατίου immediate cum 


h εἰσέτι] ἔτι A.E.G.N.g. τούτων conjungit. 
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^ ᾿ ^ A , 3 Du 

ἐν αἷς κατελέξαμεν ἐπιστολαῖς, καὶ τοῦ Κλήμεντος ἐν τῆ 
E AEN [es ^ , 7 ^ t€ Σ , 

ἀνωμολογημένῃ παρὰ πᾶσιν, ἣν ἐκ προσώπου τῆς Ῥωμαίων 


rT'E, ἣ 


ἐκκλησίας τῇ Κορινθίων διετυπώσατο. 5? τῆς πρὸς 
“Ἑβραίους πολλὰ νοήματα παραθεὶς, ἤδη δὲ καὶ "αὐτολεξεὶ 
ῥητοῖς τισὶν e£ αὐτῆς χρησάμενος, σαφέστατα παρίστησιν 
ὅτι μὴ νεὸν ὑπάρχει τὸ σύγγραμμα. υὍθεν εἰκότως ἔδο- 
ἕεν, αὐτὸ τοῖς λοιποῖς ἐγκαταλεχθῆναι γράμμασι τοῦ ἀπο- 
στόλου. Ἑβραίοις δ᾽ γὰρ διὰ τῆς πατρίου γλώττης ἐγγρά- 
φως ὡμιληκότος τοῦ Ila/Xov, οἱ μὲν τὸν εὐαγγελιστὴν Λου- 
κᾶν, οἱ δὲ τὸν λήμεντα τοῦτον αὐτὸν ἑρμηνεῦσαι λέγουσι 
τὴν γραφήν. ^O καὶ μᾶλλον Yàv εἴη ἀληθὲς, "T τὸν 6 
ὅμοιον τῆς φράσεως χαρακτῆρα τήν τε τοῦ Κλήμεντος ἐπι- 
στολὴν καὶ τὴν πρὸς 'Ejfpatovs ἀποσάζειν, δκαὶ τῷ μὴ 
πόρρω τὰ ἐν ἑκατέροις τοῖς συγγράμμασι νοήματα ὕκαθε- 
στάναι. : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AH. 
^ Mepi τῆς Κλήμεντος ἐπιστολῆς kai τῶν ψευδῶς eis αὐτὸν ἀναφερομένων. 


(Nic. H. E. ΠΙ, 18.) 


Ἴστέον δ᾽ ὡς καὶ δευτέρα “τὶς εἶναι λέγεται τοῦ Κλήμεν- 


MT 


9 , * dos “25 e , ^ L * ?te 
τος ἐπιστολή. Οὐ μὴν ἔθ᾽ ὁμοίως T) προτέρᾳ καὶ ταύτην 


.OTÜE» ἢ] ἐκ G. ἐν ἧ----ἐκ τῆς Ni- 
ceph. 
5 αὐτολεξεὶ] αὐτολεξὶ E. 


à καὶ τῷ] Hic iterum Stephanus 
l. τὸ, et ita A.E. soli e nostris: om. 
F. τῷ iterum g. Miror quod 


* σύγγραμμα] σύνταγμα I.K. quod 
mirum, quando Nicephorus diserte 
habet σύγγραμμα. 

v"O8ev] ὅθεν δὴ καὶ B.C.D.F.I.K. 
δὴ καὶ om. edd. A.E.G.H. 

V yàp] γάρ τοι I. K. 

Χ τοῦτον] τὸν E. 

Y ἂν εἴη] lta B.C.D.F.G.LK. 
εἴη ἂν edd. A.E.H. 

Z τῷ τὸν] Ita Val. Stroth. G.H. 
LK.g. τὸ τὸν Steph. A.E.F. Ne- 
scio an C. consentiat cum Εἰ, col- 
lator enim notavit tantum ** τὸν 
* ὅμοιον." Pariter igitur dubito 
de B.D. sed τῷ omnino recte se 
habet: v. not. prox. 


Stephanus, quem supra laudavi 
pro capitum divisione, c. 58 in- 
choavit a verbis καὶ τὸ μὴ πόρρω, 
in quo neminem, credo, sequa- 
cem habet. Ipse vellem capita 
37 οἷ. 938 imn unum conflare sine 
ulla distinctione: sed ne capitum 
numerum conturbarem, distinctio- 
nis notam posui post καθεστάναι, 
melius forsan facturus, si supra ad 
ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος eam posuissem. 

Ὁ καθεστάναι] καθιστάναι T. à pr. 
m. K. 

€ τὶς εἶναι om. F. 


ἃ uy]. addit G. 


Δ δ᾽ ὅλ , * ^ ^ , 
ovó ὅλως μνήμη τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς φέρεται. 


I 
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, , s " 

γνώριμον ἐπιστάμεθα, ὅτι μηδὲ kal τοὺς ἀρχαίους αὐτῇ κε- 
p » 5 e ^ 

χρημένους ἴσμεν. "Ηδὴ δὲ καὶ ἕτερα πολυεπῆ kal * μακρὰ 

συγγράμματα ὡς f 

,ὔ 
γον, llérpov δὴ καὶ "᾽Απίωνος διαλόγους περιέχοντα ὧν 
Οὐδὲ 
X b. ^ *, - 

γὰρ καθαρὸν τῆς ἀποστολικῆς ὀρθοδοξίας ἀποσάζει τὸν χα- 
^ 1€ 1 ^ ^ 

ρακτῆρα. Y EL μὲν οὖν τοῦ Ἰζλήμεντος ὁμολογουμένη γραφὴ, 

Κηρόδηλος. 


^ * E 5 M ^ L4 N , 
τοὺυ αὐτου ἐχθὲς και πρώην τινες ὃ προήγα- 


Εἴρηται δὲ καὶ τὰ ᾽Ιγνατίου καὶ Πολυκάρπου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΘ. 
Περὶ τῶν Παπία συγγραμμάτων. 

(Nic. H. E. III, 2o.) 
''oo δὲ ΠΠαπία συγγράμματα πέντε τὸν ἀριθμὸν φέρεται, 
ἃ καὶ ἐπιγέγραπται, Λογίων κυριακῶν ἐξηγήσεως. Τούτων 
καὶ Ερηναῖος ὡς μόνων D αὐτῷ γραφέντων μνημονεύει, ὧδέ 
πως λέγων" «ΠΠαῦτα ? 06 καὶ Παπίας ?ó0 '"Ieavvov μὲν ἀκου- 
* στὴς, Πολυκάρπου δὲ ἑταῖρος “γεγονὼς, ἀρχαῖος ἀνὴρ, ἐγ- 


ςς , ? ^? ^ , ^ e ^r , 
ράφως Pézipaprvpet ἐν τή rerapr τῶν “ἑαυτοῦ * βιβλίων. 


» ^ ^ , 
« S" Ec "yap αὐτῷ πέντε βιβλία ἱσυντεταγμένα.᾽ 


E * ^ ^ 
2 μὲν Εἰρηναῖος ταῦτα. 


Καὶ ὁ 


AS , E ε II , Ν ᾿ 
υτοὸς γε μὴν O απιας Κατὰ TO 


, ^ 9 ^ , ? Nt ' 
προοίμιον τῶν αὐτοῦ λόγων, ἀκροατὴν μεν καὶ αὐτόπτην οὐ- 


€ μακρὰ] μικρὰ Niceph. 

f τοῦ αὐτοῦ] τοῦ om. E. 

€ προήγαγον] παρήγαγον G. 

h ᾿Απίωνος)] Ita Val. Stroth. 
D.E.F.H.l. a pr. m. Niceph. 
᾿Αππίωνος Steph. A.B.C.K. "Vide 
supra, pag. 198. et Val. not. ad 
h.l "Totum locum Πέτρου---πε- 
piéxovra om. G. 

iH μὲν] Hine c. 39. inchoat 
Stephanus. 

k πρόδηλος} ἐστιν add. Steph. 
Stroth. A.E. 

1 ἐξηγήσεως ἐξηγήσεων G.  Li- 
brum primum τῶν Κζυριακῶν Ἔξη- 
γήσεων citat Maximus, ScAol. in 


Dionys. AÁreop. c. 2. 
Corder. 

c αὐτῷ] αὐτῶν E. 

» δὲ καὶ] δὲ om. A.E. Niceph. 
Hac autem et Iren. Lat. 

9 ὁ "Iedvvov] lta A.B.C.D.E. 


F.G. ὁ om. edd. H.I.K. Niceph. 
P ἐπιμαρτυρεῖ] μαρτυρεῖ B.C. 
F 


35:32; "ed. 


4 ἑαυτοῦ] Ita B.C.D.F.I.K. Ni- 
ceph. αὐτοῦ edd. A.E.G.H. 

r βιβλίων] βίβλων G. 

5. Ἔστι] ἔτι F. 

t συντεταγμένα] συγγεγραμμένὰ 
G. conscripti. lren. Lat. 
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δαμῶς ἑαυτὸν “γενέσθαι τῶν ἱερῶν ἀποστόλων ἐμφαίνει, πα- 
ρειληφέναι δὲ τὰ τῆς πίστεως παρὰ τῶν ἐκείνοις γνωρίμων 
διδάσκει, δ ὧν φησὶ λέξεων" “Οὐκ ὀκνήσω δέ σοι καὶ ὅσα 
* ποτὲ παρὰ τῶν πρεσβυτέρων καλῶς ἔμαθον καὶ V καλῶς 
* ἐμνημόνευσα, Σσυγκατατάξαι ταῖς ἑρμηνείαις, Y διαβεβαιού- 
«μενος ὑπὲρ αὐτῶν “ἀλήθειαν. Οὐ γὰρ τοῖς τὰ πολλὰ λέ- 3 
“ γουσιν ἔχαιρον ὥσπερ οἱ πολλοὶ, ἀλλὰ τοῖς ἃ τἀληθῆ 

* διδάσκουσιν" οὐδὲ τοῖς τὰς ἀλλοτρίας ἐντολὰς μνημονεύου- 


* σιν, ἀλλὰ τοῖς τὰς παρὰ Ὀχοῦ Κυρίου τῆ πίστει δεδο- 


ἀπ 


δέ που καὶ παρηκολουθηκώς τις τοῖς πρεσβυτέροις “ἔλθοι, 


“ς μένας, καὶ ἀπ’ αὐτῆς “παραγινομένας τῆς ἀληθείας. 
66 
*€ ποὺς τῶν πρεσβυτέρων ἀνέκρινον λόγους" τί ᾿Ανδρέας, ἢ τί 
* [Iérpos εἶπεν, ἢ τί Φίλιππος, ἣ τί Θωμᾶς, 85 ᾿Ιάκωβος" 4 
τί ᾿Ιωάννης, ἡ Ματθαῖος, 7j τὶς ἕτερος τῶν τοῦ Κυρίου μα- 
θητῶν. ἃ τε ᾿Αριστίων, καὶ ὁ πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης 8oi 
τοῦ Κυρίου μαθηταὶ λέγουσιν. Οὐ γὰρ τὰ "ek τῶν βι-4 
* βλίων τοσοῦτόν με ἀφελεῖν ὑπελάμβανον, ὅσον τὰ παρὰ 

Ὁ ζώσης φωνῆς καὶ μενούσης. ἔνθα καὶ ἰέἐπιστῆσαι ἄξιον 


k 


LY ^ 9 ^ Ἂν ng , » [d * * 
δὶς καταριθμοῦντι QU'ro το ὠάαννου ονομα cV τὸν μεν 


ἱπρότερον Ilérpo καὶ ᾿Ιακώβῳ καὶ Ματθαίῳ καὶ τοῖς λοιποῖς 


Y καὶ ὅσα] καὶ om. G. 

V καλῶς ἐμνημ.} καλὸς ἐμνημ. G. 
ἐμνημόνευσαν F. 

X συγκατατάξαι] Ita Steph. Val. 
Stroth A.E.H. συγκαταλέξαι GG. 
συντάξαι Hemich. B.C.D.F.l.K. 
Niceph. ἴσως evykarará£as adscri- 
bitur in N. util g. Vulgatam 
post Valesium et Routhium re- 
tinui. 

Y διαβεβαιούμενος) διαβεβαιουμέ- 
νου G. 

Ζ ἀλήθειαν] ἀληθείας 

ἃ τἀληθῆ) ἀληθὴ G. 

b τοῦ Κυρίου] τοῦ om. F. 

€ παραγινομένας) Ita edd. A.B. 
C.D.F.G. παραγινομένοις E.H.I.K. 
Niceph. Hic etiam l. παρ᾽ αὐτῆς pro 
ἀπ᾽ αὐτῆς, sed preestant vulgatze. 


o 
δ᾽ 


ἃ Ej δέ που] Qus sequuntur, 
ita refingit Christoph. εἰ δέ που 
καὶ τὶς τῶν πρεσβυτέρων παρηκολου-- 
θηκὼς τοῖς ἀποστόλοις ἔλθοι, τοὺς 
τῶν ἀποστόλων ἀνέκρινον λόγους. 51- 
militer in vers. 

€ ἔλθοι) ἔλθῃ G. 

f ἢ Ἰακ. ἢ τί G. 

8€ οἱ τοῦ K.] οἱ om. E.H.LK. 
Niceph. 

hé τῶν] τῶν om. G. nec male: 
vid. annot. Routh. 

1 ἐπιστήσαι] mapaorjoa. H. 

k τὸ '"Ioá».] lta Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.LK. τοῦ Ἰ. Steph. 
τὸ τοῦ 'lL. A.E.. τὴν "I. 'Ouevupiav 
Niceph. 

l πρότερον] πρῶτον Steph. E. 
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5 , ^ ^ 
ἀποστόλοις συγκαταλέγει, σαφῶς δηλῶν τὸν Τὶ εὐαγγελιστήν' 
* 3 y , 
τὸν πὸ ἕτερον 9'loavvgv, διαστείλας Ῥτὸν λόγγον, “ἑτέροις 
hi * ^ 
παρὰ τὸν τῶν ἀποστόλων ἀριθμὸν κατατάσσει, προτάξας 
5 ^ Α ^ 
s αὐτοῦ τὸν "Apt (eva. Σαφῶς τε αὐτὸν πρεσβύτερον ὀνο- 
, 
μάζει. S'Oe καὶ διὰ τούτων ἀποδείκνυσθαι τὴν ἱστορίαν 
*, ^ ^ , * ^ 
ἀληθῆ, τῶν δύο κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὁμωνυμίᾳ κεχρῆσθαι εἰρηκό- 
, 
τῶν, δύο τε ἐν ᾿Εφέσῳ γενέσθαι μνήματα, καὶ ἑκάτερον 
AI , » ^ , Ὁ XC ^ , M 
vavvov ἔτι νῦν λέγεσθαι" οἷς καὶ ἀναγκαῖον προσέχειν τὸν 
^ E * t ^ * à ^ * , Δ 7 a ^ 
νοῦν. ίκὸς “γὰρ τὸν δεύτερον, εἰ μή τις ἐθέλοι τὸν πρῶτον 
τὴν ἐπ᾽ ὀνόματος φερομένην ᾿Ιωάννου ᾿Αποκάλυψιν ἑωρακέναι. 
6 Kai ὁ νῦν δὲ ἡμῖν δηλούμενος Παπίας τοὺς μὲν τῶν ἀποστό- 
, * ^ *? ^ , e ^ 
λων λόγους παρὰ τῶν αὐτοῖς παρηκολουθηκότων ὁμολογεῖ 
παρειληφέναι, ᾿Αριστίωνος δὲ καὶ τοῦ πρεσβυτέρου ᾿Ιωάννου 
αὐτήκοον Y ἑαυτὸν φησὶ “γενέσθαι. ᾿Ονομαστὶ “γοῦν πολλάκις 
αὐτῶν μνημονεύσας, ἐν τοῖς αὐτοῦ συγγράμμασι τίθησιν 
w 97 cm ὃ , K M ^ A e ^ , 9 Ν » 
αὐτῶν παραδόσεις. αἱ ταῦτα δ᾽ ἡμῖν οὐκ εἰς τὸ ἄχρη- 
στον εἰρήσθω. "Αξιον δὲ ταῖς Χἀποδοθείσαις τοῦ llomía 
φωναῖς ὕ προσάψαι λέξεις ἑτέρας αὐτοῦ, δι᾿ ὧν παράδοξά τινα 
« ^ * E e ^ , , 5 Ἂν * 9 , 
ἱστορεῖ καὶ ἄλλα, ὡς dv εκ παραδόσεως εἰς avrov ἐλθόντα. 
7; *'ló μὲν οὖν κατὰ τὴν “Ἱεράπολιν Φίλιππον ἃτὸν ἀπόστολον 
ἅμα ταῖς θυγατράσι διατρίψαι, διὰ τῶν πρόσθεν δεδήλωται. 
e EY * * ΝΣ: Ne II D , h , 
ὡς δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς ὁ Iazías “γενόμενος διήγησιν παρει- 


ληφέναι θαυμασίαν ὑπὸ τῶν τοῦ Φιλίππου θυγατέρων μνη- 


τὰ εὐαγγελιστήν] Ἰωάννην add. X ἀποδοθείσαις] ἀποθείσαις F. 
Steph. A.E. Y προσάψαι] προσάξαι G. 

n δ᾽ ἕτερον] δὲ δεύτερον G. quam- 6 Τὸ μὲν] τὸν μὲν G. 
vis supra non legerat πρῶτον. ἃ τὸν ἀπόστολον] ἀποστόλων F. 


9 Ἰωάννην] Ἰωάννῃ Steph. forsan Operz forsan pretium est Nice- 
ex incuria. Ἰωάννῃ g. verbum phori verba citare, qui hunc locüm 


praetermisit Christoph. in vers. laxius exprimendo viam duxisse 
P τὸν λόγον] τῷ λόγῳ I. asec.m. videtur hisce variationibus in codd. 
ᾳ ἑτέροις] ἕτεροι G. absurde. F.G. αὐτίκα γὰρ τὸν κατὰ τὴν "Iepá- 
T προτάξας] προστάξας α. πολιν φίλιππον, οὗ καὶ τὰς θυγάτερας 
$ Ὡς καὶ] ὡς αἱ G. προφήτιδας εἶναι ὁ λόγος διείληφεν, 
t γὰρ] γὰρ οὖν H. ἕνα τῶν δώδεκα φησὶν ἀποστόλων, οὐ 
V ἑαυτὸν] ἑαυτόν γε F. τῶν ἑπτὰ διακόνων, ὡς Λουκᾶς ἐν 


Ἢ αὐτῶν παραδ.] αὐτῶν καὶ παραδ. Πράξεσιν ἱστορεῖ. 


Η.1.Κ. 
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^ ^ ^ , 7) | x) 
μονεύει, τὰ νῦν σημειωτέον. Νεκροῦ "γὰρ ἀνάστασιν κατ 
^ Ἂἢ ^ , , 

αὐτὸν *yetyovuav ἱστορεῖ, καὶ αὖ πάλιν ἕτερον παράδοξον 
^ ^ N e x 

περὶ ᾿Ιοῦστον τὸν ἐπικληθέντα ὑΒαρσαβᾶν “γεγονὸς, ὡς δη: 
’ ut c , , ^ δὲ 5 δὲ ὃ * * ^ 
λητήριον φάρμακον “ἐμπιόντος kai μηδὲν àgóes oua τὴν TOU 
^ ^ ^ * 
d Kvptov χάριν ὑπομείναντος. Τοῦτον δὲ τὸν ᾿Ιοῦστον μετὰ 8 
i ^ ^ τὰ , , * e * » , ^ 
“τὴν τοῦ Σωτῆρος ἀνάληψιν, τοὺς ἱεροὺς ἀποστόλους μετὰ 
ὁ Ματθία στῆσαί τε καὶ ἐπεύξασθαι ἀντὶ τοῦ προδότου 
᾿Ιούδα ἐπὶ τὸν κλῆρον τῆς ἱἀναπληρώσεως τοῦ αὐτῶν ἀριθμοῦ, 

^ " ^ E. 
ἡ τῶν Πράξεων ὧδέ πως ἱστορεῖ γραφή" * Καὶ ἔστησαν 
* δύο, 8 Ἰωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσαβᾶν, ὃς ἐπεκλήθη 
“ς« Ἰρῦστος, καὶ " Ματθίαν: καὶ ἱ προσευξάμενοι E etzroy." 
, 

Καὶ ἄλλα δὲ ὁ ἰαὐτὸς "e ἐκ παραδόσεως ἀγράφου εἰς 9 
9 * [74 n , P p Ad ^ 
avrov ἥκοντα " apareéOevrat, ξένας τέ τινας παραβολὰς τοῦ 
Σωτῆρος “καὶ διδασκαλίας αὐτοῦ, καί τινα ἄλλα μυθικώτερα. 
' Ev οἷς καὶ Ρ χιλιάδα τινὰ φησὶν ἐτῶν ἔσεσθαι μετὰ τὴν ἐκ 
^ ΚΘ y» ^ ^ ^ , *, * 
νεκρῶν ἀνάστασιν, σωματικῶς τῆς S Χριστοῦ βασιλείας ἐπὶ 
'ravrQci τῆς "γῆς δὑποστησομένης. “Α καὶ ἡγοῦμαι τὰς 

ἀποστολικὰς ᾿παρεκδεξάμενον δυγγήσεις ὑπολαβεῖν, τὰ Vév 

ὑποδείγμασι πρὸς αὐτῶν μυστικῶς " εἰρημένα μὴ συνεωρακότα. 
Σφόδρα γάρ τοι * σμικρὸς ὧν τὸν νοῦν, " ὡς ἂν ἐκ τῶν αὐτοῦ 1o 


y Ζ , *, ^ , c. a M M ^ *, 
λόγων τεκμηράμενον εἰπεῖν, φαίνεται πλὴν καὶ τοῖς μετ᾽ 


. b Βαρσαβᾶν] Βαρσαββᾶν B.C. P χιλιάδα τινὰ] χιλιάδας ἃ. χι- 
D.F. ut etiam infra. λιάδα sine τινὰ Niceph. 
€ ἐμπίοντος] éventovros F. q Χριστοῦ] τοῦ Χριστοῦ edd. H. 
d Κυρίου] Χριστοῦ G. τοῦ om. A.B.C.D.E.F.G.I.K. Ni- 
€ Ματθία] Ματθίαν E. mendose. ceph. 
f ἀναπληρώσεως]) ἀπληρώσεως ἃ. " ταυτησὶ] ταυτησεὶ H. 
8 Ἰωσὴφ] Ἰησοῦν I. a sec. m. $ ὑποστησομένης]) στησομένης G. 
h Ματθίαν] τὸν Ματθίαν G. τ πταρεκδεξάμενον) προεκλεξάμενον 
1 προσευξάμενοι] εὐξάμενοι G. ; 
k εἶπον) εἶπαν B.C.D.F. V ἐν ὑποδείγμασι) δείγματα G. 


l αὐτὸς] συγγραφεὺς add. edd. W εἰρημένα] εἰρημένου F.G. 
H. om. A.B.C.D.E.F.G.LK. Ni- * σμικρὸς] μικρὸς F.G. 


cephorus habet tantum ἱστορεῖ. Σ᾽ ὡς ἂν] Ita edd. A.B.C.D.F. 
9 ὡς ἐκ] Ita edd. A.E.G.H. ὡς  H.LK. à» om, E.G. Niceph. 

ἂν ἐκ D.C.D.F.L.K. ὡς ἐκ παραδ.---- 7 τεκμῃράμενον) τεκμῃράμενοι E.. 

ὡς ἂν μυθικώτερον ἱστορεῖ. Niceph. ἃ πλὴν kai] καὶ om. L.K. post 
ἢ παρατέθειται] παρέθετο G. Nicephorum: qui locum παρα- 


? καὶ διδασκαλίας αὐτοῦ om. À. — $pá(e. 
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IlI.:39. 995 


, A , ^ ^ ^ 
αὐτὸν πλείστοις ὅσοις τῶν PékkNqgoiaoikGv “τῆς ὁμοίας 
a , ^ ὃ P» , "i , * , ’ e * Ἁ 
ὑτῷ δόξης παραίτιος “ “γέγονε, τὴν ἀρχαιότητα 5 τἀνδρὸς 
, / 
προβεβλημένοις, ὥσπερ οὖν ΓΕ ἐρηναίῳ, καὶ εἴ τις ἄλλος τὰ 
e ^ ^ La 
τ ὅμοια φρονῶν ἀναπέφηνεν. Καὶ ἄλλας δὲ τῇ δἰδίᾳ γραφῆ 
παραδίδωσιν ᾿Αριστίωνος τοῦ πρόσθεν δεδηλωμένου τῶν τοῦ 
Κυρίου Βλόγων διηγήσεις, καὶ τοῦ πρεσβυτέρου "Ieavvov 
, e ^ i 
παραδόσεις" ἐφ᾽ ἃς τοὺς φιλομαθεῖς Ἰἀναπέμψαντες, ἀναγ- 
^ ^ ^ E 
καΐως νῦν προσθήσομεν ταῖς Καροεκτεθείσαις Ἰ αὐτοῦ φωναῖς 
, ^ 
παράδοσιν, ἣ περὶ Μάρκου τοῦ τὸ εὐαγγέλιον “γεγραφότος 
τ ἐκτέθειται διὰ τούτων" ““" Kal τοῦθ᾽ ὁ πρεσβύτερος ἔλεγε. 
ες Μ , a e * II » , e , , 

ἄρκος μὲν ἑρμηνευτὴς [Πέτρου "yevouévos, ὅσα ἐμνημόνευ- 
“ σεν, ἀκριβῶς ἔγραψεν, οὐ μέν τοι τάξει τὰ ὑπὸ τοῦ οΧρι- 


ee 


12 στοῦ ἢ λεχθέντα ἢ πραχθέντα. Οὔτε “γὰρ ἤκουσε τοῦ 


9 » 
ἀπεμνημόνευσεν. 


b ἐκκλησιαστικῶν] ἀνδρῶν add. 
G.LK. 

€ τῆς ὁμ. τῆς om. G. 

d γέγονε] γεγένηται I.K. 

€ τἀνδρὸς] γε τἀνδρὸς G. 

f πἰρηναίῳ] Εἰρηναῖος G. Ni- 
ceph. 

£ ἰδίᾳ] Ita edd. A.E.G.H. éav- 
τοῦ B.C.D.F.I.K. 

" λόγων] λογίων I. a sec. m. K. 
juxta collat. Gronov. Sed spec- 
tat forsan ποιούμενος λόγων paulo 
infra, q. v. 

i dvamépravres] Ita Val. B.C. 
D.F.G.H.I.K.P.a. παραπέμψαντες 
Steph. Stroth. Zim. A.E. Ni- 
ceph. 

k mpoekreÜc(aaig] προτεθείσαις G. 

l αὐτοῦ φωναῖς αὐτοῦ φωναῖς 
αὐτοῦ (sic) 6.. 


Κυρίου, οὔτε παρηκολούθησεν αὐτῷ" ὕστερον δὲ, ὡς ἔφην, 
Πέτρῳ, Ῥὸς πρὸς τὰς χρείας ἐποιεῖτο τὰς διδασκαλίας, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ σύνταξιν τῶν κυριακῶν Ἱποιούμενος TAg- 

el $83 e , e » , ex 
ων, ὥστε οὐδὲν ἥμαρτε Μάρκος, οὕτως ἔνια ράψας ὡς 


ε * * , , , ^ 
Ἑνὸς "y^p €7rou;o QTO T povotav, του 


T ἐκτέθειται] ἐκτίθεται G. 

n Καὶ τοῦτο om. G. καὶ τοῦθ᾽ 
A. E.K. 

o Χριστοῦ ἢ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K. Niceph. Κυρίου 
Steph. A.E.G. Rufin. 

P ὃς πρὸς τὰς χρείας] ὃ πρὸς τάσει 
ἃς (sic) G. 

4 ποιούμενος] ποιούμενον ἃ. 

r λόγων] Ita Val. B.C.D.F.H. 
λογίων Steph. Stroth. Zim. Routh. 
A.E.G.I.K. (v. sup.) Niceph. Va- 
lesium secutus sum optimosque, 
ut opinor, codices, quamvis me- 
minissem libri Papiani titulum fu- 
isse λογίων Κυριακῶν ἐξηγήσεως. 
Suspicor vero hunc ipsum fontem 
esse, unde librarii in h. l. λογίων 
deduxerint. 


Q 
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* μηδὲν ὧν ἤκουσε παραλιπεῖν, ἢ ψεύσασθαί τι δὲν αὐτοῖς. 
Ταῦτα 'μὲν οὖν ἱστόρηται τῷ [Ταπίᾳ περὶ τοῦ Μάρκου. 
IIepi δὲ τοῦ Ματθαίου ταῦτ᾽ εἴρηται" * Ματθαῖος μὲν οὖν 
A " E8pató, διαλέκτῳ τὰ λόγια Υσυνεγράψατο. Ἡρμήνευσε 
“ δ᾽ αὐτὰ ὡς "3v δυνατὸς ἕκαστος." “Κέχρηται δ᾽ Yó αὐτὸς 
ὁμαρτυρίαις ἀπὸ τῆς ᾿Ιωάννου προτέρας ἐπιστολῆς, δ καὶ ἀπὸ 
τῆς Πέτρου ὁμοίως. ᾿Εκτέθειται δὲ καὶ ἄλλην ἱστορίαν περὶ 
“γυναικὸς, Pézri πολλαῖς ἁμαρτίαις διαβληθείσης ἐπὶ τοῦ Ku- 
píov. "Hv τὸ κατ᾽ '"Effpaíovs εὐαγγέλιον περιέχει. Kat 
ταῦτα δ᾽ ἡμῖν ἀναγκαίως πρὸς τοῖς ἐκτεθεῖσιν “ ἐπιτετηρή- 
σθω. 
ἀέλος τοῦ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου τρίτου. 


S ἐν αὐτοῖς} ἐν om. Steph. ex Z μαρτυρίαις] μαρτυρίας E. 


incuria: τούτοις pro αὐτοῖς G. 

t μὲν οὖν] οὖν om. I.K. 

Y avreypátraro ] Ita Val. Routh. 
B.C.D.F.G.H. συνετάξατο Steph. 
Stroth. Zim. A.E.I.K. Niceph. 

w ἣν δυνατὸς ] Ita Stroth. Zim. 
Routh. B.C.D.F.G.I.K.V. Niceph. 
ἠδυνατὸς (sic) H. ἠδύνατο Steph. 
Val. A.E. 

X Κέχρηται] κέχρητο 1.1. 

Y ὁ αὐτὸς) ὁ om. B.C.D.F. Ni- 
ceph. 


à kai ἀπὸ] ἀπὸ om. Val. forsan 
ex incuria: habent enim edd. et 
codd. omnes. 

b ἐπὶ] ἐν G. 

€ émirernpra&o ] ἐπιτετηρείσθω E. 

d TéXos—rpírov] om. H. τέλος 
βιβλίου τρίτου τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας Ἑὐσεβίου A.E. ἐκκλησια- 
στικῆς ἱστορίας T. I. Εὐσεβίου ἐκ- 
κλησιαστικῆς ἱστορίας τόμος Τ΄. 


K. 


μι 


3 


ΠΣ ΒΟΥ 
TOY “ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
fAOTOZ Δ΄. 
———— i — — —— 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
Τίνες ἐπὶ τῆς Τραϊανοῦ βασιλείας Ρωμαίων kai ᾿Αλεξανδρέων ἐπίσκοποι 


γεγόνασιν. 


ἾἌ 

ΜΦΙ £86 τὸ δωδέκατον héros τῆς "loaiavoU βασιλείας 
ὁ μικρῷ πρόσθεν ἡμῖν τῆς iév ᾿Αλεξανδρείᾳ παροικίας Ἐδη- 
λωθεὶς ἐπίσκοπος τὴν ζωὴν μεταλλάττει, τέταρτος δὲ ἀπὸ 
τῶν ἀποστόλων τὴν ἱτῶν αὐτόθι λειτουργίαν κληροῦται 
ἸΠρίμος. "Ev τούτῳ καὶ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ Ῥώμης, ὄγδοον 
M m d X , E29 , , *, * IIé 
ἔτος " ἀποπληρώσαντος [ὐυαρέστου, πέμπτην ἀπὸ llérpov 
καὶ Παύλου κατάγων διαδοχὴν, τὴν ἐπισκοπὴν ϑἀπολαμ- 


βάνει. 


€ HAMÓOIAOY] add. ἐπισκόπου 1 ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ] ᾿Αλεξανδρέων G. 
Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης Steph. k δηλωθεὶς Κέρδων add. I. in 


Ἐὐῤσεβίου Καισαρείας 1. marg. K. ev (sic) G. 

f Λόγος δ΄ sive τέταρτος Val. l τῶν om. I.K. 
Stroth. βιβλίον δ΄ sive τέταρτον m ἀποπληρώσαντος] ἀποπλήσαν- 
Steph. A.E.H. Tos Α. 


8 δὲ τὸ] Ita Val. B.C.D.F.G. 2 κατάγων) διάγων G. mox τὴν 


H.K. δὲ om. Steph. Stroth. A. om. 
E.I. 9 dmoAauBáve] lta Val. B.C. 


h ἔτος hic ponunt B.C.D.F.G. D.F.G.P.a. ὑπολαμβάνει Steph. 
H.I.K. post βασιλείας ponunt edd. Stroth. Zim. A.E.H.I.K. λαμβά- 
A.E. ve. Niceph. 


MU EC 
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“ποῖα "IovOatot κατ᾽ αὐτὸν πεπόνθασιν. 
(Nic. H. E. III, 22.) 
^ ^ ^ ^ , εν 
Καὶ τὰ μὲν τῆς Ῥτοῦ Σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίας τε καὶ τ 
, , e , *, ^ , ^ , ’ A ^ 
ἐκκλησίας “ὁσημέραι ἀνθοῦντα ἐπιμεῖζον ἐχώρει προκοπῆς, 
τὰ δὲ τῆς ᾿Ιουδαίων συμφορᾶς κακοῖς τἐπαλλήλοις ἤκμαζεν. 


{2 nr 
OK'TOKQGLOEKQ'T OV 


5Ἢ ὃ ^ ^ * , 9 » ^ 

7] "yovv του αὐτοκράτορος εἰς ενιαῦυτον 
^ z^ AY 

ἐλαύνοντος, αὖθις ᾿Ιουδαίων κίνησις ἐπαναστᾶσα πάμπολυ 


x"Ey τε "yap ᾿Αλεξανδρείᾳ καὶ 


[Ὁ 


πλῆθος αὐτῶν V διέφθειρεν. 
^ ^ s [4 
τῆ λοιπῆ Αὐγύπτῳ, καὶ προσέτι kara Y Κυρήνην, ὥσπερ 
Si ^ *, , 
ὑπὸ πνεύματος δεινοῦ τινος kal στασιώδους ἀναρριπισθέντες, 
er ἢ δ 3 , ef , A 20 
ὥρμηντο πρὸς τοὺς συνοίκους Ἑλληνας στασιάζειν αὐξή- 
h , ^ E F 
σαντές τε εἰς μέγα τὴν στάσιν, τῷ ἐπιόντι “ἐνιαυτῷ πόλε- 
b ^ ^ 
pov οὐ σμικρὸν συνῆψαν, ἡγουμένου τηνικαῦτα ΣΛούππου 
z , n e - 
τῆς ἁπάσης Αἰγύπτου. Kal δὴ ἐν P5 πρώτη “συμβολῇ 3 
ἐπικρατῆσαι αὐτοὺς συνέβη τῶν ᾿Εἱλλήνων, οἱ καὶ καταφυ- 
, ^ F , 
ryóvree eie τὴν ᾿Αλεξανδρειαν τοὺς ἐν τῇ πόλει ᾿Ιουδαίους 
»^ ; , X Sax A ^ 1 s , 
ἐζώγρησάν τε kai ἀπέκτειναν. Τῆς δὲ παρὰ τούτων συμ- 
, , , € X K , X , ^ Ad 
μαχίας ἀποτυχόντες ot κατὰ Κυρήνην, τὴν χώραν τῆς Ai- 
, ^ * Α 93 " ^ * , 
ύπτου λεηλατοῦντες kai τοὺς ἐν αὐτῇ νομοὺς φθείροντες 
ὃ y e , S. qox dA Pio «9095 « e *, , 
teréXovv, ἡγουμένου αὐτῶν * Aovkcova* ἐφ᾽ obs ὁ αὐτοκράτωρ 4 


ἔπεμψε “Μάρκιον f'TovoB8weva σὺν δυνάμει πεζῆ τε καὶ vav- 
" p p | 


P ro) Σωτῆρος ἡμῶν] ἡμῶν Xpi- 
στοῦ C. Χριστοῦ I.K. Τὰ μὲν οὖν 
ἡμέτερα οὕτως ἤνθει. Niceph. Ἐπι- 
sebius forsan scripsit καὶ τὰ μὲν 
τῆς ἡμῶν διδασκαλίας. 

ᾳ ὁσημέραι ἀνθοῦντα] ἀνθοῦντα 
ὁσημέραι Steph. Stroth. A. 

T ἐπαλλήλοις] ἀλλεπαλλήλοις G. 
Niceph. 

$"HÓy γοῦν] Ab his verbis c. 2. 
inchoat H. 

t ὀκτωκαιδέκατον]) ὄγδοον kai δέ- 
xarov (α, Niceph. 

V πάμπολυ] πάμπολλον E. 

W διέφθειρεν] Ita Val. B.C.D.F. 


H.I.K. διαφθείρει Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G. ἠφάνιζε Niceph. 

X Ἔν re yàp] oire yàp ἐν H. 

Y Κυρήνην] Κυρίνην E. et infra. 

2 ἐνιαυτῷ) ἔτει G. 

ἃ Λούππου] Λόππου Ε΄, Λοῦπος 
Niceph. in casu recto. 

b τῇ om. E.G. 

ὁ συμβολῇ] συμβουλῇ ἃ. pessi- 
me. 

4 Λουκούα] Λούππου G. ἔτι $- 
γουμένου Λούπου. Niceph. 

* Μάρκιον] Μαρκίων 
(sic) E. 

f ToópBeva] Τούβρωνα N.g. 


Μάρκιον 
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^ » a * ^ ^ 
τικῇ, ἔτι δὲ kai δὲππικῆ. Ὃ δὲ πολλαῖς μάχαις "ιὲν οὐκ 
)λίέ , N ^ , ^ , , 
ολυγῳῷ T€ χρόνῳ τὸν πρὸς αὐτοὺς διαπονήσας πόλεμον, πολ- 
* , ^ 
λὰς μυριάδας ᾿Ιουδαίων, oU μόνον τῶν ἀπὸ Κυρήνης, ἀλλὰ 
ii ^ 9 3 1 ^ ^ 
καὶ τῶν ἀπ’ Δὐγύπτου συναιρομένων ἰΛουκούᾳ τῷ βασιλεῖ 
5 9; — ^ , ^ Ὅ δὲ D , ε , A 3 k 5 
αὐτῶν ἀναιρεῖ. ε αὐτοκράτωρ ὑποπτεύσας καὶ τοὺς "ἐν 
» οὶ ^ 
Μεσοποταμίᾳ ᾿Ιουδαίους ἰἐπιθήσεσθαι τοῖς αὐτόθι, Novo 
, , 3 ^ - 
m Kr προσέταξεν ἢ ἐκκαθᾶραι τῆς ἐπαρχίας οαὐτούς. "Os 
* , , ^ ^ 
Kat παραταξάμενος παμπολυ πλῆθος τῶν αὐτόθι φονεύει, 
ἐφ᾽ ᾧ 


9» ^ 
6àvedeix0n.  P'l'aóra kai Ἑλλήνων οἱ τὰ κατὰ τοὺς «αὐτοὺς 


0 , "I ὃ , e ^ € ^ ^ , , 
κατορθώματι "Lovóatae ἡγεμὼν ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος 
χρόνους γραφῆ "παραδόντες, αὐτοῖς ἱστόρησαν ῥήμασι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 
5 Οἱ κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογησάμενοι. 
(Nic. Η. E. IIL 21.) 
ι Τραϊανοῦ δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν εἴκοσι τὴν ἀρχὴν μησὶν ἐξ 
δέουσι κρατήσαντος, Αἴλιος ᾿Αδριανὸς διαδέχεται τὴν ᾿ὴγε- 


μονίαν. Τούτῳ * Κοδράτος “λόγον προσφωνήσας ἀναδί- 


€ καὶ ἱππικῇ) καὶ om. H. 

h ἐν οὐκ] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G. Niceph. ἐν om. Steph. 
A.E.H.I.K. 

i Δουκούᾳ] Λουκίῳ G. Λούκιος ἢν 
αὐτῷ ὄνομα Niceph. 

k ἐν Mec.] ἐν τῇ Mec. 1.Κ. 

1 ἐπιθήσεσθαι] ἐπιθέσθαι E.. 

"^ Kvjro] Certissime constat 
nomen hujusce ducis fuisse Lu- 
sium Quietum, prout expresse le- 
gitur apud Spartianum et Rufi- 
num Latinos. Dedi igitur Κυήτῳ 
post Val. Stroth. C.D.F.V. Ko- 
nore habet 1. et Kvére Niceph. 
Neque melius forsan Greci pos- 
sent exprimere Latinum Quieto. 
Novimus tamen e nummis Quieti, 
unius sc. e triginta tyrannis, no- 
men hoc in Κύιντον conversum 
esse a Graecis; quod satis ex- 


plicat quare in ἢ. 1. legimus Κοίν- 
τῷ apud Steph. A.B.H.K. κΚούν- 
TO E. et Κουήντῳ G. Omnes he 
variationes Quintum non Quietum 
exprimebant; sicut idem nomen 
a Dione Cassio scribitur Kévros. 

n ἐκκαθᾶραι) ἐκκαθῆραι G. 

9 αὐτούς] αὐτοὶ F. mendose. 

P Ταῦτα kai] ταῦτα δὲ καὶ Steph. 
Stroth. A.E. 

q αὐτοὺς om. E.G. ἀναγραφεῖς 
τῶν χρόνων Niceph. 

T παραδόντες] τοῖς μετέπειτα add. 
Steph. Stroth. Zim. A.E. 

S Huic titulo F. addit ὅτι Tpai- 
ανὸς ἔτη K καὶ μῆνας ς΄ ἐβασίλευσε. 

t ἡγεμονίαν) ἡγεμονείαν E. 

Y Τούτῳ] Hinc c. 3. inchoat H. 

Ww KoOpáros] Kovaüpáros b. 

X λόγον] δῶρον E. 
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δωσιν, ἀπολογίαν συντάξας ὑπὲρ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θεοσεβείας, 
ὅτι δή τινες πονηροὶ ἄνδρες τοὺς ἡμετέρους ἐνοχλεῖν ἐπει- 
ρῶντο. ἘΠ σέτι δὲ φέρεται παρὰ πλείστοις τῶν ἀδελφῶν, 2 
ἀτὰρ καὶ παρ᾽ ἡμῖν τὸ σύγγραμμα, ἐξ οὗ κατιδεῖν δέστὶ 
λαμπρὰ τεκμήρια τῆς τε τοῦ ἀνδρὸς διανοίας, καὶ τῆς ἀπο- 
στολικῆς PópOorouías. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς τὴν “καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρ- 
χαιότητα παραφαίνει, δ᾽ ὧν ἱστορεῖ ταῦτα ἰδίαις φωναῖς" 
“ἀπ οῦ δὲ Σωτῆρος ἡμῶν τὰ &prya ἀεὶ παρῆν. “᾿Αληθῆ γὰρ 3 
f 


ες 2 e , e m &BROC , ^ εἴ E 
?Jv Ot θεραπευθέντες, OL ανασταντες εκ νεκρῶν, OL OUK 


, * 

« ὠφθησαν μόνον θεραπευόμενοι, καὶ ἀνιστάμενοι, ἀλλὰ καὶ 
ἘΣ ἐν , JMES δ ὦ ^ , S Xl , M 
ἀεὶ παρόντες" οὐδὲ ἐπιδημοῦντος μόνον τοῦ ὡτῆρος, ἀλλὰ 
ἐς D , 7 » 08 , e ᾿ e RS 

καὶ ἀπαλλαγέντος, ἦσαν ἐπὶ χρόνον (kavov, ὥστε καὶ εἰς 
* αὶ πρὺς ἡμετέρους χρόνους τινὲς αὐτῶν b ἀφίκοντο." Τοι- 4 
^ x i 7 ^-^ K * RN , * N Sw ^ 
οὔτος μὲν Ἰοὖῦν οὗτος. αἱ ᾿Αριστείδης δὲ πιστὸς ἀνὴρ τῆς 
θ᾽ e - e ’ ? 8 d ^ K ὃ x , 
καθ᾽ ἡμᾶς ὁρμώμενος εὐσεβείας, τῷ Koopare παραπλησίως 
€ 8 ^ , E , , , ^A ^ k 
ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογίαν ἐπιφωνήσας ᾿Αδριανῷ, ἕκατα- 
λέλοιπε. Σώζεται δέ γε εἰς δεῦρο παρὰ πλείστοις καὶ 5" 
Ἰτούτου “γραφή. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 
Oi κατὰ ταὐτὸν Ρωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ἐπίσκοποε. 
(Nic. H. E. ΠῚ, 25.) 
m"HEe δὲ τρίτῳ τῆς παὐτῆς ἡγεμονίας, ᾿Αλέξανδρος 


Ῥ , *, , , A ^ ὃ , ^ *, , Oo s. 
(JAQLOV. ἐπισκοπος τελεύτα, OCcKQ'TOV τῆς OLKOVOULOS “απο- 


X 
Y συντάξας] τάξας G. f ot οὐκ] ot om. E.L K. Syncell. 
2 τινες πονηροὶ] lta edd. A.E. € τοὺς om. G. 
G.H. Niceph. πονηροί τινες B.C. ἃ ἀφίκοντο] ἀφίκον F. 


D.F.I.K. ὄντες addit G. ! οὖν om. Steph. Stroth. A.E. 
ἃ ἐστὶ om. G. * καταλέλοιπε] καταλέγει G. 
b óp6or.] ὀρθοδ. F. male. l τούτου] τούτων G. male, quip- 
€ καθ᾽ ἑαυτὸν] κατ᾽ αὐτὸν G. pe supra legimus de Quadrato, 


d Τοῦ δὲ] Hine c. 4. inchoat H. εἰσέτι δὲ φέρεται κ. τ. À. 

€ ᾿Αληθῆ yàp ἢν] πλήθη γὰρ ἦσαν m "Ere] ἔτι G. 
G. καὶ ἀληθῆ ἣν c. et vera etiam ? αὐτῆς) αὐτοῦ L.K. 
sunt, in vers. deinde οἱ yàp 6ep. 9 ἀποπλήσας] ἀποπληρώσας F.G. 
nam nonnulli. LK. ἐκπληρώσας Niceph. 


Τὰν οἱ 
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4 [e LN Loy ^ 
πλήσας ἔτος. ῬΞύστος ἢν «τούτῳ διάδοχος. Καὶ τῆς ' A- 
λεξανδρέων δὲ παροικίας ἀμφὶ τὸν αὐτὸν χρόνον Τρίμον 


Ἢ , ^ 
μεταλλαξαντα δωδεκάτῳ τῆς προστασίας τἔτει διαδέχεται 


᾿Ιοῦστος. 


ΚΡΦΑΛΑΙΟΝ E. 


3 , - ^ 
Οἱ ἀνέκαθεν ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος καὶ ἐπὶ τοὺς δηλουμένους, Ἱεροσολύμων 


, 
ἐπίσκοποι. 


à s N 3 1 xv , n D , 
ων Ὕε μῆν εν εροσο υμοις €"7rLOKO"T(V τοὺς Xpovovus 


pad σωζομένους οὐδαμῶς δεὗρον" κομιδῆ "yàp οὖν βραχύ- 


, ? ΟἹ , , , 
βίους αὐτοὺς λότγος κατέχει “γενέσθαι. 


τοσοῦτον δ᾽ ἐξ ἐγ- 


γράφων ὑ παρείληφα, ὡς μέχρι τῆς κατὰ ὙῬΑ δριανὸν "Tov- 


δαίων πολιορκίας πεντεκαίδεκα τὸν ἀριθμὸν * αὐτόθι γεγό- 


νασιν ἐπισκόπων διαδοχαὶ, οὺς πάντας "E8patove Υ φασὶν 


» dy N ^ ^ ^ , EN 
οντας ἀνέκαθεν, την γνῶσιν του Χριστοῦ νήησιωῶς καταδέξα- 


“σθαι. Ὡστ᾽ ἤδη πρὸς τῶν τὰ τοιάδε “ἐπικρίνειν ἃ δυνατῶν 


EY ^ ^ , , , 2 ra ^ ς 
καὶ τῆς τῶν ἐπισκοπῶν λειτουργίας ἀξίους δοκιμασθῆναι 


, 3 3 ^ , N ^ , y ᾽ "E 
συνεσταναι "yap QvrOLS ΤΟΤΕ τὴν πασᾶν ἐκκλησίαν ἐξ i 


, CUP YU ^ 3 IA S 75 N / à 
βραίων πιστῶν. “απο τῶν Q7TOO'TOAQV Και εἰς τὴν τότε (αρ- 


κεσάντων πολιορκίαν, καθ᾽ ἣν ᾿Ιουδαῖοι ᾿ωμαίων αὖθις ἀπο- 


, "€ 
σταντες 


lol ^ ^ » ^ D 14 
οὖν τηνικαυτῖα τῶν εκ περιτομῆης €7TLOKO"'TOV, 


, ^ * ^ 
3 “πρώτου νῦν ἀναγκαῖον f 


P Ξύστος jv] Ξύστος οὗτος ἣν E. 
2 : 
ξύστονσην (sic) Ὁ. 
q τούτῳ] τούτου F. 
Y ἔτει) ἔτι iterum G. 
$ εὗρον] εὑρὼν E. mox δ΄ post 
τοσοῦτον om. uti I. a pr. m. 
Τοσοῦτον] τοσούτων E. male. 
Y παρείληφα ὡς] παρειληφὼς H. 
ὥστε pro ὡς G. 
W "A8piavóv] ᾿Ανδριανὸς F. 
X αὐτόθι γεγόνασιν] γεγόνασιν av- 
: 
τόθι G. 
Y φασὶν] φησὶν E. 
Z ἐπικρίνειν] lta edd. A.B.C.D. 


* ^ , e 
ov μικροῖς πολεμοις ἥλωσαν. 


Διαλελοιπότων δ᾽ 


d 3 ? b 
TOUS απὸ 


ἂν εἴη καταλέξαι. Τ]ρῶτος TOL'*ya- 


F.G. ἐγκρίνειν E.H.I.K.N.g. qui- 
bus viam duxit Nicephorus, le- 
gendo, ὡς καὶ παρὰ τῶν τηνικάδε 
καὶ εἰς τὴν τοσαύτην ἐγκριθῆναι περι- 
ὡπήν. 

8 δυνατῶν) δυνατὸν G. 

b ἀπὸ τῶν om. E.G. 

€ o) μικροῖς] οὐ om. H. perpe- 
ram. mox ἀνήλωσαν. 

d τοὺς ἀπὸ] kal τοὺς ἀπὸ G. 

€ πρώτου] τοῦ πρώτου edd. Δ.Η. 
τοῦ om. B.C.D.E.F.G.I.K. pro- 
bante Valesio. ἄνωθεν Niceph. 

f ἂν εἴη habet F. in margine. 


Q4 


232 EUSEBII PAMPHILI 1E 251 


ροῦν Ἰάκωβος ὁ τοῦ Κυρίου λεγόμενος ἀδελφὸς 2v: δ μεθ᾽ ὃν 
δεύτερος Συμεὼν, τρίτος ᾿Ιοῦστος, Ζακχαῖος τέταρτος, πέμ- 
«Tros Τωβίας, ἕκτος ^ Βενιαμὶν, ᾿Ιωάννης ἕβδομος, ὄγδοος 
Ματθίας, ἰἔνατος Φίλιππος, δέκατος ἘΣΣενεκᾶς, ἑνδέκατος 
Ἰοῦστος, 1 Λευὶς δωδέκατος, "Epi τρισκαιδέκατος, τεσ- 
σαρεσκαιδέκατος "eor: ἐπὶ πᾶσι πεντεκαιδέκατος ᾿Ιούδας. 4 
Τοσοῦτοι καὶ οἱ ἐπὶ "τῆς “Ἱεροσολύμων πόλεως ἐπίσκοποι 
ἀπὸ τῶν ἀποστόλων εἰς τὸν “δηλούμενον δια γενόμενοι χρό- 
νον, οἱ πάντες ἐκ περιτομῆς. Ρ΄ Ηδὴ δὲ «δωδέκατον ἐχούσης 
ἔτος τῆς ἡγεμονίας τ᾿ Αδριανοῦ, Ξύστον ὅδεκαέτη χρόνον 
τἀποπλήσαντα γ ἐπὶ τῆς Ρωμαίων ἡ ἐπισκοπῆς ἕβδομος ἀπὸ. 
τῶν ἀποστόλων διαδέχεται "T'eXeepópos, ἐνιαυτοῦ δὲ μεταξὺ 


καὶ “μηνῶν Y διαγενομένου, τῆς ᾿Αλεξανδρέων παροικίας τὴν 5 


£ μεθ ὃν om. Steph. Stroth. 
A.E. ἦν addit G. 

h Βενιαμὶν] Βενιαμεὶν H. 

᾿ἦ ἔνατος] Ita Stroth. B.C.F.LK. 
probante ipso Stephano in Thes. 
L. Gr. évwaros Steph. Val. A.D. 
E.G.H. 6'.habet Niceph. ἐνάτην 
cum simplici » omnes legunt su- 
pra III. 8. pag. 166. v. inf. IV. 
II. 

k Σενεκᾶς] Ita Val. B.C.D.G.H. 
Σένεκας K. ενέκας cum c suprascr. 
I. Σενεκᾶ F. Σενακᾶς E. Σεννεκᾶς 
Steph. Stroth. Heinich. A. Σεν- 
νέκας Niceph. 

1 Aevis] Aeveis I.K.— Λεβὴς Ni- 
ceph. 

m ᾿Εφρῆς] "Epis F. 

B τῆς] τῆς ἐν G. 

9 δηλούμενον] δηλούμενον ᾿Ιούδαν, 
καὶ εἰς τόνδε διαγενόμενοι τὸν χρόνον 
Steph. A. Interpolatio Nicephoro 
debetur, qui 1. τοσοῦτοι μὲν ἀπὸ 
τῶν ἀποστόλων ἐς τὸν εἰρημένον ᾿Ιού- 
δαν ἐπίσκοποι ἐκ περιτομῆς ἐν Ἵερο- 
σολύμοις γεγόνασιν. Codex E. con- 
sentit cum À, nisi quod διατεινό- 
μενοι χρόνον habet pro διαγενόμενοι. 
τὸν χρόνον. 


P Ἤδη δὲ] δὲ om. G. Hinc c. 7. 
inchoat H. 

4ᾳ δωδέκατον ἐχούσης) δωδέκατος 
G. 

Tr ᾿Αδριανοῦ om. E.H.I.K. 

8 δεκαέτη]) δὲ τὸν G. 

t ἀποπλήσαντα)] ἀποπληρώσαντα 
LK. 

Υ ἐπὶ τῆς] ἀπὸ τῆς L.K. juxta 
collat. Gronov. 

W ἐπισκοπῆς--- ἀποστόλων om. G. 

X μήνων] μηνὸς H. quod etiam 
Rufinus legisse videtur, vertit e- 
nim, 4ano post quem et uno mense. 
Strothius et Zimmermannus ad- 
miserunt in textum μηνῶν τινῶν 
nulla idonea auctoritate, quamvis 
pro τινῶν citet cod. Savil. (nos- 
trum F.) lta vero legitur tan- 
tum. in margine codicis F. ex 
conjectura, ut opinatus est Vale- 
sius: neque majoris momenti est 
eadem conjectura in M. et c. pro- 
posita; quibus viam fecit Nice- 
phorus, legendo μήνων τινῶν. 

Y διαγενομένου] Ita B.C.D.F.G. 
H.LK. probante Valesio. διαγενο- 
μένων edd. A.E. Nieeph. 
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, ^ 
προστασίαν Εἰὐμενὴς “ἕκτῳ κλήρῳ διαδέχεται, τοῦ πρὸ αὐ- 


^ 5 , 
TOU ἔτεσιν ϑέἕνδεκα διαρκέσαντος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς. 
Ἢ κατὰ ᾿Αδριανὸν ὑστάτη ᾿Ιουδαίων πολιορκία. 


(Nic. H. E. III, 24.) 


4 4 * ^ 
: Koi 507 rà τῆς ᾿Ιουδαίων ἀποστασίας αὖθις εἰς μέγα koi 


πολὺ ὁπροελθούσης, ἹΡοῦφος ἐπάρχων τῆς ᾿Ιουδαίας, στρα- 


^ 3 ^ , e x , , ^ 
τιωτικῆς αὐτῷ συμμαχίας ὑπὸ βασιλέως πεμφθείσης, ταῖς 


d 


ἀπονοίαις, * αὐτῶν ἴ ἀφειδῶς χρώμενος ἐπεξήει, μυριάδας 


ἀθρόως ἀνδρῶν δόμοῦ καὶ παίδων καὶ “γυναικῶν διαφθείρων, 


, , Ν » » ^ 3 » 
πολεμου "T€ νόμῳ τας χώρας αὐτῶν ἐξανδραποδιζόμενος. 


2" ἰστρατήγει δὲ Β᾽Τουδαίων τηνικαῦτα ! Βαρχωχεβᾶς ὄνομα, 


(Γἀστέρα δηλοῖ τοῦτο, ) τὰ μὲν ἄλλα ἱφονικὸς καὶ ληστρικός 


9.8 SEN ἊΣ ^ , ἊΣ um 2255 ὃ τ e 
τις avnp, €: 0€ T προσηγοβίᾳ, ota €m av poro ων. ὡς 


δὴ ἐξ οὐρανοῦ φωστὴρ " αὐτοῖς κατεληλυθὼς, κακουμένοις τε 


*, , , 
ἐπιλάμψαι τερατευόμενος. 


, M ^ 
᾿Ακμάσαντος δὲ τοῦ πολέμου 


ἔτους * ὀκτωκαιδεκάτου τῆς ἡγεμονίας Ρ᾽Αδριανοῦ κατὰ “Βίθ- 


Ζ ἕκτῳ] ἕκτος Ο.α.Μ.Ρ ἃ. 

2. ἔνδεκα διαρκέσαντος] διαρκ. ἕνδ. 
Steph. A.E. 

b δὴ τὰ] Ita omnes edd. et codd. 
δῆτα Nicepb. quod melius vide- 
tur: quamvis enim rà τῆς ἀποστα- 
σίας idem sonet atque τὴν ἀποστα- 
σίαν, grammatica tamen construc- 
tio nihil tale in h.l. requirit aut 
admittit. 

€ προελθούσης] διελθούσης I.K. 

d dzovoíaw] ὑπονοίαις H.I.K. 

€ αὐτῶν om. H. 

f ἀφειδῶς χρώμενος] χρώμενος à- 
φειδῶς Steph. Stroth. χρώμενος 
om. G. ταῖς ἀπον. αὐτῶν χρώμενος 
σφοδρῶς ἐπεξήει Niceph. 

€ ὁμοῦ καὶ] ὁμοῦ τε καὶ Ἡ. 

h Ἰουδαίων τηνικαῦτα] τότε 'Iov- 
δαίων E.G.N.g. Niceph. Ἰουδ, 
δεύτερος τὴν. Η. 

1 Βαρχωχεβᾶς] Βαρχοχεβᾶς Steph. 


E. Βαρχωχεβᾶς A. ᾿Αρχωχεβᾶς H. 
Βαρχωχεᾶς I. juxta collat. Gronov. 
ὄνομα om. E. 

Κ ἀστέρα δηλοῖ τοῦτο] lta B.C. 
D.F. ἀστέρα τοῦτο δηλοῖ I. ὃ δὴ 
ἀστέρα δηλοῖ edd. A.E.G.H. Ni- 
ceph. ὁ δὴ ἀστέρα τοῦτο δηλοῖ K. 

1 φονικὸς καὶ ληστρικὸς] Ita edd. 
A.E.G.H. Niceph. ληστρικὸς καὶ 
φονικὸς B.C.D.F.I.K. Deinde τις 
om. I.K. 

m ἐπ’ dyOpam.] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I.K.P.V.g. Rufin. 
Niceph. ἐξ ávüpam. Steph. A.E. 

ἢ αὐτοῖς] αὐτὸς I.K. 

Ὁ ὀκτωκαιδεκάτου) ὀγδόου καὶ δε- 
κάτου G. Niceph. 

P ᾿Αδριανοῦ om. H.I.K. 

4 Βίθθηρα] Ita Val. B.C.D.F. 
G.H.I.K. Niceph. Bé665pa Steph. 
Stroth. E. Βήθθηρα Zim. A. Be- 
thera, Ruf. 
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0npa, (* πολίχνη τις ἣν " ὀχυρωτάτη, * τῶν Ἱεροσολύμων οὐ 5 
σφόδρα πόρρω διεστῶσα,.) “τῆς τε ἔξωθεν πολιορκίας χρο- 
νίου “γενομένης, λιμῷ τε καὶ δίψει τῶν νεωτεροποιῶν εἰς 
ἔσχατον V ὀλέθρου “ περιελαθέντων, καὶ τοῦ τῆς ἀπονοίας 
αὐτοῖς αἰτίου τὴν ἀξίαν ἐκτίσαντος δίκην, τὸ πᾶν ἔθνος ἐξ 
ἐκείνου καὶ τῆς περὶ τὰ Ιεροσόλυμα “γῆς πάμπαν ἐπιβαίνειν 
εἴργεται; νόμου “δόγματι καὶ διατάξεσιν ᾿Αδριανοῦ, ὡς ἂν 
Ἀμηδ᾽ ἐξ ἀπόπτου θεωροῖεν τὸ πατρῷον ἔδαφος, " ἐγκελευ- 
σαμένου, ᾿Αρίστων ὁ * ITeXXatos ἱστορεῖ. Οὕτω δὴ τῆς πό-4 
λεως εἰς ἐρημίαν τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔθνους, “καὶ παντελῆ φθορὰν 
τῶν. πάλαι οἰκητόρων ἐλθούσης, “ἐξ ἀλλοφύλου τε γένους 
συνοικισθείσης, ἡ μετέπειτα συστᾶσα Ῥωμαϊκὴ πόλις τὴν 
ἐπωνυμίαν ἀμείψασα, εἰς τὴν τοῦ κρατοῦντος Αἰλίου ᾿Αδρι- 
ανοῦ τιμὴν, f AiMa προσαγορεύεται. ΒΙΚαὶ δὴ τῆς αὐτόθι 5 
ἐκκλησίας ἐξ ἐθνῶν συγκροτηθείσης, πρῶτος μετὰ τοὺς ἐκ 
περιτομῆς ἐπισκόπους τὴν τῶν ἐκεῖσε λειτουργίαν ἐγχειρίζε- 
ται Μάρκος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ. 
Τίψες κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ γεγόνασι ψευδωνύμου γνώσεως ἀρχηγοί. 
(Nic. H. E. IV, 2—4.) 

Ἤδη δὲ λαμπροτάτων δίκην ἃφωστήρων τῶν ἀνὰ τὴν oi-1 

κουμένην ἀποστιλβουσῶν ἐκκλησιῶν, ἀκμαζούσης ἴτε εἰς 


e M ^ 9, , , ^ 3 ' ^ * , 
Q'7rQv ΤΟ Τῶν ἀνθρώπων Ὑένος τῆς εἰς τον Σωτῆρα Και Kv- 


Y πολίχνη τις] Ita E.I.K. πόλιν, b ἐγκελευσαμένου] ἐγκελευσαμένῳ 
ἣ τις edd. A.B.C.D.F.G. Niceph. H 


πολίχνην ἥτις ἩΠ. πολίχθην N. ὁ Πελλαῖος) παλαιὸς (.1.Κ. per- 
$ ὀχυρωτάτη) ἐχυρωτάτη Ο.1.Κ. — peram. 
t τῶν Ἵερ.] τῶν om. LK. d καὶ παντελῆ] Ita Val. B.C.D. 
Υ τῆς τε---λιμῷ om. G. F. παντελῆ ve Steph. Stroth. A. 
Ww ὀλέθρου] ὄλεθρον οὐ G. E.G.H. καὶ om. I.K. sed habet I. 


X περιελαθέντων) Ita edd. A.G. suprascr. a manu antiqua. 
H.I.K. Niceph. zepieAao&évrov C. € ἐξ ἀλλοφύλου] ἐξαλλοφύλου C. 


περιβλασθέντων PF. περιελθόντων E. f AiMa om. G. 
Nihil habeo de B.D. 8 Kai δὴ] Hinc c. 9. inchoat H. 
Y νόμου] νόμῳ G. h φωστήρων) ἀστέρων G. 


Z δόγματι] δόγμασι H.I.K. i me eis] δὲ εἰς Ο1.Κ. 
8 μηδ μὴ G. ᾿ 


N 
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ΔΝ d ^ b , T^ 
prov 70v Ἰησοῦν Χριστὸν πιστεως, ὁ μισόκαλος δαίμων ota 


^ 9 , ^ ^ 
τῆς ἀληθείας ἐχθρὸς kal τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας ἀεὶ 


[2 , 
τυγχάνων πολεμιώτατος, πάσας 


, ^ ^ 
κλησίας jupxcvàe, πάλαι μὲν τοῖς ἔξωθεν διωγμοῖς kac 


Κι στρέφων κατὰ ἵἱτῆς ἐκ- 


5: 
moy- 


^ e xL SEDE A , 9 , 
2'Tr54g9 orm. (Cero τότε "ye μὴν τουτῶν ἀποκεκλεισμενος, πο- 


νηροῖς καὶ “γόησιν ἀνδράσιν ὥσπερ τισὶν ὀλεθρίοις οψγυχῶν 


9 , ὃ , 5 , , e P 
οργανοις Otakovors τε ἀπωλειας χρώμενος, Ῥετέραις κατε- 


1^ , h , , ^ Y , 
στρατήγει “μεθόδοις, πάντα πόρον ἐπινοῶν, ὡς ἂν ὑποδύντες 


’ ^ ^ 
γόητες καὶ ἀπατηλοὶ τὴν αὐτὴν τοῦ δόγματος ἡμῖν προση- 


, e ^ M ^ ^ M * 3/8 LN , 
*yopcav, OR OU μὲν τῶν πιστων TOUS προς αὐτῶν ἁλισκομένους 


9 NES , » e ^M ᾿ ^ , 2 ^ 
εἰς βυθὸν ἀπωλείας a tyoLev, ομου δὲ TOUS τῆς πιστεως αγνωῶ- 


τας δι’ ὧν αὐτοὶ δρῶντες ἐπιχειροῖεν ἀποτρέποιντο τῆς ἐπὶ 


3 τὸν σωτήριον λόγον παρόδου. τ᾿ Απὸ γοῦν 500 Μενάνδρου, 


ὃν διάδοχον τοῦ Σίμωνος ἤδη πρότερον ἱπαραδεδώκαμεν, ἀμ- 


φίστομος ὥσπερ καὶ δικέφαλος ὀφιώδης τὶς ὑ προελθοῦσα 


δυνάμις, Y δυεῖν αἱρέσεων Χ διαφόρων ἀρχηγοὺς κατεστήσατο, 


ΥΣατορνῖνόν τε ᾿Αντιοχέα τὸ γένος, καὶ Βασιλείδην ᾿Αλεξαν- 


δρέα, ὧν ὁ μὲν κατὰ Συρίαν, ὁ δὲ κατ΄ Αὔγυπτον, συνεστή- 


^ ^ 5 ^ 
40avTo θεομισῶν αἱρέσεων *oudackaXcta. "'à μὲν οὖν πλεῖστα 


k στρέφων] τρέφων G. 

l τῆς ἐκκλησίας) τὰς ἀληθείας G. 

m αὐτῆς) αὐτὸν Τ1.1Κζ. juxta col- 
lat. Gron. 

2» τότε] Hinc c. 10. inchoat H. 

9 ψυχῶν ὀργάνοις) lta Val. B. 
C.D.F.G.H.I.K. ὀργάνοις ψυχῶν 
Steph. Stroth. À. ψυχῶν om. E. 

P ἑτέραις] ἑτέροις Ε΄. ἑτέραι G. 

ᾳ μεθόδοις] μεθοδείαις Steph. A. 
E. 

τ ᾿Απὸ] ἀπὸ μὲν G. Hinc c. 11. 
inchoat H. 

$ τοῦ Mev.] αὐτοῦ τὰ Mev. g. 
Ita saltem legimus in margine 
ed. Genev. dubito vero an Grute- 
rus hanc lectionem  agnoverit ; 
paulo enim infra eandem lectio- 
nem, Sc. γοῦν αὐτοῦ rà Gruteri 


munitam auctoritate reperimus. 


t παραδεδώκαμεν] παρεδώκαμεν 
Steph. A.E. 

V προελθοῦσα] προσελθοῦσα I. a 
pr. m. K. 


W δυεῖν} δυοῖν F. 

X διαφόρων ἀρχηγοὺς] ἀρχηγοὺς, 
διαφόρων δὲ τούτων Steph. Stroth. 
A.E. διαφόρους ἀρχηγοὺς G. ἀρ- 
χηγοὺς δυεῖν αἱρέσεων Niceph. δια- 
φόρων ἀρχηγοὺς κατεστήσατο 1. ut 
videtur c. 

Y Zaropvivóv τε] re om. Steph. 
A.E.G. Σατορνῖλον G. semper: 
ita quoque in h.l. K. sed À ex 
" correct. 

Z διδασκαλεῖα) Ita edd. A.D.E. 
G.H.I.K. Niceph. διδασκάλια B. 
C.F. 
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τὸν Σατορνῖνον τὰ αὐτὰ τῴ Μενάνδρῳ ψευδολογῆσαι ὁ Ei- 
ρηναῖος δηλοῖ, προσχήματι δὲ δἀπορρητοτέρων τὸν Βασι- 
λείδην εἰς τὸ ἄπειρον τεῖναι τὰς ἐπινοίας, δυσσεβοῦς αἱρέ- 
σεως ὃ ὁ [IA«-5 


^ , ^ 3279 ^ ^ ^ , 
στων οὖν ἐκκλησιαστικῶν ἀνδρῶν κατ΄ ἐκεῖνο καιροῦ τῆς ἀλη- 


e ^ , , , 0 p 
€Qv'r o τερατώδεις ἀναπλασαντα μυσοποιιας. 


θείας ὑπεραγωνιζομένων, λογικώτερόν τε τῆς ἀποστολικῆς 
aT, ^ , e , Z2. ^ M! ὃ ^ 
kai ἐκκλησιαστικῆς δόξης ὑπερμαχούντων, ἤδη τινὲς καὶ διὰ 
^ A ^ 
συγγραμμάτων τοῖς μετέπειτα προφυλακτικὰς αὐτῶν δὴ 
d^*() 
v 6 


*eie ἡμᾶς κατῆλθεν ἐν τοῖς τότε ἰνωριμωτάτου συγγρα- 
h 


^ ^ ^ , y 
τούτων τῶν δηλωθεισῶν αἱρέσεων παρεῖχον ἐφόδους. 
, ΟῚ , y e , * B (ὃ 
φέως δ᾽ ΑΙγρίππα Κάστορος "ikavéraros κατὰ Βασιλείδου 

5 X , ^ *, b. » , , 
ἔλεγχος, τὴν δεινότητα τῆς τἀνδρὸς ἀποκαλύπτων “γοητείας. 
1 ^ Ν 
P Ekatvov Κ᾽ οὖν lavroü τὰ ἀπόρρητα, φησὶν αὐτὸν εἰς 7 
* N 9 P , N ^ ΕΣ , 
μὲν TO εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς τοῖς εἴκοσι συντάξαι βιβ- 
^ , ^ 
Aia, προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι " Βαρκαββᾶν καὶ Βαρ- 
Α N n »- , , o & e ^ , 
ke, kat " ààXove ἀνυπάρκτους “τινὰς ἑαυτῷ συστησάμενον, 
^ , ^ ^ 
Ρβαρβάρους T€ δαὐτοῖς εἰς κατάπληξιν τῶν τὰ τοιαῦτα 
τεθηπότων ἐπιφημίσαι “προσηγορίας" διδάσκειν τε ἀδιαῴο- 8 
- o , ς , ID , *, 
pev εἰδωλοθύτων ἀποιγευομένους, καὶ ἐξομνυμένους ἀπαραφυ- 
* * ^ ^ x 
λάκτως τὴν πίστιν κατὰ τοὺς τῶν διωγμῶν καιροὺς, Πυθα- 
ορικῶς τε τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ ἱπενταετῆ σιωπὴν παρα- 
à ἀπορρητοτέρων] ἀπορρητοτέρω 
E.G.H. 
b ἑαυτῷ) αὐτῷ G. 
ὁ Πλείστων) Hinc c. 7. inchoat 
Steph. et c. 8. G. cum hoc titulo, 


τίνες ἐκκλησιαστικοὶ συγγραφεῖς. 
ἃ Ὧν] ὡς G. 


G.H.LK. Niceph. Βαρκαββὰν B. 
C.D. Barcabbas, Hieron. Rufin. 
secundum Valesium. — Routhius 
autem monet in multis utriusque 
codicibus Barchaban exhiberi.— 
Βαρκαβᾶν Steph. A. Βαρκκαβᾶν E. 
Verba BapkaBBüv — συστησάμενον 


€ eis] eis I. et εἷς suprascr. ab. om. F. 
eadem manu. ^ ἄλλους} ἀγγέλους c. angelos, 
f γνωριμωτάτου] γνωριμωτάτοις ἃ. ἴῃ vers. 


Β ᾿Αγρίππα] ᾿Αγράπα F. 

h ἱκανώτατος) ἱκανότατος G. 

i '᾿ΕΚκφαίνων] ἐμφαίνων G. 

k δ᾽ οὖν] Ita Val. B.C.D.F.G.H. 
LK. γοῦν Steph. Stroth. A.E. 

! αὐτοῦ om. Steph. A. habet g. 

τὰ Βαρκαββᾶν) Ita Val. Stroth. 


9 τινὰς om. E. 

P βαρβάρους βαρβάροις G. εἰς 
κατάπληξιν τῶν βαρβάρων Niceph. 

4 αὐτοῖς] αὐτοὺς G. 

T τῶν rà] τῶν G. 

* προσηγορίας) προσηγορίαις G. 

t πενταετῆ] ἔτη addit H. 
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, ^ 
κελεύεσθαι. — Kal ἕτερα δὲ τούτοις παραπλήσια ἀμφὶ τοῦ 
Βασιλείδου καταλέξας ὁ Υ εἰρημένος, οὐκ Σἀπγεννῶς τῆς δηλω- 

9 θείσης αἱρέσεως εἰς προῦπτον ἐφώρασε τὴν πλάνην. Γράφει 
Α ^ 
δὲ kai Y Εἰρηναῖος συγχρονίσαι τούτοις ἹΚαρποκράτην, éré- 
pas αἱρέσεως τῆς τῶν Τ᾽νωστικῶν ἐπικληθείσης πατέρα᾽ οἱ 
καὶ τοῦ Σίμωνος. οὐχ ὡς ἐκεῖνος κρύβδην, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ εἰς 
᾿Ὶ A Z , ὃ ὃ , $^) e Sac a , 
φανερὸν τὰς μαγείας παραδιδόναι ἠξίουν, ὡς ἐπὶ μεγάλοις 
δὴ μονονουχὶ σεμνυνόμενοι τοῖς κατὰ περιεργίαν πρὸς “αὐ- 
τῶν ἐπιτελουμένοις φίλτροις, ὀνειροπομποῖς τε καὶ παρέ- 
δροις τισὶ δαίμοσι, καὶ Δἄλλαις ὁμοιοτρόποις ἵπισὶν ἀγω- 
ΕΣ , * , , ^ ^ , 
roryais" τούτοις τε ἀκολούθως πάντα Ópáv χρῆναι ὅ διδάσκειν 
^ p ^ 
τὰ αἰσχρουργότατα τοὺς μέλλοντας eie τὸ τέλειον τῆς κατ᾽ 


hix 3 i , * M ^ BA D 
αὐτοὺς ἱμυσταγωγίας 3j καὶ μάλλον μυσαροποιϊας ἐλεύσε- 


^ 3l 7. 3 
σθαι, ὡς μὴ ἂν ἄλλως ἐκφευξομένους Kobe κοσμικοὺς, Ἰὼς dv 
, ^ ^ d ^ Ν ^N 
ἐκεῖνοι φαῖεν, ἄρχοντας, μὴ οὐχὶ πᾶσι τὰ Ov ἀρρητοποιΐας 
» , (d , ^ , , , 
ἀπονείμαντας χρέα. — "l'ovrow δῆτα συνέβαινε διακόνοις χρώ- 
* , 4 M ^ 
μενον τὸν ἐπιχαιρεσίκακον δαίμονα, "rois μὲν πρὸς αὐτῶν 
, , 9 ^ [4 3 2 , , ὃ δί 
τι ἀπατωμένους οἰκτρῶς οὕτως εἰς ἀπώλειαν ἀνόραπο ἵζεσθαι, 
^ Ν ^ 
τοῖς πδὲ ἀπίστοις ἔθνεσι πολλὴν παρέχειν κατὰ τοῦ θείου 
, ^ ^ 
λόγου δυσφημίας περιουσίαν, τῆς ἐξ αὐτῶν φήμης εἰς τὴν 


τοῦ παντὸς P Χριστιανῶν ἔθνους διαβολὴν καταχεομένης. 


Y ἕτερα δὲ] "δὲ om. Reading. non € αὐτῶν] αὐτὸν F. 
item Valesius, in duabus saltem 4 ἄλλαις] ἄλλοις E. 
quas vidi editionibus, quamvis € ὁμοιοτρόποις] ὁμοτρόποις F.I. 
Strothius omissionem notaverit: K. 
habent certe codd. omnes. f τισὶν om. Steph. Stroth. Zim. 
W εἰρημένος] Εἰρηναῖος G. Ni- A.E.G. 
ceph. male. Β διδάσκειν] διδάσκει G. 
X ἀγεννῶς) ἀγενῶς Reading. ex h αὐτοὺς] αὐτὸν L.K. 
incuria: ἀγεννῶς enim. edd. A.B. —— ! μυσταγωγίας] μυστωγίας G. 
C.D.E.F.H.IK. Solus G. (si k τοὺς κοσμικοὺς om. G. Niceph. 
probe citetur) habet àyevós. 1 ὡς ἂν] ἂν om. G. 
y Εἰρην.] ὁ Eipyv. H. τὴ τοὺς μὲν] πιστοὺς add. c. Ru- 
Z μαγείας] μαγίας G. fin. 
ἃ μεγάλοις δὴ] μεγάλης Ε΄. με- n δὲ ἀπίστοις] ἀπίστοις δὲ G. 
γάλοις τισὶ 1. ὁ δυσφημίας) δυσφημίαν G. 
b σεμνυν.] kai σεμν. E.G.I. (su- P Χριστιανῶν ἔθνους] lta edd. 


prascr. a pr. m.) K.M.g. xai om. A.E.G.H. Niceph. ἔθνους Χριστι- 
edd. A.B.C.D.F.H. avày B.C.D.F.LK. i; 
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] A : ^ s 

«7 αύτη δ᾽ οὖν ἐπιπλεῖστον. συνέβαινε τὴν περὶ ἡμῶν παρὰ 

^ , » 4, ε Z5 ὃ ^ «9 , ὃ óL 

τοῖς τότε ἀπίστοις ὑπόνοιαν δυσσεβῆ καὶ ἀτοπωτατην ouaot- 
hi *, * , 

doo at, ὡς δὴ ἀθεμίτοις πρὸς μητέρας καὶ ἀδελφὰς μίξεσιν 


ἀνοσίαις τε τροφαῖς χρωμένων. 


Οὐκ εἰς μακράν γε μὴν 


S , ^ ^ , , ^ 5 , 2 ^ e * , 
αὐτῷ ταῦτα. προύχωρει, τῆς ἀληθείας αὐτῆς εαυτὴν συνιστω- 


SN 77 ^ Ν N P, , ὃ 
σης, ἐπὶ μεγα τε φῶς κατὰ τὸν προΐϊοντα χρόνον ιαλαμ- 


, » P * 3. y S ^» ^ 
"7rovo)5s. Eoc8eoo μεν γὰρ αὐυτικα προς αὐτῆς 


Φ3 , 
ενεργειας 


" ’ ^ ^ , ^ » , » Lea IB... 
ἀπελεγχόμενα τὰ τῶν ἐχθρῶν ἐπιτεχνήματα, ἄλλων em ἀλ- 


ει , e ^ 
λαις αἱρέσεων καινοτομουμένων, ὑπορρεουσῶν 


ρων; καὶ εἰς πολυτρόπους καὶ Y πολυμόρφους 


^ , 

ἀεὶ τῶν προτέ- 
y 

ἰδέας ν ἄλλοτε 


22 3 * DET 
ἄλλως φθειρομένων" pore δ᾽ εἰς Σαὔξην καὶ μέγεθος ἀεὶ 
* X *, M hy " , » e ^ , ^ , 
κατὰ τὰ αὕτα kat ὡσαύτως ἔχουσα ἡ τῆς καθόλου καὶ μό- 
^ * N * 
νης "àXzo0e. ἐκκλησίας λαμπρότης, τὸ σεμνὸν kai εἰλικρινὲς 
p ^ * ^ 
Kat “ἐλευθέριον τό τε σῶφρον kai καθαρὸν τῆς ἐνθέου πολι- 


τείας τε καὶ φιλοσοφίας εἰς ἅπαν “γένος ᾿Ελλήνων τε καὶ 


βαρβάρων ἀποστίλβουσα. 


, b ^ eU ^ 
Συναπέσβη ουν Qua τῷ 


, NS e S ἊΝ ^ δό ἃ M » * 
Xpove καὶ ἡ κατὰ παντὸς TOU ὁογΎματος ιαβολὴ, ἔμενε δὲ 


, » * ^ ^ ^ 
ἃ μόνη. apa *7apa πασι κρατουσα και 


f? , * 
ἀνομολογουμένη τὰ 


, DX, , M , 
μάλιστα διαπρέπειν ἐπὶ σεμνότητι καὶ σωφροσύνῃ θείοις τε 
καὶ φιλοσόφοις δόγμασιν ἡ καθ᾽ ἡμᾶς διδασκαλία, ὡς μηδένα 
τῶν ϑεἰς νῦν αἰσχρὰν ἐπιφέρειν τολμᾷν κατὰ τῆς πίστεως 


ἡμῶν δυσφημίαν, μηδέ τινα τοιαύτην διαβολὴν, Potaig πάλαι 


q Ταύτῃ] ταύτην G. 

* μακράν] Ita B.C.D.F.I.K. μα- 
«póv edd. A.E.H. μακράν ἃ. cum 
o Suprascr. v. p. 1 I4. 

$ αὐτῷ om. G. 

t ἐνεργείας ἐναργείας G. ἀλη- 
θείας H. 

V πολυμ.] εἰς πολυμ. G. 

Ww ἄλλοτε om. F. 

Χ αὔξην] Ita B.C.D.E.F.I.K. 
αὔξησιν edd. A.G.H. Niceph. 

Y ὡσαύτως) ὡς αὔτως F. 

7 ἀληθοῦς] καὶ ἀληθοῦς F. 

ἃ ἐλευθέριον 


A.E.G. : 


ἐλεύθερον Steph. 


b γοῦν] Ita Val. B.C.D.F. y 
οὖν I.K. δ᾽ οὖν Steph. Stroth. A. 
E.H. δὲ G. καὶ τοίνυν Niceph. 

€ ἅμα] Ita edd. A.E.G.H. om. 
B.C.D.F.L.K. Niceph. 

ἃ "μόνη dpa] Ita Val. B.C.D.F. 
LK. ἄρα μόνη Steph. Stroth. A. 
E.G. dpa om. H. Niceph. Causa 
variationis et omissionis fuit, ni 
fallor, conjunctio vocum dpa παρὰ. 

ὃ παρὰ πᾶσι) om C. πᾶσι om. 
F. παρὰ om. 1.Κ. 

f dvouoA.] ὁμολογουμένη H. 

€ eis νῦν] eis om. G. non male. 

h οἵαις] οἷα G. 
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; , ^ - 4 -^ 
πρότερον φίλον ἣν χρῆσθαι τοῖς καθ᾽ ἡμῶν ἐπισυνισταμένοις. 


iv * 7 * ^ 
1g! Ὅμως kj QUV κατὰ τοὺς δηλουμένους αὖθις παρηνγεν εἰς μέ- 


9 ^ 
cov ἡ ἀλήθεια πλείους ἑαυτῆς ὑπερμάχους, οὐ δι᾽ ἀγράφων 


3 N 1 , 5 * 
αὐτὸ “μόνον ἐλέγχων, 


ἢ ἀλλὰ καὶ δι ἐγγράφων ἀποδείξεων 


* ^ τ P e , 
Kara τῶν ἀθέων αεβεσεων στρατευομένους. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H. 
Τίνες ἐκκλησιαστικοὶ συγγραφεῖς. 
(Nic. H. E. IV, 5.) 


3 "ALLEE 5 ᾿ 
: Ἂν τούτοις ἐγνωρίζετο Ἢ γήσιππος, οὗ πλείσταις ἤδη 


» ! ^ ^ ^ 
πρότερον P κεχρήμεθα Qovats, ὡς dv ἐκ τῆς αὐτοῦ παραδό- 


, ^ 3 e , , 
G'€0$ τινὰ τῶν κατα τους, ἀποστόλους σπαρατιθέμενοι. 


Ἔν 


/ P3; 7 , ^ UE ^ ? 
πέντε Pór οὖν συγγραμμασιν οὗτος τὴν Ἰὰπλανῆ παράδοσιν 
τοῦ ἀποστολικοῦ Τκηρύγματος ἁπλουστάτη συντάξει "ypa- 

^ , r 
φῆς ὑπομνηματισάμενος, καθ᾽ ὃν ἐγνωρίζετο σημαίνει χρό- 

A ^ 5 ^ TS , * 1à e S ^ 
vov, περὶ τῶν ἀρχῆθεν tópvcavrev τὰ εἴδωλα οὕτω “πῶς 


2 γράφων" “ΟΣ 


{ TC D D 3 , e / 
καινοταφια και ναοὺυς εποιῆσαν ὡς μέχρι 


* yüy* γὧν ἐστὶ καὶ ᾿Αντίνοος δοῦλος ᾿Αδριανοῦ Kaícapos, 


VAYA Ὁ * 9 Α » poA , 
OU Και αὕγων atyerat V'TLVO€LOS, 


VéQ' ἡμῶν “γενόμενος. 


* N * [4 » , ’ ? vi A 
* Kal γὰρ Y kat πόλιν ἕεκτισεν ἐπώνυμον Αντινόου, καὶ προ- 


1 "Onoc] Hinc c. 12. inchoat H. 

k δ᾽ οὖν] δὴ οὖν G. 

l μόνον] μόνων G. 

τὰ ἀλλὰ καὶ] καὶ om. I.K. 

ἢ κεχρήμεθα) ἐχρήμεθα F. 

οπαρατιθέμενοι)παραθέμενοιδίερἢ. 
Stroth. Zim. A.E.G. 

P δὴ οὖν] Ita Val. C.G.H.LK. 
οὖν δὴ F. (Dubito de B.D.) δ᾽ οὖν 
Steph. Stroth. A.E. μὲν otv Ni- 
ceph. 

q ἀπλανῆ) ἀπαλὴῆ G. 

* κηρύγματος] κηρύγμασιν H. 

5 πῶς] πᾶν 

t kawworáQia] Ita Steph. Val. et 
codd. omnes, excepto solo c. mo- 
numenta vacua, in vers. G. l. οἷς- 
αινοτάφια (sic.) Nolui igitur sequi 
Stroth. Zim. Routh. et Heinich. 


qui e Nicephoro κενοτάφια intro- 
duxerunt, probante. etiam Vale- 
sio. "Vid. Annot. 

V ὧν ἐστὶ] ὧν om. H. 
E; 

w ἐφ᾽ ἡμῶν] Ante ἢ. v. ὁ καὶ 
addunt edd. A.E. Niceph. ὁ tan- 
tum G.H. utrumque om. Routh. 
B.C.D.F.LK. ἐφ᾽ ἡμῶν l. edd, C. 
G.H.LK. Niceph. ἐφ᾽ ἡμῖν A.E. 
ἀφ᾽ ἡμῶν F.  Dubito de B.D. 

X γενόμενος] Ita Stroth. Zim. 
Heinich. Routh. B.C.D.F.G.I.K. 
probante Valesio. γινόμενος Steph. 
Val A.E.H. ὃ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν yevó- 
μενον Niceph. - 

Y καὶ πόλιν] lta edd. B.C.D.F. 
H. xai om. A.E.G.I.K. Niceph. 


3 / 
2 ἔκτισεν] ἐκτίσας G. 


3 IA 
ea Tu. Om. 
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^ ^ *, 
ΔΙΚατ᾽ αὐτὸν δὲ καὶ ᾿Ιουστῖνος “γνήσιος τῆς ἀλη- 


^ ^ 3. 
θοῦς φιλοσοφίας ἐραστὴς, ἢ ἔτι τε τοῖς παρ Ἑλλησιν 


, ^4 hy , * 
ἀσκούμενος ἐνδιέτριβε λόγοις. “Σημαίνει δὲ καὶ “αὐτὸς 


d TOU- 


^ , -^ , 
τονὶ τὸν χρόνον ἐν τῇ πρὸς ᾿Αντωνῖνον ἀπολογίᾳ ὧδε *ypa- 


^ , 
ev: “ Οὐκ ἄτοπον δὲ ἐπιμνησθῆναι ἐν τούτοις ἡγούμεθα 


^ ^ , e 
* ἐ καὶ ᾿Αντινόου τοῦ νῦν γενομένου 


e Α , € οἷ 
fóv καὶ ἅπαντες ὡς θεὸν 


É » 3 , , ? * , 
€ διὰ φόβον σέβειν ὥρμηντο, ἐπιστάμενοι τίς τε ἦν καὶ πο- 


“ θεν ὑπῆρχεν. 


Ὃ δ᾽ αὐτὸς καὶ τοῦ τότε κατὰ ᾿Ιουδαίων 


, , ^ 6 ὡς C6 K ^ * , ^ 
πολέμου μνημονεύων, ravra παρατίθεται αἱ tyap ἐν τῷ 4 


ςς 


νῦν “γενομένῳ ᾿Ιουδαϊκῷ πολέμῳ Βαρχωχέβας, ὁ τῆς ᾿Ιου- 


c à , , , , , X N , ] 
αἰὼν αἀποστασέεως αἀρχηγετης, βιστιανοὺυς MOVOUS εἰς τι- 


ἰὼ μωρίας ὃ δεινὰς, εἰ μὴ h ἀρνοῖντο Τ]ησοῦν τὸν Χριστὸν καὶ 


^ y , "ur X * 1 
* βλασφημοῖεν, " ἐκέλευεν ἄγεσθαι. PUEv ταὐτῷ δὲ καὶ τὴν 


ἀπὸ τῆς ᾿λληνικῆς φιλοσοφίας ἐπὶ τὴν θεοσέβειαν μετα- 


^ * ^ 
βολὴν αὐτοῦ, ὅτι μὴ ἀλόγως, μετὰ κρίσεως δ᾽ αὐτῷ τ γεγό- 


vei δηλῶν, ταῦτα γράφει" * Kai "yap αὐτὸς ἐγὼ τοῖς ΠΠ|λά- 5 


“τωνος χαίρων διδάγμασι, διαβαλλομένους ο ἀκούων Χρι- 


* στιανοὺς, ὁρῶν δὲ. καὶ Ῥάφόβους πρὸς θάνατον καὶ πάντα 


ἃ Kar' αὐτὸν] Ita B.D.F.G.H.I. 
K. κατὰ τοῦτον edd. A.E.  Vale- 
sius ait codicem Mazarinzeum (C.) 
scriptum habere κατὰ ταυτὸν, se- 
cundam tamen syllabam przpo- 
sitionis tribus punctis superpositis 
notatam esse, quo significetur eam 
delendam esse: neque Valesio 
displicet lectio κατὰ ταυτὸν : no- 
stra vero codicis C. collatio ex- 
hibet tantum κατ᾽ αὐτὸν. 

b ἔτι τε] Ita C.H. ἔτη (sic) τε F. 
Certum igitur habeo re lectum 
esse in B.D. re om. edd. A.E.G. 
LK. 

* αὐτὸς) οὗτος H. 

ἃ τουτονὶ] τουτονεὶ H. τοῦτον 
εἶναι G. 

ὃ καὶ ante ᾿Αντινόου om. G. per- 
peram. 

f ὃν kai ἅπαντες] Ita Val. Stroth. 


B.C.D.F.H.T.K. ὃν kal πάντες A. 
E.G. Justin. Niceph. ὃν ἅπαντες 
Steph. 

£ δεινὰς] τινὰς H. male. 

h dpvoivro] ἀρνήντο F. 

i Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν] Ita Val. 
B.C.D.F.G.H.LK. Justin. τὸν 
Χριστὸν Ἰησοῦν E.g. τὸν Χριστὸν 
Steph. Stroth. A. Rufin. Chri- 
stum, Christoph. 

k ἐκέλευεν] ἐκέλευσεν Steph. 
Stroth. Zim. A.E. 

1 Ἔν ταὐτῷ] ἐνταῦθα M.P.a. De- 
inde δὲ om, H. 

m γεγόνει] ἐγεγόνει I. 

' " χαίρων διδάγμασι] χαίρω 8óy- 
pact 

ὁ ἀκούων Χριστιανοὺς] Xp. ἀκούων 
B.C.D.F. 

P ἀφόβους) φόβους G. pessime. 
Deinde εἰς pro πρὸς H. 


, 
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“ τὰ νομιζόμενα φοβερὰ, ἐνενόουν ἀδύνατον εἶναι ἐν κακίᾳ 
καὶ φιληδονίᾳ ὑπάρχειν αὐτούς. Τίς γὰρ φιλήδονος, ἣ 
ἀκρατὴς, καὶ ἀνθρωπείων σαρκῶν « βορὰν ἡγούμενος ἀγα- 
θὸν, δύναιτ᾽ ἂν θάνατον ἀσπάζεσθαι, ὅπως τῶν ἑαυτοῦ 
στερηθείη "ἐπιθυμιῶν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ παντὸς ζῆν del τὴν ἐν- 
θάδε Y βιοτὴν καὶ λανθάνειν τοὺς ἄρχοντας ἐπειρᾶτο, οὐχ 
ΧΡ τι δ᾽ Yo 


αὐτὸς ἱστορεῖ Ζδεξάμενον τὸν ᾿Αδριανὸν ἃ παρὰ Σερεννίου 


e Ν 
6 * ὅτι ἑαυτὸν V κατήγγελλε φονευθησόμενον e 


I'paviavoo λαμπροτάτου ἡγουμένου γράμματα ὑπὲρ Χριστι- 
ανῶν, περιέχοντα ὡς οὐ δίκαιον εἴη ἐπὶ μηδενὶ ἐγκλήματι, 
βοαῖς δήμου χαριζομένους, ἀκρίτως κτείνειν αὐτοὺς, ἀντι- 
γράψαι Μινουκίῳ “Φουνδάνῳ ἀνθυπάτῳ τῆς ᾿Ασίας, προσ- 


, δέ d 
ταττοντὰα μηδένα 


UA , y. M y , 
κτείνειν ἄνευ ἐγκλήματος kat εὐλόγου 

1 ^ , ^ SOS , , 
Kai τῆς ἐπιστολῆς δὲ ἀντίγραφον παρατε- 


[Προ- 


λέγει δ᾽ αὐτῆς ταῦτα" “ Kal ἐξ ἐπιστολῆς 806 τοῦ μεγίστου 


κατηγορίας. 
θειται, τὴν “᾿ Ῥωμαικὴν φωνὴν, ὡς εἶχε, διαφυλάξας. 


*€ καὶ ἐπιφανεστάτου Καίσαρος ᾿Αδριανοῦ τοῦ πατρὸς ᾿ ὑμῶν 


€« Y. , ^ e τ ΝΣ θὰ , , X ^ ^ , 
ex ov'esg απαιτειν usage «aUa ἠξιώσαμεν κελευσαι τας Κρι- 


ςς , ^ 3 € 
σεις "γίνεσθαι, τοῦτο ovx ὡς 


1^5 9 ^ 
* Xov ἠξιώσαμεν, ÀàXX. ἐκ τοῦ 


q βορὰν] Boppàv H. 

r δύναιτ᾽ ἂν] δύναται τὸν G. 

S ἐπιθυμιῶν] ἐπιθυμῶν F. 

t ἀεὶ om. G. 

V βιοτὴν] βιοῦν G. 

W κατήγγελλε] κατήγγελε αὐ. ka- 
τήγγειλε Justin. καταγγέλλειν Ni- 
ceph. 

χ Ἔτι δ᾽] Hinc c. 9. inchoat G. 
(cm H. 

Y ὁ αὐτὸς} οὗτος G. 

Z δεξάμενον] δεξάμενος G. per- 
peram. 

& παρὰ Zepevviov] Ita edd. A.B. 
C.D.F.LK. παρὰ Σερενίου cum v 
suprascr. E. παρρενίου G. παρὰ 
Zeppevíov H. παρὰ Σερηνίου Justin. 
Vid. not. 


b ἀκρίτως) ἀκρίτους G. 


ὑπὸ ᾿Αδριανοῦ κελευσθὲν μαλ- 


Leer) , 5 ^ * 
ἐπίστασθαι δικαίαν ἀξιοῦν την 


€ Φουνδάνῳ) Φιλουνδάνῳ G. 

d κτείνειν] Ita edd. B.C.D.F.H. 
I.K. Niceph. κρίνειν A.E.G.g. 
κλινεῖν P.a.. κλινεῖν κρίνειν (sic) N. 
morte mulctaret, Christoph. Certe 
in epistola Hadriani apud Justi- 
num nihil scribitur de occidendis 
Christianis. 

6 Ῥωμαϊκὴν] Ῥωμαίων G. 

f Προλέγει] προλέγειν Lar. 
τη. Κ. 

δ δὲ τοῦ] δὲ ταῦτα τοῦ B.C.D. 
F.G. Niceph. 

h ὑμῶν] ἡμῶν G. male. 

i ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ] Ita Steph. Stroth. 
A.E.H.I. a sec. m. K. Justin. Ni- 
ceph. ἀλλὰ καὶ ἐκ rov Val. B.C. 
D.F. ἀλλ᾽ οὐ G. 
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x ^ , ^ 5 
« προσφώνησιν. Ὑπετάξαμεν δὲ καὶ τῆς ἐπιστολῆς Αδρι- 
^ , £u δὺ 
* ανοῦ TO ἀντίγραφον, ἵνα Ἑκαὶ τοῦτο ἀληθεύειν ἡμᾶς γνω- 
b: ρίζητε. 


/ S. we PE 
αὐτὴν παρατέθειται την Ῥωμαϊκὴν 


Τούτοις ὁ μὲν δηλωθεὶς ἀνὴρ 8 
[4 ^ » 
! ἀντυγραφὴν, ἡμεῖς ὃ 
», 
m ὀπὶ τὸ ᾿Ελληνικὸν κατὰ δυνάμιν αὐτὴν μετειλήφαμεν, €xov- 


Καὶ ἔστι τόδε." 


σαν ὧδε. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ. 
᾿Ἐπιστολὴ ᾿Αδριανοῦ ὑπὲρ τοῦ μὴ δεῖν ἀκρίτως τι ἡμᾶς ἐλαύνειν. 


(Nic. Ἡ. Ἐ-. ΠῚ, 27.) 


S , - F 

MB ? Μινουκίῳ Φουνδάνῳ᾽ ἐπιστολὴν ἐδεξάμην ραφεῖσαν τ 
^ * y 

μοι ἀπὸ P2Zeperviov l'oaviavoü λαμπροτάτου ἀνδρὸς, ὃν-- 


* πινα lo) διεδέξω. Οὐ δοκεῖ "uoi οὖν τὸ πρᾶγμα ἀζήτητον 


* καταλιπεῖν, ἵνα μήτε οἱ ἄνθρωποι 5ταράττωνται, καὶ τοῖς 
^ * 
συκοφάνταις χορηγία κακουργίας παρασχεθῆ. Ei οὖν 
^ 5, , Α , , ARM. ^ δύ TE. ὃ 
σαφῶς εἰς ταύτην τὴν ἀξίωσιν οἱ ἐπαρχιῶται δύνανται δὲ- 
E ^ ^ 
ioXvplCea0at κατὰ τῶν Χριστιανῶν, ὡς kai *arpó βήματος 
Υ ἀποκρίνασθαι, ἐπὶ τοῦτο μόνον τραπῶσιν, ἀλλ᾽ οὐκ Và£- 


^ $83 , 3 ^ 
ὥσεσινς οὐδὲ μοναις βοαῖς. 


6e 
6c 
ee 
6c 
«c Πολλῷ «yàp μᾶλλον *apoc-2 
* fiev, Yet τις κατηγορεῖν βούλοιτο, τοῦτό σε διαγινώσκειν. 
E τις οὖν κατηγορεῖ καὶ “δείκνυσί τι παρὰ τοὺς νόμους 
πράττοντας, οὕτως ὅριζε κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ ἁμαρτή- 


ςς * e * M Ἥ , 39 , y 
ματος ως μα τον pakXea εἰ τις συκοφαντίας χάριν 


6e 


€€ 


k xai τοῦτο] Ita edd. A.E.H. 
καὶ τούτῳ B.C.D.F. κἂν τούτῳ G. 
I.a sec. m. K. Niceph. καὶ κατὰ 
τοῦτο Justin. 

1 ἀντιγραφὴν] ἐπιστολὴν | A. E.. 
1915 

m ἐπὶ] εἰς B.C.D.F. εἰς τὴν Ἑλ- 
ληνικὴν δύναμιν Niceph. 

? ἡμᾶς ἐλαύνειν] Χριστιανοὺς ἐ- 
λαύνεσθαι G. 

? Mwovkio]. Μινοκίῳ G. deinde 
φιλουνδάνῳ, ut supra. 


q σὺ διεδέξω] διέξω F. σὺ ἐδέξω 
G. 


T uo: οὖν] οὖν μοι Justin. μοι 
om. E. a pr. m. 


$ rapárrovrai] σπαρατῶντες (sic) 


t πρὸ βήματος] mpóBaros (sic) G. 

V ἀποκρίνασθαι)ῦ[ ἀποκρίνεσθαι 
Steph. Stroth. Zim. A.E. Justin. 

V ἀξιώσεσιν) ἀξίως ἔχειν E. men- 
dose. 

X προσῆκεν om. Α. 


P Σερεννίου] Ita edd. A.F.H.LK. 
Niceph. Zepwviov B.C.D. Σερφεν- 
viov G. Σερηνίου Justin. 


Y εἴ τις] καὶ εἴ τις G. 
2 δείκνυσι τί] δεικνύειν G. τε οτη. 


Steph. A.E. habet c. et in vers. 
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*6 Ar oUTO barporeivoi, διαλάμβανε ὑπὲρ τῆς δεινότητος, καὶ 
Es φρόντιζε ὅπως ἂν ἐκδικήσειας." Kal τὰ μὲν τῆς 0 A dpi- 


ανοῦ ἀντιγραφῆς τοιαῦτα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 
Ψίνες ἐπὶ τῆς ᾿Αντωνίνου βασιλείας ἐπίσκοποι ἱ Ῥωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων 
γεγόνασιν. 
(Nic. H.E. HII, 25.) 

E. "Tovrov δὲ τὸ χρεὼν μετὰ πρῶτον καὶ εἰκοστὸν ἔτος ἐκτί- 
σαντος, *' Avrevivos ὁ ἱκληθεὶς Ἰυὐυσεβὴς τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
διαδέχεται. 8 Τούτου δὲ Péy ἔτει πρώτῳ V Τελεσφόρου τὸν 
βίον ἑνδεκάτῳ τῆς λειτουργίας ἐνιαυτῷ μεταλλάξαντος, ΕὟ- 


lr5e Ρωμαίων ἐπισκοπῆς παραλαμβάνει. 


"yivog TÓV Κλήρον 
2 1] στορεῖ γε μὴν ὃ Εἰρηναῖος τὸν Τελεσφόρον μαρτυρίῳ 
τὴν τελευτὴν διαπρέψαι, δηλῶν ἐν ταὐτῷ κατὰ τὸν δηλούμε- 
νον Ῥωμαίων ἐπίσκοπον Ὕννδον, Οὐαλεντῖνον ἰδίας αἱρέσεως 
9 M * , ^ hy , , *, 
εἰσηγητὴν, καὶ Képóeva τῆς κατὰ Μαρκίωνα πλάνης ἀρχη- 
ὸν, ἐπὶ τῆς "' Ῥώμης ἄμφω γνωρίζεσθαι. Τράφει δὲ οὗ- 
τως. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA. 


Περὶ τῶν 9kar' αὐτοὺς αἱρεσιαρχῶν. 
(Nic. H. E. III, 4.) 
ι “Οὐαλεντῖνος μὲν “γὰρ ἦλθεν εἰς “Ρώμην ἐπὶ Ὑ γίνου, ἤκ- 
* μασε δὲ ἐπὶ [Πίου, καὶ παρέμεινεν ἕως ᾿Ανικήτου. Κέρδων 


M , κ 9 —N $3. ve , | κὺ / 
« δὲ ὁ προ Μαρκίωνος, καὶ Ῥ αὐτὸς ἐπὶ Ὑ γίνου, ὃς ἣν “ἔνατος 


ἃ τοῦτο] τούτου F. semper. 
b προτείνοι] προτείνει I. Niceph. 1 τῆς] τὸν τῆς G. mox παραμ- 
€ ὅπως] οὕτως ὅπως G.H.K. Ni- βάνει. 
ceph. 9 'Igropéi] Hinc c. 16. inchoat 
d'A8p. ἀντ. ἀντ. 'A0p. G. H. 
€ 'Avrovivos] ᾿Αντωνίνου G. Ῥώμης) Ῥωμαίων H. 
f κληθεὶς] ἐπικληθεὶς H. 9 κατ᾽ αὐτοὺς) κατὰ τοὺς F. γε- 
£ Τούτου] Hine c.t. inchoat ΗΠ. νομένων add. edd. (preter Heinich.) 
h ἐν ἔτει] ἐν om. L.K. A.E. 
i Τελεσφόρου] Τελεσφόραν G. P αὐτὸς) αὐτὸν G. perperam. 
pessime. q ἔνατος) ἔννατος Steph. A.v. 


k *Yyivos] 'Yyewós E, et sic not. ad IV. 5. pag. 232. 
R2 
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« ἐπίσκοπος, els τὴν ἐκκλησίαν ἐλθὼν καὶ ἐξομολογούμενος, 
* τοὕτως διετέλεσε, ποτὲ μὲν δϑλαθροδιδασκαλῶν, ποτὲ δὲ 
* πάλιν ἐξομολογούμενος, ποτὲ δὲ ἐλεγχόμενος ἐφ᾽ οἷς 
* ἐδίδασκε κακῶς, καὶ ἀφιστάμενος τῆς τῶν ἀδελφῶν Ycwvo- 
ἐς δίας. Ταῦτα δέ φησιν ἐν τρίτῳ τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις. 
"Ev γε μὴν τῷ πρώτῳ αὖθις περὶ τοῦ ἹΚέρδωνος ταῦτα δι- 


ἐξεισι'" 1 Κέρδων δέ τις ἀπὸ τῶν περὶ τὸν Σίμωνα τὰς ἀφορ- 


{ς 


{ς 


€6 


^ 3108, , » 
μὰς λαβὼν, καὶ ἐπιδημήσας Véy τῇ Ῥώμῃ “ἐπὶ Ὕ γίνου &a- 
^ ^ iN. 3 ^ Ζδ ὃ ^ »À * ^ , AQ 
TOV κλῆρον τῆς Y ἐπισκοπικῆς ^ ó.aóox is ἀπὸ τῶν ἀποστολῶν 


ἔχοντος, ἐδίδαξε τὸν ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ ὃ προφητῶν κεκη- 


** ρυγμένον Θεὸν μὴ εἶναι πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


m Χριστοῦ. 
66 
ἐς 


6é 


σκαλεῖον, ἀπηρυθριασμένως βλασφημῶν." 


Τὸν μὲν “γὰρ γνωρίζεσθαι, τὸν δὲ ἢ ἀγνῶτα 3 
53 hy Ν ^ δί b! δὲ * V e , Δ 
εἶναι" καὶ τὸν μὲν δίκαιον, τὸν δὲ ἀγαθὸν ὑπαρχειν. ια- 


δεξάμενος δὲ αὐτὸν Μαρκίων ὁ Ποντικὸς ηὔξησε TO ἐδιδα- 


^ ἀῸ δὲ αὐτὸς 


Εἰρηναῖος τὸν ἄπειρον βυθὸν τῆς Οὐαλεντίνου πολυπλανοῦς 


- » 
ὕλης εὐτονώτατα διαπλώσας, ἑρπετοῦ δίκην ὃ φωλεύοντος 


* οὕτως] οὕτω C.D.F.I.K. Ni- 
ceph. 

5 λαθροδιδασκαλῶν) Ita edd. A. 
E.G.H. Niceph. λαθροδιδάσκων B. 
C.D.F.I.K. quod forsan prestat. 

t πάλιν om. E. sed habet in 
margine: om. quoque lrenazi in- 
terp. | 

Y συνοδίας] συνωδίας C. D.F. 
conventu, Irenci Interp. 

V ἐν τῇ Ῥώμῃ] Ita edd. A.E.G. 
H. Niceph. εἰς τὴν Ῥώμην B.C. 
D.F.I.K. quum venisset Romam, 
Irenzi Interp. Eusebius habet 
paulo infra ἐπιδημῆσαι τῇ Ῥώμῃ. 
et ipse lrengeus (apud nostrum 
IV. 14.) ἐπιδημήσας τῇ Ῥώμῃ : at 
in V. 24. ἐπιδημήσαντος ἐν τῇ 
“Ῥώμῃ. 

X ἐπὶ] ὑπὸ E. male. 

Y ἐπισκοπικῆς] ἐπισκοπῆς Steph. 
F.G. ἐπισκοπικῆς g. 

Z διαδοχῆς ἀπὸ] ἀπὸ διαδοχῆς G. 


octavum locum Episcopatus per 


successionem ab Apostolis. lrensei 
Interp. διαδοχῇ a. 

8 προφητῶν) τῶν vp. G.I.K. 

Ὁ ἀγνῶτα) ἀγνώτων G. 

€ διδασκαλεῖον] Fefellit (nisi ipse 
fallar) Valesius Strothium et alios 
scribendo, ** In codicibus nostris 
* Maz. Med. et Fuk. [B.C.D.] 
** scriptum inveni διδασκάλειον, non 
* in hoe solum loco, sed ubicum- 
* que id nomen occurrit :" ubi δι- 
δασκάλειον errore calami pro διδα- 
σκάλιον dedit: haec enim est lectio 
codicis C. et Εἰ, legit διδασκάλιεν : 
διδασκάλιον quoque habent I.K. et 
Niceph. semper. Imo ipse Vale- 
sius supra ad IV. 7. monuit in 
suis codicibus semper scribi διδα- 
σκάλια. 

ἃ Ὃ δὲ αὐτὸς om. E. 

€ φωλεύοντος) φολεύοντος G. 


XV. Fri. 


HISTORIE ECCLES. 


2945 


? , ? , ^ by ^ ^ 
ἀπόκρυφον οὖσαν αὐτοῦ kai λεληθυῖαν ἀπογυμνοῖ τὴν κακίαν. 


' , ^ » ^ , ^ 
4 ἸΤρὸς τούτοις καὶ ἄλλον τινὰ, Μᾶρκος αὐτῷ ὄνομα, κατ᾽ 


f 


, 1 ^ 
QGv'TOUS eyévea Qa. λέγει μαγικης κυβείας ἐμπειρότατον. Γρά- 


8 δὲ * A h * p , ^ * , 
$e € kai τὰς “ατελέστους αὐτῶν τελετὰς μυσαρας τε μυ- 


, 12 , , ^ 7 , k ^ , . 
9 
σταγωγιας ἐκφαίνων αὐυτοις ἢ τουτοις τοις "type. aot 


ςς OÉ * * AN ^ y. * 
L μεν γὰρ αὐτῶν νυμφῶνα κατασκευάζουσι, καὶ μυστα- 


éé , , noo DUE y ^ ^e] , 
γωγιαν επιτέελουσι uer επιρβήσεων τινῶν τοις τελουμέ- 


ee 


* * , , ^ m τ 9 9 
νοις, καὶ πνευματικὸν γαμον φασκουσιν εἶναι ἄπο vz αὐ- 


^ , A M] e 17 ^ 14 ^ 
*6 τῶν γινόμενον, κατὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν ἄνω συζυγιῶν. 


Α v 
8 ** Oi δὲ πἄγουσιν 9 ἐφ᾽ ὕδωρ, καὶ βαπτίζοντες, οὕτως ἐπιλέ- 


3 . E Ψ 9. , * ^ ef » * , 
γουσιν ἰς ὀνομὰ αὙνώστου πατρὸς τῶν ὅλων, εἰς ἀλή- 


ςς 0 u BS , * Hi / ς ' 
€L.av μητέρα τῶν πάντων, εἰς τον κατελθόντα εἰς τον 


«ς Ἰησοῦν. ἤΑλλοι δὲ 2 Εἰ βραϊκὰ ὀνόματα ἐπιλέγουσι πρὸς 


ἊΝ ^ X 
“τὸ μᾶλλον τκαταπλήξασθαι τοὺς τελουμένους.ἢ 


9 Αλλὰ 


àp μετὰ τέταρτον τῆς ἐπισκοπῆς *érog Ὑ γίνου τελευτή- 
"yep p » "7 


σαντος, llios ἐπὶ Ῥώμης ἐγχειρίζεται τὴν Y λειτουργίαν. 


6 Kara "ye μὴν τὴν ᾿Αλεξανδρειαν Μάρκος ἀναδείκνυται ποι-- 


Α , UM nU ' , , Ἂν * , , 
pav, Εὐμενοῦς ἔτη τὰ παντα δέκα προς τρισιν ἐκπλήσαντος. 


ὙγΠοῦ τε Μάρκου Xémi δέκα ἔτη τῆς λειτουργίας ἀναπαυσα- 


μένου, ἹΚελαδίων τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας τὴν λειτουρ- 


ίαν παραλαμβάνει. 


αὐτοὺς αὐτὸν G. 

g δὲ] γοῦν G. 

h ἀτελέστους] ἀτελεστάτους G. 

i ἐκφαίνων) Ita A. a pr. m. C. 
E.G.I.K.M. ἐκφαίνει Niceph. ἐμ- 
φαίνων edd. A. a sec. m. F.H. 

k τοῖς γράμμασιν) τοῖς συγγράμ- 
μασιν G. τοῖς om. F. 

1 τελουμένοις] ἐπιτελουμένοις IK. 

m τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν] τὸν ὑπ᾽ αὐτῷ G. 
perperam. 

n ἄγουσιν ἄγοντες Η. 


ο ἐφ Ita Val. B.C.D.F.G.H. 
LK. Epiph. eis Steph. Stroth. 
Zim. A.E. Niceph. ad aquam, lre- 
nazi Interpres. 


* 
YKai κατὰ τὴν Ῥωμαίων δὲ πόλιν 


P τῶν ante πάντων om. G. Epi- 
phan. Niceph. 

q *Efjpaixà] Ῥωμαϊκὰ G. 

* καταπλήξασθαι] Ita edd. A.E. 
G.H. Epiph. καταπλῆξαι B.C.D. 
F.LK. πρὸς---κατάπληξιν Niceph. 

S ᾿Αλλὰ yàp] Hinc c. 17. in- 
choat H. 

téros] τὸ ἔτος E. 

Y λειτουργίαν] τῆς ἐκκλησίας ad- 
dit H. 

W To) re] ro) δὲ G. 

X ἐπὶ δέκα ἔτη) δεκάτῳ ἔθει (sic 
pro ἔτει) g. 

y Καὶ κατὰ] kai om. G. 


RS 
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2 πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἐπισκοπῆς ἐνιαυτῷ Πίου μεταλλάξαν- 
τος, ᾿Ανίκητος τῶν ἐκεῖσε προΐσταται.  * Ka" ὃν ᾿Η γήσιπ-Ἴ 
πος ἱστορεῖ éavróv ἐπιδημῆσαι τῇ Ῥώμῃ, παραμεῖναί τε αὐ- 
τόθι μέχρι τῆς ἐπισκοπῆς ᾿Ελευθέρου. "Μάλιστα δὲ ἤκμα- 
ζεν ἐπὶ τῶνδε ᾿Ιουστῖνος, ἐν φιλοσόφου σχήματι πρεσβεύων 
τὸν θεῖον λόγον, καὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐναγωνιζόμενος 
συγγράμμασιν. *Os δὴ καὶ γράψας κατὰ Μαρκίωνος σύγ- 
γραμμα, μνημονεύει ὡς καθ᾽ ὃν συνέταττε καιρὸν δγνωριζο- 


μένου τῷ βίῳ τἀνδρός. Φησὶ δὲ οὕτως" ““ Μαρκίωνα δέ τινα 8 


d 


E La e A ^ » , A , ^ v. 
“ὁ Ἰ]οντικὸν, ὃς καὶ νῦν ἔτι ἐστὶ διδάσκων τοὺς πειθομένους, 


L4 hy [i , ^ ^ a εἴ ^ 
“ἄλλον τινα ὀνομίζειν ἐμείζονα τοῦ δημιουργοῦ θεον, ὃς καὶ 


^ EUN ^ ^ 
* κατὰ Gv “γένος ἀνθρώπων διὰ τῆς τῶν δαιμόνων συλλή- 


[12 


News, πολλοὺς δ᾽ πέπεικε βλάσφημα λέγειν, καὶ ἀρνεῖσθαι 


ςς ' D ὃ ^ 3 , * ^ X ^ 
TOV ποιητὴν 'rOvOE TOU "7ravTOS 7roTepa €tvat του pro'rov, 


ἐς " dé e » , s ^ e ^ 
ἄλλον ὃὲ τινα ὡς ὄντα μείζονα παρὰ τοῦτον ομολογεῖν 


ec P, K * p € , * £ e r e 
πεποιήκεναι. αἱ πάντες OL ἅπο τούτων ὠρμῆήμενοι, ὡς 9 


ec X. x N Xo A , * , ^ 
ἔφαμεν, βιστιανοι καλουνται OV τρόπον Καιὲ OU κοένων 


, Ξ ^ , hi 
** ὄντων δογμάτων Τοῖς φιλοσόφοις, τὸ ἐπικαλούμενον ὄνομα 


* τῆς φιλοσοφίας κοινόν ἐστι." b'T'ovrois ἐπιφέρει λέγων" 
. M ^ Y ^ ^ 
«" Ec. δὲ ἡμῖν καὶ σύνταγμα κατὰ πασῶν τῶν “γεγενημένων 
i ^ 


αἱρέσεων, iG εἰ βούλεσθε ἐντυχεῖν, δώσομεν."  'O δὲ αὐ- το 
] 


«€ 


bi ol ? ^ ^ M J 
τὸς Ἰοὗτος ' Iove Tivos, " xai προς “Ἑλληνας "ἱκανώτατα 970- 


Z πεντεκαιδεκάτῳ τῆς] πεντεκαιδε- f uei(ova] Ita B.C.D.F.G.H.I. 


κάτης G. pessime. Κ΄ Justin. Nieeph. μείζω edd. A. 
ἃ Καθ᾿ ὃν] ὃν om. G. et mox τῇ μείζων E. 
ante Ῥώμῃ. 8 πέπεικε] ἔπεισε G. Niceph. 


b Μάλιστα δὲ] Hinc c. 18. in- πεποίηκε Justin. persuasit, Rufin, 
choat H. et hic aut paulo supra Τούτοις ἐπιφέρει] τούτους Steph. 


initium capitis 11. ponit G. ἐπιφέρειν 
€ γνωρεζομένου] γνωριζομένῳ E. 1 à] ὧς (sic) F. 

H. perperam. k'O δ᾽ αὐτὸς} τοτηνικαῦτα δὲ ai- 
ἃ ἔτι om. G. τὸς I.K. 
* νομίζειν͵] Ita H. Justin. ὀνο- lo$ros] οὕτως G. om. E. sed 


μάζειν Steph. A. εἶναι νομίζειν Val. suprascr. 

Stroth. Zim. B.C.D.F.G.K. Ni- " καὶ πρὸς] καὶ om. G. 
ceph. νομίζειν εἶναι 1. εἶναι óvopá- ? ἱκανώτατα) ἱκανώτατος F. 
(ew E. 9 πονήσας] movécas G.H. 


IV. 125. 
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SAT 


? | ΡΖ ? E koe 4 , ? 
νήσας, kat Pérepove λόγους ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀπο- 
, y ^ ^ 
λογίαν ἔχοντας βασιλεῖ ᾿Αντωνίνῳ τῷ δὴ ἐπικληθέντι Ev- 


σεβεῖ, καὶ τῇ “Ρωμαίων συγκλήτῳ " βουλῆ, προσφωνεῖ. Kai 


^ ^ ^ 
γὰρ ἐπὶ τῆς Ρώμης τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. 


"Eudatva δὲ 


St b! Ψ EY , ^ à * A ES , , , 
εαυὐτὸν ὅστις καὶ πόθεν ἦν, διὰ τῆς ἀπολογίας €v τούτοις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
Περὶ τῆς ᾿Ιουστίνου πρὸς ᾿Αντωνῖνον ἀπολογίας. 
(Nic. H. E. IIL, 26---22.) 
: “Αὐτοκράτορι Τίτῳ Αἰλίῳ ' A9piavà ᾿Αντωνίνῳ ΕἸὐσεβεῖ 


“ Καίσαρι ᾿Σεβαστῷ, καὶ ᾿Οὐηρισσίμῳ υἱῷ φιλοσόφῳ, καὶ 


* Λουκίῳ V φιλοσόφου Καίσαρος φύσει υἱῷ, καὶ Τ)ὐσεβοῦς 


y 39 
τευξιν δ πεποίημαι. 


P ἑτέρους Ita edd. A.E.G.H.I. 
a sec. m. K. om. B.C.D.F.I. a 
pr. m. 

q βασιλεῖ] βασιλειῶν G. 

r βουλῇ om. E. (sed habet in 
margine) Niceph. 

5. ἑαυτὸν] Ita Val. Stroth. A.B. 
C.D.F.H.I. a sec. m. αὐτὸν Steph. 
Ἐ.6.1. ἃ pr, τὰ. Κὶ 

t Σεβαστῷ) Σεβεστάτῳ F. per- 
peram. 

Y Οὐηρισσίμῳ)] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.H. Justin. Niceph. 
Ὀὐηρησίμῳ G. Βηρισσίμῳ K. Οὐε- 
ρισίμῳ Steph. A. a sec. m. (olim 
Οὐκρισίμῳ) Αὐρηλίῳ τῷ kai Οὐήρῳ!. 
a sec. m. 

VY φιλοσόφου] Ita edd. A.E.G. 
H.LK. Rufin. Niceph. φιλοσόφῳ 
B.C.D.F. et alius nescio quis 
inter Colbertinos ab editore Be- 


εἰσποητῷ, ἐραστῆ παιδείας, ἱερᾷ τε συγκλήτῳ καὶ παντὶ 
, [i , FUMEN ^ 3 * , 9. , JENA 

δήμῳ “Ρωμαίων, ὑπερ τῶν ἐκ παντὸς “γένους ἀνθρώπων ἀδί-. 

p ^ 

κως μισουμένων καὶ ἐπηρεαζομένων, ᾿Ιουστῖνος IIpioxov 
^ ^ ^ , ; , L4 ^ 

τοῦ * Bakxetov, τῶν ἀπὸ Φλαυίας Yvéae πόλεως "T9e Σὺυ- 

^ » ^ 4 ὔ . 0» 
ρίας Παλαιστίνης, δεῖς αὐτῶν, τὴν προσφώνησιν καὶ ἔν- 


e'EyrevyOeig δὲ καὶ ὑφ᾽ ἑτέρων ὁ 
X p 


nedictino Justini M. citatus. 

* Βακχείου] Βακχίου G. Niceph. 

Y νέας πόλεως) νεαπόλεως G. et 
$Aavovías pro Φλαυίας. 

Z τῆς Συρίας] Ita B.C.D.F.G. 
H.I.K. Justin. Niceph. Συρίας τῆς 
edd. A.E. 

à eis αὐτῶν) Ita Steph. A.E.G. 
Justin. εἷς αὐτῶν à» Val. Stroth. 
B.C.D.F.I. a sec. m. c. Niceph. 
εἰς αὐτὸν I. a pr. m. K. et forsan 
H. collator tamen notavit tantum 
αὐτὸν pro αὐτῶν, quasi legisset eis 
αὐτὸν. His omnibus expensis omi- 
si ὧν, sicut Justinus, Stephanus 
et codices A.E.G.H.I.K. 

b πεποίημαι] Ita. G.I.K. Justin. 
Niceph. ποιοῦμαι edd. A.E.H. 
ποιήσομαι B.C.D.F. 

€ ᾿ἘἘντευχθεὶς] Hinc c. 20. in- 


choat H. 
RA 
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IV. 3$. 


^ ^ , e 
αὐτὸς βασιλεὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ἀ ἀδελφῶν, παντοίαις ὕβρεσι 


A^ J , ".} 
πρὸς TOV ἐπιχωρίων δήμων καταπονουμένων, τοιαυτῆς ἠξίωσε 


Ν ' ας, 29 , , 
' TO κοινὸν ὁτῆς ᾿Ασίας διατάξεως. 


lU 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IT. à 
᾿Αντωνίνου πρὸς τὸ κοινὸν ἵτῆς ᾿Ασίας ἐπιστολὴ περὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου. 


(Nic. H. E. III, 28.) 


«e Αὐτοκράτωρ 8 Καῖσαρ Μάρκος Αὐρήλιος ᾿Αντωνῖνος τ 


NA FA , , 
κοινῷ τῆς σιας. χαϊρειν. 


κατηγοροῦντες. 


d ἀδελφῶν om. G. 

* τῆς ᾿Ασίας om. G. 

f τῆς ᾿Ασίας om. F. 

€ Kaicap] Kaícap B.C.D.F. 

h τὸ πέμπτον] τὸ om. G. 

Ϊ τὸ δέκατον) Ita B.C.D.E.F.G. 
I.K. Niceph. τὸ om. edd. A.H. 
τὸ ιέ. Justin. 

k τοιούτους] ἐν τοιούτοις G. 

1 πολὺ] πολοὶ (sic) H. 

" ἂν τοὺς] αὐτοὺς F. perperam. 

ἢ αὐτοὺς] Ita edd. A.B.C.D.F.H. 
αὐτοῖς E.G.I.K. Justin. Niceph. 

9 eis rap.] eis om. G. In marg. 
ed. Gen. adscribitur ad ἢ. 1. 
* Bong. λείπει ἀλλαχῆ᾽ quse for- 
san significant, voc. εἰς deesse in 
alis libris. Bongarsius vero in- 
super citatur, ut qui addiderit, καὶ 


^ a 
θεοῖς ἐπιμελές ἐστι, μὴ λανθάνειν τοὺς 


tz , "NES ^ , *, , 
qmep πειθόμενοι οἱἰς ἀξιοῦτε πράττειν αὐυτους. 


Σεβαστὸς, ᾿Αρμένιος, ἀρχιερεὺς μέγιστος, δημαρχικῆς ἐξου- 


, ΓΝ , sj - 4^ δὲ e M , ^ 
ciae "'rO "T€eUW7'TOV Καὶ "TO OCKQ'TOV, ὕπατος Τὸ T prov, "TO 


᾿γὼ μὲν οἶδα ὅτι kai τοῖς 


Κηοιούτους. ἸΠολὺ 


^ ^ Là * * ^ , 
"yap μᾶλλον ἐκεῖνοι κολάσαιεν τ ἂν τοὺς μὴ βουλομένους 
^ il ^ ^ * 9 , 
"αὐτοὺς προσκυνεῖν, ἢ ὑμεῖς. Obs ὁ εἰς ταραχὴν ἐμβάλλετε, 
^ * ^ Sui ew e » e 9 , 
Ῥβεβαιοῦντες τὴν “γνώμην αὐτῶν ἥνπερ ἔχουσιν, ὡς ἀθέων 
^ Ν ^ 
Ei 9 dv «κἀκείνοις αἱρετὸν "TO δοκεῖν 2 
, , ^ «ἢ ^ € ' ^ *, , 
κατηγορουμένοις τεθνάναι μᾶλλον, ἢ ζῆν, ὑπερ τοῦ οἰκείου 


θεοῦ. Ὅθεν καὶ νικῶσι, προϊέμενοι τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς, 
Jer X 


Πρρὶ δὲ 


ἕτερά τινα ἐμβάλλετε, ἅτινα οὐ δυ- 
νάμεθα ἀποδεῖξαι. 

P βεβαιοῦντες] βεβαιοῦν τε c. 

4 κἀκείνοις) Ita edd. A.E.G.H. 
I.K. Niceph. ἐκείνοις B.C.D.F. 
Justin. 

T τὸ δοκεῖν κατηγορουμένοις) Ita 
Val. Zim. B.E.H.LK. τῷ δοκεῖν 
κατηγορουμένοις C.D.F.G. τὸ δοκεῖν 
κατηγορουμένους Steph. Stroth. Hei- 
nich. A. Niceph. τὸ δοκεῖν ἐπὶ τῷ 
κατηγορουμένῳ Justin. Nihilinter- 
est, quoad sensum, inter κατηγο- 
povuévois et κατηγορουμένους : sed 
quoniam hoc in solo A. reperiatur, 
dativum retinui. 

$ νικῶσι] νικῶσι μᾶλλον C. 

t ἤπερ] ὧν addit M.g. 

V ἀξιοῦτε] ἀξιοῦται E.F.G. 
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ee 


ee 


eec 


66 


ςς 


ec 


ee 


ee 


[17 


ee 


ee 


[17 


66 


ec 


€6 


ςς 


ee 


W^ ^ ^ , by , 3 y 
τῶν σεισμῶν τῶν Ὑεγονοτων και γινομεένὼῶν ouk Χάτοπον 


ee e ^ »? ^ ^? 

Yopage ὑπομνῆσαι, ^a0vuoüvras μὲν ὅταν ἅπερ ὦσι, θπαρα- 
, M hy Q 
JBàXXovras δὲ τὰ ἡμέτερα πρὸς τὰ ἐκείνων. “ Ot μὲν οὖν 
Sor L2 e , * MY a jj e ^ M 
εὐπαρρησιαστότεροι * γίνονται πρὸς τὸν θεὸν, ἴ ὑμεῖς δὲ 
M , M , ^ ^ ^ 
παρὰ πάντα τὸν χρόνον καθ᾽ ὃν ἀγνοεῖν δοκεῖτε, τῶν τε 

^ hy ^ 3- * ^ ^ ^ 
θεῶν δκαὶ τῶν ἄλλων ἀμελεῖτε, kai τῆς θρησκείας τῆς περὶ 
* E , | M 1 N 
TOv PáOavarov, ὃν δὴ ἱτοὺς Χριστιανοὺς θρησκεύοντας 
, ^ 
ἐλαύνετε "kai διώκετε ἕως θανάτου. Ὑπὲρ δὲ τῶν τοιού- 
2ó a AX 3 ^ ^ x 3 , € y NN 
των, ἤθη kat πολλοὶ τῶν περὶ τὰς ἐπαρχίας ἡγεμόνων kat 
^ 0 1d e ^ “᾿ [js jT χω i! ? , 
τῷ θειοτάτῳ ἡμῶν ἔγραψαν πατρί" "οἷς καὶ ἀντέγραψε 
αἱ 9. ^ ^ 
μηδὲν ἐνοχλεῖν τοῖς τοιούτοις, Pei μὴ ? φαίνοιντο 9L περὶ 
M ΡῬ , € , q 3 ^ K Ἂς 9 M δὲ 
τὴν ὡμαίων ἡγεμονίαν “ἐγχειροῦντες. αἱ ἐμοὶ δὲ 
* ^ 7 A 9 , Ὁ * * , , 
περὶ τῶν τοιούτων πολλοὶ ἐσήμᾳναν, ois δὴ καὶ ἀντέ- 
γραψα, κατακολουθῶν τῇ τοῦ πατρὸς “γνώμη. | "Et δέ τις 
* ^ 
ἐπιμένοι τινὰ τῶν τοιούτων εἰς πράγματα φέρων ὡς δὴ 
t ^ *? ^ € , v , , ^ 9 
τοιοῦτον, ἐκεῖνος ὁ καταφερόμενος Y ἀπολελύσθω τοῦ ἐγ- 


, E Y , ^ ^ e 3 ’, 
κλήματος, καὶ ἐὰν φαίνηται τοιοῦτος ὧν, ὁ δὲ καταφέρων 


W τῶν σεισμῶν] τοῦ σεισμοῦ F. — Justinum fere ad verbum vertit, 
X ἄτοπον] ἐστιν addunt I. a. pr. usque ad θανάτου. 


m. K. h ἀθάνατον] θάνατον F. perpe- 


Y ὑμᾶς] ἡμᾶς F. male. ram. : 
2 ἀθυμοῦντας] ἀθυμοῦντες F. i τοὺς ante Χριστ. om. B.C. 
& περ ὦσι] παρ ὥσι (sic) F. D.F. 


περώσιν (sic) G. k kai διώκετε om. H. 


C 


b mapaBáAMovras] προβάλλοντας 1 ois] ὃς G. 
: m εἰ μὴ] ei μηδὲν B.C.D.F. 
€ ἡμέτερα] Ita Steph. Val. A.B. 2 φαίνοιντο) Ita Val. B.C.D.F. 


.D.E.F.G.H.LK. Niceph. ὑμέ. H.LK. Justin. ἐμφαίνοιντο Steph. 


repa Stroth. Zim. Heinich. V.c. Stroth. Zim. A.E.G. Niceph. 
et in vers. Justin. 9 r, om. B.C.D.F.I.K. 


ἃ οἱ μὲν] οὔ μεν (sic) K. P τῶν ante Ῥωμ. add. Ο.1.Κ, 
e γίνονται] Ita edd. A.E.G.H. 9 ἐγχειροῦντες] χειροῦντες G. 


Justin. Niceph. γίγνονται B.C.D. ^ * Εἰ δέ] εἰ δὲ δὴ c. quod. si quis- 


F.LK: piam igitur, in vers. 
f ὑμεῖς] ἡμεῖς F. pessime. S πράγματα φέρων ὡς δὴ] πράγμα 
£ καὶ ante τῶν ἄλλων om. I.K. καταφέρειν ὡς c. 

τοὺς θεοὺς ἀγνοεῖν καὶ τῶν ἱερῶν ἀμε- t τοιοῦτον] τοιούτων E.G. τοιού- 


λεῖτε Justin. ceteros quidem 1)605 του Justin. 
negligitis. Rufin. ^ Christophor- Y ἀπολελύσθω] ἀπολυέσθω G. 
sonus hic Eusebium deseruit et 
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e ἔνοχος ἔσται δίκης. IIpoeré05 ἐν ᾿Εφέσῳ ἐν τῷ κοινῷ 


* τῆς ᾿Ασίας." ν᾽ Τούτοις οὕτω χωρήσασιν ἐπιμαρτυρῶν 5 
Μελίτων τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος, κατ᾽ αὐτὸ 
νωριζόμενος τοῦ χρόνου, δηλός ἐστιν ἐκ τῶν εἰρημένων 
γαὐτῷ ἐν fj πεποίηται “πρὸς αὐτοκράτορα ? Οὐῆρον ὑπὲρ τοῦ 


καθ᾽ ἡμᾶς δόγματος Ῥχρησιμωτάτῃ ἀπολογίᾳ. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA. 
Τὰ περὶ Πολυκάρπου τοῦ τῶν ἀποστόλων γνωρίμου μνημονευόμενα. 


"(Nie. H. E. TH, 30.) 


- 


"Emi δὲ ἀτῶν δηλουμένων, ᾿Ανικήτου τῆς Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίας ἡγουμένου, Πολύκαρπον ἔτι περιόντα τῷ βίῳ “γενέσθαι 
τε ἐπὶ Ρώμης, καὶ εἰς δ ὁμιλίαν τῷ ᾿Ανικήτῳ ἐλθεῖν διά τι 
ζήτημα περὶ τῆς κατὰ τὸ πάσχα ἡμέρας, Εἰρηναῖος ἱστορεῖ. 
Kai ἄλλην δὲ ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ Πολυκάρπου παραδίδωσι 
διήγησιν, ἣν ἀναγκαῖον τοῖς περὶ αὐτοῦ δηλουμένοις ἐπισυνά- 
ψαι, οὕτως ἔχουσαν. ᾿Απὸ τοῦ τρίτου τῶν πρὸς τὰς aipé- » 
σεις Εἰρηναίου “ fKal Ἰ]ολύκαρπος δὲ οὐ μόνον ὑπὸ ἀποστό- 
“λων μαθητευθεὶς, καὶ συναναστραφεὶς πολλοῖς 8 τοῖς τὸν 


, * ^ F ον 
“Κύριον ἑωρακόσιν, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ ἀποστόλων κατασταθεὶς 


Ww Τούτοις] Hinc c. 21 inchoat 
H. 

X αὐτὸ] αὐτὸν G. male. 

Y αὐτῷ] αὐτῶν Steph. ex in- 
curia. 

Z πρὸς αὐτ.] πρὸς τὸν abr. edd. 
A.E. τὸν om. B.C.D.F.G.H.I.K. 
πρὸς Οὐῆρον Niceph. 

ἃ Οὐῆρον] Οὔηρον B.C.D.F. ne- 
scio an et ali. Βῆρον K. 

^ χρησιμωτάτῃ] Ita edd. A.E.H. 
om. B.C.D.F.G.LK. 

€ μνημονευόμενα om. G. 

1 τῶν] Ed. Gen. monuit Grute- 
rum legisse rois, quod significat 
rois δηλουμένοις. 


€ ὁμιλίαν] ὄψιν g. 


f Kai ante IIo. om. G. 

£ rois] Ita edd. A.E.H.I. in 
margine, K. om. C.I. Niceph. 
Nescio de B.D.F. nam in F. om- 
nia a μαθητευθεὶς usque ad dro- 
στόλων desunt. Melius forsan 
abest articulus, quamvis vetus in- 
terpres scripserit, multis ex eis qui 
Dominum nostrum viderunt, quasi 
legisset πολλοῖς τῶν----ἑωρακότων. 

h Κύριον] Quanquam duo codi- 
ces soli, E.G. legant Κύριον, et 
csteri omnes Χριστὸν, non tamen 
timui post Strothium lectionem 
Rufini, Nicephori et Interpretis 
Latini in textum inducere. 
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HISTORIE ECCLES. 


Ἂς [3 ^ e , , ^ , ε ^ € , 
Kat ἡμεῖς εῳωὡράκαμεν ἐν y πρωτὴ ἡμῶν ἡλικίᾳ. 


στατα μαρτυρήσας, ἐξῆλθε τοῦ βίου, ταῦτα διδάξας ἀεὶ, ἃ 


δεδεμένοι Ῥτὸν Πολύκαρπον, πολλῷ ἀξιοπιστότερον 
βεβαιότερον ἀληθείας μάρτυρα «ὄντα, Οὐαλεντίνου 


, A ^ ^ , Y A! 
Μαρκίωνος "kat τῶν λοιπῶν κακογνωμόνων, ὃς καὶ 
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9 ^ -] , ἡ 9 p 19 /, , , H , εἴ 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν My τῇ εν ΚΣ μύρνη ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὃν 


"Erro 


M 
"yop παρέμεινε, καὶ πάνυ Ἰεγηραλέος, ἐνδόξως καὶ ἐπιφανέ- 


« 


a S ^ 
Kat παρὰ τῶν ἀποστόλων "éuaÜ0ev, ἃ καὶ ἡ ἐκκλησία πα- 
, i ^ p hy ^ ^ 
ραδίδωσιν, ἃ kai μόνα ἐστὶν ἀληθῆ. Μαρτυροῦσι " τούτοις 


ε hi M "RÀ , , , 7) ^ M e , DEN 
αι Kara τὴν σιαν ἐκκλησίαι πασαι, Και OL μέχρι νυν δια- 


^ 
Kat 

EY 
Kat 


» X 
επι 


? ^ Α 4 ^ 

᾿Ανικήτου ἐπιδημήσας τῇ ᾿Ρώμη πολλοὺς ἀπὸ τῶν προειρη- 
, e ^ , , S * M , , ^ to ^ 

μένων αἱρετικῶν ἐπέστρεψεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ᾿Θεοῦ, 
, ἢ , , ΝᾺ , , v. M ^ , , 

μίαν kai μόνην ταύτην ἀλήθειαν κηρύξας UTO τῶν ἀποστό- 

Ν ^ 
λων παρειληφέναι, τὴν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας ν᾽ παραδεδομένην. 


K ^ $38 e 9 , 9 ^ [4 "I , e ^ , 
αἱ εἰσὶν οἱ aK72Kooree aqavTOU, οτι ὠαννῆς o του Κυρίου 


* μαθητὴς ἐν τῇ ᾿ φέσῳ πορευθεὶς λούσασθαι, καὶ ἰδὼν ἔσω 


€6 


ee 


€6 


ὄντος Κηρίνθου τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ. 


Κήρινθον, ἐξήλατο τοῦ βαλανείου μὴ λουσάμενος, ἀλλ᾽ 


, ' Φύ Ὗ ᾿ ' ^ , » ἣ 
€T eUmaov, υγώῶμεν μῆ καὶ τὸ βαλανεῖον συμπέεσὴη.ς €voov 


Kai αὐτὸς δὲ ὁ 


τ ἸΠολύκαρπος Μαρκίωνι ποτὲ εἰς ὄψιν αὐτῷ ἐλθόντι καὶ 


* φήσαντι, Σ᾽ Εἰ πυγίνωσκε ἡμᾶς, ἀπεκρίθη, Y'Evrieywéoko τὸν 


i ἐν τῇ] ἐν om. G. 

Κ Σμύρνῃ] Σμυρναίων g. 

1 γηραλέος] ἢν δα ἃ. Steph. Stroth. 
A.LK. Christoph. Niceph. om. 
Val. Zim. B.C.D.E.F.G.H.g. 
Irenzi Interpres. 

m ἔμαθεν) μεμάθηκεν g. 

n τούτοις] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.E.F.G.H. (δὲ τούτοις) I.K.c. 
Rufin. Niceph. Irenai Interpres. 
om. Steph. A. 

9 πᾶσαι om. I.K. 

P τὸν Πολύκαρπον] lta Val. 
Stroth. B.C.D.F.G.H.I. a pr. m. 
a. c. Polycarpo, in vers. lrensei 
Interpres, Rufin. τὸν τοῦ Πολυ- 
κάρπου θρόνον Steph. A.E. τὸν 


Πολυκάρπου θρόνον I. a sec. m. K. 
Niceph. 

q ὄντα] Πολύκαρπον addit Steph. 
Ἂν delet c. 

T καὶ TOv — Ανικήτου om. G. 

S εἰς τὴν] ἐπὶ τὴν C. Niceph. 
Nescio de B.D. nam duo hzc vo- 
cabula desunt in F. 

Θεοῦ] Θεοῦ μόνου g. 

v ὑπὸ] ἀπὸ G. sine causa. 

Ww παραδεδομένην) παραδιδομένην 
G.g. 

X ᾿Ἐπιγίνωσκε] Ita edd. A.E. 
G.H. Irensi Interpres, Rufin. Ni- 
ceph. ἐπιγινώσκεις B.C.D.F.I.K. 

y Ἐπιγινώσκω bis E.H.K. non 
male. ἐπιγινώσκω σε a. 
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* πρωτότοκον τοῦ Σατανᾶ. 'οσαύτην οἱ ἀπόστολοι καὶ οὗ s 
μαθηταὶ *avrGy ἔσχον εὐλάβειαν, πρὸς τὸ μηδὲ μέχρι 
λόγου κοινωνεῖν τινὶ τῶν παραχαρασσόντων τὴν ἀλήθειαν, 
ὡς καὶ []αῦλος ἔφησεν, Αἱρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ 
δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι ἐξέστραπται ὃ 


* 


^ ACIE ph ^ *, , "E δὲ 
τοιοῦυτος, και αμαρτάνει ὧν Qv'TOKQ'T &K QUT OS. στι O€ Kat 


ἐπιστολὴ Πολυκάρπου πρὸς Φιλιππησίους γεγραμμένη 


Ἔξ ἧς καὶ 


καὶ τὸ κήρυγμα τῆς ἀληθείας, οἱ βουλόμενοι καὶ φροντί- 


, ^ ^ ^ , B ^ 
ἑἱκανωτατη. τὸν χαρακτῆρα τῆς πίστεως αὐτου 


££ ζοντες τῆς δέαυτῶν σωτηρίας, δύνανται μαθεῖν. 'αῦτα 
bó Εἰρηναῖος. “Ὅ γέ τοι Πολύκαρπος ἐν τῇ δηλωθείσῃ 6 
^ , τὰ ^ ^ , kJ ^ ’ 
πρὸς Φιλιππησίους αὐτοῦ γραφή φερομένη εἰς δεῦρο κέχρη- 
ταί τισι μαρτυρίαις ἀπὸ τῆς Πέτρου προτέρας ἐπιστολῆς. 
ἀ᾿Αντωνῖνον μὲν δὴ τὸν Εὐσεβῆ κληθέντα, εἰκοστὸν καὶ δεύ- 
» ^ * ^ , * , , $^ 
τερον ἔτος τῆς ἀρχῆς διανύσαντα, Μάρκος Αὐρήλιος * Ovipos, 
f 


- * ^ 1 ^ 
ὁ καὶ ᾿Αντωνῖνος, υἱὸς αὐτοῦ συν καὶ ΔΛουκίῳ ἀδελφῷ δια- 


δέχεται. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΕ. 
Ὅπως κατὰ Οὐῆρον ὁ Πολύκαρπος ἅμα ἑτέροις ἐμαρτύρησεν ἐπὶ τῆς Σμυρ- 
ναίων πόλεως. 
(Nic. H. E. III, 34. 35.) 
Ἔν τούτῳ δὲ ὁ Ἰ]ολύκαρπος, μεγίστων τὴν ᾿Ασίαν àva- 1 
θορυβησάντων διωγμῶν, μαρτυρίῳ τελειοῦται. ᾿Αναγκαιό- 


M 3 ^ Ν P 3 , 9, , € ^ 
τατον δὲ αὐτοῦ τὸ τέλος ἐγγράφως ϑξέἔτι φερόμενον, ἡγοῦμαι 


δεῖν μνήμη ἢ 


2 αὐτῶν om. G. 

ἃ ἑαυτῶν] αὐτῶν E.G. 

Ὁ ὁ ante Eip. om. H. 

ὁ Ὅ γέ rov] Valesius citat qua- 
tuor suos codices [B.C.D.F.] pro 
lectione ὁ μέν γέ τοι. Sed vero in 
C.F. diserte legitur ὅ γέ ro.: nul- 
lus igitur dubito quin idem ha- 
beant B.D. Ita quoque G.H.LK. 
quod recepi. ὁ μέν τοι edd. A. E. 

d 'Avrovivor] Hinc c. 15. in- 


τῆσδε τῆς ἱστορίας καταθέσθαι. 


ῬΕστὶ δὲ ἡ 


choat G. et c. 23. H. 

€ Οὐῆρος Bgpos K. deinde. ὁ 
om. G. 

f viós] ὁ υἱὸς B.C.D.F.G. 

£ ἔτι) ἤδη B.C.D.F. 

h τῆσδε τῆς ἱστορίας) Ita B.C. 
D.E.F.G.I.K. τῆς ἱστορίας τῆσδε 
edd. A. Mutilus est, ut videtur, 
H. in h.l. legit enim τῆς ἱστορίας 
τῆς ταθέσθαι. 

i"Ecri] ἔτι F. 


2€ 
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l E 
κατα 


AUN , ᾿ LY ^ ^ 
ραφὴ ἐκ προσώπου ks αὐτὸς ἐκκλησίας ἡγεῖτο, ταῖς 
, , Α 
Ilóvrov παροικίαις τὰ κατ᾽ αὐτὸν "ιἀποσημαίνουσα διὰ τού- 
2 ^ ^ ^ ^ 
Trev “Ἢ ἐκκλησία τοῦ Θεοῦ "ἡ παροικοῦσα Σμύρναν, “τῆ 
3 , ^ ^ 
*6 ἐκκλησίᾳ TOU Θεοῦ παροικούσῃ ἐν ΡΦιλομηλίῳ καὶ πάσαις 
^ ^ , ^ ^ 
** παῖς κατὰ ravra τόπον τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας πα- 
, y : ^ 

** ροικίαις, ἔλεος, εἰρήνη καὶ ἀγάπη Θεοῦ πατρὸς καὶ Kuptov 
ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ πληθυνθείη. ᾿Εγράψαμεν ὑμῖν, 

y N Ἂς ^ Ν q 3 , IK N , 
ἀδελφοὶ, rà kara “τοὺς μαρτυρήσαντας, kat τὸν μακάριον 

e ^ 
Πολύκαρπον, ὅστις ὥσπερ ἐπισφραγίσας διὰ τῆς μαρτυ- 
, , ^ , Ν , 35 , 5^ M 
ρίας αὐτοῦ κατέπαυσε τὸν διωγμόν." — "Tovro ἐξῆς πρὸ 
^ ^ ’ 
τῆς ἀμφὶ τοῦ ᾿]ολυκάρπου διηγήσεως, τὰ κατὰ τοὺς λοι- 
^ , , 
ποὺς Ξἀνιστοροῦσι μάρτυρας, οἵας ἐνστάσεις πρὸς τὰς ἀλγη- 
, p Ὑ7 
, ^ 
3 δόνας ἐνεδείξαντο, διαγράφοντεςς ἸΚαταπλῆξαι γὰρ * aci 
τοὺς ἐν κύκλῳ περιεστῶτας θεωμένους, τοτὲ μὲν μάστιξι 
^ . , ^ ^ 
V μέχρι καὶ τῶν ἐνδοτάτω φλεβῶν καὶ ἀρτηριῶν καταξαινο- 
Y ^ ^ ^ 

μένους, ὡς ἤδη kai τὰ ἐν μυχοῖς Χἀπόρρητα τοῦ σώματος 
σπλάγχνα τε αὐτῶν καὶ μέλη κατοπτεύεσθαι" τοτὲ δὲ τοὺς 
ἀπὸ θαλάττης κήρυκας, καί τινας ὀξεῖς ὀβελίσκους ὑποστρων- 
i! p , "m 
νυμένους, καὶ διὰ παντὸς εἴδους "koXaceov καὶ βασάνων προϊ- 
x y 
4óvras, kai τέλος θηρσὶν εἰς βορὰν παραδιδομένους. ὃ Μά- 


λιστα δὲ ἱστοροῦσιν διαπρέψαι τὸν “γενναιότατον Τερμανι- 


k ἧς αὐτὸς ἐκκλησίας] τῆς αὐτοῦ Φιλομιλίῳ, forsan ex incuria. 


ἐκκλησίας ἧς G. 4 τοὺς om. G. mendose. 
1 κατὰ Πόντον] De Valesii con- T τοῦ Πολυκάρπου] τὸν IIoAokap- 
jectura τόπον pro Πόντον v. Απ- πον c. 
not. ad. 1. 5. ἀνιστοροῦσι) ἱστοροῦσι G. et 
T ἀποσημαίνουσα] σημαίνουσα G. mox γράφοντες pro διαγράφοντες. 
ἀποσημήνασα I. a sec. m. t φασὶ) φησὶ Steph. E. 
2 ἡ παρ. Σμύρναν om. F. Y θεωμένους καϊθεωμ. B.C.D.F.b. 
o τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ map.] Ita μέχρι καὶ] μέχρι αὐτῶν καὶ G. 
Stroth. qui Rufinum et Nicepho- X ἀπόρρητα] ἀπορρητότατα G. 
rum secutus est contra omnes, ut Y αὐτῶν καὶ μέλη] καὶ μέλη αὐτῶν 


arbitrabatur, codices: verba enim ἃ. 
ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ om. Steph. et 2 κολάσεων] κολάσεως F.G.I.K. 
Val. diserte vero leguntur in ἃ Μάλιστα δὲ] οὖν addit G. 
C.G.I.K. et in codd. Usserianis. b διαπρέψαι om. A. 

P Φιλομηλίῳ] Stephanus dedit 
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: » 1 M 
κὸν, οὑπορρωννύντα σὺν θείᾳ χάριτι τὴν ἔμφυτον περὶ τὸν 


^ , , PEU 
θάνατον τοῦ σώματος δειλίαν. — BovXouévov “γέτοι τοῦ ἀνθυ- 
a , a 
πάτου πείθειν αὐτὸν, ἐπροβαλλομένου τε τὴν ἡλικίαν καὶ 
^ ^ , ^ lc e ^ 
ἀντιβολοῦντος κομιδῆ νέον ὄντα kai ἀκμαῖον, οἶκτον ἑαυτοῦ 
^ - 7 δος, i 
λαβεῖν, μὴ μελλῆσαι, προθύμως δὲ ἐπισπάσασθαι Seis éav- 
, * y. e 
τὸν τὸ θηρίον, μονονουχὶ βιασάμενον καὶ hzrapokóvavra, ὡς 
^ 1 * ^ *, , 
ἂν τάχιον τοῦ ἀδίκου καὶ ἀνόμου βίου αὐτῶν ἀπαλλαγείη. 
^ ^ , * ^ ^ *, 
k'T'oirov δὲ ἐπὶ τῷ διαπρεπεῖ θανάτῳ τὸ πᾶν πλῆθος àmo- 5 
, ^ * ^ , ^ t^ , 
θαυμασαν τῆς ἀνδρείας τὸν θεοφιλῆ μάρτυρα, καὶ τὴν καθό- 
X ^ , ^ x ^ , * * 0 , 3 8 ^ 5 
οὐ: τοῦ “γένους τῶν Χριστιανῶν ἀρετὴν, ἀθροως εἐπιβοᾷν ἀρ- 
Καὶ δὴ 
3 μα ^ ^ , ^ Φ 4 s ^ 
πλείστης ἐπὶ ταῖς βοαῖς “γενομένης ταραχῆς, Ῥρύγα τινὰ τὸ 
1 


ασθαι, Αἷρε τοὺς ἀθέους" ζητείσθω ἸΙολύκαρπος. 
, p ?] 
DA ^ , 

γένος Kotvrov ἱτοὔνομα, "νεωστὶ ἐκ τῆς Φρυγίας ἐπιστάντα, 
n? T^ S ^ ΝΥ ^ 5 * , 2 x ^ 
"ἰδόντα τοὺς θῆρας, καὶ τὰς ἐπὶ τούτοις ἀπειλὰς, καταπτῆξαι 

M * , N Là ^ , 5" ^ 
τὴν ψυχὴν μαλακισθέντα, καὶ τέλος τῆς σωτηρίας ἐνδοῦναι. 

^ ^ , ^ , 

᾿Εδήλου δὲ τοῦτον ὁ τῆς προειρημένης γραφῆς λόγος προ-6 
πετέστερον, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ εὐχάβειαν 9 ἐπιπηδῆσαι τῷ δικαστη- 

, * e , e , δ᾽ ? [:4 * e δ 
pie σὺν ἑτέροις, ἁλόντα δ᾽ οὖν ὅμως καταῴφανες ὑπόδειγμα 
τοῖς πᾶσι παρασχεῖν, ὅτι μὴ δέοι τοῖς τοιούτοις ῥιψνοκινδύνως 

^ ^ * ^ 

kai ἀνευλαβῶς Ρέπιτολμᾷν. ᾿Αλλὰ ταύτη μὲν εἶχε πέρας τὰ 


“κατὰ τούτους. "Tov "ye μὴν θαυμασιώτατον Πολύκαρπον, 


€ ὑπορρωννύντα] ὑπορωννύντα 
Steph. et ita Valesius in notis: 
at in textu rectius dedit ὑπορρ. 

d σὺν θείᾳ) συνήθεια (sic) G. 

€ προβαλλομένου] προβαλομένου 
G. προλαβομένου.1.Κ. 

f προθύμως δὲ] δὲ om. I. a sec. 
m. 

8 εἰς ἑαυτὸν τὸ θηρίον] τὸ θηρίον 
εἰς ἑαυτὸν Steph. Stroth. A. 

h.mapo£óvavra] παροξύνοντα I.K. 

l1 βίου αὐτῶν] βίου om. I. et in 
margine habet βίου kai λόγου ab 
eadem manu: αὐτῶν om. Steph. 


A.E. 


k Τούτου τούτῳ E. 


Ἰ τοὔνομα] οὔνομα C. 

ἴᾷ νεωστὶ] νεοστὶ E. 

n ἰδόντα om. I.K. et mox. pro 
καταπτῆξαι, K. habet καταπλῆξαι 
secundum collat. Gronov. Pro 
ἰδόντα τοὺς θῆρας G. habet ὃς rovs 
θῆρας ἰδὼν, et μαλακισθέντα paulo 
infra: omittit. 

9 ἐπιπηδῆσαι] ἐπηδῆσαι G. 

P ἐπιτολμᾷν] lta Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H. κατατολμᾷν Val. 
F.l.K. (et forsan B.D.) ἐπικατα- 
τολμᾷν C. 

q κατὰ τούτους ] 


Steph. E. 


$e 5 ' 
ΚΑΤ auTovus 
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955. 


* X ^ ^ 
τὰ μὲν πρῶτα τούτων ἀκούσαντα, ἀτάραχον διαμεῖναι, εὐ- 
E 55 ^ 
σταθὲς τὸ ἦθος kai ἀκίνητον φυλάξαντα, βούλεσθαί τε αὐτοῦ 
Ν * ,F ^ 
75kara τὴν πόλιν περιμένειν" πεισθέντα “εμὴν ἀντιβολοῦσι 
Ar EY E e 
troie ἀμφ᾽ αὐτὸν, καὶ ὡς dv ᾿ὑπεξέλθοι παρακαλοῦσι, προελ-. 
^ *, ’ὔ ^ ^ 
θεῖν εἰς οὐ πόρρω διεστῶτα τῆς πόλεως ἀγρὸν, διατρίβειν τε 
3 , ^ » 
σὺν ὀλίγοις ἐνταῦθα, νύκτωρ kal μεθ᾽ ἡμέραν “οὔτι ἕτερον 
, A Ξ M Ξ - 
πράττοντα, ἢ ταῖς πρὸς τὸν Κύριον διακαρτεροῦντα εὐχαῖς, 
ἊΣ T ὃ ^ 0 x ye ’ 5» 2 , x gx MENS 
V ὧν δεῖσθαι kal ἱκετεύειν, εἰρήνην ἐξαιτούμενον * ταῖς ἀνὰ 
^ * Lgs o 
πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐκκλησίαις" τοῦτο Υ γὰρ kai εἶναι ἐκ 
^ X 9. ^ $2 K * ^ Z 9 , 93 » , 
8 τοῦ παντὸς αὐτῷ σύνηθες. αἱ δὴ Ζεὐχόμενον ἐν ὀπτασίᾳ 
^ a l4 e ^ ^ , , , ^ Ν 
τριῶν "mrpóTepov ἡμερῶν τῆς συλλήψεως νύκτωρ ἰδεῖν τὸ 
b. Ἁ ^ c 9 ^ ^ » , e € * Ν 
ὑπὸ κεφαλῆς “αὐτοῦ στρῶμα ἀθρόως οὕτως ὑπὸ πυρὸς 
M ^ 
φλεχθὲν δεδαπανῆσθαι, ἔξυπνον δὲ ἐπὶ τούτῳ “γενόμενον, 
ὅδλ € ^ ^ ^ * a d * ἮΝ, 
εὐθὺς ὑφερμηνεῦσαι τοῖς παροῦσι τὸ φανὲν, “μονονουχὶ τὸ 


ἔέλλον Ξπροθεσπίσαντα, σαφῶς τε f 
Μμ 9 


*, , ^ Ἰὰ ? 
avevrovra τοῖς ἀμῷ 
, *N e , , b * Ν A εν * 
αὐτὸν, ὅτι δέοι αὐτὸν διὰ Χριστὸν πυρὶ τὴν ζωὴν μεταλ- 
, 
ολάξαι. 
τούντων αὐτὸν, αὖθις δ ὑπὸ τῆς τῶν ἀδελφῶν διαθέσεως καὶ 
^ ^ Ἁ 
στοργῆς ἐκβεβιασμένον, μεταβῆναι φασὶν δ ἐφ᾽ ἕτερον ἀγρὸν, 
ἔνθα μετ᾽ οὐ πλεῖστον τοὺς συνελαύνοντας ἐπελθεῖν: Ἐ δύο δὲ 


"RE , ἊΝ 3 1 , o ^ , 
πικειμένῶν ó»y ouv GUV πασὴ σπουθὴ τῶν QVO&«7- 
4 4 


r διαμεῖναι] μεῖναι A.E.G.H. 

5 κατὰ τὴν πόλιν περιμένειν] Ita 
Val. B.C.D.F.H. κατὰ πόλιν περι- 
μένειν ἃ. κατὰ πόλιν μένειν Τ.Ἰζ, 
Usser. περιμένειν κατὰ πόλιν Steph. 
Stroth. A.E. 

τ τοῖς] τοῦ Steph. ex incuria. 

V ὑπεξέλθοι] ἐξέλθοι G. 

W οὔτι] ὅτι E.. 

X ταῖς- ἐκκλησίαις) τὰς ---ἐκκλη- 
σίας I. juxta collat. Gronov. 

Y yàp kai] kai om. C. a pr. m. 

Z εὐχόμενον] εὐχομένους F. men- 
dose. 

ἃ πρότερον om. F. 

b ὑπὸ] ὑπὲρ Steph. A. — Ceeteri 
omnes ὑπὸ. Nicephorus habet 
πρὸς τῇ κεφαλῇς Cod. Usser. 
προσκεφάλαιον. 


€ αὐτοῦ] Itaedd. A.E.H. Niceph. 
Usser. αὐτῷ B C.D.F.G.I.K. recte 
forsan. 

d μονονουχὶ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.I.K.P.a. fere in vers. 
om. Steph. A.E.G. Niceph. Usser. 

€ προθεσ.} προσθεσ. G. 

f dvewróvra] εἰπόντα G. 

£ ὑπὸ] Ita edd. A.E.G.H. πρὸς 
B.C.D.F.I.K. Nihil tale habet 
Usser. et Nicephorus, qui Euse- 
bium sequitur, παραφράζει. 

hb. ἐφ᾽ Ita B.C.D.F.G.I.K. Ni- 
ceph. eis edd. A.E.H. Usser. 

1 ἐπελθεῖν] ἀπελθεῖν G. male. 

k δύο δὲ] Ita B.C.D.F.G.I.K. 
δύο re edd. A.E.H. Omnia de 
duobus pueris om. Nicephorus. 
Cod. Usser. legit, καὶ μὴ εὑρόντες 
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^ - Ω 
τῶν αὐτόθι συλλαβεῖν παίδων, ὧν θάτερον αἰκισαμένους, ἐπι- 
ΟΨ)ὲ δὲ 


ε , , 
Ur eQoao Ka'raket- 


^ ν᾿ , ^ ^ ^ II , ^ 

στῆναι δι’ αὐτοῦ τῇ ToU Πολυκάρπου κατα γωγῆ. 

^ e 93 , *, hy i! e ^ , 1 
τῆς ὥρας ἐπελθόντας, αὐτὸν μεν εὑρεῖν ἐν 
^ ^ 9. 

μενον, ὅθεν δυνατὸν τὰ ὃν αὐτῷ ἐφ᾽ ἑτέραν μεταστῆναι οἰκίαν; 

^ πον ^ ^ y 

μὴ βεβουλῆσθαι, εἰπόντα, 'T'o θέλημα τοῦ π Θεοῦ 9 γινέσθω. 

Ν , ^ 

Kai δὴ μαθὼν παρόντας, ὡς Po λόγος φησὶ, καταβὰς αὐτοῖς 

, 3 , ^ * . , ΄ ε * 

διελέξατο, εὖ μάλα φαιδρῷ καὶ πρᾳοτάτῳ προσώπῳ, ὡς καὶ 

^ ^ ^ , ^ Ν ^ , 

θαῦμα δοκεῖν ὁρᾷν τοὺς πάλαι τοῦ ἀνδρὸς ἀγνῶτας, ἐναπο- 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 

βλέποντας τῷ τῆς ἡλικίας αὐτοῦ παλαιῷ, kai “τῷ σεμνῷ kai 

*, - ^ r , S * , , t , δὴ 

εὐσταθεῖ τοῦ τρόπου, “καὶ εἰ τοσαύτη *-yévovro σπουδὴ 

'O δ᾽ οὐ "*ueA- 


, Ww *? , , , ^ 05 , 
λήσας. V εὐθέως τράπεζαν αὐτοῖς παρατεθῆναι προσταττει. 


ὑπὲρ τοῦ τοιοῦτον συλληφθῆναι πρεσβύτην. 


Era τροφῆς ἀφθόνου μεταλαβεῖν ἀξιοῖ, μίαν τε ὥραν, ὡς 
^ ^ ^ , 
*dy προσεύξοιτο ἀδεῶς, παρ᾽ αὐτῶν αἰτεῖται. ᾿Εὑπιτρεψαάν- 
Δ΄ Ὁ * LA » ^ 7 EJ ^ 
Tov δὲ ἀναστὰς )ἠύχετο, ἔμπλεως τῆς χάριτος ὧν τοῦ Kv- 
, Z e * , b. , a , , kJ ^ 
piov, "oe ἐκπλήττεσθαι τοὺς παρόντας δεὐχομένου αὐτοῦ 


ς , , $^ ^ 25 $04 ^ ^ 
ἀκροωμένους, πολλοὺς τε avrov μετανοεῖν ἤδη, ἐπὶ TO τοιοῦ- 


συνελάβοντο παιδάρια δύο; unde 
suspicari licet Eusebium scripsisse 
--τοὺς συνελαύνοντας ἐπελθεῖν, kai 
τοῦτον μὲν μὴ εὑρεῖν, δύο δὲ τῶν αὐ- 
τόθι k. T. À. 


G.H.l. a sec. m. K.a. προσώπου 
Steph. Val. B.C.D.F.I. a pr. m. 
Christoph. θαυμαζόντων τὴν ἡλικίαν 
αὐτοῦ καὶ τὸ εὐσταθὲς Usser. μει- 
λιχίῳ πάμπαν τῷ ἤθει καὶ εὐστάθει 


1 ὑπερῴῳ] τῇ ὑπερῴῳ G. 

9 ὃν] Ita edd. A.B.C.D.F. om. 
E.G.H.I.K. Hi participium omi- 
serunt, ut Eusebium conciliarent 
cum Nicephoro, q.l. ἔνθα ῥάδιον 
jv, et cum cod. Usser. q. 1. ἠδύ- 
varo. lmo paulo post μὴ βεβου- 
Ajofa: δὲ 1. G. 

? Θεοῦ] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
Κυρίου edd. A.E. Niceph. Usser. 

9 γινέσθω] Ita Val. B.C.D.F.H. 
LK. γενέσθω Steph. Stroth. Zim. 
A.E. Niceph. Usser. γενέσθαι G. 

P ὁ ante λόγος om. LK. per- 
peram. 

4 τῷ ante σεμνῷ om. Steph. 
A.E. 

* τρόπου] Ita Stroth Zim. A.E. 


Niceph. Constantiam animi, Vale- 
sius in versione. 

$ καὶ ei] καὶ τὶ c. ** Forte τὶ pro 
d" M. ei om. ἘΠ: 

t γένοιτο] γεγόνει A.E.G.P.a. 

Y μελλήσας] μελήσας E. 

W εὐθέως om. H. 

* ἂν προσεύξοιτο] προσεύξαιτο 
sine.ày G. 

Y ηὔχετο] προσηύχετο Steph. 
Stroth. Zim. A.E. προσηύξατο 
Usser. 

2 ὡς ékmÀ.] ὡς μονονουχὶ καὶ 
ἐκπλ. I.K. 

& εὖχ. αὐτοῦ ἀκρ. Ita B.C.D. 
F.L.K. εὐχόμενον ἀκρ. (ᾷ. ἀκρ. εὐχ. 
αὐτοῦ edd. A.E.H. 


«€ 


I3 
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^ 
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7 


* ^ ^ 
TOV ἀναιρεῖσθαι μέλλειν σεμνὸν kai θεοπρεπῆ πρεσβύτην. 
$ hy ^ 
Ei τούτοις ἡ περὶ αὐτοῦ γραφὴ κατὰ λέξιν ὧδέ πως τὰ 


eo^ ^ ^ e , » ^ , 
12 ἑξῆς τῆς ἱστορίας ἐχει" *" Eel δέ ὅποτε κατέπαυσε τὴν 


[11 


ec 


[17 


ee 


[13 


€6 


ςς 


ςς 


ee 


ee 


ee 


[11 


ec 


{ς 


ee 


[17 


ςς 


ςς 


ςς 


A , ^ 
προσευχὴν, μνημονεύσας ἁπάντων καὶ τῶν πώποτε aovg- 
, , ^ ^ * , 
βεβληκότων αὐτῷ μικρῶν τε καὶ μεγαλων, ὁἐνδόξων τε καὶ 
5 ὃ , * , f ^ * ^ 9. , ^ 3 
ἀδόξων, kal πάσης τῆς κατὰ τὴν οἰκουμένην καθολικῆς ἐκ- 
, ^ e 9 , ^ 
κλησίας, τῆς opas ἐλθούσης ToU 8ἐξιέναι, ὄνῳ καθίσαντες 
3204 ^ E , 
αὐτὸν, Pacyov εἰς τὴν πόλιν, ὄντος σαββάτου μεγάλου, καὶ 
e , ἈΞ So. d 3 ἢ ε ,ὔ Se UK M , ^ 
ὑπήντα αὐτῷ ὁ εἰρήναρχος Ἡρώδης kal ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
iN , : ε ^ k , SEN » ΔΨ DU 
ικήτης" οἱ καὶ “μεταθέντες avrov εἰς τὸ ὄχημα. ἔπειθον 
7 s , , * , , *, ^ 
παρακαθεζόμενοι καὶ λέγοντες, 1 «yàp κακόν ἐστιν εἰπεῖν, 
P Ἂς ^ 
1Kipie Kaícap, καὶ θῦσαι kal "aces 0ai ; 'O δὲ τὰ μὲν 
^ z) 5 , * , X 9 m » , 
πρῶτα οὐκ ἀπεκρίνατο, ἐπιμενόντων δὲ αὐτῶν, ἔφη, Ov 
L4 , ^ 
μέλλω πράττειν "0 ὁσυμβουλεύετέ μοι. Οἱἑ δὲ ἀποτυχόν- 
^ ^ ^ s * 
τες τοῦ πεῖσαι αὐτὸν, δεινὰ ῥήματα ἔλεγον, καὶ μετὰ 
^ A N ^ ^ 
σπουδῆς καθήρουν, ὡς κατιόντα ἀπὸ τοῦ. ὀχήματος ἀποσῦ- 
* * N ^ 
ραι TO ἀντικνήμιον. ᾿Αλλὰ "ya p μὴ Ρἐπιστραφεὶς οἷα 
1 Α , hy δῆ , , * , 
μηδὲν πεπονθὼς, πρόθυμος μετὰ σπουδῆς ἐπορεύετο, ἀγό- 
*, XI ὃ Θ y δὲ , » 9 ^ 
μενος εἰς τὸ oTaOLOv. ορύβου δὲ τηλικούτου ὄντος ἐν τῷ 
^ ^ ^ , 
σταδίῳ, ὡς μηδὲ πολλοῖς ἀκουσθῆναι, τῷ [[ολυκάρπῳ εἰσ- 
, * Ν , * 5 " ^ , » 
ἰόντι εἰς τὸ στάδιον φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ τγέγονεν, "love, 
Ἶ K * N 1 $ f TAS 
αἱ τὸν μὲν εἰπόντα 1οὐδεὶς 


ἸΠολύκαρπε, καὶ ἀνδρίζου. 


Ὁ χὰ ἑξῆς] καὶ τὰ ἑξῆς G. i Νικήτης] Ita edd. A.B.C.D.F. 
€ more] τότε G. H.I. ἃ pr. m. Usser. Νικήτας E.G. 
devufBeBAgkórev]Ita Val.Stroth. I. a sec. m. K. Niceph. 


B.C.E.H.I.K. Rufin. συμβεβηκό- 
rov Steph. A.D.F.G. Usser. sed 
vers. vet. Lat. habet aotorum ig- 
notorumque. 
€ ἐνδ. re kai d8.] dÓ. τε kai évó. 
re om. LK. 
f τῆς κατὰ τὴν οἰκουμένην) κατὰ 
τῆς οἰκουμένης G. 
E ἐξιέναι ἐξεῖναι ἘΦ-Μ.Ρ. Niceph. 
male ἐξοῦναι a. forsan pro ἐξεῖναι, 
h j»yov] Ita edd. A.E.H. Usser. 
Niceph. ἤγαγον B.C.D.F.I.K. 
Scriptura codicis G. anceps est. 


G. 


k μεταθέντες] μετατιθέντες F. 

1 Κύριε] Κύριος G.I.K. 

τὸ διασώζεσθαι)] σώξεσθαι Steph. 
Stroth. A.E.G. Niceph. 

» ὃ] ὅσα G. 

? συμβουλεύετε] συμβουλεύεσθε 
p: 

P ἐπιστραφεὶς] μεταστρεφεὶς G. 

4 πρόθυμος] Ita Steph. Stroth. 
A.E.G.I.K. προθύμως Val. Zim. 
B.C.D.F.H. Usser. 

r ojüeis] lta B.C.D.F.G.L.K. 
Usser. οὐδὲ εἷς edd. A.E.H. 


S 
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* 5 εἶδεν, τὴν δὲ φωνὴν τῶν ἡμετέρων πολλοὶ ἤκουσαν. 
* {ΠΠροσαχθέντος οὖν αὐτοῦ, θόρυβος ἣν μέγας, ἀκουσάντων 
* ὅτι Τ]Πολύκαρπος συνείληπται. Λοιπὸν οὖν προσελθόντα 
* ἀνηρώτα ὁ ἀνθύπατος, εἰ αὐτὸς εἴη []ολύκαρπος. Koi 
** ὁμολογήσαντος ἔπειθεν ἀρνεῖσθαι, λέγων, Αἰδέσθητί σου 
* πὴν ἡλικίαν" καὶ ἕτερα τούτοις ἀκόλουθα, ἃ σύνηθες αὐτοῖς 
* γἐστὶ λέγειν" V"Opuocov τὴν Καίσαρος τύχην, μετανόησον, 
* εἶπον, Aipe τοὺς ἀθέους. 'O δὲ Πολύκαρπος ἐμβριθεῖ 
ἐπ ο) προσώπῳ εἰς πάντα τὸν ὄχλον Χχὸν ἐν τῷ σταδίῳ 
* γἐμβλέψας, ἐπισείσας αὐτοῖς τὴν χεῖρα, στενάξας τε καὶ 
* ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶπεν, Ape τοὺς ἀθέους. 
** "E-yxeiuévov δὲ τοῦ ἡγουμένου, καὶ λέγοντος, [Ὅμοσον, καὶ 
ἐς ἀπολύσω σε, λοιδόρησον τὸν Χριστὸν, ἔφη ὁ Πολύκαρπος, 
««Ογδοήκοντα καὶ ἐξ ἔτη δουλεύω αὐτῷ, καὶ οὐδέν με ἠδί- 
* κησε' καὶ πῶς δύναμαι βλασφημῆσαι τὸν βασιλέα μου, 
* τὸν σώσαντά je; ᾿Εἰπιμένοντος δὲ παλιν αὐτοῦ καὶ λέγον-- 
* ros," Ouocov τὴν Καίσαρος τύχην, ὁ Πολύκαρπος, "E? κε- 
* γρδοξεῖς, φησὶν, ἵνα ὀμόσω τὴν Καίσαρος τύχην, ὡς λέγεις 
* προσποιούμενος ἀγνοεῖν ὅς τις εἰμὶ, μετὰ παρρησίας ἄκουε" 
* Χριστιανὸς εἰμί. Εἰ δὲ θέλεις “τὸν τοῦ Χριστιανισμοῦ 
“ς μαθεῖν λόγον, δὸς ἡμέραν καὶ ἄκουσον. "E» ὁ ἀνθύπα- 
* roc, Πεῖσον τὸν δῆμον. “Πολύκαρπος ἔφη: Σὲ μὲν καὶ 
“λόγου ἰήἠξίωσα δεδιδάγμεθα “γὰρ ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις 
“δὶ ὑπὸ Θεοῦ τεταγμέναις, τιμὴν κατὰ τὸ προσῆκον τὴν μὴ 
** βλάπτουσαν ἡμᾶς ἀπονέμειν, ἐκείνους δὲ οὐκ ἀξίους ἡγοῦμαι 
“χοῦ ἀπολογεῖσθαι αὐτοῖς. 'O δὲ ἀνθύπατος ἱεἶπε, Θηρία 


8. εἶδεν) οἶδεν F. perperam. εἰ κενοδοξῆς 1.K. 
t Προσαχθέντος] προσταχθέντος F. € τὸν τοῦ] τὸν om. LK. 
Υ ἐστὶ λέγειν] Ita edd. A.E.G.H. d λόγον] ὅρον G. Niceph. 
λέγειν ἐστὶν B.C.D.F.I.K. * Πολ.] ὁ πολ. G. ὁ δὲ Πολ. 
W"Opnocov] ὦμοσον F. semper. — Usser. ὁ δὲ Niceph. 
X τὸν ἐν] τὸν om. ἃ. f ἠξίωσα] ἠξίωκα Steph. Stroth. 
Y ἐμβλέψας] ἔμβλεψεν G. Zim. A. 
Δ καὶ ἐξ] kai om. H. € ὑπὸ] ἀπὸ Steph. E.G. 
ἃ πάλιν αὐτοῦ kai] αὐτοῦ Kai πάλιν ! τοῦ om. Steph. A.E.G. 
G ! εἶπε] Ita edd. A.E.G.H. Us- 


b Ei kevodofeis] ἐκενοδόξεις G. ser. ἔφη B.C.D.F.L.K. 


18 «6 


IV. 15. 


ςς 


τ ΣΝ * , , 
επι τὰ χείρω μετανοία. 


[14 
€€ 
ςς 
ςς 
ςς 


co , L ^ 
ἀσεβέσι τηρουμενον πυρ. 


| βούλει. 


ee 
66 
ςς 
ἐς 
ςς 


6€ Χριστιανὸν εἶναι. 


€c 


66 


k παραβαλῶ]) παρακαλῶ FP. παρα- 
βάλλω 1.Κ. 

1 ἡμῖν] εἰμὶ, κακὸν δὲ G. optimo 
sensu: et ita forsan 1. Rufinus ; 
vertit enim, Nobis enim immobilis 
stat sententia: mec possumus de 
bono ad malum per penitudinem 
commutari. Valesius mavult διά- 
voia pro μετάνοια. 

m μετατίθεσθαι] ἀποτίθεσθαι F. 

n ποιήσω] ποιῶ I.K. Usser. 

9 καταφρονῇς] καταφρονήσῃς E.G. 

P peravojsgs] peravógs E.LK. 
N.g. 

4 yàp τὸ] δὲ τὸ c. verum, in 
vers. 

r ὃ] Ita Steph A.E.G.I.K. Us- 
ser. Adhibe utrum voles, Rufin. 
à Val. Stroth. B.C.D.F.H. Fac ez 
me queque cogitas. Vers. Lat. Vet. 


HISTORIE ECCLES. 


» , ^ 
ἔχω" τούτοις ce Ἐπαραβαλῶ ἐὰν μὴ μετανοήσης. 


^ ^ *, ^ * , 
τῶν χαλεπῶν ἐπὶ τὰ δίκαια. 


, ^ VE b , ΝΑῚ» , Z 
TOV εκστῆναι Σ πέμψαι T€ 'TOV κήρυκα καὶ εν μέσῳ “τῷ 


259 
'O δὲ 


? Li » , N ^ AN 
εἶπεν, Κάλει, ἀμετάθετος "yap ljuiv ἡ ἀπὸ τῶν κρειττόνων 


KaAóv δὲ πι μετατίθεσθαι ἀπὸ 


ὋὉ δὲ πάλιν πρὸς αὐτὸν, 


ΠΠυρί σε "ποιήσω δαμασθῆναι, ἐὰν τῶν θηρίων ὁκαταφρο- 
vije, ἐὰν μὴ P μετανοήσης. IIoAécapzos εἶπε, Io ἀπειλεῖς 
πρὸς ὥραν καιόμενον, καὶ μετολίγον σβεννύμενον" ἀγνοεῖς 
deyàp τὸ τῆς μελλούσης κρίσεως καὶ αἰωνίου κολάσεως τοῖς 
᾿Αλλὰ τί βραδύνεις ; φέρε τὸ 
Ταῦτα δὲ καὶ ἕτερα "πλείω λέγων θάρσους "xal 
χαρᾶς VévemipzAaTo, καὶ τὸ πρόσωπον “αὐτοῦ χάριτος 
ἐπληροῦτο, ὡς τε μὴ “μόνον μὴ συμπεσεῖν ταραχθέντα ὑπὸ 


^ , * NI * 
τῶν λεγομένων πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ τοὐναντίον τὸν ἀνθύπα- 


^ 


n 


/ 
σταδίῳ κηρύξαι τρὶς, lloAUkapmos ὡμολόγησεν ἑαυτὸν 
Τούτου λεχθέντος ὑπὸ τοῦ κήρυκος, 
πᾶν τὸ πλῆθος “ἐθνῶν τε καὶ ᾿Ιουδαίων τῶν τὴν Σιμύρναν 
, , , ^ D , ^ o5! 
κατοικούντων, ἀκατασχέτῳ θυμῷ kai μεγάλῃ φωνῇ ἐβόα, 


Οὗτός ἐστιν ὁ τῆς ᾿Ασίας διδάσκαλος, ὁ πατὴρ τῶν Χρι- 


5. πλείω] lta B.C.D.F.G.LK. 
πλείονα edd. A.E.H. Usser. τούτων 
post πλείονα add. B.C.D.F. 

t καὶ χαρᾶς---ἐπληροῦτο)] ἐπλη- 
ροῦτο καὶ χάριτος (α. caeteris omis- 
sis. 

V ἐνεπίμπλατο) ἐνεμπίπλατο l. 
cum y suprascr. ἐνεμπιμπλατο K. 
a pr. m. deinde vulg. 

V αὐτοῦ] αὐτῷ I.K. 

X μόνον μὴ] μὴ om. Steph. 
A.E.H. recte forsan; nam μὴ 
μόνον idem valet ac mon tantum 
non (v. inf. ad c. 18.) Usser 
habet οὐ μόνον μὴ. | 

Y πέμψαι re) πέμψαντα δὲ G. 

2 τῷ] om. F. πῶς G. 

ἃ ἐθνῶν] τῶν ἐθνῶν B.C.D.F. 
Tak 


/ 


XA 
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zu ^ ^ y , e Α 
* στιανῶν, ὁ τῶν ἡμετέρων θεῶν καθαιρέτης, o πολλοὺς δι- 


* δάσκων 


bua. θύειν pues προσκυνεῖν. 


οδαῦτα λέγοντες 


is ἐπεβόων καὶ ἠρώτων 4 τὸν 8 ᾿᾿Ασιάρχην͵ Φίλιππον, ἵνα ἐσθ ἢ 


* TQ IIoNwapzo λέοντα. 


ζὸ. .3 δ) γα: * 
ἐπειοθή πεπληρώκει τα κυνηγέσια. 


'O δὲ ἔφη μὴ εἶναι ἐξὸν αὐτῷ, 21 


e'l'óre ἔδοξεν αὐτοῖς 


^ 2E * 
* ὁμοθυμαδὸν ἐπιβοῆσαι, face ζῶντα τον Πολύκαρπον κα- 


«€ πακαῦσαι. 


ἴδει “γὰρ τὸ τῆς φανερωθείσης δαὐτῷ ἐπὶ 


^ ^ y ^ PE 
* τοῦ προσκεφαλαίου ὀπτασίας πληρωθῆναι ὅτε ἰδὼν P αὐτὸ 


, , 3 ἫΝ κ᾿ -— 9 , 
*€ καιόμενον, προσευχόμενος, εἶπεν ἰἐπιστραφεὶς τοῖς μετ᾽ QU- 


€6 


ζῶν 


ἈΝ yv , z 
OUP μετὰ τοσουτου τάχους 


“ τῶν ὄχλων παραχρῆμα 


τοῦ πιστοῖς προφητικῶς, Δεῖ με ζῶντα 
p 


k 


καῆναι. 'Γαῦτα :: 


^ ERU. 
Ἰξεγένετο, θᾶττον ἢ ἐλέγετο, 


τὰ συναγόντων ἐκ τῶν ἐργαστηρίων 


^ ^ , 
* καὶ ἐκ τῶν βαλανείων ξύλα καὶ φρύγανα, μάλιστα Ἴου- 


€ ὃ , θύ e os, DEAS ^n ^ e , 
αἰὼν προ UJ CS, ὡς ἔθος QUTOLS, εἰς “ταῦτα υπουργουντῶων. 


S Ψ ἢ , . x , 
«€ ^AAAG ὅτε ἡ πυρὰ ἡτοιμάσθη, ἀποθέμενος “ἑαυτῷ Tavra 


€ ἊΝ ε y bt ’ A! , με ^ Ni t , 
τὰ ἱματια, καὶ λύσας τῆν ζώνην, ἐπειρατὸ kat ὑπολύειν 


éc € 3 N , ^ ^ à N E ES ἐἿν ^ 
€Qv'rov, μῇ 7rQo'reoov '"TOU'TO "TrOLOYV, OLG 'TO ἀεὶ εκαστον τῶν 


"m ^ ὃ , e post ^ 3 , RN M 
πσπιιστων σπου ae οστις ταχίον του xpeTros αὐτου ἐφα- 


ες sho s N 3 ^oc , M ^ 
ψηται εν "ravTL "yap ἀγαθῆς ἕνεκεν πολιτείας “καὶ "9o 23 


^ ^ P 
“ τῆς πολιᾶς Τἐκεκόσμητο. 


« τὰ πρὸς τὴν πυρὰν ἡρμοσμένα ὄργανα. 


b uj θύειν om. Steph. Verba 
θύειν μηδὲ leguntur in margine 
codicis I. juxta collat. Gronov. 
Habet quoque C. 

* Ταῦτα] δὲ add. Steph. Stroth. 
A.E. 

d ᾿Ασιάρχην αἱρεσιάρχην E. pes- 
sime. ἀγωνάρχην c. munerarium, in 
vers. 

€ Τότε---ἐπιβοῆσαι om. H. 

f ὥστε] dore kai G. 

€ αὐτῷ om. Steph. 

ὃ αὐτὸ] ἑαυτὸν G. 

| ἐπιστραφεῖς post πιστοῖς ponit 

* kajva] Ita Steph. E.H.LK. 
κακῆναι G.. κατακαῆναι Val. Stroth. 


Ev0évs οὖν αὐτῷ περιετίθετο 


Μιελχύν αν δὲ 


A.B.C.D.F. κατακαυθῆναι Usser. 

l éyévero] ἐγίνετο Steph. E. 
Usser. 

Ὧν συναγόντων} Ita B.C.D.F.G. 
I.K. συναγαγόντων edd. A.E.H. 
Usser. 

2. ταῦτα] Ita B.C.D.F.G.H.LK. 
Usser. Rufin. τοῦτο edd. A.E. 

9 ἑαυτῷ πάντα τὰ ἱμάτια] ἑαυτοῦ 
τὰ ἱμάτια πάντα (α. 

Ρ τἀχιον] τάχεϊον E. 

q καὶ πρὸ] πρὸς G. 

T ἐκεκόσμητο] κεκόσμητο Steph. 
Stroth. A.E. more Eusebiano : hic 
vero non ipsum legimus Euse- 
bium. 
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€6 
[1 
ee 
24 ec 
€6 
Cc 
ee 
€ 
66 
ec 
ee 
é€ 
ec 


€e 


ὡς € 


25 
[1: 


ee 
ςς 
ςς 
[14 


26 ςς 


ec 


ἊΣ τας Ἂν ^ ? 
αὐτῶν καὶ προσηλοῦν αὐτὸν, εἶπεν, "Αφετέ με οὕτως" ὁ 

* Ἂς ^ ^ ^ 
γὰρ διδοὺς ὑπομεῖναι τὸ πῦρ δώσει καὶ χωρὶς τῆς δὑμετέρας 
3 ^ er- ^ ^ ^ 
εκ τῶν ἥλων ἀσφαλείας ἀσκύλτως ἐπιμεῖναι T πυρᾷ. Oi 4 

Mi - 
δὲ οὐ καθήλωσαν, προσέδησαν δὲ αὐτόν. Ὃ δὲ ὀπίσω ᾿ 

1 ὃ ͵ 

τας χεῖρας ποιήσας, καὶ προσδεθεὶς ὥσπερ κριὸς ἐπίσημος 
, , » , , Ww e , D b! 
ἀναφερόμενος ἐκ μεγάλου ποιμνίου Υ' ὁλοκαύτωμα δεκτὸν 
Θ ^x , ? 'O ^5 ^ * y » 

εῷ “παντοκράτορι, εἶπεν, 'O τοῦ Eu καὶ or 
τοῦ παιδὸς σοῦ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ πατὴρ, δι’ οὗ τὴν περί σε 
ἐπίγνωσιν sum ὁ Θεὸς Zr Ζκαὶ δυνάμεων, kai 
πάσης δ τῆς κτίσεως, παντός τε τοῦ “γένους τῶν δικαίων, οἱ 

^ ᾿ς d , $ ^ e b; n , c ^ e , 
ζῶσιν ἐνώπιόν σου, εὐλογῶ σε ὅτι Ῥήξίωσάς ue τῆς ἡμέρας 
καὶ ὧρας ταύτης, τοῦ λαβεῖν μέρος ἐν ἀριθμῷ τῶν μαρτύ- 
ρων, ἐν τῷ ποτηρίῳ τοῦ d Χριστοῦ, εἰς ἀνάστασιν ζωῆς 
αἰωνίου ψυχῆς τε καὶ σώματος, ἐν ἀφθαρσίᾳ [Πνεύματος 
Aytov: ἐν οἷς προσδεχθείμην ἐνώπιόν σου σήμερον ἐν θυσίᾳ 
πίονι καὶ προσδεκτῆ, καθὼς προητοίμασας ἱπροφανερώσας 
καὶ πληρώσας ὁ ἀψευδῆς καὶ ἀληθινὸς Θεός. Διὰ τοῦτο 

4 Ἢ , AA EU ca vif ^ 3 à , à 3 ^ 
kal περὶ πάντων σὲ αἰνῶ, 8 σὲ εὐλογῶ, σὲ οξάζω, διὰ τοῦ 
αἰωνίου ἀρχιερέως Ἴησοῦ h Χριστοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σου 
παιδὸς, δι’ οὗ σοι σὺν αὐτῷ ἐν [Πνεύματι ᾿Αὐγίῳ δόξα, ἱκαὶ 
νῦν kai εἰς τοὺς Ἐμέλλοντας ἰαϊῶνας, ἀμήν. ᾿Αναπέμψαν- 


Α 2 ^ NE) M ἮΝ ^ * ^ e 
τος δὲ αὐτοῦ TO ἀμὴν, καὶ πληρώσαντος τὴν προσευχήν, ot 


S ὑμετέρας] ἡμετέρας F. men- m. K.M. Usser. τοῦ add. c. sicut 


dose. scribitur in margine ed. Gen. at 


E ἐπιμεῖναι; ὑπομεῖναι E.F.G. in versione legimus Christi tui. 


deinde τὴν πυρὰν α. € σώματος) πνεύματος G. per- 


T. 


V τὰς χεῖρας ποιήσας] ποιήσας peram. 
d , , 
x. G. ἢ : P προφανερώσας] φανερώσας F. 
W ὁλοκαύτωμα] ὁλοκαύτομα F. καὶ προεφανερώσας Usser. 
X παντοκράτορι] πατρὶ G. tantum B σὲ εὐλογῶ] καὶ εὐλ. G. Ni- 


Θεῷ Usser. Niceph. ceph. 


Y εὐλογήτου] εὐλογημένου Steph. ἢ Χριστοῦ om. G. 


Stroth. Zim. A.E. 1 καὶ νῦν kai om. Steph. Stroth. 


Z kai δυν.] kai om. F.L.K. A.E. 

2 τῆς om. F.I.K. k μέλλοντας om. G. 

b ἠξίωσας] κατηξίωσας I.K. l αἰῶνας] τῶν αἰώνων add. Α.10.6. 
€ με] μετὰ G. Vers. Lat. Vet. 

d Χριστοῦ] co)vadd. F.I. a sec. 
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3i ^ ^ , re) 
“ ποῦ πυρὸς " ἄγθρωποι ἐξῆψαν τὸ πῦρ; μεγαλης ἢ δὲ ἐκλαμ-- 
^ » ^-^ δα e AES 
« ψάσης φλογὸς, θαῦμα “εἴδομεν οἷς ἰδεῖν ἐδόθη" οἱ καὶ ἐτη- 


^ ^ ^ v , * 
* ρήθησαν eis τὸ ἀναγγεῖλαι τοῖς λοιποῖς τὰ “γενόμενα. Γὸ 


* ^ , 3 ^ er 10 y AX , € * 
$6 ryap "vp kap.apas εἶδος ποιησαν, ὥσπερ οὔθονης 7r AOLOU ὑπὸ 


, , x ^ ^ 
“πνεύματος πληρουμένης, κύκλῳ Ῥπεριετείχισε TO σῶμα τοῦ 


^ τὶ 3 
ur μάρτυρος" καὶ ἣν “εἰς μέσον οὐχ ὡς σὰρξ καιομένη, ἀλλ 


€6 
ee 
€6 
é6 
[14 
$6 σαι Υ ξίφος. 
ee 
[11 


66 


€e 


ὡς χρυσὸς καὶ ἄργυρος ἐν καμίνῳ πυρούμενος. 


Ao» 3 ^ , 9 
ἢ ἄλλου τινὸς τῶν τιμίων ἀρωμάτων. 


n ^ , 
εὐωδίας τοσαύτης ᾿Ἰἀντελαβόμεθα, ὡς λιβανωτοῦ πνέοντος, 


Πέρας "γοῦν ἰδόντες 


^ 23s ἢ P 5 ^ J , 

θῆναι, ἐκέλευσαν προσελθόντα αὐτῷ κομφέκτορα παραβύ- 

^ ^ ^ y 

Kai τοῦτο ποιήσαντος, ἐξῆλθε πλῆθος αἵ- 

e 74 A ^ M , , 

ματος, "ὥστε κατασβέσαι τὸ πῦρ, καὶ θαυμάσαι Y avra 
N » , , 3 ὃ * A ^ τὰ , 

τὸν ὄχλον, el τοσαύτη Tis διαφορὰ μεταξὺ τῶν τε ἀπίστων 
Ξ: 2. ᾿ Φ E 5 ’ - 

καὶ τῶν ἐκλεκτῶν" ὧν εἷς kai οὗτος "eyéryovev ἐν τοῖς καθ᾽ 


ἡμᾶς χρόνοις διδάσκαλος ἀποστολικὸς καὶ προφητικὸς, 


* γενόμενος ἐπίσκοπος τῆς ἐν Σμύρνῃ καθολικῆς ἐκκλησίας. 


ἐς IIa « e^ e« ? ^ ἐκ TOU c Ó 9 ^ a LY 
αν γὰρ ρημὰ )0 ἀφῆκεν ΤΟΜματΤος QUTOU, “και 


y M , 
“ ἐτελειώθη kal τελειωθήσεται. 'O δὲ ἀντίζηλος καὶ βάσκα- 


m ἄνθρωποι) ἄνθρωπος F. men- 
dose. 

Ὁ δὲ] re G. 

9 εἴδομεν] ἴδον G. illis videntibus 
quos videre jusserat coleste man- 
datum. Vers. Lat. Vet. 

P περιετείχισε] περιετείχιζε Steph. 
Stroth. E. 

4 eis om. Steph. E. Usser. 
habet c. i medio, in vers. μέσος 
pro eis uécov G. 

Τ Kal yàp] yàp om. G. xai δὴ c. 
quinetiam in vers. 

5 τοσαύτης) lta Steph. Val. A. 
E.H.I.K. Usser. τοιαύτης Stroth. 
Zim. B.C.D.F.G. Niceph. 

t ἀντελαβόμεθα] Tta Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.LK. Usser. ἀντελαμ- 
βανόμεθα Steph. A.E. ἀντιλαμβανό- 
μεθα G.. ἀπελαμβάνομεν Niceph. 


Y ἄνομοι] ἀνοῖ (quasi ἄνθρωποι) F. 

W ξίφος] τὸ ἔξ. edd. A.B.C.D.F. 
τὸ om. E.G.H.I.K. ξιφίδιον Usser. 

X dore] ὡς Steph. Stroth. A.E. 
Niceph. 

Y πάντα τὸν ὄχλον) τὸν ὄχλον 
πάντα l.K. 

Z γέγονεν] Post h. v. ὁ θαυμα- 
σιώτατος add. Val. Stroth. B.C.D. 
F.H. θαυμασιώτατος sine articulo 
G.LK. c. facile princeps, in vers. 
ὁ θαυμασιώτατος μαρτὺς Πολύκαρπος 
Usser. ὁ θαυμάσιος Niceph. He 
variationes suspicionem interpola- 
tionis inducunt, quam post Steph. 
A.E. omisi: imo Valesius in ver- 
sione duo hac vocabula neglexit. 

? καὶ ἐτελειώθη) καὶ ἐτελέσθη 
Steph. Stroth. Zim. A.E. καὶ om. 
LK. 


τ Καὶ γὰρ 27 


, M ^ e s ^ hi 
οἱ ἄνομοι μὴ δυνάμενον TO σῶμα ὑπὸ τοῦ πυρὸς δαπανη- 
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«€ b s iN we , ^ [ ^ 
γος “καὶ πονῆρος ὁ ἀντικείμενος τῷ Ὕενει τῶν δικαίων, ἰδὼν 


* πὸ μέγεθος αὐτοῦ τῆς μαρτυρίας καὶ τὴν ἀπαρχῆς “ἀνεπί- 
ληπτον πολιτείαν, ἃ ἐστεφανωμένον T€ “τὸν τῆς ἀφθαρσίας 
στέφανον καὶ βραβεῖον ἀναντίρρητον ἀπενηνεγμένον, ἐπε- 
τήδευσεν ὡς μὴ δὲ ἵτὸ σωμάτιον αὐτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν ληφθείη, 


, ^ , , ^ ^ ^ 
καίπερ πολλῶν ἐπιθυμούντων τοῦτο ποιῆσαι, καὶ κοινωνῆσαι 


ςς 
ςς 
[11 
66 


ες AW etc DER. , ^ 
295 84 ἁγίῳ αὐτοῦ capkie. " Ὑπέβαλον «γοῦν τινες Νική- 


s ^ H 
“τὴν τὸν τοῦ Ηρώδου πατέρα, ἀδελφὸν ἰδὲ ἔΑλκης, ἐντυχεῖν 


ἐς ^ € , e N 5S ^ 5,5 ies ' ^ s V Cero 
τῷ ἡγεμόνι, ὥστε μή ÓoUvat αὐτοῦ TO σῶμα, MI), φησὶν, / 


ee 


t erac] 


τ e , s» , E , 
εἶπον, Pio(3aNóvrev καὶ ἐνισχυσάντων ? Ἰουδαίων, 


ταῦτα 





e6 
ςς , , ^ [4 y b d ^ 
Bavew, ἀγνοοῦντες ὅτι οὔτε TOV Χριστόν ποτε καταλιπεῖν 
24 E e δὴ ^ ^ X , ^ 
* δυνησόμεθα, τὸν ὑπερ τῆς τοῦ παντὸς κόσμου ὕτων σωζο- 
t , / , jd , , ^ 
89 * μένων σωτηρίας παθόντα, οὔτε ἕτερον τινα σέβειν. "lobrov 


-ς 3 ^ q eN » ^ o ^ ^ * δὲ , 
μὲν γὰρ Ἵνιον ovra 'ou cov, προσκυνουμεν. τοὺς 0€ μαρ- 


ἐς e « r Α * ^ K , vj ^ 
τυρας, ὡς μαθητὰς "kat μιμητὰς τοῦ I&vpiov, ἀγαπῶμεν 


b καὶ πονηρὸς) Ita edd. A.B.C. δὲ δαρκῆς Niceph. Monet Vale- 
D.F.ILK. Usser. καὶ om. E.G.H. sius 4/cen nomen fuisse usitatum 
non male. Deinde ὁ om. G. in Grzcia, et preecipue apud 8myr- 

€ ἄνεπ. πολ. ἀνεπ. αὐτοῦ πολ. nzos, ut docet Ignatii ad Smyrn. 


edd. A.B.C.D.F.LK. αὐτοῦ om. Epistola. 


E.G.H. Usser. k ἄρξωνται] ἄρξονται E.. 
d ἐστεφανωμένον] στεφανούμενον | εἶπον] εἰπὼν C. mendose. 
H. 7" ὑποβαλόντων] ὑποβαλλόντων 


e τὸν--- στέφανον] [{ὰ B.C.D.F. G.LK. 
G.H.I.K. τῷ---στεφάνῳ edd. A.E. n Ἰουδαίων] τῶν '1ov0. edd. B.C. 
Usser. στέφανον — ἀπενηνεγμένον D.F. τῶν om. A.E.G.H.LK. 
Niceph. Usser. 
f τὸ] τῷ G. perperam. ὁ λαμβάνειν] ἀναλαμβάνειν G. 
€ τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ) αὐτοῦ τῷ ἁγίῳ P τῶν σωζομένων adduntur in 
Steph. Stroth. A.E. αὐτοῦ τῷ ἁγίῳ margine codicis I. juxta collat. 
αὐτοῦ (sic) H. Gronov. neque male a textu abes- 
h “γπέβαλον] ὑπέβαλλον G. ὑπέ- sent. 
βαλε Usser. ὑποβάλλουσι Niceph. q υἱὸν ὄντα] Ita edd. A.E.G.H. 
i δὲ "AAkgs] Ita Stroth. Zim. Usser. ὄντα υἱὸν B.C.D.F.I.K. 
Heinich. probante Valesio, Usser. r καὶ μιμητὰς τοῦ Κυρίου] Ita 
δάλκης F. δὲ δάλκης Steph. Val. B.C.D.E.F.G.H.I.K. Usser. τοῦ 
A.C.D.E.H.I.K. Aces, Vers. Lat. K. καὶ μιμητὰς edd. A. 
Vet. δὲ ἀλλῆς G. δὲ δάλβης B. 


5.4 


5 , ^ 9 τὰ e£ -- zd ^ 
ἀφέντες τον ἐσταυρωμένον, τουτον Κἄρξωνται σέβειν. Καὶ A mue ur 


ε P τ Ἂν RÀ , ^ , ^ NI * ; Z 
οἱ καὶ ἐτήρησαν μελλόντων ἡμῶν ἐκ τοῦ πυρὸς αὐτὸν ολαμ-, Ce hn 


264 EUSEBII PAMPHILI INL 15. 


* ἀξίως, δἕνεκα εὐνοίας ἀνυπερβλήτου τῆς eis τὸν ἴδιον βασι- 
* λέα καὶ διδάσκαλον ὧν “γένοιτο καὶ ἡμᾶς συγκοινωνούς τε 
* καὶ Τσυμμαθητὰς “γενέσθαι. ᾿Ιδὼν οὖν ὁ ἑκατοντάρχης 
* γὴν τῶν ᾿Ιουδαίων γενομένην V φιλονεικίαν, θεὶς αὐτὸν ἐν 
ἐν μέσῳ, ὡς ἔθος αὐτοῖς, ἔκαυσεν. Οὕτως τε ἡμεῖς ὕστερον 31 
*€ ἀνελόμενοι τὰ τιμιώτερα λίθων πολυτελῶν καὶ δοκιμώτερα 
“ ὑπὲρ χρυσίον ὀστᾶ αὐτοῦ, ἀπεθέμεθα ὅπου καὶ ἀκόλουθον 
“ἣν. "Eva ὡς δυνατὸν ἡμῖν cvvat*youévows ἐν ἀγαλλιάσει 
* καὶ χαρᾷ παρέξει ὁ Κύριος ἐπιτελεῖν Στὴν τοῦ μαρτυρίου 
“ αὐτοῦ ἡμέραν γενέθλιον, εἴς τε τὴν τῶν προηθληκότων 
“ μνήμην, καὶ τῶν μελλόντων ἄσκησίν τε καὶ ἑτοιμασίαν. 
* 'l'oraüra τὰ κατὰ τὸν μακάριον Πολύκαρπον σὺν τοῖς ἀπὸ 32 
“ “φιλαδελφίας "δωδέκατον ἐν Σμύρνῃ μαρτυρήσαντα" ὃς 


ςς ’ e ' , b αλλ Li e X τὰ N ^ 
μονος ὑπὸ παντῶν “μα ον μνημονεύυεται. ως καὶ ὑπὸ τῶν 


8 ἕνεκα] ἕνεκεν G.H. 

t συμμαθητὰς) Ita Val. Stroth. 
B.C.G.H.I.K. μαθητὰς Steph. A. 
D.E.F. κοινωνούς re καὶ συμμαθητὰς 
Usser. ut nos socii ipsorum et con- 
discipuli &c. Vexs. Lat. Vet. Lec- 
tionem Usserianam probat Va- 
lesius. 

v τὴν τῶν] τὴν H. τῶν Usser. 

W φιλονεικίαν] φιλονικείαν | G. 
deinde αὖθις pro θεὶς. 

X rjv om. H. 

Y εἴς re rjv] lta A.C.G.I.K. 
Usser. εἴς vgre (sic) F. εἴς τε 
edd. E.H. Nihil habes de B.D. 

2 Φιλαδελφίας Ita B.C.D.E.F. 
G. Usser. Niceph. Φιλαδελφείας 
edd. A.H.I.K. 

ἃ δωδέκατον ἐν Σμύρνῃ paprvpi- 
σαντα.] Non dubitavi hane Va- 
lesii conjecturam in textum reci- 
pere. Stephanus dederat—óó- 
δεκα, τοῦ ἐν Σμύρνῃ μαρτυρήσαντος, 
uti l. A.B.C.D.E.F.H.I. a sec. m. 
qui scriptura, inquit Valesius, 
manifeste vitiosa est. Strothius 
(et post eum Zim, et Heinichen) 
dedit—60o0eka, rois ἐν Σμύρνῃ nap- 


τυρήσασι, e conjectura solum: 
nesciebat enim legi in codice G. 
δώδεκα μαρτυρήσασιν, ὃς μόνος k. T.À. 
Displicet vero hac lectio, ut quae 
relativum ós ita longe a voce IIo- 
λύκαρπον sejungat.  Savilius con- 
jecerat—39 exa, τὸν ἐν Σμύρνῃ uap- 
τυρήσαντα : magis vero placet δω- 
δέκατον, et in codd. I. a pr. m. K. 
diserte legitur δωδεκάτου. —Usserii 
quoque editio habet—IIoAókapmov, - 
ὃς σὺν τοῖς ἀπὸ Φιλ. δωδέκατος ἐν 
Σμύρνῃ μαρτυρήσας, μόνος k. τ. À. 
Nescio quam lectionem in ver- 
sione sua exprimere vellet Chris- 
tophorsonus, que ita se habet, 
Ista de beato Polycarpo, qui Smyrnce 
martyrium. obivit, cum aliis duo- 
decim ex Philadelphia profectis, 
quz vix e. Graeco deduci potest, 
nisi legendo τοιαῦτα τὰ κατὰ τὸν p. 
Πολύκαρπον σὺν τοῖς ἀπὸ Φιλαδελ- 
φείας δώδεκα τὸν ἐν Σμύρνῃ μαρτυρή- 
σαντα, quie lectio eadem est cum 
nostra, δώδεκα τὸν tantum in δω- 
δέκατον immutato. 
b μᾶλλον om. G. Usser, 
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9 ἀρ 9 Y - 
“ ἐθνῶν ἐν παντὶ τόπῳ λαλεῖσθαι. “Τὰ μὲν δὴ κατὰ τὸν 
, ^ *, * 
θαυμάσιον kai ἀποστολικὸν Πολύκαρπον, τοιούτου κατ- 
, F ^ S ^ 
ηξίωτο τέλους, τῶν κατὰ τὴν Σιμυρναίων ἐκκλησίαν ἀδελφῶν 
ACER E , » ^ A ὃ , diri s ^e 
τῆν ἱστορίαν ἐν ἣ δεδηλώκαμεν “ αὐτῶν ἐπιστολῇ “κατατεθει- 
, ^ ^ ^ ^ 
33 μένων. 'Ev τῇ αὐτῆ δὲ περὶ αὐτοῦ γραφῆ καὶ ἄλλα μαρτύ-. 
^ 4 i 
pia συνῆπτο κατὰ τὴν αὐτὴν Σμύρναν πεπραγμένα ὑπὸ Tv ; 
LED p ^ L Ξ ^ 
αὐτὴν περίοδον τοῦ χρόνου τῆς τοῦ [Πολυκάρπου μαρτυρίας" 
^^ ^ , ^ * Á 
μεθ᾽ ὧν kal Μητρόδωρος ἱτῆς κατὰ Μαρκίωνα πλάνης πρεσ- 
, * - ^ ^ M , , ^ 
βύτερος δὴ εἶναι δοκῶν, πυρὶ παραδοθεὶς ἀνήρηται. Τῶν γε ; 
EN , g / , hs , , Ἢ , í 
μὴν τότε δπεριβόητος μάρτυς P eis τις ἐγνωρίζετο Iiówos, 
CUN κ᾿ ^ 
oU τὰς κατὰ μέρος ὁμολογίας, τήν τε τοῦ λόγου παρρησίαν, 
καὶ τὰς ὑπὲρ τῆς πίστεως ἐπὶ τοῦ δήμου καὶ τῶν ἀρχόντων 
. -- , 
8341 ἀπολογίας, Κδιδασκαλικὰς τε Ἰ δημηγορίας, καὶ ἔτι τὰς πρὸς 
" ^ Α * N ^ 
τοὺς ὑποπεπτωκότας τῷ κατὰ τὸν διωγμὸν πειρασμῷ δεξιώ- 
i X ^ ^ ^ 
σεις, παραμυθίας τε "üg ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς τοῖς παρ᾽ αὐτὸν 
^ 1) ) 
εἰσαφικνουμένοις ἀδελφοῖς παρετίθετο, ἅς τε ἐπὶ τούτοις 
, δ; M 
πὑπέμεινε ?acavove τε καὶ τὰς ἐπὶ ταύταις ἀλγηδόνας, καθη- 
LY ^ ^ ) 
λώσεις Te, kal τὴν ἐπὶ τῆς πυράς καρτερίαν, τήν τε ἐφ᾽ ἅπασι 
Ρτοῖς παραδόξοις αὐτοῦ τελευτὴν, πληρέστατα Τ τῆς περὶ 


» ^ 8 ^ ^ t * LJ ΗΝ , A , 
QUTOU γραφῆς περιεχούσης, “τοὺς οἷς φίλον, ἐπὶ ταύτην 


c Τὰ μὲν δὴ τὰ (sic) H. 9 βασάνους τε] Ita B.C.D.F.I.K. 
d αὐτῶν ἐπιστολῇ] ἐπιστολῇ αὐτῶν τε om. edd. A.E.G.H. 
Steph. Stroth. A. P rois παραδόξοις om, G.H. 


ᾳ πληρέστατα] lta edd. A.E.G. 
H. πληρεστάτην B.C.D.F. πληρε- 
€ περιβόητος μάρτυς] περιβοήτων στάτης I. a sec. m. K. 
μαρτύρων H. περιβοήτων G. r τῆς] Ita edd. A.E.F.G.H. om. 
h εἷς τις om. Steph. A.E. et C.I.K. Nihil habeo de B.D. 
l. iidem xai post ἐγνωρίζετο. 5. γραφῆς] Ita edd. A.E.G.H.I. 
i ἀπολογίας] ὁμολογίας F. male. Κ. γραφὴν B.C.D.F. Tot tantzeque 
k διδασκαλικάς] lta edd. A.E. turbz excitat sunt circa hzc 
G.H. διδασκαλίας B.C.D.F.I.K. tria vocabula per κακοζηλίαν istum 
l δημηγορίας] Ita edd. A.E.H. conciliandi genitivum γραφῆς cum 
καὶ δημηγορίας C.L.K. καὶ δημιουρ- accusativo ταύτην : dissensio vero 
ylas F. καὶ δημηγορικὰς G. Nihil conciliatorum satis se prodit. 
habeo de B.D. t τοὺς] τοῖς Steph. A.E. men- 
πὶ ἃς ὅσας G. dose. τοὺς habet c. 


n ὑπέμεινε] ὑπέμενεν I.K. 


€ κατατεθειμένων] καταθεμένων G. 
f τῆς--- δὴ om. G. 
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γἀναπέμψομεν, τοῖς τῶν ἀρχαίων συναχθεῖσιν ἡμῖν μαρτυ- 


ρίοις ἐντεταγμένην. Ἑξῆς δὲ καὶ ἄλλων ἐν Περγάμῳ πόλει 35 


e , 
τῆς ᾿Ασίας ὑπομνήματα μεμαρτυρηκότων φέρεται, Κάρπου 


4 N , 
καὶ Ὁ ]Παπύλου, kal “γυναικὸς "A*yaÜOovikge, μετὰ πλείστας 


^ , 
kal διαπρεπεῖς ὁμολογίας ἐπιδόξως τετελειωμένων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ic. 


^ ^ ^ ^ ε , Là 
Ὅπως Ἰουστῖνος ὁ φιλόσοφος τὸν Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τῆς "Popatev πόλεως 


Χπρεσβεύων ἐμαρτύρησεν. 


(Nic. H. E. III, 52.) 


Κατὰ ὑτούτους δὲ kai ὁ μικρῷ πρόσθεν ἡμῖν δηλωθεὶς 1 


᾿Ιουστῖνος, δεύτερον ὑπὲρ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς δογμάτων βιβλίον 


» ^ ^ , 3 , ^ 
ἀναδοὺς τοῖς δεδηλωμένοις ἄρχουσι, θείῳ κατακοσμεῖται μαρ- 


τυρίῳ, φιλοσόφου ΖΙΚρίσκεντος, (τὸν ἃ φερώνυμον δὲ οὗτος 


τῇ ἹΚυνικῇ προσηγορίᾳ βίον Te kal ὕπρόπον “ἐζήλου,) τὴν 


M ^ , * 9 , , , 
ἐπιβουλὴν Δαὐτῷ *karaprócavros 'émeimep δ΄ πλεονάκις ἐν 


n ^ ἈΝ Ν 
b διαλόγοις ἐπ᾿ ἀκροατῶν k εὐθύνας αὐτὸν, τὰ νικητήρια lreAev- 


Ὁ 


τῶν "js ἐπρέσβευεν ἀληθείας διὰ τοῦ μαρτυρίου τοῦ κατ᾽ 


ΣΌΝ n? δή 
αὐτὸν “ἀνεοήσατο. 


Y ἀναπέμψομεν) ἀναπέμψωμεν A. 
παραπέμψωμεν Steph. Stroth. E. 
ἀναπέμπομεν G. deinde τῆς pro rois 
mendose: 

W IIamóAov] Παύλου G. 

X πρεσβεύων] κηρύττων ἃ. Τὶ- 
tulus ita exhibetur in Εἰ, περὶ 
"Ioverívov kal τοῦ μαρτυρίου αὐτοῦ. 

Y τούτους δὲ] τούσδε Steph. 
Stroth. A.E.G. Capitis distinctio 
omittitur a Steph. 

Z Κρίσκεντος) Κρήσκεντος G.T.K. 
Niceph. Ita LK. semper. 

à φερώνυμον] φερόνυμον F.G. 
Deinde δὲ om. ἃ 

b τρόπον] τὸν τρόπον F, 

€ ἐζήλου] ἐξελοῦ G. 

d αὐτῷ] αὐτοῦ K. 

€ καταρτύσαντος) καττύσαντος l. 
in margine, K. καταρτίσαντος Ni- 
ceph. 


^ * * ^ 
Τοῦτο δὲ kai αὐτὸς ὁ οταῖς ἀληθείαις 2 


f ἐπείπερ] Ita edd. B.C.D.F.I. 
a pr. m. ἐπειδὴ G.H.I. a sec. m. 
K. ἐπεὶ AE. ἐπεί τοί γ᾽ Niceph. 

8 πλεονάκις] πολλάκις H. Ni- 
ceph. : 

bh. διαλόγοις] διαφόροις G. 

1 ἐπ᾽ ἀκροατῶν] Ita Zim. B.C.D. 
F.I.K. probante Valesio. ἀκροατῶν 
παρόντων c&teri edd. A.E.G.H. 

k εὐθύνας εὔθυνε c. 

1 τελευτῶν] τελευταῖον G. 

9 ἧς} ὑπὲρ js Val. Stroth. B.C. 
D.F.H.a. ὑπὲρ om. Steph. E.G.I. 
K. ὑπὲρ sine ἧς A. Πρεσβεύειν 
genitivum asciscit in VI, 38. et 
elegantior est preepositionis omis- 
S10. 

? ἀνεδήσατο] ἀνεδηλώσατο QG. 
pessime. 

9 ταῖς ἀληθείαις τῆς ἀληθείας 


M.c. 


ΤΥ. τό. 
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φιλοσοφώτατος, ἐν τῇ " δεδηλωμένη ἀπολογίᾳ σαφῶς οὕτως, 


e ? UA [/4 y Α ἂν 
ὥσπερ οὖν καὶ ἔμελλεν ὅσον οὔπω περὶ αὐτὸν συμβήσεσθαι, 


Α * ^ ^ 
προλαβὼν ἀποσημαίνει τούτοις αὐτοῖς τοῖς ῥήμασι: x) Κἀγὼ 


ςς 
ee 
3 ee 
[11 
é€ 
ςς 
£6 πράττων. 
ee 


ee 


Aen 


λοσόφου καὶ φιλοκόμπου. 


στανται, διαλέγεσθαι ἵκαὶ Ψευδομαρτυρεῖν. 


7 ὃ "ore EE ^ ? , 9 ^ 
οὖν προσόοκω ὑπὸ τινος τῶν ὠνομασμενων ἐπιβουλευθῆναι, 


2 , ? ^ Y ^ e ^ , ^ 
τ κὰν ξύλῳ βδέντινα γῆναι, 59, κἂν ὑπὸ ἹΚρίσκεντος TOU γἀφι- 


Οὐ “γὰρ φιλόσοφον εἰπεῖν 


» ^ » ὃ e M x Loy A 2 y». , 
ἄξιον TOV àvOÓpa, ὃς γε περὶ “ὧν μὴ ἐπίσταται δημοσίᾳ 
E AUS 587 Nes ^ ^» 
καταμαρτυρεῖ, ὡς ἀθέων καὶ ἀσεβῶν “Χριστιανῶν ὄντων, 
ἣν [à AUR ' ^ ^ , ^ 
πρὸς χάριν kat ἡδονὴν τῶν πολλῶν, Y πεπλανημένως τοῦτο 

EX AN * , 4 ^ ^ x ^ a 
L T€ *yàp μή ἐντυχὼν τοῖς τοῦ Ἀριστοῦ δι- 
, ^ ^ 
δάγμασι κατατρέχει b ἡμῶν, ὁπαμπόνηρός ἐστι καὶ ἰδιωτῶν 


K , , , 
ἃ πολὺ ὁ χείρων, oi φυλάττονται πολλάκις περὶ ὧν οὐκ ἐπί- 


K bl 9 5 
λαί €t ἐντυ- 


ςς ^ ' g ^ δ , , ^ ^ * ἢ M * 
Xev μὴ συνῆκε TO εν avroig μεγαλεῖον, ἡ “συνεις, προς 


(ς 


(ς 


P δεληλωμένῃ} δηλουμένῃ G. δη- 
λωθείσῃ Niceph. 

4 αὐτοῖς om. A.E.G.I.K. 

r κἂν] Ita Val. Ο.6.Η.1.Κ. 
κἂν ἐν F. καὶ ἐν B.D. καὶ Steph. 
Stroth. A.E. Justin. Niceph. 

$ ἐντιναγῆναι) Ita edd. A.C.D.F. 
G.H.I.K. Niceph. ἐμπαγῆναι B. 
ἃ pr. m. Justin. ἐνταγῆναι B. ἃ 
sec. m. 

τ ἢ κἂν] Ita C.G.H.LK. Justin. 

᾿ἢ καὶ edd. A.B D.E.F. 

V ἀφιλοσόφου] φιλοσόφου I.K. 

male. v. Annot. 


W καὶ QuA.] ἢ kai φιλ. B.C.D.F. 


X ὧν] ἡμῶν à c. non in vers. 

y πεπλανημένως) Ita Val. B.C. 
D.F. πεπλανημένων H. πεπλαμημέ- 
vov G. τῶν memAavguévov Steph. 
Stroth. Zim. A.E.ILK. Justin. 
τῶν πεπλανημένων sine πολλῶν Ni- 
ceph. Notandum est verba πρὸς 
χάριν καὶ ἡδονὴν τῶν πολλῶν de- 


Ν Mee ^ ^ ^ ^ y ^ 
TO μὴ ὑποπτευθῆναι τοιοῦτος ταῦτα ποιεῖ, πολὺ μᾶλλον 


ἰἀνγεννὴς καὶ παμπόνηρος, Κὐδιωτικῆς καὶ ἀλόγου δόξης καὶ 


esse in H. 

Z τοῦτο] ταῦτα c. 

ἃ διδάγμασι] διατάγμασι G. 

Ὁ ἡμῶν] πάντων add. LK. 

€ gapumóvgpós—xeipev om. G. 
propter homoeoteleuta ἡμῶν, xei- 
pov. . 

d πολὺ] Ita B.C.D.F.LK. Jus- 
tin. Niceph. πολλῷ edd. A.E.H. 

€ χείρων] χεῖρον E. 

f kal qrevü.] καταψευδ. G. 

8 συνῆκε) συνέβην K. perperam. 

h συνεὶς] συνὴς H. συνιεὶς Ni- 
ceph. 

i ἀγεννὴς] Ita omnes edd. et 
codd. recte, preter G. α. 1. ἀγε- 
vjca.. Solus Readingius dedit 
ἀγενὴς. 

k ἰδιωτικῆς] ἰδιώτης T.K. 

1 ἐλάττων àv] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.LK. Justin. à» ἐλάττων 
Steph. A. àv» ἐλάττω E.G. ὧἂν 
ἔλαττον H.. οὐκ ἐλάττων àv Niceph. 
inepte. 
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φόβου Ἰἐλάττων ὦν. Kai "yap mz poOévra με kai ἐρωτή- 


* 5 , , * , 0 ^ ἃ ὍΝ 
σαντα αὐτον ερωτήσεις τινας τοιαύυτας, μαῦσειν Και € €^y «tL 


^ -^ ε ^ 

ὅτι ἀληθῆ λέγω, εἰ μὴ ἀνηνέχθησαν ὑμῖν αἱ κοινωνίαι τῶν 
^ ^ ^ 5 , 

λόγων, ἕτοιμος kal ἐφ᾽ ὑμῶν κοινωνεῖν τῶν ἐρωτήσεων 

^ 

qE; δὲ 


5r? , ες ας e? , C eio OR) , 
Kat ἐγνώσθησαν υμιν αι ερωτήσεις μου και αι εκεινου αἀπο- 


y à ^ » κα 
πάλιν: βασιλικὸν δ᾽ ἂν καὶ τοῦτο ἔργον Pets. 


bi € ^ *, e νι ^ E , , , 

κρίσεις, φανερὸν ὑμῖν ἐστιν, ὅτι οὐδὲν τῶν ἡμετέρων émi- 

M cp CET S A A e n δὴ fóbon xut 

σταται" ἢ δεἰ ἐπίσταται, δια τοὺς ἀκούοντας ἴδε ov τολμᾷ 

^ , 

λέγειν, ὡς πρότερον ἔφην, οὐ φιλόσοφος, ἀλλὰ φιλόδοξος 

^ ^ ^ e 3 * 

*Qy τιμᾷ. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ "lovorivos. Ὅτι δὲ κατὰ 

τὴν αὐτοῦ πρόρρησιν πρὸς τοῦ Κρίσκεντος συσκευασθεὶς ἐτε- 

λειώθη, 'Γατιανὸς ἀνὴρ τὸν πρῶτον αὐτοῦ βίον σοφιστεύσας 

^ * ^ 

ἐν τοῖς Ελλήνων μαθήμασι, kai δόξαν οὐ σμικρὰν ἐν αὐτοῖς 

^ , , ^ * 

ἀπενηνεγμένος, πλεῖστά Te συγγράμμασιν αὐτοῦ καταλιπὼν 
^ ^ hj / ^ T 

μνημεῖα, ἐν τῷ πρὸς “Ἕλληνας ἱστορεῖ λέγων YóOÉ πως" 

* Kai ὁ θαυμασιώτατος ᾿Ιουστῖνος ὀρθῶς ἐξεφώνησεν, ἐοικέ- 


ςς ^ , »- 99 
yat TOUS προειρημένους λησταῖς. 


E? 3.9 A hi * 
{τ᾿ ἐπειπὼν τινὰ περὶ 
τῶν φιλοσόφων, ἐπιλέγει ταῦτα' ““ ἹΚρίσκης "γοῦν *ó ἐννεοτ- 
ςς , ^ UN JA ὃ , * , e , 

τεύσας τῇ μεγαλὴ πόλει, παιδεραστίᾳ μὲν πάντας ὑπερή- 


ςς 


νεγκε, φιλαργυρίᾳ δὲ πάνυ προσεχὴς ἣν. Θανάτου δὲ ὁ 


^ δ 
“ καταφρονεῖν συμβουλεύων, οὕτως αὐτὸς ἐδεδίει τὸν θάνατον, 


€€ 


T» προθέντα] προσθέντα G. προ- 
ταθέντα Justin. — 

Ὁ ἐπίσταται] ἐπίστανται G. 

9 ὑμᾶς] ἡμᾶς F. 

.P εἴη] ἂν εἴη G. 

q Ei δὲ] ἢ δὲ H. 

T ἐγνώσθησαν] ἐγνώσθη F. deinde 
om. ai ante ἐκείνου. 

$ εἰ om. Steph. A.E. εἰ καὶ Jus- 
tin. ἢ εἰ καὶ ἐπίσταται μὲν legit c. 
aut si sciat ille quidem in vers. 

t δὲ om. B.C.D.F. male. 

V ὅς ye] ye om. G. Valesius 


A ^ , , ^ ^ 
ὡς kai ᾿Ιουστῖνον καθάπερ μεγάλῳ κακῷ, *cG θανάτῳ 


errore calami citat codd. B.C.D. 
pro lectione ὥς ye, sed voluit di- 
cere ós ye, uti legitur in C.F. 

W μηδὲ] μὴ Steph. A.E. Justini 
Editor Benedict. citat tres vetus- 
tiores MSS. pro lectione μὴ. 

X ὃν om. Steph. A.E. 

Y ὧδέ mos] ὧδε E.G.I.K. 

Ζ ὁ ἐννεοττεύσας) ὁ om. G.H.c. 
ἐννεοτεύσας Steph. A. ita quoque 
F, (ubi évveo lineam terminat) et 
"'Tatian. 

à τῷ om. G. 


^ e » » * 
ὅτι ἀληθῶς μηδὲν "ἐπίσταται, εἰδέναι οὑμᾶς βούλομαι. Kal 5 


ἀνὴρ δείκνυται. ΥὍς γε VW μηδὲ τὸ Σωκρατικὸν ἀξιέραστον 6 


-- 
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περιβαλεῖν πραγματεύσασθαι" διότι κηρύττων τὴν ἀλή- 


, 3 ^ 
** θειαν, λίχνους τοὺς φιλοσόφους καὶ ἀπατεῶνας "έξήλεγχε.᾽ 


RN N x Nw S. ^ D 
Koi τὸ μὲν κατὰ ᾿Ιουστῖνον μαρτύριον τοιαύτην εἴληχε C TV 


Vm 
QUTLOV. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 


1Ζ. 


Περὶ ὧν Ἰουστῖ; ἦν ἰδίῳ ci 1 Ü Ü 
p υστῖνος ἐν ἰδίῳ συγγράμματι μνημονεύει μαρτύρων. 


(Nic. H. E. III, 33.) 


bi ^ ^ 
: Ὁ 89 αὐτὸς ἀνὴρ πρὸ TOU κατ᾽ αὐτὸν ἃ ἀεγῶνος, ἑτέρων πρὸ ᾿ 


E ^ , , ^ , 9 e , 9 : 
*avyTOU μαρτυρησάντων εν τη m porepa αὐτου uv9yuWoveuet απὸ “᾿ 


Γράφει $ L d 


A 7 , mL θέ M ^ ft ^ 
oryua , χβήσιμως τη υὑποῦεσει καὶ 'ravra {(στορῶων. 


δὲ ὧδε: ““Τυνή ὅτις "συνεβίου ἀνδρὶ ἀκολασταίνοντι, ἀκολα- 


€6 


: ^ ^ 
| * g'TOU διδάγματα ἔγνω, E 


66 


«ς 


cc 


e 


€ 


c à * ^ [2 , ^ * , 
ta τῶν πράξεων Εἐποιείτο τὴν “γαμετήν. 


? b δὲν ἈΝ , 
σταινούυσα Και αὐτῇ προτέρον. 


Ἐπειδὴ δὲ τὰ τοῦ Χρι- 


ἐσωφρονίσθη, καὶ τὸν ἄνδρα ὁμοίως 
σωφρονεῖν πείθειν ἐπειρᾶτο, lrà διδάγματα ἀναφέρουσα, 
τήν τε μέλλουσαν τοῖς οὐ σωφρόνως "xal μετὰ λόγου 
ὀρθοῦ βιοῦσιν ἔσεσθαι ἐν αἰωνίῳ πυρὶ κόλασιν ᾿ ἀπαγγέλ- 


M ^ ^ 
2* Aovca. ὋὉ δὲ ταῖς αὐταῖς ἀσελ γείαις οἐπιμένων, ἀλλοτρίαν 


᾿Ασεβὲς "ya p 


ας ἢ , s X ' e N XL 0 , à EY * 
η γουμενήη το AOUTOV 1 γυνή, συγκατακ ἰνεσσαι av pt παρα 


ες * ^ ’ y * Ἃς M δί ’ ἊΝ ^ 
TOV τῆς φύσεως νομον καὶ παρὰ TO οἰκαιον Ῥπὸρους ἠθονῆς 


Ὁ ἐξήλεγχε] Ita Val. B.C.D.F.H. 
LK.P.c. συνήλεγχε Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G. Tatian. Niceph. Pro 
h.l. editor Tatiani Benedict. citat 
codd. Colbert. Eusebi et unum 
ex Regiis perantiquum. 

c τὴν om. Steph. Stroth. A.E. 
G.H. Niceph. 

d ἀγῶνος] Ita edd. A.E.G.H. 
Rufin. μαρτυρίου B.C.D.F.I.K.V ἃ. 
paprupiov (sic) P. forsan pro pap- 
τυρίου, sed ἀγῶνος μαρτύριον 1. M. 
Nicephorus tantum habet πρὸ ai- 
τοῦ, neque dubito quin glossa sit 
μαρτυρίου pro inusitatiore ἀγῶνος. 


€ αὐτοῦ om. Steph. Stroth. A. 


E.I.K. 
f ἱστορῶν] ἱστορεῖ G.I.K. deinde 


γράφων pro γράφει δε I.K. 

8 τις] δέ τις G. 

h cvveBiov] συνεβίω Steph. A.E. 
Pro ἢ. 1. editor Justini Benedict. 
citat 2 codd. Colbert. et alium 
Reg. - : 

i'Eme7 δὲ] ἐπεὶ δὲ G. Justin. 

k ἐσωφρονίσθη] ἐσωφρονήσθη F. 

l1 rà om. Steph. Stroth. A.E. Ne- 
quehic, neque supra, ante διδάγματα 
articulum ponunt tres codd. ab 
editore Justini citati. 

T καὶ μετὰ] οὔτε μετὰ C. neque, 
in vers. 

n ἀπαγγέλλουσα] ἀπαγγέλουσα G. 

9 ἐπιμένων] ἐπιμαίνων G. 

P πόρους] πέρας N.g. male. 
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ςς 


ee 


ee 


ἐς 
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ec 


ee 


EUSEBII PAMPHILI IV. ii 


^ ^ , ^ 

ἐκπαντὸς πειρωμένῳ ποιεῖσθαι, τῆς συζυγίας χωρισθῆναι 

^^ N — 9 ^ 
«ἐβουλήθη. | Kal 'éme05 ἐξεδυσωπεῖτο ὑπὸ τῶν αὐτῆς, 

3 , ^ 

ἔτι προσμένειν συμβουλευόντων, “ὡς εἰς ἐλπίδα μεταβολῆς 
^ e 2 , d 

ἥξοντός ποτε τοῦ ἀνδρὸς, βιαζομένη ἑαυτὴν ἐπέμενεν. 

4 

'"Emeón δὲ ὁ ταύτης ἀνὴρ εἰς “τὴν ᾿Αλεξανδρειαν πορευ- 
1 [2 , * * 

θεὶς, χαλεπώτερα πράττειν V ἀπηγγέλθη, ὅπως μὴ κοινωνὸς 

^ , ? ^ 

τῶν ἀδικημάτων καὶ ἀσεβημάτων **yévyrat, μένουσα ἐν τῆ 
L 5€ , Nc) , A L 

συζυγίᾳ, kai ὁμοδίαιτος kai ὁμόκοιτος Y γινομένη, τὸ λεγό- 
- ^ (Ww M 

μενον παρ᾽ “ὑμῖν ῥεπούδιον δοῦσα, ἐχωρίσθη. 'O δὲ καλὸς 4 

*, 4 , $8 Ed SN , e a PX 

κἀγαθὸς ταύτης ἀνὴρ, δέον αὐτὸν χαίρειν ὅτι *à πάλαι 

μετὰ τῶν ὑπηρετῶν καὶ τῶν μισθοφόρων εὐχερῶς bérparre, 

^ £ 
μέθαις χαίρουσα καὶ κακίᾳ ^ac, τούτων μὲν τῶν πράξεων 


ἀ παύσασθαι πράττοντα ἐβού- 


Υ : IN , bi M 9 ^ 

πέπαυτο, καὶ αὐτὸν τὰ αὐτὰ 
Ἂς , 3, , , 

λετο “μὴ βουλομένου ἀπαλλαγείσης, κατηγορίαν πεποίη- 


f Kai ἡ μὲν δβιβλί- 


διόν σοι τῷ αὐτοκ ἅτο L δ ἀνέδωκε, at. ὅτε ον συ €. θῆναι 
ΐ ράτορ ρότερον συγχωρη 


on 


, 9 CON N * 
ται. λεγων αὐτὴν Χριστιανὴν εἰναι. 


3 το ὃ , Ne ^ δι ^ 1X *, , 
αὐτῆ διοικήσασθαι τὰ ἑαυτῆς ἀξιοῦσα, ἰἔπειτα ἀπολογήσα- 
^ * * Ἐ , 
σθαι περὶ τοῦ κατηγορήματος μετὰ τὴν τῶν πραγμάτων 


tore Justini citati. 
d παύσασθαι πράττοντα] mpár- 


9 ἐβουλήθη) ἠβουλήθη H. 
Y ἐπειδὴ) Ita E.F.G.H.I.K. ἐπεὶ 


edd. A.C. Dubito de B.D. 

$ ὡς om. F. male. 

t ἐλπίδα] Ita Val. E.F.G.H.I.K. 
Niceph. 
AÀ.C. et tres codd. ab editore Jus- 
tüni citati. Dubito de B.D. 

V τὴν om. G. 

W ἀπηγγέλθη) ἀπήγγελλον E. 

X γένηται] γίνηται F.T.K. 

Y γινομένη] γενομένη E. 

2 ὑμῖν] Ita Stroth. Zim. E.g. et 
tres codd. ab editore Justini ci- 
tati. ἡμῖν Steph. Val. A.B.C.D.F. 
G.H.I.K. sic appellamus, Chris- 
toph. 

ἃ à om. G. male. 

b ἔπραττε) ἔπραττεν ἡ γυνὴ F. 
ἐπ. κυλιμένη ἡ γυνὴ K. secundum 
collat. Gronov. 

πάσῃ om. tres codd. ab edi- 


ἐλπίδας Steph. Stroth.. 


rovra παύσασθαι G, 

* μὴ βουλομένου om. A.C.E.G. 
sed folium hic insertum esse in C, 
quod longe recentiore manu per- 
scriptum est, monet Valesius; om. 
quoque tres codd. ab editore Jus- 
tini citati. Habent edd. B.D.F. 
H.LK. Rufin. ** nec sine gravis- 
* simo totius sententie damno 
** abesse possunt." Val. 

* αὐτὴν om. G. 

8 βιβλίδιόν] βιβλίον g. 

h ἀνέδωκε] Ita F.G.I.K. et tres 
codd. recentiores ab editore Jus- 
tini citati. ἀναδέδωκε edd. A.C. 
E.H. sed propter folium insertum 
in codice C, nihil audeo affirmare 
in hoc loco de B.C.D. qui forsan 
consentiunt cum F. 

1 ἔπειτα] εἶτα G. 
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ςς 3, νας k , * ^ 

αὐτῆς " διοίκησιν. Koi ἰσυνεχώρησας τοῦτο. 'O δὲ ταύτης 
ἐς δ AEN à D , 3 M , ^ 

ποτὲ ἀνὴρ πρὸς ἐκείνην μὲν μὴ δυνάμενος τανῦν ἔτι λέγειν, 
ςς X νὰ S ed 

προς IlLroAXeuatov τινὰ, ὃν Οὐρῥίκιος ἐκολάσατο, διδάσκα- 


* λον ἐκείνης τῶν Χριστιανῶν μαθημάτων “γενόμενον, ἐτρά- 
6* zero διὰ τοῦδε τοῦ τρόπους 'Exaróvrapxov εἰς δεσμὰ 
* ἐμβαλόντα τὸν Πτολεμαῖον, φίλον αὐτῷ ὑπάρχοντα, ἔπεισε 
* λαβέσθαι τοῦ ILroXeuatov καὶ ἀνερωτῆσαι, εἰ αὐτὸ τοῦτο 
«ὁ myugygy Χριστιανός ἐστι. Καὶ τὸν Πτολεμαῖον φιλαλήθη 
* ἀλλ᾽ οὐκ ἀπατηλὸν οὐδὲ Ὁ ψευδολόγον τὴν “γνώμην ὄντα, 


(443953 A , s 2 ΩΣ Χ Ν , ἘΣ Dove / 
ομο oryno avra €au'rov εἰναι po*rcavov, εν δεσμοῖς tyeve- DU. Cae 





ες 0 e ε H , SUR 9, τὴν N / 3 do 
σαι o ekarrovyrapxos "remotujke, Καὶ ejt πολυν Xpovov εν) "7 





^ P P ^ 
; * τῷ δεσμωτηρίῳ ἐκολάσατο. — "l'exevratov δὲ ὅτε ἐπὶ Ovp-: 
, 4 ^ 1 
** βίκιον PZx05 ὁ ἄνθρωπος, ὁμοίως “αὐτὸ τοῦτο μόνον 
by , ἊΝ M 2 ^ 
Kai πάλιν τὰ καλὰ ἑαυτῷ 
t 


“ τῤξητάσθη εἰ εἴη Χριστιανός. 
* συνεπιστάμενος διὰ τὴν ἀπὸ 5τοῦ Χριστοῦ διδαχὴν, 


* Υ διδασκαλεῖον τῆς θείας ἀρετῆς ὡμολόγησεν. 


S 
TO 


Ὁ "yàp 


$ τοῦ Χριστοῦ] Θεοῦ F. 


k διοίκησιν] ὑπέσχετο add. Steph. 


Stroth. Zim. B.D.F. (et olim 
forsan C.) et unus Reg. recentior 
ab editore Justini citatus. om. 
Val. (quamvis in versione ex- 
pressit) A.C.E.G.H. codd. anti- 
quiores apud Justini editorem, 
Rufin. Niceph. ὑποσχομένη 1. a 
sec. m. K. et unus Colbert. re- 
centior apud Justini editorem : 
ὑπέσχου μὲν b. Notandum vero 
est locum ita interpungi in edi- 
tione Stephani, — διοίκησιν. ὑπέ- 
σχετο kal συνεχωρήσας τοῦτο. 

1 συνεχώρησας] συνεχωρήθη G. 

T» μόνον] μόνον εἰ C. 

ἢ ψευδολόγον] ψευδολόγιον G. 

O ἑαυτὸν εἶναι] εἶναι αὐτὸν 

P ἤχθη] Ita B. (olim forsan C.) 
D.F.G.H.I.K. ἦλθεν edd. A.C. (?) 
E. προσήχθη Niceph. 

4 αὐτὸ] αὐτῷ F. male. 

r ἐξητάσθη] ἐξετάσθη F. ἐξέτα-- 
σεν E. 


t τὸ om. F. τότε G. 

v διδασκαλεῖον] Neque Stephanus 
neque Valesius sibi constabant in 
hoc vocabulo scribendo. Supra 
enim, in pag. 235. Stephanus 
dedit διδασκαλεῖα, inhzerens, ut ait 
Valesius, Regio exemplari: idque 
mutare religio fuit im isto loco 
Valesio. | Hic vero Stephanus 
dedit διδασκάλιον et ita, ut semper 
B.C.D.F. Valesius vero (quem 
Strothius et Zim. sequuntur) 
scripsit διδασκάλειον sine aucto- 
ritate preter a.; nesciebat enim 
ita scribi in G.I.K. διδασκαλεῖον 
diserte habetur in E.H. necnon in 
2 Colbert. et 2 Reg. codd. apud 
Justini editorem ; quam scriptu- 
ram secutus sum, sicut in pag. 
235; 244. De accentu ἢ. v. in 
codice A. nihil audeo pronunciare: 
tantum constat διδασκαλειον non 
διδασκαλίον legi in ἢ. ]. 


. (ς 
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^ ᾿ ^ ^ , 
* ἀρνούμενος ὅτι V ouk εἴη, ἢ κατεγνωκὼς TOU πραγματος 
, Y 44:29. [4 
* ἔξαρνος γίνεται, ἢ *éavróv ἀνάξιον ἐπιστάμενος καὶ ἀλλο- 
cé ^ , 1 e X , , *() δὲν 
τριον τοῦ πραγματος, τὴν ὁμολογίαν φεύγει. ν οὐδὲ 


«« 


Kai τοῦ Οὐρῥικίου 8 


πρόσεστι τῷ ἀληθινῷ Χριστιανῷ. 


5. Ψ ^ , , * 5. X Ei 
* κελεύσαντος αὐτὸν ἀπαχθῆναι, ΔΛοὐκιός τις καὶ αὐτὸς ὧν 


^ e P , 
“ἢ Χριστιανὸς, ὁρῶν 2 πὴν ἀλόγως δοὕτω “γενομενὴν Κρισιν, 
, ^ , * 
(Ὁ πρὸς τὸν Οὐρβίκιον ἔφη, Τίς bj αἰτία τοῦ μήτε μοιχὸν, 


“ὁ μήτε πορνὸν, μήτε ἀνδροφόνον, μήτε λωποδύτην, μήτε 


^ , * , 
“ἅρπαγα, μήτε ἁπλῶς ἀδίκημα τι ὁπράξαντα ἐλεγχόμενον, 


ce ΔΝ δὲ AC ^ , Li X ^ . Ó 
ονοματος € ρῥιστιάνου προσωνυμίιᾶν ομο ογουντα τον 


* ἄνθρωπον τοῦτον ᾿ ἐκολάσω; Οὐ πρέποντα EvceBei avro- 
* κράτορι, οὐδὲ φιλοσόφῳ Καίσαρος παιδὶ, οὐδὲ ἱερᾷ συγ- 
* κλήτῳ κρίνεις, ὦ Οὐρβίκιε. — Kai ὃς οὐδὲν ἄλλο ἀποκρινά- 
μενος, καὶ πρὸς τὸν Λούκιον ἔφη, Δοκεῖς μοι 8 kat σὺ εἶναι 


€é 


^ ^ , Li 
τοιοῦτος. ΚΚαὶ τοῦ ΔΛουκίου φήσαντος, Μάλιστα, παλιν 


* καὶ αὐτὸν ἀπαχθῆναι "ἐκέλευσεν. Ὃ δὲ χάριν εἰδέναι 
ὡμολόγει" πονηρῶν γὰρ δεσποτῶν ἱτῶν τοιούτων Ἐἀπηλ- 


λάχθαι ἐπεῖπε, καὶ παρὰ ἀγαθὸν πατέρα καὶ βασιλέα τὸν 


ςς 


€6 


W οὐκ εἴη] Ita edd. A.B.C.D.F. 
otv E.G.H.I. asec. m. K. Legunt 
igitur hi codices ἀρνούμενος ὅτι 
οὖν, ἢ, 1. e. ἀρνούμενος ὁτιοῦν, ἢ, uti 
diserte legitur a Niceph. et in g. 
et in 3 Colbert. et 1 Reg. apud 
Justini editorem. — Utramque lec- 


b ἡ ante αἰτία om. E. et tres 
Colbert. codd. apud Justini edi- 
torem. 

€ πράξαντα] πράξαντι H. men- 
dose. 

ἃ ἐκολάσω] ἐκολασάσω G. 


€ φιλοσόφῳ] Ita edd. A.B.E.G. 


tionem conjunxit N. scribendo 
ὁτιοῦν εἴη. Suspicor vero lectio- 
nem ὁτιοῦν librarüs deberi, quibus 
displicuit negativum οὐκ post dp- 
νούμενος ; neque assentior Justini 
editori, qui putat Rufinum legisse 
ὁτιοῦν ἢ, quia vertit, qui negat quod 
est: vix enim aliter reddere posset 
Grecum phrasin, ἀρνούμενος ὅτι 
οὐκ etj. Deinde ἢ om. F. 

X ἑαυτὸν] αὐτὸν H. 

Y πρόσεστι] προσέτι F. 

Z τὴν] τι G. 

8 οὕτω] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
οὕτως edd. A.E. 


H.I.K. 3 Colbert. et 2 Reg. codd. 
apud Justini editorem; Niceph. 
Rufin. φιλοσόφῳ καὶ C, teste Va- 
lesio, silet enim recentior collatio. 
φιλοσόφου D.F. 1 Reg. apud Jus- 
tini editorem ; Justin. 

f kai πρὸς kai om. G. 

€ kai σὺ εἶναι] εἶναι ἐν σοὶ G. 

Ἀ ἐκέλευσεν] ἐποίησεν H. 

i τῶν] Ita Val. Stroth. A.B.C. 
D.F.G.LK. Justin. om. Steph. 
A.E.H. 5 codd. apud Justini edi- 
torem, Niceph. 

k ἀπηλλάχθαι] ἀπαλλαγῆναι ἃ. 
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AY 
** Θεὸν πορεύεσθαι. Kai ἄλλος δὲ τρίτος ἐπελθὼν, κολα- 


ςς e , » , ^ 
σθῆναι ἱπροσετιμήθη. Γούτοις mo ᾿Ιουστῖνος εἰκότως 


NS ^, i| ^ Ν , 
καὶ ἀκολούθως ἃς Ὡπροεμνημονεύσαμεν αὐτοῦ φωνὰς ἐπάγει, 


, * hy) 7 ^ ^ 
λέγων, * Καγὼ οὖν προσδοκῶ ὑπό τινος τῶν ὠνομασμένων 


€ 


ἐπιβουλευθῆναι," καὶ τὰ λοιπά. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH. 


Τίνες εἰς ἡμᾶς ἦλθον τῶν ᾿Ιουστίνου λόγων. 


(Nic. H. E. IV, 6.) 


»-" 


A ' ^ , * 
Πλεῖστα δὲ οὗτος ὃ καταλέλοιπεν ἡμῖν πεπαιδευμένης 


, ^ A, Ww ^ - ἃ ^ e » , 
Ρ διανοίας kai περι τὰ θεῖα ἐσπουδακυῖΐας ὑπομνήματα, πάσης 


ὠφελείας ἔμπλεα: “ἐφ᾽ ἃ τοὺς φιλομαθεῖς ἀναπέμψομεν, τὰ 
εἰς ἡμετέραν "γνῶσιν ἐλθόντα χρησίμως παρασημῃνάμενοι. 
ὋὉ μέν τις "ἐστὶν αὐτῷ λόγος πρὸς ᾿Αντωνῖνον τὸν Evo 


θέ * δὴ , tà S , "P , 
προσαγορευ ΕνΡΤα καὶ Τοὺς τούτου παϊοας “Τὴν 'T€ ομαιῶν 


7 * € M ^ LEN ^ , e 
σύγκλητον προσφωνητικος, ὑπερ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς δογμάτων" Q 


δὲ ἱδευτέραν περιέχων ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀπολογίαν, 


^ , ' ' ^ và à M , , , ὃ , 
3v πεποιήῆται προς τον 'TrOU εοηλωώμενου αὐτοκράτορος α- 


l προσετιμήθη)] Nescio quare 
Justini Editor Valesium  repre- 
henderit, ut qui minus belle zpoe- 
τιμήθη scripserit contra fidem co- 
dicum: in duabus saltem "Vale- 
sianis editionibus (sc. ann. 1659, 
1678.) hanc lectionem non inveni, 
quamvis in ed. 1678 errore, ut 
videtur, typographi. προσετιμήσθη 
dederit ; ἐτιμήθη 1. α. Idem Jus- 
tini editor monuit Stephanum et 
Regium codicem legere ἀπελθὼν 
pro ἐπελθὼν : meum vero exem- 
plar editionis Steph. diserte habet 
ἐπελθὼν. neque quicquam anno- 
tavit recentior collator codicis A. 

m ὁ ante "Iovor. om. G. 

0 προεμνημονεύσαμεν] kai προεμν. 
H. προεμηνύσαμεν 1.1. 


9 καταλέλοιπεν συγγράμματα add. 


α. 

P διανοίας] Ita Steph. Val. B.C. 
D.F.G.H.L.K. ψυχῆς Stroth. A.E. 
Ψυχῆς kal περὶ διανοίας g..— Verba 
kai περὶ rà θεῖα ἐσπουδακυῖας om. 
Steph. mendose: habet c. et in 
vers: Nicephorus habet πολλὰ δὲ 
καὶ οὗτος θείας καὶ πεπαιδευμένης ὄν- 
τως ψυχῆς καταλέλοιπεν ὑπομνήματα. 

4 ἐφ᾽ à] εφ᾽ ἑαυτὰ (sic) ἃ. 

T ἐστὶν αὐτῷ λόγος) αὐτῶν ἐστι 
λόγος E.N.g. ἐστὶ λόγος αὐτῷ G. 

5 τήν τε] πρὸς δὲ G. 

t δευτέραν] δεύτερος H. Niceph. 
δευτέραν μὲν Steph. Stroth. E. 

v δεδηλωμένου] δηλουμένου Steph. 
Stroth. E. 


EUSEBII PAMPHILI 


974, IV. 18. 


δοχόν Tt kal ὁμώνυμον ' Avrevivov " Οὐῆρον, " οὗ τὰ κατὰ 
τοὺς χρόνους ἐπὶ τοῦ παρόντος Υ διέξιμεν. Kai ἄλλος ὃ. 
πρὸς “Ἑλληνας, ἐν ᾧ μακρὸν περὶ πλείστων παρ᾽ ἡμῖν τε καὶ 
τοῖς *' ιλλήνων φιλοσόφοις ζητουμένων δκατατείνας λόγον, 
b 


^ ^ 2 ι Ὁ) 
περὶ τῆς τῶν δαιμόνων διαλαμβάνει φύσεως ἃ οὐδὲν ἄν 


ἐπείγοι *ravüv παρατίθεσθαι. — Kai αὖθις ἕτερον πρὸς "EA- 
ληνας εἰς ἡμᾶς ἐλήλυθεν αὐτοῦ σύγγραμμα, ὃ καὶ ἐπέγραψεν 
ἔλεγχον. Καὶ παρὰ «τούτους ἄλλο περὶ Θεοῦ μοναρχίας, 
ἣν οὐ μόνον ἐκ τῶν παρ᾽ ἡμῖν γραφῶν, ἀλλὰ fkai τῶν ᾿Ελλη- 
"Emi τούτοις ἐπιγεγραμμένον 3 


Ἐν ᾧ διαφό- 


4 
, Y ^ s N em. y 
povs πεύσεις Καροτείνας περι του κατα τῆν ὑπόθεσιν προ- 


^ , , 
νικῶν συνίστησι 809Xcov. 


ψάλτης, καὶ "ἄλλο 'σχολικὸν περὶ ψυχῆς. 


βλήματος, τῶν παρ᾽ ϊλλησι φιλοσόφων παρατίθεται τὰς 
δόξας, αἷς καὶ ἀντιλέξειν ὑπισχνεῖται, τήν τε Ἰ αὐτὸς αὐτοῦ 
δόξαν ἐν ἑτέρῳ παραθήσεσθαι συγγράμματι. Kai διάλογον 
m δὲ πρὸς "Ιουδαίους συνέταξεν, ὃν ἐπὶ τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως 

Ν , ^ y "E , 9 , , : 
πρὸς Πρύφωνα τῶν τότε ᾿ῇ βραίων ἐπισημότατον πεποίηται 


2/7 
ἐν ᾧ 


y , € y , 5 ^ * TW * ^ , 
τίνα τρόπον ἡ θεία χάρις αὐτὸν ἐπὶ τὸν τῆς πίστεως 
παρώρμησε λόγον, δηλοῖ, ὁποίαν τε πρότερον “περὶ τὰ φι- 


Àà 


Ww Οὐῆρον] Βῆρον K. σεουῆρον a. 
X οὗ rà] οὗ om. G. rà om. E. 


Y διέξιμεν] διέξειμεν E.L.K. a pr. 


συνίστησι βιβλίον ἐπὶ τούτοις ἐπιγε- 
γραμμένον ψάλτης. Neque vero 
displicet plena distinctio post συν- 
ἰστησι, si vera sit lectio βιβλίον, 
quod vix ausim affirmare : βιβλίων 
habet c. libris in vers. 

h ἄλλο] ἄλλος H. 

i σχολικὸν] σχολικῶν E. σχόλιον 
Niceph. 

k προτείνας om. F. mpórwas vel 
πρός τινας (?) G. 

l αὐτὸς αὐτοῦ] αὐτοῖς αὐτοῦ E. 
αὐτὸς ἑαυτοῦ H. 


m. 
2 Ἕλληνων) Ἑλλῆσι G. 
ἃ κατατείνας] Ita edd. A.E.G.H. 
κατά τινας B.C.D.F.I.K. mendo- 
sissime. 

b d] ὃν I. a sec. m. 

€ τανῦν] τονῦν G. 

d εἰς ἡμᾶς om. H. 

€ τούτους] τοῦτο G. 


f καὶ τῶν] Ita E.G.LK. xai ἐκ 


τῶν edd. A.B.C.D.F.H. ἀλλά ye 
δὴ καὶ τῶν θύραθεν. Niceph. 

€ βιβλίων] βιβλίον Steph. A.E. 
G. Stephanus vero totum locum 
ita distinguit, ἀλλὰ kal ἐκ τῶν Ἕλλ. 


m δὲ om. G. 
? παρώρμησε] lta edd. A.C.G. 
.K. παρώρμηται E.H.. ὥρμησε F. 
Dubito de B.D. εἵλκυσεν Niceph. 
9 περὶ] ἐπὶ Steph. E. περὶ a. 
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Aócoda μαθήματα σπουδὴν εἰσενήνεκται, kai ὅσην ἐποιήσατο 
4τῆς ἀληθείας ἐκθυμοτάτην ζήτησιν. ἽἸστορεῖ δ᾽ ἐν ταὐτῷ 
περὶ ᾿Ιουδαίων, ὡς κατὰ Ῥπτῆς τοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας ἐπι- 
βουλὴν 9evokevacajévov, αὐτὰ ταῦτα πρὸς τὸν Τρύφωνα 
τἀ ποτεινόμενος" “Οὐ μόνον δὲ Ἰμετενοήσατε ἐφ᾽ οἷς ἐπρά- 
* ἕατε ἡ κακῶς, ἀλλὰ ἄνδρας ἐκλεκτοὺς “ἐκλεξάμενοι τότε 
* ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ, Y ἐξεπέμψατε εἰς “πᾶσαν τὴν γῆν λέγον- 


d y ^ 
τες, αἵρεσιν ϑάθεον Χριστιανῶν πεφάνθαι, καταλέγοντές 
ςς b 


[14 


^ e sve ^ LM) ^ s d 
τε ταῦτα, ἅπερ καθ᾽ ἡμῶν οἱ ἀγνοοῦντες ἡμᾶς Cámavres 
Co λ , e » », e ^ * δ ? y € , 
étyovciv, ὦστε οὐ μόνον ἑαυτοῖς ἀδικίας αἴτιοι ὑπάρχετε, 
9 


* ^ ^ 
5€ ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἁπλῶς ἀνθρώποις." Γράφει 


δὲ Abe Φ , X Ἂς ^ ’ * P 
€ καὶ ὡς ὅτι μέχρι καὶ αὐτοῦ χαρίσματα προφητικὰ διέλαμ- 


9 hy ^ » [4 
πεν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας. 


» E ^? , 
καλύψεως, σαφῶς τοῦ ἀποστόλου f αὐτὴν εἶναι λέγων. 


Μέ eàt AU Se: 'I , 9 
εμνήται € και Τῆς QQGvvou a7ro- 


Koi 


ῥητῶν δέ τινων προφητικῶν μνημονεύει, διελέγχων τὸν Τρύ- 


P τῆς τοῦ] τῆς om. FP. τοῦ om. 
α. Niceph. 

4 συσκευασαμένων] συνεσκευασμέ-- 
vov G. 

* dzrorewópevos] ἀποτεινάμενος G. 

S Οὐ μόνον δὲ] Ita Steph. A E.F. 
3 codd. apud Justini editorem. ov 
μόνον δὲ οὐ Val. Stroth. C.G.H.I. 
K.c. Justin. Niceph.  Dubito de 
B.D. Non metui posterius o? e 
textu expellere, nam οὐ μόνον δὲ 
valet non tantum non, quod. nesci-. 
entes librarii inseruerunt alterum 
οὐ. Vide omnino Justini Editorem 
ad l. qui multa et optima habet 
de phrasi o? μόνον, et unum e Re- 
giis codicibus citat, qui l. οὐ μόνον 
δὲ οὐδέ. 

t μετενοήσατε] ἐμετενοήσατε F. 
μετανοήσατε 


V κακῶς) Ita edd. A.B.C.E.G. 
H.I.K. 5 codd. apud Justini edi- 
torem; Niceph. κακοῖς D.F. unus 
cod. apud Justini Editorem ; Jus- 
tin. 

W ἀλλὰ] ἀλλὰ kal G. 


X ἐκλεξ.} ἐπιλεξ. H. et unus 
vetustiss. apud Justini Editorem. 

Y é£enépirare] ἐπέμψατε G. 

Z πᾶσαν) Ita edd. A.E.G.H. et 
antiquiores apud Justini Ed. &ma- 
cav B.C.D.F.I.K. et nonnulli re- 
centiores apud Justini Ed. 

ἃ ἄθεον] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.G.H.I.K. 3 recentiores apud 
Justini Ed. Justin. Niceph. Rufin. 
ἀθέων Steph. A.E. 53 vetustiss. 
apud Justini Ed. Justinus ipse in 
ὃ. 108. habet κηρύσσοντας ὅτι ai- 
ρεσίς τις ἄθεος kai ἄνομος éymyep- 
ται. 

b re om. Justin et unus vetus- 
tiss. apud Justini Ed. 

€ ἅπαντες] Ita edd. A.E.F.G.H. 
et vetustiores apud Justi Ed. 
πάντες C.I.K. Justin. et recen- 
tiores apud Justini Ed. 

d ἁπλῶς om. G. 

€ δὲ καὶ] Ita Val. B.C.D.F.G. 
δὲ Steph. Stroth. H. ve A.E.I.K. 

f αὐτὴν] ταύτην G. 
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Qva, ὡς ξ ἂν περικοψάντων avrà ᾿Ιουδαίων ἀπὸ τῆς “γραφῆς. 
Πλεῖστα δὲ καὶ ἕτερα παρὰ πολλοῖς φέρεται ἀδελφοῖς τῶν 
αὐτοῦ πόνων. ΒΟὑύτωσὶ ἰδὲ σπουδῆς εἶναι Ἰἄξιοι " καὶ τοῖς 6 
παλαιοῖς ἐδόκουν οἱ τἀνδρὸς λόγοι, ὡς τὸν Εἰἰρηναῖον ἀπο- 
μνημονεύειν αὐτοῦ φωνὰς, " τοῦτο μὲν ἐν τῷ τετάρτῳ πρὸς τὰς 
αἱρέσεις αὐτὰ δὴ ταῦτα ἐπιλέγοντα' “Καὶ καλῶς “ὁ Ἴου- 
* στῖνος ἐν τῷ πρὸς Μαρκίωνα. Ρσυντάγματι φησὶν, ὅτι 
* αὐτῷ τῷ Κυρίῳ “οὐκ ἂν ἐπείσθην, ἄλλον θεὸν καταγγέλ- 
“ἐλοντι παρὰ τὸν δημιουργὸν, τοῦτο δὲ ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς 
αὐτῆς ὑποθέσεως διὰ “τούτων “Καὶ καλῶς 5ὁ ᾿ΪΙουστῖνος ἢ 
“ ἔφη, ὅτι πρὸ μὲν τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας οὐδέ ποτε 
“ ἐτόλμησεν ὁ Σατανᾶς βλασφημῆσαι τὸν θεὸν, ἅτε μηδέπω 
* εἰδὼς αὐτοῦ τὴν κατάκρισιν." — * Kal ταῦτα δὲ ἀναγκαίως 
εἰρήσθω, εἰς προτροπὴν τοῦ μετὰ σπουδῆς τοὺς φιλομαθεῖς 
καὶ τοὺς τούτου περιέπειν λόγους. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τόνδε 


τοιαῦτα ἦν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG. 
Τίνες ἐπὶ τῆς Οὐήρου βασιλείας, Wis Ρωμαίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων ἐκκλησίας 
προέστησαν. 


(Nic. H. E. IV, 19.) 


"Hy δὲ εἰς ὄτγγδοον “ἐλαυνούσης ἔτος ἢ τῆς δηλουμένης ἡτγε- 
?] Ὕ Mey 

, ^ "P , *, , A *, jn ? , 
μονίας, τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας τὴν ἐπισκοπὴν ᾿Ανίκητον 


ἕνδεκα τοῖς πᾶσιν ἔτεσι διελθόντα ? Σωτὴρ διαδέχεται. ᾿Αλλὰ 


g ἂν] δὴ A.E.G.N. T τούτων] τοῦτον G. male. 
h οὑτωσὶ] οὕτω G. Niceph. 3 ὁ om. G. et 1. Ἰουστῖνος καλῶς. 
1 δὲ om. B.C.D.F. t Kal ταῦτα] κατὰ ταῦτα ἃ. 
k σπουδῆς] σπουδεῖς G. V καὶ τοὺς] καὶ τοῖς G. mox 
1 ἄξιοι] ἄξιον Steph. ex incuria. ταῦτα. 
T καὶ om. G. W τῆς---προέστησαν] Ῥωμαίων kal 
n τοῦτο] τούτῳ G. ᾿Αλεξανδρέων γεγόνασιν ἐπίσκοποι G. 
9 ὁ ante Ἰουστ. om. edd. A.F. X ἐλαυνούσης post ἐκκλησίας men- 
G.H. Niceph. habent C.E.I.K. dose ponit G. 
Dubito de B.D. v. paulo infra. Y τῆς 0gÀ.] ἧς δηλ. F. 
P συντάγματι] συγγράμματι G. 2 Σωτὴρ] Σωτηρίχος G. semper, 


d οὐκ] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. uti Synceell Eutych. Niceph. in 
Niceph. οὐδ᾽ edd. A.E. Chronograph. 
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καὶ τῆς ᾿Αλεξανδρέων παροικίας * KeXadlevos τέτταρσιν ἐπὶ 
δέκα ἔτεσι προστάντος, τὴν "διαδοχὴν Ο᾽Αγριππῖνος δια- 
λαμβάνει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ. 

Τίνες τῆς ᾿Αντιοχέων. 

(Nic. Η. E. IV, 19.) 


hy , 4 ^ » , , Ν 

ἀἸΚαὶ ἐπὶ τῆς Αντιοχέων ἐκκλησίας Θεόφιλος ἕκτος ἀπὸ 

- 5 F ?, , U 1 ^ ^ X, 

TOV ἀποστόλων ἐγνωρίζετο, τετάρτου “μὲν τῶν ἐκεῖσε μετὰ 
"H , K , S * ἌΘΨ , 

peva καταστάντος I&oprgAtov, μετὰ δὲ αὐτὸν, πέμπτῳ 


βαθμῷ τὴν ἐπισκοπὴν " Eporos διαδεξαμένου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ. 
Περὶ τῶν fkarà τούτους διαλαμψάντων ἐκκλησίαστικῶν συγγραφέων. 
(Nic. H. E. IV, 19.) 


ΒΥ Ηκμαζον δὲ ἐν τούτοις ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας ᾿ ΗΙ Ιγήσιππός 


h 


qus Κι προτέρων, καὶ Διονύσιος Κορινθίων 


18 » 3 ^ 
ὃν ἴσμεν ἐκ τῶν 
, , » UMS 535. » 0, 
ἐπίσκοπος, Iluvrós τε ἄλλος τῶν ἐπὶ Κρήτης ἐπίσκοπος, 
^ ^ No 5 , * , 
Φίλιππός τε ἐπὶ τούτοις καὶ ᾿Απολινάριος καὶ Μελίτων, 
Μ ) i; Μόδ αἱ ἐπὶ πᾶσιν Εἰρηναῖος" ὧν kai 
ουσανός τε καὶ Μόδεστος, καὶ ἐπὶ πᾶσιν. ἐρηνατοΣ ὧν καὶ 
εἰς ἡμᾶς τῆς ἀποστολικῆς παραδόσεως ἡ τῆς ὑγιοῦς πίστεως 


ἔγγραφος κατῆλθεν ὀρθοδοξία. 


à KeA. rér.] Κελαδιῶνοῦ τέτρασιν 
(sic) 6. rérapew 1. H. pro rér- 
ταρσιν. 

Ὁ διαδοχὴν] ἀρχὴν H. ᾿ 

ς ᾿Αγριππῖνος) ᾿Αγρίππας Steph. 
Α. ᾿Αγριπῖνος G. ᾿Αγρίππινος C. 
Agrippa, i in vers. 

d Kal ἐπὶ] Τηνικαῦτα kal ἐπὶ Val. 
Zim. B.C.D.F.I.K. τηνικαῦτα om. 
Steph. Stroth. A.E.G.H. ἐπὶ om. 
Steph. Stroth. A.E. Mox post 
᾿Αντιοχέων Steph. Stroth. A. a 


sec. m. E.G. habent δὲ, om. Val. 
B.C.D.F.H.LK. 

* μὲν om. Steph. A.E. Dein τοῦ 
pro rà» I.K. mendose. 

f κατὰ τούτους] τότε G. dein om. 
συγγραφέων. 

£"Hkpa(ov] "Hkpa(eSteph.Stroth. 
Zim. A.E. Rufin. 

h re] τότε E. 

i ὃν] ὧν A. 

Κ προτέρων] πρότερον G. 
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IV. 22. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KB. 
Περὶ Ηγησίππου kai ὧν loros μνημονεύει. 
(Nic. H. E. IV, 7.) 


L^ ^ , [4 ^ ^ 
*O μὲν οὖν ᾿Η γήσιππος ἐν πέντε τοῖς εἰς ἡμᾶς ἐλθοῦσιν τ 


*, » , 
ὑπομνήμασι τῆς ἰδίας γνώμης πληρεστάτην τὸ μνήμην καταλε- 


^ ^ , , , , 
λοιπεν, ἐν οἷς δηλοῖ, ὡς πλείστοις ἐπισκόποις συμμίξειεν, 


ἀποδημίαν στειλάμενος μέχρι 


παρὰ πάντων παρείληφε διδασκαλίαν. 


^ e y Α *, ^ 
“Ῥώμης, kai πὼς ὅτι τὴν αὐτὴν 


᾿Ακοῦσαι 5 “γέτοι 


πάρεστι Ῥμετά τινα περὶ τῆς Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους 


^ ^ , 5, , ^ γᾷ A , » 
ἐπιστολῆς αὐτῷ εἰρημένα, ἐπιλέγοντος Tara" *' Kai ἐπέμε- 


(ς 
ςς 
ςς 


[1 t 


, - 
εν αἱς 


κονος ἣν ᾿Ελεύθερος. 


, ^ ΠῚ ^ , 
συνανεπαήμεν τῷ ὀρθῷ λόγῳ. 


Σωτὴρ, μεθ᾽ ὃν ᾿Ελεύθερος. 


οἱ προφῆται καὶ ὁ Κύριος." 


^ ^ , , 
vev ἡ ἐκκλησία “ἡ Κορινθίων ἐν τῷ ὀρθῷ λόγῳ, μέχρι 
Ilpiuov ἐπισκοπεύοντος ἐν Κορίνθῳ" * ois συνέμιξα "πλέων 


í ^ ^ 
εἰς Ρώμην, καὶ συνδιέτριψα τοῖς Κορινθίοις ἡμέρας ἱκανὰς, 


Τενόμενος δὲ Yévz 


“Ῥώμη, διαδοχὴν ἐποιησάμην μέχρις ᾿Ανικήτου, οὗ διάκο- 
Καὶ παρὰ ᾿Ανικήτου διαδέχεται 


"Ev ἑκάστη y δὲ διαδοχῇ 


N e δ P e » e e » Ζ ’, * 
και εν εκαστῆη πόλει ουτως εχέει, ως O νομος κηρυσσει και 


e u , X «i y 
O à αὐτὸς kai τῶν kaT 


$: κ €,6 7. * τὰ ^ € , ὃ ^d , Cum 3 * 
QuTOV at peo eov τας apxes ὑποτίθεται ἰχᾳὰ τουτῶν Καὶ 


1 οὗτος] αὐτὸς G. 

τὰ μνήμην] γνώμην 1.1. γνῶσιν G. 

? ὡς om. Steph. A.E.G. 

9 yérot] γοῦν G. 

P μετά] lta Val. Stroth. A. 
a pr. m. C.E.G.H.c. post alia, 
in vers, neque dubito quin idem 
legant B.D. quamvis Strothius 
tres codd. B.C.D. citet pro lec- 
tione μεγάλα. — Valesius certe hoc 
non indicavit, et collatio nostra 
codicis C. Strothio plane contra- 
dicit. "Valesius vero ipse fallitur, 
cum ad cod. Sav. [F.] provocat 
pro lectione μετά, diserte enim 
legit μεγάλα, sicut etiam Steph. 
A. a sec. m. I.K.  Recentior col- 
lator codicis A.smotavit μεγάλα, 


nihil vero addidit de correctione. 

q ἡ Kop.] ἡ om. Steph. Stroth. 
A.E.G. 

T ois] Strothius contra fidem 
omnium codd. preter c. (quicum, 
in vers.) dedit à, quem sequitur 
Zimmermannus. 

8 πλέων] πλέον E. 

t συνανεπάημεν] συνανεπάρημεν C. 
ἃ sec."m. συνανεπαύθημεν K. et in 
I. supra scribitur v. 

Y ἐν Ῥώμῃ]. eis 'Poujv G. 

W διαδοχὴν) διατριβὴν c. mansi, 
in vers. deinde παρὰ ᾿Ανικήτῳ g. 

X Σωτὴρ] Σωτηριχὸς G. 

Y δὲ om. G.H. male. 

2 κηρύσσει] κηρύττει edd. A. κη- 
ρύσσει ceeteri omnes. 


IV. 22. 


«ς 
«ς 
ee 
3 €€ 
[11 
ςς 
ςς 
ςς 
ee 


ςς 
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, N , , e , 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, ὑποφθείρειν. 


STO 


A Ν ^ ? 

μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι ᾿Ιάκωβον τὸν δίκαιον ὡς kai ó Κύριος 
») ΟΥ̓ e^ *, ^ , , ^ ^ 
ἐπὶ τῷ αὐτῷ λόγῳ, πάλιν ὁ ἐκ θείου αὐτοῦ Συμεὼν δὸ ποῦ 
Κλωπᾶ καθίσταται ἐπίσκοπος" ὃν προέθεντο πάντες, 
» *, * ^ ^ 

ὄντα ἀνεψιὸν τοῦ Κυρίου, δεύτερον. Διὰ τοῦτο ἐκάλουν 

E , , ; " x * » , E 

τὴν ἐκκλησίαν παρθένον" οὔπω γὰρ ἔφθαρτο ἀκοαῖς μα- 


ταίαις. ἼΑρχεται ὁδ᾽ ὁ ἀθέβουθις, διὰ τὸ μὴ γενέσθαι 


^A S VR N ry 
7rO Τῶν e7rTa αιβέσεων, 


Ὁ Ν Ων ^ ^ 
(*óv καὶ αὐτὸς ἣν ἐν τῷ λαῷ ἀφ᾽ ὧν Σίμων, ὅθεν foi Σι- 
μωνιανοὶ, καὶ Κλεόβιος, ὅθεν 8 ἹΚλεοβιηνοὶ, καὶ Δοσίθεος, 


ὅθεν " Δοσιθεανοὶ, καὶ iT'opOatos, ὅθεν ἘΤοραθηνοὶ, καὶ 


* Μασβώθεος, ὅθεν ! Μασβωθαῖοι, " ἀπὸ τούτων  Μεναν- 


ἃ ó τοῦ] ὁ om. G. 

Ὁ καθίσταται] καθῶς τάται (sic) 
G. À 

€ δ᾽] Ita vel δὲ edd. A.E.G.H. 
I.K. Niceph. yàp B.C.D.F. 

ἃ Θέβουθις] Ita Val. Stroth. A. 
C.D.H.a. Θεβοῦθις F. Θαιβουθὶς 
I.K. Θεβουθὶς Niceph. Θεοβουθεῖς 
G. Theobutes, Rufin. Θέβουλις 
Steph. Christoph. 

€ ὧν] Ita dedi e solis A.M. 
a. praeuntibus Stroth. Zim. ab 
Routhio. ὧν Steph. Val. B.C.D.E. 
F.G.H.K. om. Niceph. et I. se- 
cundum collat. Gronov. εἷς à» c. 
Omnes, quas vidi, Valesianz edi- 
tiones locum ita interpungunt— 
αἱρέσεων, àv καὶ αὐτὸς ἢν ἐν τῷ λαῷ, 
sensu ferme nullo: etiam inep- 
tius Readingius, αἱρέσεων, ὧν, kal 
αὐτὸς ἢν ἐν τῷ λαῷ.  Volebant 
utrique, ut videtur, scripsisse, αἷ- 
péceov ὧν, kai αὐτὸς ἦν ἐν τῷ λαῷ. 
Verba ἀπὸ τῶν ἕπτα αἱρέσεων con- 
junxi cum paulo post sequentibus 
ἕκαστος---παρεισήγαγεν. 


f οἱ Σιμων. οἱ om. Steph. A.E. 


€ Κλεοβιηνοὶ] Ita Heinich. B.C. 
D.F. Niceph.  KAeofivoi "Val. 
Stroth. Zim. G. καὶ Κλεοβιηνοὶ 


Steph. A. Κλειηνοὶ H. Καιανοὶ I. 
a sec. m. Καιηνοὶ E.K. μχυνοὶ 
(sic) g. Hs variationes librario 
cuidam debetur, qui contracte 
scripserat KAEOBIOZ KAIHNOI. 

h Δοσιθεανοὶ] καὶ Aoc. H. 

1 l'opfatos] Τόρθειος H. 

k Τοραθηνοὶ] Ita Stroth. A.C.D. 
E.F.H.I. a pr. m. K.a. Γορθηνοὶ 
G.I. a sec. m. Epiph. (Panar.) 
Theodoret. Τοροθηνοὶ Epiph. (4η- 
cor.) Ῥορθηωνοὶ Steph. Val. Zim. 
B.c. Τορθαιανοὶ Niceph. Gortheani 
Christoph. In hujusmodi voca- 
bulis tutius est codicum auctorita- 
tem quam analogiam sequi. Recte 
forsan juxta analogiam Nicephorus 
deduxit Γορθαιανοὶ a. Τορθαῖος ; non 
vero hinc sequitur Judeos istius 
temporis non scripsisse Γορθηνοὶ 
vel Γοραθηνοί. 

l Μασβώθεος ὅθεν Μασβωθαῖοι] 
Omnes edd. ante Strothium de- 
derunt corrupte καὶ Μασβωθαῖοι, 
ὅθεν ἀπὸ τούτων κι T. A.  Strothius 
primus (preeuntibus Rufino Ni- 
cephoro et Christoph.) nomen 
Ducis hujus secte in textum in- 
troduxit, scribens Μασβωθαῖος, ὅθεν 
Μασβωθαιανοί, ποτα sequuntur Zim. 
et Routhius. Levi mutatione dedi 
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ΤΥ... 


* μ᾿ 
* δριανισταὶ, καὶ ο Μαρκιωνισταὶ, καὶ ἹΚαρποκρατιανοὶ, kat 


* j. ^ 
* ῬΟὐαλεντινιανοὶ, καὶ ᾿Βασιλειδιανοὶ, καὶ Τ᾿ΙΣατορνιλιανοὶ), 


A 
* βϑέκαστος ἰδίως kai térépws ἰδίαν δόξαν ὑπαρεισηγαγοσαν. 


ἐς ᾿Απὸ τούτων ψευδόχριστοι, ψευδοπροφῆται, V χμευδαπό- 4 


^ , p 
στολοι, οἵτινες “ἐμέρισαν τὴν ἕνωσιν τῆς ἐκκλησίας φθορι- 


hy ^ ^ ^ φ ^ ^ , ^ 
** μαίοις λόγοις κατὰ τοῦ Θεοῦ καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτου. 


Μασβώθεος et Μασβωθαῖοι. INice- 
phorus diserte legit Μασβώθεος, 
Masbutheus Rufin. cujus lectionis 
vestigia extant etiam in C.LK. 
4ᾳ. 1. Μασβώθεοι, (uti ''heodoret.) 
etin F. q. 1. Μασβόθεοι. Deinde 
Μασβωθαῖοι scripsi potius quam 
Μασβωθαιανοὶ, quia hzec lectio nulla 
auctoritate nititur: Nicephorus 
enim habet Μασβωθεανοὶ sed nos- 
tra lectio extatin A.E.H.c. Totus 
locus a καὶ Μασβωθαῖοι usque ad 
Μαρκιωνισταὶ deest in G, vice cujus 
legitur tantum xai μανισταί. 

T» ἀπὸ τούτων] ὅθεν ἀπὸ τούτων 
Steph. Val. B.C.D.F.H. ὅθεν om. 
Steph. Routh. A.E.LK. Niceph. 
Hiat G. 

» Μενανδριανισταὶ] lta edd. A. 
E.H.ILK. ᾿Αδριανισταὰὶ B.C.D.F. 
Theodoret. μὲν ᾿Αδριανισταὶ INi- 
ceph. unde patet causa erroris. 
Rufinus vertit, sed et Menander, 
unde MMenandriani, ab ipsis et 
Marcioniste, quasi legisset ἀλλὰ 
καὶ Μένανδρος, ὅθεν Μενανδριανοί. 
ἀπὸ τούτων δὲ Μαρκιωνισταί. 

? Μαρκιωνισταὶ]) Ita edd. A.E.H. 
I.K. Μαρκιανισταὶ B.C.D.F. Ni- 
ceph. 

P Οὐαλεντινιανοὶ)] Οὐαλεντιανοὶ F. 
et 1. ἃ pr. m. secundum collat. 
Gronov. 

q Βασιλειδιανοὶ] Ita edd. A.E.G. 
H. Niceph. Βασιλιδιανοὶ C.LK. 
om F. Dubito igitur de B.D. 

Y Σατορνιλιανοὶ] Σαρτονιλιανοὶ F. 
mendose. Σατορνινιανοὶ Niceph. 

5. ἕκαστος ἰδίως kal] Ita edd. A. 


B.C.D.F.G.H.LK. Niceph. καὶ 
ἕτεροι ὡς ἕκαστος ἰδίως. καὶ N.g. 
καὶ ἔτεροι ὡς E. 

t ἑτέρως] Ita edd. A.B.C.D.F.N. 
Niceph. om. E. ὡς G. ἑτεροίως 
H.LK. Marginali lectioni ἑτεροίως 
pro ἑτέρως debemus glossam ἕτεροι 
és in codd. ἘΝ. 

Y παρεισηγάγοσαν)] Recte suspi- 
catur Strothius mendum aliquod 
latere in Valesii verbis, ubi scrip- 
sit ut **in omnibus exemplaribus 
** constanter legatur sapewryáyn- 
“σαν, qui barbarismus non alienus 
* est ab Hegesippo. In codice 
* tamen Fuketieno [D.] scriptum 
* inveni παρεισηγάγησαν." | Rou- 
thius existimavit, Valesium de- 
buisse scripsisse παρεισηγάγοσαν 
pro lectione Fuketiana; «melius 
vero corrigendus est substituendo 
V. παρεισηγάγοσαν in priore anno- 
tationis parte, ubi de *'omnibus 
* exemplaribus" agitur: hancenim 
lectionem praestant codices A.C. ἃ 
Valesio inspecti; quibus addo 
F.G. neque dubito quin eandem 
lectionem Valesius invenerit in B. 
His igitur $5 codicibus fretus 
** barbarismum" istum παρεισηγά- 
yocav intextum recepi. Παρεισή- 
yayev Steph. ex conjectura, ut 
videtur Strothio: ita vero legitur 
in E.I.K. quem sequitur Valesius: 
παρεισήγαγον Heinich. H. Ni- 
ceph. παρεισηγάγησαν Stroth. Zim. 
Routh. D.V. 

W ψευδαπόστολοι] kai ψευδ. H. 


X ἐμέρισαν) ἐπεμέρισαν G. 
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"Emi δὲ ὁ αὐτὸς καὶ τὰς πάλαι “γεγενημένας παρὰ Ιουδαίοις 
αἱρέσεις ἱστορεῖ, λέγων, “σαν δὲ γνῶμαι διάφοροι ἐν τῇ 
““ περιτομῇ ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ τῶν κατὰ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ 
$6 TOU Χριστοῦ αὗται" *'Eoccato,, Ἰαλιλαῖοι, μεροβαπτι- 
* crai, ἃ Μασβώθεοι, Σαμαρεῖται, Σαδδουκαῖοι. Φαρισαῖοι." 
5 Καὶ ἕτερα δὲ πλεῖστα γράφει, ὧν ἐκ μέρους ἤδη πρότερον 
ἐμνημονεύσαμεν, οἰκείως τοῖς καιροῖς τὰς ἱστορίας παραθέμε- 
νοι.  P"Ex τε τοῦ καθ᾽ Ἑβραίους εὐαγγελίου καὶ τοῦ Συ- 
ριακοῦ, καὶ ἰδίως ἐκ τῆς Εἰ βραΐδος διαλέκτου τινὰ τίθησιν, 
ἐμφαίνων ἐξ Ἑβραίων ἑαυτὸν πεπιστευκέναι" καὶ ἄλλα δὲ 
ὡς àv ἐξ ᾿Ιουδαϊκῆς ἀγράφου παραδόσεως μνημονεύει, οὐ 
μόνος δὲ οὗτος, ἀλλὰ καὶ Εἰρηναῖος καὶ *0 πᾶς τῶν ἀρχαίων 
χορὸς, πανάρετον σοφίαν ἱ τὰς Σολομῶνος παροιμίας ἐκάλουν. 
6 Καὶ περὶ τῶν λεγομένων δὲ ἀποκρύφων διαλαμβάνων, ἐπὶ 


^ E ^ , , e ^ , 
τῶν αὐτου χρονῶν ϑπρος τινῶν acoerucov ἀναπεπλάασθαι τινὰ 


τούτων ἱστορεῖ. ᾿Αλλὰ γὰρ h ἐφ᾽ ἕτερον ἤδη μεταβατέον. 


Y τῶν] Ita edd. A.E.G.H.I.K. 
Niceph. ἡ τῶν B.C.D.F. sine sensu. 
Valesius conjecit ᾿Ισραηλιτῶν κατὰ 
— . Routhius, Ἰσραὴλ ῥητῶς κατὰ. 
Strothius, ἐν τῇ περιτομῇ ἢ ἐν υἱοῖς 
Ἰσραὴλ κατὰ. Sed vix dubito quin 
ἡ debeatur inscitiee cujusdam li- 
brarii, qui Eusebium ita interpre- 
tatus est, Diverse erant secte inter 
Jud«os, e. g. ista eorum, qui adver- 
sabantur tribum Jude &c.: cui 
interpretationi favet codex (. 
omittendo αὐταὶ, sed tamen arti- 
culum ἡ hie codex non inseruit. 

Z'Eccaío] "παῖοι G. 

ἃ Μασβώθεοι)] Ita B.C.D.F.G. 
a pr. m. LK. Μασβωθαῖοι edd. 
A.E.G. a sec. m. H. Niceph. Ne 
turbetur lector, si hic Μασβώθεοι, 
paulo supra Μασβωθαῖοι scriptum 
reperiat. In utroque loco codi. 


cum auctoritatem secutus sum: 
et malum conciliationis studium 
in utrumque variationes intulit : 
imo idem studium majorem cor- 
ruptelam verborumque omissio- 
nem in priori loco progenuit. 

b "Ex re] ἔκτοτε (sic) F. 

€ ὡς ἂν] ἂν om. Steph. E.G. ὡς 
om. A. 

d ἀλλὰ kai Εἰρηναῖος) lta edd. 
A.B.C.D.F.G.I. a sec. m. K. καὶ 
Εἰρηναῖος δὲ E.H. καὶ Ἑἰρηναῖος 
ἀλλὰ I. a pr. m. juxta collat. 
Gronov. 

€ ὁ πᾶς] πᾶς ὁ Steph. Stroth. A. 
ὁ πᾶς δὲ G. 

f τὰς] καὶ τὰς G. Niceph. 

€ πρός τινων] Ita B.C.D.F.I.K. 
πρὸς τινῶν edd. A.E.G.H. 

h ἐφ᾽] ἀφ᾽ F. mendose. deinde 
érépovs c. alios pios viros, in vers. 


» 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ. 
Περὶ Διονυσίου Ἱκορινθίων ἐπισκόπου καὶ ὧν ἔγραψεν ἐπιστολῶν. 
(Nic. Ἢ. E. IV, 8.) 
1 ^ , [74 ^ , 
Kai ἱπρῶτόν γε περὶ Διονυσίου φατέον, ὅτι τε τῆς εντ 
M ^ ^ ,  ἐ p 

Κορίνθῳ Κααροικίας τὸν τῆς ἐπισκοπῆς ἐγκεχείριστο θρόνον, 

* ς ^ , , , * 1 , ^ ε 5» m 8.1 
καὶ ὡς τῆς ἐνθέου φιλοπονίας οὐ “μόνοις τοῖς ὑπ᾽ "avrov, 

^ ^ ^ » , 
ἀλλ᾽ ἤδη kai τοῖς "ἐπὶ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀφθόνως ἐκοινώνει, 
* $ , Ν * ^*^ : ^ 
χρησιμώτατον “ἅπασιν ἑαυτὸν καθιστὰς, ἐν αἷς ὑπετυποῦτο 
^ M * E ^ ^T 5 * 

καθολικαῖς πρὸς τὰς ἐκκλησίας ἐπιστολαῖς. “Ὧν ἐστιν ἡ μὲν 

οὗ Δ ὃ 1 , ὃ , P M m p M 
πρὸς Λακεδαιμονίους, ὀρθο οξίας κατηχητική, εἰρήνης Te καὶ 
e , € 0 Ps e δὲ s "A0 , ὃ N , 
ενώσεως vroÜerik ἡ àe πρὸς ηἡναίους, διεγερτικὴ πίστεως 

hy ^ s ^ *, P , - r2? * , 
“καὶ τῆς κατὰ TO evay"yeXuov πολιτείας Τῆς ολυγωρήσαντας 
NA e El ^ ὃ ^ 4 , ^ , 52 I 
ἐλέγχει; ὡς ἀν μικροῦ δεῖν ἀποσταντας τοῦ λόγου, ἐξ οὗπερ 


t 


' ^ $» ^ II / ^ ^5 y 1 
TOV πρβοέστωτα αὐτῶν οὐπλιον μαρτυρησαι κατα "TOUS 


, 
τότε συνέβη διωγμούς. Κοδράτου δὲ μετὰ τὸν V μαρτυρή- a 
, ^ 
σαντα Ilovziov καταστάντος Σαὐτῶν ἐπισκόπου μέμνηται, 
9 ^ y e ὃ Ν ^ Z , ^ δῆ a , , 
εἐπιμαρβτυρῶν, ως ota τῆς "avTOU O"TOUOXS ἐπισυναχθέντων 
Δηλοῖ δ᾽ ἐπὶ 


, e ' A , e ^N , SN ^7 , 
"TOUTOLS, ὡς και ἰονυσιος O βεοπαγιτης v7rO 'TOU αἀποστο- 


Y ^ , 1 / 2 yu s , 
καὶ τῆς πιστεῶς ἀναζωπύρησιν εἰληχότων. 


F * 9 * * V; * “- 
λου lIavAov προτραπεὶς ἐπὶ τὴν πίστιν κατὰ τὰ ἐν ταῖς 


Πράξεσι δεδηλωμένα, πρῶτος “τῆς ἐν ᾿Αθήναις παροικίας 


! πρῶτον] πρῶτος G. perperam : 3 ἐξ οὗπερ τὸν] ἐξοῦπερὶ τῶν 
deinde τὰ περὶ K. (sic) G. 

Κ παροικίας] ἐκκλησίας H. t αὐτῶν] αὐτὸν E. perperam. 

Ἰ μόνοις] Ita B.C.D.F.G.H.L.K. V τοὺς τότε---διωγμούς.] τοῦ τότε 
μόνον edd. A.E. Niceph. Magis ---πειρασμοῦ G. 
in promptu esset μόνοις in μόνον W μαρτυρήσαντα Πούπλιον) pap- 
quam μόνον in μόνοις mutare. τυρήσαντος ἸΤουπλίου (ἃ. mendose. 

m αὐτὸν] αὐτῶν F. male. X αὐτῶν ἐπισκόπου] ἐπισκόπου ai- 


n ἐπὶ τῆς om, F.G. ὑπ᾽ Niceph. 

9 ἅπασιν ἑαυτὸν καθιστὰς ἑαυτὸν 
πᾶσιν καθῶς τὰς (sic) G. 

P κατηχητικὴ] lta edd. A.E.G. 
H.I.K. κατηχητικῆς B.C.D.F. male. 
κατήχησιν περιέχουσα ὀρθοδοξίας Ni- 
ceph. 

q kai om. G. 

r ἧς] δύ ἧς G. 


τῶν Steph. Stroth. A. 

Y ὡς] ὡς ἂν H.I.K. 

7 αὐτοῦ om. F. male. 

ἃ ἐπισυναχθέντων)] ἐπισυνεχθέν-- 
των G. 

Ὁ εἰληχότων] εἰληφότων G. non 
male. 

€ τῆς ἐν ᾿Αθήναις] Tta. C.I. Ni- 
ceph. ταῖς ἐν ᾿Αθήναις Β΄, Cito igi- 
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M 9 3j ^ 
3TZV ἐπισκοπὴν ἐγκεχείριστο. "Αλλη δ᾽ ἐπιστολή ἅτις αὐτοῦ 
oe IN δέ / SEES 
πρὸς iNikop5uócas déperar ἐν jj 


' , e 
τὴν Μαρκίωνος αἵρεσιν πο- 
^ ^ ^ ἢ , ^ 
λεμῶν, TQ τῆς ἀληθείας “παρίσταται κανόνι. Kal τῆ ék- 
, * ^ , , , ^ ^ 
κλησίᾳ δὲ τῇ ἱπαροικούσῃ I'óprwav ἅμα ταῖς λοιπαῖς κατὰ 
K , , 9, , di 9 , » ^ 
ρήτην παροικίαις ἐπιστείλας, Φίλιππον ἐπίσκοπον αὐτῶν 
» , ei N ΑΕ , 1 
ἀποδέχεται, βἅτε δὴ ἐπὶ "πλείσταις ἱμαρτυρουμένης ἀνδρα- 
θί. ^ m] 9 M 9 , , ^ e ^ 
“αθίαις τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν ἐκκλησίας, τήν τε τῶν αἱρετικῶν δια- 
i ε y 
ἀστροφὴν ὑπομιμνήσκει φυλάττεσθαι. 


^k y SAC e ^ * II P , , 
T1 παροικουσήη μαστριν Qua ταις kara OV'TOV €'"7TLO'T €L- 


4 ^ 
Καὶ τῆ ἐκκλησίᾳ δὲ 


* 
λας, Βακχυλίδου μὲν καὶ V ᾿᾿ὐλπίστου, ὡς ἂν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
LÀ ^ ^ 
γράψαι προτρεψάντων " αὐτῶν, μέμνηται, γραφῶν τε θείων 
3 , «0 , , * ^ 5 , 077 , 
ἐξηγήσεις παρατέθειται, ἐπίσκοπον αὐτῶν ὀνόματι ?IHaXuav 
e , 3 * MT s , NEU "i ^ 3 ^ 
ὑποσημαίνων" πολλὰ Ρ δὲ περὶ “γάμου καὶ ἁγνείας τοῖς αὐτοῖς 
^ * N 
παραινεῖ. Kai τοὺς ἐξ οἵας δ᾽ οὖν ἀποπτώσεως, εἴτε πλημ- 


μελείας, εἴτε μὴν αἱρετικῆς πλάνης ἐπιστρέφοντας, «δεξιοῦ- 


5σθαι προστάττει. 


ΩΣ 


Ταύταις "dXXa ἐγκατείλεκται πρὸς 


y: 2 N 3 M ^ , 9 
5 Κνωσσίους ἐπιστολὴ, ἐν fj ᾿ΠΠ]Πινυτὸν τῆς παροικίας ἐπίσκο- 


tur B.C.D.F.I. pro hac lectione. 
τῆς ᾿Αθήνῃσι G.H.I. in. margine, 
K. τῆς ᾿Αθηναίων edd. A.E. Νο- 
tandum est in hoc capite scribi 
τῆς ἐν Κορίνθῳ παροικίας, et ταῖς 
κατὰ Kprjrgv παροικίαις. 

d τις om. A. 

€ παρίσταται ἡ προίσταται Ε. 
eodem sensu : sed προίστασθαι ge- 
nitivum adsciscit, ut in Tit. iu. 8, 
I4. Vid. infra c. 3o, ubi utraque 
verba occurrunt. 

f παροικούσῃ] παροικούσει Steph. 
ex incuria. 

£ dre δὴ] lta edd. A.E.G.H.I. 
K. ὡς ἂν B.C.D.F. 

h πλείσταις] rais πλείσταις N. 

i μαρτυρουμένης ἀνδραγαθίαις ] 
dv0p. papr. B.C.D.F. Eandem 
transpositionem indicat I. legendo 
μαρτυρουμένης tantum in margine 
secundum collat. Gronov. 

k παροικούσῃ] παροίκουσιν G. 


l'EXmíeTov] Ἐὐελπίστου G. 

m αὐτὸν] lta edd. A.E.H.K. 
αὐτῷ B.C.D.F.G. αὐτῶν I. juxta 
collat. Gronov. 

n αὐτῶν) Ita E.G. αὐτὸν LK. 
om. edd. A.B.C.D.F.H.  Displi- 
cebant librarüs dus voces αὐτὸν 
et αὐτῶν, sed vix dubito quin 
utrasque scripserit Eusebius: si 
malit lector ὡς àv αὐτῶν ἐπὶ τὸ ypá- 
ψαι mporpeyrávrev αὐτὸν, non re- 
pugno. Notandum est legi in G. 
ἐπὶ τῷ. 

9 Πάλμαν] TáApav Steph. A.E. 
Πάλμαν c. Palmam, in vers. 

P δὲ om. G. 

4ᾳ δεξιοῦσθαι] δεξιοῦστε (sic) F. 

r ἄλλη om. G. 

S Κνωσσίους] Κνωσίους Steph. 
Stroth. A. Ita quoque I.K. soli 
e nostris. 

t πινυτὸν] Πίνυτον Il.K. Nescio 
an etiam alii. 
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^ 4 LI , E , A A. sp , 
πον παρακαλεῖ, μὴ βαρὺ φορτίον Y ἐπαναγκες τὸ περὶ ἀγνείας 
τοῖς ἀδελφοῖς ἐπιτιθέναι, τῆς δὲ τῶν πολλῶν καταστοχάζε- 
σθαι ἀσθενείας. Πρὸς ἣν ὁ ΠΠινυτὸς V ἀντιγράφων, θαυμάζει 
μὲν καὶ ἀποδέχεται τὸν Διονύσιον, ἀντιπαρακαλεῖ δὲ στερ- 
ροτέρας ἤδη Υ ποτὲ μεταδιδόναι τροφῆς, τελειοτέροις ράμ- 
μασιν εἰσαῦθις τὸν "map αὐτῷ λαὸν δὑποθρέψαντα, ὡς μὴ 


b 


^ , ^ 
διατέλους τοῖς “αλακτώδεσιν ἐνδιατρίβοντες λόγοις P5 


^ , ^7 s 
νηπιώδει ἀγωγῆ λάθοιεν *karat*ygpácavres. Δι ἧς ἐπιστο- 
^ ^ ^ , ^ 
λῆς kai ἡ τοῦ ᾿Πινυτοῦ περὶ τὴν πίστιν ὀρθοδοξία τε καὶ 
* ^ ^ € , , , e , X , * € X 
φροντὶς τῆς τῶν ὑπηκόων ὠφελείας, *ró Te λόγιον kat ἡ περὶ 
* ^ , e v aem , τὸ ὃ , *, , 
τὰ θεῖα σύνεσις, ὡς δι᾿ ἀκριβεστάτης ἀναδείκνυται εἰκόνος. 
^ M , 
f" Eri τοῦ Διονυσίου kai πρὸς Ρωμαίους 8 ἐπιστολὴ φέρεται, 
Ἔξ ἧς οὐδὲν 7 


Ἰοῖον τὸ καὶ παραθέσθαι λέξεις, ko! ὧν τὸ μέχρι τοῦ καθ᾽ 


ἐπισκόπῳ TQ τότε h Σωτῆρι προσφωνοῦσα. 


ἡμᾶς διωγμοῦ φυλαχθὲν Ῥωμαίων ἔθος ἀποδεχόμενος, ταῦτα 
γράφει: "EE ἀρχῆς γὰρ ᾿ὑμῖν ἔθος ἐστὶ τοῦτο, πάντας μὲν 
és ἀδελφοὺς I πρικίλως εὐεργετεῖν, ἐκκλησίαις τε πολλαῖς 


^ * ^ , , , , Ὁ * M ^ 
* ταῖς κατὰ πᾶσαν πόλιν ἐφόδια πέμπειν, ὧδε μὲν "πὴν τῶν 


V ἐπάναγκες) ἐπ᾽ ἀνάγκαις E.G. 
male. v. Act. xv, 28. 

W ἀντιγράφων] ἀνγράφων F. ypá- 
$ev I. cum dvr. in margine, se- 
cundum collat. Gronov. 

X τὸν om. I.K. 

Y ποτὲ om. G. 


f Ἔτι] ἔτι τε Steph. Stroth. 
E.I. a sec. m. K. τε om. Val. A. 
B.C.D.F.G.H. 

E ἐπιστ. φέρ. φέρ. ἐπιστ. G. 

hb Σωτῆρι] Σωτηρίχῳ G. ut sem- 
per. 

i οἷον τὸ καὶ] Ita Val. Stroth. 


Ζ παρ᾽ Ita Steph. Stroth. Zim. 
A.E.G.I.K. óz Val. B.C.D.F.H. 

ἃ ὑποθρέψαντα] ὑποθρέψοντα E.G. 
non male. 

b τῇ νηπιώδει ἀγωγῇ] τὴν νηπιώδη 
ἀγωγὴν l. a pr. m. K. τὴν νη- 
ποίων διὰγωγῆ (sic) ἃ. 

€ καταγηρ.] ἐγκαταγηρ. G. 

d Πινυτοῦ] Πινύτου I. K. uti paulo 
supra: sed de accentu v. ILwvros 
nihil observavit collator noster. 

€ τό re λόγιον] τότε λόγων E. 
τότε (uno vocabulo) etiam Steph. 
nescio quo sensu: ὅ re λόγος Ni- 
ceph. 


B.C.D.H. otov τὸ Εἰ. οἷόν re G.I. 
in margine. ἄτοπον xai Steph. 
A.E.l. a sec. m. (olim, ut videtur, 
οἷον τὸ καὶ) K. et in margine ab 
eadem manu οὐδὲν oiov. Recte 
provocat Valesius ad 1, 13. οὐδὲν 
δὲ otov καὶ αὐτῶν ἐπακοῦσαι τῶν émi- 
στολῶν. 

k δ ὧν τὸ 
ab alia manu, 

1 ὑμῖν ἔθος] 

Q ποικίλως 
εὐεργέτη G. 

? τὴν τῶν] τηνόντων (sic) G. 


om. 1. at in marg. 
MES TES ^ 

τινὰς" Óv ὧν τὸ. 

ἔθος ὑμῖν F. 

X ἐς 

εὐεργετεῖν ποικίλοις 
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* 9 δεομένων πενίαν ἀναψύχοντας, ἐν μετάλλοις δὲ ἀδελφοῖς 
ὑπάρχουσιν ἐπιχορηγοῦντας" PO! ὧν Ἱπέμπετε ἀρχῆθεν 
ἐφοδίων, πατροπαράδοτον ἔθος Ρωμαίων * Ρωμαῖοι 5 δια- 
φυλάττοντες, ὃ οὐ μόνον διατετήρηκεν ὁ μακάριος ὑμῶν 
ἐπίσκοπος Σωτὴρ. ἀλλὰ καὶ ᾿ἐπηύξηκεν, γἐπιχορηγῶν μὲν 
“ τὴν διαπεμπομένην δαψίλειαν τὴν εἰς τοὺς ἁγίους, λόγοις 
“ς δὲ V μακαρίοις τοὺς ἀνιόντας ἀδελφοὺς ὡς τέκνα πατὴρ 
8' ἐς φιλόστοργος παρακαλῶν." 'Ev αὐτῇ δὲ ταύτη καὶ τῆς 
Κλήμεντος πρὸς Κορινθίους μέμνηται ἐπιστολῆς, δηλῶν ἀνέ- 
καθεν xéE ἀρχαίου ἔθους ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας τὴν ἀνάγνωσιν 


αὐτῆς ποιεῖσθαι. Λέγει γοῦν" “ Tv σήμερον Υ οὖν κυριακὴν 


Ἐπ εξ , [i 7 ὃ , , o Zo DU 3 , 
αγεαν ἡμέραν «ἡ γαύγομεν». εν 7 ανεγνωμεν υμῶὼν τὴν ἐἔπι- 


ςς λή Ὁ sem fd ARE τ , δε 
στολήν: ἣν Pé£oucv ἀεί ποτε ἀναγινώσκοντες νουθετεῖσθαι, 


* ὡς καὶ τὴν προτέραν ἡμῖν διὰ Κλήμεντος "ypa deis av." 


9"Evm. δὲ ὃ αὐτὸς καὶ περὶ τῶν ἰδίων ἐπιστολῶν ὡς ῥαδιουρ- 


“ηθεισῶν, ταῦτα φησίν" * ᾿Ἔπιστολὰς d γὰρ ἀδελφῶν ἀξιω- 


9 δεομένων] δέομεν F. 

P δ ὧν] καὶ δι ὧν c. 

ᾳ πέμπετε] πέμπονται G. 

r “Ῥωμαῖοι om. F. 

5 διαφυλάττοντες] Ita edd. A.B. 
C.D.F.G. φυλάττοντες E.H.LK. 
Niceph. nescio an verius. διαφυ- 
AárTovras C. 

t ἐπηύξηκεν] Ita Val. B.C.D.F. 
H. ἤυξηκεν Steph. Stroth. Zim. 
A.E.G.I.K. Niceph. Vereor 
ne hie, sicut in διαφυλάττοντες, 
prapositiones librarii addiderint. 
Sensus certe plenior ex addita- 
mento evadit; neque desunt co- 
dices. 

V ἐπιχορηγῶν) lta recte Steph. 
Stroth. Routh. A.E.G.I. a sec. m. 
K. Niceph. ἐπιχωρηγῶν Val. et ita 
C.E.H. si silentio collatorum in 
his minutis fidendum sit. Ipse 
vero ἐπιχορηγῶν in. F. inveni, quod 
dubitationem suscitat de B.C.D. 
In solo I. vestigium latet anti- 
quioris lectionis ἐπιχωρηγῶν, quee 


vox nihili est: et paula supra 
ἐπιχορηγοῦντας habent omnes. 

W μακαρίοις] μακροῖς I. in mar- 
gine, K. male. 

X ἐξ ἀρχαίου ἔθους] ἀρχαῖον ἔθος 
α. 

Y οὖν om. Steph. A.E. 

Z ἀνέγνωμεν] Hoc v. post Rou- 
thium in textum recepi. ἀνεγνώκα- 
pev edd. A.E.H.  Valesio mo- 
nente, * ^ Nostri codices Maz. 
* Med. et Fuk. [B.C.D.] scriptum 
* habent ἔγνωμεν, Nicephorus vero 
* ἀνέγνωμεν." Αἴ in C. diserte 
legitur ἀνέγνωμεν, sicut etiam in 
F: suspicor igitur Valesium ca- 
lami errore ἔγνωμεν pro ἀνέγνωμεν 
scripsisse. ἀνέγνωμεν habent etiam 
G.LK.g. Niceph. dvéyvexa M. 

ἃ ὑμῶν τὴν ἐπ.) τὴν ἐπ. ὑμῶν 
F. 

b ἕξομεν] ἔχομεν c. legere so- 
lemus, 1n vers. 

€ περὶ om. A.E. perperam. 

d yàp om. Steph. A. 
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^ ,- 
* σάντων με γράψαι, ἔγραψα. Καὶ ταύτας οἱ τοῦ διαβόλου 
s 1 ^ εἴ ^ 
*€ ἀπόστολοι ζιζανίων βϑεγεγέμικαν, ἃ ἱμὲν ἐξαιροῦντες, ἃ δὲ 
Οὐ θαυμαστὸν ἄρατο 


^ b E ^ 
ie ϑδπροστιθέντες. Οἷς το OUQGL Κεῖται. 


^ ^ ^ , P 

** el καὶ τῶν κυριακῶν ῥαδιουργῆσαί τινες ἐπιβέβληνται *ypa- 
^ [. 329 

““φῶν, ὁπότε καὶ ταῖς οὐ τοιαύταις h ἐπιβεβουλεύκασι. 
1 ^ , 
Koi ἄλλη δέ τις παρὰ ταύτας ἐπιστολὴ lroU Διονυσίου 
, ^ , , ^ 
φέρεται, XpvcodQópa πιστοτάτη ἀδελφῆ ἐπιστείλαντος, fj 
Ν , , ^ , ἈΝ k 
σὰ καταλληλα "ypaqov, τῆς προσηκούσης kat 


λογικῆς τροφῆς. 


$* ^ , 
αὐτή. μετεδίδου 
* X a ^ A , 1 ^ 
Kai τὰ μὲν τοῦ Διονυσίου Ἰτοσαῦτα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ. 
Περὶ Θεοφίλου τῶν ᾿Αντιοχέων ἐπισκόπου. 
(Nic. H. E. IV, 9.) 

Τοῦ δὲ Θεοφίλου, moy τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας ἐπίσκοπον 1 
δεδηλώκαμεν, τρία Dr πρὸς Αὐτόλυκον στοιχειώδη φέρεται 
συγγράμματα. 
τὴν ἐπιγραφὴν ἔχον, ἐν ᾧ ἐκ τῆς ᾿Αποκαλύψεως ᾿Ιωάννου 
κέχρηται μαρτυρίαις" καὶ ἕτερα δέ τινα κατηχητικὰ δ αὐτοῦ 
βιβλία. 


^ ^ ^ 9. 
r(iQCaviev 5 δίκην, λυμαινομένων τὸν εἰλικρινῆ τῆς ἴάποστο- 


Καὶ ἄλλο πρὸς τὴν αἵρεσιν ᾿Ε)ρμογένους 


"Po ᾿ ε ^ pP ER ^ Aqu P 
ων tyeunv Qcperukcov OvO€cv Xe. pov και τοτε, 2 


€ yeyépakav] γεγεμίκασιν T. a sec. 
m. 

f μὲν] μὲν οὖν F. 

8 προστιθέντες] αιτιθέντες (sic) 


h ἐπιβεβουλεύκασι. Ita Ο.6.1.Κ. 
ἐπιβεβουλεύμασι F. manifesto er- 
rore, hanc quoque lectionem pa- 
trocinari codices B.D. nullus du- 
bito. lta quoque l. Nicephorus, 
quanquam typographi ἐπιβεβου- 
κευκασι dederint ; ἐπιβεβλήκασι edd. 
A.E.H. 

i τοῦ om. G. 

k αὐτῇ] αὐτῆς G. male. 

l τοσαῦτα] τοιαῦτα G. 

m ὃν τῆς] ὄντος G. pessime. 


? rà om. G. Niceph. 


? αὐτοῦ βιβλία] Ita edd. A.B.C. 
D.F.G. αὐτοῦ φέρεται βιβλία E. 
αὐτοῦ φέρονται βιβλία᾽ Ἡ. αὐτοῦ βι- 
βλία εἰσὶ I. ubi εἰσὶ additamentum 
est: αὐτοῦ βιβλία φέρεται K.. Satis 
se produnt hz variationes. 

P οὐδὲν] οὐ H.I. o? (sic) K. οὐ- 
δὲν χεῖρον om. E. οὐδὲν χεῖρον ἢ 
πρότερον καὶ C. non münus quam 
antea, in vers, 

q τότε] τῶν G. 


" ζζ(ανίων] ζιζανίου E.I. a. pr. m. 
K. 


5. δίκην om. I. δικκαλυμαινομένων 
corrupte habet G. 

᾿ἀποστολικῆς] ἀποστολικῶν Steph. 
forsan ex incuria. ἀποστολικῆς c. 
et in vers. 
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^ , j Ζ ^ ^ 
Aue διδασκαλίας σπόρον, οἱ πανταχόσε τῶν ἐκκλησιῶν 
, [74 , ^ , aA ^ Ww ^ , 
ποιμένες, eoép τινας θῆρας ἀγρίους τῶν V Χριστοῦ προβά- 
τὰ ^ E ^ ^ 
τῶν ἀποσοβοῦντες "αὐτοὺς ἀνεῖργον, τοτὲ μὲν ταῖς πρὸς τοὺς 
, 
ἀδελφοὺς νουθεσίαις καὶ παραινέσεσι; ἡ τοτὲ δὲ πρὸς Ξαὐτοὺς 
υμνότερον ἀποδυόμενοι, ἀγράφοις τε εἰς πρόσωπον ζητή- 
à T 3 3 Y ,»2» , e , 
σεσι kai ἀνατροπαῖς, ἤδη δὲ kai ài ἐγγράφων ὑπομνημάτων 
Ὁ 


p , ' ^ y ^ 
"yero Θεόφιλος Ὀσὺν τοῖς ἄλλοις κατὰ τούτων στρατευσά- 


hj ^ 
βτὰς δόξας αὐτῶν *àxpiBeorarow ἐλέγχοις διευθύνοντες. 


μενος δῆλός ἐστιν, ἀπό τινος οὐκ ἀγεννῶς αὐτῷ κατὰ Μαρ- 
κίωνος “πεπονημένου λόγου. Ὃς καὶ αὐτὸς, μεθ᾽ ὧν ἄλλων 
εἰρήκαμεν, εἰσέτι νῦν διασέσωσται. "Ἰοῦτον μὲν οὖν ἕβδομος 
ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ἅτῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας διαδέχεται 
Μαξιμῖνος. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ. 
Περὶ Φιλίππου “καὶ Μοδέστου. 
(Nic. H. E. IV, 9.) 

Φίλιππός γε μὴν ὃν ἐκ τῶν Διογυσίου φωνῶν ἱτῆς ἐν l'op- 
τύνη παροικίας 8 ἐπίσκοπον ἔγνωμεν, πάνυ ^ "ye σπουδαιότατον 
πεποίηται καὶ αὐτὸς κατὰ Μαρκίωνος ἱλόγον. — Eilpsvaiós 
ke ὡσαύτως καὶ Μόδεστος, ὃς καὶ διαφερόντως παρὰ τοὺς 


ἄλλους τὴν lroÜ ἀνδρὸς τὸ εἰς ἔκδηλον τοῖς πᾶσι κατεφώρασε 


€ καὶ Μοδέστου] Τορτύνης ἐπι- 
σκόπου G. 

f τῆς] ἧς F. 

€ ἐπίσκοπον) ἐπισκοπεῖν Steph. 


V διδασκαλίας] ἐκκλησίας F. prze- 
eunte Nicephoro, q. l.—7$ eu- 
κρινεῖ τῆς ἐκκλησίας σπόρῳ συχνῶς 
ἐπιφυομένων. 


W Χριστοῦ] τοῦ Xp. edd. A.E.H. 
τοῦ om. B.C.D.F.G.I.K. 

* αὐτοὺς om. B.C.D.F. Ni- 
ceph. 

Y τοτὲ δὲ] róreóv δὲ (sic) Ὁ. 

2. αὐτοὺς] αὐτοῖς F. 

ἃ ἀκριβεστάτοις] ἀκριβέστατα τοῖς 
Steph. A.E. ἀκριβεστάτοις c. accu- 
ratissime, in vers, 

b σὺν] ἐξῶν G. 

€ πεπονημένου] πεποιημένου G. 

d γῆς---ἐκκλησίας] τὴν--- ἐκκλησίαν 


α. 


Α. ἐπίσκοπον g. episcopum. fuisse, 
Christoph. 

ἢ ye om. G. 

i λόγον] σύγγραμμα Steph. A.E. 
Aóyov c. opus, in vers. 

k re] Ita edd. A.E.G.H. δὲ B. 
C.D.F.I.K. vai μὴν καὶ Eipmvaios 
kai Μόδεστος Niceph. Α v. Eiprvatos 
c. 26. inchoat G, cum titulo, περὶ 
Μοδέστου. 

l τοῦ om. G. 

m εἰς ἔκδηλον] Ita Steph. Stroth. 
A.B.C.D.E.F.G.I.K. eis om. Val. 
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lol Ν , ^ , 
πλάνην" καὶ ἄλλοι δὲ πλείους, ὧν παρὰ πλείστοις τῶν ἀδελ- 


^ ^ , , 
φῶν εἰσέτι νῦν οἱ πόνοι διαφυλάττονται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ks. 
Ὥ Περὶ Μελίτωνος καὶ ὧν αὐτὸς ἐμνημόνευσεν. 
(Nic. H. E. IV, 10.) 
^ Σ tas , , δ, yy 
"E-i οτῶνδε καὶ Μελίτων τῆς ἐν Σαρδεσι παροικίας emi- x 
, ^ , ph »- » 
σκοπος, ᾿Απολινάριός Pre τῆς ἐν “Ιεραπόλει διαπρεπῶς ἤκμα- 
^ τ & p e L4 
Qov' oi kai τῷ δηλωθέντι κατὰ τοὺς χρόνους Ῥωμαίων βασι- 
- ^ Sab , , 
λεῖ λόγους ὑπὲρ “τῆς πίστεως τίδίως ἑκάτερος ἀπολογίας 
, ^, * e P ^ 3. ^ * 
προσεφώνησαν. Τούτων εἰς ἡμετέραν γνῶσιν ἀφῖκται τὰ 
e , : M Lj SL ^ ^ f NA ^ ^ 
ὑποτεταΎγμεένα ελύτωνος, ὅτα περὶ τοῦ πασχα ovo, καὶ τὰ 
* , SE ^ NM: ST A , Xue 
περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν, kat ὁ περὶ εκκλησίας, kat o 
^ * , 9. N, 
περὶ κυριακῆς λόγος. "τι Υ δὲ ὁ περὶ V φύσεως ἀνθρώπου, καὶ 2 


€ s ' ἃ με S. rite ^ , x «n * 
0 περι πλάσεως, Kat ὁ πέρι ὑπακοῆς πιστεῶς, “καὶ ὁ περι 


Zim. ex incuria, omnes enim ha- 
bent przter H. quem Valesius 
nunquam vidit. ἢ 

n'AzoAwapíov καὶ Μουσανοῦ ad 
finem adjiciunt B.C.D.F. Titulum 
ita exhibet ἃ. περὶ Μελίτωνος émi- 
σκόπου Σάρδεων. 

9 τῶνδε] τούτων δὲ G. 

P τε 0m. G. δὲ]. L.K. 

9 τῆς om. LK. 

r ἰδίως] ἰδία 1. a sec. m. Niceph. 

85 τὰ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.G.H. τὸ Steph. A. E.I.K. Recte 
statuit Valesius unicum fuisse 
librum περὶ πολιτείας καὶ προφητῶν, 
sicul Nicephorus scribit, λόγος δ᾽ 
ἕτερος τοῦ Μελίτωνος φέρεται, ὁ περὶ 
πολιτείας καὶ προφητῶν. quod vi- 
dentes librarii τὰ ἴῃ τὸ converte- 
bant. Zimmermannus inseruit μὲν 
post Μελίτωνος, e margine ed. 
Gen. uhi annotatur, ** Ch. μὲν 
“τὰ  Dubito vero necne vellet 
scripsisse annotator rà μέν. 

t προφητῶν) τὸ περὶ προφητῶν c. 
de prophetis alius, in vers. 


v δὲ ὁ περὶ]. δὲ καὶ ὁ περὶ C. et 
ita forsan voluit scribere F. hic 
enim codex omittit verba ὁ περὶ 
φ. ἀνθ. kai ὁ περὶ πλάσεως, propter 
repetitionem, ut videtur, verborum 
kai ὃ περὶ. Codex G. l. δὲ καὶ 
περὶ sine articulo. 

W φύσεως] Ita edd. A.B.C.D.G. 
(hiat F.) πίστεως E. H.I.K. Niceph. 
Hieronymus in catalogo Melitonis. 
librum, post unum ** de die domi- 
** nica," alium nominat “ de sen- 
* gibus," deinde **de fide li- 
** brum unum; de plasmate librum 
“ unum;" quasi legisset πίστεως 
pro φύσεως. Valde vero displicet 
Nicephori lectio, πίστεως ἀνθρώπου: 
neque Nicephori auctoritatem in 
h.l. moror, qui unum librum e 
duobus conflavit, scribendo ἔτι δὲ 
ὁ περὶ πίστεως ἀνθρώπου καὶ πλά.- 
σεως τὴν ἐπιγραφὴν εἰληφώς. 

X καὶ ὁ περὶ αἰσθ. Steph. et Val. 
ediderunt ó περὶ ὑπακοῆς πίστεως 
αἰσθητηρίων, et ita omnes MSS. 
prater c. Strothius vero Zim. et 
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αἰσθητηρίων, καὶ πρὸς τούτοις ὁ περὶ ψυχῆς καὶ σώματος γὴ 
νοὸς, καὶ ὁ περὶ λουτροῦ, Ζκαὶ ὁ περὶ ἀληθείας, καὶ περὶ 
Ἀκτίσεως καὶ “γενέσεως Χριστοῦ. Καὶ λόγος αὐτοῦ "περὶ 
Koi τὰ 


περὶ τοῦ διαβόλου, καὶ τῆς ᾿Αποκαλύψεως ᾿Ιωάννου, καὶ “ ὁ 


3 προφητείας, καὶ ὁ περὶ φιλοξενίας, καὶ ἡ κλείς. 


NES. ? ^ , hy ^ ^ ^ ^ ^ 
πέρι ενσωματου Θεοῦ, ἐπι πᾶασι Καὶ τὸ προς ᾿Αντωνῖνον di. 


, Α ^ ^ 
βλίδιον. ᾿Ἐδν μὲν οὖν ὁ τοῖς περὶ τοῦ πάσχα, τὸν χρόνον 


^? e , 9 p: 
καθ᾽ ὃν συνέταττεν, ἀρχόμενος σημαΐίνει 


5 , ? 4 
féy πούτοις" ““ Ἐπὶ 


* Β)Σερουιλλίου Ἰ]αύλου ἀνθυπάτου τῆς ᾿Ασίας, ᾧ Σάγαρις 


es 


Routhius post Nicephorum verba 
καὶ ὁ περὶ ante αἰσθητηρίων posue- 
runt. Rufinus quoque diserte 
scripsit, De obedientia fidei; de 
sensibus: et Christoph. de sen- 
suum sedibus. Huc quoque, ut 
videtur, spectabat Hieronymus, 
cujus verba in not. prec. citan- 
tur. 

Y ἢ νοὸς] ἦν. ἐν ois Steph. A.E. 
om. H. uti et Hieron. qui scripsit 
* de anima et corpore librum 
* unum." Rufinus vero vertit, 
** de anima et corpore et mente;" 
unde Routhius proponit καὶ νοός. 
Totum locum ita dedit Nicepho- 
rus, ὁ περὶ ψυχῆς αὐτῷ kat σώματος 
πεπονημένος ἐστίν. ἐν οἷς καὶ περὶ 
λουτροῦ καὶ ἀληθείας. 

2 καὶ ὁ περὶ dÀ.] lta edd. A.B. 
C.D.F.G. om. E. ὁ περὶ om. 1.Κ. 
ó om. H. 

a κτίσεως] lta Stroth. Zim. 
Heinich. Routh. B.C.D.P.V.a. 
Niceph. κτήσεως F. πίστεως Steph. 
Val. (qui tamen κτίσεως probat.) 
A. (C. m marg.) E,G.H.I.K. 
Rufin. de fide, Christoph. De 
causa corruptele v. Vales. in 
Annot. 

b περὶ mpoj.] περὶ om. E. cf. 
Annot. Post hec verba Ste- 


καιρῷ ἐμαρτύρησεν, bh éeyévero ζήτησις πολλὴ ἐν 1 Λαοδικείᾳ 


phanus addidit καὶ περὶ ψυχῆς καὶ 
σώματος, uti 1. A.E.G. Rufin. 
Recte vero om. Val. Stroth. post 
B.D.F.H.K.V. a. Hieron. Niceph. 
Christoph. Interpolationem satis 
indicat. codicum variatio; nam 
in C. scribuntur post φιλοξενίας, 
ubi etiam legitur kal ὁ περὶ Ψ. in 
cod. I. habemus καὶ περὶ Ψυχῆς 
σώματος. 

€ ὃ περὶ] ὁ om. G. 

ἃ βιβλίδιον] βιβλίδιος Τ᾽, βιβλίον 


€ rois] Ita Val. Routh. B.C.D. 
E.F.G.H.c. Zbris, in vers. τῷ 
Steph. Stroth. Zim. A.LK. Ru- 
fin. Conjecit Strothius Eusebium 
scripsisse ἐν μὲν οὖν τῷ d, nam 
duos libros de JPaschate. supra 
commemoravit. 

f ἐν τούτοις om. G. ἃ pr. m. 
deinde ἐν τοῖς et ἔτι pro ἐπί. 

£ Σερουιλλίου] Ita B.C.D.E.F.I. 
K. Σερουιλίου edd. A.H. Σερουηλίου 
G. Σερουίλλου Niceph. Sergio, 
Rufin. 

h ἐγένετο ζήτησις} ἐγένετο δόξη 
τῆςισ (sic) G. ubi monendum est 
v. δόξη in fine esse linee. Legit 
forsan, vel legere voluit, éyévero 
δὲ ζήτησις. 

i Λαοδικείᾳ] Λαοδικίᾳ E. 
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^ , , / * * M CN ^ 
περὶ του πασχα, €u7reaovros kara Katpov εν εκειναιῷς ταις 


ἡμέραις. Tovrov δὲ τοῦ λόγου 4 


Kai ἐγράφη ταῦτα. 
ὝΡ 


μέμνηται Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν ἰδίῳ περὶ τοῦ πάσχα 


^ ^ ^ X 
λόγῳ, ὃν lóe ἐξ αἰτίας τῆς τοῦ Μελίτωνος “γραφῆς φησὶν 


e S , 
€av'rov συντάξαι. 


Ἔν δὲ τῷ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα βιβλίῳ, 


^ ut ^ » , ^ , e ^. ^ 
τοιαῦτά τινα καθ᾽ ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ “γεγονέναι ἱστορεῖ" “Τὸ 


éc 
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^ $8 ^ P ^ ὃ ^, m M ^ 0 
γὰρ οὐδὲ πώποτε “γενόμενον, νῦν διώκεται "'Tó τῶν θεοσε- 
^ ^ ^ Y , 
βῶν *yévos, καινοῖς ἐλαυνόμενον δόγμασι κατὰ τὴν ᾿Ασίαν. 
€ * νὰ ^ , * ^ , i. : , * 
Οἱ "yap ἀναιδεῖς συκοφανται καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐρασταὶ, s 
D , ^ , » , DJ ^ Σ 
τὴν ἐκ τῶν διαταγμάτων ἔχοντες ἀφορμὴν, φανερῶς λη- 
, * * 
στεύουσι, νύκτωρ καὶ μεθημέραν διαρπάζοντες τοὺς μηδὲν 
ἀδικοῦντας." | Kal μεθ᾽ ἕτερα π᾿ φησί * Kal εἰ μὲν σοῦ. 
κελεύσαντος 9 ταῦτα πράττεται, ἔστω καλῶς γινόμενον. 
Δίκαιος Ρεγὰρ βασιλεὺς οὐκ ἂν ἀδίκως “βουλεύσαιτο πώ- 
ποτε. 
γέρας. 


« * , , * M ^ , 
αὐτὸς πρότερον ἐπιγνους TOUS τῆς τοιαύτης φιλονεικίας 


Kai ἡμεῖς ἡδέως φέρομεν τοῦ τοιούτου θανάτου τὸ 
u pou. 


Tavrgv δέ σοι μόνην ᾿προσφέρομεν δέησιν, ἵνα 6 


, , y , c3 , M , * 

ἐργάτας δικαίως κρίνειας, εἰ ἄξιοι θανάτου kal τιμωρίας S3) 
, & € , t s v R4 δὲ ἊΝ Ν NE * 3, 

σωτηρίας καὶ ἡσυχίας ὗ εἰσίν. ἐ Óé καὶ παρὰ σοῦ μὴ εἴη 

€ δὴ e M * * ^ Ww , εἴ A εὖ 

ἡ βουλὴ αὕτη καὶ τὸ καινὸν τοῦτο Υ διάταγμα, ὃ μηδὲ κατὰ 
, ^ 

βαρβάρων πρέπει πολεμίων, πολὺ μᾶλλον δεόμεθά σου, μὴ 


περιϊδεῖν ἡμᾶς ἐν τοιαύτη δημώδει λεηλασίᾳ. 'Γούτοις ; 


αὖθις ἐπιφέρει λέγων" ““Ἢ «γὰρ καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφία πρό- 


[1 


ταύταις E. ἐν om. G. 
edd. A.E.H. 
genus, in vers. 


Gronov. 


τερον μὲν ἐν βαρβάροις *ikuacev, ἐπανθήσασα δὲ τοῖς 


k ἐν ἐκ. τ. ἡμ. ἐν ταῖς ἡμέραις textum irrepsisse, ut melius cum 
ἔστω γενόμενον cohsreret, 

P γὰρ] μὲν γὰρ G. 

4 βουλεύσαιτο] βουλεύσοιτο G. 

T προσφέρομεν) προφέρομεν F. 

5. ἢ om. F. καὶ εἰ G. 

t εἰσίν] εἶεν G. 


V μὴ εἴη ἡ βουλὴ αὕτη) Pro his 


1 ὡς] Ita B.C.D.F.G.I.K. om. 


m τὸ τῶν] τὸ πᾶν τῶν c. fotum 


2. φησί om. I. secundum collat. 


9 ταῦτα] lta Val. Stroth. B.C. 
D.F.G. τοῦτο Steph. A.E.H.I.K. 
Niceph. Valet forsan auctoritas 
pro τοῦτο, quod tamen suspicor in 


verbis Nicephorus solus habet ró 
σῶμα τῷ πυρὶ ἐπαφῇ. 

ν᾽ διάταγμα] δίαγμα G. 

X ἤκμασεν) ἤκμαζεν G. 
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σοῖς ἔθνεσι κατὰ. τὴν Αὐγούστου τοῦ σοῦ προγόνου Y ue- 
γάλην ἀρχὴν, ἐγενήθη μάλιστα τῆ ci βασιλείᾳ αἴσιον 
ἀγαθόν. "Ἑκτοτε yàp εἰς μέγα kai λαμπρὸν "T0 Ῥω- 
μαίων ἠυξήθη κράτος" οὗ σὺ διάδοχος δ εὐκταῖος τγέγονάς 
τε καὶ ἔση μετὰ τοῦ παιδὸς, φυλάσσων Ὀητῆς βασιλείας τὴν 
σύντροφον καὶ ὁσυναρξαμένην Δὐγούστῳ φιλοσοφίαν" ἣν. 
καὶ ot πρόγονοί σου πρὸς ταῖς ἄλλαις θρησκείαις ἐτίμησαν.;; 
Καὶ τοῦτο μέγιστον τεκμήριον τοῦ ἁ πρὸς ἀγαθοῦ “τὸν — 
καθ᾽ ἡμᾶς λόγον συνακμάσαι τῇ καλῶς ἀρξαμένη βασιλείᾳ,“ 


9. ^ Mi ^ ^ ^ ^ y 
ἐκ TOU μηδὲν φαῦλον ἀπὸ τῆς Αὐγούστου ἀρχῆς ἀπαντῆ-,- 


E * » , 7] * S x S v 4242 7 
σαι. ἀλλὰ τοὐναντίον ἁπαντα λαμπρὰ και ἔνδοξα κατὰ τας; 2 


» , [4 f M , , 3 ,ὔ e , 
πάντων evxas. ὄνοι πάντων ἀναπεισθέντες ὑπό τινων 
, hy ^ ^ x 
βασκάνων ἀνθρώπων, τὸν καθ᾽ ἡμᾶς ἐν διαβολῆ δκαταστῆ- 
n ; ^ 
σαι λόγον ἠθέλησαν Νέρων καὶ Δομετιανός" ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ 
^ ]/ ἊΣ , 2 Ἀ x ^ 
τῆς συκοφαντίας ἀλόγῳ συνηθείᾳ περὶ τοὺς τοιούτους 
^ ^ hy 5 M 
ῥυῆναι συμβέβηκε ψεῦδος. ᾿Αλλὰ τὴν ἐκείνων δ ἄγνοιαν οἱ 
b ^ 1 ^ 
σοὶ εὐσεβεῖς πατέρες ᾿ἰέπηνωρθώσαντο, πολλάκις πολλοῖς 
3 D E Zum Ψ 1 , i , 
ἐπιπλήξαντες ἐγγράφως, ὅσοι περὶ τούτων Ἱἱνεωτερίσαι 
T^ , Ν ^ 
ἐτόλμησαν. "Ev οἷς ὁ μὲν πάππος cov ᾿Αδριανὸς, πολλοῖς 
S y , " ^ , 
μὲν καὶ ἄλλοις, καὶ Φουνδάνῳ "ὶ δὲ τῷ ἀνθυπάτῳ, ἡγουμένῳ" 
1 ^ , 
lóé τῆς ᾿Ασίας, ράφων φαίνεται" ὁ δὲ πατήρ σου, καὶ. 


^ ^ , ^ DOS ^ / * ^ 
σου τὰ συμπαντα διοικοῦντος QU'T O, ταις πόλεσι περι του 


Y μεγάλην ἀρχὴν] μεγάλης ἀρχῆς € καταστῆσαι] καταστῆναι I. K. 


I.apr.m. K. Silet de κατὰ τὴν h ἄγνοιαν] ἄνοιαν c. inscitiam 
Αὐγ. collator noster: sed τῆς pro ef amentiam, in vers. 
Tjv legi in K. monuit Grono- i ἐπηνωρθώσαντο] ἐπανωρθώσαντο 
vius. Steph. A. ἐπανορθώσαντο E. émv- 
Ζ τὸ] τῶν F. ορθώσαντο Niceph. 
ἃ εὐκταῖος] εὐταῖος F. ] νεωτερίσαι] Ita edd. A.G.H.I. 


P τῆς B. τὴν σύντροφον] τῇ βασι-  K. Niceph. νεωτερῆσαι B.C.D.E. 


λείᾳ σύντροφον c. E. Νεωτερεῖν e Plut. 9, 34. affert 


€ gvvap£apévgv] συναυξομένην 1. Schneider. in Lex. sed suspectum 


à sec. m. secundum collat. Gro- habet. 


nov. k δὲ τῷ] τε τῷ F. 
d πρὸς] πρὸ Steph. ex incuria. l δὲ τῆς] Ita B.C.D.F.H.I.K. 
€ τὸν] τῶν Εἰ, perperam. δὲ om. edd. A.E.G. Niceph. 


[Μόνοι] μόνον δὲ c. 
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m μηδὲν νεωτερίζειν περὶ Ὡημῶν ἔγραψεν" Dhéy οἷς καὶ πρὸς 
? Λαρισσαίους, καὶ Ῥπρὸς Θεσσαλονικεῖς καὶ ᾿Αθηναίους, 
καὶ πρὸς πάντας Ελληνας. Σὲ δὲ καὶ μᾶλλον περὶ τού- 
τῶν τὴν αὐτὴν ἐκείνοις ἔχοντα γνώμην, καὶ πολύ γε φιλαν- 
θρωποτέραν καὶ φιλοσοφωτέραν, πεπείσμεθα πάντα πράσ- 


A ^ M 3. ^ , 
σειν ὅσα σου δεόμεθα." ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν τῷ δηλωθέντι 


^ , Dc EZ ^ € 
τέθειται λόγῳ. "Ey δὲ ταῖς γραφείσαις αὐτῷ ékXoryais, ὁ 


s X , , 7 ^ € , ^ 
αὐτὸς κατα TTO προοιμιον ἀρχόμενος των ὁμολογουμένων τῆς 


^ , ^ ^ A -. sa Ἄς 
παλαιᾶς διαθήκης γραφῶν ποιειται κατα. ογον ον και 


Ξ ^ A) 1 , 
ἀναγκαῖον ἐνταῦθα καταλέξαι, γράφει δὲ οὕτως" “Μελίτων 
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D.F.I.K. 


A.E. 


^ ^ * , ez, 
Ὀνησίμῳ τῷ ἀδελφῷ χαίρειν. "Eme πολλάκις ἠξίωσας 
^ v ^ X Ν , ^ / θαι Woot 
σπουδῇ Tl πρὸς τὸν λογον χρώμενος, yere 
ἐκλοιγὰς ἔκ τε τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν περὶ τοῦ Σω- 
^ * , ^ , X6 ^ » Υδὲ ἧς 0 ^ 
τήρος καὶ πάσης τῆς πίστεως *5uov, ert 70€ καὶ μαθεῖν 
^ ^ *, , p x 
τὴν τῶν παλαιῶν βιβλίων ἐβουλήθης ἀκρίβειαν, πόσα TOV 
^ κυ , M ^ 
ἀριθμὸν καὶ ὁποῖα τὴν τάξιν Ze(ey, ἐσπούδασα τὸ τοιοῦτο 
^ ^ * ^ , 
πρᾶξαι, ἐπιστάμενός σου τὸ σπουδαῖον περὶ τὴν πίστιν, 
, , 
kai φιλομαθὲς περὶ τὸν λόγον, ὅτι τε μάλιστα πάντων 
^ ) ^ s ^ 9 πὰ 
πόθῳ τῷ πρὸς Θεὸν ταῦτα προκρίνεις, περι τῆς αἰωνίου 
^ *, ii 
σωτηρίας ἀγωνιζόμενος. ᾿Ανελθὼν οὖν εἰς τὴν ἀνατολὴν, 
Νν wy , ^ , , » , , 0 b ον , 0 
καὶ ἕως TOV τόπου “γενόμενος ἔνθα ἐκηρύχθη ? kat ἐπράχθη, 


λέξεως οὕτως edd. A.E. 

Υ τῇ πρὸς τὸν λόγον] τῆς πρὸς 
λόγον Steph. in quibus τῆς ex in- 
curia dedit: sed τὸν om. E. τῇ 
πρὸς λόγον c. 

W σοι ἐκλογὰς] ἐκλογάς σοι B.C. 
D.F. 

Χ ἡμῶν] ἡμῖν Steph. ἡμῶν c. 


m μηδὲν] μηδὲ Steph. 

n ἡμῶν] ἡμᾶς δ: 

nn ἐν οἷς] ἐν αἷς ὀνομαστὶ c. 

9 Λαρισσαίους] Λαρισαίους B.C. 


P πρὸς Θεσ.] πρὸς om. G. 
4 πρὸς πάντας] πρὸς om. Steph. 


r τὸ προοίμιον] τὸ om. G. αὐτὸ 
add. B.C.D.F. αὐτῷ LK. Illud 
αὐτὸ quicunque in textum admi- 
serit, me consentientem habebit. 
Nicephorus scripsit, εὐθὺς ἀρχό- 
μενος. 

8. ὃν καὶ] καὶ om. G. 

t γράφει δὲ οὕτως] Tta B.C.D.F. 
G.H.LK. ἡγούμεθα, ἔχοντα ἐπὶ 


Y δὲ καὶ] καὶ om. F. 

Ζ εἶεν] εἰδέναι B.C.D.F. non 
male: q. 1. Nicephorus forsan 
confirmat: Melitonis vero sen- 
sum, non ipsa verba, in h.l. ex- 
hibet Nicephorus. 

ἃ Θεὸν] τὸν Θεὸν F.G.L.K. 

b καὶ ἐπράχθη om. G. Sequens 
kai om. .B.C.D.F. 
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“ kat ἀκριβῶς μαθὼν τὰ τῆς παλαιᾶς διαθήκης βιβλία, ὑπο-- 
“τάξας ἔπεμψά σοι ὧν ἐστὶ τὰ ὀνόματα 3 Μωῦσέως πέντε, 
** Τένεσις, "E£odos, e'ApiOuoi, Λευιτικὸν, Δευτερονόμιον. 
τ4“ς ᾿Ἰησοῦς Ναυῆ, Κριταὶ, ἱΡούθ' Βασιλειῶν τέσσαρα, llapa- 
Ψαλμῶν Δαβὶδ, δ: Σολομῶνος Τ]αροι- 
h$ καὶ Σοφία, ᾿Εἰκκλησιαστὴς, Ασμα ᾿Ασμάτων, 


* λειπομένων δύο. 
«ς utat, 
ST. Προφητῶν, Ἡσαΐου, “Ἱερεμίου: τῶν δώδεκα ἐν μο- 
* νοβίβλῳ. Δανιὴλ, ᾿Ιεζεκιὴλ, k"Eocópas. PEE ὧν καὶ 
« πὰς ἐκλογὰς ἐποιησάμην, εἰς ἐξ βιβλία διελών. Καὶ τὰ 


ε ^ Á ^ 
μὲν τοῦ Μελίτωνος Ὁ τοσαῦτα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ. 
Περὶ ᾿Απολιναρίου τοῦ τῆς ἹἹεραπολιτῶν ἐκκλησίας ἐπισκόπου. 
(Nac ΠΣ Σ Τὺς τὰ) 
Γοῦ δὲ ᾿Απολιναρίου πολλῶν παρὰ πολλοῖς σωζομένων, 
Α Ἂ e ^ 9 , EJ M , 5 n [2 e * * [5] 
τὰ εἰς ἡμᾶς ἐλθόντα ἐστὶ rade λόγος ὁ πρὸς τὸν *mpoei- 
, , , A: ΝΕ τὰν , , 
ρήμένον βασιλέα, καὶ πρὸς “λληνας συγγράμματα πέντε. 
Kal περὶ ἀληθείας Ῥπρῶτον καὶ δεύτερον, Skai πρὸς ᾽]ου- 


δαίους πρῶτον καὶ δεύτερον. 
ρ ρ 


K S Pel N ^ r L 
αι & μεῖα 'ravrO | συνε- 


Ὑραψε κατὰ “τῆς Φρυγῶν αἱρέσεως μετ᾽ οὐ πολὺν καινοτο- 


€ μαθῶν om. G. 

d Moiocéos] Μωσέως Steph. A.E. 
Niceph. 

e'ApiUpol, Λευιτικὸν,] Ita Stroth. 
Routh. B.C.D.F.I.K. Rufin. Ni- 
ceph. Δευιτικὸν, ᾿Αριθμοὶ, Steph. 
Val. A.E.G.H. 

- f Δαβὶδ] Δαυὶδ E. v. Annot. 

€ ZoA.] kai Σολ. G. 

bh j καὶ] Ita Val. Stroth. Routh. 
A.B.C.D.E.F.G.H.b. Rufin. Ni- 
ceph. Nescio quo duce Stepha- 
nus omiserit kaí. Codices LK. 
(quos nunquam viderat) l. «ai 7. 
Omisit etiam Christoph. in ver- 
sione. 

i'I98.] Ἰακώβ G. absurde. 

k"Egópas] Ἔσδρα F.K. "E(pas 
cum 9 suprascr. I. 


l'E£ ὧν om. G. mox addit δὲ 
post ἐκλογάς. 

ἢ roga)ra] τοιαῦτα G. 
et in margine τοσαῦτα. 

2. λόγος] ὁ λόγος G. 

9 προειρημένον) εἰρημένον B.C. 

F. 


ταῦτα I. 


P πρῶτον καὶ δεύτερον] pid 
καὶ δεύτερος G. καὶ om. LK. 
utroque loco. 

q Kai ᾿πρὸς ᾿Ιουδαίους πρῶτον i καὶ 
δεύτερον Ita edd. A.E.G. (v. not. 
prec.) H.I.K. (v. not. praec.) Ni- 
ceph. om. B.C.D.F. Rufin. Hie- 
ron. 

T συνέγραψε] συνέγραφεν A.E. 

S τῆς $.] τῆς và» 9. C.LK. 
Niceph. j 
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ta e 3 , 2 4 
μηθείσης χρόνον" UróT€ "yeu dv ὥσπερ ἐκφύειν a xop.evns, 
^ ^ ^ ^ , , * 
ἔτι ToU Μοντανοῦ ἅμα ταῖς αὐτοῦ ψευδοπροφήτισιν ἀρχὰς 


M E fuge 
τῆς παρεκτροπῆς ποιουμένου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ. 
Περὶ Μουσανοῦ Χκαὶ ὧν οὗτος συνεγράψατο. 
(Nic. H. E. IV, r1.) 
^ ^ , d n 
YKai Μουσανοῦ δὲ, ὃν ἐν τοῖς φθάσασι κατελέξαμεν, φέ- 
A P ἄς τα 
ρεταί τις ἐπιστρεπτικώτατος λόγος πρός τινας αὐτῷ γρα- 
^ , 
deis ἀδελφοὺς, ἀποκλίναντας ἐπὶ τὴν τῶν λεγομένων ?' Eey- 
^ e 3 y ^ a » , ξέ * 
κρατιτῶν αἵρεσιν ἄρτι τότε Qvev ἀρχομένην, £évgv τε kai 
f s e 
φθοριμαίαν ὃ ψευδοδοξίαν εἰσάγουσαν “τῷ Bie ἧς παρεκ- 
^ Ἷ ^ b 
τροπῆς ἀρχηγὸν καταστῆναι "'eriavóv λόγος ἔχει. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΘ. 


Περὶ τῆς κατὰ Τατιανὸν αἱρέσεως. 

Οὗ μικρῷ πρόσθεν τὰς περὶ τοῦ ἀθαυμασίου Ἰουστίνου τ 
ὁπαρατεθείμεθα λέξεις, μαθητὴν ἰαὐτὸν ἱστοροῦντες τοῦ μάρ- , 
τυρος. Δηλοῖ δὲ 8 τοῦτο Εἰρηναῖος ἐν τῷ πρώτῳ ὃ τῶν πρὸς 
τὰς αἱρέσεις, ὁμοῦ τὰ τε περὶ αὐτοῦ καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν αἱρέ- 


σεως οὕτω iypaqov: €" Απὸ K Σατορνίνου καὶ Μαρκίωνος οἱ 


t τότε] τὸ G. 


b ψευδοδοξίαν] ψευδολογίαν N.g. 
V ἔτι] ἐπὶ Α. a pr. m. 1.Κ, (se- 


ὃ τῷ βίῳ] ἐν τῷ βίῳ Steph. Val. 


cundum collat. Gronov.) N.g. 
εἴτι À. ἃ sec. m. ἤδη Stroth. jam 
tum, Christoph. 

W ποιουμένου] τοσαῦτα καὶ περὶ 
τοῦδε λεκτέον add. Steph. Val. 
Zim. A.E.K. s. m. τοσαῦτα kal 
αὐτοῦ 1. om. Stroth. Heinich. B. 
C.D.F.G.H. probante Valesio. 

X kai—acvveypávraro om. G. 

Y Καὶ Movcavo)] Μουσιανοῦ sine 
kai E. 

£ "Eykparvràv] "Eykpargrà» E.K. 
secundum collat. Gronov. 

a ἀρχομένην] ἀρχομένης E. men- 
dose. 


A.H. év om. Stroth. B.C.D.E.F. 
G.I.K. Niceph. probante Valesio. 

d θαυμασίου] θαυμαστοῦ G. 

€ παρατεθείμεθα] παρατιθέμεθα G. 

αὐτὸν ἱστοροῦντες] δ᾽ αὐτὸν 

ἱστοροῦσι C. 

€ τοῦτο om. B.C.D.F. 

h σῶν om. G. male. 

i γράφων] γραφὴ G. mendose. 

k Xaropvivov] lta Val. Stroth. 
B.C.D.F.H.c. Iren. Lat. interp. 
Rufin. Niceph. Saturnini, Chri- 
stoph. Σατορνίλου Steph. A.E.G. 
I.K. Epiph. Theodoret. 


ΙΝ. 29. 


ςς 
«ςς 
€6 
[17 


[11 


[11 
ee 
[11 


ςς 
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^ ^ , 
T TOU πρωτοπλαστου σωτηρίᾳ. 


καντος τὴν βλασφημίαν" ὃ 
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καλούμενοι "E«ykporrete ἀγαμίαν ἐκήρυξαν, ἀθετοῦντες τὴν 
ἀρχαίαν πλάσιν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἠρέμα κατηγοροῦντες τοῦ 
ἄρρεν καὶ θῆλυ εἰς γένεσιν ἀνθρώπων πεποιηκότος" καὶ τῶν 
λεγομένων παρ᾽ αὐτοῖς ἐμψύχων ἀποχὴν Ἰεἰσηγγήσαντο, 


, ^ ^ , , m.p r9 
αχαριίιστουντες τῷ "Tavra “πεποιηκοτι Oeg* ἀντιλέγουσί ΤΕ 


Kai τοῦτο νῦν ἐξευρέθη 


9. 9 ^ Μὲ ^ m yz , 9 , 
πὰρ αὐὑτοίς, lariavoU τινος πρώτως ταύτην εἰσενέγ- 
? , * 1 
€ "loverívov ἀκροατὴς “γεγο- 
^4 93 LÀ * ^ , , ΕΝ ? » ^ 
vo$, ἐφόσον μὲν συνῆν ἐκείνῳ, οὐδὲν ἐξέφηνε τοιοῦτον, 


Ν δὲ * , , , 9 * ^ 9 , 
μετὰ O06 τῆν εκείνου. μαρτυρίαν ἀποστὰς τῆς ἐκκλησίας, 


* πρίήματι διδασκάλου ἐπαρθεὶς καὶ τυφωθεὶς ὡς διαφέρων 


ςς 


τῶν λοιπῶν, ἴδιον χαρακτῆρα ὃ διδασκαλείου συνεστήσατο, 


ες )^ P , , € 4 ^ kJ hl 3 y 
αιωναὰς τινας ἀοράτους ὁμοίως τοῖς ἀπὸ Οὐαλεντίνου μυθο- 


* λογήσας, Ῥιγάμον τε φθορὰν καὶ πορνείαν παραπλησίως 


* Μαρκίωνι καὶ 3 Zaropvíive τἀναορεύσας, τῇ δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ 


€€ , 3 e ^ M S 9 , , 33 
σωτηριᾳ παρ €au'rTOU τὴν αἰτιολογίαν ποιήσαμενος. 


1 εἰσηγήσαντο, ἀχαριστοῦντες] εἰσ- 
ηγήσαντος χαριστοῦντες G. 

D τινος om. α., 

Ἢ οἰήματι] ποιήματι G. 

9 διδασκαλείου] Ita edd. A.E. 
I.K.. διδασκαλίου B.C.D.F.G. Ni- 
ceph. Vid. ad pag. 271. 

P γάμον] τὸν γάμον Val. Stroth. 
B.C.D.F. τὸν om. Steph. A.E.G. 
H. γάμων L.K. sicut lrenzi in- 
terpres, euptiarum autem corrupte- 
las et fornicationes, similiter ut 
Marcion et. Saturninus, dicens; 
ubi vitiosa lectio satis se prodit; 
Marcion enim et Valentinus nup- 
tias damnabant; i. e. nuptias pro 
fornicatione habebant. 

q Zaroprívo] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.E.F.H.c. Niceph. lIrenei 
Interp. Σατορνίλῳ Steph. A.G.I. 
K. Saturnino, Christoph. 


" ἀναγορεύσας] ἀπαγορεύσας B.C. 


in margine, G. Hanc quoque 
lectionem in margine cujusdam 
codicis invenerunt D.F. mox enim 
pro τὴν αἰτιολογίαν ποιησάμενος hi 
codices habent ἀπαγορεύσας, lec- 
tione marginali in locum alienum 
intrusa. 

S αἰτιολογίαν] Ita Steph. Val. 
A.B.C.E.G.H.I.K.c. Pro τὴν air. 
ποιησάμενος D.F. habent dmayo- 
ρεύσας, de:quo v. not. prac. non 
vero hinc constat horum codicum 
scriptores in exemplaribus suis 
vulgatam non invenisse: dmayo- 
ρεύσας παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν αἰτιολογίαν 
ἐποιήσατο C. ἀντιλογίαν in textum 
admisit Strothius, sicut l. C. in 
margine: ita quoque legebat La- 
tinus lIrenzi Interpres, scripsit 
enim, Ade autem saluti ev se con- 
tradictionem faciens : Nicephorus 
certe legebat αἰτιολογίαν, scribit 
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Ταῦτα *uév ὁ Εἰρηναῖος TÓT€ V σμικρῷ δὲ V ὕστερον ΧΣεου- 3 
^ , » , x » e 37 

ἣρός τις ὄνομα κρατύνας τὴν προδεδηλωμένην αἵρεσιν, αἴτιος 
τοῖς ἐξ αὐτῆς “ὡρμημένοις τῆς ἀπ᾿ αὐτοῦ παρηγμένης * 2:eov- 
ηριανῶν προσηγορίας “γέγονε. 
καὶ προφήταις καὶ εὐωγγελίοις, ἰδίως ἑρμηνεύοντες τῶν ἱερῶν 


“Ὁ 1 ol 7^ , 
Xpóvrai μὲν ouv OUTOL νομῷ 


4 ^ ^ ^ 
br νοήματα γραφῶν: βλασφημοῦντες δὲ Παῦλον τὸν ἀπό- 
D ^ RÀ ^ Ν 2 * * ^ p 
στολον, ἀθετοῦσιν αὐτοῦ τὰς ἐπιστολὰς, μηδὲ τὰς Πράξεις 
τῶν ἀποστόλων καταδεχόμενοι. Ὃ μέντοι ye πρότερος 4 
^ , , 
αὐτῶν ἀρχηγὸς ὁ Tariavós συνάφειάν τινα καὶ συναγωγὴν 
, 7w Ψ ^ , , * τυ 2S F ^ 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τῶν εὐαγγελίων συνθεὶς, τὸ διὰ τεσσάρων τοῦτο 
, rn] * , : [A ^ , ^ 
προσωνόμασεν. “Ὁ xai παρά τισιν εἰσέτι νῦν φέρεται. Too 
δὲ ἀποστόλου φασὶ τολμῆσαι ὀπινὰς αὐτὸν μεταφράσαι φω- 
X e » y? 9, ^ Α ^ , , 
“νὰς, ὡς ἐπιδιορθούμενον αὐτῶν τὴν τῆς φράσεως σύνταξιν. 
Καταλέλοιπε δὲ οὗτος πολύ ὅτι πλῆθος συγγραμμάτων. 


"Qv μάλιστα παρὰ πολλοῖς μνημονεύεται διαβόητος αὐτοῦ 5 


enim, παρ᾽ αὐτῷ δὲ αἰτίαν ξένην τῇ 
τοῦ ᾿Αδὰμ σωτηρίᾳ ἐπινοῆσας, quse 
verba male transtulit interpres hoc 
modo, ac preterea Adami saluti ez 
se repugnavit: debuit enim ver- 
tisse, sed e sua ipsius mente novam 
rationem eaztravit Adami salutem 
defendendi. Similis erroris Vale- 
sium arguerem, qui lrenzi verba 
in sua versione ita expressit: Nova 
argumenta ad. subvertendam Adami 
salutem evcogitans, quasi ἀντιλο- 
γίαν admisisset, cum lrenzeus con- 
trarium omnino dixerat. Resita se 
habere videtur. Encratitz, Satur- 
ninum et Marcionem sequentes, 
salutem Protoplasti negabant. 'Ta- 
tianus vero, pergit Hzeresiologus, 
qui idem de hac re sentiebat, dum 
nuptias pro fornicatione habuit, 
hoc ipso argumento Adami sa- 
lutem confirmabat. | lIdem de 
Tatiano asserit Epiphanius, cujus 
verba huic nostro loco clarissi- 
mam lucem offundunt: nam post- 
quam de Tatiano dixerat, καὶ mpà- 


Tov μὲν φάσκει μὴ σώζεσθαι τὸν 
᾿Αδὰμ, hanc opinionem ita oppug- 
nat, εἰ δὲ συσταίη κατ᾽ αὐτῶν [ai- 
τοὺς] λόγος, ὅτι ἀθέμιτός ἐστιν ὁ 
γάμος, ἄρα μᾶλλον ὁ ᾿Αδὰμ σωθή- 
σεται, μὴ ἀπὸ γάμου ὁρμώμενος. 
Idem dicere voluit Irenzus, cum 
Tatianum quasi τῇ τοῦ ᾿Αδὰμ σω- 
τηρίᾳ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν αἰτιολογίαν 
ποιησάμενον descripsit: i.e. (si ad 
literam vertamus) e suo rationem 
afferentem pro Adami salute. 

t μὲν δ] μὲν oiv ὁ G. 

V σμικρῷ] μικρὸν Steph. A.E. 

Ww ὕστερον ὕστερος LK. 

X Σεουῆρος] Σευῆρος C 

Y ὄνομα] lta edd. A.E.G.H. 
οὔνομα C. τοὔνομα F.L.K. 

* ὡρμημένοις] δηλουμένοις ἃ. 
deinde τοῖς--παρηγμένοις. 

ἃ Σεουηριανῶν)᾽" Σευηριανῶν C. 
Σεουριανῆς G. : 

b rà νοήματα γραφῶν] γραφῶν τὰ 
νοήματα F.G. 

ὁ τινὰς] τινες Steph. 

ἃ τι om. I. 
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, e b e €" ^ 
λόγος, ὁ πρὸς "EAXXqvae, ἐν ᾧ “καὶ τῶν ἀνέκαθεν χρόνων 


’ ^ y 
μνημονεύσας, τῶν sap “Εϊλλησιν εὐδοκίμων ἁπάντων προγε- 


νέστερον ᾿Μωῦσέα τε καὶ τοὺς ᾿Ε)βραίων προφήτας ἀπέφη- 


e dA ^ ὃ ^ ^ , € i 9 ^ , 
vev, 0$ 0»; kat Ooket τῶν συγγραμματὼν ἁπάντων αὐτοῦ kaX- 


, ^l 
λιστός Te kal ὠφελιμώτατος ὑπάρχειν. 


, ^ Lo 
€ τούσδε, "ἡ τοιαῦτα ἣν. 


K ^ b a A 
αἱ τὰ μὲν κατὰ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


Περὶ Βαρδησάνου τοῦ Σύρου, καὶ τῶν φερομένων αὐτοῦ ἱλόγων. 


(Nic. H. E. IV, 11.) 


hy ^ ^ ^ ^ ^ 
'"Emvi δὲ τῆς αὐτῆς βασιλείας Ἐπληθυουσῶν τῶν αἱρέσεων 


ἐπὶ “τῇ , ^ ^ 1B ὃ , ε ’ , 
ἧς μέσης TOV ποταμῶν, apómncavys ἱκανώτατος τις 


ἀνὴρ: ἔν τε τῆ m Σύρων φωνῇ διαλεκτικώτατος, πρὸς τοὺς 


M 
κατα Μαρκίωνα καί τινας ἑτέρους ? διαφόρων 9 προϊσταμένους 


, ^ 
δογμάτων, διαλότγους συστησάμενος, τή Ροἰκείᾳ «παρέδωκε 


X L4 * ^ ^ Νὰ , Yt./ , ^ 
λωττη T€ και γραφῆ, μετὰ καὶ πλείστων ετέρων αὐτου 


συγγραμμάτων" obe οἱ 5,γνώριμοι (πλεῖστοι δὲ ἦσαν αὐτῷ 


^ ^ , M ^ 
δυνατῶς τῷ λόγῳ *mrapwrapévo) ἐπὶ τὴν ᾿Εἰλλήνων ἀπὸ τῆς 


2 Σύρων μεταβεβλήκασι φωνῆς. Ev οἷς ἐστὶ καὶ ὁ πρὸς ᾿Αν- 


- e , γ᾽... ^ w. ’ ὃ , * e 
'TOVLVOV LKQVorraTOS '"QvrTOU περι eua p pevns ιαλοΐγος, οσα 


, ^ ^ 
T€ ἄλλα φασὶν αὐτὸν προφάσει τοῦ τότε διωγμοῦ συγγρά- 


€ μαὶ τῶν] Ita edd. A.E.G.H. 
καὶ om. B.C.D.F.I.K. Niceph. 

f Mojcéa] Μωσέα A.E. 

£ τούσδε] ro? G. 

h τοιαῦτα] 
Steph. A.E. 

i λόγων] ἐπιστολῶν G. 
. k πληθυουσῶν)] πληθουσῶν B.C. 
DF. 

1 Βαρδησάνης] Bap8ávgs F. 

m Σύρων] σύρω F 

n διαφόρων) διαφέρων G. men- 
dose. 

? προϊσταμένους] προϊσταμένων E. 
προϊεμένους F. Singularis est in 
h. 1. Nicephori lectio, πέντε διαφό- 


καὶ τοσαῦτα add. 


ρων προϊσταμένους δογμάτων. Án 
voluit scribere πέντε διαλόγους ? 

P οἰκείᾳ] Ita edd. A.E.G.H.I. 
K. ἰδίᾳ B.C.D.F. Niceph. 

q παρέδωκε] παραδέδωκε Steph. 
Stroth. A.E. ἐξέδωκε Niceph. 

T ἑτέρων αὐτοῦ] Ita Val. Stroth. 
B.C.D.G.H.I.K.a. Rufin. as, 
Christoph. ἑτέρων om. Steph. 
A.E. αὐτοῦ om. F. 

JS γνώριμοι] γνωριμώτατοι 1.1. 

t παρισταμένῳ])] παρισταμένων .F. 
παριστάμενοι 

V αὐτοῦ post εἱμαρμένης ponit H. 
ubi Nicephorus habet αὐτῷ. 

W εἱμαρμένης] ἡμαρμένης F. 
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: ^ κ᾿ » e 
ψαι.  X* Hv δ᾽ οὗτος πρότερον τῆς κατὰ Οὐαλεντῖνον σχολῆς, 
^ , ^ * ^ 
καταγνοὺς Υδὲ ταύτης, πλεῖστα τε τῆς κατὰ τοῦτον μυθο- 
o^ , , 9 ᾿ ,ὔ » ^ e - 5 A * » 
ποιΐας ἀπελέγξας, ἐδόκει μέν πως αὐτὸς ἑαυτῷ ἐπὶ τὴν ὀρθο- 
τέραν "γνώμην “μετατεθεῖσθαι, οὐ μὴν παντελῶς ἀπερρύψατο 
Ἁ ^ ^ e e, 2 , * * [i 
τὸν τῆς παλαιᾶς αἱρέσεως ῥύπον. "Ev τούτῳ “γεμὴν kai ὁ 
^ € , 3 , , , * e^ 
τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος Σωτὴρ τελευτᾷ. 
^ ^ ^ , 
Τοῦ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου τετάρτου τέλος. 


χ Ἦν δ dpa add. Val. B.C.D. — y δὲ] re Steph. A.E. 
F.K. om. Steph. Stroth. Zim. Z μετατεθεῖσθαι]) μετατεθῆσθαι E;. 
A.E.G.H.I. 


EYSXEBIOTY 
"LTOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ͂ 


EKKAHZXIAZTIKHX IXTOPIAX 
bAOTOZ E. 
—— ges — —— 


cIIPOOIMION. 


e Ἢ ^ T X 
τ μὲν οὖν τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος ἀ Σωτὴρ, ἐπὶ 
Τοῦτον 8 δωδέ- 


οἷ 
κατος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ᾿Ελεύθερος διαδέχεται" ἔτος δ᾽ ἣν 


» o » e , ^ ^ , 
Οόοον €TOS$ ἡγήσαμενος, τελευτᾷ TOV βίον. 


ἑπτακαιδέκατον αὐτοκράτορος ᾿Αντωνίνου ἱ Οὐήρου, ἐν à κατά 
τινα μέρη τῆς “γῆς σφοδρότερον ἀναρριπισθέντος TOU καθ᾽ 
δ ἡμῶν διωγμοῦ ἐξ ἐπιθέσεως τῶν "κατὰ πόλεις δήμων, μυριά- 
δας μαρτύρων !àvà τὴν οἰκουμένην διαπρέψαι, στοχασμῷ 


^ v. ^ e 
λαβεῖν ἔνεστιν ἀπὸ τῶν καθ᾽ ἕν ἔθνος συμβεβηκότων" ἃ καὶ 


γραφή Ἰτοῖς μετέπειτα παραδοθῆναι, ἀλήστου μνήμης 


ἃ τοῦ Παμφίλου] ἐπισκόπου Και- 
σαρείας τῆς Παλαιστίνης K. quee 
verba post Παμφίλου addit Steph. 

Ὁ Λόγος ε΄. βιβλίον ε΄. Steph. H. 
βιβλίον πέμπτον E. τόμος ε΄. K. 

€ "᾿Προοίμιον Om. Steph. H. 
Nescio an alii. 

d Σωτὴρ] Σωτήριχος ut semper 


€ δωδέκατος δωδέκατον F. per- 
peram. 

f Οὐήρου] ἤρου F. 

8 ἡμῶν] ἡμᾶς A.M.P.a. 


ke 


bh κατὰ πόλεις] Ita B.C.D.F.G.I. 
K. xarà τὰς 7. edd. A.E.H. 

i ἀνὰ τὴν οἰκουμένην] Ita edd. 
B.C.D.F.H. om. A.E.G.LK. μυ-. 
ριάδας μαρτύρων ὡς στοχασμῷ ci- 
κάσαι ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γε- 
νέσθαι Niceph. 

Ἶ τοῖς per. παραδ.] παραδ. τοῖς 


per. Steph. Stroth. παραδ. μετ. 
A 


k ὡς ἀληθῶς] Ita edd. A.B.C.D. 
F.L.K. om. E.G.H. Niceph. 


300 EUSEBII PAMPHILI Vg 


ἀληθῶς Ἰέπάξια ὄντα, συμβέβηκε. 'ῆς μὲν οὖν περὶ τούτων 2 
ἐντελεστάτης ὑφηγήσεως τὸ πᾶν σύγγραμμα τῇ τῶν Τῷ μαρτύ- 
pev ἡμῖν κατατέτακται ᾿συναγωγῆ, οὐχ ἱστορικὴν οαὐτὸ 
μόνον ἀλλὰ καὶ διδασκαλικὴν. περιέχον διήγησιν. ὋὉπόσα 
έ τοι τῆς παρούσης Ῥἔχοιτο “πραγματείας, ταῦτ᾽ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος ἀναλεξάμενος παραθήσομαι. ἔΑλλοι μὲν οὖν ἱστο- 
ρικὰς ποιούμενοι διηγήσεις πάντως ἂν παρέδωκαν τῇ Ὑραφῆ 
τ πολέμων νίκας, καὶ τρόπαια κατ᾽ ἐχθρῶν, στρατηγῶν τε 
ἀριστείας, καὶ ὁπλιτῶν ἀνδραγαθίας, αἵματι καὶ μυρίοις φό- 
νοις παίδων καὶ πατρίδος καὶ τῆς ἄλλης ἕνεκεν περιουσίας 
μιανθέντων. Ὃ δέ γε ὅπερὶ τοῦ ἵκαθ᾽ ἡμᾶς πολιτεύματος 3 
δυγγηματικὸς ἡμῖν λόγος, τοὺς ὑπὲρ “αὐτῆς τῆς κατὰ ψυχὴν 
εἰρήνης εἰρηνικωτάτους πολέμους, καὶ rovs ἐν τούτοις ὑπὲρ 
ἀληθείας μᾶλλον 3] πατρίδος, καὶ μᾶλλον ὑπὲρ εὐσεβείας ἢ 
XTQVy φιλτάτων ἀνδρισαμένους, αἰωνίαις Y ἀναγράψεται στή- 
λαις, τῶν εὐσεβείας ἀθλητῶν τὰς ἐνστάσεις, καὶ τὰς Ζπολυ- 
τλήτους “ἀνδρείας, τρόπαιά τε τὰ κατὰ δαιμόνων, καὶ νίκας 
τὰς κατὰ τῶν ἀοράτων ἀντιπάλων, καὶ τοὺς ἐπὶ πᾶσι τούτοις 


, , , , , 
στεφάνους, εἰς αἰώνιον μνήμην ἀνακηρύττων. 


T τάξια} ἐπέρια F. d£ E.G. nich. A.E.LK. 


Niceph. 

τὰ μαρτύρων }: Ita Steph. Val. Zim. 
et codd. omnes. Valesius tamen 
preefert μαρτυρίων, quod in textum 
receperunt Strothius et Heinichen. 
Vid. Danz, de Eus. Cesar. p. 57. 

» συναγωγῇ) συναγωγῆς G. ubi 
habet in margine διὰ τὸ σύγγραμμα 
τῶν μαρτύρων. 

9 αὐτὸ] αὐτῷ F. perperam. 

P ἔχοιτο] ᾿ἔχεται ἃ. 

q πραγματείας) πραγματίας C. 

T πολέμων] πολέμω PF. mox 
τρόπαι. à 

5. περὶ] Ita Val. Stroth. Zim. 
B.C.D.F.G.H. om. Steph. Hei- 


t καθ᾽ ἡμᾶς Ita Stroth. B.C.D. 

.G. V. xarà Θεὸν Steph. Val. 
Zim. A.B. in margine, E.H.I.K. 
ὁ δὲ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς πολιτείας διηγή- 
σεὼς λόγος Niceph. 

V αὐτῆς τῆς] τάυτῆς (sic) F. 

W rovs] τὰν F. 

* τῶν om. A.E. 

Y ἀναγράψεται) ἀναγράψαι ταῖς 
E.G.K. ἀναγράψαιτο ταῖς 1. a sec. 
m. ἀναγράψοι Niceph. 

2 πολυτλήτους ] πολυηττήτους 
Steph. ἀηττήτους c. invicta, in 
vers. πολυτλήτους g. 

ἃ ἀνδρείας] Ita B.C.D.E.F.G.I. 
K. ἀνδρίας edd. A.H. 
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KEOQAAAION A. 
“Ὅσοι kai ὅπως κατὰ Οὐῆρον ἐπὶ τῆς Ταλλίας τὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας διεξ- 
ἤλθον ἀγῶνα. 
(Nic. H. E. IV, 16,17.) 


1o ['aAMa μὲν οὖν ἡ χώρα ἦν, καθ᾽ ἣν τὸ τῶν δηλουμένων 
συνεκροτεῖτο στάδιον" ἧς μητροπόλεις "ἐπίσημοι καὶ παρὰ 
τὰς ἄλλας τῶν αὐτόθι “διαφέρουσαι βεβόηνται Λούτγδουνος 
καὶ ἃ Βίεννα, δι’ ὧν ἀμφοτέρων τὴν πᾶσαν χώραν πολλῷ τῷ 
ῥεύματι περιρρέων ὁ Ῥοδανὸς ποταμὸς διέξεισι. "Τὴν οὖν 
περὶ τῶν μαρτύρων γραφὴν αἱ τῆδε διαφανέστατοι ἐκκλησίαι 
ταῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Φρυγίαν διαπέμπονται, τὰ παρ᾽ 


αὐταῖς πραχθέντα τοῦτον ἀνιστοροῦσαι τὸν τρόπον. IIapa- 


tà 


“θήσομαι $06 τὰς αὐτῶν φωνάς" € (Οὐ ἐν Βιέννη καὶ Δουγ- 
* δούνῳ τῆς laXMas παροικοῦντες δοῦλοι Χριστοῦ, τοῖς 
ςς * N DA. , LUN Φ [ NAOPUI a9 ERN c , 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ Φρυγίαν τὴν αὐτὴν τῆς ἀπολυτρώ- 
“σεως ἡμῖν πίστιν καὶ ἐλπίδα ἔχουσιν ἀδελφοῖς, εἰρήνη καὶ 
* χάρις καὶ δόξα ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ 
“ςς K y» € ^ 25 E , eco Ψ 14 
υρίου ἡμῶν. ἦτα τούτοις ἑξῆς, ἕτερα προοιμιασάμενοι, 
373v τοῦ λόγου καταρχὴν ποιοῦνται ἐν τούτοις" “'"Πὸ μὲν οὖν 
* μέγεθος τῆς 8 ἐνθάδε θλίψεως, καὶ τὴν τοσαύτην τῶν ἐθνῶν 
* εἰς τοὺς ἁγίους ὀργὴν, καὶ ὅσα ὑπέμειναν ot μακάριοι μάρ- 
ες Ἶν 3 3 »n» e ^ D ^ e LI » N 
Tupes, hém' ἀκριβὲς οὔθ᾽ ἡμεῖς εἰπεῖν ἱκανοὶ, οὔτε μὴν 
* γραφῇ ἱπεριληφθῆναι δυνατόν. [Παντὶ γὰρ Ἐσθένει ἐν- 
ἐς 3 £a s , , ἫΝ 1 m ^ 
éckqNrev ὁ ἀντικείμενος, προοιμιαζόμενος ἤδη τὴν ἀδεῶς 


^ ^Y , ^ 
* μέλλουσαν ἔσεσθαι παρουσίαν αὐτοῦ" καὶ διὰ πάντων διῆλ- 


e 


- €c 0 θέ Ape ^ LY , i ^ à x 
€y, € (ov TOUS εαὕτου και προγυμνὰα ὧν κατα Τῶν OOUAOV 


^ ^ y N , 9 ^ E y A acer 
« ποῦ Θεοῦ, ὥστε μὴ ἱμόνον τι οἰκιῶν καὶ βαλανείων kai ἀγο- 


Ὁ ἐπίσημοι] Super ultimam syl- € ἐνθάδε] ἐνταῦθα Steph. A.E. 


labam recentior manus addidit ath ἐπ᾽ ἀκριβὲς] ἐπακριβῶς G. 

in K. i περιληφθῆναι] παραληφέναι G. 
€ διαφέρουσαι] διαφόρως G. Κ σθένει] ἔθνει Ὁ. 
ἃ Bíevva] ἰούεννα H. 1 μόνον] μόνων C. 


e πᾶσαν] lta edd. A.E.G.H. τῇ οἰκιῶν] οἰκεῖων (sic) G. v. An- 
Niceph. ἅπασαν B.C.D.F.I.K. not. Vales. 
f. δὲ] yàp L.K. 
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visione l. Steph. 
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π πὸ καθόλου φαίνεσθαι “ὃ ἡμῶν 
' Avre-4 


στρατήγει δὲ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς μὲν ἀσθενεῖς 


* , ^ , ^ 5, e , ὃ , , 
τινα QU'TOLS., ἀπειρῆσθαι εν οποιῳῷ ΠΟΤΕ τόπῳ. 


, EJ / ' F e , p 
Pépp/ero, ἀντιπαρέτασσε δὲ στύλους ἑδραίους, δυναμένους 
Ν ^ ^ ^ * t M ^ - ^ » € 4 
διὰ τῆς ὑπομονῆς πᾶσαν τὴν ὁρμὴν τοῦ πονηροῦ εἰς ἑαυτοὺς 
e L - EI Αγ πῶς, τ puse ^ 23 , à ^ 
déAkucar οἱ kat ὁμόσε ἐχώρουν ᾿αύτῷ, πᾶν εἶδος ὀνειδισμοῦ 
SY , τ , ἃ Ὶ * * ^ 7 € , 
kai κολάσεως ἀνεχόμενοι, 500 καὶ τὰ πολλὰ ὀλίγα ἡγου- 


tZ 


» ὃ b X b 3 à , [4 
μενοι eao"7revoov προς βιστον, οντῶς επιοεικνυμέενοι, O'TL 


9 » * , -— ἄς HA ^ A * 
οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιρου, προς τὴν μέλλουσαν 


σι 


^ ^ ^ * ἐν ^ 
δόξαν ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. Καὶ πρῶτον μὲν τὰ ἀπὸ 
^» Y ὃ by δὸ 9 y , e :/ 
TOU ὄχλου πανδημεὶ σωρηδὸν ἐπιφερόμενα “γενναίως ὑπέ- 
* w 3 , M * x M Y X ὃ 
μενον, δ ἐπιβοήσεις, καὶ πληγας, “καὶ συρμοὺς, καὶ διαρπα- 
" * , 
eyàs, kai λίθων βολὰς, καὶ Υ συγκλείσεις, καὶ πάνθ᾽ ὅσα 
^ ^ 
ἠγριωμένῳ πλήθει "oe πρὸς ἐχθροὺς kal πολεμίους φιλεῖ 
, K M à? 8. θέ 9 M , * e , ^ 
γίνεσθαι. αἱ δὴ δἀναχθέντες εἰς τὴν ἀγορὰν ὑπό τε τοῦ 6 
, ^ ^ ^ 
χιλιάρχου καὶ τῶν προεστηκότων τῆς πόλεως ἐξουσιῶν, ἐπὶ 
παντὸς τοῦ πλήθους ἀνακριθέντες καὶ ὁμολογήσαντες, συν- 
εκλείσθησαν εἰς τὴν εἱρκτὴν ἕως "τῆς τοῦ ἡγεμόνος παρου- 
, , X , * ^ e , 9. , Eo ^ 
σίας. Μετέπειτα δὲ. ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα ἀχθέντων αὐτῶν, 
2 , c , ^ A e ^ *, , , d 3 
κἀκείνου “πάσῃ τῆ πρὸς ἡμᾶς ὠμότητι χρωμένου, *Ovérrtos 
€ 


2» τὸ om. G. τοκαθόλου sine di- v πανδήμει] πανδημὶ E.. 

V ἐπιβοήσεις] kai ἐπιβ. F. 

* kai συρμοὺς om. G. 

Y συγκλείσεις] συγκλήσεις F. 

Z ὡς] πρὸς ἡμᾶς ὡς c. et in vers. 


9 ἡμῶν τινὰ] τινὰ ἡμῶν G. 
P ἐρρύετο] ἐρύετο E. ἐρρώννυτο 


ᾳ ἑλκύσαι) ἑλκίσαι ex errore ἃ ἀναχθέντες] ἀνεχθέντες G. 
Steph. ἐκλυσανι I. juxta collat. b τῆς τοῦ ἡγ.] τοῦ ἡγ. τῆς B.C. 
Gronov. φέρειν τε καὶ εἰς ἑαυτοὺς  D.F. male. 
ἑλκύσαι C. ς πάσῃ---χρωμένου] ἐν τῷ κρίνειν 


* αὐτῷ] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
F.LK. om. Steph. A.E.G.H. is 
ceph. 

' $ ot om. G. Idem mox l. ἡγού- 
μενος et τὸν Χριστόν. 

t ὄντως] Ita Val. Stroth. B.C. 
D.F.H.LK.V. c. revera, in vers. 
Niceph. om. Steph. A.E.G. οὕτως 
b. 


πάσῃ τῇ πρὸς ἡμᾶς ὠμότητι χρω- 
μένου C. 

d Oiérrios] lta Val. Stroth. A. 
C.D.E.F.H.LK. οὐέτιος Steph. B. 
Niceph. Variant Rufini codd. 
Nomen cum duplici v scribi debere 
contendit Valesius, **etenim no- 
* men Romanum est Vettius apud 
* Ciceronem et Juvenalem : idque 
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, , ?* , ^ ^ , ^ 
Ἰυπάνγαθος, εἷς ἐκ τῶν ἀδελφῶν, πλήρωμα ἀγάπης τῆς 
M N N * ^ T7 3 
πρὸς τὸν Θεὸν καὶ *TÓv πλησίον κεχωρηκώς" (fo) καὶ ἐπὶ 
“ , [2 
τοσοῦτον ἠκρίβωτο ἡ πολιτεία, ὡς καίπερ ὄντα νέον συνεξ- 
coca. τῇ τοῦ πρεσβυτέρου Ζαχαρίου μαρτυρίᾳ: πεπό- 
^ 14 ^ ^ j ^ 
pevro «γοῦν ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς kai δικαιώμασι τοῦ 
, » 4 , ^ M 
Κυρίου ἄμεμπτος, καὶ πάση τῇ πρὸς "τὸν πλησίον λει- 
, 1» ^ ^ ^ 
τουργίᾳ làokvos, ζῆλον Θεοῦ πολὺν ἔχων, καὶ ζέων τῷ 
^ e ^ 
πνεύματι") τοιοῦτος Kà τις ὧν τὴν Ἰοὕτω καθ᾽ ἡμῶν ἀλό- 
, , δὰ 3 , 3 3*e€ , 
"yes γινομένην κρίσιν ovk ἐβάστασεν, ἀλλ᾽ ὑπερηγανάκτησε, 
A ΨΥ, m * LEY * ^ n? , Ὁ ΔΝ ^ 
καὶ ἠξίου ? καὶ αὐτὸς ἀκουσθῆναι "ἀπολογούμενος ὑπὲρ τῶν 
id ^ ^ p ^ ^ 
ἀδελφῶν, ὅτι μηδὲν ἄθεον μηδὲ ἀσεβές ἐστιν ἐν ἡμῖν. Τῶν 
δὲ M ' ^ , , ^ * ^ 7 33517 
€ περὶ TO βῆμα καταβοησάντων αὐτοῦ, (καὶ "yap ἣν ἐπί- 
* ^ ^ 
σημος.) kal τοῦ ἡγεμόνος μὴ 9àvacxouévov τῆς Ροὕτως 
€ , 93 ^ , , 5 N D * , ^ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ δικαίας προταθείσης ἀξιώσεως, ἀλλὰ μόνον τοῦτο 
? 2) X *? N » x M ^ M 
πυθομένου, εἰ καὶ αὐτὸς εἴη Χριστιανὸς, τοῦ δὲ λαμπρο- 
, ^ € , , UT Y 2 Ω b 
TraTQ φωνῆ ὁμολογήσαντος, ἀνελήφθη “καὶ αὐτὸς εἰς τὸν 
^ ^ , ^ 
κλῆρον τῶν μαρτύρων, "παράκλητος Χριστιανῶν χρηματί- 
, ^ T ^ 
cas, 5éxev δὲ *róv [Παράκλητον ἐν ἑαυτῷ, “τὸ [Πνεῦμα 
Ξ ^ * ^ a 
WazrAetov τοῦ Zaxaptov. "O Σᾷδιὰ τοῦ πληρώματος τῆς 
M] ^ ^ ^ 
ἀγάπης ἐνεδείξατο, εὐδοκήσας ὑπὲρ τῆς τῶν ἀδελφῶν ἀπο- 


λογίας καὶ τὴν ἑαυτοῦ θεῖναι ψυχήν. Ἢν γὰρ καὶ ἔστι 


** praenomen fuit Preetextati." Pro 
Οὐέττιος G. habet ἅγιος, et mox 
ἐκ τῶν ἀγαθῶν ἀδελφῶν εἰς πλήρωμα. 

€ τὸν πλησίον] πρὸς τὸν πλησίον 
C.H.LK. Dubito de B.D. nam 
F. hàbet τῆς πρὸς τὸν πλησίον 
omissis Θεὸν καί. 

f οὗ καὶ] ὃς L.K. et mox τῇ πο- 
λιτείᾳ. 

£ ἄμεμπτος) Ita Val. B.C.D.F. 
H.LK. ἀμέμπτως Steph. Stroth. 
A.E.G.c. deinde καὶ om. C. 

h τὸν πλησίον] τοῦ πλησίον F. 

i! dokvos] ἀόκνως G. deinde καὶ 
DAS 

k δή τις] δέ τις G. 

1 οὕτω] οὕτως B.C.D.F.I.K. 


πὸ καὶ αὐτὸς) καὶ om. G. 

ἢ ἀπολ.] ὑπεραπολ. I.K. 

9 ἀνασχομένου) ἀνεχομένου G. 

P οὕτως om. H. 

q καὶ αὐτὸς---παράκλητος] γὰρ kal 
εἰς τὸν κλῆρον τῶν μαρτύρων αὐτὸς 
παράκλητος. 

Τ παράκλητος] 
B.C.D.F.M. 

S ἔχων δὲ] εἶχε γὰρ καὶ c. 

t τὸν Παρ. τὸν om. F.G. non 
male. Ἰησοῦν addit. c. et in vers. 

Y τὸ Πνεῦμα om. I.K. Πνεῦμα om. 
H. kal εἰκότως τὸ Πνεῦμα C. 

w πλεῖον] Hanc v. deese in 
nonnullis MSS. notatur in M. 
Nullum vero inveni, in quo omit- 


καὶ αὐτὸς παρ. 
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^ ^ ^55 "4 Ms. E 
** eyvijotos * Χριστοῦ μαθητὴς, ἀκολουθῶν τῷ ἀρνίῳ ὅπου àv 
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titur preter E. Suspicor Euse- 
bium ita scripsisse, ἔχων δὲ Ilapá- 
κλητον ἐν ἑαυτῷ πλεῖον τοῦ Ζαχαρίου. 

X Χριστοῦ] τοῦ Χριστοῦ G. 

y δὴ] δὲ I.K. 

Z καὶ φανεροὶ) φανεροὶ μὲν γὰρ c. 

ἃ ἐγίνοντο om. F. 

Ὁ καὶ οἱ] καὶ om; A.E.G. οἱ om. 
Steph. Stroth. 

€ ἐξέτρωσαν] Ita Stroth. Zim. 
Heinich. Routh. A.G.I.K.V.a. 
probante Valesio. ἐξέστρωσαν E. 
ἐξέπεσον Steph. Val. B.C.D.F.H. 
conciderunt, Christoph.  Corrup- 
tionem fuisse in ἢ. 1. indicat N. 
legendo, é£érpocav ᾧ δέκα é£érpo- 


^ XE, 24525 ^d s ὃ ὃ , 
povres, καὶ τὸ ἀποῖπεσειν “τινὰ οὁεοιοτες. 


^ € ^ * ΝΥ 
ὑπάγη. ᾿Εντεῦθεν Υ δὴ διεκρίνοντο οἱ λοιποὶ, "xai φανεροὶ 
, * ^ , 
καὶ ἕτοιμοι "ἐγίνοντο πρωτομάρτυρες. Οἱ καὶ μετὰ πάσης 
hi € , ^ , 
προθυμίας ἀνεπλήρουν τὴν ομολογίαν τῆς μαρτυριας. 
τῆ δ, 5 , 2 ΑΡ 
᾿Εφαίνοντο δὲ Ῥκαὶ οἱ ἀνέτοιμοι καὶ ἀγύμναστοι, kai ἔτι 
^ ^ , , , ^ ' , 2 
ἀσθενεῖς, ἀγῶνος μεγάλου τόνον ἐνεγκεῖν μὴ δυνάμενοι. 
3 ^ , a hj , 
Ὧν καὶ “ἐξέτρωσαν ὡς δέκα τὸν ἀριθμόν" οἱ καὶ μεγάλην 
, ^ d "l ἢ , , , e ^ * * 
λύπην kai “πένθος ἀμέτρητον ἐνεποίησαν ἡμῖν, kat τὴν 
, ^ ^ ^ * x , ἃ 5: Ὁ» εἴ 
προθυμίαν τῶν λοιπῶν τῶν μὴ συνειλημμένων ἐνέκοψαν, ot 
, * * , 14 ^ ^ 
καίπερ πάντα ἵτὰ δεινὰ πάσχοντες, ὅμως συμπαρῆσαν τοῖς 
^ , * € d 
μάρτυσι καὶ οὐκ δἀπελείποντο αὐτῶν. h'l'óre δὴ οἱ πάντες 
M ^ » ^ € , 3 ^ 
μεγάλως ἐπτοήθημεν, διὰ τὸ ἄδηλον τῆς ὁμολογίας, οὐ τὰς 
, *, ^ hy , 2 
ἐπιφερομένας κολάσεις φοβούμενοι, ἀλλὰ τὸ τέλος ἀφο- 


Συνελαμβάνοντο 


k , SowE. ἢ e g. € M. ^ 9 , * 
μέντοι καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν οἱ ἄξιοι, τὸν ἐκείνων ἀναπλη- 
^ , Ν e ^ *, ^ , *, ^ 
povvres ἀριθμον, ὥστε συλλεγῆναι ἐκ τῶν δύο ἐκκλησιῶν 
, : & , * ,» ^-^ r, 
πάντας τοὺς σπουδαίους, kai δι’ ὧν μάλιστα Ἰσυνειστήκει 
? ^ ^ , , LT 
Συνελαμβάνοντο δὲ kai ἐθνικοί τινες οἰκέται 
^ € , , * , » ὧν : d e ^ , ^ 
τῶν ἡμετέρων, ἐπεὶ δημοσίᾳ ἐκέλευσεν ὁ ἡγεμὼν ἀναζητεῖ- 
Ἴ ^ * CET E: ^ ^ 
σθαι πάντας ἡμᾶς" οἱ καὶ κατ᾽ ἐνέδραν τοῦ Σατανᾶ, m Qo- 
, ^ , E * e , U4 , 
βηθέντες τὰς βασάνους ἃς τοὺς ἁ γίους ἔβλεπον πάσχοντας, 


^ ^ ? ^ ^ , ἣν ^ 
των στρατιωτῶν ἐπι ποῦτο παρορμωώντων αὐτους, κατε- 


σαν ὡς. [In codice H. ταχέως ad- 
ditur post óv xal. 

d πένθος] πάθος N.a. 

€ ἐνέκοψαν} ἀνέκοψαν F. 

f rà δεινὰ] rà om. F.G. 

€ ἀπελείποντο] ἀπελίποντο I.K. 

h- Tóre δὴ] Ita edd. A.E.H.I.K. 
τότε δὲ B.C.D.F.G. 

i τινὰ] τιγὰρ F. mendose. 

k μέντοι͵ μέντοι kai G. 

1 συνειστήκει] Ita edd. A.E.G. 
H. συνεστήκει B.C.D.F.LK. 

τι φοβηθέντες ὃ kai φοβηθέντες 
Cc. non in vers. 

Ὁ τοῦτο] τούτῳ G. c. ad hoc 
idem, in vers. 
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’ ^ — 
ψεύσαντο ἡμῶν οΘυέστεια δεῖπνα, kai ΡΟἰδιποδείους μίξεις, 
Nc ^ ^ ^ X 
καὶ ὅσα μήτε λαλεῖν μήτε νοεῖν θέμις ἡμῖν, ἀλλὰ μηδὲ πισ- 
» ^ » 
τεύειν “εἴτι τοιοῦτο πώποτε "mapà ἀνθρώποις ἐγένετο. 
tq [4 δὲ , , *? p * € ^ 
ovrev δὲ φημισθέντων πάντες ἀπεθηριώθησαν εἰς ἡμᾶς, 
: 
ὥστε kal εἴ τινες τὸ πρότερον δι᾽ οἰκειότητα ἐμετρίαζον, 
, , 5 , X ὃ , S 5 € ^ 
τότε μεγάλως ἐχαλέπαινον kai διεπρίοντο ὅκαθ᾽ ἡμῶν. 
"E X ^ δὲ bl e ^ ^ K , €. ^ $ ’ e 
πληροῦτο δὲ τὸ ὑπὸ ToU Kupiov ἡμῶν εἰρημένον, ὅτι 
Y , ^ 3 Ὁ ^ e t£? , v.s ^ δό 
ἐλεύσεται καιρὸς, ἐν ᾧ πᾶς ὁ *àmokrelvas ὑμᾶς δόξει λα- 
^ ^ ^ , 
τρείαν προσφέρειν V TG Oeo.  '"Evraü0a λοιπὸν ὑπεράνω 
9 , , 
πάσης ἐξηγήσεως ὑπέμενον κολάσεις οἱ ἅγιοι μάρτυρες, 
, ^ m A: 3,55 , Li ^ , ^ 
φιλοτιμουμένου τοῦ Σατανᾶ kal δι᾿ ἐκείνων ῥηθῆναί τι τῶν 
βλασφήμων. Ὕ περβεβλημένως δὲ ἐνέσκηψεν Χἡ ὀργὴ 
^ ^ , 
πᾶσα καὶ ὄχλου kal ἡγεμόνος καὶ στρατιωτῶν εἰς Ziaeykrov 
, 

Υ διάκονον ἀπὸ Βιέννης, "kal. εἰς Μάτουρον νεοφώτιστον 
μὲν, ἀλλὰ «γενναῖον ἀγωνιστὴν, καὶ eis" Av raXov [Περγα- 
* ^ , ᾿ς ^ éd. , ^ $ 00 DIA 
μηνὸν τῷ γένει, στύλον kai ἐδραίωμα τῶν ἐνταῦθα ἀεὶ “γε- 

e E 
-yovóra, kai εἰς BXavótvav, à ἧς ἐπέδειξεν ὁ Χριστὸς ὅτι 
τὰ παρὰ ἀνθρώποις "εὐτελῆ καὶ Ῥάειδῆ καὶ εὐκαταφρόνητα 


φαινόμενα μεγάλης καταξιοῦται παρὰ Θεῷ δόξης, διὰ τὴν 


b! ox ἃ ? , M H ὃ , ^ , * NETS 
προς QvTOV atcya nv, τὴν εν ουναμέει εἰκνυμένην, Καὶ qn €v 


τ5 “6 εἴδει καυχωμένην. Ἡμῶν γὰρ πάντων δεδιότων, καὶ τῆς 

** σαρκίνης δεσποίνης αὐτῆς, ἣ τις ἣν καὶ αὐτὴ τῶν μαρτύρων 

€6 C,! *, , *, , E "δὲ 3 € , ὃ , 
μία ἀγωνίστρια, ἀνγωνιώσης μὴ οὐδὲ τὴν ὁμολογίαν δυνή- 

* σεται παρρησιάσασθαι διὰ τὸ ἀσθενὲς τοῦ σώματος, ἡ 
ο Θυέστεια] Ita Val. Stroth. B. sione. 

C.D.F.H.I. a sec. m. Θυέστια t ἀποκτείνας kretvas F. 

Steph. A.E.G.I. a pr. m. K. Y ὑμᾶς om. H. 


* ka£ κεν Ita edd. B.C.D.F. K. 


P Οἰδιποδείους] Οἰδιποδίους G.K. W τῷ Θεῷ] rà om. G. 

4 etri] ἐστιν ὅτι G. X ἡ ὀργὴ] ἡ om. G. 

T παρὰ ἀνθρ. ἐγένετο] παρεγένετο y διάκονον] Ita edd. A.E.G.H. 
Niceph. τὸν διάκονον B.C.D.F.I. 


LK. ἐφ᾽ ἡμῖν A.E.G.H.I. in Z kai eis] eis om. G. 


margine a. Neutrum habet Ni- à εὐτελῆ] καὶ εὐτελῆ H. ἶ 
cephorus, verbaque post ἐμετρίαζον Ὁ ἀειδῆ] ἀήδη B.C.D.F. Niceph. 
ponere videtur Christoph. in ver- € μία om. H. 
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, , 9 , e » ) τ ^ 
Βλανδίνα τοσαύτης ἐπληρώθη δυνάμεως, ὥστε “ἐκλυθῆναι 
M ^ * * ^ * , , 
καὶ παρεθῆναι τοὺς κατὰ διαδοχὰς παντὶ τρόπῳ βασανί- 
τ Α , ᾿ς Ἧς ^ [:4 e , M , ^ € 
Qovras αὐτὴν ἀπὸ ἑωθινῆς ἕως ἑσπέρας, καὶ αὐτοὺς ὁμολο- 
^ y , * y , εἴ rà 
γοῦντας ὅτι νενίκηνται, μηδὲν ἔχοντες μηκέτι ὃ “ποιήσουσιν 
, ^ V , 9 * ^ , v 9 * 
αὐτῇ, Kat θαυμάζειν επι τῳ 7rapag.evetv ἔμπνουν αὐυτῆνς 


' ^ , 
7ravVTOS του σωματος f 


, * 
περιερρωγότος καὶ ἠνεωγμένου, kat 
^ e ἃ δ X z € * 7 ' ^ 
μαρτυρεῖν, ὅτι ἕν εἶδος στρεβλώσεως ἱκανὸν zv πρὸς TO 
^ ^ ^ ^ 
ἐξαγαγεῖν τὴν ψυχὴν, οὐχ ὅτι γε τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. 
? 3. ἐ , e ^ 4 ^4 9 , 5 ^ e 
AANXN ἡ μακαρία ὡς “γενναῖος ἀθλητὴς ἀνενέαζεν εν τῇ ομο- 
Lares NEC D IN 32x ἢ A aS. Uh NS 
Aoryta* kat ἣν αὐτῆς 8 ἀνάληψις καὶ ἀνάπαυσις kat ἀναλγη- 
, ^ , * [] [:4 AX , - * 
σία τῶν συμβαινόντων, τὸ λέγειν ὅτι Χριστιανή εἰμι, kat, 
^ * ζω , b 
παρ᾽ ἡμῖν οὐδὲν φαῦλον γίνεται. Ὃ δὲ Σάγκτος καὶ αὐτὸς 
e T , N L6 , » , s , 
ὑπερβεβλημένως καὶ ὑπὲρ πάντα ἄνθρωπον πάσας τὰς ἐξ 
ἀνθρώπων αἰκίας “γενναίως ὑπομένων, τῶν ἀνόμων ἐλπιζόντων 
* * h , NI * * , ^ P i τὸ , 
διὰ τὴν "έἐπιμονὴν καὶ τὸ μέγεθος τῶν βασάνων ἰἀκούσε- 
, , ^ ^ ^ , 
cÜai τι παρ᾽ αὐτοῦ τῶν μὴ δεόντων, τοσαύτη ὑποστάσει 
, , 2 TA e k δὲ * 15 δι 
ἀντιπαρετάξατο αὐτοῖς, doe Ἐμηδὲ τὸ ἴδιον κατειπεῖν 
y y F ^ 
ὄνομα, μήτε ἔθνους, μήτε πόλεως ὅθεν ἣν, μήτε ei δοῦλος ἢ 
3 /0 » “5 * ^ , * 1 9. , *, , 
ἐλεύθερος εἴη, ἀλλὰ πρὸς 7avra τὰ ἐπερωτώμενα ἀπεκρι- 
^ € “ὦ ^ ^ , ^ 
varo τῇ '"Pouaüc] φωνῇ, Χριστιανός εἶμι. "l'obro xai 
3 Α , , * * * P- * 3 X, , M 
ἀντὶ ὀνόματος, καὶ ἀντὶ πόλεως, kai ἀντὶ *yévovs, kai 
9 bi Ν 3 , f , 9. * νὰ 
Pyri παντὸς ἐπαλλήλως ὡμολόγει, ἄλλην δὲ φωνὴν οὐκ 
, ^ S φἢ e 
ἤκουσαν αὐτοῦ τὰ ἔθνη. “Ὅθεν δὴ kal φιλονεικία μεγάλη 
^ ε , * ^ ^ 
τοῦ τε ἡγεμόνος καὶ τῶν βασανιστῶν ἐγένετο πρὸς αὐτὸν, 
ο 


e e , , δὲ ol εἰ , ΨΊῈ peg Ἢ 
ὥστε oyvrore ᾿μῆκετι μῆοεν εἶχον [^] Ῥηποιήσουσιν QvTO, τὸ 


ἃ ἐκλυθῆναι καὶ παρεθῆναι] ἐκκλη- ὑπερβολὴν N.g. ex Nicephoro male 


θῆναι G. intellecto. 
* ποιήσουσιν] ποιήσωσιν G.I. a 1 ἀκούσεσθαΐ τι] ὑπακούσεσθαι G. 
pr..m. K. k μηδὲ] Ita Val. A.B.C.D.E.F. 


E. 


f περιερρωγότος] Ita Steph. A. H. μήτε Steph. Stroth. G.LK. 
G.H.K. Niceph. διερρωγότος l éreporópeva] ἐρωτώμενα G. 


Val. Stroth. B.C.D.F.I. c. dilace- τὰ ἀντὶ παντὸς] ἀντὶ om. F. 
ratum, in vers.* ἢ φιλονεικία] φιλονικία G. 


C 


€ ἀνάληψις] ἀνάνευσις H. ? μηκέτι] Ita Val. Stroth. B.C. 
h ἐπιμονὴν) 1ta Val. Stroth. B. D.E.F.H.LK.g. om. Steph. A. 


.D.F.G.H.I.K.V.c.assiduitatem, Οἱ 


in vers. ὑπομονὴν Steph. A.E. P ποιήσουσιν] lta edd. A.B.C. 
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^ ^ , ^ 
τελευταῖον χαλκᾶς λεπίδας διαπύρους προσεκόλλων τοῖς 
n L ^ 5 3 ^ * ^ 
τρυφερωτάτοις “μέλεσι τοῦ σώματος αὐτοῦ. Kai ταῦτα 
δὶ , , S 00A N 
μὲν ἐκαίετο, αὐτὸς δὲ "παρέμενεν ἀνεπίκαμπτος καὶ àvév- 
M ^ ^ 
δοτος, Sceppóe πρὸς τὴν ὁμολογίαν, ὑπὸ τῆς *oUpavtov 
^ ^c ^ ^ ^ ^ 
πηγῆς VoU ὕδατος τῆς ζωῆς τοῦ ἐξιόντος ἐκ τῆς νηδύος 
τοῦ Χριστοῦ δροσιζόμενος καὶ ἐνδυναμούμενο. "Τὸ δὲ 
, D 2 ^ / e ^ s 
σωμάτιον μάρτυς ἣν τῶν συμβεβηκότων, ὅλον τραῦμα kai 
, M 
μώλωψ, kai συνεσπασμένον, καὶ ἀποβεβληκὸς τὴν ἀνθρώ- 
à τ 
πειον ἔξωθεν μορφήν. Ἔν ᾧ πάσχων Χριστὸς μεγάλας 
Χ 3 , à , ^ à 9 , A *, Α 
ἐπετέλει δόξας, καταρ γῶν τὸν ἀντικείμενον, καὶ εἰς τὴν 
^ ^ e , e ^ Ψ Nx * 
τῶν λοιπῶν ὑποτύπωσιν ὑποδεικνύων, ὅτε μηδὲν φοβερὸν 
M , ^ 
ὅπου Πατρὸς ἀγάπη, μηδὲ ἀλγεινὸν ὅπου Χριστοῦ δόξα. 
^ X *, , , € , , [^ Ν 
Τῶν eyap ἀνόμων μεθ᾽ ἡήμέρας παλιν στρεβλούντων TOV 
, * , Ψ πὰ , A , 
μάρτυρα, καὶ νομιζόντων, ὅτι οἰδούντων καὶ φλεγμαινόν- 
^ Ἂν 
TOV τῶν σωμάτων, εἰ τὰ αὐτὰ προσενέγκοιεν κολαστήρια, 
8ἃ , , ^ e , b δὲ c * 3 hi ^ d ^ 
περιέσοιντο αὐτοῦ, ὁπότε Ῥοὐδὲ “τὴν ἀπὸ τῶν “χειρῶν 
^ , 
ἁφὴν ἠνείχετο᾽ 9| ὅτι évamoÜ0avov ταῖς βασάνοις, φόβον 
^ ^ * b 
ἐμποιήσειε τοῖς λοιποῖς" οὐ μόνον οὐδὲν περὶ αὐτὸν ὅτοι- 
^ ^ y 
oüro συνέβη, ἀλλὰ kal παρὰ πᾶσαν δόξαν ἀνθρώπων fàyé- 
x 19 , * , , ^ , , 
κυψε καὶ ἀνωρθώθη τὸ σωμάτιον ἐν ταῖς μετέπειτα βασά- 
WA — 8 “Δ᾽ d , x , Α * ^ 
νοις, kai τὴν ἰδέαν ἀπέλαβε τὴν προτέραν καὶ τὴν χρῆσιν 


^ ^ er : Y (2 » 39 * ^ , 
τῶν μελῶν, ὥστε μὴ κόλασιν, ἀλλ᾽ ἴασιν, διὰ τῆς χάριτος 


. D.F.H. ποιήσωσιν E.G.l.apr. m. Val. τραυμάτων in textum intro- 


K. duxit Zimmermannus. 
q μέλεσι] μέρεσι 1. ἃ περιέσοιντο] περιέσοινται G. 
Τ᾿ παρέμενεν] παρέμεινεν G. Ὁ οὐδὲ] γοῦν οὐδὲ E.K.M.g. 
S στερρὸς] καὶ στερρὸς C. presertim cum ne, Christoph. 
t οὐρανίου] ἐπουρανίου Steph. A. € τὴν om. F. 
Υ ro) ὕδατος τῆς] τῆς τοῦ ὕδατος d χειρῶν] αὐτοῦ add. I.K. αὐτῷ 


E. Niceph. τῆς τοῦ ὕδατος τῆς Η. 


G. € τοιοῦτο] τοιοῦτον G.I.K. 
W πασχὼν]) πάσχοντι l. a sec. f ἀνέκυψε) Ita Val. Stroth. B. 
m. : C.D.F.G.H.I.K.V.c.  Niceph. 
X ἐπετέλει] ἐπιτέλει G. corpus recreatum, Christoph. dve- 
Y ἡμέρας] ἡμέραν I.K. κάλυψε Steph. A.E. mendose. 
4 σωμάτων] ** Scribendum vide- Β' σωμάτιον) αὐτοῦ add. H. 


** tur τραυμάτων, ut legit Rufinus." 


x2 
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^ ^ ^ , 
““ TOU Χριστοῦ, τὴν δευτέραν στρέβλωσιν αὐτῷ “γενέσθαι. 
1 ^ ^ € , 
τς Καὶ ᾿Βιβλιάδα δέ τινα τῶν ἠρνημένων ἤδη δοκῶν Ἐὸ Δια- 
b , 
* βολος ἱκαταπεπωκέναι, θελήσας δὲ καὶ διὰ βλασφημίας 
^ " , ^ ^ » 
* κατακρῖναι, 5eyév ἐπὶ κόλασιν, ἀναγκάζων εἰπεῖν rà à0ea 
^ M 5, 
** περὶ ἡμῶν, ὡς " εὔθραυστον ἤδη καὶ ἄνανδρον. Ἢ δὲ ἐν: 
e. " 2] ^ , 
* Dr$ στρεβλώσει ἀνένηψε, kal, ὡς dv εἰπεῖν, ἐκ βαθέος 
- ^ ^ , 
* ὕπνου ἀνεγρηγόρησεν, ὑπομνησθεῖσα διὰ τῆς προσκαίρου 
€c , N A ? , jJ * ἐξ 3 , 
 Tuplas τὴν αἰώνιον ἐν “γεέννη κόλασιν, kai ἐξ ἐναντίας 
EA 68: as x ^ 4 , 
* ἀντεῖπε τοῖς οβλασφήμοις, φήσασα, [Πῶς dv παιδία φά- 


iai A ἘΞ ^ ài Ad PI o ^ ἐξ . 
οὐ *yotev οἱ τοιοῦτοι, oie μηθε ἀλόγων ζώων αἷμα φαγεῖν ἐξόν ; 








6 es ^ * ^ 
APO |* Kai ἀπὸ τοῦδε Χριστιανὴν Ῥέαυτὴν ὡμολότγει, kai “τῷ 
?] 9 4 


“ κλήρῳ τῶν μαρτύρων προσετέθη. Καταργηθέντων δὲ τῶν 22 


pes ^ b ^ * ^ ^ 
. * τυραννικῶν κολαστηρίων TUTO τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς τῶν 





- 766 , e ^ e o. x e A , , , 
4“ μακαρίων vzOMOVES, ἐτερας μηχανὰς o ιάβολος ἐπενόει, 
Ἁ Ἂν * A » ^ , x ^ , 
* στὰς κατὰ τῆν εἱρκτὴν ἐν τῷ σκότει ὅκαὶ τῷ χαλεπωτατῳ 
, x , b * , ^ F , ^ 
«€ χωρίῳ συγκλείσεις, καὶ τὰς ἐν τῷ ξύλῳ διατάσεις τῶν 
«c ^ 5 x / và , , M * 
ποδῶν, ἐπὶ πέμπτον Y διατεινομένων τρύπημα;, καὶ τὰς λοι- 


éc i » [4 M50 9 H e EY * 
σας QiKLO$, οσὰς ειωσῦασιν ὀργιζόμενοι vrovp*yot, Kat 


h Βιβλιάδα] Ita Val. Stroth. B. habeo de B.D. 
C.D.E.F.H.K.P.a. Niceph. Βιβλίδα 1 karamemokévat] καταπεπτωκέναι 
Steph. A.G.I. Biblidem, Chri- G. male. 


τὰ εὔθραυστον) εὔθραστον olim 


legebant I.K. 


stoph. 
i τινα] Omnes edd. ]. τινα μίαν, 


sed vix dubito quin alterutra ha- 
rum vocum spuria sit et e mar- 
gine irrepserit: τινὰ habent A.B. 
C.D.F.I. a sec. m. K. om. E.G. 
H.I. a pr. m. μίαν habent A.E.G. 
H.LK. om. B.C.D.F. Observan- 
dum est igitur ambas voces τινα 
μίαν in duobus tantum codd. simul 
legi, sc. A.K. Secutus sum igi- 
tur quatuor codices B.C.D.F. et 
solum τινα retinui; stylus enim Eu- 
sebianus optime exprimitur in 
phrasi Βιβλιάδα τινα τῶν ἠρνημένων, 
Bibliada quandam, quce erat ec 
negantium numero. 


k ὁ Διάβ. Ita F.G.H.LK. ar- 


ticulum om. edd. A.C.E. Nihil 


? τῇ om. Steph. A.E. 

9 βλασφήμοις) Ita Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.K. in marg. V. c. 
malevolis Christianorum obtrectato- 
ribus, in vers. βασανισταῖς Steph. 
A.E.I.K. 

P ἑαυτὴν ὡμολογεῖ] αὐτὴν ὅμο- 
λογεῖ G. 

ᾳ τῷ κλήρῳ] Ita edd. A.E.G.H. 
ἐν τῷ κλ. B.C.D.F.L.K. τῷ κλήρῳ 
τῶν μαρτύρων κατείλεκται. 

Y ὑπὸ τοῦ] ὑπὸ τῆς τοῦ G. 

8. καὶ τῷ] καὶ τὰς ἐν τῷ l. ἃ 
m. sec. 

t συγκλείσεις] συγκλείσας Steph. 
συγκλήσεις E. συγκλείσεις c. 

Y διατεινομένων]) διατεινόμενον C. 


V. 
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μένοις I. à sec. m. 


τοῦ θεοῦ ἐνταῦθα ἐπιδεικνυόντας τὴν 
δόξαν c. in quibus illic Dei gloria 
perspicue ostentata erat, 1n vers. 
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^ , 
Vraüra Διαβόλου πλήρεις, διατιθέναι X τοὺς ἐγκλειομέ- 
e » ^ LI ^ ^ 
νους, ὦστε ἀποπνιγῆναι τοὺς πλείστους ἐν τῇ εἱρκτῆ, ὅσους 

ε , , , ^ 
γε ὁ Κύριος οὕτως ἐξελθεῖν ἠθέλησεν, 5 ἐπιδεικνύων τὴν 
, ^ ’ « ^ EX , ^ 
αὐτοῦ δόξαν. Oi μὲν “γὰρ βασανισθέντες πικρῶς, ὥστε 
^ M ^ , , ^S 
δοκεῖν μηδὲ τῆς ϑπάσης θεραπείας τυχόντας .Péri ζῆσαι 
, , , ^ ε ^ ) a ^ 
δύνασθαι, παρέμενον ἐν τῆ εἱρκτῆ, ἔρημοι μὲν τῆς παρὰ 
2 ’ E 
ἀνθρώπων ἐπιμελείας, ἀναρρωννύμενοι δὲ “ὑπὸ Κυρίου xai 
2 ὃ , Ν , * ^ ^ A] ^ 
ἐνδυναμούμενοι kal σώματι kal ψυχῆ, kai τοὺς λοιποὺς 
^ Α 0 , Of δὲ Ni b! d » 
παρορμῶντες καὶ παραμυθούμενοι. Οὐ δὲ νεαροὶ καὶ apri 
’ ^ , b 
συνειλημμένοι, ὧν μὴ προκατήκιστο τὰ σώματα, τὸ βάρος 
? ^ 
οὐκ ἔφερον τῆς Θσυγκλείσεως, ἀλλ᾽ ἔνδον ἐναπέθνησκον. 
y Ἁ ^ ^ 
'O δὲ μακάριος []οθεινὸς, ὁ τὴν διακονίαν τῆς ἐπισκοπῆς 
a Δ ὃ , , £ NI s , , » T ^ 
ἐν Λουγδούνῳ πεπιστευμένος, ὑπὲρ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη 'rtje 
e , * b , ? N ^ 7A T 1 
ἡλικίας “γεγονὼς, καὶ πάνυ ἀσθενὴς τῷ σώματι, μόλις μὲν 
3 , A A , * *, , € * M 
ἐμπνέων διὰ τὴν προκειμένην σωματικὴν ἀσθένειαν, ὑπὸ δὲ 
" , * ^ 
προθυμίας πνεύματος ἀναρρωνύμενος διὰ τὴν ἐγκειμένην τῆς 
, , , * , Ἂν , hy x ^ , , ^ 
μαρτυρίας ἐπιθυμίαν, καὶ αὐτὸς ἐπὶ TO βῆμα 8 ἐσύρετο, τοῦ 
Ν ^ bl ^ 
μὲν σώματος kal ὑπὸ τοῦ “γήρως kai ὑπὸ τῆς νόσου λελυ- 
, , δὲ ^ ^ QR) REL DO δ 3. 
μένου, τηρουμένης δὲ τῆς ψυχῆς ἐν "αὐτῷ, ἵνα δι’ αὐτῆς 
Χ D n 40 CN ^ LS 3 8 3 
ριστὸς Ἰθριαμβεύσηῃ. ς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τὸ 
^ , M ^ ^ 
βῆμα κομισθεὶς, παραπεμπόντων αὐτὸν τῶν πολιτικῶν 
9 ^ IY ^ ^ k A20 3 , , Y 
ἐξουσιῶν, kai παντὸς τοῦ “πλήθους, ἐπιβοήσεις παντοίας 


, £e ? ^ » ^ IX ^ ? yf M 
ποιουμένων, ὡς αὐτοῦ ὄντος TOU ριστοῦ, ἁπεοιόου τὴν 


W ταῦτα om. G. 
X τοὺς ἐγκλειομένους] τοῖς ἐγκλειο- 


legitur enim in solis E.H. quorum 
neutrum viderat: omisit quoque 
Steph. 

ἃ ἄρτι] ἄντι G. 

€ συγκλείσεως] συγκλήσεως G. 

f τῆς ἡλικίας) τὴν ἡλικίαν G. 

€ ἐσύρετο] ἐφέρετο Steph. A.E. 

h αὐτῷ] ἑαυτῷ F. 

i θριαμβεύσῃ] θριαμβευθῆ E.I. 
a sec. . m. 


y ye] τε E.G. 


Ζ ἐπ. τὴν αὐτοῦ δόξαν] ἀλλὰ καὶ 


à πάσης θεραπείας] Ita edd. A. 


E.G.H. θεραπείας πάσης B.C.D.F. 


I.K. 

b ἔτι ζῆσαι] ἐπιζῆσαι I. K. 

€ ὑπὸ Κυρίου] Nescio unde Va- 
lesius introduxerit τοῦ ante Κυρίου, 


k πλήθους) kai addidit manus 
recentior in I. 


1 Χριστοῦ] Ita edd. A.E.G.H. 
Κυρίου B.C.D.F.I.K. 
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. * ^ € , 
καλὴν μαρτυρίαν. m" Ανεταζόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος, 
» ’ 
ἄξιος, “γνώση. 


^ ^ y 
Ἐντεῦθεν πδὴ ἀφειδῶς ἐσύρετο, καὶ ποικίλας “ἔπασχε :6 


τίς εἴη “Χριστιανῶν ὁ Θεὸς, ἔφη, ᾿Εὰν ἧς 


hi ^ a , ^ 5 * 9 , 
πληγας, τῶν μὲν Povveryryve, χερσὶ kat ποσίν ἐνυβριζόντων 
, δὲ M e , ἰδ , 9 ^ ^ δὲ 
παντοίως, μηδὲ τὴν ἡλικίαν αἰδουμένων αὐτοῦ, τῶν 0€ μα- 

- 3 4 3ξνδι, ἢ Es , 
κρὰν, ὃ μετὰ χεῖρας ἕκαστος εἶχεν, εἰς αὐτὸν ἀκοντιζόντων, 
, P ^ 4 » ^ 
πάντων δὲ ἡγουμένων μεγάλως “πλημμελεῖν καὶ ἀσεβεῖν, 

^ Ἂν » , * * M 
εἴ τις ἀπολειφθείη τῆς eis αὐτὸν ἀσελιγείας" kal "yap τοὺς 
M! rt ^ » er » ὃ , K * S , 3 
θεοὺς l"éavrGv ᾧοντο οὕτως ἐκδικήσειν. αἱ ϑμόνγις ἐμ- 27 
P t ? , Y *, Α € M * * à , e , τ y. 
πνέων ἱ ἐρρίφη Y eis τὴν εἱρκτὴν, kat μετὰ δύο ἡμέρας ἀπέ- 
ψυξεν. 


* y ? p 2 , 3 ^ 
X éceytvero, καὶ ἔλεος ἀμετρητον ἀνεφαίνετο Υ᾽ Ἰησοῦ, σπα- 


᾿Ἔἥνταῦθα δὴ μεγάλη τὶς οἰκονομία VoU Θεοῦ 


^ Ἂς 
νίως μὲν ἐν τῇ ἀδελφότητι “γεγονὸς, μὴ “ἀπολειπόμενον δὲ 
^ , a ^ ᾿ Ὁ ^ Οὲ Ν ἈΝ * P4 
τῆς τέχνης τοῦ Χριστοῦ. ( αρ κατὰ τὴν πρώτην 
σύλληψιν ἔξαρνοι γενόμενοι συνεκλείοντο καὶ αὐτοὶ καὶ 
ετεῖχον τῶν δεινῶν" (οὐδὲ “γὰρ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ὄφε- 
μετειχ "yop ; pa t 
^ , * 
λός Pm αὐτοῖς ἡ ἐξάρνησις ἐγίνετο.) ἀλλ᾽ o£ μὲν ὁμολο- 28 
^ e N^. , e EX X ^ ^ 
eyoüvres “ὃ καὶ ἦσαν, συνεκλείοντο ὡς Χριστιανοὶ, μηδεμιᾶς 


ἄλλης Δαἰτίας αὐτοῖς ἐπιφερομένης" οὗτοι δὲ λοιπὸν ὡς 


τὰ "Ayera(.] ἐταζ. A.E. 

n δὴ] δὲ B.C.D.F. 

9 ἔπασχε om. G. 

P σύνεγγυς] ἔγγυς G. Niceph. 

8 πλημμελεῖν---ἀπολειφθείη) Hec 


ριπτο, qu:e longe diversa est et 
nostram potius confirmat. 

W.ro) Θεοῦ] Ita Val. B.C.D.F. 
G. τοῦ om. Steph. Stroth. Zim. 
A.E.H.I.K. 


verba omittuntur in G. at in ima 
parte pagine scribitur, πλημμελῆ 
kai ἀσεβεῖν ἤ τις ἀποληφθείη. 

T ἑαυτῶν] αὐτῶν Steph. Stroth. 
Zim. Routh. A.E. ceteri omnes 
ἑαυτῶν. 

5. μόγις] μόλις G. 

t ἐρρίφη] ἐρρίφη g. 

V εἰς τὴν εἱρκτὴν) lita Val. Zim. 
B.C.D.F.G.H.I.K. c. 2 carcerem, 
in vers. ἐν τῇ εἱρκτῇ Steph. Stroth. 
Heinich. Routh. E. εἰς τῇ εἱρκτῇ 
(?) A.. Falso Nicephorum ci- 
tavit Strothius pro lectione ἐν rj 
εἱρκτῇ, scripsit enim τῇ εἱρκτῇ ἔρ- 


Χ ἐγίνετο] ἐγένετο G. 

Y τοῦ ante Ἰησοῦ addidit recen- 
tior manus in I. 

2 ἀπολειπόμενον] 
IRE 

9 ro) Χριστοῦ) Ita edd. A.B.C. 
D.F.H. ro? om. E.G.LK. 

b τῇ τις Steph. Verba τι aà- 
rois deleta esse videntur in c. 
quod fieri poterat propter pravam 
lectionem τις. 

€ ὃ καὶ ἦσαν] ὃ ἦσαν K. ὅπερ 
ἦσαν Steph. Stroth. Θεὸν G. 

d αἰτίας αὐτοῖς} αὐτοῖς αἰτίας B. 


C.D.F.LK. 


ἀπολιπόμενον 
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€6 
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ee 


€c 


», Α 
ἀνδροφόνοι καὶ μιαροὶ κατείχοντο, διπλότερον παρὰ τοὺς 
* 
λοιποὺς κολαζόμενοι. ᾿Εκείνους μὲν “γὰρ ἐπεκούφιζεν ἡ 
* ^ ^ 
χαρὰ τῆς μαρτυρίας, καὶ ἡ ἐλπὶς τῶν ἐπηγγελμένων, καὶ ἡ 
* * ^ 
πρὸς τὸν * Χριστὸν ἀγάπη, καὶ τὸ [Πνεῦμα τὸ [Τατρικὸν, 
, δὲ ^ hy , f , ^ e hy 
τούτους δὲ TO συνειδὸς μεγάλως férukepeiro, doe καὶ 
Ν ^ ^ [// Ἂν * , , * 
παρὰ τοῖς λοιποῖς ἅπασι κατὰ τὰς παρόδους διαδήλους τὰς 
» A 4 
ὄψεις αὐτῶν εἶναι. Οἱ μὲν γὰρ ἱλαροὶ ϑπροήεσαν, δόξης 
* , h ^ ^ » 9 x i , 
καὶ χάριτος πολλῆς ταῖς ὄψεσιν αὐτῶν ᾿συγκεκραμενης, 


k 


e ^ ' * , , ^ ^ , ^ 
ὥστε καὶ τὰ δεσμὰ Tar ev pen περικεῖσθαι QvTOLS, 


ὡς νύμφη κεκοσμημένῃ ἐν Vien m 


χρυσοῖς "7ezot- 
κιλμένοις, τὴν εὐωδίαν ΦΥ χϑέτος ἅμα Ty dA er ὥστε 
ἐνίους δόξαι καὶ μύρῳ κοσμικῷ κεχρίσθαι αὐτούς" οἱ δὲ, 
κατηφεῖς, καὶ ταπεινοὶ καὶ δυσειδεῖς, καὶ πάσης ἀσχημοσύ- 
, , , N Ae hj ^ 9 ^ *, | d 
νης Ῥανάπλεοι, προσέτι αδὲ καὶ ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ὀνειδιζόμενοι 
e * ^ A » ὃ *, ὃ , ^ r ? $ 
ὡς ἀγεννεῖς καὶ avavópot, ἂν ροφόνων μὲν ᾿εἐγκλήματα 
y v] , M * , ἊΝ, δ LI 
ἔχοντες, àToAoXekores δὲ τὴν πάντιμον καὶ ἔν o£ov καὶ 
Ν , s" ^ δὲ € A hy 0 ^ 
ὠοποιον προσηγορίαν. αῦὔτα ὃὲ οἱ λοιποι θεωροῦντες 
, , * *t , à. , e 
ἐστηρίχθησαν, καὶ οἱ Ἰσυλλαμβανόμενοι ἀδιστάκτως ὧμο- 


λότγουν, V μηδὲ ἔννοιαν ἔχοντες διαβολικοῦ λογισμοῦ. 


"Γούτοις μεταξὺ τινὰ ἐπειπόντες, αὖθις ἐπιφέρουσι: ** Μετὰ 


é ^ δ) x *, ^ té ὃ ^ Ν , ^ 
ταῦτα Ó5X λοιπὸν εἰς πᾶν eioog ujpetro τὰ μαρτύρια τῆς 


* ἐξόδου αὐτῶν. ᾿Εἰκ διαφόρων "yap χρωμάτων καὶ παν- 


€ Χριστὸν] Θεὸν G. Steph. Stroth. Heinich. A.E. 


.f ἐτιμωρεῖτο] ἐτιμώρει A.E.G. — 9 τὴν Χριστοῦ] τοῦ X. Steph. 


M.P.a. vezabat, Christoph. Stroth. A. 


€ προήεσαν Ita Val. Stroth. B. P dvámAeo] dvámAeo l. a sec. 


C.D.F.G.H.I.K. προσήεσαν Steph. m. 


A.E. ᾳ δὲ καὶ] Ita Routh. B.C.D.E. 
h πολλῆς] πολλοῖς G. F.G.LK. xoi om. edd. A.H. 
1 συγκεκραμένης ὥστε] συγκεκραμ- r ἐγκλήματα] Ita B.C.D.F.I.K. 
μένης ὡς E. ὡς 1. Steph. A. ἔγκλημα edd. A.E.G.H. 
k εὐπρεπῆ] εὐτρεπῆ F. 5 Ταῦτα δὲ] δὴ pro δὲ F.G. 
1 κροσσωτοῖς] κρωσσωτοῖς σα. t συλλαμβανόμενοι)] δὲ add. E. 


τὰ χρυσοῖς] χρυσῷ 1. ἃ sec. m. — N.g. : 
2» πεποικιλμένοις] Ita Val. B.C. V μηδὲ] μὴδὲν (sic) Ὁ. 


D.F.G.H.I.K. περιπεποικιλμένοις 
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j ^ , , ^^ 
“6 π-οἰων V ἀνθῶν ἕνα πλέξαντες στέφανον, προσήνεγκαν τῷ 


^ A Fr 
* [Iarpi. ᾿Εἰχρῆν Σ᾿ γοῦν τοὺς “γενναίους ἀθλητὰς, ποικίλον 33 


[11 


ee 


τὸν μέγαν τῆς ἀφθαρσίας στέφανον. 


e y. , ^ L1 , , , λ β ^ 
v7roueuwvavrasg atyova Kat μεγάλως νικήσαντας, ἀπολαβεῖν 


ὋὉ μὲν οὖν Μάτου- 


** ρος καὶ ὁ Σάνγκτος kai γἡ Βλανδίνα καὶ AeraXos ἤγοντο 


^ b! , ' , ' * 
* ἐπὶ "rà θηρία εἰς τὸ δημόσιον, καὶ εἰς 9O κοινὸν 


{ς 


ςς 


μαχιῶν ἡμέρας διὰ τοὺς ἡμετέρους διδομένης. 


Ῥηῶν 


ἐθνῶν τῆς ἀπανθρωπίας θέαμα, ἐπίτηδες τῆς τῶν “θηριο- 


Καὶ ὁ μὲν 34 


^ [2 
“Μάτουρος καὶ ὁ Σάγκτος αὖθις διήεσαν ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ 


ςς 
ςς 
ςς 
66 
66 
[71 


h 


Ν 9 , 
“ καὶ ἐπεκελεύοντο, 


66 
€€ 
ςς 
[17 
€6 


6€ 


ν᾽ ἀνθῶν] ἐθνῶν C. corrupte. 

X γοῦν] Ita Val. B.C.D.F.I.K. 
δ᾽ οὖν Steph. Stroth. A.E.G.H. 

Y ἡ Βλανδ.}ὕ ἡ om. L.K. 

Z rà θηρία eis om. F. 

ἃ τὸ κοινὸν) τὸ om. Steph. A.E. 

Ὁ τῶν ἐθνῶν τῆς ἀπανθρωπίας] 
τῆς ἀπ. τῶν ἐθνῶν G. 

€ θηριομαχιῶν) θηριωμάχων Ε. 

d ἐκβεβιακότες] ἐκβεβηκότες 1.Κ, 

8 καὶ περὶ] καὶ om. G. 

f ἀγῶνα) ἔσχατον ἀγῶνα c. post- 
remum certamen, in vers. 

€ ὁ δῆμος] ὁ om. G. mox ἄλ.- 


, * , , , X Er y 
τηγανιζόμενα τὰ σώματα κνίσσης αὐτοὺς ἱένεφόρει. 
δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἔληγον, ἀλλ᾽ 


, ^ M , , e , 
βουλόμενοι νικῆσαι τὴν ἐκείνων ὑπομονήν. 


εἴθιστο λέγειν τῆς ὁμολογίας φωνήν. 


, * , ^ 
διὰ πάσης κολάσεως, ὡς μηδὲν ὅλως προπεπονθότες, μᾶλ- 
» ^ * 
Xov δὲ ὡς διὰ πλειόνων ἤδη κλήρων ἀξκβεβιακότες τὸν àv- 
" e * * Ἐξ , *, ^ ' f? » E 
τίπαλον, “καὶ 7epi-roU στεφάνου αὐτοῦ τὸν * aeyàva ἔχον- 
e , p * , ^ , * 
τες, ὑπέφερον πάλιν τὰς διεξόδους τῶν μαστίγων τὰς 
5 ^ , , Ἂν ^ * ^ ^ , € * * 
ἐκεῖσε εἰθισμένας, καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν θηρίων ἑλκηθμοὺς, καὶ 
, ^ ^ , , 
πάνθ᾽ ὅσα μαινόμενος 8ó δῆμος ἄλλοι ἀλλαχόθεν ἐπεβόων 


ἐπὶ πᾶσι τὴν σιδηρᾶν καθέδραν, ἐφ᾽ ἧς 


Oí ss 
ἔτι kai μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, 
Καὶ lovó ὡς 


M SEE Φ , m*-» 3d po ^ 
παρα αὝΚκΚτου ετεέρον τι ειἰσηκουσᾶνς παρ ην e apoxns 


Οὗτοι μὲν οὖν, δι᾽ 


9 ^ , 9 M , Ἂν ^ ^ ^ 
ἀγῶνος μεγάλου ἐπιπολὺ παραμενούσης αὐτῶν τῆς ψυχῆς, 


λοις. 

h ἐπὶ πᾶσι] καὶ ἐπὶ πᾶσι Val. 
Stroth. B.C.D.F. καὶ om. Steph. 
A;E.G.H.I.K. 

1 ἐνεφόρει] ἐνεφύρει N. 

k ἔληγον] ἤλγουν B.C.D.F. οἱ δὲ 
τοσοῦτον ἤλγουν ὡς καὶ νικᾷν βού-. 
λεσθαι τὴν ὑπομονὴν, οἷα μαινόμενοι. 
Niceph. 

Ἰ οὐδ᾽ ὡς} οὐθ᾽ οὕτω G. οὐχ ὡς 
Ἧς 

9. εἰσήκουσαν Ita Steph. Stroth. 
Routh. A.E.G.H. ἤκουσαν Val. 
Zim. B.C.D.F.LK. - 
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66 


» 3 , M ^ € , , , , M , 
τοὔσχατον ἐτύθησαν, διὰ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, ἀντὶ πάσης 
^ ? ^ 
τῆς ἐν τοῖς "μονομαχίοις ποικιλίας, δ αὐτοὶ θέαμα P γενόμε- 
^ , ^ 
vou TQ κόσμῳ. Ἢ δὲ Βλανδίνα ἐπὶ «ξύλου κρεμασθεῖσα 
s ^ À , 
προὔκειτο βορὰ τῶν ἵεἰσβαλλομένων OÜnpicv: 95; καὶ διὰ 
^ Aé 0 ^ , , ὃ * ^ t , 
ToU βλέπεσθαι σταυροῦ σχήματι κρεμαμένη, διὰ τῆς te)- 
, ^ ^ 
τόνου προσευχῆς, πολλὴν προθυμίαν τοῖς ἀγωνιζομένοις 
9 ^ ^ ^ ^ 
ἐνεποίει, βλεπόντων V αὐτῶν “ἐν τῷ ἀγῶνι kal τοῖς ἔξωθεν 
^ ^ ^ ^ M ^ 
ὀφθαλμοῖς ἡ διὰ τῆς ἀδελφῆς τὸν Σὑπὲρ αὐτῶν ἐσταυρωμέ- 
, , M x. ^ 
νον; ἵνα πείσῃ τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν, ὅτι πᾶς ὁ ὑπὲρ 
τῆς ἃ Χριστοῦ δόξης παθὼν τὴν κοινωνίαν ὃ ἀεὶ ἔχει μετὰ 
^ ^ ^ ^ ^ 
ὁποῦ “ζῶντος Θεοῦ. Kal μηδενὸς ἀψαμένου τότε τῶν 
^ ^ Ν ^ , 
θηρίων αὐτῆς, καθαιρεθεῖσα ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἀνεχήφθη πά- 
E M c * ? » , ^ 7 e ^ 
λιν εἰς τὴν εἰρκτήν, εἰς ἀλλον ἀγῶνα τηρουμενή, ἵνα διὰ 


^ M e y 
ἀτῷ μὲν σκολιῴ ὄφει 


πλειόνων “γυμνασμάτων νικήσασα 

E , " 4 , , * E 

ἀπαραίτητον voujon τὴν καταδίκην, προτρέψηται δὲ τοὺς 

ἀδελφοὺς e, μικρὰ καὶ ἀσθενὴς καὶ εὐκαταφρόνητος, μέγαν 

^ 

καὶ ἀκαταγώνιστον ἀθλητὴν Χριστὸν ἐνδεδυμένη, διὰ πολ- 

λῶν κλήρων ξἐκβιάσασα τὸν ἀντικείμενον, καὶ δι’ ἀγῶνος 
* ^ 

τὸν τῆς ἀφθαρσίας στεψαμένη στέφανον. ὋὉ δὲ " Arra- 

M 9 x , , ' RUN ^» S ^ 

λος kai αὐτὸς μεγάλως ἐξαιτηθεὶς ὑπὸ τοῦ ὄχλου, (καὶ “γὰρ 
? , ^ [74 9 - D ^ ^ ^ ? 

δ ἣν ὀνομαστὸς,) ἕτοιμος εἰσῆλθεν ἀγωνιστὴς διὰ τὸ εὐσυν- 


εἰδητον, ἐπειδὴ γνησίως ἐν τῇ h Χριστιανῇ συντάξει ἶτγε- 


2 μονομαχίοις μονομαχίμοις B.C. ἃ Χριστοῦ] τοῦ Xp. 1.Κ. 


D.F. μοναρχείοις ΝΝ. μοναρχίοις g. Ὁ ἀεὶ] Ita Val. B.C.D.F.H.I.K. 


9 αὐτοὶ] αὐτῷ G. om. Steph. Stroth. Zim. A.E.G. 
P γενόμενοι] γινόμενοι B.C.D.F. € ro? om. B.C.D.F. male. 

q ξύλου] ξύλον F. d τῷ μὲν] τὸ μὲν G. τῶν ἐν H. 
T εἰσβαλλ. ἐκβαλλ. G. € ἢ] 7? μὲν c. mox μέγαν δὲ. 
$ ἣ καὶ] ἢ καὶ Steph. que licet —tamen, in vers. 

t εὐτόνου] évróvov C. f ἐκβιάσασα] Ita Stroth. Hei- 


V τοῖς ἀγων. ἐνεποίει] Ita B.C. nich. Routh. C. Niceph. probante 


D.F.G.L.K. ἐνεποίει τοῖς àyov. edd. Valesio: éxg:igácaca Steph. Val. 


A.E.H. A.B.D.E.G.H.I.K. ἐκβίβασα F. 
W abràv om. G. g jv] oiv G. 
X ἐν τῷ] ἐν om. LK. h Χριστιανῇ] Χριστιανῶν G.. Xpi- 
y διὰ om. I.K. στιανικῇ 1. K. : 
2 ὑπὲρ αὐτῶν] ὑπὲρ ἡμῶν c. pro i γεγυμνασμένος ἣν ἢν γεγ. 


nobis, in vers. Steph. Stroth. 
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^ * 
* γυμνασμένος ἣν, kai ἀεὶ μάρτυς ἐγεγόνει παρ᾽ ἡμῖν ἀλη- 


[11 


^ yf 
θείας. Καὶ Farepiax0eie κύκλῳ τοῦ ἀμφιθεάτρου, πίνακος 39 


* αὐτὸν Ἱπροάγοντος ἐν ᾧ "" ἐγέγραπτο ἹῬωμαϊστὶ, Οὗτός 
* στιν Ατταλος ὁ Χριστιανὸς, καὶ τοῦ δήμου σφόδρα 
* πσφριγῶντος ἐπ᾽ αὐτῷ, μαθὼν ὁ ἡγεμὼν ὅτι Ῥωμαῖος 
isum I. 9 ἐστὶν, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀναληφθῆναι μετὰ Ῥκαὶ τῶν λοιπῶν 
* τῶν ἐν τῆ εἱρκτῇ ὄντων, περὶ ὧν ἐπέστειλε τῷ Καίσαρι, 
[11 





5 , e j 
καὶ περιέμενε τὴν ἀπόφασιν τὴν ἀπ᾽ “ἐκείνου. ὋὉ δὲ δια- 4o 
VESTE ὃς οὐκ ἀργὸ "rote οὐδὲ ἄκαρπος ᾿ἐγίνετο 
μέσου καιρὸς οὐκ ἀργὸς αὐτοῖς οὐὸε ἄκαρ ^y j 
£73 E a£ M ^ ^ ^ ' , 3} τὸ 
á5s “ἀλλὰ διὰ τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν τὸ Sauer prov ἔλεος ave- 
- che Ὁ ^ ^ , ^ 
2— oy. “ φαίνετο Χριστοῦ. Διὰ "yap TÓV ζώντων ἐξζωοποιοῦντο 
τήνε PN * Lr "5 * , , , 
* TQ vekpa, καὶ μαρτυρες τοῖς μὴ μαρτυσιν ἐχαρίζοντο. 
δ. ὃ ἐς $5 , x * ^ , * dio RS " 
δ᾽ Καὶ ἐνεγίνετο πολλή χαρὰ τῇ παρθένῳ μητρὶ, oUs ὡς ve 


Δί a 


* , ^ , *, ^ * 
ἐκείνων "yop οἱ πλείους τῶν ἠρνημένων Σανεμετροῦντο καὶ 


^ * , 
* κροὺς VéEérpoce, τούτους ζῶντας “ἀπολαμβανούση. 


ςς 





fj M. 1169 , T) ^ Ac 3. £f 0 e δι ^ 
EE d ανεκυισκοντο Και ἀνεζωπυροῦντο, και εἐμανθανον Ομο. o*yetv, 


€€ M ^ » ὃ * D , ^ , 
και ζῶντες 705 καὶ 'TeTOVOMEVOL 7 poonecav TO βήματι, 


k περιαχθεὶς] περιαχθέντος c. 


lectionem in textum receperunt 
1 προάγοντος] προσάγοντος G. 


Stroth. Zim. Heinich. Routh. 


m ἐγέγραπτο] Ita B.C.D.F.G. 
1.Κ. ἐπεγέγραπτο edd. A.E.H. 

Ὁ σφριγῶντος) φριγῶντος F. 

9 ἐστὶν] ἔλτταλος ὁ Χριστιανὸς 
add. G. 

P καὶ τῶν] kai om. Steph. G. 

4 ἐκείνου. Hinc. c. 3. inchoat 
H. 

T ἐγίνετο] ἐγένετο I. a sec. m. 

8 ἀμέτρητον) ἄμετρον M.g. 

t ἐζωοποιοῦντο] ἐζωοποίουν I.K. 

V τοῖς μὴ] μὴ om. G. 

W ἐξέτρωσε) ἐξέστρωσε F. 

X ἀπολαμβανούσῃ] ἀπολαμβάνουσι 
H. mendose. 

Y dvegerpo)vro] Ita Steph. Val. 
et codd. omnes: ἀνεμητροῦντο con- 
jecerat Valesius, quod postea in 
codice Regio [A.] superscriptum 
invenit eadem manu, et hanc 


Vereor tamen ἀνεμετροῦντο reji- 
cere contra omnium codicum 
auctoritatem ; presertim cum 
sensus usitatus verbi ἀναμετρεῖσθαι 
non male huic loco aptari potest ; 
vertas igitur Anglice, Zhey remea- 
sured their steps ; et miror nemi- 
nem observasseidem verbum paulo 
infra occurrere, ubi Blandina di- 
citur ἀναμετρουμένη καὶ αὐτὴ πάντα 
τὰ τῶν παίδων ἀγωνίσματα κ. τ. À. 
Christophorsonus in versione lo- 


. eum ita παραφράζει, erant tanquam 


in utero matris ecclesice iterum con- 
cepti, iterum in membra formati, 
ex quo dubitari potest, utrum 
vulgatam  retinuerit, an ἀνεμορ- 
φοῦντο substituerit, quam legimus 
in margine ed. Gen. 


Υ. 
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, , ^ * Al , ^ e ^ a 
éty*yNukatvovros τοῦ τὸν μὲν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ μὴ 
βουλομέ ἐπὶ δὲ τὴ / yov Θεοῦ, 1 
ομένου, ἐπὶ 0€ τήν μετάνοιαν χρηστευομένου Θεοῦ, tva 
Α , , ^ M ^ 
καὶ πάλιν ΞΖἐπερωτηθῶσιν δὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος. — "Erro ret- 
hy ^ ^ 
Aavros γὰρ τοῦ Καίσαρος τοὺς μὲν ἀποτυμπανισθῆναι, 
^ ^ ^ , 
εἰ δέ τινες “ἀρνοῖντο, τούτους ἀπολυθῆναι, 95e ἐνθάδε 
, E 4 δὲ e , 3 , e ^ 
πανηγύρεως, (ἔστι δὲ αὕτη πολυάνθρωπος ἐκ πάντων ὅτῶν 
^ , 
ἐθνῶν συνερχομένων εἰς αὐτὴν) [ἀρχομένης συνεσταναι, 
? ^ M * ^ 
ἀνῆγεν ἐπὶ τὸ βῆμα θεατρίζων τοὺς μακαρίους, καὶ 8 ἐμ- 
, ^ » ^ t , , , ΔΝ 
πομπεύων τοῖς ὄχλοις. Διὸ καὶ πάλιν ἀνήταζε, καὶ ὅσοι 
Α , , , [4 , , , , ? , 
μὲν ἐδόκουν πολιτείαν Ῥωμαίων ἐσχηκέναι, τούτων ἀπέ- 
s * M N M » ,, , 
τεμνε τὰς κεφαλὰς, τοὺς δὲ λοιποὺς ἔπεμπεν εἰς θηρία. 
, , ^ 
"Eóo£a(ero bóé μεγάλως ὁ “Χριστὸς ἐπὶ τοῖς πρότερον 
ἀρνησαμένοις, τότε παρὰ τὴν τῶν ἐθνῶν ὑπόνοιαν ὁμολο- 
^ “Ὁ , ^ 
γοῦσι. | Kai “γὰρ ἰδίᾳ οὗτοι ἀνητάζοντο, ὡς δῆθεν ἀπολυ- 
θησόμενοι. Καὶ ὁμολογοῦντες προσετίθεντο LrQ τῶν 
, , » δὲ » e δὲ k* ’ 
μαρτύρων κλήρῳ; ἔμειναν δὲ ἔξω, οἱ μηδὲ Εἴχνος πώποτε 
, ' » , , ^ Ni» 
πίστεως, μηδὲ αἴσθησιν ἐνδύματος νυμφικοῦ, μηδὲ ἔννοιαν 
^ * hj ^ ^ 9 
φόβου Θεοῦ loxóvres, ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆς av- 
^ ^ 1 cR , m... T NMTO Ἶ 
τῶν βλασφημοῦντες τὴν 000v, τουτέστιν " οἱ υἱοὶ τῆς ἀπω- 
, ^ , 
λείας. Οὲ δὲ λοιποὶ πάντες τῆ ἐκκλησίᾳ προσετέθησαν" 
T^ * M ' , 
ὧν καὶ ἀνεταζομένων, ᾿Αλέξανδρός τις, Φρὺξ μὲν τὸ Ὑενος, 
^ ^ LAE 
ἰατρὸς δὲ τὴν ἐπιστήμην, "πολλοῖς ἔτεσιν ἐν ταῖς Ἰ Τ αλλίαις 
* M ^ hy X M * 
διατρίψας, καὶ “γνωστὸς ὁσχεδὸν πᾶσι διὰ τὴν προς Prov 


^ ^ * * 3 
Θεὸν ἀγάπην καὶ παρρησίαν TOU λόγου, (ἣν γὰρ kat οὐκ 


Ζ ἐπερωτηθῶσιν] Ita Val. Stroth. B.C.D.E.F.H.IK.V.g.  Niceph. 


B.C.D.F.G.H.I.K. ἐρωτηθῶσι ró—kMjpev G. τῷ μαρτύρων xópo 
Steph. A. ὑπερωτηθῶσιν E.g. Steph. A. Silet recentior collator 
ἃ ὑπὸ] παρὰ Steph. Stroth. codicis A. choro, Christoph. 
b τοὺς μὲν] τοὺς μὲν ὁμολογοῦντας k ἔχνος πώποτε] Ita Val. Stroth. 
c. et in vers. B.C.D.F.G.H.I.K. ἴχνος πότε 
€ dpvoivro] ἀρνοῦνται A.E. Steph. A. πότε ἴχνος E. 
d τῆς] kai τῆς g. l σχόντες] ἔχοντες G. 
€ τῶν ἐθνῶν] τῶν om. G. m οἱ om. G. 
f dpxop.] épxou. H. 2 πολλοῖς] re add. K. 
ὃ ἐμπομπεύων]) ἐπόμπευεν F. 9 σχεδὸν πᾶσι] πᾶσι σχεδὸν G. 
h δὲ] yàp F. mox ó om. C. P τὸν Θεὸν] Ita B.C.D.F.G.I.K. 


i τῷ---κλήρῳ] Ita Val. Stroth. τὸν om. edd. A.E.H. 
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H.LK. περιεστῶσι edd. A.E. 


edd. A.E.I.K. 


EUSEBII PAMPHILI Y. 


ἄμοιρος ἀποστολικοῦ χαρίσματος,) παρεστὼς τῷ βήματι, 
καὶ νεύματι προτρέπων αὐτοὺς πρὸς τὴν ὁμολογίαν, φανε- 
ρὸς ἣν τοῖς “περιεστηκόσι τὸ βῆμα ὥσπερ ὠδίνων. ' A*ya- 46 
νακτήσαντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῷ τοὺς πρότερον ἠρνημένους 
αὖθις ὁμολογεῖν, κατεβόησαν τοῦ ᾿Αλεξανδρου, ὡς ἐκείνου 
τοῦτο ποιοῦντος. Καὶ δἐπιστήσαντος τοῦ ἡγεμόνος καὶ 
ἀνετάσαντος αὐτὸν, ὅστις εἴη, τοῦ δὲ φήσαντος ὅτι Χρι- 
στιανὸς, ἐν ὀρ γῆ “γενόμενος, κατέκρινεν αὐτὸν πρὸς θηρία" 
i Καὶ 4) 


^ 5 ^ 
γὰρ kal τὸν Ατταλον Vr ὄχλῳ χαριζόμενος ὁ ἡγεμὼν 


^ ^ ^ , 
kai τῆ ἐπιούση εἰσῆλθε Yuerà kal τοῦ ᾿Ατταάλου. 
, 
ἐξέδωκε πάλιν πρὸς θηρία. Οἱ καὶ διὰ πάντων διελθόντες 
^ ^ , , 
Χχῶν ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ πρὸς κόλασιν Y ἐξευρημένων ὀργα- 
νων, καὶ μέγιστον ὑπομείναντες ἀγῶνα, τοὔσχατον ἐτύθη- 


^ , , 
cav kai αὐτοί, τοῦ μὲν ᾿Αλεξάνδρου μήτε στενάξαντος 


“μήτε γρύξαντός τι ὅλως, ἀλλὰ κατὰ καρδίαν ὁμιλοῦντος 


τῷ Θεῷ. "O δὲ" Ατταλος ὁπότε ἐπὶ τῆς σιδηρᾶς ἐπετέθη 48 


b 


fS 5 z , ε» Bic S.N ^ , 
ka0é pas Kat 7Treprekacero, ἡνικαὰ "* απὸ του σωματίου 


ἐκνίσσα ἀνεφέρετο, ἔφη πρὸς τὸ πλῆθος τῇ ᾿Ῥωμαϊκη 
d 


^ , ' CERE 8 nput- T ? r2 5 , εἰ ^ 
φωνῇ, ᾿Ιδοὺ, τοῦτό ἐστιν ἀνθρώπους ἐσθίειν, 50 ποιεῖτε 


€ ^ e e ^ δὲ e » 9 δ 9 , yn? e , 
ὑμεῖς" ἡμεῖς δὲ *oUre ἀνθρώπους ἐσθίομεν, οὔθ᾽ ἕτερον τι 


f 


' , "E , * h |y E 4 
7rovgpov πράσσομεν. 8 Errepovrojevos δὲ P mí ὄνομα ἔχει 49 


ὁ Θεὸς, ἀπεκρίθη, 'O Θεὸς ὄνομα οὐκ ἔχει ὡς ἄνθρωπος. 


q περιεστηκόσι]) Ita B.C.D.F.G. 


X τῶν ἐν τῷ ἀμφ. ἐν τῷ ἀμφ. 
τῶν B.C.D.F. 
Y é£evp.] ἐξηρ. C. . 


Z περιεκαίετο] περιεκάετο C.L.K. 


τ τῷ] Ita B.C.D.F.G.H.M. τὸ 


8 ἐπιστήσαντος] αὐτοῦ add. G. 

ὅστις] lta edd. A.C.H. τις 
F.G.LK. Dubito de B.D. Totum 
locum αὐτὸν ---- φήσαντος om. EK. 
propter homoeoteleuta dverácavros 
et φήσαντος. Simili errore mox 
omnia omisit inter πρὸς θηρία et οἱ 
Kai. 

Y μετὰ kal] koi τὰ F. Deinde 
τοῦ om. Steph. Stroth. A. 


W τῷ] καὶ τῷ F. 


ἃ ἡ ἀπὸ] ἡ om. Steph. E. 
b. σωματίου] Ita edd. A.E.G. 


σώματος B.C.D.F.H.I.K. 


€ κνίσσα] kvica C.I.K. 
d$ ποιεῖτε] ὁποῖοι ἐστὲ Ei. ὁποῖοι 


ἐσταὶ Ἡ. 


€ οὔτε] οὐδὲ G. 

f πονηρὸν om. F. 
£'Ereporóp«evos] ἐπερωτωμένῳ E. 
h τῇ ὅτι G. 


V. 1. 
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"Emi πᾶσι δὲ τούτοις τῆ ἐσχάτη ἱλοιπὸν ἡμέρᾳ τῶν μονο- 
μαχιῶν, ἡ Βλανδίνα πάλιν εἰσεκομίζετο μετὰ καὶ Ἰ]οντικοῦ 
παιδαρίου ὡς πεντεκαίδεκα ἐτῶν. ΟἹ καὶ καθημέραν εἰσή-- 
Ὕοντο πρὸς τὸ βλέπειν τὴν τῶν λοιπῶν κόλασιν, καὶ 


Kai διὰ 


bi 3 7 9 ^ v $, ^ , M 9 ^ ' 
τὸ ἐμμένειν εὐσταθῶς kai ἐξουθενεῖν αὐτοὺς, ἠγριώθη πρὸς 


4, ? 9 , 1 δὴ ^ Δ. SAN 
ἠναγκάζοντο ομνυναι κατὰ τῶν εἰδώλων αὐτῶν. 


, ^ Ν ^ ^ PS 
αὐτοὺς τὸ πλῆθος, Koc μήτε τὴν ἡλικίαν τοῦ παιδὸς οἰκτεῖ- 
* ^ 
pat, μήτε τὸ γύναιον αἰδεσθῆναι. [Πρὸς πάντα δὲ τὰ 
^ , ^ 
δεινὰ lrapéBaXXov αὐτοὺς, kai διὰ πάσης " ἐν κύκλῳ διῆγον 
£ 

κολάσεως, ἐπαλλήλως ἀναγκάζοντες ὀμόσαι, ἀλλὰ μὴ δυνά- 
e ^ SE 1 * Ν ce N NS cs 

μενοι τοῦτο πρᾶξαι" ὁ μὲν γὰρ Ποντικὸς ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς 

n / n SO NT Sr / e QT LS 
παρωρμημένος, ὡς kai τὰ ἔθνη βλέπειν ὅτι ἐκείνη. ἣν προ- 
M ^ 
τρεπομένη kal στηρίζουσα αὐτὸν, πᾶσαν κόλασιν “γενναίως 
N ^ 
ὑπομείνας, ἀπέδωκε τὸ πνεῦμα. Ἢ δὲ μακαρία BXavótva 
, , , 

πάντων ἐσχάτη, καθάπερ Ῥμήτηρ εὐγενὴς παρορμήσασα 
x , Ἂς , , M * , 

τὰ τέκνα kai νικηφόρους προπέμψασα πρὸς τὸν Βασιλέα, 

, hj ^ 

ἀναμετρουμένη kal αὐτὴ πάντα τὰ τῶν παίδων ἀγωνίσματα, 

» b! ? * , Y 3 [4 UY ^ 

ἔσπευδε πρὸς αὐτοὺς χαίρουσα kal αὐγαλλιωμένη ἐπὶ τῆ 

^ Y 

ἐξόδῳ, ὡς εἰς νυμφικὸν δεῖπνον κεκλημένη, ἀλλὰ μὴ πρὸς 

hy * , x hy 

θηρία βεβλημένη. Καὶ μετὰ τὰς μάστιγας, μετὰ τὰ 

θηρία, μετὰ τὸ τήγανον, τοὔσχατον εἰς “γύργαθον βλη- 

θεῖσα, ταύρῳ παρεβλήθη: καὶ ἱκανῶς “ἀναβληθεῖσα πρὸς 

^ , óc » 0 r ^ ! dn » 
TOU ζώου, μηδὲ αἴσθησιν ᾿έτι τῶν συμβαινόντων ἔχουσα 


i 1 ? , e) N ^ , ist, 
διὰ την ἐλπίδα Kat εἐποχῆν τῶν πεπιστευμένων Και ομίλιαν 


i λοιπὸν om. Steph. supplet b. 
postremo | die 'adventanti, Chri- 
stoph. 

Ἶ xarà] πρὸς c. per idola, in 
vers. 

k ὡς μήτε] ὡς ἂν μήτε G. ὡς 
μηδὲ 1.Κ. 

1 παρέβαλλον] Ita Val. C.H.I. ἃ 
pr. m. παρέβαλον F. nescio utrum 
horum B.D. περιέβαλλον Steph. 
Stroth. A.E.I. a sec. m. K. περιέ- 
BaXov G. 

τὰ ἐν κύκλῳ] Ita edd. A.C. ἐγκύ- 


κλῳ F. ἐγκύκλου E.H. ἐγκυλίου I.K. 
Miram quandam corruptelam pas- 
sus est codex G. nam pro ἐν κύ- 
κλῳ habet éykvrgs συννηθους kXv. 

2? παρωρμημένος Ita. Val. B.C.D. 
F.H.I.K. παρορμώμενος Steph. 
Stroth. A.E.G. 

9 πάντων] ἁπάντων I.K. 

P μήτηρ om. F. 

q ἀναβληθεῖσα] 
παραβληθεῖσα H. 

r ἔτι] ἐπὶ I.K. 


S ὁμιλίαν) ὁμολογίαν G. 


ἀβληθεῖσα G. 
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^ e , 
* πρὸς Χριστὸν, ἐτύθη καὶ αὐτὴ, καὶ αὐτῶν ὁμολογούντων 
^ ^ ^ εν ^ 
* τῶν ἐθνῶν, ὅτι μηδὲ ἱπώποτε παρ᾽ αὐτοῖς “γυνὴ τοιαῦτα 
^ , 5 , 
** καὶ τοσαῦτα ἔπαθεν. ᾿Αλλ’ YoU0. οὕτως κόρον ἐλάμβανεν 53 
ἐς 3. οὐδ e , SUA) hl b € y. , , M M S 
αὐτῶν ἡ μανία kai ἡ πρὸς τοὺς ἁγίους ὠμότης. πὸ "γὰρ 
E 
** ἀγρίου θηρὸς ἄγρια kai βάρβαρα φῦλα ταραχθέντα V δυσ-- 
^ y 
“4 παύστως εἶχε, καὶ ἄλλην ἰδίαν ἀρχὴν ἐπὶ τοῖς σώμασιν 
^ ^ * , 
* ἐλάμβανεν ἡ ὕβρις αὐτῶν. — 'Tó «yàp νενικῆσθαι αὐτοὺς οὐκ 
ἣν, ^ 
** ἐδυσώπει, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀνθρώπινον ἐπιλογισμὸν, μάλ- 
^ £F , * 
“λον δὲ kai *é£ékaev αὐτῶν τὴν ὀργὴν καθάπερ θηρίου, καὶ 
“ ^ ^ *, , 
* ToU ἡγεμόνος kai ToU δήμου TO Υὅδὅμοιον εἰς ἡμᾶς *àdikws 
^ , ^ » 
*€ ἐπιδεικνυμένων μῖσος" ἵνα ἡ ραφὴ πληρωθῇ, ὋὉ ἄνομος 
E M * 
* ἀνομησάτω ἔτι, καὶ ὁ δίκαιος δικαιωθήτω ἔτι. Kol γὰρ 54 
* τοὺς ἐναποπνιγέντας δὲν τῇ εἱρκτῇ παρέβαλλον κυσὶν, 
é€ ? ^ , , * 0 , * 
ἐπιμελῶς παραφυλάσσοντες νύκτωρ καὶ μεθημέραν, μὴ κη- 
^ ^ LÀ ^ 
** δευθῇ τις ὑφ᾽ ἡμῶν. Koi τότε δὴ “προθέντες τά τε τῶν 
"m , , ^ s , mL d MS , 
* θηρίων, τά τε τοῦ πυρὸς λείψανα, πῆ μὲν ἐσπαραγμένα. 
“- ^ ^ * N 
* πῇ δὲ d ἡνθρακευμένα, καὶ τῶν “λοιπῶν τὰς κεφαλὰς σὺν 
Γὡσαύτως ἀτάφους 87apedvAa- 
Kai ss 


ςς € * h2 ^ S ἂν M Y Y 9 s ^ 
οἱ μὲν ᾿ἐνεβριμῶντο καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτοῖς, 


^ 9 9 ^ 
* πρῖς ἀποτμήμασιν αὐτῶν 


* τὸν μετὰ στρατιωτικῆς ἐπιμελείας ἡμέραις συχναῖς. 


t πὠποτε) πώτε (sic) H. b παρέβαλλον] Ita Stroth. (ne- 


V οὐδ᾽ οὕτως] οὐδὲ ὅλως G. 

Ww. δυσπαύστως) δυσαποσπάστως 
K. deinde εἶχον E.G. 

X é£ékaev] ἐξέκαιεν Steph. Stroth. 

.E. 


Y ὅμοιον ὠμὸν c. lethale odii sui 
virus, in vers. 

Z ἀδίκως] Ita Steph. Val. A.E. 
G.H. ἄδικον Stroth. Zim. Hei- 
nich. Routh. (probante Valesio) 
B.C.D.F. ἄδικος L.K. que lectio 
vulgatam potus confirmat ; Gro- 
novius vero hos codices citavit, 
ut qui legant ἄδικον. 

ἃ ἐν τῇ] Ita Val. B.C.D.F.G. 
ἐν om. Steph. Stroth. A.E.H.I. 


scio an casu,) B.C.D.F.I.K. παρέ- 
BaXov Steph. Val. A.E.G.H. παρ- 
έβαλλον scribitur paulo supra. 

€ προθέντες] προσθέντες ἃ. Ante 
h. v. legimus in c. τῶν ἐν ἀμφι- 
θεάτρῳ μαρτυρουμένων, uti quoque 
in vers. 

ἃ νθρακευμένα] Ita B.C.D.E.F. 
I.K. ἠνθρακωμένα edd. A.G.H. 
Niceph. 

€ λοιπῶν] τυθέντων c. securi per- 
cussorum, 1n vers. 

f ὡσαύτως om. G. 

8 παρεφύλαττον] παρεφύλαττεν 


-h ἐνεβριμῶντο] ἐνεβριμοῦντο E. 


. 
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^ * , 9 , ^ ^ 
ζητοῦντες τινὰ περισσοτέραν ἐκδίκησιν παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν, 
ε E , , 32? ΄ , M 
οἱ δὲ ἱ ἐνεγγέλων Kat ἐπετώθαζον, μεγαλύνοντες Κἅμα τὰ 
δ PX $0 m, WS 857 , M L4 
€LOQCIAQ αυτῶν, και εΚεινοις προσάπτοντες τὴν τοὐυτῶν 


, Of δὲ , , ᾿ '!m Ν 
τιμωριαν. ἐ0ε em .e.ceorepot, καὶ kara ποσον συμπα- 


€ 


θεῖν δοκοῦντες, ὠνείδιζον πολὺ λέγοντες, [Ποῦ ὁ Θεὸς αὐ- 


δι * ^ 

τῆς 
e ^ f X ^ * Ν 

P ἑαυτῶν “εἵλοντο ψυχῆς ; Kol τὰ μὲν ἀπ᾽ ἐκείνων τοιαύ- 

pP o * A Ni Ns 5. δ κἂν , , 

τὴν Peixe τὴν ποικιλίαν, τὰ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς ἐν μεγάλῳ ἅκα- 

θ j ἔγθει, διὰ τὸ μὴ δύνασθ i σώ 
ειἰστήκει πένθει, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰ σώματα κρύψαι 

TH LH. 
» , , y 

Tobre ἀργύρια ἔπειθεν, οὔτε λιτανεία ἐδυσώπει, παντὶ δὲ 


Οὔτε “γὰρ νὺξ συνεβάλλετο ἡμῖν πρὸς τοῦτο, 


, ^ 
τρόπῳ παρετήρουν ὡς μέγα τι κερδανοῦντες, εἰ μὴ τύχοιεν 


ταφῆς." 
ματα τῶν μαρτύρων παντοίως παραδειγματισθέντα καὶ 


Τούτοις ἑξῆς μεθ᾽ ἕτερα φασίν' “ Τὰ οὖν σώ- 


M , « , 
βαϊθριασθέντα ἐπὶ ᾿ἡμέρας ἐξ, μετέπειτα " kaévra καὶ aia- 
, ἊΝ ^ ΑΝ ἃ b 
λωθέντα ὑπὸ τῶν ἀνόμων VkarecapáÜ09 εἰς τὸν ' Ῥοδανὸν 
' y Xx / e δὲ , , 
ποταμὸν πλησίον “παραρρέοντα, ὅπως μηδὲ λείψανον αὐ- 
^ - , 91, ^ ^ » K Ν e 9.» yt 
τῶν φαίνηται ἐπὶ τῆς “γῆς ἔτι. αἱ ταῦτ᾽ ἔπραττον, Yos 
, ^ ^ M 4 , , *, ^ * 
δυνάμενοι νικῆσαι τὸν Θεὸν, καὶ ἀφελέσθαι αὐτῶν τὴν πα- 


λυγγενεσίαν, ἵνα ὡς ἔλεγον ἐκεῖνοι, μηδὲ Ζἐλπίδα δσχῶσιν 


2657 , »15» ^7 ’ , κ᾿ n 
ἀναστάσεως, ἐφ᾽ 5» πεποιθότες, ξένην τινὰ καὶ 


! ἐνεγέλων] ἐπεγέλων G. 

k ἅμα] Ita Routh. B.C.D.E.F. 
G.H.I.K. om. Steph. Val. Stroth. 
A. Deinde αὐτῶν rà εἴδωλα Steph. 
Stroth. A. 

l ἐκείνοις ἐκεῖνοι G. perperam. 

τὰ ποσὸν] τὸ ποσὸν I.K. 

n ἑαυτῶν] αὐτῶν G. 

9 εἵλοντο] Ita edd. A.G.H.I.K. 
εἵλαντο E. etAavro B.C.D.F. 

P εἶχε] ἔχει Steph. A.E. 

4 καθειστήκει] καθεστήκει G. 

Y οὔτε ἀργύρια ἔπειθεν) Tta edd. 
A.E.G.H.I.K. Rufin. Niceph. om. 
B.C.D.F. 

S αἰθριασθέντα] αἰσθριασθέντα F. 


θριαμβευθέντα G. Nescio quid vel- 


M 
b καινὴν 


let editor Genevensis notando ad 
h.l. * Ch. xai δειγματισθέντα ἐπὶ," 
Christophorsonus enim vertit, sub 
dio jacentia et maxima ignominia 
affecta. 

t ἡμέρας] ἡμέραις F. 

V kaévra] καθέντα F. 

W κατεσαρώθη) lta Val. Stroth. 
B.C.D.F.G.H.I. κατερράνθη Steph. 
A.L,in margine K. Niceph. xa- 
τεράνθη E. 

X παραρρέοντα] παραρέοντα F.G. 

y ὡς] ὡς à» G. non male. 

Z ἐλπίδα] ἐλπίδας F. 

à σχῶσιν] ἔχωσιν G. 

b καινὴν] κενὴν G. utramque 1. 
habet 1. ab eadem manu. 
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^ , ^ ^ ^ ^ 
* ἡμῖν εἰσάτουσι θρησκείαν, καὶ καταφρονοῦσι τῶν δεινῶν, 
^ 1d $92 b , E ^ 
€ ἀζποιμοι καὶ μετὰ χαρας ἥκοντες “ἐπὶ τὸν OÓavarov: νῦν 
* , ^ 9 ^ 
« ἴἤϑωμεν et ἀναστήσονται, 8 καὶ εἰ δύναται "βοηθῆσαι αὐτοῖς 


^ ^ ^ € ^ 39 
* ὁ Θεὸς αὐτῶν, καὶ ἐξελέσθαι ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β. 


^ ^ ^ ΄ 2 5, : 
*Qc οἱ θεοφιλεῖς μάρτυρες τοὺς ἐν τῷ διωγμῷ διαπεπτωκότας ἐθεράπευον 


δεξιούμενοι. 


(Nic. H. E. IV, 18.) 


ι 


^ , ^ 
Τοιαῦτα kai τὰ κατὰ τὸν δεδηλωμένον αὐτοκράτορα ταῖς 1 
1 4 ^ Cd Ν ^ 
ἸΧριστοῦ συμβέβηκεν ἐκκλησίαις, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ ἐν ταῖς λοι- 
^ ^ , 
παῖς ἐπαρχίαις Κἐνηργημένα εἰκότι λογισμῷ Ἰστοχάζεσθαι 
p ἼΣΑΣ , 3 ^ * ^ , , ^ 
πάρεστιν. ἕιον τούτοις ἐκ τῆς αὐτῆς ἐπισυνάψαι "γραφῆς 
"e , ^ 
λέξεις ἑτέρας, δι’ ὧν "mr ἐπιεικὲς καὶ φιλάνθρωπον τῶν δε- 
δηλωμένων μαρτύρων ἀναγέγραπται τούτοις αὐτοῖς P τοῖς 
^ Ἁ 
ῥήμασιν" ““ Ot καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ζηλωταὶ καὶ μιμηταὶ Xpi-a 
^ ^ ^ , M 
** στοῦ “ἐγένοντο, ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὕπαρχων οὐχ ἁρπαγμὸν 
«ἘΝ DEA ἐν » Θεῷ e i d , óó e -ϑ 
ἡγήσατο P0 εἶναι ἴσα Θεῷ, ὥστε ἐν τοιαύτῃ δόξη vrap- 
* , 
* Xxovres, καὶ οὐχ ἅπαξ οὐδὲ δὶς, ἀλλὰ πολλάκις μαρτυρή- 
o N 
* gavrese, καὶ " ἐκ θηρίων αὖθις ἀναληφθέντες, καὶ τὰ καυτήρια 
b 
* καὶ TOUS μώλωπας καὶ τὰ τραύματα ἔχοντες περικείμενα, 


€€ 5:9 *, * , e ^ *, , » M e ^ 
οὔτ᾽ QUVTOL MOp'rUpae εαὐτοὺς avekgpvrTOV, οὔτε μὴν ἡμῖν 3 


C ἘΠ EA ἃ, Ὁ € α 
ημιν εἰσάγουσι ειἰσαγουσιν μιν 


Steph. Stroth. A.E.G. 


m τὸ £z.) καὶ τὸ ἐπ. B.C.D.F. 

? rois om. Steph. Stroth. Post 
ἃ ἕτοιμοι καὶ] ἑτοίμως G. ῥήμασιν E. addit ἔχοντα. 
€ ἐπὶ] eis Steph. Stroth. AE. 9 ἐγένοντο] ἐγίνοντο Steph. Stroth. 
f ἴδωμεν] εἴδωμεν G.. εἴδομεν Ε΄. A.E 
€ καὶ εἰ] καὶ qm. G. P τὸ εἶναι] τὸ om. E. Post Θεῷ 
h βοηθῆσαι αὐτοῖς ὁ Θεὸς βοη- additur in c. ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐκένωσεν, 

θῆναι F. μορφὴν δούλου λαβὼν, uti quoque 
i Χριστοῦ] τοῦ Χριστοῦ F. Π6- in vers. | 

inde συμβεβηκέναι E. ἃ τοιαύτῃ] τῇ αὐτῇ G. perperam. 


k ἐνηργημένα] γεγενημένα Steph. 
A. E.G. Niceph. ἐνεργημένα c. 
factitata, in vers. 

1 στοχάζεσθαι] στοχάσασθαι G. 


Mox ἄξιον δέ. 


τῇ τοιαύτῃ Niceph. 

T ἐκ θηρίων] τοῖς θηρίοις παρα- 
βληθέντες καὶ ἐξ αὐτῶν c. et in vers. 
quod etiam Savilius ad oram sui 
codicis notaverat. 
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ςς 3 , , ^ , 
ἐπέτρεπον τούτῳ τῷ ὀνόματι προσαγορεύειν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ 
ςς et , e ^ A 9. 9 ^ E! LY , , 5 
ἱποτὲ τις ἡμῶν Ót ἐπιστολῆς ἣ διὰ λόγου μάρτυρας av- 
ςς N ^ Sov, ^ e , N 
τοὺς προσεῖπεν, "ἐπέπλησσον πικρῶς. ᾿Ηδέως "γὰρ παρε- 
ἐξ , i ^ , , ^ ^ ^ 
xepovv τὴν τῆς μαρτυρίας προσηγορίαν τῷ Χριστῷ, τῷ 
ςς ^ A 5 ^ , ^ ^ 
πιστῷ καὶ ἀληθινῷ μάρτυρι, καὶ πρωτοτόκῳ τῶν νεκρῶν, 
&€ NE ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
4“ kat ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς τοῦ Θεοῦ, kai ᾿ἐπεμιμνήσκοντο τῶν 
ςς 2 , ^ 
ἐξεληλυθότων ἤδη μαρτύρων, καὶ ἔλεγον, ᾿Εὐκεῖνοι Υ ἤδη 
, ty , ^ 
μάρτυρες, obe ἐν τῇ ὁμολογίᾳ Χριστὸς ἠξίωσεν ἀναληφ- 


^ , ^ ^ 
θῆναι, ἐπισφραγισάμενος αὐτῶν διὰ τῆς ἐξόδου τὴν μαρτυ- 


[11 
6 


δορός ὦ ἃς ^ Y UTE d s 
pav ; ημεις δὲ Χομολογοι μετριοι καὶ ταπεινοί. Καὶ μετα 


, , z ^ 
* δακρύων παρεκάλουν τοὺς ἀδελφοὺς, δεόμενοι ἵνα ἐκτενεῖς 


ς , * , N A ^ 
8** evxat Y γίνωνται πρὸς τὸ τελειωθῆναι αὐτούς. Kai τὴν μὲν 


y ^ , y 
* δύναμιν τῆς μαρτυρίας ἔργῳ 5 ἐπεδείκνυντο, πολλὴν παρρη- 
ςς L4 » Ν ἃ hy » Ἂς Ἂς 9 y * 
OLOV a nyorvTes προς 7TTavTa Τὰ ἔθνη, KQt τὴν ευγενείιαν διὰ 


ec b 


^ € ^ we 9 , «*.:9 ἊΝ 
τῆς ὑπομονῆς καὶ ἀφοβίας καὶ ἀτρομίας φανερὰν ἐποίουν, 


* πὴν δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τῶν μαρτύρων προσηγορίαν 
* παρῃητοῦντο, ἐμπεπλησμένοι φόβου Θεοῦ." Kai αὖθις meni 
βραχέα *Qacir ““᾿Εταπείνουν ἑαυτοὺς ὑπὸ τὴν κραταιὰν 
* 6* χεῖρα, ὑφ᾽ ἧς ἱκανῶς νῦν εἰσὶν ὑψωμένοι. «Τότε δὲ πᾶσι 
* ἀὲν ἀπελογοῦντο, κατηγόρουν δὲ οὐδενός" *£Avov μὲν ἅπαν- 
** Tas, ἐδέσμευον δὲ οὐδένα" καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ δεινὰ διατιθέν-- 
“τῶν ηὔχοντο, καθάπερ Στέφανος ὁ τέλειος μάρτυς, Κύριε, 


ςς M , 4 ^ 3 € , , 5p δ᾽ e 3 ^ 
μὴ στήσης αὐτοῖς τὴν ἁμαρτιαν ταυτήν. ι ὁ ὑπερ τῶν 


S ἐπέπλησσον πικρῶς) πικρῶς ἔ- λολογοι, quod secunda manus mu- 


φερον G. tarat in ὁμολογουμένως. 
t τῷ ante Χριστῷ delevit secun- Y γίνωνται) γένωνται l.K. 

da manus e K. Deinde idem l. Z ἐπεδείκνυντο] ἐπεδεικνύοντο I. K. 

ἀληθινῷ καὶ πιστῷ. à πάντα τὰ] πάντα om. Steph. 
V ἐπεμιμ.} ὑπεμιμ. G. A.E.I.K. τὰ om. G. πάντα habet 
w ἤδη om. A.E.G. c. gentilibus, in vers. 


X ὁμόλογοι] Ita edd. A.B.C.D. — .h ἐποίουν] ποιοῦντες c. 
E.F. ópoAoygrai (6. ὁμολογουμένως € φασίν] φησίν LK. 
H.I.K. sed in margine ὁμολογηταὶ d τότε] τοῦτο H. 
habent I.K. Gronovius vero no- € éAvov μὲν] μὲν om. A.E.G.I.K. 
tavit codicem I. olim legisse óuó- non male. 


p^ 
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s λιθαζόντων fédéero, πόσῳ ϑδμᾶλλον ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τῷ 
Καὶ αὖθις φασὶ μεθ᾽ ἕτερα' “Οὗτος γὰρ καὶ μέγιστος QU- 7 
* Toig πρὸς αὐτὸν ὁ πόλεμος ἐγένετο, διὰ τὸ γνήσιον τῆς 
* ἀγάπης, ἵνα "ἀποπνιχθεὶς ὁ θὴρ, obs πρότερον ᾧετο ἷκα- 
* παπεπωκέναι; ζῶντας ἐξεμέση. Οὐ "yàp Κἔλαβον καύχημα 
* κατὰ τῶν πεπτωκότων, ἀλλ᾽ ἐν οἷς ἐπλεόναζον Ι αὐτοὶ, 
* ἴὰ roüro τοῖς ἐνδεεστέροις ἐπήρκουν, μητρικὰ σπλάγχνα 
** ἔχοντες, καὶ πολλὰ περὶ αὐτῶν ἐκχέοντες δάκρυα πρὸς τὸν 
2i Ζωὴν ἠτήσαντο, kai ἔδωκεν αὐτοῖς" ἣν kal συνε- 8 


Ν 
Κατὰ πάντων νικηφόροι πρὸς 


πατέρα. 
ἐς " ^ " 
μερίσαντο τοῖς πλησίον. 
^ * , y 
** 9Oeóy ἀπελθόντες, Ρεἰρήνην “ἀτγαπήσαντες ἀεὶ, καὶ εἰρήνην 
ἐς r£f,,7 , scs fy 2 των * 50 κ 
ἡμῖν παρεγγυήσαντες, uer. εἰρήνης ἐχώρησαν πρὸς ὅΘεον, 
^ ^ y * , 
* μὴ καταλιπόντες πόνον τῆ μητρὶ, μηδὲ στάσιν καὶ πόλε- 
^ ^ ^ * , 
“μον τοῖς ἀδελφοῖς, ἀλλὰ χαρὰν kal εἰρήνην kai ὁμόνοιαν 
^ ^ ^ 
* kai yam qn." "abra καὶ περὶ τῆς τῶν μακαρίων {ἐκείνων 9 
NT A ^ *, ^ ^ 9 , 
πρὸς τοὺς παραπεπτώκοτας τῶν ἀδελφῶν στοργῆς: ὠφελί- 
Y , ^ , , Ww * *, ^ v ὃ 
μως προσκείσθω, τῆς ἀπανθρώπου καὶ ἀνηλεοῦς ἕνεκα δια- 
^ ^ *, ^ ^ ^ ' 
θέσεως, τῶν μεταταῦτα ἀφειδῶς τοῖς Χριστοῦ μέλεσι προσ- 


, 
ενηνεγμεένων. 


C.D.F.G.H. 
I.K. 


f ἐδέετο] ἐδέοντο K. a sec. m. πάντα Steph. A.E. 


ita quoque c. sed legit ὑπὲρ τῶν 


ὑβριζόντων ἐδέοντο, et vertit, pro 
eis, qui ipsos tam contumeliose tor- 
sissent, precabantur. 

€ μᾶλλον] καὶ addit G. 

h dmomwx6eis] ἀποπνιγεῖς G. de- 
inde 65pov pro θήρ. 

i karamemokévat] καταπεπτωκέναι 
G. ut supra. 

᾿ς. ἔλαβον] Ita edd. A.E.G.H. 
ἔλαβεν B.C.D.F.I.K. 

l αὐτοὶ] αὐτοῖς H. 

T τοῦτο] ταῦτα N.c. 


Ὦ πάντων] lta Val. Stroth. B. 


9 Θεὸν] τὸν Θεὸν G. 

P εἰρήνην] ἡμῖν add. 1.Κ. 

q ἀγαπήσαντες ἀεὶ] ἀγαπ. αὐτοὶ 
Steph. Stroth. 

r ἡμῖν] Ita Steph. Stroth. Zim. 
Routh. A.E.G. Niceph. ἀεὶ Val. 
B.C.D.F.H.I.K. sed ἡμῖν post pri- 
orem εἰρήνην ponunt L.K. 

5 Θεὸν] τὸν Θεὸν G. 

t ἐκείνων om. F. 

V προσκείσθω] προκείσθω E.G. 

W kai] re kai edd. A.E. τε om. 


B.C.D.F.G.H.I.K. Niceph. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
"Oroía τῷ μάρτυρι ᾿Αττάλῳ δι᾽ ὀνείρου γέγονεν ἐπιφάνεια. 
(Nic."H. E. IV, 18.) 

: 'H 8 αὐτὴ τῶν προειρημένων “μαρτύρων γραφὴ kai ἄλλην 
τινὰ μνήμης ἀξίαν ἱστορίαν περιέχει, δὴν καὶ οὐδεὶς ἂν “γέ- 
vorro φθόνος, μὴ οὐχὶ τῶν ἐντευξομένων εἰς “γνῶσιν "T p0c- 
θεῖναι. "Exec δὲ οὕτως. ᾿Αλκιβιάδου γάρ τινος ἐξ αὐτῶν, 
πάνυ δαὐχμηρὸν βιοῦντος βίον, καὶ μηδενὸς ὅλως τὸ πρό- 
τερον μεταλαμβάνοντος, ἀλλ᾽ ἢ ἄρτῳ μόνῳ καὶ ὕδατι χρω- 

«μένου, “πειρωμένου τε καὶ ἐν τῇ εἱρκτῇ οὕτω διάγειν, ᾿Ατ- 
τάλῳ μετὰ τὸν πρῶτον ἀγῶνα ὃν ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ “ἤνυσεν, 
ἀπεκαλύφθη ὅτι μὴ καλῶς “ποιοίη Τὸ ᾿Αλκιβιάδης, μὴ χρώ- 
μενος τοῖς κτίσμασι τοῦ Θεοῦ, καὶ ἄλλοις τύπον σκανδάλου 
Β ὑπολειπόμενος. [Πεισθεὶς δὲ bó ᾿Αλκιβιάδης πάντων ἰάνέ- 
δὴν μετελάμβανε, καὶ ηὐχαρίστει τῷ Θεῷ. Οὐ γὰρ ἀνεπί- 
σκεπτοι Καχάριτος Θεοῦ ἦσαν, ἀλλὰ τὸ [Πνεῦμα τὸ Α΄ γιον 

ἦν Ἰσύμβουλον αὐτοῖς. Kol ταῦτα μὲν τ oi ἐχέτω. Teo» δ᾽ 
ἀμφὶ »róy Μοντανὸν καὶ ᾿Αλκιβιάδην καὶ Θεόδοτον, ?zrepi 
τὴν Φρυγίαν ἄρτι ἵτότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ προφητεύειν 
ὑπόληψιν παρὰ πολλοῖς ἐκφερομένων, (πλεῖσται "yap οὖν 


* —»- n. ^ , y ΓῚ , , 
καὶ ἀλλαι παραδοξοποιΐαι τοῦ θείου χαρίσματος εἰσέτι τότε 


X μαρτύρων om. Steph. Stroth. f ὁ ᾿Αλκιβ.ι] Ita edd. A.E.H. 
Zim. Α. habet c. de martyribus, ὁ om. B.C.D.F.G.L.K. Niceph. 
in vers. Sed v. paulo infra. 

Y ἣν kai] ἡνίκα G. Β ὑπολειπόμενος) ὑπολιπ. I.K. 

Z προσθεῖναι] προθεῖναι Α. ἡ. προ- h ὁ ᾿Αλκιβ.] Ita B.C.D.E.F.G. 
ἀχθῆναι G. Hinc c. IV. inchoat I.K. Niceph. ὁ om. edd. A.H. 
H. i ἀνέδην] ἀναίδην E.L.K. solito 

à αὐχμηρὸν βιοῦντος βίον] αὐχμη- scribarum errore. 
ρῶς βιοῦντος Steph. A.E. Quod k χάριτος om F. deinde τοῦ 
dedimus, habet a. αὐστηρὸν βιοῦν- Θεοῦ G. 


τος βίον c. vitam admodum duriter l σύμβουλον] σύμβολον G. 

et austere instituens, in vers. m ὧδ᾽] ὡδὲ G. Post ἐχέτω c. 5. 
b μηδενὸς ὅλως τὸ] μηδὲν ὅλως G. inchoat H. 
€ πειρωμένου] πειρωμένῳ E. ἢ τὸν om. Steph. Stroth. A.E. 
d ἤνυσεν] ἥνωσεν G. Niceph. 
e ποιοίη] ποιεῖ I.K. 9 περὶ] kal περὶ H. 
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Nous 


κατὰ διαφόρους ἐκκλησίας ἐκτελούμεναι, Paria Tw παρὰ πολ- 
λοῖς τοῦ κἀκείνους προφητεύειν παρεῖχον), καὶ 307 διαφωνίας 4 
ὑπαρχούσης περὶ τῶν δεδηλωμένων, αὖθις oí κατὰ τὴν lV'aA- 
λίαν ἀδελφοὶ τὴν ἰδίαν κρίσιν καὶ περὶ τούτων εὐλαβῆ καὶ 
ὀρθοδοξοτάτην ᾿ὑποτάττουσιν, ἐκθέμενοι καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
τελειωθέντων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολὰς, ἃς ἐν δεσμοῖς 
ἔτι ὑπάρχοντες τοῖς ἐπ᾿ ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς διεχά- 
ραξαν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ᾿Ελευθέρῳ τῷ τότε “Ρωμαίων ἐπι- 


, ^ ^ , ^ LETT 5“ , 
CKOTOQ, τῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης “ένεκα πρεσβεύοντες. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 
t"Oros οἱ μάρτυρες τὸν Ἑϊρηναῖον δι’ ἐπιστολῆς παρετίθεντο. 


(Nic. H. E. IV, 13—15.) 


Or δ᾽ αὐτοὶ μάρτυρες καὶ τὸν Pipini πρεσβύτερον V2 


Ll 


τότ᾽ V ὄντα τῆς ἐν που παροικίας * τῷ δηλωθέντι κατὰ 


Ρώμην € ἐπισκόπῳ συνίστων, πλεῖστα τῷ ἀνὸδρὲ μαρτυροῦν- 


ε ε ^ » * , z ὃ PN ^ Lm 
τες, ὡς αἱ 'TOUTOV εχουσαι τον τρόπον ηλουσι φωναί 


es Χαίρειν ἐν Θεῴ age bé 


^ 5. , ἈΠ d Ji 
εν πασιν εὐχόμεθα KQL QG6t, πατερ 


“ ΟΠ λεύθερε. Ταῦτά σοι τὰ ράμματα προετρεψάμεθα 2 
é Ἂν à à A * e ^ i M RM ^ ἃ , LI 
TOv ἀδελῴον ἡμῶν καὶ κοινωνὸν Eipnvatov διακομίσαι, kal 


ςς ^ 3 ? M 9 , M E 4 
παρακαλοῦμεν ἔχειν σε avTOv ἐν παραθέσει, ζηλωτὴν οντα 


* τῆς διαθήκης 4 Χριστοῦ. 


Pj 
n m. 


P πίστιν) eis τὴν πίστιν G. 

q δὴ om. G. 

T ὑποτάττουσιν]) ἐπιτάττουσιν G. 

S ἕνεκα] Ita edd. A.E.G.H. &e- 
κεν B.C.D.F.I.K. 

t ἐπιστολὴ περὶ μοντανοῦ kal τῶν 
περὶ αὐτὸν F. 


v ἤδη] Ita B.C.D.F.H.LK. om. 


edd. A.E. δὴ G. ἔτι τῇ ro) mpe- 
σβυτέρου καθέδρᾳ ἐνσεμνυνόμενον 
Niceph. 


Ww ὄντα) τὸν G. 

* τῷ] τῷ τε Steph. Stroth. A.E. 
Y ῬῬώμην] Ῥωμαίων G. 

Z 0pNo)ci] δηλοῦσαν E. Post 


Ei γὰρ ἤδειμεν τόπον τινὶ ὃ δι- 


φωναὶ B.C. habent Ἐπιστολή: 


ἃ ge om. F. 

Ὁ ἐν πᾶσιν] Ita edd. A.B.C.D. 
F.H. πᾶσιν Niceph. πάλιν E.G. 
I.K. Rufin. 

c Ἐλεύθερε] Ita Val. Stroth. A. 
C.D.E.F.G.H.I.K. Ruf. Niceph. 


Ἐλευθερίε Steph. B. 


d Χριστοῦ) τοῦ Χριστοῦ edd. A. 
E.H. τοῦ om. B.C.D.F.G.LK. 
Niceph. 

9 δικαιοσύνην) Ita edd. A. C.E. 
H.K. δικαιοσύνη Ε΄, δικαιοσύνης G. 
l. ἃ sec. m. Niceph. Dubito de 
B.D. 
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€ A ^ 

* καιοσύνην περιποιεῖσθαι, ὡς I πρεσβύτερον ἐκκλησίας ὅπερ 

T: 8e? Βκα- 
, * ? ^ q^ ^ 

ταλέγειν τὸν ἐν τῇ δηλωθείσῃ ραφῆ τῶν μαρτύρων κατά- 


«co 3o MS TEM] POM ders ’ » , 
3** ἐστὶν € αὐτῷ, ἐν πρώτοις àv παρεθέμεθα." 


Y 587, NU ^ 5 ^ 
λογον, ἰδίᾳ μὲν τῶν ἀποτμήσει κεφαλῆς τετελειωμένων, ἰδίᾳ. 
M ^ 3 9 Α ^ 
δὲ τῶν θηρσὶν "εὶς βορὰν παραβεβλημένων, καὶ αὖθις τῶν 
3 x ^ e ^ p PN 
ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς κεκοιμημένων, τόν Te ἀριθμὸν τῶν εἰσέτι 
, , m ^ 2 e NN , * ^ 
4TÓT€ περιόντων ὁμολογητῶν ; “Ὅτῳ γὰρ φίλον, καὶ ταῦτα 
e 28 ; Ἃ , ὃ ^ x h 9 , P 
ῥᾷάδιον πληρέστατα διαγνῶναι, μετὰ χεῖρας ἀναλαβόντι τὸ 
, i| hy *, * ^ ^ ^ 
σύγγραμμα, ὃ καὶ αὐτὸ τῇ TOV μαρτυρίων συναγωγῇ πρὸς 
ε ^ ix ^ 14 1 : 
ἡμῶν, ὡς “γοῦν ἔφην, ἱκατείλεκται. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἐπ᾽ ΕΑν- 
τωνίνου τοιαῦτα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Ὡς Μάρκῳ Αὐρηλίῳ Καίσαρι ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς οὐρανόθεν ὁ θεὸς 
ἐπακούσας Ἰὑέτισεν. 
(Nie. H. E. IV; τοῦ 
1 Τούτου "6; ἀδελφὸν Μάρκον Αὐρήλιον Καίσαρα λόγος ^ 
ἔχει, Τερμανοῖς καὶ Σαρμάταις ἀντιπαραταττόμενον μάχη; δ΄ 
δίψει πιεζομένης αὐτοῦ τῆς στρατιᾶς, ἐν ἀμηχανίᾳ γενέ- ^ 


σθαι, τοὺς δὲ ἐπὶ τῆς ο Μελιτινῆς οὕτω καλουμένης λεγεῶνος ἡ 


Ao Pe 


, E rh (^21 7 PONES L VA ες 
o"rQa'ruoras» LO, t 7TLO'T €008 ἐξ εκεινου και εις ευρο GUVCO T (07 χε... ς 


2 
7 


» ^ SN M , , 7 ’, , 908 
σης, ἐν τῇ πρὸς τοὺς πολεμίους παρατάξει γόνυ θέντας ἐπί“. 





"1 
£x «x 





ἔ πρεσβύτερον] Ita Val. Stroth. 
A.B.C.D.E.F.G.H.K.c. presbyte- 
rum, in vers. πρεσβύτερος Steph. 
πρεσβυτέρῳ I. a sec. m. 
^ € καταλέγειν) λέγειν G. deinde 
τῶν pro τὸν E. 

h εἰς βορὰν] lta divisim edidi 
post Steph. Stroth. Heinich. pro- 
bante (ut videtur) Routhio: ita 
quoque diserte habent C.F.G. 
Valesius vero edidit εἰσβορὰν, ne- 
que quicquam annotarunt colla- 
tores codicum A.E.H.I.K. 

i κατείλεκται] κατείλεται Steph. 

k " Ayroytvov] ᾿Αντωνῖνον F. Post 


τοιαῦτα addunt καὶ οὕτως ἔχοντα 
Steph. A.E.K. ἱστορεῖται G. 

1 ὑέτισεν] ὗσεν G. 

m δὴ] δὲ G. 

n» αὐτοῦ] αὐτῷ H. 

ο Meurwis] Ita Val. B.C.D.F. 
Μελιτίνης Steph. Stroth. A. De 
cseteris nihil certum ausim affir- 
mare: credo vero codices G.H.T. 
K. legere Μελιτινῆς, nisi quod ob- 
servavit Gronovius in I.K. legi 
Μελιτηνῆς. 

Ρ πίστεως ἐξ ἐκείνου] πίστεων ἐξ 
ἐκείνων G. 
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“γῆν, κατὰ τὸ οἰκεῖον ἡμῖν τῶν εὐχῶν ἔθος, ἐπὶ τὰς πρὸς 
ὑπὸν Θεὸν ἱκεσίας ϑτραπέσθαι. Παραδόξου δὲ τοῖς πολεμίοις 2 
troU τοιούτου δὴ θεάματος φανέντος, ἄλλό τι λόγος ἔχει 
παραδοξότερον ἐπικαταλαβεῖν αὐτίκα" σκηπτὸν μὲν εἰς Y φυ- 
“γὴν καὶ ἀπώλειαν συνελαύνοντα τοὺς πολεμίους, ὄμβρον δὲ 
Ὑἐπὶ τὴν τῶν τὸ θεῖον παρακεκληκότων στρατιὰν, πᾶσαν αὖ- 
τὴν ἐκ τοῦ δίψους μέλλουσαν ὅσον "οὔπω Y διαφθαρήσεσθαι, 
ἀνακτώμενον. Ἢ δὲ ἱστορία φέρεται μὲν καὶ παρὰ τοῖς 3 
πόρρω τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου συγγραφεῦσιν, οἷς “μέλον "yé- 
ονε τῆς κατὰ τοὺς δηλουμένους γραφῆς" δεδήλωται ὃ δὲ καὶ 
πρὸς τῶν ἡμετέρων. ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν ἔξωθεν ἱστορικοῖς, ἅτε 


AU ΚΡ ^ , E , , ᾿ 1 , 5 
^CTj5e πίστεως ἀνοικείοις, S τέθειται μὲν τὸ παράδοξον. οὐ 


“. ἐμὴν καὶ ταῖς τῶν ἡμετέρων εὐχαῖς τοῦτο ὡμολογήθη γεγο- 


vévav τοῖς ᾿δέ “γε ἡμετέροις ἅτε ἀληθείας φίλοις, ἁπλῷ καὶ 
ἀκακοήθει τρόπῳ τὸ πραχθὲν ἕπαραδέδοται. "T'ovrev δ᾽ àv4 
hg, καὶ ᾿Απολινάριος, ἐξ ἐκείνου φήσας τὴν δι εὐχῆς τὸ 
παράδοξον πεποιηκυῖαν λεγεῶνα οἰκείαν τῷ “γεγονότι πρὸς 
τοῦ βασιλέως εἰληφέναι προσηγορίαν, ! Κεραυνοβόλον τῇ 
ἱῬωμαίων ἐπικληθεῖσαν φωνῇ. Μάρτυς δὲ τούτων γένοιτ᾽ ἂν 
ἀξιόχρεως ὁ Τερτυλλιανὸς, kei ἱῬωμαϊκῇ συγκλήτῳ προσ- 
φωνήσας ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογίαν, ἧς καὶ ᾿ πρόσθεν 5 


9. , , ε , ^ M 5 y 
εμνημονεύσαμεν;, τὴν T€ ἱστορίαν βεβαιῶν σὺν ἀποδείξει 


q γῆν] τὴν γῆν edd. A.E.H. τὴν ceph. 


om. B.C.D.F.G.L.K. ἃ δηλουμένους) δηλουμένης G. 
r τὸν Θεὸν] Ita edd. A.E.G.H. b δὲ καὶ] kai om. G. 

Niceph. τὸν om. B.C.D.F.I.K. € τῆς] τοῖς F. 
5 τραπέσθαι) τρέπεσθαι G. d τέθειται] ἐκτέθειται (ἃ. 
t τοῦ om. Steph. A.E. Deinde € μὴν kai] μήν ye G. 

τοιοὐδὲ (sic) pro τοιούτου δὴ H. f δέ ye] ye om. G. 

διαθέματος pro δὴ θεάματος G. 8 παραδέδοται] παραδέδωται F. 
Υ φυγὴν) φυγεὶν Ἡ. h εἴη om. B.C.D.F. 
wWémiom.G. . i Κεραυνοβόλον) Κεραυνοβόλος I. 
X οὔπω] οὐδέπω G.H. K. Niceph. 


Y διαφθαρήσεσθαι] lta edd. A. k τῇ Ῥωμαϊκῇ} Ita Val. Stroth. 
E.H. Niceph. διαφθείρεσθαι B.C. B.C.D.F.H.I.K.V, τὴν Ῥωμαϊκὴν 
D.F.G.I.K. τῇ Steph. A.E.G. 

* μέλον] μᾶλλον ἃ. μέλλον Ni- μἀΙ πρόσθεν] πρότερον Steph. 
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τι μείζονι καὶ Ὁ ἐναργεστέρᾳ. Τράφει δ᾽ οὖν καὶ αὐτὸς λέ- 
yov, Μάρκου 900 συνετωτάτου βασιλέως ἐπιστολὰς εἰσέτι 
νῦν φέρεσθαι, ἐν Ῥαΐς αὐτὸς Ἱμαρτυρεῖ ἐν l'epuavia ὕδατος 
ἀπορίᾳ μέλλοντα αὐτοῦ τὸν στρατὸν διαφθείρεσθαι, ταῖς 
6 τῶν “Χριστιανῶν εὐχαῖς σεσῶσθαι. '"Γοῦτον δέ φησι καὶ θά- 
νατον ἀπειλῆσαι τοῖς κατηγορεῖν ἡμῶν ἐπιχειροῦσιν. Οἷς ὁ 
δηλωθεὶς ἀνὴρ καὶ ταῦτα ᾿προσεπιλέγει" ** ILorazrol οὖν οἱ 


eR, ^ ^ RUNS ’ , 3 A » 

* γόμοι οὗτοι οἷς καθ᾽ ἡμῶν ὃ μόνων ἱέπονται ἀσεβεῖς, Y ἄδικοι, 

1 Ὡς, ». ^ » , b 3 , , 3 , 
€40L 5 οὺς ovre Οὐεσπασιανὸς ἐφύλαξε, καίτοι γε ᾿Ιουδαί- 


Sage CN 
* ove νικήσας" obe "loaiavós ἐκ μέρους ἐξουθένησε, κωλύων 


“ν᾽ ἐπιζητεῖσθαι Χριστιανούς" ove οὔτε ᾿Αδριανὸς, καίτοι “γε 


, * ^ 3, 
“πάντα τὰ περίεργα πολυπραγμονῶν, οὔτε ὁ * Εἰὐὐσεβὴς 
N ^ 

7 ** ἐπικληθεὶς Y ἐπεκύρωσεν.᾽᾽ ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη τις “ἐθέλῃ, 
τιθέσθω: μετίωμεν δὲ ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ἑξῆς δἀκολουθίαν. 
Ἰ]οθεινοῦ ὃ δὴ ἐφ᾽ ὅλοις τῆς ζωῆς ἔτεσιν “ἐνενήκοντα σὺν τοῖς 
SN ^ ^ * 
ἐπὶ Γαλλίας μαρτυρήσασι τελειωθέντος, Εἰρηναῖος τῆς κατὰ 

Δ , ὃ Ξε II NS t€ ^ , "D H 
οὔτδουνον, ἧς ὁ IloOewos ἡγεῖτο παροικίας, τὴν ἐπισκοπὴν 

, , * ^ ki 4 ’ * 
διαδέχεται. Πολυκάρπου δὲ τοῦτον ἀκουστὴν “γενέσθαι κατὰ 

, a A 

84V νέαν ἐμανθάνομεν ἡλικίαν. Οὗτος τῶν ἐπὶ Ρώμης “τὴν 


διαδοχὴν ἐπισκόπων €év τρίτῃ συντάξει τῶν πρὸς τὰς aipé- 


τῇ μείζονι] κρείττονι Steph. Stroth. t ἕπονται] ἔσονται G. c. g. quas 
Zim. A.E. adversus nos soli exercent impii, 
n éyapyeorépa] Ita edd. A.E.G. Christoph. 
H.K. ἐνεργεστέρᾳ B.C.D.F. utram- Υ ἄδικοι] ἀδόκιμοι T.K. 


que lectionem habet I. V ἐπιζητεῖσθαι] ἐκζητεῖσθαι Steph. 
Ὁ τοῦ om. F. : 
P αἷς] ois F. * Εὐσέβης]) ἀσέβης F. 


4 μαρτυρεῖ] Ita Val. B.C.D.F. Y ἐπεκύρωσεν) ἀπεκύρωσεν I.K. 
H.LK. μαρτύρεται Steph. Stroth. Z ἐθέλῃ] Ita Val. Stroth. B.C. 


A.E.G. Niceph. D.F.LK. ἐἔθελοι E.H. e8éAecSteph. 
r προσεπιλέγει] ἐπιλέγει G. A. θέλει G. 
'S μόνων] μόνον Stroth. Zim. (i 2 ἀκολουθίαν. Hine c, 8. in- 


D. Niceph. Valesius conjecit οἷς choat H. 
καθ᾽ ἡμῶν μόνοι, 4. 1. Heinichen b δὴ] οὖν ἤδη G. 


admisit in textum, citato etiam € ἐνενήκοντα] ὀκτὼ I.K. 
Grutero : sed Gruterus tantum 4 τὴν διαδ.] τὴν κατὰ διαδ. G. 
μόνοι pro μόνων habet, non οἷς pro e ἐν τρίτῃ] τῇ τρίτῃ G. 


οι. 
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V; 6. 


M * 1. , 
σεις παραθέμενος, εἰς ᾿Ελεύθερον, οὗ τὰ κατὰ τοὺς χρόνους 


^ , * c , , ^ 
ἡμῖν Γἐξετάζεται, ὡς ἃν δὴ κατ᾽ αὐτὸν σπουδαζομένης αὐτῷ 


τῆς γραφῆς, τὸν κατάλογον δἵστησι, γράφων ὧδε. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς. 
Τῶν ἐπὶ Ῥώμης ἐπισκοπευσάντων κατάλογος. 
(Nic. H. E. IV, 15.) 


lo Mi ? e , 9 , 
« Θεμελιώσαντες οὖν καὶ οἰκοδομήσαντες ot μακαριοι ἀπό-τ 


ςς 
* γίαν h évexetpicav. 
ee 
€6 
66 
ee 
[14 
66 
[11 
ee 
ec 
€e 


€6 


6c 


, εν ^ ΤΣ , , 
7T'OVTO τότε ὑπὸ τῶν ἀποστόλων δεδιδαγμένοι. 


* ^ , - 
στολοι τὴν ἐκκλησίαν, Δίνῳ τὴν τῆς ἐπισκοπῆς λειτουρ- 
^ , ^ 
Γούτου τοῦ Λίνου lla?Xos ἐν ταῖς 
^ ^ , , M en). 
πρὸς Τιμόθεον ἐπιστολαῖς μέμνηται, διαδέχεται δὲ αὐτὸν 
EY ES ^ , , *, EY ^ *, 
᾿Ανέγκλητος. Μετὰ τοῦτον δὲ τρίτῳ τόπῳ ἀπὸ τῶν ἀπο- 
^ 3» ^ € ^ 
στόλων τὴν ἐπισκοπὴν κληροῦται Κλήμης, !1ó καὶ ἑωρακὼς 
HI , , , k X N, 3 ^ & 
τοὺς μακαρίους ἀποστόλους, kat "συμβεβληκὼς αὐτοῖς, kat 
R4 » hy , ^ 4, ’ ^ * ἐδ 
ἔτι €vavXov τὸ κήρυγμα τῶν ἀποστόλων καὶ τὴν παραόοσιν 


πρὸ ὀφθαλμῶν ᾿ἔχων, οὐ μόνος, ἔτι "yàp πολλοὶ ὑπελεί- 


3 1 , 
Ἐπὶ του-2 


^ ^ , * , ^ 9 
TOU οὖν τοῦ Κλήμεντος στάσεως οὐκ ὀλύγης τοῖς εν Ko- 
, ^ , 9 , *, 
ρίνθῳ “γενομένης ἀδελφοῖς, τὰ ἐπέστειλεν ἡ ἐν Ρώμῃ ἐκκλη- 
, e » A ^ , * 9. , 
σία ἱκανωτάτην γραφὴν τοῖς Κορινθίοις, εἰς εἰρήνην συμ- 
, a ^ ^ , ^ 
βιβάζουσα αὐτοὺς, kal àvaveoüca τὴν πίστιν αὐτῶν, kal 


Ἁ ^ P F 
ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων παράδοσιν εἰλήφει." Kai 


μετὰ βραχέα φησί: “«Πδὸν δὲ Κλήμεντα τοῦτον διαδέχεται 
ΕΠ ? οὕ-- 3 
“τως ἕκτος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων καθίσταται Ξύστος. Μετὰ 


* Evapesros, καὶ τὸν Evapeorov ᾿Αλέξανδρος. 


“ δὲ τοῦτον ᾿Γελεσῴφόρος, Ρ ὃς καὶ ἐνδόξως ἐμαρτύρησεν" 


f ἐξετάξεται----σπουδαζομένης om. 
G. 

& ἵστησι] ἱστορεῖ G. 

bh. ἐνεχείρισαν ἐνεχείρησαν E. ἐκ- 
εχείρισαν α. 

i16 καὶ] ὃς καὶ 1.Κ. 

k συμβεβληκὼς] συνεκβεβληκὼς. 
juxta collat. Gronov. συμβεβιωκὼς 
M.P.a. cum illis de fide communi- 
caverat, Christoph. 


1 ἔχων} ἔχω F. pessime. 
m ἐπέστειλεν) ἀπέστειλεν G. 

o" εἰλήφει} εἰλήφη G. καταγγέλ- 
λουσα addit Stroth. e Latino lre- 
nzei Interprete, qui scripsit annun- 
ftians. q. v. habet etiam c. et in 
vers. ante oculos proposuit. 

9 οὕτως] οὗτος E. 
P ὃς om. G. 


to 
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3, ^ ? ^ 
“ἐ ἔπειτα "Y yivos, εἶτα ΠΙῆος, μεθ᾽ ὃν ᾿Ανίκητος. 4 Διαδεξα- 


ec , ^ , , " ^ ^ , 
μένου τὸν ᾿Ανίκητον " Σωτῆρος, νῦν δωδεκάτῳ τόπῳ τὸν 
^ 9 ^ * b ^ τ F ^ 
“ τῆς ἐπισκοπῆς ἀπὸ τῶν ἀποστόλων κατέχει κλῆρον ᾿Ελεύ- 
ξε ^ τς ? ^ ^ $9 ^ ^d 3 Ν ^ 
epos. T; αὐτῇ τάξει καὶ τῇ αὐτῇ 5 διδαχῇ 5] τε ἀπὸ τῶν 
5 F , ^ , ^ 
“ἀποστόλων δὲν τῇ ἐκκλησίᾳ παράδοσις καὶ τὸ τῆς ἀλη- 


“ὁ θείας κήρυγμα κατήντηκεν εἰς ἡμᾶς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ. 
Ὡς διὰ μέχρι τῶν τότε καιρῶν διὰ τῶν πιστῶν δυνάμεις ἐνηργοῦντο 
παράδοξοι. 


(Nic. H. E. IV, 15.) 


ν᾽ Παῦτα ὁ ΕΣ ρηναῖος, ἀκολούθως ταῖς προδιεξοδευθείσαις 
[NECS e , e , 4“ «ἃ 2. ἢ , 7 
ἡμῖν ὑπογράψας ἱστορίαις, ἐν * οἷς ἐπέγραψε πέντε οὖσι 
i2? NIS , à ^ ^ , " 
τὸν ἀριθμὸν, ᾿Ελέγχου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου γνω- 
, ὃ Kk y ^ No. rm € , e ^ AN , ? a 
σεως, ἐν δευτέρῳ “τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως, OTi δὴ καὶ εἰς αὐτὸν 
e , AU ZW * / , 3779 , 
ὑποδείγματα τῆς θείας kai παραδόξου δυνάμεως ἐν ἐκκλησί- 


M € F ὃ ^ , 39 , Ζ , » 
αις τισὶν ὑπολέλειπτο, Óià τούτων ἐπισημαίνεται ὅ λέγων 
€ 


ἐς a'l'ocoürov δὲ ἀποδέουσι τοῦ νεκρὸν ὃ ἐγεῖραι, καθὼς ὁ 


^ 


i: Κύριος ἤγειρε καὶ οἱ ἀπόστολοι διὰ προσευχῆς. καὶ ἐν τῇ 


, ἣν ς ^ ^ * 
es ἀδελφότητι ὁπολλάκις, διὰ τὸ ἀναγκαῖον de κατὰ τόπον 


«c 3 , ἵ 5 , SN , e A , 
ἐκκλησίας πασῆς αἰτησαμένης μετὰ νηστείας “καὶ λιτανείας 


4 Διαδεξαμένου] Διαδεχομένου 1. 
cum altera lectione superscripta. 

r Σωτῆρος] Σωτηρίχου G. ut 
semper. 

s διδαχῇ] Ita omnes Eusebii 
codices, quamvis lreneus scrip- 
sisse videtur διαδοχῇ, q.l. Zim- 
mermannus in textum admisit: 
ita quoque legit c. et in vers. 

t ἀπὸ om. G. 

V ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] Ita edd. A.E. 
G.H.LK. ἐκκλησιαστικὴ C. ἐκκλη- 
σιαστικῆς F.  Dubito igitur de 
B.D. Verba ἐν τῇ om. I. sed su- 
pra scribuntur. 

W Ταῦτα] Ταῦτα kai F. 


X οἷς] αἷς F.G. deinde ὑπέγρα- 


ye F. 
Y τῆς] δὲ τῆς c. 

Ζ λέγων] λέγων ó αὐτὸς C. 

ἃ Τοσοῦτον δὲ ἀποδέουσι] τὸσοῦ- 
τον δὲ οὐσι (sic) G. 

Ὁ ἐγεῖραι] ἀναστῆσαι H. ἤγειρεν 


€ πολλοὶ ante πολλάκις habent 
Steph.Val. A.B.C.D.F. om.Stroth. 
(probante Valesio) Zim. Heinich. 
E.G.H.I.K. Irensei Interp. Ru- 
fin. Niceph. πολλάκις δὲ habet c. 

d τῆς] kai τῆς E.G.M.g. 

€ καὶ λιτανείας πολλῆς} πολλῆς 
καὶ ἁγνείας Steph. A.E. λιτανείας c. 
jejunio et multa intercessione, in 
vers. 
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V2 


^ * ^ ^ , * 
« πολλῆς, ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα τοῦ τετελευτηκοτος, καί 


^ -^ ^ * ^-^ 
sé féxapíc 5 ὁ ἄνθρωπος ταῖς εὐχαῖς τῶν ἁγίων." Καὶ αὖθις 


φησὶ μεθ᾽ ἕτερα" ** Ei δὲ καὶ τὸν Κύριον φαντασιωδῶς τὰ 3 


€ ὑπ , , LONE. * αν Ὁ} 
τοιαυταὰ “πεποιήῆκεναι φήσουσιν, ert Τα προφητικα ava*tyov- 


ec 


τ M » , ^ , , 
τες QVTOUS, ἐξ αὐτῶν 8 ἐπιδείξωμεν 


ht [4 * , 
πανταὰα OU'TOS$ περι αὖ- 


€e (es Ἂς ^ 0 M / , * S.N 
του Και προειρησ αι και “γεγόνεναι βεβαίως, καὶ αὐτΤον 


ee 


Mr ? M εν ^ o ^ 
μονον εἰναι τον ULOV του εου- 


Δ ' k Ker Pag di τον, 
[i0] και εν τῷ εκεινου 


^ ^ , ^ , 
* ὀνόματι οἱ ἀληθῶς αὐτοῦ μαθηταὶ, παρ᾽ αὐτοῦ. λαβόντες 


«€ * , 9 ^ 9 c 5 , ^ ^ ^ * 
τῆν χάριν. ἐπιτελοῦσιν ἘΠῚ ευεργεέσιᾳ T1 TOV λοιπῶν αν- 


1 


* θρώπων, καθὼς εἷς 


ἕκαστος τὴν δωρεὰν εἴληφε παρ᾽ αὐ- 


* ποῦ. Οἱ μὲν “γὰρ δαίμονας ἐλαύνουσι βεβαίως καὶ ἀληθῶς, 


d , * , ΕἸ Α 9 , , 
* ὥστε πολλάκις καὶ πιστεύειν "P αὐτοὺς ἐκείνους καθαρισθέν- 


{ς 


9 M ^ ^ , il Lo ΕΣ ^5 ANS 
τας ἅπὸ τῶν πονήρωῶν πνευμάτων, KaL εἶναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 


éé n4* δὲ * , » ^ XX , NA , 
OL OÓ€ Και προγνώσιν εχουσι τῶν Με. Ov'r oV, καὶ οπτασιας 


€€ 


€€ 


καὶ ῥήσεις προφητικαᾶς" ἄλλοι δὲ τοὺς κάμνοντας διὰ τῆς 


^ ^ *, , $^ 4 - ^ 0 " ^ 
τῶν χειρῶν ἐπιθέσεως ἰῶνται, καὶ ὑγιεῖς ὃ ἀποκαθιστάσιν. 


“"Ἡ δὴ δὲ, καθὼς ἔφαμεν, καὶ νεκροὶ ἠγέρθησαν, καὶ παρέ- 


€e 
ec 
€6 
€e 


ςς 


f ἐχαρίσθη) εὐχαρίσθη G. 

δ ἐπιδείξωμεν] Ita B.C.D.E.F. 
G.I. a pr. m. K. a pr. τῇ. ἐπιδεί- 
ξομεν edd. A.H.I. a sec. m. K. a 
sec. m. Niceph. JDemonstrabimus, 
Vet. Interp. 

h πάντα] πάντας Steph. 

i μόνον εἶναι] εἶναι μόνον G. 

k καὶ ἐν] καὶ οἱ ἐν (ἃ. omisso οἱ 
ante ἀληθῶς. 

Ἰ ἕκαστος] αὐτῶν add. edd. A.E. 
om. B.C.D.F.G.H.I.K. Irenzi In- 
terp. Niceph. ἑκάστην δωρεὰν 1. 

m αὐτοὺς ἐκείνους} Ita edd. A. 
E.G.H. ἐκείνους αὐτοὺς B.C.D.F. 


M e ^ UA e ^ 
μειναν συν ἡμῖν Séreouv ἱκανοῖς. 


Kati τί “γάρ 5 οὐκ ἔστιν 5 


5 0 Ν , ^ ^ r , L3 3 Ἧς * ^ 

ἀριθμὸν εἰπεῖν τῶν ᾿χαρισμάτων, ὧν κατὰ παντὸς τοῦ 
Ν ^ ^ ^ 

κόσμου ἡ ἐκκλησία παρὰ Θεοῦ λαβοῦσα, ἐν τῷ ὀνόματι 

Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυρωθέντος ἐπὶ [Ποντίου " Πιλάτου, 


€ , e , Ἂν τὶ ἂν 9. (d ^ ^ 9 ^ *, ^ , 
εκαστῆς ἡμερας ev εὐεργεσίᾳ T! τῶν ἐθνῶν ἐπιτελεῖ, μήτε 


LK. τοὺς ante καθαρ. add. Stroth. 
B.C.D.F. om. Steph. Val. A.E. 
GoEEASEKS 

? οἱ δὲ] οὐδὲ G. pessime. 

9 ἀποκαθιστᾶσιν] ἀποκαθιστῶσιν 
α. 

Ρ σὺν] Ita Val. Stroth. B.C.E. 
F.G.H.I.K.g. Niceph. om. Steph. 
A. év D. Nobiscum Interp. Vet. 

4 ἔτεσιν ἱκανοῖς} Ita B.C.D.F.G. 
I.K. ἱκανοῖς ἔτεσι edd. A.E.H. 
Annis multis Irensei Interp. 

" χαρισμάτων) χρησμάτων C. per- 
peram. 

5 Πιλάτου) Post h.v. πολλὰ θαύ- 
para addit c. et in vers. 
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* ἐξαπατῶσα τινὰς, μήτε ἐξαργυριζομένη: ὡς "yàp δωρεὰν 
6 « εἴληφε παρὰ Θεοῦ, δωρεὰν καὶ διακονεῖ." Καὶ ἐν ἑτέρῳ δὲ 
τόπῳ ὁ αὐτὸς γράφει" ““ Καθὼς καὶ πολλῶν ἀκούομεν ἀδελ- 
* φῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ προφητικὰ χαρίσματα ἐχόντων, καὶ 
“ παντοδαπαῖς λαλούντων διὰ ἵτοῦ Πνεύματος γλώσσαις, 
* καὶ τὰ κρύφια τῶν ἀνθρώπων εἰς φανερὸν ἀγόντων ἐπὶ τῷ 
* cuu épovri, καὶ τὰ μυστήρια τοῦ Θεοῦ ἐκδιηγουμένων." 
ἡ αῦτα καὶ περὶ τοῦ διαφορὰς χαρισμάτων μέχρι καὶ τῶν 


δηλουμένων χρόνων παρὰ τοῖς ἀξίοις διαμεῖναι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η. 
Υ Ὅπως ó Εἰρηναῖος τῶν θείων μνημονεύει γραφῶν. 

(Nic. H: E. IV, 14.) 
w'H Ἂν δὲ ὡς , ^ , € » , 
1 πεὶ δὲ ἀρχόμενοι τῆς πραγματείας ὑπόσχεσιν πεποιή- 
μεθα, παραθήσεσθαι κατὰ καιρὸν εἰπόντες τὰς τῶν ἀρχαίων 

, ^ y x A 17 ^ 
ἐκκλησιαστικῶν πρεσβυτέρων ὅτε kai συγγραφέων φωνὰς, 
3 Ὁ ^ * ^ , , ^ 9 , N , 
ἐν αἷς τὰς περὶ τῶν ἐνδιαθήκων γραφῶν εἰς αὐτοὺς κατελθού- 
, ^ , , * M 3 ^ 
cas παραδόσεις γραφῆ ὑπαραδεδώκασι, φέρε kai τὰς αὐτοῦ 
παραθώμεθα λέξεις. Καὶ πρώτας ὅγε τὰς περὶ τῶν ἱερῶν 
2 εὐαγγελίων, οὕτως ἐχούσας" “Ὁ μὲν δὴ Ματθαῖος ἐν τοῖς 
e “Ἑβραίοις τῇ ἰδίᾳ δ αὐτῶν διαλέκτῳ καὶ ραφὴν ἐξήνεγκεν 
* εὐαγγελίου, τοῦ llérpov καὶ τοῦ llavXov ἐν Ρώμῃ εὐαγ- 
γελιζομένων καὶ θεμελιούντων τὴν ἐκκλησίαν. Μετὰ δὲ 
, 

* Tjy ὑτούτων ἔξοδον, Μάρκος ὁ μαθητὴς kai ἑρμηνευτὴς 


* [Iérpov, καὶ αὐτὸς τὰ ὑπὸ Πέτρου κηρυσσόμενα ἐγγράφως 


t τοῦ om. G. 

V Ὅπως Εἰρηναῖος μνημονεύει τῶν 
θείων γραφῶν. 

Ὑ Ἐπεὶ} ἐπεὶ δὴ G. 

X τε καὶ] τε om. Steph. καὶ 
om. G. 

Y παραδεδώκασι) Post ἢ. v. τού- 
των δὲ καὶ ὁ Εἰρηναῖος jv habent 
Val. Stroth. B.C.D.F.G.H.I.K.c. 
et in vers. om. Steph. A.E. No- 


tantur quoque a Valesio quasi su- 
perflue, et a Scholiaste quodam 
ad marginem adscripte. lreneus 
satis describitur in v. αὐτοῦ. 

Z ye] re Steph. γε habet g. 

à αὐτῶν διαλέκτῳ] διαλέκτῳ αὐτῶν 
Steph. 

b τούτων ἔξοδον] τούτου ἔκδοσιν 
c. quo quidem edito. 
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V. 8. 


^ Ν * 
- * ἡμῖν παραδέδωκε" καὶ Λουκᾶς δὲ ὁ ἀκόλουθος [Παύλου τὸ 


, , , 
* ὑπ᾽ ἐκείνου κηρυσσόμενον εὐαγγέλιον ἐν “βιβλίῳ κατέθετο. 3 


*"Erevra ᾿Ιωάννης ὁ μαθητὴς τοῦ Κυρίου, ὁ 


d A «x38 b * 
καὶ δὶ ΤΟ 


^ 2 ba 9 * * LUN »oc f * , F 
* στῆθος αὐτοῦ ἀναπεσῶν, kat αὐτὸς ἐξέδωκε TO €Va*y*yéAtov, 


?, 
66 ey 


᾿Εφέσῳ τῆς ᾿Ασίας διατρίβων." 


^ 1 ^ , 
Γαῦτα μῪὲεν OUVP €V 


τρίτῳ τῆς εἰρημένης ὑποθέσεως τῷ προδηλωθέντι εἴρηται. 


Ἔν δὲ τῷ πέμπτῳ περὶ τῆς ᾿Ιωάννου ᾿Αποκαλύψεως, καὶ 


^ , ^ e ^ A^ ἃ , , 
τῆς ψήφου τῆς “περὶ τοῦ ἀντιχρίστου προσηγορίας 
διαλαμβάνει" ““ Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, καὶ ἐν 


ee 
ec 
ee 
ec 
[11 


, 39 
6s φαίνεται. 


€6 
ée 
€€ 


€€ 


€ βιβλίῳ] Ita edd. A.E.H. βίβλῳ 
C.G.I.K. Dubito de B.D. nam 
in F. omnia inter εὐαγγέλιον et ἐν 
᾿Εφέσῳ omittuntur propter homce- 
oteleuton. Totus locus a καὶ αὐτὸς 
usque ad Ἰωάννης mira quadam 
diversitate ita exhibetur in G. καὶ 
αὐτὸς τὸ ὑπεκεῖνον κηρυσσόμενον εὐ- 
αγγέλιον ἐν βίβλῳ κατέθετο ἔπειτα 
καὶ λουκὰς καθ᾽ ἑαυτὸν συνεγράψατο 
τὸ εὐαγγέλιον. ἔπειτα ᾿Ιωάννης. 

d καὶ ἐπὶ τὸ στῆθος ἐπὶ τοῦ στή- 
θους G. 

€ περὶ] Ita B.C.D.F.H.LK. om. 
edd. A.E. Strothius citat Chri- 
stoph. et Jon. quasi legissent ψή- 
dov καὶ περὶ τῆς τοῦ 'Avr. sed 
Readingius nihil notavit ex Jon. 


^ , ACE S , 3 , ^ 
τοις σπουδαίοις και ἀαρχαιοις avrt^ypadois του 


, , s , $^ SL y 
TOV'TOU κειμένου. Και μαρτυρουντῶν QU'TOV εκεινῶν 


3 , 3 , ^ 
ἀντιχρίστου ἀποφαινόμενοι βεβαιωτικῶς. 


γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου τὰ 


οὕτω 
πᾶσι δὲ 4 
, 2 ^ 
ἀριθμοῦ 


^ E) 
τῶν KG'r 


ὄψιν τὸν ᾿Ιωάννην ἑωρακότων, καὶ τοῦ λόγου διδάσκοντος 
^ ^ ^ * 

ἡμᾶς ὅτι ὁ ἀριθμὸς τοῦ ὀνόματος τοῦ θηρίου κατὰ τὴν 
^ ^ ^ ^ , 1 

δτῶν Ελλήνων ψῆφον διὰ τῶν "ἐν αὐτῷ γραμμάτων ἰέμ- 

Καὶ ὑποκαταβὰς περὶ τοῦ αὐτοῦ φάσκει" 5 


Ἥ ^ lol S k 2 ἊΝ , * ^ LEA ^ 
μεις οὖν OUK α΄πτοκινουνευομεν περι τοὺυ ονοματος Του 


E γὰρ ἔδει 


, cU ] ^ ^ ^ , » ΕΣ ^ or 
ἀναφαν ον “τῷ νυν καιρῷ κηρύττεσθαι τουνομαὰ QU'TOVU, OL 


, , Bl , , ^ * M , , ς , 5831 
εκείνου av ἐρρέθη του και Τὴν ἀποκάλυψιν eopao'os* οὐδὲ 


ἑωράθη, ἀλλὰ σχεδὸν ἐπὶ τῆς 


[M.] prater ψήφου περ (sic) τῆς, 
et in margine ed. Gen. legimus, 
* Ch. καὶ περὶ τῆς τοῦ.  Chri- 
stoph. vertit, de Apocalypsi Joan- 
nis et supputatione numeri nominis 
Antichristi. Nihil affirmandum 
est de. ἃ. totum enim locum τοῦ 
᾿Αντιχρίστου----τούτων omittit. 

f οὕτω] οὕτως Steph. 

£ τῶν om. E.G. 

b ἐν αὐτῷ] αὐτῶν I.K. 

i ἐμφαίνεται] ἕξει ἑξακόσια ἑξή- 
κοντα καὶ ἕξ c. et in vers. 

k ἀποκινδυνεύομεν] ἀποκινδυνεύ-. 
σομεν 6. periculum subire nolumus, 
in vers. 

| τῷ νῦν] ἐν τῷ νῦν G. 


τὰ ἑωράθη)] ὡράθη A.E. 
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e ? ^ bi ^ ^ ^ ^ 

66 ἡμετέρας “γενεᾶς, προς "ra τέλει τῆς Δομετιανοῦ ἀρχῆς." 
^ δ hy ^ , ^ 

6'T'avra καὶ περὶ τῆς ἀποκαλύψεως ἱστόρηται τῷ δεδηλωμένῳ. 

[4 M ^ ^ 

Μέμνηται δὲ καὶ τῆς ᾿Ιωάννου πρώτης ἐπιστολῆς, ? μαρτύρια 

» ^ ^ P ^ z 

ἐξ αὐτῆς πλεῖστα Ῥεἰσφέρων, ὁμοίως δὲ καὶ τῆς Ilérpov προ- 4 


, j Ω ^ 
Tépas. Ov μόνον δὲ οἶδεν, ἀλλὰ καὶ ἀποδέχεται, τὴν τοῦ 


llou«évos γραφὴν, λέγων: ““ Καλῶς οὖν “εἶπεν ἡ γραφὴ ἡ ,, 


** λέγουσα, Ilporov πάντων πίστευσον ὅτι "eig ἐστὶν ὁ Θεὸς, 
Α ^ ^ 
7 ὁ τὰ πάντα κτίσας kai τὰ ἑξῆς. Καὶ ῥητοῖς δὲ δ τισὶν ἐκ 
τῆς Σολομῶνος Σοφίας κέχρηται μονονουχὶ φάσκων" ὅρασις 
δὲ Θεοῦ περιποιητικὴ γἀφθαροσίας, ἀφθαρσία δὲ ἐγγὺς εἶναι 
e ^ 3? , 32» ^ Y 
ποιεῖ Θεοῦ. Kal. ἀπομνημονευμάτων δὲ ἀποστολικοῦ τινὸς 
, ^ » ^w “ὃ x , 9 
πρεσβυτέρου, οὗ τοὔνομα σιωπῇ V παρέδωκε, Σμνημονεύει, ἐξ- 
8ηγήσεις ὅτε αὐτοῦ θείων “γραφῶν “παρατίθεται. "Eri καὶ 
᾿Ιουστίνου τοῦ μάρτυρος καὶ ᾿Ιγγνατίου μνήμην ὕπεποίηται, 
μαρτυρίαις αὖθις καὶ ἀπὸ τῶν τούτοις γραφέντων κεχρημέ- 
vos. ᾿Εξπήγγελται “δὲ ὁ αὐτὸς “ἐκ τῶν Μαρκίωνος συγ- 
t , , NA DU Gs ΤΣ $87 δά K * b! 
"y auiem ov ἀντιλέξειν αὐτῷ ἐν ἰδίῳ σπουδάσματι. Kal περὶ 
τῆς κατὰ τοὺς ἑβδομήκοντα 5 ἑρμηνείας τῶν θεοπνεύστων 
ο γραφῶν, ἄκουε οἷα ἱκατὰ λέξιν γράφει" * Ο Θεὸς οὖν «ἄν--: 
ὡς ? , v , δ Φ Κύ » e ^ ὃ M a 
θρωπος ἐγένετο, καὶ avros I&opios ἔσωσεν ἡμᾶς, ove τὸ 


^ ^ y * ^ ^ 
“ τῆς παρθένου σημεῖον" ἀλλ᾽ δούχ ὡς ἔνιοι φασὶ τῶν νῦν 


n τῷ τέλει] τὸ τέλος F. Ante H. παραδέδωκε C.I.K. Dubito igi- 


πρὸς G. inserit xat, tur de B.D. 

9 μαρτύρια] μύρια ἃ. μαρτυρίας X μνημονεύει om. E. 
LK. iidem deinde πλεῖστας (sic). Y τε] δὲ G. ; 

P εἰσφέρων] φέρων Steph. A.E. 2 παρατίθεται) Ita edd. A.E.G. 
G. εἰσφέρων a. H. Niceph. παρατέθειται B.C.D. 


q εἶπεν] Ita edd. A.B.C.D.F.H. F.LK. 
om. E.G.LK.  Pronunciavit, lre- & "Er, kai] ἔτι δὲ καὶ G. Niceph. 


nael Interp. b πεποίηται) ποίηται H. 
r εἷς om. G. € δὲ ὁ] Ita edd. A.E.H. δ᾽ sine 
5 τισὶν om. G. ὁ B.C.D.F.I.K. δὲ sine ὁ G. 


t Σολομῶνος] lta C.G.I.K. Σο- d ἐκ]. περὶ G. 
λόμονος Ε΄, Dubito igitur de B.D. € ἑρμηνείας) ἑρμηνίας G. 


Σολομῶντος edd. A.E.H. Niceph. f κατὰ λέξιν] καταλέξιν 1.Κ. 
ν ἀφθαρσίας] ἀφθαρσία Steph. £ οὐχ om. G. mox τῶνοῦν (sic) 
casu, ut videtur. pro τῶν νῦν. 


W παρέδωκε) Ita edd. A.E.F.G. 
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* τολμώντων μεθερμηνεύειν τὴν γραφὴν, Ἰδοὺ, ἡ νεάνις ἐν 


huioy, ἰὼς Θεοδοτίων ἡρμήνευσεν 


e γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται 
* ὁ ᾿Εφέσιος, καὶ ᾿Ακύλας ὁ ἸΠοντικὸς, ἀμφότεροι ᾿Ιουδαῖοι 
* προσήλυτοι οἷς κατακολουθήσαντες οἱ ' Egwvatot ἐξ Ἴω- 
* σὴφ αὐτὸν Ἐγεγενῆσθαι φάσκουσι. 'ούτοις ἐπιφέρει 
μετὰ βραχέα λέγων" € Πρὸ Ἰτοῦ "yp “Ῥωμαίους τὸ κρατύναι 
* τὴν ἀρχὴν αὐτῶν, ἔτι τῶν Μακεδόνων τὴν ᾿Ασίαν κατε- 
* χόντων, Πτολεμαῖος ὁ Λάγου φιλοτιμούμενος τὴν ὑπ᾽ 
* αὐτοῦ Ὡκατεσκευασμένην βιβλιοθήκην ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κο- 
* σμῆσαι τοῖς πάντων ἀνθρώπων συγγράμμασιν, ὅσα 9 eye 
* σπουδαῖα ὑπῆρχεν, ἠἡτήσατο παρὰ τῶν ἱἹεροσολυμιτῶν, εἰς 
* τὴν “Ἑλληνικὴν διάλεκτον Ῥσχεῖν αὐτῶν μεταβεβλημένας 
τὰς γραφάς. 


, * D 9 ^ , , ^ ^ 1 
τότε,) τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς 4 ἐμπειροτάτους τῶν γραφῶν καὶ 


Ὁ Οἱ δὲ, (ὑπήκουον “γὰρ ἔτι τοῖς Μακεδόσι 


{ς 


* ἀμφοτέρων τῶν διαλέκτων, ἑβδομήκοντα πρεσβυτέρους, 


, ^ A 
e τ ἔπεμψαν Πτολεμαίῳ, 5 ποιήσαντος τοῦ Θεοῦ Ὅπερ iy 


βούλετο. 


εὐλαβηθείς τε μή τι ἄρα V συνθέμενοι ἀποκρύψωσι τὴν 


e Ὁ δὲ Υἱδίᾳ πεῖραν αὐτῶν λαβεῖν θελήσας, 


«ς 


h υἱὸν} rotiv F. 
i ὡς] ὡς δὲ ὁ Ὁ. 


Kk γεγενῆσθαι] γεγεννῆσθαι I.K. 


» annotetur, ubi legimus, “ Ch. τοῦ- 
ro ómep," vertit vero Christoph.— 
ad Ptolemeum, quo illud quod ab 


l τοῦ yàp] lta B.C.D.E.F.G.I. 
K. Niceph. yàp ro? edd. A.H. 

τὰ κρατύναι circumflectitur in B. 
C.D. Niceph. 

Ὁ κατεσκευασμένην] 
σθεῖσαν Steph. A.E. 

9 ye] γοῦν G. 

P σχεῖν] ἔχειν G. 

4 éurewp.] ἐκπειρ. G. 

Fr ἔπεμψαν) ἐξέπεμψαν G. 

5 ποιήσαντος τοῦ Θεοῦ] Ita om- 
nes codd. Niceph. et edd. preeter 
Zimmermannum et  Heinichen, 
qui admiserunt in textum ποιήσον- 
ras τοῦθ᾽, juxta conjecturam Sa- 
vilii, probantibus Valesio et Stro- 
thio: ità quoque forsan legebat 
Christoph. quamvis nihil de v. 
ποιήσαντος in margine ed. Gen. 


κατασκευα- 


eo erat postulatum, plene exeque- 
rentur, miserunt : neque inficias 
eo, quin ita scripserit lrenzus: 
Interpres enim Latinus dedit fac- 
turos hoc quod ipse voluisset. Jam 
vero agitur de lectione Eusebi- 
ana, quam mutare nolo contra 
auctorittem omnium codicum : 
neque praetereundum est, paulo 
infra legi ὥστε καὶ τὰ παρόντα 
ἔθνη γνῶναι ὅτι κατ᾽ ἐπίπνοιαν τοῦ 
Θεοῦ εἰσὶν ἡρμηνευμέναι αἱ γραφαί, 
quae consentiunt cum vulgata h. 1. 
lectione. 

t ηβούλετο] ἐβούλετο Steph. A.E. 

V ἰδίᾳ] ἰδίαν G. mox θελήσας 
λαβεῖν. 

Υ συνθέμενοι) συνθέμενος Steph. 
ex incuria. 
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$6 
ἐς 
ec 
12 (6 
6c 
ἐς 
ςς 
ec 


€e 


ec 
ςς 
14 ςς 
[11 


€é 


*? ^ ^ Ἂς ; ^ 
ἐν ταῖς γραφαῖς διὰ τῆς ἑρμηνείας ἀλήθειαν, * χωρί- 
, M , E 
σας αὐτοὺς QT ἀλλήλων, ἐκέλευσε τοὺς πάντας τὴν aU- 
M e , , » Α ^ *, AN , ^ 
τὴν ἑρμηνείαν Y γράφειν, καὶ τοῦτο ἐπὶ πάντων τῶν βι- 
βλίων ἐποίησε. “Συνελθόντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ“. 
τῷ Πτολεμαίῳ, καὶ Ξσυναντιβαλλόντων ἑκάστου τὴν ἑαυτοῦ ^ 
' * , Beso 
ἑρμηνείαν, ὁ μὲν Θεὸς ἐδοξάσθη, αἱ δὲ γραφαὶ ὄντως θεῖαι 
^ , ^ ^ 
ἐγνώσθησαν, τῶν πάντων τὰ αὐτὰ ταῖς αὐταῖς λέξεσι καὶ 
τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασιν àvatyopevcavrov ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέ- 
A t 354 3 * , a Y, ^ e bs 
ovs" ὥστε kai τὰ παρόντα “ἔθνη “γνῶναι, ὅτι κατ᾽ ?émi- 
^ o ^ SN c e ^ e , K b 
πνοιαν TOU Θεοῦ εἰσὶν “ἡρμηνευμέναι αἱ “γραφαί. αἱ 
δέ d * e ^ , , * o * e 
οὐδέν “τγε θαυμαστὸν “τοῦτο ἐνηργηκέναι τὸν Θεὸν, ὅς γε 
καὶ ἐν τῇ ἐπὶ Ναβουχοδονόσορ αἰχμαλωσίᾳ τοῦ λαοῦ, δια- 
^ ^ ^ Ν ^ 
φθαρεισῶν τῶν “γραφῶν, καὶ μετὰ ἑβδομήκοντα ἔτη τῶν 
9 , 5 , *, ' , 24 ^ » m ^ 
Ἰουδαίων ἀνελθόντων εἰς τὴν χώραν αὐτῶν, ἔπειτα ἐν τοῖς 
χρόνοις ᾿Αρταξέρξου τοῦ Ἰ]ερσῶν βασιλέως, ἐνέπνευσεν 
ΤΕ σδρᾳ τῷ ϑἱερεῖ ἐκ τῆς φυλῆς Aevi, τοὺς τῶν προγεγο- 
, ^ , E , h , A 
vórev προφητῶν πάντας ἀνατάξασθαι "λόγους, kal ἀπο- 


^ ^ ^ ^ AS “. f , 39 
καταστῆναι τῷ λαῷ τῆν διὰ ᾿Μωῦσέως νομοθεσίαν. 'T'oc- 


αῦτα Ἐὸ Eipzvatos. 


B. 


ca 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 9. 
loi κατὰ KópoOov ἐπισκοπεύσαντες. 


(Nic. H. E. IV, 19.) 
Ἔννέα "δὲ καὶ δέκα ἔτεσι τῆ βασιλείᾳ διαρκέσαντος ᾿Αν- 


X χωρίσας) χωρήσας F. Ὁ ἐπίπνοιαν) ἐπινοίαν G.I.K. 

Y γράφειν] Ita Steph. Val. A. € jopgv.] épugv. E.G. 
C.D.E.F.G.IL.K. Niceph. ποιήῤ- ^ 9 ye om. F. Niceph. δὲ G. 
σθαι H. Strothius (sequente € τοῦτο ἐνηργ. τὸν Θεὸν] τὸν Θεὸν 


Zimmermanno) dedit τὴν αὐτὴν τοῦτο ἐνηργ. Steph. Stroth. A.E. 
ἑρμηνεύειν γραφήν, secutus lrensi Niceph. τοῦ Θεοῦ τοῦτο évppy. 
Interpretem, q.l. eamdem inter- (sic) G. 

pretari scripturam. Idem quoque —— f Ἔσδρᾳ] "EOpa E. cum c su- 


c. 


etin vers. Vereor an γράφειν ῬΙΆΒΟΥ. 


genuinum sit. Sequens καὶ om. δ ἱερεῖ] ἀρχιερεῖ L.K. 


σ. 


h λόγους] τοὺς λόγους G. 
Z συναντιβαλλόντων] Ita B.C.D. i Mejcéos] Μωσέως A.E. 


F.G.LK.Niceph. συναντιβαλόντων k ó ante Eip. om. G. 
edd. A.E.H. i l1 Ὃ "Avrovivos ιθ΄ ἔτη ἐβασίλευ- 


ἃ ἔθνη γνῶναι] γνῶναι τὰ ἔθνη α. σεν F. 


omisso rà ante παρόντα. m δὲ καὶ] δὲ om. F. 
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, » » M 
τωνίνου, ΚΚόμοδος τὴν " ἡγεμονίαν παραλαμβάνει" “οὐ κατὰ 
“Ἄ ^ ^ 9 
τὸ πρῶτον ἔτος Ῥτῶν κατ᾽ ᾿Αλεξανδρειαν ἐκκλησιῶν ᾿Ιουλια- 

, , ? 
νὸς ἐγχειρίζεται τὴν ἐπισκοπὴν, ἐπὶ δυοκαίδεκα ἔτεσι 3  À- 


ριππίνου τὴν λειτουργίαν ἀποπλήσαντος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1. 
Περὶ Ilavraivov τοῦ φιλοσόφου. 


(Nie. Η. E. IV, 32.) 


Lal 


^ ^ ^ ^ ^ NUT / ^ 
Ἢ γεῖτο δὲ τηνικαῦτα τῆς τῶν "mw TGv αὐτόθι διατριβῆς 
^ ^ , 
τῶν ἀπὸ παιδείας ἀνὴρ éridoEóraros, ὄνομα αὐτῷ llavra- 
vos, ἐξ ἀρχαίου ἔθους διδασκαλείου τῶν ἱερῶν λόγων παρ᾽ 
^ ^ ^ 2 a 
αὐτοῖς συνεστῶτος, ὃ kal εἰς ἡμᾶς ᾿παρατείνεται, καὶ πρὸς 
τῶν ἐν λόγῳ καὶ τῆ περὶ τὰ θεῖα σπουδῇ δυνατῶν συγκρο- 
^ ^ , ^ 
τεῖσθαι παρειλήφαμεν. "Ev δὲ τοῖς μάλιστα κατ᾽ ἐκεῖνο a 
καιροῦ διαλάμψαι λόγος ἔχει τὸν δεδηλωμένον, Vota καὶ ἀπὸ 
, xl ^ ^ , by ee ^ x e , 
φιλοσόφου ἀγωγῆς τῶν καλουμένων 2zreikàv. “ὁρμώμενον. 
"Γοσαύτην δ᾽ οὖν φασὶν αὐτὸν γἐκθυμοτάτη διαθέσει προθυ- 
, ᾿ 3 ^s , , à , e s , zS 
μίαν περὶ τὸν θεῖον λόγον ἐν εἰξασθαι, ὡς καὶ κήρυκα τοῦ 


* ^ » , ^ 3.9. *, ^ E 4 *, 
κατὰ Χριστὸν εὐα Ὑγελίου τοῖς ἐπ΄ ἀνατολῆς ἔθνεσιν ἀνα- 


n ἡγεμονίαν) ἡγεμονείαν E.. 

9 o$] Hinc c. 12. inchoat H. 

P. τῶν] τῆς G. mox ἐκκλησία (sic 
pro ἐκκλησίας) et ᾿Ιούλιος pro 'Iov- 
Auavós. 

Q ᾿Αγριππίνου ---- ἀποπλήσαντος ] 
Verba hoe ordine habent B.C.D. 
E.F.G.LK. τὴν Aer. ἀποπλήσαντος 
(vel ἀναπλ.) '"Aypurmivov edd. A.H. 
ἀποπλήσαντος Steph. Stroth. Zim. 
A.E.G.I.K. Niceph. ἀναπλήσαντος 
Val. B.C.D.F.H. 

r πιστῶν om. LK. 

5 τῶν ἀπὸ παιδείας ἀνὴρ] Ita Val. 


B.C.D.F.I.K.c. omni humaniore li- 


teratura prestantissimus, in vers. 
ἀνὴρ κατὰ παιδείαν Steph. Stroth. 
Zim. A.E.H. ἀνὴρ κατὰ παιδίαν G. 
Deinde ἐνδοξότατος Steph. Zim. A. 
ἐπιδοξ. c. 


t διδασκαλείου] Ita edd. A.E.G. 
H.I.K. Niceph. διδασκαλίου B.C. 
D.F. 

Y παρατείνεται] Valesius non du- 
bitat quin Eusebius scripserit za- 
ρατεῖναί τε. lpse vero valde du- 
bito: Scholam enim Alexandri- 
nam ad Eusebii- s»tatem perdu- 
rasse, hoc Eusebius vix potuit ig- 
norare; sed de studiis et doctrina 
scholarium rumore tantum audi- 
verat (παρειλήφαμεν. ) 

W οἷα καὶ] οἷα δὴ Steph. Stroth. 
Zim. A. 

X ὁρμώμενον] Ita edd. A.B.C.D. 

H. ὡρμημένον E.l.K.M.g. óp- 
μημένων (sic) G. 

Y ἐκθυμοτάτῃ διαθέσει om. Steph. 
E.G. ἐνθυμ. M.c. amore ardentis- 
simo, in vers. 
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δειχθῆναι, μέχρι καὶ τῆς ᾿Ινδῶν στειλάμενον γῆς. Ἦσαν 
“γὰρ ἦσαν εἰσέτι τότε πλείους εὐαγγελισταὶ τοῦ λόγου, 
ἔνθεον ζῆλον ἀποστολικοῦ μιμήματος συνεισφέρειν ἐπ᾽ δαὐξ- 
3ήσει καὶ οἰκοδομῇ τοῦ θείου λόγου ὑπρομηθούμενοι. “Ὧν εἷς 
γενόμενος καὶ ὁ llávrowos καὶ εἰς ᾿Ινδοὺς “ἐλθεῖν λέγεται, 
ἔνθα λόγος εὑρεῖν αὐτὸν προφθάσαν τὴν αὐτοῦ παρουσίαν 
*ró κατὰ Ματθαῖον εὐαγγέλιον παρὰ τισιν αὐτόθι τὸν 
Χριστὸν ἐπεγνωκόσιν" οἷς Βαρθολομαῖον τῶν ἀποστόλων 
ἕνα κηρύξαι, αὐτοῖς τε ᾿Εβραίων γράμμασι τὴν τοῦ Ματ- 
θαίου καταλεῖψαι “γραφὴν, [ἣν καὶ σώζεσθαι εἰς τὸν δηλού- 
μενον χρόνον. Ὅ γε μὴν Tlavrauwos ἐπὶ πολλοῖς κατορθώ- 
μασι τοῦ κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν τελευτῶν ἡγεῖται ὅ διδασκα- 
λείου, ζώση φωνῆ καὶ διὰ συγγραμμάτων τοὺς τῶν θείων 
h δογμάτων θησαυροὺς ὑπομνηματιζόμενος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤΑ. 
Περὶ Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως. 
(Nic. H. E. IV, 33.) 


Ἂν ^ ^ ^ 3 
: Κατὰ τοῦτον ταῖς θείαις γραφαῖς συνασκούμενος ἐπ᾽ ᾽Α- 
, ^ , ^ 
λεξανδρείας ἐγνωρίζετο Κλήμης, ὁμώνυμος τῷ πάλαι τῆς 
*P , t^ , e , ^ ^ *, , 
ὡμαίων ἐκκλησίας ἡγησαμένῳ φοιτητῇ τῶν ἀποστόλων. 
*0 à? * » Α 9 T^ P e , i e Bl 
ς δὴ kai ὀνομαστὶ, ἐν αἷς συνέταξεν ὑποτυπώσεσιν, ἰὼς àv 
, ^ , , ^ M Ν * 
διδασκάλου τοῦ llavratvov μέμνηται. ᾿Γοῦτον δὲ αὐτὸν kai 


τῶν ἸΣτρωματέων ἐν πρώτῳ συγγράμματι αἰνίττεσθαί μοι 


Z γὰρ ἦσαν] ἦσαν om. G.H. dos perrezisse dicimus, in vers. 
& αὐξήσει kal οἰκοδομῇ οἰκοδομῇ € τὸ] τοῦ G. perperam. 
καὶ αὐξήσει c. et in vers. f ἣν] Ita Steph. Val. B.C.D.F. 


b προμηθούμενοι] Ita C.G.I.K. H.LK. ὡς Stroth. A.E.G.M.a. 
᾿προμυθούμενοι F.  (Dubito igitur £ διδασκαλείου) Ita edd. A.E.H. 
de B.D.) προθυμούμενοι edd. A. I.K. διδασκαλίου B.C.D.F.G. 
E.H. Tria hec verba προθυμέο-- h δογμάτων] lta edd. A.E.H.T. 
μαι, προμηθέομαι et προμυθέομαι K. γραμμάτων B.C.D.F.G. τῶν 
etiam alibi confunduntur. Post θείων δογμάτων τὰς γραφὰς Niceph. 


h. v. c. το. inchoat Steph. i óc à» om. A.E.G. male. 
€ ἐλθεῖν] εἰσελθεῖν G. k δὲ] τε Ο.1.1. τὲ (sic) F. 
d λέγεται] ἔρητο c. quem ad In- 1 Erpeparéov] Στρωμάτων F. 


Z 
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NER 


^ ’ -^ F 3 ^ 
δοκεῖ, ὅτε τοὺς ἐμφανεστέρους ἧς κατείληφεν ἀποστολικῆς 


πὶ διαδοχῆς ? ἐπισημαινόμενος, ταῦτα φησίν" Ἤδη δὲ 9 οὐ: 
* γραφὴ εἰς ἐπίδειξιν Ρτετεχνασμένη ἣδε ἡ ἀπραγματεία, 
* ἀλλά μοι ὑπομνήματα εἰς "γῆρας θησαυρίζεται, λήθης φάρ- 
“ὁ μακον᾽ εἴδωλον ἀτεχνῶς καὶ ᾿σκιαγραφία τῶν Sévap"yóv kat 


^ ’ * 
* ἐμψύχων ἐκείνων ὧν κὰτηξιώθην ᾿ἐπακοῦσαι λόγων τε καὶ 


^ ? y. 
$^ ἀνδρῶν μακαρίων, καὶ τῷ ὄντι ἀξιολόγων. 


4 € ' 
'Tovrev ὁ μὲν 3 


^ ^ , 
* ἐπὶ τῆς Ελλάδος ὁ ᾿Ιωνικὸς, **o δὲ ἐπὶ τῆς μεγάλης "' EA- 


^ ^ ? M 
* Aaóos, τῆς Κοίλης ἅτερος αὐτῶν Συρίας ἣν, ὁ δὲ τ ἀν 


2 


^ , ^ ^ , € 
““Αὐγύπτου. Αλλοι δὲ ἀνὰ τὴν ἀνατολὴν, καὶ ταύτης ὃ 


“ μὲν Χτῆς τῶν ᾿Ασσυρίων, ὁ δὲ ἐν τῇ [Παλαιστίνη Y' Ε)βραῖος 


y ^ 
“4 ἀνέκαθεν. ΞὙστάτῳ δὲ περιτυχὼν, δυνάμει δὲ "^ pa πρώτος 


* ἣν, ἀνεπαυσάμην, ἐν Αἰγύπτῳ θηράσας λεληθότα. ᾿Αλλ’ 


* οἱ μὲν τὴν ἀληθῆ τῆς μακαρίας σώζοντες διδασκαλίας 


€6 


€ 


T» διαδοχῆς) διδαχῆς Zim. c. 
doctrina, 1n vers. 

n ἐπισημαινόμενος) Ita edd. A. 
E.G.H. ἐπισημῃνάμενος B.C.D.F. 
LK. 

9 οὐ γραφὴ) ἡ γραφὴ g. 

P τετεχνασμένη]) τεχνασμένη F. 

4 πραγματεία] πραγματία C. 

" σκιαγραφία) σκιογραφία g. 

S ἐναργῶν) ἐνεργῶν c. efficacis, 
in vers. 

t ἐπακοῦσαι] ἀκοῦσαι Steph. Val. 
Α. ἐπακοῦσαι csteri omnes codd. 
et g. Stroth. Zim. Clem. Niceph. 

tt à δὲ] oi δὲ δὲ 

"'EAAdOos] συρίας G. 

Y ἅτερος] 6árepos g. 

Ww ἀπ᾽ ἐπ᾿ G. 1 

X τῆς τῶν] lta Clem. Alex. 
quem sequor, quamvis nulli Euse- 
biani codices ita legant: satis 
vero, ut mihi videtur, confirmatur 
hzc lectio a librariorum variatio- 


παράδοσιν, εὐθὺς ἀπὸ Πέτρου 


*kai ᾿Ιακώβου, S'Ieavvov 


* δ ^ ε , τὰ , ^ v ^ 
τε kai IIa/Aov τῶν ἁγίων ἀποστόλων, παῖς παρὰ 7arpos 


nibus : τίς τῶν Steph. Stroth. 
Reading. (qui tacite et prseter 
morem Valesium deseruit, et post 
ilum) Zim. Heinich. A.E.G.LK. 
τις τῆς Val. B.C.D.F.H. Niceph. 
Gruterus l. τῆς, quo vero in loco, 
dubium est. 

Y 'ESpaios] Ad h. v. Gruterus 
notaverat οὗτος, sed v. not. prox. 

Z Ὑστάτῳ δὲ] δὲ om. F. 

ZZ ἄρα] οὗτος C. 

' ἃ ἀνεπαυσάμην) ὃν ἐθεασάμην 1. 
in margine. 

b co(. διδ.] Ita B.C.D.F.G.I.K. 
Clem. 949. cet. edd. A.E.H. oí 
μὲν τὴν ἀλήθειαν τῆς θείας σώζοντες 
διδασκαλίας, παράδοσιν κι τ. À. Ni- 
ceph. quod nostram lectionem 
confirmat. 

€ καὶ Ἴακ.] re καὶ Ἴακ. g. ; 

ἃ Ἰωάννου] καὶ Ἰωάννου F.G. τε 
post Ἰωάν, om. G. 


, 
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ςς 6 P ^ ἢ 3 , τ 
θἐκδεξάμενος (ὀλίγοι δὲ οἱ πατράσιν ὅμοιοι), ἧκον δὴ σὺν 
ςς Θ ^ ὩΣ , e ^ N f * 3 ^ ἐν iJ * 
εῷ καὶ εἰς ἡμᾶς, τὰ ἱπρογονικὰ ἐκεῖνα καὶ ἀποστολικὰ 


, 
** καταθησόμενοι σπέρματα." . 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB. 
Περὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ud ra. 


(Nic. H. E. IV, 19.) 


? * , ^ 
Do CEm 8Tovrov "τῆς ἐν “Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἐπίσκοπος, . 


ὁ παρὰ πολλοῖς εἰσέτι νῦν βεβοημένος ἰ Νάρκισσος ἐγνωρί- -^ 


k à , 1x ὃ N $e 8 ^ ^ 3 
Cero, 7r'€evy'T ecatoekar qv atyov δια οχῆν Q7O τῆς τῶν ου-, 


δαίων κατὰ ᾿Αδριανὸν πολιορκίας" ἐξ οὗ δὴ MroGvrov τὴν 


, Δ 3 , 3 3 ^ ^ ^ M , ^ - 
αὐτόθι ἐκκλησίαν ἐξ ἐθνῶν συστῆναι μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς, 


καθηγήσασθαί τε "αὐτῶν πρῶτον ἐξ ἐθνῶν ἐπίσκοπον Map- 
κὸν ἐδηλώσαμεν. Μεθ᾿ ὃν ἐπισκοπεῦσαι P Kaccuavóv, αἱ τῶν 

* , δ , * Ν ^ , 3 
αὐτόθι διαδοχαὶ περιέχουσι" καὶ μετὰ τοῦτον ΤΠούπλιον, εἶτα 
, hj *? V , ? , » P. , d 
Μάξιμον, καὶ ἐπὶ “τούτοις ᾿Ιουλιανόν᾽ ἔπειτα Vatov, μεθ᾽ ὃν 

5 “. , * 
Σύμμαγον, καὶ laiov ἕτερον" καὶ παλιν Τἄλλον ᾿Ιουλιανὸν 
IA OX Ov, P? , 


, , * , s 5. * s 
ἹΚαπίτωνάα T€ προς τούτοις Και Οὐάλεντα, Και Δολιχιανὸν, 


Ax ..3. A. ^ Ν , I , X ^ *, , 
και ἐπι πασι τον Νάρκισσον, τριακοστον απὸ τῶν ἀποστο- 


9 





Xov κατὰ τὴν δ τῶν ἑξῆς διαδοχὴν γεγενημένον. Eu 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IL. 
Περὶ ἹῬόδωνος καὶ ἧς ἐμνημόνευσεν κατὰ Μαρκίωνα διαφωνίας. 
(Nic. H. E. IV, 29.) 
|: Ἂν τούτῳ kai '"PóOwv ᾿ι-γένος τῶν ἀπὸ ᾿Ασίας, μαθητευ- 


* ΜΝ e 925 ε ^ SRL 3 ^ , 
θεὶς ἐπὶ Ρώμης, ὡς αὐτὸς ἱστορεῖ, l'eriavo, ὃν ἐκ τῶν πρόσ- 


€ ἐκδεξάμενος ἐκδεχόμενος Cc. l ἄγων om. F. 
velut acceperant, in vers. 9 πρῶτον) πρώτην G. 
f προγονικὰ] πατρογονικὰ G. D αὐτῶν] αὐτὸν F. 
£ τούτων] τοῦτον Steph. rovro c. Ὁ πρῶτον habet in margine E. 


sub idem tempus, in vers. P Kacctavóv] Κασιανὸν C.I.K., 
ἢ τῆς ἐν] τοῖς F. 4 τούτοις] τοῦτοι F. 


i Napx. ἐγνωρ.] Ita B.C.D.F.G. r ἄλλον) ἄλλοι F. om. A. 


I.K. éyvop. Ναρκ. edd. A.E.H. 5 τῶν om. G. ; 
k πεντεκαιδεκάτην] πέμπτην καὶ t γένος om. G. uti τῆς ante 
δεκάτην G. ᾿Ασίας. 


Z2 
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ho ^ ^ 
θεν ἔγνωμεν, διάφορα συντάξας βιβλία, μετὰ τῶν λοιπῶν 


, J té ἣν, 
καὶ πρὸς τὴν Μαρκίωνος ὑπαρατετακται αἵρεσιν ἣν και εἰς 


' ^ ^ κ᾿ * 
διαφόρους νώμας κατ᾽ αὐτὸν διαστᾶσαν ἱστορεῖ, TOUS τὴν 


, 3289. 5» , ^ 
διάστασιν V ἐμπεποιηκότας Χἀνωγράφων, €T ἀκριβές τε τὰς 


, , 
παρ᾽ ἑκάστῳ τούτων ἐπινενοημένας διελέγχων ψευδολογίας. 


ol ^ ^ , » ^ ^ * 
" Akove δ᾽ otv kai αὐτοῦ ταῦτα ράφοντος" * Διὰ τοῦτο καὶ: 


{ς 


ee 


e€ 


€e 


ee 


ee 


[17 


ςς 


6€ 


ee 


ςς 


€€ 


ςς 


ee 


€€ 


K. 


^ f (ἢ , , 

παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀσύμφωνοι “γεγόνασιν, Y ἀσυστάτου “γνώμης 
^ γ. 3 F * ^ 
ἀντιποιούμενοι. ᾿Απὸ “γὰρ τῆς τούτων ἀγέλης ᾿Απελλῆς 

^ ^ ^ , 
μὲν, ὁ “τὴν πολιτείαν σεμνυνόμενος kai TO «γῆρας, μίαν 

^ i , * , , 
ἀρχὴν ὁμολογεῖ, τὰς δὲ προφητείας ἐξ ἀντικειμένου λέγει 
D 7 a? 0 , 0 , ὃ a 
πνεύματος, πειθόμενος ᾿ἀποφθέγμασι παρθένου óaucovo 


3 κ 39. N 
σης, ὄνομα ῬΦιλουμένης. c" Erepot δὲ, καθὼς καὶ αὐτὸς 3 


Ξ ^ * , ^v SUN 
46 ναύτης Μαρκίων, δύο ἀρχὰς εἰσηγοῦνται: ἀφ᾽ ὧν εἰσὶ 
ὁ] Πότιτός τε καὶ Βασιλικός. Καὶ οὗτοι μὲν κατακολου- 
, ^ ^ , s So wc N ὃ , 
θήσαντες τῷ llovrudQ λύκῳ, kal μὴ εὑρίσκοντες τὴν διαί- 
ρεσιν τῶν πραγμάτων, ὡς οὐδὲ ἐκεῖνος, ἐπὶ τὴν εὐχέρειαν 
9. , M , * * , , RA ^ A 9 
ἐτράποντο, καὶ δύο ἀρχὰς ἀπεφήναντο Ψιλῶς καὶ ἀναπο- 
δείκτως. ἔΑλλοι δὲ πάλιν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον Γἐξο- 4 
* ^ 
κείλαντες, oU μόνον δύο, ἀλλὰ kai τρεῖς ὑποτίθενται φύ- 
^ , * 
σεις, ὧν ἐστὶν ἀρχηγὸς καὶ προστάτης Σύνερως, καθὼς oi 
^ ^ , 
τὸ ὅ διδασκαλεῖον αὐτοῦ προβαλλόμενοι λέγουσι." Γράφει 


V παρατέτακται] Τίᾳ B.C.D.F.I. ef subtili sententie, Christoph. 
παρατέκται (sic) ἃ. παρατάτ- b Φιλουμένης] φιλουμένοις K. 


τεται edd. A.E.H. 


3 , 2 , 
W épmemoujkóras] ἐμπεπονηκότας 


X ἀναγράφων) Ita Val. Stroth. 
C.G.H.LK. διαγράφων Steph. A. 
E. γράφων F. recte forsan.  Du- 
bito de. B.D. 

Y ἀσυστάτου)] ἀστάτου A.E. et 
LK. in margine. 

2 τὴν πολιτείαν---τὸ γῆρας] lta 
E.G.LK. Niceph. τῇ πολιτείᾳ--: 
τῷ γήρᾳ edd. A.B.C.D.F.H. ἀπὸ 
(sic) ante τῷ γήρᾳ habet F. 

^ ἀποφθέγμασι] ἀποφθέγματι 
Steph. A. ἀποφθέγμασι g. argute 


pessime. 

e Ἕτεροι) ἕτερον H. 

d ὁ ναύτης] Ita edd. A.E.H. 
Rufin. civ αὐτοῖς G. om. B.C.D. 
F.IK.V.a. Niceph. Christoph. 

€ Πότιτός] Ita Val. Stroth. B. 
C.D.F.H.LK. Rufin. Theodoret. 
Πότιμός Steph. A.E. Ποντικὸς G. 
Niceph. Deinde re om. G. 

f ἐξοκείλαντες] ἐξωκείλαντες A.E. 
ἐξοκείλαντος F. 

€ διδασκαλεῖον] Ita E.G. διδα- 
σκάλιον edd. B.C.D.F.H.LK. δι- 


δασκάλεϊον (sic) A. 
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δὲ ὁ αὐτὸς, ὡς kal εἰς λόγους βέληλύθει τῷ ᾿Απελλῇ, φά- 

ϑσκων lovresg “Ὁ γὰρ γέρων ᾿Απελλῆς συμμίξας ἡμῖν 
“ πολλὰ μὲν κακῶς λέγων Κηλέγχθη" ὅθεν καὶ ἔφασκε μὴ 

* δεῖν ὅλως ἐξετάζειν τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἕκαστον, ὡς πεπί- 

“ἐστευκε, διαμένειν. Σωθήσεσθαι leyàp τοὺς ἐπὶ τὸν ἐσταυ- 

^ ρωμένον ἠλπικότας ἀπεφαίνετο, μόνον ἐὰν ἃ ἐν ἔργοις 

E» ἀγαθοῖς εὑρίσκωνται. To δὲ πάντων σαφέστατον ἐδο- 
« "yu ari Cero οαὐτῷ πρᾶγμα, καθὼς προειρήκαμεν, PT περὶ 

6* «Θεοῦ. "ἔλεγε "uév γὰρ μίαν ἀρχὴν, καθὼς καὶ ὁ ἡμέτε- 
* pos λόγος. — Era “προθεὶς αὐτοῦ πᾶσαν τὴν δόξαν, ἐπι- 

φέρει φάσκων" * Λέγοντος δέ ὕμου πρὸς αὐτὸν, πόθεν ἡ 

* ἀπόδειξις αὕτη σοι, V? πῶς δύνασαι “λέγειν μίαν ἀρχὴν, 

x φράσον ἡμῖν ; ἔφη, τὰς μὲν προφητείας ἑαυτὰς ἐλέγχειν, 

* διὰ τὸ μηδὲν ὅλως Ζἀάληθὲς εἰρηκέναι" ἀσύμφωνοι "yàp 5 / 


To àé / 


Ara , * . "s ^ ue ^ , , 
7 υπαρχουσι και ψεὺ εἰς, Και εαυταις αντικειμεναι. 
ἐς ^ , , 5; M N n D at 3 TRUE g 
πως ἐστι μιὰ CX» M" γινώσκειν ἔλεγεν. OU'T c δὲ κινει- “Ε- 

"rm 





y 22525 , ^ * 3 ^ wc Lue 
* σθαι μόνον.  Eir ἐπομοσαμένου μοῦ τἀληθὲς εἰπεῖν, Ou-^/ 1, ^. 


, , , 8.15.71 ^ ᾿ , 
* yyey P ἀληθεύων λέγειν, μὴ ἐπίστασθαι πῶς εἷς ἐστιν͵ 


yàp edd. A.E.H.  Dubito igitur / 


h ἐληλύθει] Ita Steph. A.E.F.I. 
ἐλήλυθοι Val. Stroth. Zim. C.H.K. 
ἐληλύθως G. ἦλθεν Niceph.  Du- 
bito de B.D. 

i οὕτως om. LK. 

k ἠλέγχθη] ἠλέγχετο G. 

1 yàp] δὲ G. Niceph. 

m ἐν om. H. uti Niceph. q. l. 
é£erá(owro pro εὑρίσκωνται. 

n ἀσαφέστατον) σαφέστατον G. 
Rufin. refragante Valesio: Chri- 
stoph. vero vertit, opinio de Deo, 
qu& est omnium certissima, aper- 
tissimaque. ἀσφαλέστατον M.g. 

9 αὐτῷ] αὐτῶν H. 

P ró om. G. 

4 Θεοῦ] τοῦ Θεοῦ Val. C.H.L.K. 
τοῦ om. Steph. Stroth. Routh. A. 
E.F.G. Dubito de B.D. 

r μὲν yàp) Ita C.G.I.K. μὲν F. 


de B.D. Bene vero observavit/ ;. 


Routhius verba ἔλεγε μὲν conjungi 
*cum sequentibus λέγοντος δέ: quod 
non perspicientes librarii μὲν ex- 
punxerunt. In codice H. legimus 
corrupte ἔλε ydp. 

S προθεὶς] προσθεὶς M.C. 
in medium protulerit, in vers. 

t πᾶσαν τὴν] τὴν πᾶσαν G. 

Y μου] Ita edd. A.B.C.D.E.F.I. 
Niceph. μοι K. om. G.H. 

w ἢ màs) ἢ om. E.G. 

X λέγειν μίαν ἀρχὴν] μίαν ἀρχὴν 
λέγειν G. 

f ἐλέγχειν] ἐλέγχει F. 

Z ἀληθὲς) ἀνηθὲς V. 

à οὕτω) οὕτως Steph. Niceph. 

Ὁ ἀληθεύων λέγειν) ἀληθεύειν λέ- 
yev Steph. Stroth. Zim. Niceph. 
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i ^ , 3 ^ 1 , 
* ὁἀιγέννητος Θεὸς, ἁτοῦτο δὲ πιστεύειν. |  Ecyo δὲ γελάσας 
ἐς e 1 "roU, διότι διδάσκαλος εἶναι λέ οὐκ ἤδει τὸ 
κατέγνων αὐτοῦ, διότι διδάσκαλος εἶναι λέγων ἤ 
^ , , ^ *, ^ M 
ἐς διδασκόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ κρατύνειν. Ev τῷ αὐτῷ δὲ συγ-8 
^ Lj &s^4 ^ 
γράμματι ἹΚαλλιστίωνι ἱπροσφωνῶν, ὁ αὐτὸς μεμαθητεῦσθαι 
^ bi e ^ * * ^ h * 
ἐπὶ Ῥώμης '"Tariavà. ἑαυτὸν δ ὁμολογεῖ. | goi δὲ καὶ ^é- 
^ ^ , , " ?^ ^v€ * 
σπουδάσθαι τῷ ατιανῷ προβλημάτων βιβλίον δ ὧν τὸ 
- , ^ i , 
ἀσαφὲς καὶ ἐπικεκρυμμένον τῶν θείων “γραφῶν ἱπαραστήσειν 
^ ^ * , , «ὟΝ 
ὑποσχομένου τοῦ 'leriavo0, αὐτὸς ὁ Ῥόδων ἐν Εἰδίῳ συγ- 
, 8 ^ LI , EK 9 λύ , 0 , 
γράμματι τὰς τῶν ἐκείνου προβλημάτων ἐπιλύσεις ἐκθήσε- 
^ ^ ^ ., * e 
σθαι ἐπαγγέλλεται. Φέρεται δὲ τοῦ αὐτοῦ καὶ εἰς τὴν ἑξα-9 
u ES , ^ 
ἥμερον Ιὑπόμνημα. Ὁ eyérot ᾿Απελλῆς οὗτος μυρία κατὰ 
^ m m , , , , ὃ * A , , 
ToU Ἢ Μωύσέως ἠσέβησε νόμου, διὰ πλειόνων συγγραμμάτων 
^ , *, 14 , e 
τοὺς θείους ? βλασφημήσας ὁλόγους, εἰς ἔλεγχον Pe, ὡς γε 
^ * , 
δὴ ἐδόκει, καὶ ἀνατροπὴν αὐτῶν οὐ μικρὰν πεποιημένος σπου- 


δήν. 'αῦτα μὲν οὖν περὶ “τούτων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [Δ. 
πορὶ VOPkERI Ps ψευδοδ pue: 
(Nic. H. E. IV, 2o.) 
Μισόκαλός *ye μὴν ἐς τὰ μάλιστα kal φιλοπόνηρος ὧν ὁ 
τῆς ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ πολέμιος, μηδένα "re μηδαμῶς τῆς 


ὁ ἀγέννητος) Ita edd. et codd. Totum locum φέρεται---ὑπόμνημα 
(ut videtur) omnes preter F.: om. LK. λόγοι διάφοροι Niceph. 


solus Reading. dedit ἀγένητος. ἃ Moi)céos] Μωσέως A. 
d τοῦτο] τούτῳ G. Niceph. Ὁ βλασφημήσας βλασφημίσας 
€ karéyvev] κατέγνω G. Val. A.E.H. βλασφημήσας Steph. 
f προσφ.] προφ. F. Stroth. Zim. B.C.D.F.G. et LK. 
8 óuoA.] ὧμολ. G. juxta collat. Gronov. 
h ἐσπουδάσθαι)] ἐσπούδασται G. 9 Xóyovs] νόμους F.M. c. leges, 


quasi hec forent ipsissima Rho- in vers. post Nicephorum, ut vi- 
donis verba. Deinde idem om. detur, q. 1l. κατὰ τοῦ Μωσαϊκοῦ παρε- 
τῷ. τάξατο νόμου. 
| παραστήσειν) παρίστησιν G. P ve] δὲ G. 
k ἰδίῳ om. G ? τούτων] καὶ τοσαῦτα λεκτέον 
1 ὑπόμνημα] [τὰ Val. Stroth. B. add. E.K.M.g. 
C.D.E.F.G.H. ὑπομνήματα Steph. " re om. I.K. 


πο τό. HISTORI/E ECCLES. 2343 


ἊΝ ^ , , , Y ^ 
kara τῶν ἀνθρώπων δ ἀπολιπὼν ἐπιβουλῆς τρόπον, αἱρέσεις 


s ? , , ^ m 
ξένας αὖθις ἐπιφύεσθαι κατὰ τῆς ἐκκλησίας ὑένήρ'γει" ὧν οἱ 


* », , ^ ^ T^ 
μὲν ἰοβόλων δίκην ἑρπετῶν ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας Yeip- 


* 3 , Ἂς ^ 
πον, τον μὲν παράκλητον Movravóv, τὰς δ᾽ ἐξ αὐτοῦ γυ- 


^ , ^ ^ 
vaikas, ΧΠΠρίσκιλλαν καὶ Μαξιμίλλαν, ὡς ἂν τοῦ Μοντανοῦ 


προφήτιδας “γεγονυίας, αὐχοῦντες. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 


TENE 
Περὶ τοῦ κατὰ Βλάστον ἐπὶ Ρώμης γενομένου σχίσματος. 


Οὲ δ᾽ ἐπὶ Ῥώμης ἤκμαζον, γῶν ἡγεῦτο Φλωρῖνος, πρεσβυ- 


Té , ^ , X , ? δὶ z BX , * , 
pov τῆς εκκλήσιας Q7 07 :600V, αστος τε συν τουτῳ 


, ’ , A ^ 
παραπλησίῳ πτώματι * karmeoxnuevos. Ot kai πλείους τῆς 


ἐκκλησίας ὕπεριέλκοντες ἐπὶ σφῶν ὑπῆγον βούλημα, θάτερος 


᾿ ἰδίως περὶ τὴν. ἀλήθειαν νεωτερίζειν πειρώμενος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Is. 
"Oca περὶ Μοντανοῦ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ψευδοπροφητῶν μνημονεύεται. 


(Nic. H. E. IV, 23.) 


He Πρὸς μὲν δοῦν τὴν λεγομένην κατὰ Φρύγας αἵρεσιν, ὅπλον 


3 * 5e? " S1 JN ccm 1 ? N 10s 
tO Xupov και ακαταγωνιστον, ἐπι Τῆς εραπόλεως τον Απο- 


λινάριον, οὗ καὶ ἵπρόσθεν μνήμην ὁ λόγος πεποίητο, 8 ἄλλους 


3 Ox , ^ y A , ? ὃ ^ € ^ ? 
T€ σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικαθὸε λογίων ἀνόρων, ἢ τῆς ἀλη- 


θείας ὑπέρμαχος ἀνίστη δύναμις, ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν ἱστορίᾳς 


5 ἀπολιπὼν ἐπιβουλῆς) Ita B.C. 
D.E.F.G.I.K. ἐπιβουλῆς ἀπολιπὼν 


edd. A.H. 
t ἐνήργει----ἑρπετῶν om. G. 
V εἷρπον) εἶπον F. 


W τὸν μὲν] δὴ add. H.I.K. et I. 


legit Movravóv παράκλητον. 
X Πρίσκιλλαν] Πρίσκαν G. 
y ὧν om. G. 


Ζ BAáeros] Hinc c. 15. inchoat 


Steph. c. 18. H. omittens re pos 


Βλάστος. 


ἃ κατεσχημένος] κατεσχημένον 
Steph. lapsu ut videtur. 

b mepiéAkovres] παρέλκοντες cC. 
quasi ab ecclesie complexu abstra- 
hentes, m vers. 

€ περὶ] ἐπὶ F. 

ἃ οὖν om. G. 

€ ἀκαταγώνιστον) καταγωνιστικὸν 
G. mox ἱερᾶς πόλεως. 

f πρόσθεν μνήμην] προσθενμιν 
(sic) G. 

Β ἄλλους ἄλλου G. 
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3 , ^ 
πλείστη τις ὑπόθεσις Βκαταλέλειπται. ᾿Αρχόμενος γοῦν 
A ^ ^ ^ , 2 ^ , 
τῆς κατ᾽ αὐτῶν γραφῆς τῶν εἰρημένων δή τις, πρῶτον ἐπι- 
, ^ *, LX v 
σημαίνεται ὡς καὶ ἀγράφοις " τοῖς κατ᾽ ἰαὐτῶν ἐπεξέλθοι 
^ ^ ᾿ , ^ 3 
ἐλέγχοις. ἸΠροοιμιάζεται “γοῦν τοῦτον τὸν τρόπον" ““ Ἐκ: 
, * * ? 
* πλείστου ὅσου kai "jikaveTaTOU χρόνου, ἀγαπητε " Aov- 
* ^ , s , 
5e ίρκιε Μάρκελλε, ἐπιταχθεὶς ὑπὸ σοῦ συγγράψαι τινὰ λο- 
^ , x e 
* γον εἰς τὴν τῶν κατὰ 5 Μιλτιάδην Ρ λεγομένην atpeotw, 
^ *, , , ^ 
* ἐφεκτικώτερόν πως μέχρι νῦν διεκείμην, οὐκ ἀπορίᾳ τοῦ 
ςς , * , M ^ ^ ^ M ^ 4 e 
δύνασθαι ἐλεγχειν μὲν τὸ ψεῦδος, μαρτυρεῖν δὲ τῆ id 
, 
θείᾳ: δεδιὼς δὲ καὶ «ἐξευλαβούμενος, μή πη δόξω τισὶν 
, , Ao? , eM m ALIA Ad 
ἐπισυγγράφειν ἢ ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ εὐαγγελίου 
2 e ^ CAE. Μος ^ 
καινῆς διαθήκης λόγῳ, ᾧ μήτε προσθεῖναι μήτ ἀφελεῖν 
^ * 
δυνατὸν τῷ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτὸ πολιτεύεσθαι "mrpo- 
, 
ηρημένῳ. 
Fr t ^ 
ἐς λατίας, kai καταλαβὼν τὴν κατὰ τόπον ἐκκλησίαν ὑπὸ 


Προσφάτως δὲ “γενόμεμος ἐν "A«yképa τῆς l'a-5 


^ * 
* τῆς νέας ταύτης, οὐχ, ὡς αὐτοὶ φασὶ, προφητείας, πολὺ δὲ 
“ μᾶλλον, ὡς δειχθήσεται, ψευδοπροφητείας τδιατεθρυλλη- 
* μένην, καθόσον δυνατὸν, τοῦ Κυρίου παρασχόντος, περὲ 


ςς 9 ^ , * ^ , € , 3 ^ v , 
αὑτῶν τε τουτῶν Καὶ Τῶν προτεινομενῶν ὑπ αὑτῶν ᾿εκαστα 


h καταλέλειπται) ἀνείλεκται C. 


approbante Zimmermanno, de 
collecta sunt, in vers. 


quo v. annot. xarà Φρύγας λεγομέ- 


i δή τις] Ita edd. A.E.G.H.IK. 
om. B.C. ἤδη D.F. Omitteban- 
tur forsan verba δή τις ut sequen- 
tia Apollinario ascriberentur: de 
quo v. annot. 

k τοῖς om. Val. casu, ut vide- 
tur, et post eum Heinichen. 

1 αὐτῶν] αὐτὸν ἃ. 

τῷ ἱκανωτάτου) ἀνατάτου (sic) G. 

Ὁ ᾿Αουίρκιε] Ita Val. Routh. B. 
C.D.F.I.K. Δυΐρκιε Steph. Stroth. 
Zim. A.E. Aje(pkie ἃ. ᾿Αβίρκιε H. 
᾿Αβέρκιε Niceph. Menol. Gr. De- 
inde Μάρκελε ἃ. 

9 Μιλτιάδην] Contra omnium 
codicum auctoritatem ᾿Αλκιβιάδην 
in textum introduxit Heinichen, 


νὴν legit c. et in vers. 

P λεγομένην] Ita Val. Routh. 
Zim. B.C.D.F.G.H. λεγομένων 
Steph. Stroth. Heinich. A.E.I.K. 
eis τὴν τῶν κατὰ Μιλτιάδην Niceph. 

4 ἐξευλ.] εὐλ. G. 

T προῃρημένῳ] προειρημένῳ F. 

8 τόπον] Ita Stroth. Heinichen, 
Zim. Routh. A.E.G. Niceph. a. 
Πόντον Steph. Val. B.C.D.F.H.I. 
K. Christoph. 

t διατεθρυλλημένην] Ita edd. A. 
E.G.H. διατεθρυλημένην B.C.D.F. 
IK. 

Y ἕκαστά τε] ἑκάστοτε, quod con- 
jecerunt Christophorsonus et Sa- 
vilius, in textum recepit Routhius, 


MG: 
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, ^ 
* cre διελέχθημεν ἡμέραις πλείοσιν V ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὡς τὴν 


* 5 , , ^ ^ 
“μεν ékkNgotav  ἀὠγαλλιασθῆναι, kai πρὸς τὴν ἀλήθειαν 


€€ 


4 ** κρουσθῆναι, καὶ τοὺς “ἀντιθέτους λυπηθῆναι. 


, ^ DU ᾿ , , ' ' ' E 
ἐπιρρωσθῆναι, τους δὲ Y ἐξεναντίας προς το arapov απο- 


᾿Αξιούντων 


€6 45 m M 7, 7 “ ^ , 
OUP τῶν κατα 'TOTOV πρεσβυτέρων, οπῶς τῶν λεχθέντων 


^ ^ *, ^ ^ 
* κατὰ τῶν ἀντιδιατιθεμένων τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ δὑπό- 


, , , * ^ 
vE μνημα τι καταλίπωμεν, πάροντος Kat του συμπρεσβυτέρου 


δὰ κα, ^ * ^ ^ 4 3 , 
* ἡμῶν Ζωτικοῦ ToU P Οτρηνοῦ, τοῦτο μεν οὐκ ἐπράξαμεν, 


€€ 


ἐπηγγειλάμεθα δὲ ἀἐνθάδε ράψαντες, τοῦ Κυρίου διδόν- 


^ ΓΕ , ^ 
5** τος, διὰ σπουδῆς ἐ πέμψειν αὐτοῖς. 


Γαῦτα καὶ ἑξῆς τού- 


“ DÀ ^ , 5 ^ p ^ ΕΣ ^ 
τοις erepa KaTapxas εἰπὼν του λόγου, τον QGUTLOV τῆς δη- 


,ὔ € EX ^ 5 ^ * 
λουμένης αιρέσεῶς προιὼν τούυτον ανιστόορει τον τρόπον" 


, » 9 M κ᾿ y ^ 
“Ἢ τοίνυν ἔνστασις αὐτὼν kal ἡ πρόσφατος τοῦ Éümo- 


ςς 


, 
6 ** τοιαύτην... 


, "J s ^ , , * 45 »y 
σχίσματος αιβεσις σρος τῆν ἐκκλησίαν τῆν αιτίαν εσχε 


L4 ^ ? , 5" ^ M ^ 
ἹΚώμη τὶς εἶναι λέγεται ἐν τή κατὰ τὴν Φρυ- 


** γίαν Μυσίᾳ, καλουμένη ᾿᾿Αρδαβαῦ τοὔνομα’ ἔνθα φασί 


é€ ^ , i ΄ Μ ^ » N 
T4VG& τῶν VeomigTOV πρῶτος, οντανον τούνομα, κατα 


“Τράτον ᾿Ασίας ἀνθύπατον, ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς ἀμέτρῳ᾽ 


, , ^ ^ 
** Κφιλοπρωτείας δόντα πάροδον eis ἑαυτὸν τῷ ἀντικειμένῳ, 


fide, ut dixit, codicis Norfolc. 
(i. e. nostri G.) quod in isto co- 
dice non deprehendi. Idem quo- 
que 1. Zimmermannus. 

VY ἐν om. E.G. Niceph. 

X ἀγαλλιασθῆναι7 Ita Val. Stroth. 
A.F.H.LK. ἀγαλλιαθῆναι Steph. 
C.E.G.  Dubito igitur de B.D. 
ἡσθῆναι Niceph. 

Y ἐξεναντίας ἐξ ἐναντίας C. Ni- 
ceph. 

Z ἀντιθέτους] Ita edd. A.B.C.E. 
G.H.LK. ἀντιθέους D.F.c. omnes 
veritatis adversarii,in vers. 

ἃ ὑπόμνημά τι] ὑπομνήματι ELE. 
G. mendose. Deinde καταλείπωμεν 
E.G. 

b "Orpfüvov] 'Orptvov E. ᾿Οστρή- 
vov Niceph. 


€ μὲν] μὲν αὐτόθι c. ibi, in vers. 

4 ἐνθάδε om. G.H. 

€ πέμψειν] Ita Routh. C.G.I.K. 
(et ut videtur B.D.) πέμψει F. 
πέμπειν edd. A.E.H. —Post αὐτοῖς 
c. 19. inchoat H. 

f *H] Ita edd. A.C.E.H. om. 
F.G.LK.  Dubito igitur de B.D. 

£ ἀποσχίσματος] ἀποσχήσματος 
B.C.D.F.G. 

h ᾽᾿Αρδαβαῦ] Ita edd. A.E.G.H. 
LK. 'Ap8aBaB C. juxta Valesium : 
nihil vero tale observavit recen- 
tior collator : ᾿Αρδαμᾶν F.M.c. 
(Dubito igitur de B.D.) ᾿Αρδαβὰ 
Niüceph. Ardabum, Christoph. 

i πρώτως] πρωτον (sic) G. 

k  duXomporeías] φιλοπρωτίας 
Steph. A. Niceph. 
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^ , »co ^ * s 
* πνευματοφορηθῆναί Lre kai αἰφνιδίως ἐν κατοχῇ τινὶ καὶ 
^ y , ^ ἊΝ 
«4 παρεκστάσει “γενόμενον ἐνθουσιᾷν, ἄρξασθαί τε λαλεῖν kat 
^ , X * * - 
** ξενοφωνεῖν, παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν καὶ κατὰ διαδοχὴν 
^ ^ , ^ 
** ἄνωθεν τῆς ἐκκλησίας " £0og δῆθεν προφητεύοντα. 'ῶν 7 
^ ^ ^ ^ , 3 , , 
* δὲ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἐν τῇ τῶν νόθων ἐκφωνημάτων àkpo- 
* ^ 
*€ ἄσει γενομένων; οἱ μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ πδαιμονῶντι 
δ , s ' y , 
* καὶ ἐν πλάνης πνεύματι ὑπάρχοντι καὶ τοὺς ὄχλους ταράτ- 
o η 4. NEA * ^ YA , 
* ποντιὶ ἀχθόμενοι ἐπετίμων, καὶ λαλεῖν ἐκώλυον, μεμνημένοι 
a ^ ^ «2729 ^ * * 
* τῆς τοῦ Κυρίου διαστολῆς ὅτε καὶ ἀπειλῆς, πρὸς τὸ φυ- 
^ ^ , , 
* λάττεσθαι τὴν τῶν ψευδοπροφητῶν ἐγρηγορότως παρου- 8 
* σίαν" οἱ δὲ ὡς ᾿Α γίῳ [Πνεύματι καὶ προφητικῷ χαρίσματι 
" , LI ^ 
s P ἐπαιρόμενοι καὶ οὐχ ἥκιστα “χαυνούμενοι. καὶ τῆς δια- 
: ^ ^ ^ e 
* στολῆς τοῦ Kuptov ἐπιλανθανόμενοι, τὸ " βλαψίφρον καὶ 
u ^ ^ 
* ὑποκοριστικὸν καὶ λαοπλάνον πνεῦμα προὐκαλοῦντο, θελ- 
ἐς , E ’ δι... * ^ 3. ' , A rd [4 
όμενοι καὶ πλανώμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς TO μηκέτι κωλύεσθαι 
^ ^ * rj d 
σιωπᾷν. "“Γέχνῃ $06 τινι, μᾶλλον δὲ τοιαύτη μεθόδῳ ka-9 
* ^ 
* κοτεχνίας ὁ διάβολος τὴν κατὰ τῶν ἵπαρηκόων Y ἀπώλειαν 
ςς , M 3,9 , e , 3 ^ , e 
μηχανησάμενος, καὶ παρ᾽ ἀξίαν ὑπ᾽ αὐτῶν τιμώμενος, ὑπεξ- 
. * ἠγειρέ τε καὶ προσεξέκαυσεν αὐτῶν τὴν V ἀποκεκοιμημένην 
40929 * ^ Ν " , , ὃ , e * ἘΣ n 
ἀπὸ τῆς κατὰ ἀλήθειαν πίστεως διάνοιαν, ὡς καὶ “ἑτέρας 
* ^ ^ ^ 
^ τινὰς δύο “γυναῖκας Yémetyeipat, kai τοῦ νόθου πνεύματος 


** πληρῶσαι, Ζὼς καὶ λαλεῖν ἐκφρόνως καὶ ἀκαίρως καὶ ἀλλο- 


, € J^ ^ , M A M , 
* τριοτρόπως ὁμοίως τῷ προειρημένῳ, kat τοὺς μὲν χαίρον- το 


| re καὶ] re om. G. κριτικόν. 

T ἔθος] Post ἢ. v. ὡς additum 3 δέ τινι] δέ om. F. Nonnulla 
est in I. a sec. m. in vexato hoc loco omittit G. et 
.. 9 δαιμονῶντι) δαιμονιῶντι G. legit eis τὸ μηκέ τοιαύτῃ μεθόδῳ. 

9 re καὶ ἀπειλῆς) ἀπειλῆς τε E. t παρηκόων] παροικόων F. 

P ἐπαιρόμενοι] ἐπαινούμενοι G. V ἀπωλ. μηχ. kai] μηχ. ἀπωλ. 
Ante h. v. πεπληρομένῳ legit c. sine καὶ 6. 
nihil tale in vers. W ἀποκεκοιμ. ἀποκοιμ. F. 

q χαυνούμενοι] χαυχώμενοι ἃ. X ἑτέρας) ἑταίρας c. duas mere- 

T BXayripov] βλαψίφρονον B.C. írices, in vers. 

D.F. Pro quatuor his vocibus G. Y ἐπεγεῖραι] ἀπεγεῖραι F. 


habet τὸ βλασφήμον dpevov kal vmo- Z ὡς om. I.K. 


11" 


12 


Ὗς 16; 


é€ 
ςς 
€6 


€6 


" b 
πίστως 
6€ 

P * ^ * X, 
** καθόλου καὶ πᾶσαν τὴν ὑπὸ 
ςς 
ec 

ἊΝ D ^ 
* ἐλάμβανε πνεῦμα. 
ee 
66 
ee 


« h 


ec 
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^ , 3 3. 9 ^ ^ 
Tae kai “καυχωμένους ἐπ᾽ αὐτῷ, μακαρίζοντος τοῦ πνεύμα- 
Ὧν ὃ ^ ^ ,, ^ 9 , , ^ 
τος, καὶ Ói&. τοῦ μεγέθους τῶν ἐπαγγελμᾶτων. ἐκφυσιοῦν- 
» LIEN A δὲ M , ^ NJ 
τος, ἔσθ᾽ ὅπη δὲ καὶ κατακρίνοντος στοχαστικῶς καὶ ἀξιο- 
* M E74 e : LY c » * T d ^. 
αὐτοὺς ἄντικρυς, ἵνα καὶ “ἐλεγκτικὸν εἶναι “ δοκῆ 
. 7 2. κ' ^ - eS 
(ὀλίγοι δ᾽ ἦσαν οὗτοι τῶν Φρυγῶν ἐξηπατημένοι") τὴν δὲ 
A, N 
*TOv οὐρανὸν ἐκκλησίαν βλασ- 
^ AY ὃ , ^ ? à , , e 
φημεῖν, διδασκοντὸς τοῦ ἀπηυθαδισμένου πνεύματος, ὅτι 
, f N , , ὃ D 9. ἃ ^ ι ' 
μήτε ἱτιμὴν μήτε πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ ψευδοπροφητικὸν 
- ^ s ^ 
Β΄ Γῶν “γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πιστῶν 
Ἴ , * ^ ^ ^ 
πολλάκις καὶ πολλαχῆ τῆς ᾿Ασίας εἰς τοῦτο συνελθόντων, 
hy * δ: , 
καὶ τοὺς προσφάτους λόγους ἐξετασάντων καὶ βεβήλους 
3 , &r- » , Ἅ e e M 
ἀποφηνάντων kai ἀποδοκιμασάντων τὴν αἵρεσιν, οὕτω δὴ 
τῆς τε ἐκκλησίας ἐξεώσθησαν, καὶ τῆς κοινωνίας Ἐεἴρχθη- 


» ^ , , € , ' ἊΣ e ^ 
σαν. "aora εν πρωτοις ἐἰστορήσας, καὶ OL OXOU τοῦ Οὐ - 


y ^ 5» ^ ? & , 1 3 
ράμματος τὸν ἔλεγχον τῆς κατ᾽ αὐτοὺς πλανῆης ᾿ἐπαΐγα- 


“γὼν, ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ τῆς τελευτῆς τῶν προδεδηλωμένων 


ταῦτα φησίν . * τι ᾿Ε)πειδὰν τοίνυν καὶ " προφητοφόντας 


ςς € ^ *, , [74 0 ^ * τοὶ , 3 ^ 
ἡμᾶς ἀπεκάλουν, ὅτι 99 τοὺς ἀμετροφώνους αὐτῶν προ- 


* φήτας Ρ ἐδεξάμεθα, (τούτους “γὰρ εἶναι φασὶν, οὕσπερ 


“ ἐπηγγείλατο τῷ λαῷ πέμψειν ὁ Κύριος.) ἀποκρινάσθωσαν 


Vetro » o ^ o» b 4,3 ὋΝ , ARR: 
ημιν προς εου. €O' TL τις. ὦ βέ τιστοι, τουτῶν τῶν απὸ 


ἃ καυχωμένους) Ita edd. A.E.H. 
uti I. et K. in margine: καυχομέ- 
νους G. xavvovpévovs B.C.D.F.I.K. 
Niceph. 

b αὐτοὺς ἄντικρυς om. G. 

€ ἐλεγκτικὸν] αὐτῶν add. G. 

ἃ δοκῇ] δοκεῖ E. 

€ τὸν] Ita edd. A.E.G.H. om. 
B.C.D.F.I.K. Niceph. (ὑπ᾽ oipa- 
vóy.) 

Í τιμὴν μήτε om. F. Verba ὅτι 
μήτε τιμὴν expungit a. μήτε mápo- 
8ov εἰς αὐτὸν μήτε τιμὴν c. et in 
vers. 

δ Τῶν] τῶ G. 

h τῆς τε] τε om. G. 

i ἐξεώσθησαν] Ita Val. A.C.E. 


G.H.I.K. ἐξεώθησαν Steph. Stroth. 
ἐξώθησαν F.  Dubito igitur de B. 
D. 

k εἴρχθησαν] ἀπείρχθησαν l. a 
sec. m. K. 

l ἐπαγαγὼν) ἐπάγων G. 

m^Emzeày] Ita edd. G.H. ἐπ- 
«à A, B. C. D. E. F.I.K. ἐπεὶ δὴ 
Niceph. Idem auctor ἐπειδὰν ite- 
rum habet non procul a fine h. c. 

9» προφητοφόντας] Ita edd. A.H. 
I.K. Niceph. προφητοφῶντας B.C. 
D.F.M.P.a. προφητεύοντας E.G. 

ο μὴ om. G. 

P ἐδεξ. ἐξεδεξ. I.K. Niceph. 

q ὦ] ós F. 
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^ ^ ^ ^ * , er € * 
* Μοντανοῦ kat *ràv γυναικῶν λαλεῖν ἀρξαμένων, οστις ὑπὸ 


€ 


DN 


€€ 
[11 
{ς 


ςς 


βολήθη" οὐδαμόσε οὐδαμῶς. 


€6 
ec 
€e 
€c 
[11 
é6 
€6 
«€ 


d 


ςς , , *, * 
βανόμενον εἰς οὐρανοὺς 


ςς 
ee 


[17 


r τῶν] Ita B.C.D.E.F.G.I.K. 
Niceph. om. edd. A.H. In fine 
h. c. legimus διὰ Μοντανοῦ καὶ τῶν 
γυναικῶν. 

85 γέ τις αὐτῶν) τις αὐτῶ G. 

t ὀνόματος] νόμου Niceph. τοῦ 
Χριστοῦ add. I. a sec. m. sicut 
supplerunt Rufinus et Christo- 
phorsonus. 

V οὐ yàp οὖν' οὐδὲ μὴν οὐδὲ] οὐδὲ 
yàp οὐδέμην οὐδὲ (sic) G. 

W'Iov0.] rà» Ἰουδ. G.. omissis 
τῶν γυναικῶν, quie etiam omittun- 
tur a Nicephoro. 

X re kai] re om. F. 

Y ἑκατέρους) ἑκατέρως G. 

2 ὑποκιν.] ἀποκιν. M.g. 

ἃ ἀναρτῆσαι) ἀναρτήσαντας G. 

Ὁ κατὰ δὲ] κατὰ γὰρ c. mox etiam 
infra ἑκατέρου pro ἑκάστου. alter- 
uter, vers. 


€ αἱρεῖ Ita edd. A.H.I.K. ἐρεῖ 


οὐδέ ὅγε τὶς αὐτῶν κρατηθεὶς ὑπὲρ τοῦ 


λέγονται Μοντανός ὅτε καὶ Μαξιμίλλα. 


, 8ἃ ^ e M 3 ε ^ 
λογος ἀναρτῆσαι €QUTOUS, οὐχ ομου, 


, , , - 
᾿Ιουδαίων. ἐδιώχθη, ἢ ὑπὸ παρανόμων ἀπεκταάνθη ; οὐδείς 


ε , , 5 
ὀνόματος Qve- 


^ ^ 3 , A xd Ὁ 
V" Ἰουδαίων τῶν “γυναικῶν τὲς ἐμαστιγώθη 7rOo'Te, ἢ ἐλιθο- 


Αλλῳ δὲ θανάτῳ τελευτῆσαι 


'T'ovrovse "yap 


, € , 
ὑπὸ πνεύματος βλαψίφρονος Yéxarépovs "vzokujsavros, 


* κ A E 
θκατὰ δὲ τὸν τῆς 


, ^ ' M et * 
ἑκαστουῦ τελευτῆς καιρὸν φήμη πολλή" καὶ οὕτω δὲ τελευ- 
^ N , *? , , , 
τῆσαι kal τὸν βίον καταστρέψαι, ' ovóa προδότου δίκην. 
b! ^ * ^ ^ , 
Καθάπερ καὶ τὸν θαυμαστὸν ἐκεῖνον τὸν πρῶτον τῆς κατ 
γανεν ’ , ? $ dw , o “δ 
αὐτοὺς λεγομένης προφητείας οἷον ἐπίτροπον τινα Θεόδο- 
M e € ^ * e *, p , ^ *, 
TOV, πολὺς “αἱρεῖ λόγος, ὡς αἰρόμενον ποτε καὶ ἀναλαμ- 
^ * ^ 
παρεκστῆναι τε kat καταπιστεῦσαι 
Lai ^ , , ^ 
ἑαυτὸν TQ τῆς ἀπάτης πνεύματι, kai δισκευθέντα, κακῶς 
^ ^ ^ 7 , * 
τελευτῆσαι. Φασὶ γοῦν “τοῦτο οὕτως “γεγονέναι. ᾿Αλλὰ 


ἘΝ Ὁ» “ io ^ e be 2. Ὁ h ET | , 
μη avevu του S, εἰν ἡμὰς. ἐπίστασθαι τι τῶν "TOLOV'T OOV 


B.C.D.E.F.G. perperam: bis in 
lib. VIII. phrasin πολὺς αἱρεῖ λόγος 
habet noster, ubi αἱρεῖ idem valet 
ac κρατεῖ. (Val.) Totum hunc lo- 
cum παραφράζει Christoph. et le- 
git, πολὺς αἱρεῖ λόγος παρεκστῆναί 
τε καὶ καταπιστῶσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς 
ἀπάτης πνεύματι, ἀφ᾽ οὗ αἱρόμενον 
ποτὲ καὶ ἀναλαμβανόμενον εἰς οὐρα- 
νούς : ita quoque in vers. 
παρεκστῆναι] παρεκτῆναι G. 
omisso re: δὲ pro τε Niceph. 

€ τοῦτο οὕτως] οὕτως τοῦτο G. 
οὕτω pro οὕτως Steph. (ut ssepius) 
E. 

f μὴ] μὴν Steph. nescio quo 
duce, omnes enim codd. prater 
M. l. μή. 

8 ἰδεῖν] δεῖν B.C.D.F. M.P.a. 
ἀνεὺ τοῦ om. M. 

h τί om. G. 

1 τοιούτων om. F. 


M ^ 
cTavpdÓ5; Yo) "γὰρ οὖν" οὐδὲ μὴν οὐδὲ ἐν συναγωγαῖς 13 
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ςς Καὶ 
«« ] 


νομίζομεν, à μακάριε. "lows μὲν γὰρ οὕτως, ἴσως δὲ 
οὐχ οὕτως τετελευτήκασι Μοντανός τε καὶ Θεόδοτος καὶ 
** ἡ προειρημένη γυνή. Αὖθις δ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ φησὶ λόγῳ, 
τοὺς τότε ἱεροὺς ἐπισκόπους πεπειρᾶσθαι μὲν τὸ ἐν τῇ Μαξι- 
μίλλη πνεῦμα διελέγξαι, κεκωλύσθαι δὲ πρὸς ἑτέρων, συνερ- 
16 γούντων δηλαδὴ τῷ πνεύματι. Γράφει δὲ οὕτως" ““ Kai μὴ 
** πι λεγέτω ἐν τῷ "αὐτῷ τῷ κατὰ ᾿Αστέριον ?OvoBavóv TÓ 
* διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα, Διώκομαι ὡς λύκος ἐκ προβάτων" 
“ὁ οὐκ εἰμὶ λύκος" ῥῆμα εἰμὶ καὶ πνεῦμα καὶ δύναμις: ἀλλὰ 
** πὴν ἐν τῷ πνεύματι δύναμιν Pévap*yds δειξάτω καὶ ἐλεγ- 


, N uS ^ ^ 
is ἕάτω, και ἐξομολογεῖσθαι διὰ τοῦ πνεύματος 3karava^yka- 


d * , , * , ^ 
* ga τοὺς τότε παρόντας εἰς τὸ δοκιμάσαι καὶ ᾿διαλεχθῆ- 


^ f ^ y , v , , 
“ναι TQ πνεύματι “λαλοῦντι, ἄνδρας δοκίμους καὶ ἐπισκό- 


a 3 ἣν , N * 9 μὴ 
* πους, Δωτικὸν ἀπὸ !Kouavge κώμης, καὶ ᾿Ιουλιανὸν ἀπὸ 


, , ^ * , 
17 ““ ᾿Απαμείας. “Ὧν Y oc περὶ Θεμίσωνα τὰ στόματα φιμώ- 


“σαντες οὐκ εἴασαν τὸ ψευδὲς καὶ λαοπλᾶνον πνεῦμα ὑπ᾽ 
“ς αὐτῶν ἐλεγχθῆναι. — "Ev ταὐτῷ δὲ πάλιν ἕτερα μεταξὺ 
πρὸς ἔλεγχον “τῶν τῆς Μαξιμίλλης ψευδοπροφητειῶν εἰ- 
πὼν, ὁμοῦ τόν τε χρόνον, καθ᾽ ὃν ταῦτ᾽ ἔγραφε, σημαίνει, 
καὶ τῶν ἡπρορρήσεων αὐτῆς μέμνηται, δὶ ὧν πολέμους ἔσε- 
σθαι καὶ ἀκαταστασίας προεμαντεύσατο" ὧν καὶ τὴν ψευδο- 

18 λογίαν εὐθύνει ὧδε λέγων" ““ Kal πῶς οὐ καταφανὲς Y ἤδη 
** γέγονε καὶ τοῦτο τὸ Ψεῦδος ; IIXei “γὰρ ἢ τρισκαίδεκα 
** ἔτῃ εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύτηκεν ἡ "γυνή" καὶ 


-ς .9 ' » S , , , 
οὔτε μερικος ουτε καθολικος κοσμῷ Ὑεγονε πόλεμος, 


k νομίζομεν] νόμιζε ἃ. νομίζωμεν T διαλεχθῆναι διελεχθῆναι G. 


I. a sec. m. K. 5 λαλοῦντι] λαλοῦντας M.P.a. 
l οὐχ οὕτως] οὐχ οὕτω Steph. t Κομάνης] Ita edd. A.H.I.K. 
T λεγέτω] λέγω G. ὡς ἐν τῷ Κουμάνης B.C.D.E.F.G. 

λόγῳ τῷ legit a. V οἱ om. C. 
? αὐτῷ om. I.K. deinde τὸ pro Ww τῶν om. H. 

τῷ G. X προρρήσεων) προρρήσεως F. et 
9 Οὐρβανὸν] OipBávev G. mox μαντεύσατο. 
P ἐναργῶς) ἐναρχῶς I.K. Y ἤδη om. E. sed suprascr. 


4 karavayk.] dvayk. G. Ζ yàp ἢ] yàp ἢ kai Ὁ. 
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^ ^ * , - ^, 
* ἀλλὰ καὶ Χριστιανοῖς μᾶλλον εἰρήνη διάμονος ἐξ Ὁ ἐλέους 


** Θεοῦ." 


^ ^ , 
*Kai ταῦτα δὲ ἐκ τοῦ δευτέρου συγγράμματος. 


^ , LE 
Καὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου δὲ σμικρὰς παραθήσομαι λέξεις, δ ὧν 19 


^ » , * 2 ὧ'ῳὼ 
πρὸς τοὺς αὐχοῦντας, ὡς ἄρα πλείους ἁ καἱ αὐτῶν μεμαρτυ- 


3 ^ fà e , ᾽ 7i ^ » 
ρηκότες εἶεν, ταυταὰα φησίν * “Ὅταν τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς εἰ- 


? 5 b * , 
** ρημένοις ἐλεγχθέντες ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς μάρτυρας 


^ 4 7" , 
* θκαταφεύγειν πειρῶνται, λέγοντες πολλοὺς ἔχειν μάρτυ- 


^ ? ^ 
** pas, καὶ τοῦτο εἶναι τεκμήριον πιστὸν 


^ ^ , 
$4 παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένου προφητικοῦ πνεύματος. 


τῆς δυνά ῦ 
ῆς δυνάμεως τοῦ 


^ ἢ 74 hy * 7 
** ἐστιν ἄρα ὡς ἔοικε παντὸς μᾶλλον οὐκ ἀληθές. Καὶ 8 γὰρ 


^ M , e » , 
* y ἄλλων αἱρέσεων τινὲς πλείστους ὅσους ἔχουσι μαρτυ- 


^ * 
^ pas, καὶ οὐ παρὰ τοῦτο δήπου συγκαταθησόμεθα, οὐδὲ 


“ , 
** ἀλήθειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. Kol Βπρῶτοί γε οἱ 


^ 1 * ᾽ὔ 
** ἀπὸ τῆς Μαρκίωνος αἱρέσεως Μαρκιωνισταὶ καλούμενοι, 


ee 


€ Καὶ 


^ , , LT N 
πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας λέγουσιν" ἀλλὰ 


τόν *ye Χριστὸν αὐτὸν μετὰ ἀλήθειαν οὐχ ὁμολογοῦσι." 


Καὶ μετὰ βραχέα τούτοις ἰἐπιφέρει λέγων" ** “Ὅθεν τοι καὶ 2x 


(ς 
«€ 


€ 


ἃ ἀλλὰ kal] καὶ om. Steph. ne- 
scio an casu: supplet g. quin 
Christianis etiam, Christoph. 

b ἐλέους] ἐλέου B.C.D.F.L.K. 

€ Kal ταῦτα] καὶ om. G. uti mox 
τοῦ ante τρίτου. 

d καὶ αὐτῶν---ἀφησὶν om. G. in 
textu, et habet in margine μεμαρ- 
τυρηκότες εἶεν. 

€ καταφεύγειν] καταφυγεῖν G. 
πειρῶνται καταφεύγειν B.C.D.F.LK. 

f τῆς δυνάμεως om. G. 

£ yàp om. G. 

h πρῶτοι] πρῶτον E. deinde oí 


ἐπειδὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς κατὰ ἀλήθειαν πίστεως μαρτύριον 
κληθέντες ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τύχωσι μετά τινων τῶν ἀπὸ 
τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρον- 
ταί "re πρὸς αὐτοὺς, καὶ μὴ κοινωνήσαντες "αὐτοῖς τελει- 
oUvrat, διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι συγκαταθέσθαι τῷ διὰ Mov- 


^ lY ^ ^ , Let eu - i ^ *, ^ 
τανοῦ καὶ τῶν *yvvauGy πνεύματι. Kol ὅτι τοῦτο ἀληθὲς, 22 


om. E.G. Niceph. 

i Μαρκίων. Μαρκίαν. C. 

k τόν ye] ye om. Niceph. τόν 
re Steph. τόν ye g. 

l ἐπιφέρει] ἐπιφέρειν Ε΄ — Se- 
quentem locum ita παραφράζει 
Christoph. λέγων, καὶ ἐπειδὰν οἱ 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας ἐπὶ τὸ τῆς κατὰ 
ἀληθείαν πίστεως μαρτύριον κληθέν- 
τες τύχωσι. sicut quoque in vers. 

"m re om. G. Niceph. ye L.K. 

? αὐτοῖς om, Steph. A.E. sup- 
plet c. et τελειοῦνται ponit post 
πνεύματι. 


'[ó δέ:ο 


Ne ro. 


ec 
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M 3 Α ^ ) ^ 
καὶ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων ἐν ᾿Απαμείᾳ τῆ πρὸς Μαι- 


, ^ P 
ἄνδρῳ τυγχάνει “γεγενημένον, ἐν τοῖς περὶ l'aiov καὶ 'A- 


£& Aé£avópov ἀπὸ 9 Ηὐὐμενείας μαρτυρήσασι, πρόδηλον." 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IZ. 
Περὶ Μιλτιάδου καὶ ὧν "συνέταξε λόγων. 


(Nic. H. E. IV, 24.) 


I 


Ἔν τούτῳ δὲ τῷ συγγράμματι καὶ Μιλτιάδου συγγρα- 


, ^ e Q^ N A » ^ Ν ^ 
φέως μέμνηται, ὡς λόγον τινὰ kat αὐτοῦ κατὰ τῆς προειρη- 


μένης αἱρέσεως “γεγραφότος. 


λέξεις τινὰς, ἐπιφέρει λέγων" 


"IIapa0éj.evos 8eyoUv ᾿αὐτῶν 


« ΠΠπαῦτα εὑρὼν ἔν τινι συγ- 


, ^ ^ ’ ^ 
^ οραμματι Y αὐτῶν . ' ἐνισταμένων ΣΧ τῷ Υ᾽Αλκιβιάδου τοῦ 


c ἀδελφοῦ συγγράμματι, ἐν 


Ὁ à , s ^ N à ^ 
ῳ αποοεικνυσι περι του μὴ οειν 


t 


, 3 ^ / L * 
? * προφήτην ἐν ἐκστάσει λαλεῖν, *érrereuópmv." Ὑποκαταβὰς 


o 9 a ? ^ * b * 3 ὃ /, b d 
é ἐν ταὐτῷ τοὺς κατὰ τὴν καινὴν διαθήκην P arporredreevkó- 


τας καταλέγει, ἐν οἷς καταριθμεῖ ᾿Αμμίαν τινὰ καὶ Ko9pa- 
TOV, λέγων οὕτως" ““᾿Αλλ᾽ ὅγε ψευδοπροφήτης ἐν ὅπαρεκ- 
“ς στάσει, ᾧ ἕπεται ἄδεια καὶ ἀφοβία, d ἀρχόμενος μὲν ἐξ 


« et , , , d z a , D ,ὔ , 
εκουσιου ἀμαθίας, καταστρέφων € εἰς ακουσιον μανιὰν 


ο Ἐὐμενείας] εὐμενίας Α. sicut 
legunt omnes codices przeter C,E. 
infra in c. 24. 

P συνέταξε] συνέγραψε G. 

q evyyp.] τοῦ evyyp. G. 

* Παραθ.] παρατιθ. G. 

5 γοῦν] οὖν Steph. Stroth. A. 

t αὐτῶν] avro? G. Rufin. ἐκείνου 
Niceph. ᾿ς 

V abrüv— συγγράμματι om. F. 
propter repetitum v. συγγράμματι, 
eademque in M. punctis subno- 
tantur, et in Rufini versione pra- 
termittuntur: delevit quoque Chri- 
stoph. 

W ἐνισταμένων) ἐναντιουμένων ἷ. 
in margine ἃ m. sec. 

X τῷ τοῦ H. 

y ᾿Αλκιβιάδου] Ita omnes codd. 
sed Nicephorus habet ταῦτα εὑρὼν 


ἔν τινι συγγράμματι Μιλτιάδου τοῦ 
ἀδελφοῦ, ἐν à κι τ. X. quem sequi- 
tur Christoph. omissis τοῦ ἀδελ- 
o0. Μιλτιάδου in textum recepe- 
runt Strothius Zim. Heinichen. et 
Routhius. et Valesius in versione 
expressit. Vid. Annot. 
Z ἐπετεμόμην om. G. uti δὲ post 
ὑποκαταβάς. 
8 ταὐτῷ) αὐτῷ D.C.D.F. 
b προπεφ.] πεπροφ. G. 
€ παρεκστάσει] παρεκτάσει M..P. 
a. deinde ὧν pro ᾧ G. 
d ἀρχόμενος] ἀρχομένῳ l. a sec. 
ἀρχομένου K 
€ ἑκουσίου] ἀκουσίου Steph. A. 
ἑκουσίου. voluntaria in vers. 
f καταστρέφων] lta edd. A.B. 
C.D.F.G. καταστρέφοντος E.H.K. 


καταστρέφοντι I. a sec. m. 


m. 


ὁδῷ EUSEBII PAMPHILI V. 17. 


^ ^ , » * 
ἐς ψυχῆς, ὡς προείρηται. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον, οὔτε τινὰ 3 
^ ^ * M * 
τῶν κατὰ τὴν παλαιὰν, οὔτε τῶν κατὰ τὴν καινὴν πνευμα- 
^ » Bx. 
τοφορηθέντα προφήτην δεῖξαι δυνήσονται, οὔτε Αγαβον, 
: , 
οὔτε ᾿Ιούδαν, οὔτε Σίλαν, δοὔτε τὰς Φιλίππου θυγατέρας, 
, » 
οὔτε τὴν ἐν ἘΦιλαδελφείᾳ ᾿Αμμίαν, οὔτε Κοδράτον, οὔτε 
i ^ , 39 
165 τινας ἄλλους μηδὲν Ξαὐτοῖς προσήκοντας καυχήσονται. 
" * , * 
! Kai αὖθις δὲ μετὰ βραχέα, ““ αὶ Ei γὰρ μετὰ Κοδράτον καὶ 4 
^ 
* πὴν ἐν " DiAadeA ela ᾿Αμμίαν, ὥς φασιν, αἱ περὶ Μοντα- 
* , ^ Α ^ r o * 
νὸν διεδέξαντο “γυναῖκες τὸ προφητικὸν χάρισμα, ? τοὺς 
^ ^ ^ ^ , 
ἀπὸ Μοντανοῦ kal τῶν «γυναικῶν τίνες παρ᾽ αὐτοῖς διεδέξ- 
A 7 * , 
avro, δειξάτωσαν" δεῖν “γὰρ εἶναι τὸ προφητικὸν χάρισμα 
ἐν πάσῃ Ῥτῇ ἐκκλησίᾳ μέχρι τῆς τελείας παρουσίας, ὃ 
ἀπόστολος ἀξιοῖ" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι τεσσαρεσκαι- 5 
δέκατον ἤδη ποῦ τοῦτο ἔτος ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης τελευ- 
^ 55 τ 3 1 ^ e , Ν 9 ^ 
τῆς. Οὗτος μὲν δὴ τοσαῦτα. Ὅ γέ τοι πρὸς αὐτοῦ 
δεδηλωμένος Μιλτιάδης καὶ ἄλλας ἡμῖν τῆς ἰδίας περὶ τὰ 
θεῖα λόγια σπουδῆς μνήμας καταλέλοιπεν, ἔν τε “οἷς πρὸς 
“Ἕλληνας συνέταξε λόγοις, καὶ τοῖς πρὸς ᾿Ιουδαίους, ἑκατέρᾳ 
“Δ΄ [4 , , ὃ * e , , 9 M * 
(ote ὑποθέσει ἐν δυσὶν ὑπαντήσας συγγράμμασιν, ἔτι δὲ καὶ 
bl 1 r 3 » E v. €" , , 
πρὸς τοὺς ᾿κοσμικοὺς ἄρχοντας, ὑπερ ἧς μετήει φιλοσοφίας, 
πεποίηται ἀπολογίαν. 


€ οὔτε τὰς] οὔτε om. G. A.B.C.D.E.F.H.K. φησὶ ταῦτα G. 
h Φιλαδελφείᾳ] Φιλαδελφίᾳ G. om. I. quem sequor. 
Niceph. m Ei yàp om. H. 


1.05] Ita Routh. G. om. Val. ? Φιλαδελφείᾳ] Φιλαδελφίᾳ C.E. 
Stroth. B.C.D.F. Rufin. Niceph. G. Deinde ᾿Αμμίαν om. F. 
ἤδη Steph. A.E. ye δὴ H.LK. ἔτι 9 τοὺς ἀπὸ----ἐν πάσῃ om. G. 


M.b. P τῇ ἐκκλησίᾳ] τῇ om. Steph. 
k αὐτοῖς} αὐτοὺς E. Stroth. A. Niceph. τῆς ἐκκλησίας 
! Kai αὖθις] Ita C.H. et LK. G. : 

juxta collat. Gronov. καὶ om. , 4 οἷς] τοῖς C. 


edd. A.E.F.G. Dubito igitur de T Kkocpuko)s] Ἕλληνας κοσμικοὺς 
B.D. xai uer ὀλίγα Niceph. Post LK 
βραχέα addunt ταῦτα φησὶν edd. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IH. 
S"Oca καὶ ᾿Απολλώνιος τοὺς κατὰ Φρύγας ἀπήλεγξε, καὶ τίνων ἐμνημόνευσεν. 
(Nic. H. E. IV, 25.) 
^ * N 
: Τῆς δὲ κατὰ Φρύγας καλουμένης αἱρέσεως, καὶ ᾿Απολλώ- 
, Α X * , » , , 
νιος, ἐκκλησιαστικὸς συγγραφεὺς, ἀκμαζούσης εἰσέτι τότε 
x M Φ k » , , » , $^ 
κατὰ τὴν Φρυγίαν ἔλεγχον ἐνστησάμενος, ἴδιον κατ᾽ αὐτῶν 
, , ^ ^ 
πεποίηται σύγγραμμα, τὰς μὲν φερομένας αὐτῶν προφητείας 
^ ^ ^ ^ 
ψευδεῖς οὔσας κατὰ λέξιν εὐθύνων, τὸν δὲ βίον τῶν τῆς αἱρέ- 
5 ^ ^P ^ 
σεως ἀρχηγῶν, ὁποῖός τις *eyéryove, διελέγχων. Αὐτοῖς δὲ 
ῥήμασι περὶ τοῦ Μοντανοῦ ταῦτα λέγοντος ἄκουε" “᾿Αλλὰ 
z , - 
** τίς Yéerw οὗτος ὁ πρόσφατος διδάσκαλος, τὰ ἔργα αὐτοῦ 
᾿ : ἢ 
? «€ καὶ ἡ διδασκαλία δείκνυσιν. Οὗτός ἐστιν ὁ διδάξας λύσεις 
ἰὼ 
* γάμων, ὁ νηστείας νομοθετήσας, ὁ IlérovQav καὶ Τύμιον 
sc ἹἹερουσαλὴμ ὀνομάσας (πόλεις δὲ εἰσὶν V αὗται μικραὶ τῆς 
ἐς Φρυγίας), τοὺς πανταχόθεν ἐκεῖ συναγαγεῖν * ἐθέλων, ὁ 
** πρακτῆρας χρημάτων καταστήσας, ὁ ἐπ᾽ ὀνόματι προσφο- 
ἐς ^ ' ὃ A , , Τὰ ε X , ES 
ρῶν τὴν δωροληψίαν ἐπιτεχνώμενος, ὁ σαλάρια χορηγῶν 
““ τοῖς κηρύσσουσιν αὐτοῦ τὸν λόγον, ἵνα διὰ τῆς γαστρι- 
3** μαργίας ἡ διδασκαλία Υτοῦ λόγου κρατύνηται." Καὶ ταῦτα 
μ ρατύνη 
ἐν πεῤὶ τοῦ Μοντανοῦ: καὶ περὶ τῶν προφητίδων 7 δὲ αὐτοῦ 
P go 
e ^j el , τ ςς Δ , ^ 3 * a , 
ὑποκαταβὰς οὕτω *ypade είκνυμεν οὖν αὐτὰς πρώτας 
* τὰς προφήτιδας ὕταύτας, ἀφ᾽ οὗ τοῦ πνεύματος ἐπληρώ- 
^ ^ 
** Oncav, τοὺς ἄνδρας “καταλιπούσας. — lloc οὖν dé ψεύδοντο 
^ Ἢ ^" 
* e[To/exav παρθένον ἀποκαλοῦντες." ΕΠτ᾿ [ἐπιφέρει λέ- 


4 Ὕων᾽ “Δοκεῖ σοι πᾶσα γραφὴ κωλύειν προφήτην λαμβα- 


S Omissa est apud Stephanum b ταύτας om. G. Niceph. 


capitis distinctio. € καταλιπ.] καταλειπ. G. 
t γέγονε] ἐγεγόνει H. - d ἐψεύδοντο] οὐκ ἐψ.. I. à sec. m. 
V ἐστιν obros] lta edd. A.E.G. ἐπεψεύδοντο K. 

H. οὗτός ἐστιν B.C.D.F.I.K. € Πρίσκαν] lta Val Stroth. 
" αὗται] αὐτῷ F. Routh. B.C.D.F.G.I. a pr. m.V.a. 
X ἐθέλων] θέλων G. Niceph. Πρίσκιλλαν Steph. A.E. 
Υ τοῦ λόγου] αὐτοῦ G. Η.1. ἃ sec. m. K. Christoph. 
z δὲ om. Steph. A.E. deinde ἔ ἐπιφέρει] ἐφέρει G. 

οὕτως Steph. ut szepius. E Δοκεῖ) οὐ δοκεῖ Zim. c. et in 
à πρώτας om. G. vers. Niceph. 


Aa 


954 


EUSEBII PAMPHILI 


XN;18. 


^ 3 
* γειν δῶρα καὶ χρήματα; Ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἰ- 


5 ^ y ^ 
e ληφυΐαν heat χρυσὸν καὶ ἄργυρον καὶ πολυτελεῖς ἐσθῆτας, 


s ?» Α e * 
* πῶς αὐτὴν μὴ ἱπαραιτήσωμαι ; Αὖθις δὲ ὑποκαταβὰς 


^ 3 τὰ * e ^ ^ Lise 
περί τινος τῶν κατ΄ αὑτοὺυς ὁμολογητῶν, ταῦτα φησιν 


, , 
«"HE, δὲ kai Θεμίσων, ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἡμῴιε- 5 


(ς 
66 
€6 


[17 


^ X, * 
στολὴν, κατηχεῖν μὲν TOUS 


, 3 /] 39 
* deylav ἐκκλησίαν. 


^ , οἷ ^ , * 

σμένος, ὁ μὴ βαστάσας τῆς ὁμολογίας τὸ σημεῖον, ἀλλα 
M , » * , 

πλήθει χρημάτων ἀποθέμενος τὰ δεσμὰ, δέον ἐπὶ τούτῳ 

^ L4 , 

ταπεινοφρονεῖν, ὡς μάρτυς καυχώμενος ἐτόλμησε, Κμιμού- 


b D / , , , 
μενος τὸν ἀπόστολον, καθολικήν τινα συνταξάμενος ἐπι- 


» » ^ x 
ἄμεινον QUTOU πεπιστευκοτας. 


^ ^ , 
συναγωνίζεσθαι δὲ τοῖς τῆς κενοφωνίας λόγοις, βλασφη- 
^ de juo e Κύ * 3 LA JA M M 
μῆσαι δὲ 'eie τὸν Κύριον kai τοὺς ἀποστόλους, kat τὴν 


Καὶ περὶ τὰ ἑτέρου δὲ αὖθις τῶν κατ᾽ 


αὐτοὺς τετιμημένων ὡς δὴ μαρτύρων οὕτω γράφει: * Ἴνα δὲ 


ςς ^ ^ , , e ^ € xem * , X. 
μή περὶ πλειόνων λέγωμεν, ἡ προφῆτις ἡμῖν εἰπάτω τα 


ec 


^ * ^ D 
** στιᾶται, ᾧ προσκυνοῦσι kat 


(ς 


e 
κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν λέγοντα ἑαυτὸν μαρτυρα, ᾧ συνε- 


ἀν ux * Ὁ M , 
" αὐτῷ πολλοι, οὗ τὰς ληστείας 


καὶ τὰ ἄλλα τολμήματα, ἐφ᾽ οἷς κεκόλασται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ 
λέγειν, ἀλλὰ “ὁ ὀπισθόδομος Ρἔχει. Τὶς οὖν τίνι χαρίζεται 
τὰ ἁμαρτήματα; «πότερον "ὁ προφήτης τὰς ληστείας τῷ 
? EN , a ^ s , n * 
μάρτυρι, ἣ ὁ μάρτυς TQ προφήτῃ τὰς πλεονεξίας ; εἰρη- 
κότος "γὰρ τοῦ Κυρίου, μὴ κτήσησθε χρυσὸν ὅμήτε ἄργυ- 


, ^ Id ^ zl , 
* pov μήτε δύο χιτῶνας, οὗτοι πᾶν τοὐναντίον πεπλημμελή- 


h καὶ χρυσὸν]. καὶ om. F.G. 

E παραιτήσωμαι] Ita B.C.D.E.F. 
G.I. ἃ pr. m. Κ. Niceph. παραι- 
τήσομαι edd. A.H.I. a sec. m. 

Κ μιμούμενος) μιμεῖσθαι Ὁ. 

! εἰς om. 1.Κ. 

Q ἑτέρου] Ita Steph. Stroth. 
Zim. A.E.G.H. ἑτέρων B.C.D.F. 
LK. Lectionem érépov Valesius 
in versione expressit, de alio quo- 
dam ex mwmero eorum. &c. quam 
Nicephorus etiam videtur confir- 


mare, ΒΟΥ ΘΠ ἐξελέγχει τινα παρ᾽ 


αὐτοῖς μαρτύρα ᾿Αλέξανδρον. 
ἢ αὐτῷ] αὐτοῦ 1. ἃ sec. m. K. 


αὐτῶν ex conjectura Val. 

? ὁ ante ὀπισθ. om. G. Deest 
quoque in F. legit autem ὁπισθ. 
(sic.) Pro ὀπισθόδομος I.K. habent 
γραφεῖς (sic) τόμος. 

P ἔχει] λέγει ἃ. 

9 πότερον] πότε G. 

Y ὃ προφήτης] ἡ προφῆτις Stroth. 
Zim. Hein. post Christoph. Ru- 
fin. Niceph. refragantibus omni- 
bus Eusebii codd. Mox iidem 
habent τῇ προφήτιδι. 

5. μήτε ἀργ.) μηδὲ G. deinde 
μηδὲ δύο E.G. 


V. 18. 


8 “ὁ 


ςς 


i ^ 
T€ QU 
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κασι περὶ τὰς τούτων τῶν ἀπηγορευμένων κτήσεις. Δείξο- 
μεν ᾿ιγὰρ τοὺς λεγομένους παρ᾽ Ταὐτοῖς προφήτας καὶ 
μάρτυρας, μὴ μόνον παρὰ πλουσίων, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
Kai εἰ 


f^ » x , , , 3 ὃ , 
7r€eJmOouU50tv ex ovatv, “στήτωσαν ἐν τουτῷ. Και ιορισασθω- 


πτωχῶν καὶ ὀρφανῶν καὶ χηρῶν κερματιζομένους. 


v , * , er ΔῊΝ 9, ^ ^ ^ ^ 
cay Yémi τούτοις, iva ἐὰν ἐλεγχθῶσι, κἂν τοῦ λοιποῦ 
Ζ , D A ^ * ὃ ^ ^ * * ὃ 
παύσωνται. πλημμελοῦντες" ὁεῖ “γὰρ τοὺς καρποὺς δοκι- 
ET e , LONGUE ^ e ^ '*a£c/ 
μάζεσθαι τοῦ προφήτου ἀπὸ γὰρ τοῦ καρποῦ TO ξύλον 
1 ^ ^ * 
γινώσκεται... Ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ κατὰ ' AMé£av- 
Ὁ LY - 
pov ἢ “γνώριμα, κέκριται ὑπὸ θΑῤμιλίου Φροντίνου ἀνθυ- 
, Α * hy 
πάτου ἐν ᾿Εφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, ἀλλὰ δι᾽ ἃς ἐτόλμησε 
y , ?* , ^ 
ληστείας, ὧν ἤδη παραβάτης" εἶτα ἐπιψευσάμενος τῷ ὀνό- 
^ ^ ^ 
ματι “ τοῦ Κυρίου, ἀπολέλυται πλανήσας τοὺς ἐκεῖ πι- 
στούς. Kai ἡ ἰδία παροικία αὐτὸν, ὅθεν ἦν, οὐκ ἐδέξατο, 
* ^ ?* iN D ^ t ] ^ * , 
διὰ TO εἶναι αὐτὸν ληστήν" καὶ οἱ θέλοντες μαθεῖν τὰ κατ 
SECUN d * ^ ^R , d , 3 ^ PE 6. 
avTOv, “ἔχουσι τὸ τῆς Ασίας δημόσιον ἀρχεΐον᾽ ὃν *o προ- 
» , ^ » ΩΣ ^ ΠΣ ^ f? ) 
φήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. οὔτον 'eAé*yxov- 


ποῦ 


ε ^ , , ^ * * € us Σ ᾽ , 
τες 768, δι αὐτου και τὴν ξυποστασιν ἐξελέγχομεν 
, 
προφήτου. 


Καὶ 


"b. Ψ“ LEE Y anm δ , 0 9 δ 
IIaAuw 


^ , 7 ^ 
ἐν ἑτέρῳ τόπῳ του συγγραμματος, περὶ ὧν αὐχοῦσι 


, ^ e , - b » 22 
€t θαρροῦσιν, υπομεινατωῶσαν τον ἔλεγχον. 


^ E , ^ a me E 3 ^ k^ ' 
προφητῶν, ἐπιλέγει ταῦτα Ἐὰν αβνῶνται δῶρα TOUS 


6$ 


ab isto, in vers. 


, 9S A^ [AX , ^ € ἊΝ , e 
προφήτας αὐτῶν et ηφέναι, τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, órt 


ἃ ἔχουσι] ἔχοντες Εἰ. ita. quoque 
Α. cum ουσὲ supra scripto. 

€ ὁ προφήτης) ἡ προφῆτις c. et 
in- vers. Stroth. Zim. Pro óv— 


t yàp] μὲν yàp G. 


Υ αὐτοῖς] αὐτοῦ Steph. αὐτοῖς c. 


W μόνον) μόνων E. 


X στήτωσαν ἐν τούτῳ] lta B.C. 
D.E.F.G.LK.M. Ita forsan etiam 
g. legit enim ἐν τούτῳ καί. ἐν τ. στ. 
edd. A.H. 

y ἐπὶ] ἐν G. 

Z παύσωνται] παύσονται G. 

à ξύλον] Ita B.C.D.F.G.H.LK. 
δένδρον edd. A.E. 

b Αἰμιλίου] Αἰμιλλίου Β.Ο. D.F.I. 
a sec. m. K. 

€ ro) om. G. 


συνόντα Bongarsius l. ó—ovvóv. 

f ἐλέγχοντες] ἐλέγχουσι G. de- 
inde ἡμεῖς δέ. 

€ ὑπόστασιν] ἀπόστασιν G. de- 
inde éAéyxopev et τὸ δὲ ὅμοιον, quod 
Routhius in textum recepit. 

h ro) προφήτου] τῆς προφήτιδος 
c. et in vers. Stroth. Zim. 

i re om. G. 

k δῶρα post εἰληφέναι repetit 
εξ 
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* ἐὰν ἐλεγχθῶσιν εἰληφότες, οὐκ εἰσὶ προφῆται. Καὶ μυ- 
᾿Αναγκαῖον δέ 
* ἐστι P πάντας καρποὺς δοκιμάζεσθαι "προφήτου. Προ- 
* φήτης, εἰπέ μοι, ο βάπτεται; προφήτης P στιβίζεται ; 
* προφήτης φιλοκοσμεῖ; προφήτης τάβλαις καὶ κύβοις παί- 
p ζει; προφήτης «δανείζει ; "Taba ὁμολογησάτωσαν πότε- 


, , , 
$e ρίας ἀποδείξεις lroUT(v παραστήσομεν. 


“ρον ἔξεστιν ἢ μὴ, ἐγὼ δὲ ὅτι “γέγονε παρ᾽ αὐτοῖς, δείξω. 
Ὁ δ᾽ αὐτὸς Τοῦτος ᾿Απολλώνιος κατὰ τὸ αὐτὸ σύγγραμμα 
ἱστορεῖ, ὡς ἄρα τεσσαρακοστὸν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν τοῦ 
συγγράμματος 5 QUTOU γραφὴν, ἐξ οὗ τῇ προσποιήτῳ ταὐτοῦ 
Καὶ πάλιν φησὶν, 


e » 3 ^-^ Sot , 4 9 , 
ὡς àpa Ζωτικὸς, οὗ kai ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημονευ- 


Ν - 
προφητείᾳ ὁ Movravós Y ἐπικεχείρηκε. 


σεν, ἐν ΠΠεπούζοις προφητεύειν ἤδη προσποιουμένης τῆς 
Μαξιμίλλης ἐπιστὰς, διελέγξαι τὸ X ἐνεργοῦν ἐν αὐτῆ πνεῦμα 
, 9 , * * ^ Α , , zz 
πεπείραται, ἐκωλύθη “γεμὴν ὕπρὸς τῶν τὰ ἐκείνης φρονούν- 
των. Kai Θρασέα δέ τινος τῶν τότε μαρτύρων μνημονεύει. 
y ^ 
Eri δὲ ὡς ἐκ παραδόσεως τὸν Σωτῆρα φησὶ προστεταχέναι 
^ 5 ^ 5 , , Α , » . ^ 
τοῖς "a/roU ἀποστόλοις, ἐπὶ δώδεκα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι 
^ € , aKé a * , 3S ^ 
τῆς “Ἱερουσαλήμ. ἐχρήται δὲ καὶ μαρτυρίαις ἀπὸ τῆς 
Ἰωάννου ᾿Αποκαλύψεως" καὶ νεκρὸν δὲ δυνάμει θείᾳ πρὸς αὐ- 


Καὶ ἄλλα 


y Ἂς . ε ^ ^ , εν , 
τινα φησὶ, δὶ QV ικανὼς τῆς προειρημένης acea eos πληρε- 
d 


τοῦ "Ieavvov ἐν τῇ ᾿Εἰφέσῳ ἐγηγέρθαι ἱστορεῖ. 


La ^ 
στατα ὕδιηύθυνε τὴν “πλάνην. Ταῦτα καὶ ὁ ᾿Απολλώνιος. 


1 τούτων om. G. 


Ww ἤδη) Ita edd. A.E.G.H. Ni- 


T πάντας) πάντως τοὺς G. 

Ὦ τοῦ ante προφήτου habent G. 
I.a sec. m. Male. 

9 βάπτεται] ῥάπτεται F.  Bamzí- 
(era. E. M.g. comam coloribus 
tingit, Christoph. 

P στιβίζεται)] στιβάζεται G. 

4 δανείζει] δανίζειδε (sic) F. 

T οὗτος om. G. 

S αὐτοῦ γραφὴν] γραφὴν αὐτοῦ 
Steph. Stroth. 

t αὐτοῦ om. Steph. A.E.G. 

V émukexelpnke] ἐπικεχείρικε (α, 
ἐπικεχειρήκην T. K. 


ceph. à; B.C.D.F.I.K. 

X ἐνεργοῦν om. A.E. sed E.1. in 
margine. 

Y πρὸς] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
ὑπὸ edd. A.E. παρὰ Niceph. 

Z αὐτοῦ) ἑαυτοῦ (ἃ. mox δεκαδύο. 

à Κέχρηται δὲ] πρὸς οἷς κέχρηται 
X. 

b διηύθυνε] διηύθηεν FF. 

€ ἐχθιστάτην ante πλάνην habent 
Steph. Stroth. Zim. A. ἐχθεστά- 
τὴν E. om. ceeteri omnes, Niceph. 

ἃ καὶ ὁ] καὶ om. G. 


II 


12 


13 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IO. 
Σαραπίωνος περὶ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως. 
(Nic. H. E. IV, 27.) 


^ M ^ 
|: Τῶν δὲ 5᾿Απολιναρίου κατὰ τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως μνή- 


, , i| ^ 
μην πεποίηται ᾿Σαραπίων, ὃν ἐπὶ τῶν δηλουμένων χρόνων 


* ^ , , ^ 
nera Μαξιμῖνον ἐπίσκοπον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας 8tye- 


» , , ^ ^ 
νέσθαι κατέχει λόγος. Μέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐν ἰδίᾳ ἐπιστολῇ 


^ N * 1 
τῇ προς h Kapikóv καὶ iIlovrióv, ἐν 5j διευθύνων 


k M SUBEN 
και QvTOS 


1 3 cx ei 9 ’ - J. “ ^ 
2TZv αὐτὴν αἵρεσιν ἐπιλέγει TaUTa* ““ Ὅπως δὲ καὶ τοῦτο 


4 e ^ ^ ^ 
« Ἰὔΐδητε ὅτι τῆς ψευδοῦς ταύτης τάξεως τῆς πι ἐπικαλουμένης 


^ 

* γέας προφητείας ἐβδέλυκται ἡ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ "τῇ ἐν 
, ^ 

* κόσμῳ ἀδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν καὶ Κλαυδίου ᾿Απολι- 


ἕξ , ^ , [6] , , 3i , ^ 
vaptov 'rov Makaptorramou "yevopevou ἐν εραπολει τῆς 


e 5 


ΤᾺΝ y ? , , ,5 
ctae ἐπισκόπου ραμματα. 


Ἔν ταύτη δὲ τῇ τοῦ 


Σαραπίωνος ἐπιστολῆ, καὶ ὑποσημειώσεις φέρονται διαφόρων 

, , il e , AE Ps , ECC , 

ἐπισκόπων, ὧν ὁ μέν τις ὧδέ πως PUmoceanguetorav ““ Αὐ- 
, ^ ^ 

* ρήλιος “ΙΚυρήνιος μάρτυς ἐρρῶσθαι ὑμᾶς εὔχομαι" ὁ δέ τις 

τοῦτον τὸν τρόπον" “Αἴλιος Πούπλιος ᾿Ιούλιος ἀπὸ Δε- 


* βελτοῦ ϑκολωνείας τῆς Θράκης ἐπίσκοπος" * Ζῆ ὁ θεὸς 
je Opa ῆ 


“ tó ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅτι Σωτᾶς ὁ μακάριος ὁ ἐν ᾿Αγχιάλῳ 


6 ᾽Απολ.} ᾿Απολλ. E. 

f Zapamíev] Σεραπίων Steph. 
Stroth. Zim. Niceph. lta quo- 
que infra. 

€ γενέσθαι κατέχει λόγος] Ita 
B.C.D.E.F.I.K. «.A. y. edd. A.H. 
y. À. «. G. 

h Καρικὸν) καρτερικὸν a. Cori- 
cum, Christoph. Καρίκωνι Niceph. 

i Πόντιον] Ita Stroth. Zim. E. 
ipse Eus. VI. 12. Niceph. Hieron. 
Ποντικὸν Steph. Val. A-D.C DLE. 
G.H.I.K. 

k καὶ αὐτὸς] kai om. L.K. 

1 ἴδητε] Ita Val. B.C.D.F.G.H. 
εἰδῆτε Steph. Stroth. Zim. Routh. 
A.E.I. a sec. m. K.. Sciatis, Rufin. 
Hieron. Non vero hinc constat 


hos legisse εἰδῆτε. 

T ἐπικαλουμένης)] ἐπιλεγομένης 
Steph. A.E. 

» τῇ ἐν κόσμῳ ἀδελφότητι] Ita 
Val. Stroth. B.C.D.F.G.H.I.K.V. 
Niceph. τῇ ἐν Χριστῷ ἀδελφότητι 
τῇ ἀνὰ τὴν οἰκουμένην ὅλην Steph. 
Α.Β. 

Ο τοῦ ante γενομένου Steph. 
Stroth. A.E. 

P ὑποσεσημείωται] Tta Steph. 
A.E.G.H.I.K. ὑποσημήνατο Val. 
Stroth. B.C.D.F. Niceph. 

q Κυρήνιος) Κηρήνιος F. 

T τοῦτον] ταὐτὸν G. 

S κολωνείας] koAevías E.G. 

t ὁ ἐν] ὁ om. E.G. 
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9. ^ ^ LN 
ἐς ἠθέλησε TOv δαίμονα τὸν ΠΡρισκίλλης ἐκβαλεῖν, καὶ οἱ ὑπο- 
Ἂν , ἈΝ *? 8 
* κριταὶ οὐκ ἀφῆκαν." — Kat ἄλλων δὲ πλειόνων τὸν ἀριθμὸν 4 
^ ^ , 
ἐπισκόπων συμψήφων τούτοις ἐν τοῖς δηλωθεῖσι γράμμασιν 
, , [/ ’ Κ ^ * 1 ^ , 
αὐτόγραφοι φέρονται σημειώσεις. Kat τὰ μὲν κατὰ τούτους 


ἣν τοιαῦτα. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ. 


ν Ὅσα Εἰρηναῖος τοῖς ἐπὶ Ῥώμης V σχισματικοῖς ἐγγράφως διείλεκται. 
(Nic. H. E. IV, 30.) 
Ἔξ ἐναντίας δὲ τῶν ἐπὶ Ρώμης τὸν ὑγιῆ τῆς ἐκκλησίας 1 
^ ^ 
θεσμὸν Χπαραχαραττόντων, Ἰυρηναῖος διαφόρους ἐπιστολὰς 
2 * 1 3 , * 7 i , 
συντάττει, τὴν μεν ἐπιγράψας πρὸς Βλάστον περὶ σχίσμα- 
4 3 A Φ - EY , A 4 y ^ κι 
τος, τὴν δὲ πρὸς Φλωρῖνον περὶ μοναρχίας ἢ περὶ “τοῦ μὴ 
εἶναι τὸν Θεὸν ποιητὴν κακῶν. ᾿Ιαύτης γάρ τοι τῆς "γνώμης 
a Δ, , " D 9. Ὁ PO ε , VULP 
οὗτος ἐδόκει προασπίζειν v ὃν αὖθις ὑποσυρόμενον ὅ τῆ ς 
^ , , , 
κατὰ Οὐαλεντῖνον πλάνη, καὶ τὸ περὶ ὀγδοάδος ἃ συντάττε- 
ται τῷ Mipmvaio σπούδασμα ἐν ᾧ καὶ ἐπισημαίνεται τὴν 
Ὁ πρώτην τῶν ἀποστόλων κατειληφέναι ἑαυτὸν διαδοχήν. 
^ ^ , ^ 
Ἔνθα πρὸς τῷ τοῦ συγγράμματος τέλει χαριεστάτην αὐτοῦ 
σημείωσιν εὑρόντες, ἀναγκαίως καὶ ταύτην τῆδε “ καταλέξομεν. 
^ κ ^ d x. ^ , E^ e*(Q , Ν 
τῇ γραφή, τοῦτον “ἔχουσαν τὸν τρόπον ρκίζω σε TOV3 
& ᾿μεταγραψόμενον τὸ βιβλίον τοῦτο, κατὰ τοῦ Κυρίου 
€ ^ Ἴ ^ X ^ * s AUS a , 3 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ κατὰ τῆς ἐνδόξου παρουσίας av- 
τοῦ ἧς ἔρχεται κρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς, ἵνα ἀντιβάλης ὃ 
, 'g , hi» N AS τὰ , 
μετεγράψω, καὶ Βκατορθώσης "αὐτὸ πρὸς τὸ ἀντίγραφον 


^ e , , Ee * X Ψ ^ 
TOUVTO, ὅθεν μετεγράψω ἐπιμελῶς και τον ορκον TOUTOV 4 


v Nullam hic distinctionem ca- b πρώτην om. G. male. 

pitum habet Steph. in quo sequi- € karaAé£ouev] καταλέξωμεν E. - 

tur B. A verbis καὶ rà μὲν κατὰ d ἔχουσαν] ἔχουσα F.G. 

τούτους inchoant hoc caput A.C.F. € “Ορκίδω] Hinc c. 20. inchoat 
W σχισματικοῖς om. ἃ. σχισμα- Steph.- 

τικὼς F. f μεταγραψόμενον) μεταγραψάμε- 
X mapaxaparróvrev] Tapaxapar- vov I.K. Niceph. 

rov C.F. (et forsan B.D.) men- € κατορθώσῃς κατορθώσεις V. 

dose. habró om. Steph. ex incuria, 
y τοῦ om F. ut videtur, quem secutus est 
Z τῇ πλάνῃ) τῆς πλάνης G. Strothius. 


ἃ , ,F n 
ἃ συντάττεται) συντέτταται F. 
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k 


x , 1 P E ^ , 
* ὁμοίως ! μεταγράψεις, καὶ θήσεις Fév τῷ àvriypaoo" 
^ ^ i hy ^ 
5 Kai ταῦτα ᾿δὲ ὠφελίμως Uo. ἐκείνου λελέχθω, "apos ἡμῶν 
^ 
τε ἱστορείσθω, ὡς ἂν ἔχοιμεν ἄριστον σπουδαιοτάτης ἐπιμε- 
7] 
A p M 3 , 3 , ἈΠ e M » € , 
εἰας τοὺς ἀρχαίους ἐκείνους καὶ ὄντως ἱεροὺς ἄνδρας UTO- 
ὃ "E Ὁ Ἂν , b δὴ dX ^ [4 
εἰὙμα. ν ἣ γε μὴν προειρήκαμεν πρὸς τὸν ὠὡρῖνον ὁ 
E? ^ » ^ Io ^ e oII , , 
ἰρηναῖος ἐπιστολῇ, αὖθις τῆς ἅμα ολυκαρπῳ συνουσίας 
^ ^ SN ^ 
αὐτοῦ μνημονεύει, λέγων, “Παῦτα τὰ δόγματα, Φλωρζε, 
; ὥς. Ρ , » , » e ^ , " ^ 
6** tva. Ῥπεφεισμένως εἴπω, οὐκ ἔστιν ὑγιοῦς γνώμης" ταῦτα 
a δό ? , y» a MÀ , *, ^N , 
τὰ ὁοόγματα ἀσύμφωνα ἐστι τῆ ἐκκλησίᾳ, εἰς τὴν μεγίστην 
c μ , ^ ^ 
** ἀσέβειαν περιβάλλοντα τοὺς πειθομένους αὐτοῖς" ταῦτα 
à ^ 
“τᾷ δόγματα οὐδὲ οἱ ἔξω τῆς ἐκκλησίας “αἱρετικοὶ ἐτόλμη- 
ςς ς , y, ^ hj δό e IN e ^ 
σαν ἀποφήνασθαι ποτέ" ταῦτα τὰ ὀόγματα οἱ πρὸ ἡμῶν 
ςς ,ὔ e M ^ »! [4 r , * 
πρεσβύτεροι, ot καὶ τοῖς ἀποστόλοις συμφοιτήσαντες, οὐ 
, y , ^ » ^ ^ , 
7* παρέδωκαν σοι. ὅ Εἰῖδον «yap σε παῖς iéri ὧν ἐν τῆ κάτω 
s , ^ , Ξ 
«4 " Aca παρὰ ΥΠΠολυκάρπῳ, λαμπρῶς πραττοντα ἐν τῇ 
ἐς ^ ^-^ EY n ἮΝ ^ 2 2S 
βασιλικῆ αὐλῇ, καὶ πειρώμενον εὐδοκιμεῖν παρ αὐτῷ. 
Ξ τ κα δῇ, 
* Μᾶλλον "yp Xcà τότε διαμνημονεύω, ? τῶν ἔναγχος **yc- 
^ ^ 
* νομένων. Δὲ γὰρ ἐκ παίδων μαθήσεις συναύξουσαι τῆ 
^ ^ ^ ^ a * , 
s ψυχῆ ἑνοῦνται αὐτῆ, ὥστε με δύνασθαι εἰπεῖν καὶ τὸν τό- 


“ , , 
8 “πον ἐν ᾧ καθεζόμενος διελέγετο ὁ μακάριος Πολύκαρπος, 


i μεταγράψεις] lta C.E.H.I.K. t ἔτι ὧν] Ita B.C.D.E.F.G.I.K. 
μεταγράψῃς edd. A.F.G. Niceph. ὃν ἔτι edd. A.H. Niceph. 





k ἐν τῷ] ἐν τῷ σῷ I.K. v τῷ ante Πολ. habent edd. A. 
1 δὲ] Ita B.C.D.F.G.LK. om. E. om. C.G.H.I.K. Niceph. . To- 
edd. A.E.H. tum locum κάτω 'Acíg πράτ- 
m ὑπ᾽] Ita B.C.D.F.G.H. πρὸς rovra ἐν τῇ omisit F. propter ho- 
edd. A.E.I.K. moeoteleut. ἐν τῇ : nihil igitur af- 
n πρὸς] Ita B.C.D.F.G.H.LK. firmare ausim de B.D. 
ὑφ᾽ edd. A.E. W λαμπρῶς πράττοντα] λαμπρὸς 


o Πολυκάρπῳ] Πολυκάρπου Steph. πρὸσὄντα (sic) G. quee corrupta 
Stroth. τῆς μετὰ Πολυκάρπου δια- lectio confirmat codd. C.LK. qui 
τριβῆς Niceph. legunt πράσσοντα. Hiat F. in hoc 


p ως} πεφησμένως E. loco. 
e c x rà τότε] Ita edd. A.B.C.D.E. 


memewpévos G. 


4 αἱρετικοὶ om. G. F.G. Niceph. rà» róre H.I.K. 
r συμφοιτήσαντες] συμφωνήσαν- y τῶν] ἡ τῶν H. 

τες G. male. 2 γινομένων) γενομένων G. δια- 
5. Εἶδον] ᾿Ιδὼν G. γινομένων Steph. A.E. 
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τ ^ * * *, , ^A M 
* καὶ τὰς διπροόδους αὐτοῦ καὶ τὰς Ῥείσόδους, καὶ τὸν xa- 


{ς 
«ς 
«€ 
ςς 
{ς 


h 


*, , 
ἐς ἐκεινῶν 


66 


(ς 


{ς 


σύμφωνα ταῖς “γραφαῖς. 


[11 
[1 
€€ 
66 
$6 
€6 


7 9 ^ * * , 
** ὦτα αὐτοῦ, καὶ TO σύνηθες 


ςς 


* προόδους) παρόδους Steph. ex 
incuria, ut videtur; omnes enim 
codd. et Niceph. habent προόδους. 

b εἰσόδους ἐξόδους αὐτοῦ kai τὰς 
εἰσόδους G. 

€ ἰδέαν) εἰδέαν C.H. 

ἃ συναναστροφὴν) ἀναστροφὴν A. 

dd óc] ᾧ E. 

€ ἀπήγγελλε] ἀπήγγελε G. 

ἔ τοὺς Aóyovs] rà» λόγων B.C. 
D.F. uti etiam K. juxta collat. 
Gronov. 

£ αὐτῶν) αὐτοῦ G. 

h ἀκηκόει] ἠκηκόει G. Niceph. 

i τῶν] Nescio quare Valesius 
h. v. omiserit: exceptis enim G. 
H. quos nunquam viderat, habent 
omnes codd. et edd. et Niceph. 

k τῆς ζωῆς τοῦ λόγου] τ. À. τ. €. 
G. 


^ διὰ , e SS SES E ^ 
τῆς OL ackaAtas, ως παρα τῶν QU'TO"7T'TOV 


ρακτῆρα τοῦ βίου, καὶ τὴν τοῦ σώματος εἰδέαν, καὶ τὰς 
διαλέξεις ἃς ἐποιεῖτο πρὸς τὸ πλῆθος, καὶ τὴν κατὰ 'lo- 
avvov συναναστροφὴν ddoe ὁἀπήγγελλε, καὶ τὴν μετὰ τῶν 
λοιπῶν τῶν ἑωρακότων τὸν Κύριον" καὶ ὡς ἀπεμνημόνευε 9 
f robe λόγους 8 αὐτῶν, καὶ περὶ τοῦ Κυρίου τίνα ἣν ἃ παρ᾽ 


δ , * EY ^ , 3 ^ * * 
ακΚῆκοει, Και περι TOV δυνάμεων αὐυτου. Και περι 


k rác ζωῆς τοῦ 


, 
λόγου παρειληφὼς !ó Πολύκαρπος τ ἀπήγγελλε πάντα 
^ * , ὃ * n A4 
''aüra kai τότε διὰ "T0 ἔλεος 
TOU Θεοῦ τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ “γεγονὸς Ῥσπουδαίως ἤκουον, ὑπο- 

, , * *? , , , 5, 9 ^ - 1 ^ 
μνηματιζόμενος αὐτὰ οὐκ ἐν χαρτη, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἐμή καρ- 
δί . 4 NUMEN ὃ s SN , ^ e ^ , , Ἂς kJ 

(a Ἱκαὶ ἀεὶ δια τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ “γνησίως αὐτὰ ava- 

^ ELI * δύ ὃ , 0 Ss 0 ^ 
μαρυκῶμαι" ἵκαὶ δύναμαι διαμαρτύρασθαι δἔμπροσθεν τοῦ 

^ ^ ^ , 

Θεοῦ, ὅτι εἴ τι τοιοῦτον ᾿άἀκηκόει ἐκεῖνος ὁ μακάριος καὶ 
9 ^ , 9 , ^ ^ 9 , * 
ἀποστολικὸς πρεσβύτερος, ἀνακράξας ἂν καὶ ἐμφράξας τα 
αὐτῷ εἰπὼν, ^X καλὲ Θεὲ, εἰς 
er M , e y 5 , x , 
οἵους με καιροὺς τετήρηκας, tva τούτων ἀνέχωμαι, Σπεφεύ- 


A s * δὰ 3 e , £t ' ^ , 
"yet αν Και τὸν τόπον ἐν ᾧ καθεζόμενος ἢ ἐστῶς Τῶν 'TOLOU- 


1 ὁ πολ.7 ὁ διδάσκαλος Ho. H. 

m ἀπήγγελλε] ἀπήγγηλε (sic) G. 
ἀπήγγειλε Niceph. 

B τὸ ἔλεος) τὸ om. G. 

9 γεγονὸς) γεγονὼς C. 

P σπουδαίως) σπουδαῖος G. 

q καὶ ἀεὶ om. G. 

T kai δύν. kai om. G. 

8 ἔμπροσθεν) ἐνώπιον F. 

t ἀκηκόει] ἠκηκόει Steph. 

V καὶ τὸ] καὶ κατὰ τὸ edd. A.E. 
H. Nieeph. κατὰ om. B.C.D.F. 
G.I.K. 

Ww avrà] Ita B.C.D.E.F.G.H. 
I.K.M. Niceph. Rufin. om. edd. 
A. 

X πεφεύγει] ItaVal. A.B.C.D.E. 
F.H.LK. πεφεύγοι Steph. Stroth. 
Reading. Heinich. επευφευγειαν 
(sic) G, 
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é€ 5 [4 , M ^ ^ 4 ^ 
τῶν Gk»ykoet λόγων. Kai ἐκ τῶν ἐπιστολῶν δὲ αὐτοῦ ὧν 


Ἐς 3842 y e 
* ἐπέστειλεν. ἤτοι ταῖς “γειτνιώσαις ἐκκλησίαις ἐπιστηρίζων 
ΓΑ y ^ 9 ^ ^ 
* aqvras, ἢ τῶν Y ἀδελφῶν τισὶ νουθετῶν αὐτοὺς kai προτρε- 
, , ^ ^ ^ 
* πόμενος, δύναται φανερωθῆναι." — "abra ὁ Εἰρηναῖος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA. 
Ὅπως ἐπὶ Ῥώμης ἐμαρτύρησεν ᾿Απολλώνιος. 
(Nic. H. E. IV, 26.) 
Κατὰ δὲ τὸν "avrov τῆς δ᾿ Κομόδου βασιλείας χρόνον, 
b , 1 5 —N x ^ M Pc e ^ moy. N 
μεταβέβλητο μὲν ἐπὶ τὸ πρᾶον rà καθ᾽ ἡμᾶς, εἰρήνης σὺν 
θείᾳ χάριτι τὰς “καθ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης ἀδιαλαβούσης ἐκ- 


1 


fee) sabe , 3 
κλησίας" ὅτε kai ὁ σωτήριος λόγος ἐκ παντὸς “γένους ἀνθρώ- 
^ ε , ^ 3.0 N 3 , ^ ^ ^ e 

πων πᾶσαν ὑπήγετο Ψυχὴν ἐπὶ τὴν εὐσεβῆ τοῦ τῶν ὅλων 
^ , , » Α ^ o 

Θεοῦ θρησκείαν" “ὥστε ἤδη καὶ τῶν ἐπὶ Ρώμης εὖ μάλα 
, X n ^ ^ 

ἱπλούτῳ kal γένει διαφανῶν πλείους ἐπὶ τὴν σφῶν ὁμόσε 

h k OU« ἣν δὲ 


» ^ ^ , , , » y , 
opa TOVTO τῷ μισοκαλῳ δαίμονι βασκάνῳ οντι τὴν φύσιν 


^ , 1 ^ 
2 δ χωρεῖν πανοικί τε καὶ Ἰπαγ γενῆ σωτηρίαν. 
, 2 lo) ol ^ 
oic TOv: ἀπεδύετο !à' οὖν τ αὖθις, ποικίλας τὰς καθ᾽ ἡμῶν 


μηχανὰς ἐπιτεχνώμενος. "Eri γοῦν τῆς Ῥωμαίων πόλεως 


Y ἀδελφῶν om. F. 

Z αὐτὸν] αὐτὸν καιρόν τε kai χρό- 
vov Omisso χρόνον post βασιλείας 
Steph. A.E. Nostrum ordinem 
habet c. et in vers. d 

à Κομόδου] Κωμώδου C. Κωμόδου 


b μεταβέβλητο] μετεβέβλητο G. 

€ καθ᾽ ὅλης] καθ᾽ ὅλου C. καθόλου 
F. 

d διαλαβούσης) διαλαβούσας E. 
διαλαμβανούσης G. 

* € ὥστε] Ita Val. B.C.D.F.I.K. 
ὡς Steph. Stroth. A.E.H. ὠσεἴδη 
(sic) pro ὥστε ἤδη G. 

f πλούτῳ] kai πλ. G. 

€ χωρεῖν] ἐχώρουν I.K. 

h πανοικὶ] πανοικεῖ G.H. 

i mayyevi; παγγενεὶ Stroth. Zim. 
M. Niceph. mayyei G. Idem 


verbum occurrit in V, 21: Vl, 9: 
VIL 23: et in omnibus locis 
scribendum esse παγγενῆ statuit 
Lobeck. ad Phryn. p. 515. De 
scriptura codicum nostrorum hzc 
observanda sunt: quinque, sc. 
A.B.C.D.F. semper sibi constant 
in scribendo mayyevj. E habet 
semel παγγενῆ, ter mayyevi. G bis 
habet παγγενεῖ, et bis παγγενί. H 
ter habet παγγενῆ, semel παγγενεῖ. 

k οὐκ ἢν] ov μὴν G. 

1 δ᾽ οὖν] Ita E.G.H.I.K. γοῦν 
edd. A.B.C.D.F. 

m αὖθις] Ita Val. B.C.D.E.F.I. 
K. ἐσαῦθις Steph. Stroth. A. εἰσ- 
αὔθις G.H. 

π᾿ Ἐπὶ γοῦν] Hinc c. 20 incipit 
G. cum mendoso titulo, τινὲς κατὰ 
τούτους ἐπίσκοποι ἐγνωρίζοντο. Hinc 
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᾿Απολλώνιον, ἄνδρα τῶν τότε πιστῶν ἐπὶ παιδείᾳ καὶ ὁ φιλο- 
σοφίᾳ βεβοημένον, Ῥέπὶ δικαστήριον ἄγει, “ἕνα τγέ τινα τῶν 
εἰς ταῦτα ἐπιτηδείων Ταὐτοῦ διακόνων ἐπὶ δκατηγορίᾳ τὰν- 
δρὸς ἐγείρας. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν δείλαιος παρὰ καιρὸν τὴν δίκην 3 
εἰσελθὼν, ὅτι μὴ ζῆν ἐξὸν ἣν κατὰ βασιλικὸν ὅρον τοὺς ἵτῶν 
τοιῶνδε μηνυτὰς, αὐτίκα γκατάνγνυται τὰ σκέλη, Y [Lepevvtov 
δικαστοῦ τοιαύτην κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον ἀπενέγκαντος. ὋὉ δέ 
rye θεοφιλέστατος μάρτυς, πολλὰ λιπαρῶς ἱκετεύσαντος τοῦ 
δικαστοῦ καὶ λόγον Σαὐτὸν ἐπὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς αἰτή- 
σαντος, λογιωτάτην ὑπὲρ ἧς ἐμαρτύρει πίστεως ἐπὶ πάντων 
παρασχὼν ἀπολογίαν, κεφαλικῇ κολάσει ὼς ἀπὸ 'δόγματος 
συγκλήτου τελειοῦται, μὴ δ᾽ ἄλλως ἀφεῖσθαι τοὺς "Tal εἰς 
δικαστήριον παριόντας καὶ μηδαμῶς τῆς προθέσεως μεταβαλ- 
λομένους, ἀρχαίου παρ᾽ αὐτοῖς νόμου κεκρατηκότος. "To/rov4 
μὲν οὖν τὰς ἐπὶ ἃ τοῦ δικαστοῦ φωνὰς καὶ τὰς ἀποκρίσεις 
ἃς πρὸς πεῦσιν πεποίητο τοῦ Ilepevvtov, πᾶσαν ὅτε τὴν 
πρὸς τὴν σύγκλητον ἀπολογίαν, ὅτῳ διαγνῶναι φίλον, ἐκ 
τῆς τῶν ἀρχαίων ἃ μαρτυρίων συναχθείσης ἡμῖν ἀναγραφῆς 


3, 
εἰσέεται. 


t τῶν om. G.L.K. 

V κατάγνυται]) Ita edd. A.E.G. 
H. κατεάγνυται B.C.D.F.I.K. 

V Περεννίου] IIepeviov E.F. 

* αὐτὸν post ἱκετεύσαντος habet 


quoque c. 24 inchoat H. δ᾽ οὖν 
pro γοῦν G. 

9 φιλοσοφίᾳ] σοφίᾳ F. 

P ἐπὶ] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. 
εἰς edd. A.E. Niceph.  ' 

4 ἔνα] ἄνδρα ἃ. Pro phrasi ἕνα G 


γέ τινα v. supra IlL 23. Deinde — Y às] ὡς ἂν B.C.D.F.LK. 


τὸν eis ταῦτα ἐπιτήδειον legit c. 
unum. ex ejusdem Apollonii servis 
ad hanc rem valde accommodatum, 
in vers. 

" αὐτῷ] αὐτῶν G. Valesius dedit 
αὐτοῦ, ex incuria, ut videtur. Cae- 
teri omnes αὐτῷ. 

$ κατηγορίᾳ] κατηγορίαν H. 


2 ἅπαξ] εἰσάπαξ H. 

ἃ τοῦ om. F. 

Ὁ πεποίητο] Ita B.C.D.F.G.H. 
LK. πεποίηται edd. A.E. 

€ re] ye I. a pr. m. K. 

d μαρτυρίων] Ita Val. Stroth. 
C.D.F.G.H.' μαρτύρων Steph. A. 
B.E.LK. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KB. 
Τίνες κατὰ τούτους ἐπίσκοποι ἐγνωρίζοντο. 
(Nic. H. E. IV, 19.) 


n Α 
ὁΔεκάτῳ γγεμὴν τῆς Κομόδου βασιλείας ἔτει ᾿δέκα πρὸς 
τρισὶν ἔτεσι τὴν ἐπισκοπὴν δλελειτουργηκότα ᾿Ελεύθερον 
διαδέχεται Βίκτωρ᾽ ἐν ᾧ καὶ ᾿Ιουλιανοῦ δέκατον ἔτος P ἀνα- 
πλήσαντος, τῶν κατ᾽ ᾿Αλεζανδρειαν παροικιῶν τὴν λειτουρ- 
: , i e ^ 
eytav ἐγχειρίζεται Δημήτριος" ἱκαθ᾽ οὺς καὶ τῆς ᾿Αντιοχέων 
ἐκκλησίας ὄγδοος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων ὁ πρόσθεν ἤδη δεδη- 
λωμένος ἔτι τότε * Zapomiowv ἐπίσκοπος ἐγνωρίζετο" Ke- 
σαρείας δὲ τῆς ἐπὶ ἸΠαλαιστίνη ᾿ὰκαθηγεῖτο Θεόφιλος. Kai 
Νάρκισσος δὲ ὁμοίως, οὗ καὶ πρόσθεν ὑμνήμην ὁ λόγος 
9 e" IE NT / 3 D » / ^ 
ἐποιήσατο, τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἔτι τότε τῆν Xei- 
τουργίαν εἶχεν. Κορίνθου δὲ τῆς καθ᾽ “Ἑλλάδα κατὰ τοὺς 
οαὐτοὺς ἐπίσκοπος ἣν ῬΒάκχυλλος, καὶ τῆς ἐν "Eco πα- 
, TII y Α » ht ej : $9 Ν 938 , ) 
ροικιας ἱϊἸολυκρατης, καὶ ἄλλοι δὲ, ὡς “γε εἰκὸς, ἐπὶ τούτοις 
, hy , ὃ ὃ ἐφ Ὦ * » e ^ 
μυρίοι κατὰ τούυσοε Οοιεπρεπον. y tyeunv ἔγγραφος 9 τῆς 


[7 5 e Lo ^ $ , , SPP. v) 
πίστεως εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν ὀρθοδοξία, τούτους εἰκότως ονο- 


paci κατελέξαμεν. 


€ Δεκάτῳ- ἔτει] Ita recte resti- 
tuit h.l. Valesius, uti legunt B.C. 
D.F.H.I.K. Τῆς Κομόδου γεμὴν δε- 
κάτῳ ἔτει βασιλείας Steph. Stroth. 
A.E. Totum locum usque ad 
ἔτεσι ita corrupte exhibet G. μὴν 
τῆς κομοδου βασιλείας ἐπὶ δέκα πρὸς 
TpiÓekaro γε σὴν ετεσι. 

f δέκα) δεκάτῳ I. 

g λελειτ.] Aetr. G. 

h ἀναπλήσαντος) lta Val. B.C. 
D.F.H.I. ἀποπλήσαντος Steph. 
Stroth. A.E.K. Niceph. ἀποπλη- 
ρώσαντος G. 

1 καθ᾽ obs] Post. h. v. ὁ πρόσθεν 
οὖν habet G. non omissis iisdem 
verbis ὁ πρόσθεν post ἀποστόλων : 
deinde κατ᾽ ᾿Αντιοχέων. 

k Zapamiev] Σεραπίων Steph. 


Stroth. A.E. Niceph. 

1 ἐπὶ Παλαιστίνῃ) lta Val. B.C. 
D.F.H. ἐπὶ Παλαιστίνης G.I. Πα- 
λαιστινῶν Steph. Stroth. A.E.K. 
κατὰ τὴν ἐν Καισαιρείᾳ Παλαιστίνην 
Niceph. corrupte pro κατὰ τὴν ἐν 
Παλαιστίνῃ Καισαρείαν. 

T. kafmyeiro] Ita Val. B:C.D.F. 
G.H.I. ἡγεῖτο Steph. Stroth. A. 
E.K. 

n μνήμην ὁ λόγος] Ita edd. A.E. 
G.H. ὁ λόγος μνήμην B.C.D.F.I. 
Κ. 

O αὐτοὺς] χρόνους add. edd. A. 
B.C.D.F.H. om. E.G.LK. 

P BáxyvANos] BáxyvAos Gi. Ni- 
ceph. de quo v. Vales. in Notis. 

q ᾿Εφέσῳ] δὲ add. G. Mox δὲ 
post ἄλλοι om. G.L.K. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KT. : 
Περὶ τοῦ τότε κινηθέντος ἀμφὶ τοῦ πάσχα ξητήματος. 
(Nic. H. E. IV, 36.) 
, ^ * y , ^ , , [4 
Ζητήσεως δῆτα κατὰ τούσδε οὐ σμικρᾶς ἀνακινηθείσης, ὅτι τ 
ài ^ ^A. , r^ , e , 51 » , ὃ , 
5" τῆς ᾿Ασίας Γἁπασης αἱ παροικίαι, 5o$ ἂν ἐκ παραδόσεως 
9 , , y ^ 
ἀρχαιοτέρας, ἵσελήνης τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην ᾧοντο δεῖν 
DN e ^ , , e Ἢ , ,» ^47 
ἐπὶ τῆς τοῦ “σωτηρίου πάσχα ἑορτῆς παραφυλαττειν, ἐν ἡ 
θύ ' , "I ὃ , w un * e δέ. 3 
ύειν τὸ πρόβατον Ιουδαίοις V προηγόρευτο" ὡς δέον ἐκπαν- 
b M , e , δ᾽ x^ [5 A ^ 698 id ΄ 
τὸς κατὰ ταύτην, ὁποίᾳ ἀν ἡμέρᾳ τῆς εβόομαὸος περι- 
, * ^ y » ^ - , ^ 0 5 ἔθ 
τυγχάνοι, τὰς τῶν δάσιτιῶν ἐπιλύσεις ποιεῖσθαι, οὐκ ἔθους 
» ^ Z , ^ x , ^ *? Ν * * 
ὄντος τοῦτον “ἐπιτελεῖν τὸν τρόπον ταῖς ἀνὰ τὴν λοιπὴν 
e » y 9 , 3 *, ^ , 
ἅπασαν οἰκουμένην ἐκκλησίαις, ἐξ ἀποστολικῆς παραδόσεως 
M 3 , ὃ ^ ^ » , [4 * δ᾽ 
τὸ καὶ εἰς δεῦρο κρατῆσαν ἔτος φυλαττούσαις, ὡς μὴ 
e , Α ^4 ^ * , ^ ^ 
δέτέρᾳ προσήκειν παρὰ τὴν τῆς ἀναστάσεως τοῦ Σωτῆρος 
^ , N “ , , , M ^ 
ἡμῶν δ ἡμέραν τὰς νηστείας ἐπιλύεσθαι. Σύνοδοι “δὴ καὶ: 
, , , 4 9 b , P? , 
ἃ σσυνκροτήσεις ἐπισκόπων ἐπὶ ταύτον ἐγίνοντο. πάντες τε 
e^ 5 9 ^ 9 * , ^ 
μιᾷ γνώμη δι’ ἐπιστολῶν ἐκκλησιαστικὸν δόγμα τοῖς παντα- 
, ὃ ^ e E M δ᾽ e 3 » Α ^ ^ 
χοσε ὁὀιετυποῦντο, ὡς ἂν μή ἐν ἄλλῃ ποτε τῆς κυριακῆς 
f e , * ^ 9 ^ 3 p g 9 ST ^ ^ K , 
ἡμέρᾳ TO τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως δεπιτελοῖτο τοῦ IKvptov 
h 


, ΔῊ“ , , , ^ * M , 
μυστήριον, και “οπῶως εν ταυτὴ μονῃ τῶν KQTQG ΤῸ πασχα 


^ 1 M 
νηστειῶν ἰφυλαττόμεθα τὰς ἐπιλύσεις. — DDepérat δ᾽ εἰσέτι 3 


T ἁπάσης] Ita Val. Stroth. B.C. 8 ἑτέρᾳ] ἑτέραν E. 
D.F.G.H.I.K. ἅπασαι Steph. A. b ἡμέραν] ἡμέρᾳ B.C.D.F. 
E. c δὴ] δὲ L.K. ve G. 

$ ὡς ἂν] Ita B.C.D.F.I.K. Ni- d συνκροτήσεις] συγκροτήσεις Α. 
ceph. ὡς edd. A.E.H. ὡς δὴ G. ΟΕ. 

t σελήνης] ἀπὸ c. 1.Κ. men- € ἐν om. Steph. Stroth. 
dose. f ἡμέρᾳ) ἡμέρας G.I.K. 

V σωτηρίου πάσχα] Ita edd. A. £ ἐπιτελοῖτο] Ita Val. Stroth. 
E.G.H. πάσχα σωτηρίου B.C.D. B.C.D.H.LI.K.a. ἐπιτελεῖτο F. ἀπο- 


F.I.K. τελοῖτο Steph. A.E.G. τελοῖτο 
W mponyópevro] προσηγόρευτο E. Niceph. celebraretur, Christoph. 
προηγορεύετο B.C.D.F.G. h ὅπως] ὡς à» LK. 
X àv om. G. i φυλαττόμεθα)] Ita. C.D.F.G.I. 
Y ἀσιτιῶν] ἀσιτῶν G. K. φυλαττοίμεθα Steph. Stroth. 


2 ἐπιτελεῖν) ἐπιτέλει ἃ. Mox. Zim. A.B.E. φυλαττώμεθα Val. H. 
περὶ rais. Valesius inquit in Notis scriptum 


Υ. 24. 
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" ^ Ἁ 
νῦν τῶν κατὰ [Παλαιστίνην τηνικάδε συγκεκροτημένων “γραφὴ, 


^ S P, ^ , 
ov Κηροὐτέτακτο Θεόφιλος τῆς ἐν Καισαρείᾳ παροικίας ἐπί- 


Α p ^ » ^ 
σκοπος, καὶ Νάρκισσος τῆς ἐν “Ἰεροσολύμοις" καὶ τῶν ἐπὶ 


ε ^ Ae , i ^ ^ 
Ῥώμης δὲ ὁμοίως ἄλλη περὶ τοῦ αὐτοῦ ζητήματος, ἐπίσκοπον 


f ^ ^ hy LJ 
! Bícropa δηλοῦσα: τῶν τε κατὰ llóvrov ἐπισκόπων, Py 


, ε , , ^ 
IIaAuas "ose ἀρχαιότατος προὐτέτακτο, καὶ TOV οκατὰ Tl'aA- 


, 3 ^ Νὴ 9 ^ 3 , ^ 
4AÀ(av δὲ παροικιῶν, ἃς Ἐπ ἐρηναῖος ἐπεσκόπει" ἔτι τε Ῥτῶν 


* Α ? M Ν ΝΑ 3 ^ P 
kara τῆν ἃ Οσροηνὴν καὶ τὰς ἐκεῖσε πόλεις" καὶ ἰδίως * Βακ- 


» ^ , ] 
χύλλου τῆς Κορινθίων ἐκκλησίας "ἐπισκόπου, καὶ πλείστων 


e » e ]/ AN V DU N , S 
ὅσων ἄλλων, OL μίαν καὶ τὴν αὐτὴν δόξαν τε καί κρίσιν ἐἐξ- 


ενηνεγμένοι; τὴν αὐτὴν τέθεινται ψῆφον. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ. 
Περὶ τῆς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν διαφωνίας. 


(Nie. H. E. IV, 57.) 


Kai ἡ τούτων μὲν τῆν ὅρος Y eis, ὁ “δεδηλωμένος. Τῶν δὲ 


se invenisse in codd. Maz. et 
Fuk. [C. D.] φυλαττώμεθα, ubi 
calami lapsu (ni fallor) $vAarró- 
μεθα pro dvAarróueÓa scripsit : 
codicis enim Mazarini [C.] recen- 
tior collator diserte notavit in 
h. 1. φυλαττόμεθα, quod ipse quo- 
que inveni in F.G. Imo ipse 
Valesius in prima sua editione 
(1659) φυλαττόμεθα dedit in textu, 
quamvis in notis φυλαττώμεθα 
scripserit. Nullus e nostris codd. 
φυλαττώμεθα habet, preter H. 
quem Valesius nunquam viderat. 
Hanc epistolam synodalem suo 
tempore adhuc extitisse Eusebius 
pergit asserere, e qua ipsissima 
hsc verba ἐν ταὐτῃ---ἐπιλύσεις ci- 
tavit, quod non intelligentes in- 
terpretes indicativum φυλαττόμεθα 
in optativum aut subjunctivum 
mutarunt. 

k προὐτέτακτο] mporérakro G. 

l Βίκτορα] Βίκτωρα F. Niceph. 
ut fere semper. 

m ὧν] ὡς G. 


Ὁ ὡς dpxatóraros] Hsec verba 
om. E.G.H. sed in H. dpxaióraros 
legitur post προὐτέτακτο. Aliquid 
hujusmodi in suis codd. reperisse 
videtur Nicephorus, scribit enim 
τῆς δὲ κατὰ Πόντον γεγενημένης IIaA- 
μᾶν τὸν ἀρχαιότατον προκαθῆσθαι 


λέγει. | Notandum est Παλμᾶς 
scribi in C. 

9 κατὰ Ταλ.} κατὰ om. G. mox 
ὡς pro ds. 


P τῶν] τῆς G. 

q ᾽Οσροηνὴν] ᾿Οσροϊνὴν E. 

* Βακχύλλου)] Βακχύλου E.G. 
Niceph. 

8 ἐπισκόπου) ἐπίσκοπος F. 

t éfevgveyuévo ] ἐξηνεγκάμενοι 
F. 

Υ ᾿Ασίαν] ro) πάσχα add. G. 

W rovrov] rovrov E. 

X ἦν om. K. juxta collat. Gro- 
nov. 

M εἷς, ὁ om. G. 

Ζ δεδηλωμένος) δεδ. ὧδε Steph. 
A.E. δεδ. ὅδε K. 
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, , ^ 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ἐπισκόπων, τὸ πάλαι πρότερον αὐτοῖς παρα- 
^ "m 1E e ^ 
δοθὲν ἃ διαφυλάττειν ἔθος χρῆναι διϊσχυριζομένων, ἡγεῖτο 


πρὸς Βίκτορα καὶ τὴν Ῥω- 


ἸΠολυκράτης" ὃς καὶ αὐτὸς ἐν 5j 
μαίων ἐκκλησίαν διετυπώσατο γραφῆ, τὴν εἰς οαὐτὸν ἐλθοῦ- 
σαν παράδοσιν ἀ ἐκτίθεται διὰ τούτων" ““᾿Ἡμεῖς οὖν àpadt-? 
οὐργητον ἄγομεν τὴν ἡμέραν, * μήτε προστιθέντες, μήτε 
“ ἀφαιρούμενοι. f Kai γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν μεγάλα στοι- 
€ χεῖα δκεκοίμηται; ἅ τινα ἀναστήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῆς παρ- 
* ρυσίας τοῦ Κυρίου, ἐν ἣ ἔρχεται μετὰ δόξης ἐξ οὐρανῶν, 


, * , 1 ^ ’ 
** καὶ " ἀναστήσει πάντας τοὺς ἁγίους, (Xv mov τῶν δώδεκα 


ἃ διαφυλάττειν] φυλάττειν G.I. 

Ὁ ἡγεῖτο] ὧν ἡγεῖτο B.C.D.F.G. 
LK. ὧν om. edd. A.E.H. sed 
vereor an recte omiserint hi co- 
dices relativum pronomen ὧν. 
Quamvis enim verba xal τούτων 
μὲν jv ὅρος ets ὁ δεδηλωμένος ad 
finem capitis przecedentis librarii 
et editores apposuerint, facile est 
visu apodosin hujus. sententie 
contineri in τῶν δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας 
K. τῆλ. Verba igitur ita arcte 
cohzrentia, τούτων μὲν... «τῶν δὲ 
....Uno nexu ad initium hujusce 
capitis imprimenda curavi; et si 
phrasin τῶν δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας ἐπι- 
σκόπων cum precedentibus τῶν τε 
κατὰ Πόντον ἐπισκόπων, et καὶ τῶν 
κατὰ Ταλλίαν δὲ παροικιῶν, et ἔτι τε 
τῶν κατὰ τὴν ᾿Οσροηνὴν conferamus, 
vix supervacaneum videbitur rela- 
tivum ὧν ante ἡγεῖτο : vertendum 
enim est, «tat quoque epistola 
Asie episcoporum, quibus prefuit 
Polycrates. 

€ αὐτὸν] αὐτοὺς B.F. αὐτοῦ a. 

4 ἐκτίθεται) Ita edd. A.E.H.I. 
K. ἐκτεθεῖται B.C.D.F.G. 

€ μήτε προστιθέντες om. F. 

f Kai yàp] Routhius kai γὰρ kal 
dedit, posteriore καὶ in h. l. e III. 
31. invecto: neque dubito quin 
Polyerates ita scripsisset: sed 
quoniam otiosa est conjunctio, 


nisl przcedentia epistole verba 
adjiciantur, et in ne uno quidem 
codice Eusebiano adhibetur, omis- 
sam fuisse ab Eusebio magis ve- 
risimile est. 

€ κεκοίμηται] κεκοιμήνται G. et 
in III. 31. κεκοιμεῖται. 

h ἀναστήσει) Ita omnes nostri 
codd. preter I.K. q. 1. ἀναζητήσει, 
uti quoque 2 Vaticani a Routhio 
citati, et Rufinus in utroque loco 
habens requiret. ^ Certo certius 
videtur Eusebium (qui non semper 
sibi constat) scripsisse in III. 51. 
ἀναζητήσει, hic vero ἀναστήσει: 
utrum scripserit ipse Polycrates, 
judicet lector: sed ἀναζητήσει, ut 
quod minus aptum videri posset 
quam ἀναστήσει, pro ipsa hac causa 
praeferendum esse existimo. 

i Φίλιππον τῶν] Ita iterum dedi, 
sicut in III. 41. quamvis τὸν 
ante rà» inseruerint Val. Stroth. 
Routh. B.C.D.F.H. Stephanus 
dedit in h. l. Φίλιππον τὸν 860. 
quamvis in III. 41. dederit τῶν 
et omiserit róv. Simili modo sibi 
dispar est codex H. Imo G. qui 
in III. 51. habet Φίλιππον τὸν τῶν, 
nune scribit Φίλιππος ὁ τῶν. Recte 
vero in utroque loco róv omiserunt 
E.l.K. quos sequor. Codex A. l. 
τῶν in III. 31. τὸν τῶν in ἢ. l. 
Nieephorus in ἢ. l..dedit τὸν τῶν 
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e [ὦ 3| 
ἀποστόλων, ὃς κεκοίμηται ἐν '"lepamóNei, kai δύο θυγατέ- 


Καὶ ἡ ἑτέρα αὐτοῦ. θυ- 


, - 
ατηρ ἐν ᾿Αγίῳ [Π]νεύματι πολιτευσαμένη Eéy ᾿Εφέσῳ 
, , A 1x. δὲ M ^I » € m2 * Ν ^ ^ 
ἀναπαύεται" "eri 6€ καὶ loavvge 0 "émi τὸ στῆθος τοῦ 
Κυρίου ἀναπεσὼν, ὃς ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον ἄσεφορε- 
, Q 
κὼς, kal μάρτυς kai διδάσκαλος" οὗτος ἐν ᾿Εφέσῳ κεκοί- 
τ 
μηται. "Emi δὲ καὶ [Πολύκαρπος “ἐν Σ,μύρνη καὶ ἐπίσκο- 


s , - N o , SRL UR s , 
πος και μαρτυς καὶ ? βάσεας καὶ ἐπισκοῖτῖος Kat μαρτυς 


r'TX δὸ δὲξ 


H S , SE d , e , , 
λέγειν Σάγαριν €7TLOKO'"TOV Και Maprvpa, ος εν Δαοδικείᾳ 


: "E δὲ S t II , ' , B 
κεκοίμηται 5 TL Ó€ kal απειίριον TOV μακάριον, kat 


* Μελέίτωνα τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐν 'A«yie Πνεύματι πάντα 


δωδ. ἀποστ. ἕνα. Si duobus locis 
inter se collatis, testes citemus, 
qui vel in alterutro vel in utroque 
τὸν omiserunt, hi sunt, sc. Steph. 
A.E.G.H.LK.M. Niceph. eóOum- 
πος εἷς τῶν ἕπτα διακόνων legit c. 
Philippum unum ex septem diaconis, 
in vers. 

k ἐν ἘΦ. ἣ ante ἐν Ἔφ. hic, 
sicut in III. 51. addiderunt edd. 
omnes preter Strothium et Zim. 
quos in priore loco eandem par- 
ticulam retinentes satis miror. 
Hic certe relativum habent A.E. 
H. omittunt vero B.C.D.F.G.I.K. 
Niceph. quos sequor. 

1 ἔτι δὲ] ἔτι τε G. 

Tm ἐπὶ τὸ στῆθος) ἐν τῷ στήθει 
Steph. A.E. 

B πεφορεκὼς] πεφορηκὼς E. cum 
e suprascr. c. πεφωρεκὼς G. 

9 ἐν Σμύρνῃ] ὁ ἐν Σμ. edd. A.B. 
C.D.F.G. Niceph. ó om. EHLT. 
K. Hieron. qui vertit Et Poly- 
carpus episcopus et martyr Smyrne 

- €ubat, quos sequor. Hiat F. 
propter verbum κεκοίμηται brevi ita 
intervallo repetitum : verba vero 
omissa, 856. ἔτι δὲ καὶ Πολύκαρπος ὃ 
ἐν Σμ.---ὃς ἐν Σμύρνῃ κεκοίμηται 
paulo infra post ὃς ἐν Λαοδικείᾳ κε- 


κοίμηται inseruit: in quo iterum 
lapsus est propter μάρτυς repe- 
titum, et verba xai Θρασέας καὶ 
ἐπίσκοπος καὶ μάρτυς omisit. Deinde 
καὶ ante ἐπίσκοπος om. K. juxta 
collat. Gronov. 

P Θρασέας kai] kai om. C.I.K. 

ᾳ Ἑὐμενίας)] Epeveías Stroth. 
C.E. (quos Strothius nunquam 
viderat) Sophron. Vide supra ad c. 
16. pag. 351. Routhius dedit ὁ ἀπὸ 
Εὐμ. fide Nicephori et codicis G. 
quam lectionem in isto codice 
preetermisi. 

r Τί δὲ] δὲ om. G. 

5 Záyapw] Σαβαρὴν (α΄. Xáyyapw 
Niceph. 

t Παπείριον] lta edd. A.E.H. 
Παπίριον B.C.D.F.G.I.K. Παπύριον 
Niceph. Sophron. Symeon Meta- 
phr. Rufini editiones habent Pa- 
pyrium, sed codices Corbeiensis 
et Oxoniensis (Coll. M. Magdal.) 
Papirium, uti scripsit Hieronymus. 
Fallitur Strothius, qui codd. B.C. 
D. falso a Valesio citari, et pro 
lectione Παπύριον citari debuisse; 
existimat : recentior enim collator 
codicis C. diserte notavit Παπίριον, 
sicut ipse observavi in F. 
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, ^ , , , Α * a 

* πολιτευσάμενον᾽ ὃς κεῖται ἐν Σάρδεσι περιμένων τὴν ἀπὸ 
^ ^ * ᾽ NAMEN ^ ? , 

“ σῶν οὐρανῶν ἐπισκοπὴν, ἐν ἥ ἐκ νεκρῶν ἀναστήσεται. 


^-^ ^ e , ^ € 
* Y OjToi πάντες Ὑ ἐτήρησαν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσαρεσκαιδε 5 


ec 


i Ü πά ὰ τὸ εὐ ἊΝ δὲν παρεκβαίνον- 
κατῆς τοῦ πάσχα κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, μηδὲν παρ 


^ , 3 ^ 
* χες, ἀλλὰ κατὰ τὸν κανόνα τῆς πίστεως ἀκολουθοῦντες. 


^ , 
“Ἔτι δὲ κἀγὼ ὁ μικρότερος Xmavrov ὑμῶν Πολυκράτης, 


^ ^ T^ * , 
*€ κατὰ παράδοσιν τῶν συγγενῶν μου, "ois καὶ παρηκολου- 


M 3 LA Pre * NES ^ DN " 
* Ünca τισὶν αὐτῶν᾽ ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς μου ἐπίσκο 


€c 


€c 


€€ 


6€ 


[11 


€€ 


* χεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις." 


ποι, ἐγὼ δὲ ὄγδοος" καὶ πάντοτε τὴν ἡμέραν δ ἤγαγον οἱ 
συγγενεῖς μου, ὅταν bó λαὸς ef pvve τὴν ζύμην" ἐγὼ οὗν, 
ἀδελφοὶ, ἃ ἑξήκοντα πέντε ἔτη *&xov ἐν Κυρίῳ, καὶ συμβε- 
βληκὼς τοῖς ἀπὸ τῆς οἰκουμένης ἀδελφοῖς, frai πᾶσαν 
ἁγίαν "γραφὴν διεληλυθὼς, οὐ πτύρομαι ἐπὶ τοῖς κατα- 


πλησσομένοις. Οἱ "yàp ἐμοῦ μείζονες εἰρήκασι, πειθαρ- 


Γούτοις ἐπιφέρει 


Y , L ^ d 5. δ E. à , 
7rept E7ravTwov ραῴφων τῶν συμπαροντων αυτῷῳ Και OO οξούν-- 


6 


^ , 5 , * ^ 9 , 
τῶν ἐπισκόπων, ταῦτα λεγων" * Εδυνάμην Β δὲ τῶν ἐπισκο- 7 


v Οὗτοι] Ab hac voce c. 25. 
inchoat Steph. 

W ἐτήρησαν) ὥρησαν (ἃ. voluit 
forsan scribere ὥρισαν. 

X πάντων ὑμῶν] ὑμῶν πάντων G. 
ὑμῶν καὶ πάντων Niceph. 

Y παράδ. τὴν παρ. H. 

Z οἷς kai] καὶ om. G. 

ἃ ἤγαγον) ἦγον 1. a sec. m. K. 

b ὃ λαὸς] Ante hzc verba male 
Strothius et Zim. τῶν Ἰουδαίων e 
Rufino et Nicephoro introdux- 
erunt. 

€ ἤρνυε] Ita Val. Stroth. A.B. 
a pr. m. C.E.F.H.I. a pr. m. R. 
Rufin. ἤρνευε D. ἦρε ἃ. ἤρτυε 
Steph. B. a sec. m. C. in marg. I. 
a sec. m. K.R. in marg. | Deinde 
rà ἄζυμα c. panes azymos apparare, 
in vers. 

d ἑξήκοντα πέντε] ἑξ. kal πέντε 


Steph. Stroth. A.E.G. £é Niceph. 


qui scribendi forma, ut obser- 
vavit Strothius, librarios in hanc 
variationem induxit. 

€ ἔχων] ἔχω I.K. 

f kai πᾶσαν] ἡ (sic) kai m. G. 

8 πάντων γράφων τῶν] lta Val. 
B.C.D.F.H. πάντων τῶν I.K. τῶν 
γράφοντι Steph. Stroth. Zim. A.E. 
Totum locum τούτοις---συμπαρόν-. 
τῶν ita corrupte exhibet G. τού- 


TOLS ἐπιφέρεισυπάντων. Offende- 
bant librarii ad verba γράφων---- 
λέγων, quorum unum tantum ne- 
cessarium esse videbatur: codi- 
cum vero auctoritate ambo om- 
nino retinenda sunt, quamvis Ni- 
cephorus γράφων suppressit, ἐπὶ δὲ 
τῷ τέλει καὶ πάντων μέμνηται τῶν 
συμπαρόντων καὶ ὁμοδοξούντων αὐτῷ 
ἐπισκόπων, ταῦτα λέγων. 
h δὲ om. F. 
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ἐς PN , ^ A SEA 
GV '"r6v συμπαρόντων μνημονεῦσαι, obe kóuete ἠξιώσατε 


*€ μετακληθῆναι ὑπ᾽ ἐμοῦ, kai μετεκαλεσάμην᾽ ὧν τὰ ὀνόματα 
€ ἐὰν ράφω, πολλὰ πλήθη εἰσίν. Οἱ δὲ 1ἰ δόντες τὸν μι- 
* κρόν μου ἄνθρωπον, συνηυδόκησαν τῆ ἐπιστολῆ, εἰδότες ὅτι 
* I εἰκῇ πολιὰς οὐκ ἤνεγκα, ἀλλὰ ἐν n Kvpto ᾿Ϊησοῦ πάντοτε 
8* 5 πεπολίτευμαι. "Emi τούτοις ὁ μὲν τῆς Ρωμαίων προ- 
εστὼς Βίκτωρ ἀθρόως τῆς ᾿Ασίας πάσης ἅμα ταῖς ὁμόροις 
ἐκκλησίαις τὰς παροικίας Ῥἀποτέμνειν, Vos ἑτεροδοξούσας, 
τῆς κοινῆς ἑνώσεως πειρᾶται, καὶ στηλιτεύει * γε διὰ γραμμά- 
των, ἀκόοινωνήτους ὅπάντας ἄρδην τοὺς ἐκεῖσε ἀνακηρύττων 


ἀδελφούς. 


σΚΕΤΟ. 


Δ 9 3 es ^ 3$ ? E δι: 
AX οὐ πᾶσί “γε τοῖς ἐπισκόποις ταῦτ᾽ ἠρέ- 
^A A y δῆ *, ^ * ^ , , Α 
ντιπαρακελεύονται δῆτα αὐτῷ, Tà τῆς εἰρήνης καὶ 
^ * a J ex 7 t ^ kJ , ^ 
τῆς πρὸς τοὺς πλησίον ἐνώσεώς "re καὶ ἀγάπης φρονεῖν. 
dé δὲ Α ε ,ὔ * A , 
ἐρονται 0€ kat αἱ τούτων φωναὶ, πληκτικώτερον kaÜarro- 
L ^ * ^ 
μένων τοῦ Βίκτορος. | Ev οἷς καὶ Υ̓͂ ὁ Eipnvaios ἐκ προσ- 
Ω ^ S ἊΝ 
(TOU ὧν ἡγεῖτο “κατὰ τὴν l'aAXav ἀδελφῶν ἐπιστείλας, 
? 4 ΤΕ ὧν x , ^ ^ ^ 
παρίσταται μὲν τῷ δεῖν ἐν μόνῃ τῆ τῆς κυριακῆς ἡμέρᾳ τὸ 
^ ^ , ^ ^ 
τῆς τοῦ Κυρίου ἀναστάσεως ἐπιτελεῖσθαι μυστήριον" τῷ 
Α E Z , e M kJ , ef , 
εμὴν Βίκτορι προσηκόντως, ὡς μὴ ἀποκόπτοι ὅλας ἐκκλη- 


φ ^ ? 4, », , s [4 ^ 
cias Θεοῦ, QXaLOU ἔθους παράδοσιν επιτηρούσας, πλεῖστα 


i τῶν συμπ.] τῶν om. Steph. 
supplet g. 

k ὑμεῖς] ἡμεῖς A. 

1 ἰδόντες] Ita edd. A.E.G.H. 
εἰδότες B.C.D.F.I.K. Niceph. sci- 
entes, Rufin. 

m εἰκῇ] ei kai G. mendose. 

2n Κυρίῳ] Ita Val. B.C.D.F.G. 
H.ILK. Χριστῷ Steph. Stroth. 
Zim. A.E. Niceph. i» disciplina 
Christi, Rufin. 

9 προεστὼς Βίκτωρ) 
Βίκτωρ προεστὼς E... 

P ἀποτέμνειν] ἀποτεμεῖν Ὁ. 

ᾳ ὡς] ὡς ἂν B.C.D.F.LK. ἂν 
om. edd. A.E.G.H. 

F ye om. G. 

$ πάντας ἄρδην] Ita B.C.D.F.G. 
I.K. ἄρδην πάντας edd. A.E.H. 


ἐπίσκοπος 


πάντας ἀθρόον Niceph. 

t τε] Ita B.C.D.F.G.H.I.K. om. 
edd. A.E. φίλα τε kai εἰρηνικὰ 
φρονεῖν Niceph. 

v Ἐν ois] Hic c. 26. orditur 
Steph. uti in G. 

Ww ὁ om. G. Niceph. 

Χ κατὰ τὴν lTaAMav] καταγγελίαν 
α. 

Υ τῷ] Ita dedi post. Zimmer- 
mannum pro vulg. τὸ, fide unius 
tantum codicis G, probante tamen 
Valesio, qui libros Turnebi, Morzei 
et Gruteri citat hanc emenda- 
tionem confirmantes. | Verbum 
παριστάναι dativum sibi adsciscere, 
notavit ipse Valesius supra ad IV. 
23. τὸ legebat Christoph. 

2 προσηκόντως) mpoonkóros F. 


Bb 
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^ ^ , 7 - ΠΝ 
ἕτερα παραινεῖ, 8 καὶ αὐτοῖς δὲ ῥήμασι τάδε ἐπιλέγων «οὐδὲ 


δ b! ^ e , , T , * 
** γὰρ μόνον περὶ τῆς ἡμέρας ἐστὶν “ἡ ἀμφισβήτησις, ἀλλα 


[17 
ςς 
ςς 
66 
€c 
66 
€e 


f 


ἐς A /0 
τισμοὸν συνήθειαν 


€6 


ee 


€€ ^ , um. ἐν 
τῆς πιστεῶς συνιστησι. 


* * ^ 4 ? ^ ^ , 
καὶ περὶ TOU εἴδους αὐτοῦ τῆς νηστείας. 


* ^ M e , LIES 
νυκτερινὰς συμμετρουσι τὴν "uepav αὐτῶν. 


X , z 
εἰς TO μετέπειτα πεποιηκότων. 


Oi μὲν “γὰρ οἵ- 


, e à ^ 3 3 , e ES δύ ε δὲ 
ονται μιὰν ἡμερᾶν εἰν αυτοὺυς νήστευειν, OL O€ OUO, OL O€ 


M , ε τ ἢ , e e , by 
και πλείονας" OL δὲ τεσσαράκοντα opos ἡμερινας τε Kat 


* , 
Καὶ τοιαύτη 


A^ , , ^ 3 1» t ^ ^ 
μὲν ποικιλία τῶν ἐπιτηρούντων, οὐ VUV ἐφ μων “γεγονυία, 
9 hj * 3 P, E" ^ KS E ^ e ^ * 4 
ἀλλὰ καὶ πολὺ πρότερον ἐπὶ τῶν πρὸ μων, των παρὰ TO 


3 M e SN » Y TEE Ο , A ἰδ 
ἀκριβὲς, ὡς eixoe, κρατούντων, τὴν καθ᾽ ἁπλότητα καὶ ἰδιω- 


Καὶ 


$85 9» J Ὁ ΟΝ , * 9 , 
οὐδὲν ἔλαττον ὅπάντες οὗτοι εἰρήνευσάν τε, kai εἰρηνεύομεν 

S * , ^ , ^ e , 
πρὸς ἀλλήλους, kai ἡ διαφωνία τῆς νηστείας τὴν Póuóvoiav 


"Γούτοις καὶ ἱστορίαν προστί- 


^ » NE , 
θησιν, ἣν οἰκείως παραθήσομαι, τοῦτον ἔχουσαν τὸν τρόπον" 


« VE οἷς καὶ οἱ πρὸ * Zwrijpos πρεσβύτεροι, ᾿οἱ προστάντες 
“ τῆς ἐκκλησίας ἧς πι σὺ νῦν ἀφητγῆ, ᾿Ανίκητον λέγομεν καὶ 
19 τιον: 


^ 3 
** IIiov, ?* Y«ytvóv τε kal Τελεσφόρον kai Evceov, οὔτε αὐτοὶ 


€c 


^ καὶ om. F.I.K. mox δὲ om. 
B.C.D.F.I.K. 

b οὐδὲ] οὔτε G. οὐ Niceph. 

ὁ ἡ om. G. ὃ 

4 τεσσαράκοντα] De hoc vexato 
loco ita fuse disseruerunt interpre- 
tes, ut lectore ad hos remisso nihil 
hie monendum sit preter quod 
lectionis varietatem spectat. Post 
τεσσαράκοντα interpungunt Chzri- 
stophorsonus, Savilius, Strothius, 
preeunte Rufino, nulla codicum 
auctoritate. "l'otum locum οἱ δὲ 
—abrór uno tenore sine inter- 
punctura legunt C.F.  Virgulam 
post oi δὲ, item post νυκτερινὰς, 
ponunt Steph. A: eandem post 
dpas ponunt B.D. Nicephorus 
M. pro τεσσαράκοντα legit, quod 
alterutri  interpretationi favere 
posset: τε post ἡμερινὰς om. 
Steph. Stroth. A.E: αἷς post 


Pere » ^ Du gcc ER * "δὰ 
er70)0 av, Ov'Tr€ τοις μετ αὐτῶν ἐπέτρεπον. και οὐδὲν 


νυκτερινὰς add. M. Grut. Cast. 
ópas re legit c. 

* τῶν παρὰ) rà» om. H. περὶ 
pro παρὰ G. Niceph. mox ἑοικὸς 


f εἰς τὸ] eis τὸ μὴ G. 

; Ἢ E 
8 mávres οὗτοι] οὗτοι πάντες G. 
bh ὁμόνοιαν] ὁμόνιαν F.. ὁμολογίαν 


ἱ Ἐν οἷς] Ita Steph. A.E.G.I. 
K. Niceph. om. Val. Stroth. B. 
C.D.F.H. c. et in vers. Rufin. 

Κ᾿ Σωτῆρος] Σωτηρίχου G. ut 
semper. 

! οἱ om. G. 

D gj] Ita Zim. B.C.D.E.F.G. 
LK. Niceph. Rufin. om. edd. 
A.H. 


n 'Yyivov] "Yyewóv E. Ὑγιεινὸν 


9 αὐτῶν] Ita Routh. E.G.LK.g. 
Turneb. Morzi lib. Valesius in 
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»» » ^ hs ^ ^ * ἣν ^ 
ἔλαττον αὐτοὶ μὴ τηροῦντες εἰρήνευον τοῖς ἀπὸ τῶν παροι- 
^ 9 ^ , - 5 , N 9 1 , 
κιῶν, ἐν αἷς ἐτηρεῖτο, ἐρχομένοις πρὸς αὐτοὺς, Ῥκαί τοι 
Α *, , 
Kai οὐδέ 


N ES - , 
ποτε διὰ τὸ εἶδος τοῦτο ἀπεβλήθησάν τινες, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 


ΧᾺ , , 7 M ^ ^ M ^ 
μαλλον εναντίον ἦν TO τηρεῖν τοῖς μὴ τηροῦσι. 


M ^ ^ ^ ^ 
μὴ τηροῦντες οἱ πρὸ σοῦ πρεσβύτεροι τοῖς ἀπὸ τῶν παροι- 
κιῶν τηροῦσιν ἔπεμπον εὐχαριστίαν. Kai τοῦ μακαρίου 
[i ^ 
Πολυκάρπου ἐπιδημήσαντος “ἐν τῇ Ρώμη ἐπὶ ᾿Ανικήτου, 
X A y ^ 
kai περὶ ἄλλων τινῶν μικρὰ Ἰσχόντες πρὸς ἀλλήλους εὐθὺς 
, P b S , ^ Z N , 
etprjvevc av, περὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου μὴ φιλεριστήσαν- 


{ 9, € , 
εἰς εαντους. 


hy M 
τες Οὔτε γὰρ ὁ ᾿Ανίκητος τὸν [Πολύκαρπον 
^ ^ 7 , ^ ^ 
πεῖσαι ἐδύνατο μὴ τηρεῖν, ἅτε μετὰ ᾿Ιωάννου τοῦ μαθητοῦ 
^ , S S MS , ? , 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, kal τῶν λοιπῶν ἀποστόλων οἷς συνδιέτρι- 
SN , M N e II A ͵ὔ ^ "A /2 
ev, ἀεὶ τετηρηκότα, ovre μὴν ὁ IHoAvkapzros τὸν ᾿Ανίκητον 
y ^ ^ * ^ 
ἔπεισε τηρεῖν, λέγοντα τὴν συνήθειαν τῶν πρὸ αὐτοῦ 
á " 
Υ πρεσβυτέρων ὀφείλειν κατέχειν. — Kal τούτων οὕτως 
ἐχόντων, ἐκοινώνησαν ἑαυτοῖς" καὶ έν τῇ ἐκκλησίᾳ παρ- 
p € ^u , * 9 , ^ II , 
εχώρησεν ὁ ᾿Ανίκητος τὴν εὐχαριστίαν τῷ ἰϊολυκαρπῳ 
3 , ἢ , * 3 9 , 9 , 9 , 
κατ΄ ἐντροπὴν δηλονότι, καὶ μετ εἰρήνης a ἀλλήλων 
, , p X^ 3 , AU , , * 
ἀπηλλαΐγησαν, πάσης “τῆς ἐκκλησίας εἰρήνην ἐχόντων καὶ 


^ , τ TEES M , »» K N^ ce ᾿ E? 
TOV τηρουντῶν καὶ “τῶν uw τηβουντῶν. Qt O μεν U- 


^ Y ^ ^ ^ 
pnvatos φερώνυμός τις ὧν τῇ προσηγορίᾳ αὐτῷ τε *TQ τρό- 


5 ' ^ 
πῷ εἰρηνοποιος, τοιαῦτα 


, * 5 [4 
παρεκάλει Te καὶ ἐπρέσβευεν. 


Ὁ Ὁ ^ ^ , ^ $; 5 

ὑπερ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης 
s , ^ 

CO δ᾽ αὐτὸς οὐ *uóvov τῷ 


versione, Rufin. αὐτοὺς edd. A.B. πρὸς edd. A.H. Niceph. 


C.D.F.H. Niceph. V πρεσβυτέρων) καὶ ταῦτα add. 
P καί ro] καί τι F. c. et, in. G. 
vers. Ww ἐν τῇ] ἐν om. G. uti mox τῷ 


4 ἐν τῇ Ῥώμῃ] Ita dedi e duabus 
inter se conflatis lectionibus : 
legunt enim ἐν Ῥώμῃ Steph. 
Stroth. Zim. A.E.G.H. Niceph. 
τῇ Ῥώμῃ Val B.C.D.F.LK. 
Ipse Irenzus apud nostrum (IV, 
I1.) habet ἐπιδ. ἐν τῇ Ῥώμῃ, 
deinde (IV, 14.) ἐπιδ. τῇ Ῥώμῃ. 

Y σχόντες] ἔχοντες G. Niceph. 

5 τούτου τοῦ] ro) αὐτοῦ G. 


t és] Ita B.C.D.E.F.G.LK. 


ante IIoA. 

X τῆς ἐκκλησίας] ἐρεσχελίας I. in 
marg. K. 

Y kai τῶν τηρ.]) kai om. Steph. 
Stroth. A.E.G. Niceph. 

Z τῶν μὴ τηρ.] τών om. Steph. 
Stroth. A.E. Niceph. 

à τῷ om. C.I.K. 

b ὑπὲρ] περὶ I.K. 

c Ὁ δ᾽ δ᾽ om. G. 

d μόνον] μόνῳ Steph. A.E. 
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y ^ , 
? Bieropi, Íkal διαφόροις δὲ πλείστοις ἄρχουσιν τὰ karaA- 


^ ^ " [2 
ληλα δι’ ἐπιστολῶν περὶ τοῦ κεκινημένου ζητήματος ὡμίλει. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ. 
Ὅπως τοῖς πᾶσι μία ψῆφος περὶ τοῦ πάσχα συνεφωνήθη. 
(Nic. H. E. IV, 56.) 
2 
Ot γεμὴν ἐπὶ ΤἸ]αλαιστίνης otc ἀρτίως διεληλύθαμεν, Ó τει 
^ , ^ ^ 
Νάρκισσος kai Θεόφιλος, kal σὺν αὐτοῖς Κάσσιος τῆς κατὰ 
F ^ P 
Τύρον ἐκκλησίας ἐπίσκοπος, καὶ KXapos τῆς ἐν ILroXeuatót, 
οἵ τε μετὰ τούτων συνεληλυθότες περὶ τῆς κατελθούσης εἰς 
^ ^ ^ , 
αὐτοὺς ἐκ διαδοχῆς "τῶν ἀποστόλων περὶ τοῦ πάσχα παρα- 
δόσεως πλεῖστα διειληφότες, κατὰ τὸ τέλος τῆς ραφῆς 
? ^ ep 9 ’ ^ ej [44 "Ts δ 3 AZ i e ^ 
αὐτοῖς ῥήμασιν ἐπιλέγουσι ταῦτα js δ᾽ ἐπιστολῆς ᾿ἰἡμῶν 2 
«ς 10 * ^ j , ΕἸ , ὃ , 
πειράθητε κατὰ πᾶσαν Ἰπαροικίαν ἀντίγραφα διαπέμψα- 
ες e 5 y 3 T ῥαδὶ ^ e ^ 
σθαι, ὅπως μὴ ἔνοχοι ὦμεν τοῖς ῥᾳδίως πλανῶσιν ἑαυτῶν 
«ς Ἁ P, 
τὰς ψυχας. 
is ᾿Αλεζανδρείᾳ ἄγουσιν, ἧπερ καὶ ἡμεῖς. 


Δηλοῦμεν δὲ ὑμῖν ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ Fal ἐν 

IIap' ἡμῶν lyàp 

ἐς S , * f Su. '! m£,^ 3 reed 
τὰ γράμματα κομίζεται αὐτοῖς, kai τὶ ἡμῖν παρ᾽ αὐτῶν, 


é€« n,* 74 SI NE 4 V MEN * e , o. , » 
ὥστε συμφώνως και ὁμου ἄγειν ἡμὰς τὴν αὙιαν “ἡμεραν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kg. 
Ὅσα τῆς Εἰνηναίου φιλοκαλίας καὶ εἰς ἡμᾶς κατῆλθεν. 


P'AAAG γὰρ πρὸς τοῖς ἀποδοθεῖσιν Εἰρηναίου συγγράμ-" 


€ Βίκτορι] Οὐΐκτορι E.I.K. Βίκ- ἐκκλησίαν Val. Stroth. B.C.D.F. 
rep. G. Niceph. Deinde ἀλλὰ ante H. Niceph. πᾶσας ἐκκλησίας πα- 
καὶ add. Stroth. Zim. M. Ni- ροικίαν G. 
ceph. Rufin.: quos omnes in er- Κ καὶ om. F. καὶ oi 1. G. 
rorem induxit capitum distinctio : 1 γὰρ] Ita Val. Stroth. C.D.F. 


apodosis enim ad οὐ μόνον quz- 
renda est in initio capitis 26, 
ἀλλὰ yàp πρὸς τοῖς κ. T. À. 

f καὶ διαφ. πλείστοις] ἀλλὰ καὶ 
διαφ. πλείστοις c. 

€ μετὰ τούτων) uer αὐτὸν G. 
ἐς τἀυτὸ Niceph. 

h τῶν] περὶ τῶν F. mendose. 

1 ἡμῶν] δι’ ἡμῶν α, 

) παροικίαν] Ita Steph. A.E.LK. 


G.H.LK. Niceph. δὲ Steph. A.E. 
re B. 

"m ἡμῖν] ἡμεῖς E. 

^ dere συμφώνως] ὅπως συμ- 
φώμεν G. 

Ὁ ἡμέραν] ἑορτήν V. 

Ρ ᾿Αλλὰ yàp] Nulla hic capitum 
distinctio apud Steph. extat. ᾿Αλλὰ 
kai G, 
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Α ^ Ἂν ^ ^ 
μασι kat ταῖς ἐπιστολαῖς, φέρεταί τις αὐτοῦ πρὸς “Ελληνας 


, , Y , 
λογος συντομῶώτατος και “ταμαλιστα ἀναγκαιότατος, περὶ 


5 , zl 3 εἴ 1 
ἐπιστήμης ἐπιγεγραμμένος" καὶ ἄλλος Ov "àvarréOeiev ἀδελ- 


^ ^ » , $ p ^ ^ 
$e, Μαρκιανῷ τούνομας εἰς ἐπίδειξιν του ἀποστολικοῦ K9- 


ρύγματος" kal βιβλίον τι διαλέξεων διαφόρων, ἐν ᾧ τῆς πρὸς 


* Ej8patove ἐπιστολῆς καὶ τῆς λεγομένης * Σολομῶντος Σοφίας 


p t e , 9. * ^ , 
ϑμνημονεύει, "ora τινα ἐξ αὐτῶν παραθέμενος. 


αἱ τὰ μὲν 


" e , * δ᾽ ^ ^ ^ 
eie ἡμετέραν ἐλθόντα "γνῶσιν Y τῶν Eipnvatov τοσαῦτα. V" Ko- 


, D δ τ Ὁ 3 3 , D Α 
μόδου δὲ την αρχῆν €'"Tt δέκα και τρισιν ἔτεσι καταλύσαντος, 


αὐτοκράτωρ ἈΣεβῆρος οὐδ᾽ Υὅλοις μησὶν ἐξ μετὰ τὴν ΚΚομό- 


δου τελευτὴν IIeprívakos διαγενομένου, κρατεῖ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ. 
2"0ga καὶ τῶν λοιπῶν τῶν τηνικάδε συνηκμακότων. 


(Nic. H. E. IV, 45. 


^ 4 7 * ^ , ^ ^ , 
: Πλεῖστα μὲν otv παρὰ πολλοῖς εἰσέτι νῦν τῶν τότε σώ- 


^ Xp ^ 2 ^ , , ^ 
ζεται παλαιῶν και ἐκκλησιαστικῶν ἀνδρῶν εναρετου σπουδῆς 


e , ewm 3 3 * ὃ , a Y, E * "H 

ὑπομνηματα ὧν ὝΕε μὴν QvTOL (εγνώμεν, € αν Τὰ βα- 
* Ny ^ 

κλείτου εἰς τον ᾿Απόστολον, καὶ TQ Μαξίμου “περὶ TOU 


Ῥπολυθρυλλήτου παρὰ τοῖς αἱρεσιώταις ζητήματος, τοῦ πό- 


, ^ Α ^ LPS € y * f- ὁ , 
θεν ἡ κακία, kal περὶ τοῦ “γενητὴν vrapxew τὴν ὕλην τὰ T€ 


ἹΚανδίδου εἰς τὴν ἑξαήμερον, καὶ Ο᾽Απίωνος εἰς τὴν αὐτὴν 


4 ταμάλιστα] μάλιστα G. 

r ἀνατέθεικεν] ἀνατέθειται Steph. 
A.E. 

5 Σολομῶντος Σοφίας] Ita Steph. 
Stroth. A.E.G.H. Niceph. Σοφ. 
Σολ. Val. B.C.D.F.I.K. Σολομῶνος 
H. 

ῥητά] ῥήματα G. 

v τῶν] Ita Val. Heinich. B.C. 
D.F.H.I.K. τοῦ Steph. Stroth. 
Reading. A.E.G. 

w Κομόδου] Κομώδου I.K. Hinc 
c. 30. orditur H. 

X Σεβῆρος] Ita edd. A.F.G.H. 


Σεύηρος C. Zeovjpos E.I. Dubito 
de B.D. 

Υ ὅλοις] ὅλοις ὁμοῦ I.K. juxta 
collat. Gronov. 

z Hunc titulum exhibet F. Ὅτι 
Κόμοδος vy. ἔτη ἐβασίλευσεν, Περ- 
τίναξ με΄. Nulam hic distinc- 
tionem capitum ponit Steph. 

& εἴη ἂν] Ita omnes codd. 
Steph. Zim. Valesius omisit àv, 
nescio an casu. 

b πολυθρυλλήτου] Ita edd. A.G. 
H. πολυθρυλήτου B.C.D.E.F.I.K. 


ὁ ᾿Απίωνος] Ammíevos Steph. 
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ὑπόθεσιν: ὁμοίως Σέξτου περὶ ἀναστάσεως, καὶ ἄλλη τὶς 
ὑπόθεσις *' A pa[Biavot, καὶ μυρίων ἄλλων, fjv διὰ τὸ δ μηδε- 
μίαν ἔχειν ἀφορμὴν, οὐχ οἷόν τε οὔτε τοὺς χρόνους παρα- 
δοῦναι b γραφῆ, οὔθ᾽ ἱστορίας μνήμην ὑποσημήνασθαι. Καὶ: 
ἄλλων δὲ πλείστων, ὧν οὐδὲ τὰς προσηγορίας καταλέγειν 
ἡμῖν δυνατὸν, ἦλθον εἰς ἡμᾶς λόγοι, ὀρθοδόξων μὲν καὶ ἐκ- 
κλησιαστικῶν, de ἴγε δὴ ἡ ἑκαστοῦ παραδείκνυσι τῆς θείας 
γραφῆς ἑρμηνεία, ἀδήλων δὲ ὅμως ἡμῖν, ὅτι μὴ τὴν προσ- 


^ rà 
ηγορίαν ἐπάγεται τῶν συγγραψαμένων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ. 
Περὶ τῶν τὴν ᾿Αρτέμωνος αἵρεσιν ἐξαρχῆς προβεβλημένων" οἷοί τε τὸν 
τρόπον γεγόνασι, καὶ ὅπως τὰς ἁγίας γραφὰς διαφθεῖραι 
τετολμήκασιν. 


(Nic. H. E. IV, 21.) 


"m , X ok 1 od M ^ ^8 - Ἢ ε 
Ov'TOV εν “τινος σσπσουθοασματι Kara τῆς ρτεμωνος αἰ- 1 


, Y ^ e E , κ 
Ἰπεπονημένῳ, "Jy αὖθις ὁ ἐκ Σαμοσάτων [Παῦλος 


ρέσεως 
?kaÓ' ἡμᾶς ἀνανεώσασθαι πεπείῤαται, δ φέρεταί τις διήγησις 
^ 3 , s o x e f ^ M. 
Praie ἐξεταζομέναις ἡμῖν προσήκουσα ἱστορίαις. Τὴν "yap 
dco, δεδηλωμένην αἵρεσιν, ψιλὸν ἄνθρωπον γενέσθαι τὸν 
Σωτῆρα φάσκουσαν, οὐ πρὸ πολλοῦ Τνεωτερισθεῖσαν ὅ διευ- 
θύ L Ww δὲ ’ 99P UN e » 3 , ε ^ » 
ὕνων, “ἐπειδὴ σεμνύνειν αὐτὴν ὡς àv ἀρχαίαν ot ταύτης ἤθελον 
εἰσηγηταὶ, πολλὰ καὶ ἄλλα εἰς ἔλεγχον αὐτῶν τῆς βλασφή- 
μου Ψευδητγορίας παραθεὶς ὁ λόγος ταῦτα κατὰ λέξιν ἱστο- 


ἃ Σέξτου] Zéferov Steph. ἑξῆς ante ἐκ. 


τὸ (sic) G. Ὦ καθ᾽ ἡμᾶς om. G. ante hzc 
€ "ApaB.] περὶ 'Apaf. G. verba ὁ ponunt B.C.D.F.I.K. 
f óv om. G. 9 φέρεται] ὡς φέρεται G. 
8 μηδεμίαν] μίαν G. « Ρ ταῖς om. E. 
h γραφῇ] γραφῆς F. 9 τοι] Ita Val. Stroth. B.C.D. 
i ye δὴ om. Steph. A.E.G. F.LK. om. Steph. A.E.G.H. 
Deinde ἡ om. I.K. quod inserunt " νεωτερισθεῖσαν re μετεωρισθεῖ- 
ante ἑρμηνεία. σαν E. 
k τινος] τινὶ Steph. AE. * διευθύνων) εὐθύνων Steph. A. - 
l πεπονημένῳ] πεπονημένων H. G. 


τι ἣν} ὧν F. om. G. uti mox ὁ ὃ ἐπειδὴ] ἐπεὶ δὲ G. mox ἑαυτήν. 
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S *, ^ 
τοὺς ἀποστόλους παρειληφέναι τε καὶ δεδιδαχέναι ταῦτα, 
^ ^ ^ , - 3 ^ DJ SNP ^ 
ἃ vvv οὗτοι λέγουσι, καὶ τετηρῆσθαι τὴν ἀλήθειαν τοῦ 

’ ^ δ᾿ 
κηρύγματος μέχρι τῶν Βίκτορος χρόνων, ὃς ἣν τρισκαιδέ- 

[1 N , 9, € , 3 , 3 SS A] ^ , 
κατος ἀπὸ [Πέτρου ἐν Ρώμῃ ἐπίσκοπος, ἀπὸ δὲ τοῦ διαδό- 
χου αὐτοῦ Ζεφυρίνου V παρακεχαράχθαι τὴν ἀλήθειαν. 
^H δ᾽ x^ ^ 0 b M , , M ^ 3 

y ἂν τυχὸν πιθανὸν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ πρῶτον μὲν 
ἀντέπιπτον αὐτοῖς αἱ Υθεῖαι γραφαί. Kai ἀδελφῶν δέ 
τινων ἐστὶ γράμματα πρεσβύτερα “τῶν Βίκτορος χρόνων, 
e? ^ a * by Ας ἦν e 1 ^ , , * bl 
ἃ ἐκεῖνοι ^kat πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, καὶ πρὸς 
τὰς τότε αἱρέσεις ἔγραψαν; λέγω ὃ δὲ ᾿Τουστίνου καὶ Μιλ- 
τιάδου καὶ Πατιανοῦ καὶ Κλήμεντος καὶ ἑτέρων πλειόνων, 
ἐν οἷς ἅπασι θεολογεῖται ὁ Χριστός. Τὰ γὰρ Eipnvatov 
τε καὶ Μελίτωνος kai τῶν λοιπῶν τίς ἀγνοεῖ βιβλία, Θεὸν 
καὶ ἄνθρωπον καταγγέλλοντα τὸν Χριστόν; Ψαλμοὶ δὲ 
“ * δ * à. ^ e? L» 9 ^ e * ^ ^ 
ὅσοι καὶ φδαὶ ἀδελφῶν “ἀπ᾽ ἀρχῆς ὑπὸ πιστῶν γραφεῖσαι, 

x3 , ^ ^ * b! ^ ^ ^ 
τὸν λόγον ToU Θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. 
Πῶς οὖν ἐκ τοσούτων ἐτῶν καταγγελλομένου τοῦ ἐκκλη- 

- ^ , , δέ * , ep; 
σιαστικοῦ φρονήματος, ἐνδέχεται τοὺς μέχρι ἰκτορος 
οὕτως, ὡς οὗτοι λέγουσι, κεκηρυχέναι : πῶς δὲ οὐκ αἰδοῦν- 
^ N ^ 

ται ταῦτα Βίκτορος καταψεύδεσθαι, ἀκριβῶς εἰδότες, ὅτι 
Βίκτωρ Θεόδοτον τὸν σκυτέα τὸν ἀρχηγὸν καὶ πατέρα 
ταύτης τῆς ἀρνησιθέου ἀποστασίας ἀπεκήρυξε τῆς κοινω- 
vías, πρῶτον δεἰπόντα ψιλὸν ἄνθρωπον τὸν Χριστόν; E? 


5 
Y τοὺς om. F. b δὲ] δὴ Steph. Stroth. A.E. 
Ww παρακεχαράχθαι)  mapakexapá- € ἀπ᾽ ἀρχῆς] Ita dedi divisim 
σθαι G. pro vulg. ἀπαρχῆς post Strothium, 
x ἂν τυχὸν πιθανὸν] ἀπίθανον Routhium, B.D.F. Niceph. pro- 
τυχὸν G. bante etiam Valesio. 


Y θεῖαι] ὅσιαι 1.Κ. d ἐτῶν om. F. 
Z τῶν Βίκτορος xp.) Ita edd. Βίκτορος] χρόνους add. E. Ni- 


A.E.G.H. χρόνων τῶν Βίκτορος B. ceph. χρόνου M. sine causa. 


C. 


D.F.LK. f O. τὸν σκυτέα] Ita B.C.D.F. 
ἃ καὶ πρὸς rà] lta H.I.K. καὶ G.I.K. Niceph. τὸν σκυτέα Θ. 


om. edd. A.B.C.D.E.F.G. Ni- edd. A.E.H. 


ceph. € εἰπόντα] εἰσάγοντα G. 
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£c "yap Βίκτωρ κατ᾽ αὐτοὺς " οὕτως ἐφρόνει, ὡς ἡ τούτων δι- 
* δάσκει βλασφημία, πῶς ἂν Ἰἰἀπέβαλλε Θεόδοτον τὸν τῆς 
* αἱρέσεως ταύτης εὑρετήν ἢ Kai τὰ μὲν κατὰ τὸν Βίκτορα 
Καριαῦτα. "lovrov δὲ ἔτεσι ᾿Ἰδέκα προστάντος τῆς λειτουρ- 
ίας, Ἰὰ διάδοχος καθίσταται Ζεφυρῖνος, ἀμφὶ "τὸ ?évarov 
τῆς ΡΣ εβήρου βασιλείας ἔτος. ΠΠροστίθησι δὲ ὁ τὸ προει- 
ρημένον συντάξας περὶ τοῦ κατάρξαντος τῆς δηλωθείσης atpé- 
σεως βιβλίον, καὶ ἄλλην κατὰ Ζεφυρῖνον “ενόμένην πρᾶξιν, 


[^d - ^ * 
ὧδέ πως αὐτοῖς ῥήμασι γράφων" ““Ὑπομνήσω “γοῦν πολλοὺς 6 
&€ ^ , ^ ^ $«s p ^ , a , e 
τῶν ἀδελφῶν πράγμα ἐφ᾽ ἡμῶν “γενόμενον, Ὁ νομίζω ὅτι 
TO C MESS d 3 , * ^ ΦΉΣ, , θέ 
εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγεγόνει, τυχὸν ἂν κἀκείνους ἐνουθέτησε. 
3 , 3 268. ^-^ 
“τ ᾽Νατάλιος "ἦν τὶς ὁμολογητὴς οὐ πάλαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν 
κἀς Ἐξ ja 4 , ^ τοῦ , 6 ^ € ^ 
ἡμετέρων “γενόμενος καιρῶν. ὕτος ἠπατήθη ποτὲ ὑπὸ 


“ς γΑσκληπιοδότου καὶ ἑτέρου Θεοδότου τινὸς V τραπεζίτου. 


“5ῃσαν δὲ οὗτοι ἄμφω Θεοδότου τοῦ σκυτέως μαθηταὶ, 


** τοῦ πρώτου ἐπὶ ταύτῃ τῇ φρονήσει, μᾶλλον δὲ ἀφροσύνη, 
ςς kJ , ^ , e A BR € 5, ^ 
ἀφορισθέντος τῆς κοινωνίας ὑπο Βίκτορος, ὡς ἔφην, τοῦ 


, 14 3 , N € , e 9 ^ 
* τότε ἐπισκόπου. ᾿Ανεπείσθη δὲ ὁ Νατάλιος ὑπ᾽ avràv; 


ἐξ Ὁ Ἃ , τὴν Χ A 07 , ^ ec p 

€7rt σαλαρίῳ επισκοῖτος ^K npo vat ταυτῆς τῆς αιβέσεως; 
« Ὁ 3 9 ὍΝ ^ ὃ , e b , 
ὥστε λαμβάνειν πὰρ αὐτῶν μηνιαια ηναρια εκατον 7revr- 


?^ A ? ^ , e , , 
“κοντα.  l'vóuevos οὖν σὺν αὐτοῖς, δι οραματων πολλάκις 


** ἐνουθετεῖτο ὑπὸ τοῦ Κυρίου. Ὃ «yàp εὔσπλαγχνος Θεὸς καὶ 


h οὕτως om. G. * NaráMos] ᾿Ανατόλιος C. in 
i ἀπέβαλλε] ἀπέβαλε G.I.K. Ni- marg. yp. NaráXos. 
ceph. S ἦν ris] τις ἦν G. et Cod. 
Κ τοιαῦτα] Ita edd. B.C.D.F.H. Barocc. 142, apud Routh. 
τοσαῦτα A.E.G.L.K. t Οὗτος] Οὗτος μὲν c. 
1 δέκα] καὶ G. V ᾿Ασκληπιοδότου] ᾿Ασκληπιάδου 
m διάδοχος om. F. G. Theodoret. Her. Fab. IL. s. 
n τὸ] τὸν G. Niceph. 
9 ἔνατον] Ita dedi, ut semper, W τραπεζίτου] τραπεζείτου K. 


quamvis évrarov hic habeant edd. * κληρωθῆναι) Ita Val. Stroth. 
A.G.H.LK. ἔνατον praestant B.C. B.C.D.F.H.I.K.P.V.a. κληθῆναι 
D.E.F. Steph. A.E.G. (etiam I. juxta 
P Ze85pov] lta edd. A.H.LK. collat. Gronov.) Barocc. Rufin. 
Σευήρου B.C.D.F.G. Zeovjpov E. κέ crearetur, Christoph. 
q πολλοὺς} πιστοὺς c. fidelibus, Y πολλάκις om. Steph. nescio 
in vers. an casu: supplet c. et in vers. 
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[4 e ^ 3 ^ S 
et Κύριος ἡμῶν ᾿]ησοῦς “Χριστὸς οὐκ ἐβούλετο ἔξω ἐκκλησίας 
y 3. £ , ^ ^ 
8 * γενόμενον ἀπολέσθαι μάρτυρα τῶν ἰδίων παθῶν. ᾿Επεὶ δὲ 
e ’ ^ p ^ PAS 
ῥαθυμότερον τοῖς ὁραμασι προσεῖχε, δελεαζόμενος TH τε 
? 3 ^ ^ 
παρ᾽ αὐτοῖς πρωτοκαθεδρίᾳ, καὶ τῇ πλείστους ἀπολλυούσῃ 
ἐν b? ὃ , ^ EN) Une ? n , 
αἰσχροκεροείᾳ, τελευταῖον ὕπο “ἁγίων ἀγγέλων ἐμαστι- 
, τὰ ^ X ^ 
605, δι’ ὅλης τῆς νυκτὸς οὐ 9 μικρῶς αἰκισθεὶς, ὥστε ἕωθεν 
μικρ » 
9 ^ ἣν y , b 
ἀναστῆναι, kai δἐνδυσάμενον σάκκον, kai σποδὸν ἱκαταπα- 
P, A ^ ^ ^ 
σάμενον, μετὰ πολλῆς σπουδῆς καὶ δακρύων προσπεσεῖν 
7 , ^ 3 p , e Ἁ * , 5 
εφυρίνῳ τῷ ἐπισκόπῳ, κυλιόμενον ὑπὸ TOUS πόδας οὐ 
Ἀν, ΓΞ ^ ^ e^ 
 uovov τῶν δὲν κλήρῳ, ἀλλὰ καὶ τῶν λαϊκῶν" συγχέαι τε 
^ ad EH » , , QW EN cq? 
τοῖς ὄὁακρυσι τὴν εὐσπλαγχνον ἐκκλησίαν τοῦ ἐλεήμονος 
^ ^ ^ , 
$s Χριστοῦ" πολλή τε τῆ δεήσει χρήσαμενον» δείξαντά τε 
* ποὺς μώλωπας ὧν εἰλήφει πληγῶν, μόλις κοινωνηθῆναι." 
μ ? 277 
" rd y" ^ ^ ^ 
gi T'ovrois k ἐπισυνάψωμεν καὶ ἄλλας περὶ τῶν αὐτῶν τοῦ 
^ * ^ N 
αὐτοῦ συγγραφέως φωνας, τοῦτον ἐχούσας τὸν τρόπον" 


, 1 
Ι πίστεως δὲ 


e$ Γραφὰς μὲν θείας ἀφόβως ῥεραδιουργήκασι, 
* ἀρχαίας κανόνα ἠθετήκασι. m Χριστὸν 6 ἠτγνοήκασιν, οὐ 
“τί αἱ θεῖαι "λέγουσι γραφαὶ ζητοῦντες, ἀλλ᾽ ὁποῖον σχῆμα 


“ς συλλογισμοῦ εἰς τὴν τῆς “ἀθεότητος Ῥεύρεθῇ σύστασιν, 


Z Χριστὸς] ὁ Χριστὸς α. Verba 
καὶ K. ἡμῶν I. X. desunt in codice 
Barocc. 

ἃ παθῶν] παθημάτων H. mox 
γράμμασι pro ὁράμασι mendose. 

Ὁ αἰσχροκερδείᾳ] αἰσχροκερδίᾳ E.. 

€ ἁγίων ἀγγέλων] ἀγγέλων ἁγίων 


d μικρῶς] Ita Steph. A.E.G. 
μικρὸς F.H. σμικρῶς Val. Stroth. 
C.LK.  Dubito de B.D. 

e ἐνδυσάμενον] ἐνδυσάμενος K. 

f kararacápevov] καταπασσάμενον 
E.F. καταπασάμενος K. juxta col- 
lat. Gronov. 

€ μόνον τῶν] μόνον ὑπὸ τῶν F. 

h ἐν κλήρῳ] ἐν τῷ κλήρῳ edd. A. 
E. τῷ om. B.C.D.F.G.H.I.K. 

i Τούτοις --- τρόπον] H. 1. ita 
compendiose exhibent A.E. τού- 


τοις ἐπάγει τάδε. — Notatur quoque 
in marg. ed. Gen. ** Grut. ἐπάγε 
** (sic) rá8e." 

k ἐπισυνάψωμεν ἐπισυνάψομεν 
G.I.K. mox ἄλλα pro ἄλλας G. 

l πίστεως δὲ] Ita edd. A.E.G. 
H. πίστεώς τε B.C.D.F.I.K. δὲ 
cum hic, tum post Χριστὸν, abest 
a Nicephoro. 

m Χριστὸν δὲ ἠγνοήκασιν om. I. 
sed habet in marg. juxta collat. 
Gronov. δὲ om. G. 

ἢ λέγουσι γραφαὶ] yp. X. B.C.D. 
F.I.K. λέγουσιν αἱ θεῖαι γραφαὶ 
Niceph. 

9 ἀθεότητος) θεότητος H.. 

P εὑρεθῇ σύστασιν] lta edd. A. 
E.H. σύστασιν εὑρεθῇ B.C.D.G.I. 


K. σύστασιν εὑρεθῆναι F. 
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A.E. 


" ^ , ^ 
"yovv ἔσται τὰ b Ασκληπιάδου τοις Θεοδότου. 
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ER. 9 ^ E, r “Δ , ^ , ^ e ài 
φιλοπόνως 9Sàckoüvres" "kàv αὐτοῖς προτείνη τὶς ῥητον 
^ eo^ , EI 
ραφῆς θεϊκῆς, ἐζετάζουσι πότερον συνημμένον ἢ διεζευ- 
μένον δύναται ποιῆσαι σχῆμα συλλογισμοῦ. Καταλι- 
, LI * e , S ^ o ^ * , 9 k 
πόντες δὲ τὰς ἁγίας ὅτοῦ Θεοῦ “γραφὰς, “γεωμετρίαν ἐπι 
, e E , ^ ^ D4 A Κ ^ ^ S: Ἃ ^ 
τηδεύουσιν, ὡς ἂν ἐκ τῆς “γῆς ὄντες καὶ ἐκ τῆς “γῆς λαλοῦν- 
^ : , , 
τες, kal τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον ἀγνοοῦντες. — EiskXetóne 
^ ^ ^ 3 
γοῦν παρά τισιν αὐτῶν ᾿φιλοπόνως “γεωμετρεῖται, ᾿Αρι- 
L4 ^ * 
στοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος θαυμάζονται, ἡ] αληνὸς “γὰρ 
» Ww. y * ^ Of δὲ ^ ^ * , 
ἴσως ὺπό τινων καὶ προσκυνεῖται. 6 δὲ ταῖς τῶν ἀπί- 
^ ^ * ,F 
στων τέχναις εἰς τὴν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν “γνώμην ἀποχρώ- 
^ ^ ^ ^ , 
μενοι, kai τῇ τῶν ἀθέων πανουργίᾳ τὴν ἁπλῆν τῶν θείων 
^ , , er ^A 93 ^ , 
ραφῶν πίστιν καπηλεύοντες, ὅτι μηδὲ ἐγγὺς πίστεως 
^ ^ ^ ^ , 
ὑπάρχουσι, τί “δεῖ kai λέγειν; Διὰ τοῦτο ταῖς θείαις 
^ * ^ * 
*ypaQais ἀφόβως ἐπέβαλον τὰς χεῖρας, λέγοντες αὐτὰς 


διωρθωκέναι. Καὶ ὅτι τοῦτο Y καταψευδόμενος αὐτῶν 


᾿ λέγω, ὁ βουλόμενος δύναται μαθεῖν. — EX γάρ τις Ξθελήσει 


συγκομίσας αὐτῶν ἑκάστου τὰ ἀντίγραφα ἐξετάζειν πρὸς 
kun. d T , , P 

Ασύμφωνα 
Πολλῶν 
δέ ἐστιν εὐπορῆσαι, διὰ τὸ φιλοτίμως “ἐγγεγράφθαι τοὺς 


Y ^ 
ἄλληλα, κατὰ πολὺ δἂν εὕροι διαφωνοῦντα. 


* ie m d X Up UMS es , * 9 χε e 9 * ^ 
μαθητὰς αὐτῶν “τὰ ὑφ εκάστου αὐτῶν, ὡς αὐτοὶ καλοῦσι, 


ἱκατωρθωμένα, τουτέστιν ἠφανισμένα. | 8llaAw δὲ τού- 


4 ἀσκοῦντες] ἀσκοῦν H. 
» ^ ^ 
T κἂν αὐτοῖς--- συλλογισμοῦ om. 


κρῖναι κ. T. X. 

2 θελήσει] θέλησοι G. 

ἃ ἂν εὕροι] ἂνἔρθι (sic) G. ἂν 
ἔρθι F. 


S τοῦ Θεοῦ om. G. 


t φιλ. yeop. om. E. 

Y ΤῬαληνὸς ἡ Ταλληνὸς Steph. 
nescio an casu. Deinde yàp om. 
Steph. Stroth. A. 

W ὑπό τινων om. A.E. uti mox 
totum locum οἱ δὲ rais— Trí δεῖ kai 
λέγειν ; 

X δεῖ kal] kai δεῖ (.1. 

Y μὴ καταψευδόμενος----σύμφωνα] 
Hasc omnia om. A.E. et 1. καὶ 
ὅτι τοῦτό ἐστιν ἀληθὲς, ἔνεστι συγ- 


b ᾿Ασκληπιάδου] ᾿Ασκληπιοδότου 
Stroth. Zim. K. c. et in vers. 
Niceph. Rufin. 

€ ἐγγεγράφθαι] ἐγγράφθαι F. 

d τὰ ὑφ᾽ ταῦτα ἐφ᾽ G. mox 
λέγουσι pro καλοῦσι. 

* ἑκάστου] ἑκατέρου c. ab utris- 
que, in vers. 

f κατωρθωμένα] κατορθόμενα ἘΝ. 

8 Πάλιν δὲ] Πάλιν μὲν c. deinde 
τὰ δὲ "Ag, 
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Zim. Heinich. Routh. probante 
etiam  Valesio, 
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^ 
τοις τὰ ᾿Ερμοφίλου o) συνάδει. 'T'à “γὰρ P Απολλωνίδου 
»WM ἀν Sae NC NI » N ^ 
οὐδὲ avrà ἑαυτοῖς ἐστὶ σύμφωνα.  " Eveoi "yap συγκρῖναι 
ἂν 1 ^ ^ 
τὰ πρότερον ὑπ᾽ ἰαὐτῶν κατασκευασθέντα τοῖς ὕστερον 
, p) ^ * e ^ ^ ? , 
παλιν ἐπιδιαστραφεῖσι, καὶ εὑρεῖν καταπολὺ ἀπάδοντα. 
Ὅ δὲ P , M ^ Ν e , SC EN N v5 , 
σης δὲ τόλμης ἐστὶ τοῦτο τὸ ἁμάρτημα, εἰκὸς μηδὲ ἐκεί- 
^ δ 
νους ἀγνοεῖν. Ἢ γὰρ οὐ πιστεύουσιν * ΑἸγίῳ Πνεύματι 
λελέχθαι τὰς θείας γραφὰς, καὶ εἰσὶν ἄπιστοι, ?) ἑαυτοὺς 
e ^ , ^ e , , e , 
ἡγοῦνται σοφωτέρους τοῦ Αγίου {Πνεύματος ὑπάρχειν" 
καὶ τί ἕτερον ἢ Ἰδαιμονῶσιν ; Οὐδὲ γὰρ Ἢ ἀρνήσασθαι δύ- 
νανται "ξαυτῶν εἶναι τὸ τόλμημα, ο ὁπόταν καὶ τῆ αὐτῶν 
SIT D q EY SOS , * 
χειρὶ P5 γεγραμμένα, “καὶ ap ὧν ᾿κατηχήθησαν μὴ 
τοιαύτας παρέλαβον τὰς γραφάς" καὶ δεῖξαι ἀντίγραφα, 
e Sp NT UE , S y "E δι 2 
ὅθεν "αὐτὰ ᾿ὑμετεγράψαντο, μὴ ἔχωσιν. νιοι ὃὲ αὐτῶν 
$985 : , 9.55} S PREN , 4. Ὁ ^ ? , 
οὐδὲ παραχαρασσειν ἠξίωσαν αὐτὰς, ἀλλ΄ ἁπλῶς ἀρνησα- 
μενοι τόν τε νόμον καὶ τοὺς προφήτας, ἀνόμου καὶ ἀθέου 
, , , » » ? , 
διδασκαλίας προφάσει χάριτος, εἰς ἔσχατον ἀπωλείας 


^ M ^ 
ὄλεθρον κατωλίσθησαν. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον Vioo- 


- 


w^ ἰκκλησιαστικῆς ἱστορίας λόγου πέμπτου τέλος. 


h ᾿Απολλωνίδου] lta Stroth. T κατηχήθησαν) κατηχήθησαι G. 


5 
$ αὐτὰ] αὐτὰς 


qui provocabat t μετεγράψαντο] μετέγραψαν οὗτοι 


tantum ad Rufin. Niceph. Theo- 
doret. Ita vero diserte l. G. et 
᾿Απολλωνιάδου H.I.K. ᾿Απολλωνίου 
Steph. Val. A.B.C.D.E.F. 

ia)róv] αὐτοῦ Zim. c. ab illo, 
in vers. 

k 'Aylo] kai τῷ G. 

1 δαιμονῶσιν] δαιμονιῶσιν E. 

m ἀρνήσασθαι] ἀνήσασθαι F. 

ἢ ἑαυτῶν] μὴ αὐτῶν G. 

9 ὁπόταν--- αὐτῶν] ὁπότ᾽ ἂν καὶ 
τῇ ἑαυτῶν F. 

p 5j] ἣν G. 

4 καὶ map ---μὴ ἔχωσιν om. Α. 


E. 


I. 

Y ἱστορήσθω] Ita Heinich. C.D. 
F.I. ἱστορείσθω Steph. Val. Stroth. 
A.B.E.G.H.K. Pro lectione ícro- 
ρήσθω utpote aperte meliore, citat 
Heinichen Gram. Gr. Matthiz, 
P- 947. 

w Epigraphen ita exhibent 
Val. Stroth. C.F. et forsan B.D. 
I. Nullam habent Steph. H. 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας βιβλίον 
ε΄. E. τέλος ε΄. λόγου G. Εὐσεβίου 
Καισαρείας ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας 
τόμος ε΄. K. juxta collat. Gronov. 
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